SFiNTUL AUGUSTiN CONFESiUNi Edisie bilingva Traducere din limba latina, introducere ci note de EUGEN MUNTEANU Coperta colecsiei: VALENTiN NiCOLAU ilustrasia: Sandro Botticeli, Sfintul Augustin SFiNTUL AUGUSTiN CONFESiUNi © Editura Nemira, 2000 Comercializarea in afara graniselor sarii fara acordul editurii este interzisa Difuzare: S C Nemira & Co, Str Popa Tatu nr 35, sector 1, Bucurecti Telefax: 314 21 22, 314 21 26 Clubul carsii: C P 26-38, Bucurecti   editura@nemira ro www nemira ro iSBN 973-569-455-7 Memoriei tatalui meu E M 1 Paradigma Augustin Viasa Sf Augustin, s-a spus de atitea ori, reprezinta imaginea completa a celei mai fascinante aventuri in care poate fi angrenata o fiinsa umana: cautarea lui Dumnezeu, a Binelui ci a Adevarului suprem, asumata in deplina cunoctinsa de cauza ci cu implicare totala De la simplul credincios care contempla imaginea tradisionala a episcopului de Hippona, purtindu-ci in mina inima strapunsa de sagesi din care ies flacarile iubirii, la mai marii lumii care cauta in gindirea lui un sens ci o justificare a puterii lor seculare, ci pina la intelectualul care se regasecte in nelinictea sa interogativa ci in nevoia lui de certitudini, Augustin este pentru fiecare modelul apropiat, accesibil prin suferinsa ci expiere, al unei umanitasi integrale Acest mare pacatos devenit sfint, acest erudit rafinat ci senzual devenit cel mai redutabil polemist crectin, arhitect principal al impozantei teologii crectine ci, deopotriva, creator al instrumentarului ei conceptual, nu inceteaza, de la moartea sa, in anul 430, sa incite, sa cheme, sa trezeasca din amorsire, sa uimeasca istoria umanitasii nu duce lipsa de genii fecunde, nici de eroi exemplari Dar foarte rar s-a intimplat ca o viasa profund implicata in destinul comunitasii sa fi lasat cuiva timp suficient pentru scrierea unei opere aproape neverosimile prin dimensiuni ci diversitate1 Ca o simsim sau nu, ca o dorim sau nu, amprenta acestei mari personalitasi asupra felului nostru de a fi, de a gindi ci de a ne comporta este indeniabila Adevarat indrumator spiritual al intregii crectinatasi in acel atit de zbuciumat secol al iV-lea, angrenat cu o energie nesecata in combaterea celor mai redutabile erezii care au ameninsat crectinismul apostolic, Augustin a ramas autoritatea teologica suprema de-a lungul intregului Ev Mediu Carol cel Mare, imparatul care a pus bazele indepartate ale Europei moderne se spune ca purta in permanensa asupra sa De civitate Dei; cam toate curentele de gindire din Scolastica, adesea in violenta polemica unele fasa de altele, nu ezitau sa ci-l revendice ca autoritate legitimanta; Luther ci Calvin l-au considerat de-al lor, dar ci teoreticienii introducere Contrareformei tot in el au cautat sursa de legitimare Marii mistici de la sfircitul Evului Mediu (un Meister Eckhart sau un Sf Bonaventura intre alsii), inchizisia sau sistematizatorii edificiului dogmatic crectin, precum Thomas de Aquino, dar ci inovatorii, precum Dante sau Petrarca, se regasesc in Augustin sau se reclama de la el Augustinismul este mult mai mult decit un "curent de gindire", este o lume diversa, ci nu rareori contradictorie Blaise Pascal reclama modelul augustinian ca punct de plecare al crizei care i-a marcat reinnoirea radicala a gindirii, Descartes ici descopera temele revolusionare in scrierile Sf Augustin (dubito, ergo cogito; cogito, ergo sum este o formula de pura inspirasie augustiniana)2, teodiceea leibniziena ici are sursa, de asemenea, in Augustin! Spirite romantice precum Rousseau, Lessing, Schlegel, Herder gasesc ci ei in nelinictea augustiniana puncte de sprijin sau pretexte de legitimare culturala Marii apostasi ai secolului al XiX-lea, precum un Nietzsche, il gasesc demn sa fie atacat ci contestat, parinsii psihanalizei gasesc in viasa sa, in special in relatarile din Confesiuni, sursa ideala de exemple care sa le ilustreze teoriile, filosofii moderni de diferite orientari descopera cu surpriza ca solusiile lor in domeniile metafizicii, epistemologiei, gnoseologiei sau hermeneuticii fusesera prefigurate de autorul tratatelor De Trinitate, De civitate Dei, De libero arbitrio, De doctrina Christiana Ca sa nu mai vorbim de teologia "oficiala" sau de istoricii religiilor care-ci gasesc in scrierile lui Augustin surse de informare de prima mina referitoare la ereziile secolelor al iV-lea ci al V-lea! Cu toate acestea, mai cunoactem noi astazi datele unei viesi pe care nu incetam sa o calificam drept exemplara? Aurelius Augustinus s-a nascut in mica localitate Thagaste, la 13 noiembrie 354 La aceasta data, provincia nord-africana Numidia era una dintre cele mai prospere ci mai reprezentative zone ale imperiului Roman Numid de origine, Patricius, tatal, era un mic funcsionar provincial ci stapin al unei bucasi de pamint Mindru de a fi cetasean roman, a sinut sa asigure primului sau fiu educasia clasica cea mai solida O data cu aceasta dorinsa de parvenire sociala, Patricius a transmis fiului sau modelul unei viesi imorale ci indiferentismul religios Deci, ca intreg imperiul, Africa fusese puternic crectinata, mai ales ca urmare a edictului din 330 al lui Constantin cel Mare, in urma caruia crectinismul devenise religia oficiala a statului, institusiile ci tradisiile romane pagine ramasesera practic intacte, sussinute in special de clasele superioare ale societasii ci aparate de o opozisie intelectuala foarte puternica ci activa Unul dintre ultimii apologesi ai paginismului roman, Symmachus, inalt funcsionar imperial, a fost la un moment dat chiar protector al tinarului Augustin! in ultimele decenii ale secolului al iV-lea, in timpul ci dupa domnia lui iulian Apostatul, noua religie inregistrase un puternic recul 6 Eugen Munteanu Pe acest fond, copilaria ci tineresea lui Aurelius Augustinus au urmat un curs normal: ambisionindu-se sa-ci vada fiul inalt funcsionar, Patricius a facut mari sacrificii financiare pentru a-i oferi cea mai ingrijita educasie: dupa acumularea bazelor gramaticii, dialecticii ci retoricii in oracelul natal ci in localitatea vecina Madaura, Augustin este nevoit insa sa se reintoarca acasa din cauza crizei financiare in care se afla familia Dintre toate materiile de studiu, adolescentul respingea limba greaca ci literatura clasica, neinselegindu-le rostul, dar ci fiind indepartat de ele prin metodele drastice ale magictrilor inca de la virsta copilariei, el se dovedecte insa foarte atras de spectacolele de teatru ci de gladiatori, privite cu oroare de crectini in toata aceasta perioada, relatata pe larg in primele carsi ale Confesiunilor, Monica, mama sa, nascuta intr-o familie crectina, ea insaci crectina ferventa, nu a incetat sa se ingrijoreze de cursul, aberant din punctul ei de vedere crectin, pe care il luase viasa fiului sau: mai mult decit nebuniile tinerecti "normale", tinarul Augustin se pare ca avea o atracsie speciala pentru viciu, scufundindu-se intr-o viasa dezordonata ci imorala, sub privirile ingaduitoare ale tatalui, care prevedea un viitor stralucit fiului sau inteligenta ci tenace, Monica se pastreaza, in aparensa, in umbra barbatului, pe care nu-l contrazice ci nu-l infrunta direct, dar caruia reucecte sa-i impuna, pina la urma, proiectul ei, determinindu-l sa se converteasca el insuci in ultimele zile ale viesii Dorinsa fierbinte a Monicai de a-ci vedea fiul la adapost, in sinul Bisericii, speransele, lacrimile ci rugaciunile ei, vor trebui sa mai actepte inca ani buni pina sa se vada implinite Cu sprijin financiar din partea lui Romanianus, prieten al familiei ci cunoscut mecena in Thagaste, Augustin pleaca, in jurul virstei de captesprezece ani, la Cartagina, pentru a-ci desavirci studiile (Dupa Roma, Constantinopol, Antiohia ci Alexandria, vechea cetate feniciana era la acea data o mare metropola a imperiului, aglomerasie urbana cosmopolita, reputata pentru opulensa traiului ci libertatea moravurilor ) Peste populasia punica bactinaca, alaturi de reprezentansii administrasiei romane, se acezasera reprezentansi ai tuturor popoarelor ci culturilor mediteraneene, greci, evrei, iranieni, egipteni, declarasi tosi cetaseni romani, dar pastratori fiecare ai culturii ci religiei originare Cultul Venerei romane era foarte viu la Cartagina, suprapunindu-se peste cel al zeisei feniciene Tanit Culturile egiptene ale lui Serapis ci al cuplului isis ci Osiris se intilneau cu sincretismul greco-roman, inca viu, ci cu o puzderie de doctrine esoterice orientale, intre care maniheismul avea numeroci adepsi Crectinismul oficial era, la rindul lui, parazitat de felurite secte, in frunte cu cea a donatictilor, foarte puternici ci agresivi in Africa celei de-a doua jumatasi a secolului al iV-lea in acest creuzet de culturi ci religii, tinarul Augustin se arunca cu toata pasiunea unui neofit ci a unui temperament vulcanic Spectacolele introducere 7 de teatru ci de circ, frecventarea asidua a astrologilor, o viasa erotica intensa ci cultul prieteniilor adolescentine nu il impiedica insa pe fiul lui Patricius ci al Monicai sa straluceasca in studile de retorica, dobindindu-ci in curind reputasia de elev eminent ci gustind, cu aceasta ocazie, primele delicii ale gloriei Este aceasta ci perioada in care, in ciuda impotrivirii neinduplecate a mamei sale, Augustin incepe o lunga perioada de concubinaj cu o tinara careia nu-i cunoactem numele, de origine, se pare, umila; legatura a durat treisprezece ani, din ea rezultind Adeodatus, unicul fiu al lui Augustin, nascut in anul 372 Relasia cu aceasta femeie discreta, care se pare ca l-a iubit foarte mult de vreme ce i-a suportat multa vreme infidelitasile, acceptind, in cele din urma sa ci dispara discret din viasa lui, este plina de ambiguitasi in buna tradisie antica, Augustin desconsidera femeia, socotind-o incapabila de acces la valorile spirituale superioare, dar, pe de alta parte, onestitatea ci sinceritatea ce-l caracterizau, ca ci recunoscuta sa disponibilitate afectiva, par sa-l fi legat trainic sufletecte de aceasta femeie Ceea ce nu l-a impiedicat pe tinarul student, ulterior el insuci magistru, sa experimenteze, ci in afara cuplului, toata paleta experienselor erotico- mondene oferite de Cartagina E de amintit in acest moment al viesii sale relasia ambigua cu un tinar de virsta sa, a carui moarte, in anul 374, il arunca intr-o criza de disperare, analizata cu multa acuitate psihologica in Confesiuni Dupa moartea, in anul 371, a tatalui Patricius, Augustin se vede nevoit sa completeze stipendiul primit in continuare de la Romanianus cu venituri ocazionale, cictigate prin lecsii de retorica ci scrierea unor scenarii pentru teatru in compania rau famata a unor tineri destrabalasi, dar de buna condisie sociala (renumisii eversores "rasturnatori"), un fel de huligani fara scrupule de care se ci indeparteaza in cele din urma, tinarul literat se arata preocupat de valorile mondene ale elocinsei ci bunelor maniere (romana urbanitas), urmarecte ascensiunea sociala ci scrie, in acest scop, primul sau tratat (pierdut), intitulat De pulchro et apto (Despre frumos ci bine-proporsionat), dedicat problemelor estetice, tratate in cheie platonica ci neoplatonica Viasa mondena plina de conversasii savante, spectacole de teatru ci de circ, nazbitii de tot felul, este incadrata, spre oroarea Monicai, care refuza pentru o perioada sa-ci mai primeasca fiul acasa, de frecventarea, din ce in ce mai asidua, a mediilor maniheiste in adincurile conctiinsei, tinarul Augustin era insa profund nemulsumit de viasa pe care o ducea ci de orizonturile spirituale meschine care i se deschideau Lectura in acecti ani scrierii lui Cicero, Hortensius (nepastrata), dialog filosofic de orientare stoica, pare la un moment dat sa-i ofere o deschidere spre un orizont superior, cel al aspirasiei spre valorile contemplasiei filosofice, ale "iubirii de inselepciune" in sensul 8 Eugen Munteanu moral-metafizic de inspirasie platoniciana ci stoica Din ce in ce mai des ci din ce in ce mai insistent, tinarul retorician incepe sa-ci puna intrebari fundamentale: cine sunt, care este sensul existensei mele, ce este binele, cine este Creatorul lumii, ce este adevarul etc La insistensele Monicai, se apropie la un moment dat de Biblie, dar lectura citorva carsi din versiunile latinecti care circulau il dezamagecte profund, in special din pricina stilului lor umil ci neelaborat Deschiderea spre filosofie il indeparteaza insa treptat de convingerile maniheiste de pina atunci, ajutindu-l sa sesizeze viciile, incongruensele ci absurditasile logice ale acestei doctrine eretice Conversasia pe care o are in anul 383 cu Faustus din Mileve, unul dintre corifeii sectei, il dezamagecte profund, indepartindu- l definitiv de maniheism, cu toate ca, formal, a continuat sa intresina relasii cu maniheii inca o buna bucata de vreme, inainte de a deveni inamicul lor cel mai neinduplecat ci mai eficient O etapa noua in viasa lui Augustin se deschide in anul 383 cind, la virsta de 29 de ani, se afla la Roma, in cautarea unui post care sa-i permita implinirea visului patern: cariera politic-administrativa Protecsia obsinuta cu ajutorul prietenilor manihei pe linga puternicul Symmachus, prefect al Romei ci cef al partidei trdisionalist-pagine ci anticrectine, erudit ci scriitor el insuci, ii procura postul important de profesor de retorica la ccoala publica din Milan Principal orac al imperiului dupa Roma, Milanul era in aceasta perioada ci unul dintre bastioanele crectinismului apostolic, prin prezensa harismatica, forsa ci dinamismul Sf Ambrozie, episcopul locului in curind, Monica vine sa se alature, cu intreaga familie, fiului sau la Milan, reluindu-ci insistensele ci "politica" sa materna de convertire Convins de pioasa femeie sa-i primeasca fiul, Sf Ambrozie accepta sa o faca, se pare insa ca fara prea mare entuziasm Relasiile dintre cei doi barbasi nu par sa fi fost stralucite, cu toate ca Augustin se recunoacte adinc impresionat de sfinsenia, puritatea sufleteasca, forsa spirituala ci doctrinara a batrinului episcop, pe care il va considera, in cele din urma, indrumatorul sau spiritual Maturizat pe deplin, Augustin este acum un erudit recunoscut, bun cunoscator al celor mai importante doctrine filosofice, al stoicismului, scepticismului, al lui Aristotel, ci al citorva doctrine gnostice de inspirasie orientala Ultima "etapa" a parcursului sau filosofic, neoplatonismul, pe ai carui principali reprezentansi, Plotinus ci Porphyrios ii citecte in recenta versiune latina a lui Marius Victorinus, ci el un convertit crectin de data recenta, il resine cel mai mult: profund preocupat de problema Binelui ci a Adevarului suprem, Augustin constata tulburatoare similitudini intre metafizica neoplatoniciana ci invasatura evanghelica a Logosului Activitatea profesorala il nemulsumecte profund, elevii sunt impertinensi ci refractari, finalitatea insucirii retoricii ca instrument al introducere 9 luptei politice ii apare imorala intr-o stare de incordare psihica maxima, intr-una din zilele verii anului 386, traiecte celebra experiensa mistic-simbolica petrecuta in gradina casei din Milan, care ii va schimba radical cursul viesii indemnat, intr-o stare de semitransa, de vocea unui copil din vecini (Tolle, lege! Tolle, lege! - "ia ci citecte! ia ci citecte!"), Augustin deschide Noul Testament, iar privirile ii cad pe versetele din Epistola catre romani a Apostolului Pavel, unde credinciocii sunt indrumasi sa renunse la bunurile viesii pamintecti ci sa-l urmeze pe iisus Hristos in acest moment de extaz, inundat de lacrimi de recunoctinsa ci iubire, Augustin are revelasia Adevarului suprem, dobindind certitudinea absoluta a credinsei, care nu-l va mai parasi nici un moment, pina in clipa morsii Decis sa reclame consacrarea baptismala, renunsa la cariera de magistru ci ici incepe, conform tradisiei crectine a vremii, perioada de catehumen, in linictea unei vile de la sara a prietenului Verecundus, la Cassiciacum, linga Milan Aici ici petrece toamna anului 386 ci iarna celui urmator, intre momentul apelului divin ci Botez inconjurat de familie ci de un grup de prieteni apropiasi, intr-o atmosfera de seninatate ci impacare sufleteasca, se dedica studiului, conversasiilor filosofice ci lecturilor biblice Perioada aceasta de opt luni, interpretata contradictoriu de catre exegesi (vezi mai jos, cap 4 al acestei introduceri), va fi fructificata mai tirziu in redactarea primelor scrieri importante, aca-numitele "dialoguri de la Cassiciacum" (Contra Academicos, De vita beata, De ordine ci Soliloquia) in simbata Pactilor anului 384, 24 aprilie, la Milan, Augustin primecte Botezul, in prezensa Sf Ambrozie, alaturi de cisiva dintre prietenii apropiasi incepind din acest moment, la virsta de 33 de ani, Augustin va da viesii sale un curs nou impresionat de relatarile despre viasa de privasiuni ci meditasie a eremisilor egipteni, in special a Sf Antonie, decide sa se intoarca in Africa impreuna cu ai sai, pentru a pune bazele unei comunitasi crectine dupa reguli monastice in portul Ostia, linga Roma, in acteptarea imbarcarii, Monica se imbolnavecte ci moare in citeva zile, fericita ci impacata ca a reucit sa-ci vada fiul intrat in sinul Bisericii Cu preparativele inmormintarii Monicai, firul relatarilor din Confesiuni se oprecte Date ulterioare despre viasa Sf Augustin avem din indicasiile presarate in alte scrieri ale sale, din corespondensa sa, din biografia scrisa de Possidius, din marturiile altor contemporani ci din tradisie, care a conservat imaginea unui parinte spiritual ci pastor al Bisericii fara egal O viasa dura, in permanenta veghe, daruita lui Dumnezeu ci semenilor, in miezul evenimentelor unei epoci de mare criza istorica Moartea Monicai ii modifica acadar pentru moment planurile, determinindu-l sa ramina inca un an la Roma, pe care o parasecte 10 Eugen Munteanu definitiv la inceputul toamnei anului 388 incepind cu primele zile ale anului 389 il regasim in oracelul natal Thagaste, impreuna cu fiul sau Adeodatus ci cu prietenii apropiasi, ducind o viasa in comun dedicata studiului ci meditasiei Dintre colaboratorii apropiasi la aceasta adevarata ccoala de studii crectine se vor recruta ulterior zece episcopi, dintre care cunoactem numele lui Alypius, episcop de Thagaste, Evodius, episcop de Uzalum, Severus, episcop de Mileve, Profuturus, episcop de Cirta, ci Possidius, episcop de Calama ci viitor biograf al magistrului Perioada aceasta de doi ani petrecuta la Thagaste este rodnica, Augustin scriind acum De dialectica ci De musica, singurele tratate dintr-un proiect enciclopedic ce ar fi trebuit sa includa toate cele capte arte liberale, De Magistro, De vera religione, De Genesi contra Manichaeos in anul 389 moare Adeodatus, unicul fiu al lui Augustin, tinar superdotat, spre marea durere a parintelui sau intr-o zi a anului 391, in trecere prin Hippo Regius, capitala districtului, asista din intimplare la o predica a lui Valerius, episcop al locului care, grec de origine, se plingea de dificultasile pe care le intimpina in indeplinirea sarcinilor sacerdotale ci episcopale in mijlocul unei comunitasi latinofone ci cerea credinciocilor sa-i numeasca un ajutor in strigate unanime, mulsimea l-a indicat pe Augustin, care ici cictigase deja o buna reputasie ci presuirea concetasenilor in ciuda impotrivirii sale, a lacrimilor ci rugaminsilor, este sfinsit preot pe loc de catre Valerius in anii care vor urma, mutindu-se la Hippona impreuna cu intregul grup de prieteni ci colaboratori, se dedica activitasii pastorale dar, deopotriva, ci scrisului Cele mai importante scrieri redactate in aceasta perioada sunt polemicile antimaniheiste De duabus animabus ci Contra Fortunatum, precum ci tratatele De Fide et Symbolo, De Genesi ad litteram ci De libero arbitrio Patru ani mai tirziu, Valerius il numecte co-episcop, pentru ca anul urmator, in 389, la moartea predecesorului sau, Augustin sa devina episcop de Hippona Urmeaza, pina cind va muri, la virsta de captezeci ci case de ani, o activitate pastorala fara odihna, care a impresionat enorm pe contemporani, transmisind posteritasii modelul rareori atins al adevaratului episop, slujitor al comunitasii ci nu "cef" al ei impunindu-ci o viasa sobra, monahala, Augustin purcede la o reacezare a viesii crectine in nordul Africii, cu largi ecouri in intreaga lume crectina: intemeiaza manastiri ci ccoli episcopale, consacra preosi ci episcopi, impunindu-le propriul sau model de sacrificiu ci devosiune in slujba lui Dumnezeu ci a Bisericii Viasa de episcop a Sf Augustin nu era nici pe departe cea a unui "prins al Bisericii", ba dimpotriva: pe linga cele trei servicii divine zilnice ci administrarea tainelor, botezul, cuminecarea, casatoriile, inmormintarile, spovedania, datorii firecti pe care episcopul nu le delega introducere 11 altora, el sinea predici aproape zilnice, avea grija de bunastarea intregii comunitasi, ingrijindu-se in special de cei in nevoie, orfani, vaduve, prizonieri, bolnavi, fiind in acelaci timp ci judecator al cauzelor civile Daca mai adaugam ci pregatirea celor citeva concilii pe care le-a provocat ci condus, sutele de epistole pe care le-a adresat tuturor celor care-i solicitau sfatul sau parerea in cele mai felurite chestiuni de morala, dogmatica, interpretare scripturala, sfaturile adresate imparasilor, datoriile funcsiei de mediator pe care ci-o asuma frecvent, ne putem, pe buna dreptate, intreba cind a mai putut gasi timp ci pentru scrierea zecilor de tratate publicate Temperament de luptator, gata oricind sa se implice in problemele cele mai delicate ci mai controversate ale contemporaneitasii, conctient de misiunea sa, Augustin ci-a scris operele de cele mai multe ori din necesitate, ca reacsie la succesivele ameninsari ale credinsei evanghelice Afost mai intii maniheismul, pe care-l cunoctea din interior, ca fost simpatizant, poate ci membru al sectei Prin sincretismul sau ca ci prin universalismul profesat, aceasta erezie a exercitat o reala ci durabila atracsie in lumea romana a secolelor al iii-lea - al V-lea, constituind o reala primejdie pentru crectinismul emergent Reformator al zoroastrismului persan, Manes sau Mani se prezenta el insuci drept Paracletul, ultimul trimis al lui Dumnezeu pe pamint, pentru a indeplini misiunea salvatoare promisa sau inceputa de tosi marii profesi, de la Avraam la Zaratustra, Buddha ci iisus Hristos Cu toate ca ereziarhul a fost persecutat de regele Persiei, murind crucificat in anul 277, invasatura lui s-a raspindit rapid in toate direcsiile, cucerind largi spasii, inclusiv la Roma, unde in secolul al iV-lea exista o comunitate maniheista foarte activa Deci oficial interzisa ci in imperiul Roman, doctrina maniheista avea mulsi adepsi in vremea lui Augustin, in special in marile orace ale provinciilor africane ale imperiului i-a fost dat Sf Augustin ca, dupa ce i-a impartacit ideile, sa-i dea loviturile decisive Dupa Augustin, secta ci-a pierdut din stralucire ci din forsa de atracsie, cu toate ca, metamorfozat, nucleul doctrinei maniheiste a supraviesuit pina tirziu, in Evul Mediu Poate parea inexplicabil cum un intelectual de suprafasa ci profunzimea lui Augustin a ramas aproape zece ani adept al ideilor maniheiste Dupa cum depun marturie Confesiunile, ceea ce l-a atras pe Augustin a fost mai ales explicasia pe care maniheii o dadeau problemei existensei raului in lume ci faptul ca Mani nu respinsese crectinismul in intregime El sussinea insa ca Biblia este plina de inadvertense ci contradicsii ci ca, din pricina coruperii in timp a textelor, ea devenise nedemna de incredere Mani mai sussinea, de asemenea, imposibilitatea ca iisus Hristos sa se fi nascut fara pacat, ca ci imposibilitatea invierii lui dupa moartea pe cruce, alegasii care ii ingrozeau pe crectini in 12 Eugen Munteanu prelungirea dualismului tradisional al religiei persane, Mani afirma existensa in univers a doua forse egale, Dumnezeu, care e binele ci lumina, ci raul care este intunericul in urma invaziei raului in lume, tot ceea ce exista se prezinta ca un amestec, in grade variate, intre bine ci rau Binele ci raul se infrunta permanent, pina ci in cele mai mici particule de substansa, binele cautind sa scape din captivitatea raului Chiar ci in Confesiuni, Augustin prezinta pe larg sofisticata teorie maniheista despre gradele diferite de amestec intre bine ci rau: intrucit considerau ca raul se afla in cantitate mai mare in corpurile animalelor, maniheii refuzau sa consume carne Organizarea ci ierarhia sectei era destul de elaborata, dupa cum aflam, de asemenea, din Confesiuni La nivelul superior se aflau "alecii", socotisi un fel de sfinsi Angajindu-se cu intreaga sa forsa combativa ci cu arsenalul dialectic achizisionat prin educasia clasica primita in adolescensa, Augustin a purtat, decenii la rind, o sussinuta polemica impotriva maniheilor prin scris, prin predici ci dezbateri publice Etapele cele mai consistente ale luptei antimaniheiste sunt urmatoarele Tratatul Contra epistolam quam vocant Fundamenti ataca maniheismul in miezul sau: lucrarea demonteaza, punct cu punct, scrierea principala a ereziarhului Mani Urmeaza, intre anii 398-400, scrierea lucrarii in treizeci ci doua de carsi Contra Faustum, personaj care apare ci in Confesiuni, considerat in epoca unul dintre bunii teoreticieni ai sectei in august 392, Augustin il combate intr-o dezbatere publica, la Hippona, pe Fortunatus, un alt corifeu al sectei: infrint, acesta este nevoit sa plece din Hippona Dupa numeroase alte lucrari de mai mica intindere (vezi tabelul cronologic de la sfircitul edisiei de fasa), ultimul act important al bataliei antimaniheiste se consuma in anul 409, cind Augustin il provoaca la o infruntare publica pe maniheul Felix; la sfircitul dezbaterii, acesta se recunoacte invins ci abjura credinsa maniheista Mult mai dura ci mai primejdioasa a fost lupta purtata de Augustin impotriva sectei donatictilor in predici sau dispute publice, in epistole sau discusii particulare, in lucrari de doctrina, prin influensa politica pe care o cictigase, Augustin a reucit, dupa douazeci de ani de eforturi, sa-i reduca la tacere pe reprezentansii acestei secte virulente, deosebit de raspindite in nordul Africii Cu o consistenta influensa in mase ci cu cefi foarte activi, donatismul ici are originea in marele val de persecusii la care imparatul Dioclesian a supus, in secolul al iii-lea, comunitasile crectine, creind mii de martiri in toate provinciile, dar, in special, in Africa Un mare numar de crectini au fost nevoisi in timpul acestei persecusii sa abjure, de cele mai multe ori formal, sau sa arunce in flacari carsile sfinte Mulsi preosi ci episcopi, pentru a crusa viasa pastorisilor lor, i-au sfatuit sa se supuna, sa fie prudensi ci sa nu se expuna persecusiilor O data incetat valul de introducere 13 persecusii, rigorictii, in frunte cu episcopul Donatus, i-au acuzat de lacitate ci tradare a credinsei pe cei in cauza, numindu-i traditores, contestindu- le dreptul de a se mai numi crectini ci interzicindu-le accesul la sacramente Schisma s-a produs practic in anul 312, cind epsicopii donaticti din Numidia i-au retras harul apostolic episcopului de Cartagina, pe motiv ca fusese hirotonisit de un "tradator" in esensa, erezia donatista afirma ca in Biserica lui Hristos nu au loc decit "sfinsii" fara de pacat ci ca valabilitatea sacramentelor depinde de curasenia morala a preosilor Donatictii erau majoritari in Hippona, ceea ce a facut sarcina lui Augustin cu atit mai dificila Nerezumindu-se doar la mijloacele verbale, donatictii organizasera adevarate comando-uri de fanatici inarmasi (circoncelliones), care terorizau oracul ci imprejurimile, jefuind, incendiind ci ucigind pe crectini intr-una din aceste razii teroriste a murit injunghiat episcopul Maximinus, viasa Sf Augustin fiind ci ea primejduita in citeva rinduri Possidius, prietenul ci biograful de mai tirziu, a fost pe punctul de a pieri ars de viu Multa vreme, Augustin, pacifist convins in cel mai pur spirit evanghelic, a incercat sa-i determine prin cuvint pe adepsii sectei sa renunse la sussinerile lor maximaliste in predici ci scrisori, Augustin nu a incetat sa sublinieze ca Biserica este Biserica universala ci apostolica; ea aduna la sinul ei ci pe cei buni ci pe cei rai, ci pe cei evlavioci ci pe cei pacatoci, ca un ogor care, pe linga griu, cuprinde ci neghina Harul dumnezeiesc este etern ci de neatins, puritatea lui nu are nimic de-a face cu viasa paminteasca a preosilor ici invita adversarii donaticti la discusie in zadar, acectia refuza sa-l intilneasca, reprocindu-i violent trecutul maniheist ci contestindu-i vocasia episcopala3 Augustin scrie atunci, intr-un ton resinut ci intr-un spirit ironic, citeva tratate, demontind ci respingind, cu argumente dialectice ci apelind la tradisia apostolica ci la Evanghelii, sussinerile donatiste Cele mai importante scrieri cu acest consinut au fost Contra epistolam Parmeniani, De Baptismo contra Donatistas ci Contra litteras Petiliani Toate eforturile pacnice dovedindu-se zadarnice, iar donatictii continuindu-ci persecusiile, Augustin determina convocarea unui sinod ecumenic la Cartagina, in anul 404, ci reucecte sa-ci impuna vederile, punindu-i pe donaticti in minoritate Cu acest prilej, Augustin lanseaza celebra ci atit de controversata formula coguntur intrare, "sa fie silisi sa intre [in Biserica apostolica]", prin care justifica intervensia brasului puterii seculare in afacerile pamintecti ale Bisericii, in cazuri de mare criza, cum era cel de atunci Dar abia peste inca capte ani, in cadrul unui al doilea conciliu, desfacurat tot la Cartagina sub arbitrajul tribunului Marcellinus, reprezentant al imparatului, donatictii sunt definitiv infrinsi ci scoci in afara legii, edictindu-se retrocedarea catre Biserica apostolica a tuturor 14 Eugen Munteanu bazilicilor ci lacacurilor de cult Dar tot Augustin a fost acela care le-a luat apararea infrinsilor, militind cu toata hotarirea impotriva persecutarii lor ci a pedepsei cu moartea pentru recalcitransi, prevazuta de imparat! Abia trancata problema donatista, cind iata ca o noua ameninsare tulbura apele: pelagianismul, doctrina care, respingind dogma pacatului originar ci considerind natura umana esensial-buna, prezinta o mare forsa de atracsie Pelagius, un calugar breton, fire robusta, deschisa ci optimista, cucerecte inisial simpatia lui Augustin, despre ale carui Confesiuni afirma ca le citise ci pe care a venit sa-l viziteze la Hippona, in anul 411 Cele citeva intilniri amicale ci schimbul amabil de scrisori care a urmat nu l-au putut incela insa pe Augustin in privinsa primejdiei majore reprezentate de optimismul pelagian, cu atit mai mult cu cit Pelagius ci tovaracul sau Coelestius inregistrau succese notabile prin predicile lor in Palestina Cunoscind prin propria sa experiensa chinuitoare a convertirii ca natura umana poarta pacatul originar ci ca e neputincioasa in fasa raului fara asistensa Harului dumnezeiesc, Augustin nu putea accepta rasionamentele lui Pelagius: Dumnezeu ne-a creat buni, sta in puterile noastre sa ne mensinem buni ci lipsisi de pacat! Dumnezeu este Binele care se afla in noi sub forma legii morale, mintuirea prin Hristos reprezinta doar urmarea exemplului ci a Cuvintului sau! O noua provocare pentru Augustin ci prilej de mobilizare intelectuala: multe scrisori, tratate importante precum De natura et gratia, De gratia Christi et de peccato originali, De Trinitate se succed pentru a zagazui noua erezie La sinoadele convocate in 416 ci 418 la Mileve ci, respectiv, Cartagina, pozisia augustiniana are din nou cictig de cauza, fiind acceptata de comunitatea episcopilor ci aprobata de papa inocensiu intre timp insa, in anul 410, ireparabilul se produsese: gosii lui Alaric intra in Roma, cetatea eterna, dupa un lung asediu, ci supun, timp de trei zile ci trei nopsi, oracul unor represalii pustiitoare Evenimentul a fost perceput in intreaga lume romana ca un cataclism, ca cea mai mare tragedie a tuturor timpurilor! Aparatorii tradisiilor romane pagine revin in prim-plan, actualizind reprocuri mai vechi ci acuzind crectinismul ca ar fi cauza dezastrului, vechii zei ai Romei miniindu-se pe tradarea poporului ci pedepsindu-l prin hoardele gosilor Stravechiul hybris tragic ici regasecte actualitatea! ci, din nou, Augustin este acela care ici asuma noua sfidare, dind prin De civitate Dei cea mai intinsa dintre operele sale doctrinare La aceasta mare opera, Augustin a lucrat aproape cincisprezece ani "Nu deplingesi maresiile aparente ale lumii acesteia, ici indeamna Augustin contemporanii, caci nu putem prevedea niciodata planurile in istorie ale Providensei intoarcesi-va privirile ci speransele catre cetatea celesta, cetatea lui Dumnezeu, unde va vesi regasi linictea ci salvarea!" introducere 15 Aducerea in Africa a gosilor de catre imparateasa Placidia, care urmarea sa-i foloseasca impotriva rebelului Bonifacius, pune lumea crectina in fasa asaltului unei noi secte, cea mai virulenta, intrucit nega natura divina a lui iisus Hristos: arianismul Augustin a purtat unul dintre ultimele sale colocvii teologice cu episcopul arian Maximinus; discusia a fost inregistrata ca atare ci ni s-a pastrat, alaturi de alte citeva scrieri polemice antiariene Ultimii ani ai batrinului episcop sunt plini de durere, lacrimi ci amaraciune Meschina ci nedemna politica purtata de curtea imperiala de la Ravenna in lupta cu comitele Bonifaciu, rebelul african, a condus in cele din urma la invadarea Africii de catre vandalii lui Genseric Lasind in memoria istoriei o amintire detestabila, acectia au transformat nordul Africii, odinioara teritoriu fertil ci populat, in pustiu in vara anului 330, vandalii asediaza Hippona Dezamagit de ececul in a media o inselegere intre imparateasa ci Bonifaciu, Augustin ici traiecte ultimele luni din viasa asistind neputincios la suferinsele semenilor sai Martor ocular al asediului, Possidius descrie evenimentele acestor ultime luni: la capatul puterilor, extenuat ci deprimat de tragedia Romei, cu care se identificase in resorturile sale cele mai intime, batrinul episcop nu-ci neglijeaza totuci nici o zi datoriile pastorale, fiind peste tot, vinzind tezaurul bisericii pentru a-i ajuta pe cei saraci ci infometasi, oferindu-se el insuci ca ostatec in schimbul despresurarii cetasii Marele generos care a fost toata viasa, omul cu inima in flacari, nu se dezminte nici in pragul morsii La 28 august 430, cu citeva zile inainte de invadarea oracului, inima sa inceteaza sa bata Singura avere ramasa de pe urma sa: carsile ci manuscrisele sale intre ele, Retractarile ci o lucrare impotriva pelagianului iulian, amindoua neterminate, aveau sa fie salvate din flacari de fidelii sai intre acectia, Possidius descrie in termeni induiocatori clipele morsii sfintului barbat Cuprins de febra, in ultimele zece zile ale viesii, Augustin nu a mai coborit din pat, rugindu-se continuu, in absoluta singuratate Din cind in cind, in lacrimi ci suspine, intona psalmii de cainsa ai regelui David, dintr-un volumen pe care-l pastra la capatii, mereu deschis in cele din urma, in ultimele ore, ci-a regasit surisul impacat ci ci-a dat sufletul, rostind un verset psalmic despre incredinsarea sufletului in miinile Domnului 2 Locul Confesiunilor in ansamblul operei Sfintului Augustin Datorita temperamentului sau vulcanic ci pasional, scrisul Sf Augustin este foarte marcat ci "personal"; nu doar Confesiunile, ci ci multe alte dintre scrierile sale (in special cele polemice, predicile ci epistolele) abunda in referinse, date ci aprecieri privitoare la istoria sa 16 Eugen Munteanu personala ci la viasa celor apropiasi Analiza acestor referiri a permis exegesilor sa delimiteze, cu oarecare precizie, aspecte interesante de istorie literara cum sunt: perioada de redactare a Confesiunilor, motivasiile, imprejurarile ci contextul care au determinat scrierea lor, semnificasiile pe care Augustin inselegea sa le atribuie, reacsiile prietenilor ci ale adversarilor, ecoul lor in contemporaneitate Siguransa tonului, maturitatea stilului, bogasia ideilor ci relativa detacare cu care privecte erorile propriei tineresi sunt factori care trimit, fie ci doar ei singuri, catre maturitatea deplina a lui Augustin ca epoca de redactare a Confesiunilor; daca mai adaugam aluziile din scrierea polemica antidonatista Contra litteras Petiliani, dar mai ales indicasiile cuprinse in Retractationes4, unde Confesiunile sunt citate in rindul scrierilor redactate imediat dupa alegerea sa ca episcop, rezulta cu destula certitudine ca cea mai cunoscuta dintre operele Sf Augustin a fost scrisa in ultimele luni ale anului 397 ci primele luni ale anului urmator5 Avea deci aproximativ patruzeci ci patru de ani, trecusera mai bine de unsprezece ani de la momentul convertirii ci se afla la apogeul forsei de creasie: ici cictigase deja o solida notorietate prin scrierile anterioare, ceea ce l-a ci condus spre episcopat, in aclamasiile mulsimii din Hippona intre titlurile unor lucrari mai cunoscute publicate pina la aceasta data, in afara dialogurilor "filosofice" de la Cassiciacum (Contra Academicos, De vita beata, De ordine), scrisese deja De immortalitate animi, De Magistro, De quantitate animi, De libero arbitrio, precum ci citeva scrieri polemice impotriva maniheilor Se cunoacte faptul ca, barbat de o adinca erudisie clasica, Augustin acorda o atensie speciala formei literare a operelor sale Practicarea dialogului filosofic drept forma de expresie, de pilda, atesta un acut sims al tradisiei literare greco-latine Ca atare, incercarea unor autrori de a identifica precursori ai unei specii literare a confesiunii pare perfect legitima Eventualele modele care i-ar fi putut orienta lui Augustin propriile opsiuni nu puteau fi gasite decit in literatura latina caci, observa cu indreptasire un exeget6, spiritul grec nu se arata deloc interesat de devenirea ci de avatarurile spirituale sau morale ale unui individ, ci luau in considerare doar momentul maturitasii plenare, acea "culme" a existensei unui barbat (acme), cind el ici da masura intregii capacitasi creatoare Pe de alta parte, desconsiderarea de catre greci a demersului autobiografic este exprimata fara echivoc de Aristotel in Etica nicomahica, iV, iii, 31, unde noteaza ca barbatul perfect "nu vorbecte nici despre alsii, nici despre sine" in literatura latina insa, forma literara a autobiografiei cunoacte citeva realizari notabile, cel mai adesea in conexiune cu intensia autorului, de cele mai multe ori fost personaj public, de a-ci justifica activitatea politica trecuta Sunt citate in acest sens texte in proza sau in versuri (de vita sua) realizate de autori precum introducere 17 Aemilius Scaurus, Rutilius Rufus, Sylla, Varro, Cicero insuci Cea mai notabila din aceasta serie este, desigur, autobiografia imparatului Marcus Aurelius, scrisa in limba greaca, Despre sine insuci Dar cit de mare este distansa intre tonul resinut ci calm al imparatului filosof, care constata futilitatea destinului omenesc ci-ci gasecte refugiul in ataraxia stoica ci discursul radical, inflacarat ci atit de original al Sf Augustin, al carui ego confesiv este neintrerupt deschis spre transcendent! Cu toata abundensa de fapte ci de evenimente din prima parte a viesii sale, relatate de Augustin cu acuratese ci sims al detaliului semnificativ, nu interesul narativ este acela care predomina la el Pentru Augustin, evenimentele viesii exterioare sunt doar semnele unei infruntari permanente a sufletului sau cu sine insuci ci cu tentasiile existensei terestre, etape ale cautarii lui Dumnezeu, pe un itinerar jalonat de ececuri, caderi, succese aparente sau parsiale, sub omniprezenta ameninsare a raului incercari autobiografice nu au lipsit nici printre predecesorii sau contemporanii sai crectini Sfintul ieronim amintecte in De viris illustribus de un anumit autor crectin, originar din Hispania, Aquilius Severus, care scrisese, intr-un amestec de versuri ci proza, o relatare asupra intregii sale viesi (totius suae vitae statum continens), conceputa ca un fel de jurnal de calatorie Mult mai aproape de Augustin, Sfintul Grigorie din Nazianz, autor cunoscut, apreciat ci citat de Augustin de citeva ori, scrisese doua ample poeme, de aproximativ doua mii de versuri, cu caracter autobiografic:  w     (Despre sine insuci) ci     (Lamentasie despre patimirile propriului suflet)7 Un alt contemporan crectin, Hilarie de Poitiers, relateaza la inceputul tratatului sau, De Trinitate, imprejurarile ci motivele care l-au condus spre propria convertire8 Chiar presupunind ca Augustin ar fi cunoscut aceste scrieri, ceea ce oricum este pusin probabil, Confesiunile sale ramin totuci, prin absoluta lor originalitate, punctul de pornire ci modelul unei serii practic nesfircite de scrieri autobiografice, in cele peste paisprezece secole care s-au scurs de la redactarea lor9 Citeva cuvinte acum despre intensiile avute in vedere de catre Augustin atunci cind a decis ca, adresindu-se lui Dumnezeu, sa se adreseze deopotriva ci semenilor sai, marturisindu-ci, fara reticense, fara a incerca sa se justifice sau sa disimuleze adevarul viesii sale, intr-o sinceritate totala, gravele erori ci rataciri ale tineresii Pentru a descifra finalitasile implicite ale discursului confesiv augustinian, textul insuci al Confesiunilor ne vine in ajutor: de nenumarate ori, Augustin afirma ca expunerea ratacirilor proprii are ca scop principal evidensierea efectelor Harului divin asupra destinului sau; fara sa-ci faca nici un merit din "succesul" convertirii sale, Augustin ofera experiensa sa tuturor 18 Eugen Munteanu celor care au nevoie de ea, pentru a le servi drept eventual model Respingind cu autoexigensa orice semn de admirasie din partea oamenilor, Augustin subliniaza fara incetare ca sentimentul cainsei nu l-a parasit nici un moment ci-ci invita semenii sa nu priveasca spre efortul personal al omului, ci spre bunavoinsa divina, care conduce, pas cu pas ci in mod misterios, firul existensei oricui Dintre locurile din textul Confesiunilor unde intilnim astfel de explicasii, se poate cita inceputul capitolului al treilea, al Carsii a ii-a, loc in care Augustin intrerupe brusc relatarea momentului intoarcerii tinarului invasacel, ramas fara mijloace materiale, de la Madaura in localitatea natala, pentru a se intreba despre rostul discursului sau: "Dar cui povestesc eu toate aceste fapte? Oricum, nu sie, Dumnezeul meu, ci, adresindu-ma sie, le povestesc neamului meu, neamului omenesc, oricit de mic ar fi numarul acelora carora ar putea sa le cada in mina aceste pagini ale mele ci in ce scop o fac? Desigur, pentru ca atit eu, cit ci oricine va citi aceste rinduri, sa inselegem cit de adinc este haul din fundul caruia trebuie sa inalsam spre tine strigatele noastre ci-ntr-adevar, ce se afla mai aproape de urechile tale decit o inima marturisindu-ci ratacirile ci o viasa traita in credinsa?" De asemenea, in acelaci sens, primele doua paragrafe din Cartea a iX-a, plasate la inceputul amplei meditasii asupra naturii timpului, detaliaza ci ele motivasia principala a Confesiunilor: "Cine eram eu? ci ce fel de om eram? Ce rau nu am pus eu in faptele mele? Sau daca nu in fapte atunci in cuvintele mele; sau daca nu in cuvinte atunci in voinsa mea? Tu insa, Doamne, ecti bun ci indurator; masurind cu privirea ta adincimea morsii mele, tu ai secatuit cu mina ta dreapta haul stricaciunii din fundul inimii mele Tot ceea ce cereai de la mine era sa nu mai voiesc ceea ce voiam ci sa voiesc ceea ce voiecti tu " Marturisirea erorilor proprii, subliniaza mereu Augustin, nu trebuie sa devina un prilej de satisfacsie ci de autoglorificare; ele trebuie privite ca o neintrerupta rugaciune, un dialog cu Dumnezeu, plin de iubire, venerasie ci recunoctinsa Aceasta este, de altfel, ci semnificasia dubla pe care Augustin inselege sa o acorde termenului confessio: act de devosiune, recunoactere a caderilor proprii, dar ci gest de mulsumire catre Dumnezeu sau, cu propriile cuvinte din Enarrationes in Psalmos, CXLiV, 13: "Prin confesiune se inselege nu doar marturisirea grecelilor, ci ci lauda lui Dumnezeu " Dincolo de aceste semnificasii centrale, unele aluzii din alte scrieri10 i-au facut pe unii interpresi, intre ei chiar Erasmus, sa se intrebe daca nu cumva Augustin a scris Confesiunile pentru a se apara ci a raspunde adversarilor sai, in special donatictilor, care ii aduceau grave acuze (tinerese imorala, lunga perioada maniheista, admirasie pentru filosofia pagina etc ) ci care, in virtutea unui trecut atit de tulbure, ii introducere 19 contestau vocasia episcopala Dupa cum aflam din doua scrieri cu caracter polemic din primii ani ai episcopatului, Contra litteras Petiliani ci Contra Cresconium grammaticum, detractorii donaticti ajunsesera sa-i conteste chiar converirea, acuzindu-l ca a ramas in fond un maniheist, ca este un intrus primejdios, acuze care par sa fi avut o oarecare credibilitate publica intr-o societate in care ecourile viesii sale trecute nu se stinsesera inca intrebarea nu este lipsita de sens, dar chiar ci un raspuns afirmativ nu poate infirma semnificasia mai profunda a Confesiunilor, pe care Augustin a voit sa le-o atribuie: cea de jertfa de expiere, de imn de lauda ci de pilda pentru semeni Aceste doua dimensiuni, sa le numim circumstansial-justificativa ci profund-metafizica, sunt confirmate ci de Possidius, primul biograf al Sf Augustin, discipol apropiat ci cunoscator de prima-mina al intregului context al viesii magistrului sau: "Nu ma voi apuca aici sa reamintesc tot ceea ce fericitul Augustin povestecte despre sine insuci in Confesiunile sale, despre ce a fost, inainte de a primi Harul dumnezeiesc, ci ce a devenit, dupa ce l-a primit El a voit sa faca aceasta marturisire publica de teama ca nu cumva, dupa cum spune Apostolul Pavel, oamenii sa creada potrivit sa-l socoteasca mai presus decit ceea ce el ctia ca este sau decit a afirmat el insuci prin cuvintele sale A urmat insa caile sfinte ale smereniei, fara sa vrea sa incele pe nimeni, ci cautind in binefacerea propriei descatucari ci in darurile pe care el le-a primit slava lui Dumnezeu, ci nu propria sa glorie, rugindu-i pe frasii sai sa se roage pentru el, pentru darurile pe care le mai actepta inca de la Dumnezeu"11 imediat dupa difuzarea lui, textul Confesiunilor pare sa se fi bucurat de un imens succes, ucurind enorm realizarea sarcinii evanghelizatoare a misiunii episcopale pe care ci-o asumase in afara de multe marturii indirecte ale acestui succes, Augustin insuci se vede nevoit sa-l constate in doua dintre lucrarile scrise in ultimii ani ai viesii: "ctiu ca multora dintre frasii mei carsile Confesiunilor le-au placut ci le plac" (Retractationes, ii, 6)12 "Care dintre lucrarile mele s-au putut face cunoscute in mai multe locuri ci intr-un mod mai agreabil decit carsile Confesiunilor? (De dono perseverantiae, 20)13 Pe parcursul Evului Mediu, Confesiunile au fost frecvent imitate 3 Despre structura compozisionala a Confesiunilor Daca ar incerca sa cuprinda textul Confesiunilor in canoanele unui gen sau ale unei specii literare bine delimitate, un teoretician al literaturii ar avea de infruntat dificultasi insurmontabile ci ar constata pina la urma ca se afla in fasa unei scrieri inclasabile Relatare narativa? Firecte, dar pina la un punct ci doar in prima parte Efuziune lirica? Speculasie filosofica? 20 Eugen Munteanu Discurs critic-interpretativ asupra textelor scripturale? Analiza psihologica? Fiecare in parte ci toate la un loc, intr-un discurs practic indisociabil in componente Abatere, intr-un fel, de la formele literare cunoscute, Confesiunile ne apar ca un text scris "dintr-o rasuflare", fara o "schema" prestabilita, ba chiar, la o lectura superficiala, plin de incoerense, reveniri ci repetisii, lipsit parca de o unitate interioara Pe de alta parte, nu este greu de observat ca prima parte (Carsile i - a iX-a) este preponderent narativa, pe cind in partea a doua (Carsile a Xi-a - a Xiii-a, eventual ci a X-a) lipsecte orice referinsa evenimensiala, consinutul fiind exclusiv speculativ ci analitic Pornind de la aceasta constatare, mulsi comentatori au gasit potrivit sa considere ca, de fapt, in Confesiuni avem de-a face cu doua carsi diferite, "lipite" impreuna de Augustin din rasiuni conjuncturale care ne scapa Sunt alsi autori care cred ca textul "autentic" al Confesiunilor ar fi reprezentat doar de primele noua carsi (unele edisii ccolare tiparesc exclusiv aceasta parte!), la fel cum sunt unii care sussin ca partea "serioasa" a Confesiunilor este cea finala, relatarile istorice din prima parte nefiind decit un fel de "punere in tema" O abordare mai atenta a textului ne conduce la constatarea ca ansamblul celor treisprezece carsi ale Confesiunilor prezinta totuci o coerensa interioara, deopotriva de consinut ci de tonalitate, ca ci de forma, in ultima instansa Aceasta unitate nu trebuie cautata insa cu mijloace didactice, cu canoanele ci instrumentarul rigid al teoriei literare14! Sa examinam mai intii coerensa conferita textului de tonalitatea discursului De la prima ci pina la ultima fraza, Confesiunile sunt spectacolul framintarilor eului, angrenat intr-o stare interogativa permanenta: cine sunt, care este rasiunea existensei mele, de unde vin ci unde trebuie sa ajung, sunt intrebarile implicite ale unui discurs in aparensa monologic, dar care este, atit in intensia autorului cit ci in fapt, un dialog cu Dumnezeu! Deci scrise la persoana intii, marturisirile acestui spirit inscris pe itinerariul autocunoacterii ci al autodefinirii sunt exprimate, de fapt, la persoana a ii-a! Pina la exces dupa gustul modern, Dumnezeu este prezent in aproape fiecare fraza "Eroul" confesiunilor este de fapt Tu, ci nu Eu! Subtextul doctrinar al acestei opsiuni discursive este, de altfel, facut adesea explicit de Augustin: "Dumnezeule, fa sa fiu in stare sa iubesc ci arata-mi ce sa iubesc!" in aceasta perspectiva, relatarea amanunsita a evenimentelor unei tineresi zbuciumate vizeaza un orizont paradigmatic: in fond, "povestea" tineresii lui Augustin nu are nimic excepsional Este povestea unui tinar de condisie medie, cetasean al Romei in declin, intr-o provincie in care tradisia romana prinsese radacini adinci Augustin a fost un tinar oarecare al vremii sale A avea o mama crectina ferventa ci un tata pagin, loial statului roman, nici aceasta nu este o situasie de excepsie Ceea ce este cu totul nou ci de o insemnatate, sa spunem, istorica, este orientarea introducere 21 discursului catre universal Evolusia tinarului Augustin, pina in pragul convertirii, reflecta "aventura" Persoanei umane in genere Obositoare pentru cititorul care cauta fascinasia narasiunii pure, relatarea vizeaza neintrerupt resorturile cele mai adinci ale condisiei umane15 Marturisirile sale, subliniaza Augustin la tot pasul, nu sunt o simpla "poveste", ci marturia inflacarata a acsiunii Harului divin, exercitata in mod misterios, asupra fiecarei decizii, a fiecarui gest, a celei mai neinsemnate intimplari din viasa sa Ceea ce vrea Augustin sa-i faca sa inseleaga pe semenii sai este proiectul Providensei in ceea ce-l privecte Aca incit chinuitorul drum catre adevar, cu etapele ci avatarurile lui maniheiste, stoice, sceptice, neoplatonice, intereseaza nu in sine, ci ca borne ale unui parcurs pe care, in ceea ce-l privecte, Augustin trebuia sa-l strabata Cine accepta aceasta perspectiva, autentic-augustiniana, constata cit de firesc "se integreaza" cea de-a doua parte a Confesiunilor in ansamblu Caci temele principale ale speculasiei din ultimele trei carsi, experiensa timpului, semnificasiile Creasiei ci ale Sfintei Treimi, sunt singurele teme posibile care se impun meditasiei unui spirit aflat in cautarea identitasii sale ci care dorecte sa inseleaga raporturile propriei sale fiinse cu Fiinsa suprema Aceasta unitate, pe care am numit-o de tonalitate, se reflecta insa in chiar economia textului Confesiunilor, cele doua parsi, cea narativa ci cea speculativa fiind de dimensiuni sensibil egale Utilizind sintagme augustiniene, prima parte (Carsile i - a iX-a) poate fi denumita de me, "despre mine insumi", iar partea a ii-a (Carsile a Xi-a - a Xiii-a) de scripturis sanctis, "despre Sfintele Scripturi" Primele noua carsi au fost acadar dedicate de Augustin relatarii analitice a propriului trecut, pina in momentul Botezului; prin termenul narrationes din primul capitol al Carsii a Xi-a, Augustin subliniaza el insuci intensia de a prezenta evenimentele importante ale istoriei sale personale: prima copilarie, anii de ccoala primara, stagiile de studii la Madaura ci Cartagina, experiensele erotice, studiile de filosofie, profesoratul, frecventarea mediilor maniheiste, calatoria la Roma ci la Milan ci, in cele din urma, pe larg, toate imprejurarile care au premers ci care au urmat Botezului din aprile 387 Acum sunt prezentate personajele importante din viasa sa, Monica, mama sa, fiul sau Adeodatus, prietenii Alypius, Romanianus, Nebridius, Verecundus ci fratele Navigius, dar mai ales Sf Ambrozie, episcopul Milanului, a carui personalitate harismatica i-a grabit procesul de convertire Repet, nu avem de-a face cu o simpla expunere evenimensiala, ci cu o constanta ci febrila cautare a semnificasiilor fiecarui act, personaj, moment in economia generala a proiectului divin La mijlocul Confesiunilor, Augustin pare sa-i fi rezervat Carsii a X-a rol simbolic in planul ansamblului Atensia se orienteaza, pe de o parte, spre trecutul abia relatat ci, pe de alta parte, spre meditasia asupra 22 Eugen Munteanu timpului ci Creasiei care urmeaza, meditasie proiectata intr-un viitor etern, cel al prezensei permanente a lui Dumnezeu Examinind situasia prezenta a conctiinsei sale, inventariind prin aceasta datele conctiinsei umane in genere, Augustin dezvolta in termeni tehnici, moctenisi din tradisia filosofica latina clasica, o perfect articulata ci originala teorie a memoriei, conducind demonstrasia spre concluzia ca omul spiritual nu se poate regasi decit inlauntrul propriei sale conctiinse, intr-un interior care transcende timpul ci devenirea, in masura in care il adapostecte pe invasatorul launtric, iisus Hristos Nu intimplator, in capitolele 2-4 ale acestei Carsi, Augustin explica inca o data scopurile profunde ale Confesiunilor sale16 Cit privecte acum partea ultima a Confesiunilor, cea corespunzatoare Carsilor a Xi-a ci a Xiii-a, aceasta nu trebuie privita in nici un caz ca un fel de adaos la partea narativa, cum inclina sa creada unii exegesi atraci mai mult de componenta anecdotica a carsii, ci mai degraba ca o complinire, poate chiar ca o implinire a primei parsi Ac crede chiar ca Augustin considera aceste trei, eventual patru17 carsi finale mai importante decit partea narativa, caci altfel cum s-ar putea explica de ce in primele carsi, cele narative, ici exprima de citeva ori nerabdarea de a ajunge mai departe: "Trec sub tacere multe alte lucruri, caci ma grabesc " (iii, Xii, 21); "ma grabesc sa amintesc despre altele inca ci mai importante" (iX, iV, 7); "las la o parte multe amanunte, caci ma grabesc foarte mult" (iX, Viii, 17)? Spre ce se grabea autorul, daca nu spre abordarea temelor grave care il preocupau: esensa timpului, problema Creasiei ci a interpretarii Sfintei Scripturi? De subliniat totuci inca o data ca ci in aceasta ultima parte, preponderent speculativa, prezensa eului confesiv este pregnanta, disocierile conceptuale, rasionamentele, corelasiile doctrinare fiind prezentate intotdeauna ca o experiensa personala, adesea sub forma sintactica a interogativelor retorice Definite de autor ca meditationes sau de scripturis sanctis, amplele considerasii doctrinare nu reprezinta pentru Augustin un scop in sine, ci sunt destinate sa puna in miccare inselegerea ci simsirea oamenilor (excitant humanum intellectum et affectum) in sfircit, o alta componenta de natura compozisionala care confera unitate ci coerensa ansamblului este revenirea periodica in discurs, asemenea unor leitmotive, a unor teme cu pondere semnificativa mai importanta Una dintre aceste teme, poate chiar firul conducator in labirintul Confesiunilor, este nevoia pe care o simte Augustin de a reaminti mereu sensurile profunde ale demersului sau: pe de o parte, remuccarile pacatosului, urmate de penitensa sincera (confessio peccati) ci, pe de alta parte, sensul lor votiv (confessio laudis) Astfel de explicasii justificative apar, cred, in fiecare carte cel pusin o data iata, alese oarecum la intimplare, citeva exemple: "Primecte, Doamne, jertfa marturisirilor mele, introducere 23 aca cum si-o infasiceaza limba mea ( ) Caci acela care si se marturisecte sie nu-si aduce la cunoctinsa nici un gind pe care sa nu-l cunocti din cele care se petrec in sufletul sau " (V, i, 1) "Dumnezeul meu ( ), si-am fagaduit in aceasta scriere a mea jerfa marturisirii mele" (Xii, XXiV, 33) "Mergi mai departe in marturisirea ta, credinsa a mea!" (Xiii, Xii, 13) Cartea a X-a, care asigura "trecerea", este structurata in intregime in jurul acestui motiv central! O alta tema recurenta este afirmarea aspirasiei sufletului omenesc de a-ci gasi linictea in Dumnezeu Cea mai completa ci mai expresiva formulare a acestui motiv o aflam in capitolele 35-37 ale Carsii a Xiii-a in incheierea acestor considerasii socot interesant sa citez subtila observasie a lui Max Wundt, care a dedicat un consistent studiu monografic Confesiunilor18 Dupa acest savant, desfacurarea Confesiunilor pare sa reproduca traseul inisiatic tradisional al catehumenului: o perioada inisiala de reculegere ci de marturisire a pacatelor trecutului, urmata de decizia de a se desprinde, in prezent, de erorile trecutului ci de a renacte, intr-o a treia ci ultima etapa, ca suflet reinnoit, in vederea unui viitor curat, de meditasie ci de rugaciune Un traseu parcurs de Augustin insuci, a carui relatare poate servi ca "indreptar" tuturor celor dispuci sa-l imite in asigurarea singurei experiense spirituale autentice: cautarea Adevarului 4 Realitate ci ficsiune Problema istoricitasii Confesiunilor Secole de-a rindul, generasii dupa generasii de cititori, identificindu- ci adesea propriile framintari cu tribulasiile tineresii Sf Augustin19, nu au pus la indoiala veracitatea relatarilor din Confesiuni iata insa ca in epoca moderna, in ultimul secol mai ales, mulsi cercetatori, unii dintre ei reputasi prin seriozitatea analizelor lor, ajung sa puna sub semnul indoielii exactitatea integrala a evenimentelor relatate de Augustin despre propria lui viasa20 Este pusa la indoiala in special sinceritatea convertirii lui Augustin, relatata cu atita lux de amanunte la sfircitul Carsii a Viii-a; Augustin ar fi atribuit mai tirziu crizei din gradina de la Milan nicte semnificasii pe care, in fapt, ea nu le-ar fi avut ci dupa acest moment atit de important in economia narativa ci in cea simbolica a Confesiunilor, Augustin ar fi continuat sa fie ci sa se manifeste mai degraba ca filosof pagin decit ca apologet crectin Convertirea la crectinism s-ar fi desavircit mai tirziu, in urma unui proces lent ci lipsit de spectaculozitate Pioase "necesitasi didactice" sau distorsiuni ale memoriei ar fi facut ca, post factum, momentul din gradina de la Milan 24 Eugen Munteanu sa fi capatat dimensiunea simbolica pe care i-o atribuie Augustin in relatarea sa Argumentele pe care se sprijina adepsii acestei teze deriva in principal din constatarea ca, dupa o criza mistica de o asemenea intensitate, precum cea infasicata in Confesiuni, Augustin s-a retras la Cassiciacum ci, in deplina seninatate ci detacare filosofica, va purta timp de citeva luni, cu apropiasii lui, dialogurile pe teme de morala ci metafizica publicate ulterior (De ordine, De vita beata, Contra Academicos): impregnate de doctrina crectina, este adevarat, acestea evidensiaza mai degraba un spirit metodic de analist decit fervoarea unui penitent Cum s-ar putea concilia cele doua persoane atit de diferite? se intreaba acecti cercetatori Care este cel adevarat? Cel desenat de Augustin in Confesiuni sau cel conturat in dialogurile de la Cassiciacum? Dupa parerea mea, avem de-a face in toate aceste obiecsii cu o falsa problema sau, mai degraba, cu o problema rau pusa! sinind seama de complexitatea personalitasii lui Augustin, de temperamentul sau ardent de african21, care-l puteau conduce la extaz ci detensionare, pe de o parte, dar ci de posibelele "alunecari ale memoriei", neintensionate, asupra carora avertizeaza uneori el insuci22, cred ca sinceritatea totala a discursului sau confesiv nu poate fi pusa la indoiala! De altfel, in acest sens depune marturie ci Possidius in biografia sa; prieten apropiat ci discipol al lui Augustin, biograful nu avea nici un motiv sa contorsioneze adevarul Or, in capitolul al ii-lea al biografiei lui Augustin, acesta ici exprima admirasia pentru forsa ci decizia cu care Augustin a renunsat la toate ambisiile ci obiceiurile care ii marcasera viasa pina in momentul convertirii, pentru a se dedica in intregime unei viesi in cel mai pur spirit evanghelic ci apoi, la urma urmelor, nu putem accepta astazi ca exista un adevar al discursului mai veridic ci mai credibil decit adevarul "adevarat" al faptelor? Acadar, mi se pare ca momentul cheie, cel al crizei spirituale care a precedat convertirea ici pastreaza intreaga sa veridicitate simbolica, aca incit energia ci ingeniozitatea consumate de Pierre de Labriolle23 pentru a demonta argumentele adepsilor "non-istoricitasii" Confesiunilor mi se par disproporsionate Totuci, pentru interesul lor documentar, voi rezuma, in continuare, principalele argumente produse de acest savant, exegetul poate cel mai avizat al Confesiunilor Mai intii, citeva disocieri cronologice: perioada idilica a dialogurilor de la Cassiciacum se desfacoara la aproximatv trei luni ci jumatate dupa momentul culminant al crizei convertirii inconjurat de familie (Monica, Adeodatus, fratele Navigius, cisiva dintre cei mai credincioci prieteni), Augustin se afla in centrul unei mici societasi foarte senine, dedicate dezbaterii fara complexe a unor teme filosofice dintre cele mai grave Este adevarat, dar unde-i contradicsia, se intreaba Labriolle! De ce trebuie sa vedem neaparat o contradicsie intre spiritul infrigurat din introducere 25 timpul crizei mistice, napadit de lacrimi de recunoctinsa ci cufundat in rugaciune ci meditasie, ci spiritul senin de la Cassiciacum, inclinat spre dezbaterea de idei? De ce n-am accepta mai degraba ca s-a intimplat ci cu Augustin un proces pe care psihologii il constata adesea: dupa o perioada de maxima incordare spirituala ci morala, psihicul omului se regasecte intr-o stare de "acalmie" (bonace) recuperatoare24 ci apoi, continua exegetul, sa nu uitam ca anticii aveau un mare respect pentru formele de expresie literara constituite ca atare, limitele dintre specii fiind mult mai stricte decit astazi Canoanele dialogului filosofic, stabilite in tradisia latina de catre Cicero, in prelungirea dialogurilor platoniciene, reclamau convensia seninatasii, a acelei amoenitas urbana atit de presuita de intelectualitatea romana in aceste condisii, Augustin nu avea cum sa se sustraga exigenselor tradisiei atunci cind ci-a redactat dialogurile de la Cassiciacum Observasia, adaug eu, este nu doar ingenioasa, ci ci perfect justificata: in dialogul De Magistro, redactat imediat dupa perioada de la Cassiciacum ci dedicat unei teme exclusiv crectine, iisus Hristos ca invasator launtric, sunt prezente ambele forme de expresie: prima parte, dialogata, redactata dupa toate regulile artei dialogale, este urmata de o ampla parte finala, rezumativa, in tonalitatea autoritativa a discursului de tip dogmatic Mai mult inca, in continuarea asersiunilor sale, Labriolle merge pina acolo incit sa presupuna ca, dincolo de aparensele urbane ci colocviale cu care se prezenta inaintea partenerilor de dezbateri, chiar ci la Cassiciacum, Augustin ici continua monologul sau interior inceput in clipa extazului mistic de la Milan, ici continua "viasa sa secreta, o viasa absolut interioara, de devosiune ci lacrimi tainice, in care partenerii sai nu erau deloc inisiasi"25 Vom conchide acadar ca problema autenticitasii relatarilor din Confesiuni nu are importansa care i-a fost acordata la un moment dat Pina la urma, ceea ce trebuie remarcat este faptul ca un rafinat intelectual roman, foarte bine situat in elita culturala oficiala, decide, in deplina libertate, sa devina crectin ci, mai mult inca, ici asuma sarcina de a deveni unul dintre cei mai aprigi doctrinari ai noii religii, intr-un moment in care aceasta avea acuta nevoie de indrumatori spirituali de autoritate Faptul ca, devenind crectin riguros ci doctrinar, Augustin nu a incetat sa ramina ci intelectualul care fusese pina atunci mi se pare cit se poate de firesc Oricit de profunda ci de radicala ar fi o criza spirituala ca aceea care l-a determinat pe profesorul de retorica, in virsta de treizeci ci trei, de ani sa ceara Botezul in timpul Pactilor anului 387, o intreaga tradisie, cea romana, perfect asimilata, nu putea disparea din conctiinsa ci comportamentul convertitului fara sa lase nici o urma Ac risca mai mult inca: Augustin a devenit crectin nu impotriva culturii clasice romane, ci impreuna cu ea! Este oare un paradox sa constasi ca, mistic fervent, Augustin nu renunsa niciodata la virtusile rasiunii? Nu cauta el peste tot 26 Eugen Munteanu in lumea creata urme (vestigia) ale Sfintei Treimi? A-l iubi pe Dumnezeu mai presus de orice, dar a nu renunsa sa-i causi urmele in lumea creata, nu-i oare aceasta, poate, lecsia cea mai subtila a convertirii lui Augustin? Cum altfel ar putea fi interpretate pasaje precum cel din Contra Academicos: "Toata lumea ctie ca exista doi factori care ne conduc spre cunoactere: autoritatea ci rasiunea in ce ma privecte, eu sunt absolut hotarit sa nu ma abat de la autoritatea lui Hristos, caci nu gasesc pe nimeni altcineva care sa aiba mai multa greutate Starea mea de spirit este astfel alcatuita incit eu doresc cu nerabdare sa cuprind adevarul, nu doar cu ajutorul credinsei, ci ci prin inselegere; cit privecte acum lucrurile care pot fi examinate cu ajutorul puterii de patrundere a rasiunii, sunt incredinsat ca voi gasi, pe moment, la filosofii platonicieni, o teorie care sa nu fie in contradicsie cu misterele noastre [crectine]" De la o personalitate de intinderea lui Augustin, este absurd sa pretinzi obediensa comuna a unui catehumen oarecare Cit privecte riscurile orgoliului, impotriva carora Augustin a trebuit sa se pastreze in garda pina in ultimele luni ale existensei sale pamintecti, singurul "medicament" nu se gasea decit in el insuci Contemporanii sai au intuit, se pare, mai bine decit posteritatea cum trebuie tratata o asemenea personalitate, atunci cind l-au aclamat episcop in pofida propriei lui reticense 5 Nota asupra edisiei de fasa Confesiunile Sf Augustin sunt una dintre carsile cele mai frecvent traduse ci tiparite: culturile mari desin fiecare in parte, citeva duzini diferite, realizate, de-a lungul ultimelor trei-patru secole, dupa principii ci cu finalitasi diferite, incepind de la reproduceri strict literale ci pina la parafrazari foarte libere Simpla consultare a ficierelor marilor biblioteci, cum ar fi Biblioteca Nasionala sau biblioteca institutului de Studii Augustiniene din Paris, ne poate da o imagine elocventa asupra numarului mare de edisii ale acestui text fundamental al culturii europene Dupa edisia princeps a operelor Sf Augustin, publicata de A Dodo la Basel, in anul 1506, cele mai importante edisii complete ale operei augustiniene care s-au succedat in timp sunt: edisia tiparita de marele umanist Erasmus, intre anii 1528-1529, de asemenea la Basel, cea a calugarilor benedictini de la minastirea Saint Maur, tiparita intre 1679-1700 la Paris, cea cuprinsa in tomurile XXXii-XLVii ale Patrologiei latine a abatelui Migne, marea edisie bilingva Oeuvres completes de Saint Augustin, publicata in 32 de tomuri la Paris, intre anii 1869-1878 de Peronne, Ecolle, Vincent, Charpentier ci H Barreau (Confesiunile sunt cuprinse in tomul al ii-lea) ci, in sfircit, edisia din seria Corpus scriptorum ecclesiasticorum latinorum de la Viena, al carei tom al XXXiii-lea, introducere 27 aparut in 1896, este dedicat Confesiunilor Cit privecte acum edisiile separate ale textului latinesc, insosit sau nu de traducere, precum ci diferitele versiuni in limbi moderne, numarul lor este practic neinventariabil Mare este ci numarul manuscriselor care au conservat textul Confesiunilor, cele mai vechi datind din secolul al Vii-lea Diferensele, adesea importante, intre diferitele versiuni manuscrise au facut extrem de dificila sarcina filologica de restaurare a unui prototip cit mai apropiat de gindirea autentica a Sf Augustin "Povestea" acestei odisei filologice este relatata pe larg de Pierre de Labriolle, savant care, in urma unei analize minusioase, respinge incercari mai recente de a recompune un text tip pe baza celui mai vechi manuscris existent26 Ca baza de traducere, ca ci pentru textul latinesc pe care il tiparim aici am luat deci ca referinsa edisia lui Labriolle, reputata ca cea mai buna, pe care am reprodus-o intocmai, pastind segmentarea frazelor ci a paragrafelor propusa de acest editor Cele citeva greceli de tipar pe care le-am identificat (aqua, in loc de, grecit in text, atque - Xii, Xii, 15, p 339; sursum, in loc de, grecit in text, susum - Xiii, Vii, 8, p 371 etc ) au fost corectate tacit Punctuasia textului latinesc este ci ea cea propusa de Labriolle, cu toate consecinsele ei in planul sintactic al traducerii Am operat insa o serie de adaptari ortografice, aplicind consecvent reguli generalizate in tradisia clasicista romaneasca: scrierea cu majuscula a teonimelor Deus ci Dominus, ortograme precum irrisor in loc de inrisor, immutabilis in loc de inmutabilis, colloquor in loc de conloquor, illuminatio in loc de inluminatio, ubi in loc de vbi, dar voluntas in loc de uoluntas, civitas in loc de ciuitas, servus in loc de seruus, veritas in loc de ueritas, velle in loc de uelle etc Prin aceasta decizie, am intensionat sa fac textul accesibil unui numar cit mai mare de cititori mai tineri, familiarizasi cu regulile ortografice mai recente ci care nu sunt la curent cu avatarurile ortografiei latinecti Traducerea intr-o limba moderna a Sf Augustin nu este o operasie ucoara: stilul Confesiunilor pune uneori pe interpret in fasa unor dificultasi majore Cind limpede ci geometric, in buna tradisie a filosofiei latine, cind obscur ci eliptic, precum in Vechiul Testament, textul Confesiunilor este inegal, reclamind, pe de o parte, analiza atenta a fiecarei fraze, pentru a-i surprinde semnificasia exacta ci, pe de alta parte, atensia de a pastra coerensa ansamblului Problema-cheie pentru mine a fost aceea de a concilia, in mod convenabil discursul augustinian in particularismul sau cu habitudinile de lectura ale omului modern Un principiu pe care mi l-am impus ci pe care l-am urmat in mod consecvent poate fi formulat astfel: a reproduce pe cit posibil toate nuansele gindului augustinian intr-o limba romana contemporana curenta, la egala distansa ci de extrema arhaizanta, dar ci de cea neologistica Din punct de vedere sintactic, m-am lasat uneori "purtat" de structura originalului, dar numai 28 Eugen Munteanu atunci cind rezultatul nu violenta sintaxa romaneasca actuala De asemenea, in privinsa terminologiei, nu m-am ferit, de exemplu, sa utilizez, pentru aceeaci nosiune, in funcsie de curgerea discursului ci de cerinsele contextului, perechi lexicale sinonimice precum a zidi a crea, faptura creatura, trup carne, trupesc carnal, duhovnicesc spiritual, intrupare incarnare, a fiinsa a exista, evlavie pietate etc , unul dintre termeni aparsinind tradisiei terminologice bisericecti, celalalt lexiconului filolsofico-teologic modern Procedind astfel, l-am imitat intr-un fel pe Sf Augustin insuci, care pune alaturi in textul sau variante lexicale aparsinind vechii terminologii filosofice latinecti ci termeni forjasi mai recent, in latina crectina a predecesorilor sai patristici sau in versiunile biblice existente in vremea sa! Pentru termenii teologici cheie precum Sfintul Duh, Mintuitor, Sfinta Scriptura, Sfinta Treime, m-am mensinut insa in cadrele tradisiei terminologice romanecti, acceptata aproape unanim, dincolo de toate diferensele confesionale in strinsa corelasie cu cel enunsat mai sus, un al doilea principiu pe care mi l-am impus a constat in evitarea atit a literalismului excesiv cit ci a departarii de expresia augustiniana originara intre litera ci spirit, am inclinat, firecte, catre spiritul textului original, cautind sa nu tradez, in marginea posibilului, litera lui, in special in reproducerea jocurilor retorice atit de abundente in discursul lui Augustin, in genere, ci in Confesiuni, cu precadere Cu toate acestea, sub imperativul claritasii discursului in limba romana, am fost nevoit foarte adesea sa convertesc unele elemente ale retoricii augustiniene care, pastrate ca atare, ar fi parut fastidioase ci obositoare De exemplu, perioadele foarte lungi, posibile in latina datorita caracterului extrem de sintetic al acestei limbi, le-am segmentat in fraze mai scurte; interogativele retorice, extraordinar de frecvente, le-am transformat uneori in propozisii afirmative; am renunsat la jocul subtil al demonstrativelor (istud, iste, hoc, haec etc ) ci al relativelor latinecti (quis, quid, quae etc ), punind in locul lor numele reclamate de context sau exprimate anterior; am introdus adverbe romanecti unde erau absolut necesare pentru o buna inselegere a discursului Confruntind versiunea mea cu originalul tiparit alaturi, cititorul preocupat de nuanse poate constata singur intregul mecanism al transpunerii, apreciind cit de juste ci inspirate au fost opsiunile traducatorului in mod inerent, textul romanesc a devenit mai "lung" ci mai "rarefiat" decit originalul latinesc Sper ca ceea ce se va fi pierdut in conciziune sa se fi cictigat in claritate Pe linga problemele obicnuite ale traducerii din latina, cunoscute de orice traducator din aceasta limba, textul Confesiunilor ici are propriile dificultasi Alaturi de aspectul terminologic ci de cel sintactico-retoric, pe care le-am mensionat mai sus, o dificultate majora o constituie redarea abundentelor citate biblice topite de Augustin in magma introducere 29 propriului discurs De la aluzia vaga pina la citatul propriu-zis, trecind prin parafraze libere de diferite dimensiuni, textul Sfintei Scripturi (in special Psalmii ci Epistolele Apostolului Pavel) este prezent in aproape fiecare paragraf al Confesiunilor Problema transpunerii ci adaptarii acestor insersii biblice se complica atunci cind constatam ca, in multe cazuri, versiunea biblica intrebuinsata de Augustin difera de tradisiile textuale curente (Septuaginta ci Vulgata) in aceste cazuri, firecte ca am oferit o traducere exacta a opsiunii augustiniene Urmind procedeul practicat de tosi ceilalsi interpresi, am redat citatele biblice identificate in caractere italice, iar trimiterile la cartea biblica le-am dat in secsiunea de note ci comentarii in principiu, versiunea romaneasca a citatelor biblice imi aparsine, dar am sinut permanent seama de opsiunile de traducere din cele mai importante versiuni biblice romanecti, care mi-au stat mereu la indemina: versiunea Radu-Galaction, versiunea romaneasca sinodala, in edisia din 1990, ca ci edisiile mai recente ale Noului Testament publicate de Valeriu Anania (Bucurecti, 1993) ci Emil Pascal (edisia a iV-a, Paris, 1992) Pentru Vechiul Testament, ci in special pentru Psalmi, citasi din abundensa de Augustin, numarul capitolului ci al versetului este cel din Septuaginta, aca cum se reflecta aceasta numerotare in versiunea Radu-Galaction; am optat pentru acesta numerotare, frecvent diferita de cea din Vulgata, pentru a ucura cititorului roman identificarea citatului respectiv in versiunile biblice romanecti curente; prescurtarile titlurilor carsilor biblice sunt cele obicnuite Am lucrat la aceasta edisie, cu intreruperi, intre anii 1980 ci 1997; cea mai mare parte a timpului a fost dedicata diverselor corelasii ci verificari, precum ci redactarii notelor ci comentariilor, pe care le-am dorit cit mai complete ci cit mai folositoare pentru tinarul cititor interesat de una dintre capodoperele literaturii universale Pe linga interpretarile "punctuale" cuvenite, aceasta secsiune cuprinde explicasii ale unor pasaje mai dificile sau de-a dreptul obscure, insosite, cel mai adesea, de opsiunile altor interpresi moderni, corelasii terminologice sau conceptuale cu "sursele" gindirii Sf Augustin (filosofia greco-latina ci Biblia), corelasii multiple cu ansamblul operei lui Augustin ci intre diferitele carsi ci capitole ale Confesiunilor) Utilizind cu rabdare aceste trimiteri, intr-o lectura "incrucicata", cititorul atent poate avea surpriza descoperirii unor semnificasii majore, care scapa lecturii grabite Formularea unui titlu pentru fiecare capitol al versiunii romanecti este un procedeu curent in edisiile moderne Aceste titluri avertizeaza pe cititor asupra consinutului capitolului respectiv ci exprima percepsia traducatorului asupra acestui consinut Cind nu este mensionata in paranteza o traducere romaneasca existenta, versiunea textelor latinecti ci grececti citate imi aparsine 30 Eugen Munteanu Bibliografia augustiniana este imensa, practic inepuizabila, aca incit orice lista bibliografica este, prin forsa lucrurilor, incompleta Am renunsat, in consecinsa, sa mai dresez o lista separata a tuturor volumelor, enciclopediilor sau articolelor consultate ci folosite in redactarea notelor ci comentariilor, fiecare titlu folosit in mod concret fiind insa citat complet in text Singura versiune romaneasca completa a Confesiunilor, existenta pina in momentul cind scriu aceste rinduri, cea a lui N i Barbu, publicata sub titlul Fericitul27 Augustin, Marturisiri, Bucurecti, 1985 ci republicata recent, este, o spun cu toata responsabilitatea ci seninatatea, inutilizabila Dupa ample confruntari cu originalul latin, constatind caracterul greoi ci adesea ilizibil al acestei versiuni, desele greceli de traducere, am renunsat sa o mai intrebuinsez Am confruntat insa, pas cu pas, propriile mele opsiuni, cu cele din citeva traduceri moderne, citate in text cu urmatoarele sigle: ARNAULD = Les Confessions de Saint Augustin Traduction francaise d’Arnauld d’Andilly, tres soigneusement revue et adaptee pour la premiere fois au texte latin, avec une introduction par M Charpentier, Garnier Freres, Paris, vol i-ii, s a BERNHART = Augustinus, Confessiones Bekenninisse Lateinisch und Deutsch, eingeleitet, ubersetzt und erlautert von Joseph Bernhart, Kosel-Verlag, Munchen, 1955 LABRiOLLE = Saint Augustin, Confessions Texte etabli et traduit par Pierre de Labriolle, Les Belles Lettres, Paris, vol i-ii, 1926 ORSA = Sant’Agostino, Le Confessioni, Orsa Maggiore Editrice, 1991 [fara indicarea numelui traducatorului] PiNE-COFFiN = Saint Augustine, Confessions Translated with an introduction by R S Pine-Coffin, Penguin Books, New-York, 1961 TRABUCCO = Saint Augustin, Les Confessions Traduction nouvelle, avec introduction et notes par Joseph Trabucco, Garnier Freres, Paris, vol i-ii, 1960 Alte prescurtari frecvent utilizate sunt: NT = Novum Testamentum Graece et Latine Textul graecum post Eberhard Nestle et Erwin Nestle communiter ediderunt Kurt Alland, Matthew Black, Carlo M Martini, Bruce M Metzger, Allen Wikgren ( ), Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart, 1984 RADU-GAL = Biblia, adica Dumnezeiasca Scriptura a Vechiului ci Noului Testament, tradusa dupa originalele ebraice ci grececti de preosii profesori Vasile Radu ci Gala Galaction, Editura Fundasiilor Regale, Bucurecti, 1938 VULG = Bibliorum Sacrorum iuxta Vulgatam Clementinam nova editio ( ) curavit Aloisius Grammatica, Vatican, 1929 introducere 31 Pasajele din filosofia clasica greceasca (Platon, Aristotel, stoici, sceptici, Plotinus), din literatura latina (Cicero, Vergilius, Terentius etc ), ca ci din patristica ( Sf Ambrozie c a ) sunt citate dupa edisiile critice reputate in comunitatea filologica Fragmentele din opera Sf Augustin au fost citate dupa edisia Oeuvres completes de Saint Augustin, Paris, 1869-1878 (vezi mai sus); indicele final al acestei edisii mi-a fost de mare folos in identificarea rapida a locurilor din vasta opera a Sf Augustin unde mai apare un termen sau un concept important Lista operelor augustiniene, inclusa in cronologia viesii Sf Augustin, compilata in principal pe baza tabelului nr 8 din anexele lucrarii lui Pierre de Labriolle, Histoire de la litterature latine chretienne, Paris, 1920 ci a cronologiei din finalul monografiei lui Giovanni Papini, Sant’Agostino, Firenze, 1930, are menirea de a orienta cititorul in labirintul scrierilor autorului Confesiunilor in sfircit, indicele de nume proprii din anexe se refera exclusiv la textul propriu-zis al Confesiunilor Pentru date suplimentare de acest tip, cititorul este rugat sa consulte notele corespunzatoare Paris, 15 decembrie 1997 NOTE 1 Pentru datele viesii Sf Augustin vezi ci tabelul cronologic de la sfircitul acestei edisii, care cuprinde ci titlurile celor mai importante scrieri augustiniene Din uriaca sa opera ni s-au pastrat un numar de 113 carsi ci tratate de diferite dimensiuni, peste 200 de epistole ci mai mult de 500 de predici! 2 Am tratat pe larg aceasta relasie istorica in secsiunea de Note ci comentarii a edisiei Sfintul Augustin, De Magistro Despre invasator, institutul European, iaci, 1995, nota 197, pp 210-214 3 Este posibil ca aceasta contestasie sa se afle la originea deciziei lui Augustin de a scrie Confesiunile 4 Redactata cu 3-4 ani inaintea morsii, aceasta lucrare a fost dedicata de Augustin unor autorevizuiri radicale a ideilor emise in operele anterioare 5 Vezi Paul Monceaux, in Academie des inscriptions et Belles Lettres Comptes-rendues des seances, 1908, pp 51-53 ci Pierre de Labriolle, in introducerea la edisia Saint Augustin, Confessions, texte etabli et traduit par Pierre de Labriolle, Paris, Les Belles Lettres, Paris, 1925, vol i, p XXV ci urm 6 Paul Lejay, in Revue critique, 1908 ii, citat de Labriolle, op cit , p iV 7 Publicate amindoua de abatele Migne, Patrologiae graecae cursus completus, tom XXXVii, 1029-1166 8 Patrologiae latinae cursus completus, tom X, 25 9 De la celebrele pagini autobiografice ale unor Pascal, Rousseau sau Russel, pina la puzderia de autobiografii ci memorii din ultimul secol, exemplele sunt prea numeroase ci prea cunoscute ca sa le mai amintesc ci aici 32 Eugen Munteanu 10 De exemplu, in Epistola CCXXXi, 6, raspunzind unui oarecare Darius, care ii solicitase textul Confesiunilor, Augustin scrie: "Primecte Confesiunile mele, de vreme ce te intereseaza Privecte-ma cu atensie in aceasta carte, ca sa nu ma lauzi mai mult decit merit, ci sa crezi nu ceea ce spun alsii despre mine, ci ceea ce spun eu insumi; privecte cu atensie ci vezi ce am fost cindva cu adevarat, atunci cind am fost lasat pe seama propriilor mele puteri " 11 Vita Sancti Augustini, in Patrologiae latinae cursus completus, XXXii, 3 12 Multis fratribus meis confessionum libros multum placuisse et placere scio 13 Quid autem meorum opusculorum frequentius et delectabilius innotescere potuit quam libri confessionum mearum? 14 Este ceea ce pare sa spuna, pina la urma, un reputat cunoscator al operei augustiniene, Henri-irenee Marrou, Saint Augustin et la fin de la culture antique, Paris, 1938, p 64: "Naturellement, il reste possible d’affirmer qu’il existe entre ces trois parties des Confessions une unite profonde et secrete Mais ceux-la meme qui ont reussi a le montrer sont les premiers a convenir que cette unite est d’ordre psychologique et non litteraire " 15 Nu am facut o investigasie istorica mai extinsa, am insa impresia ca Augustin este inventatorul expresiei conditio humana, care apare undeva chiar in cuprinsul Confesiunilor 16 E Williger, Der Aufbau der Konfessionen Augustins, in "Zeitschrift fur neutestamentliche Wissenschaft und die Kunst der alteren Kirche", XXViii 1929, p 81 ci urm , sussine chiar ca aceasta Carte a X-a a fost adaugata ulterior de Augustin pentru a asigura trecerea spre parsile urmatoare ci unitatea ansamblului ipoteza mi se pare improbabila Se opun corelasii textuale cu parsile principale De exemplu, in primele fraze din Cartea a Xi-a, Augustin spune: "Am mai spus inainte: fac aceasta din iubire pentru iubirea fasa de tine " Or, aceasta afirmasie o facuse chiar in cartea antrerioara, a X-a! 17 Unul dintre comentatorii cei mai avizasi ai Confesiunilor, Max Wundt, Augustins Konfessionen, in "Zeitschrift fur neutestamentliche Wissenschaft und die Kunst der alteren Kirche", XXi 1922, p 161 ci urm , inclina sa includa Cartea a X-a in partea a doua, alaturi de Carsile a Xi-a - a Xiii-a 18 Vezi studiul citat mai sus 19 Una dintre cele mai celebre marturii de acest tip aparsine lui Petrarca; marele umanist italian scrie in dialogul numarul 1 din De contemptu mundi, text in care il are interlocutor imaginar pe Augustin: "Ori de cite ori citesc Confesiunile tale sunt miccat, adesea pina la lacrimi, de doua sentimente, speransa ci teama Mi se pare ca citesc istoria propriilor mele rataciri ci nu pe cea ale altuia " 20 Cele mai bine argumentate pozisii in aceasta privinsa au fost exprimate de: Adolf von Harnack, Augustin’s Confessionen Ein Vortrag, Giessen, 1895, Gaston Boissier, La conversion de S Augustin, Paris, 1891 ci, mai ales, Prosper Alfaric, L’evolution intellectuelle de Saint Augustin, Paris, 1918 21 Portretul de "numid" pe care i-l face Giovanni Papini in primul capitol al monografie sale Sant’Agostino, Firenze, 1930, mi se pare convingator: "infocato come il sole della sua terra, sensuale e pasionale come il suo popolo, introducere 33 rico di "vigor igneus" nel pensiero e nella prosa " (p 16) De altfel, acest portret papinian este concordant cu imaginea tradisionala pe care posteritatea a conservat-o despre acest "stilp al Bisericii" 22 "De altfel, multe amanunte nici nu mi le mai amintesc" citim in Confesiuni, iii, Xii, 21 23 introducerea citata, p XiV-XXiii 24 Op cit , p XV: "Que cette grande paix de convalescence soit descendue en Augustin, et que les Dialogues de Cassiciacum la refletent en une certaine mesure, il n’y a rien la que de naturel, que de conforme au rythme coutumier de la conscience, en pareil cas " 25 Labriolle, op cit , p XVi Pentru simptome ale acestei "viesi secrete", Labriolle trimite la pasaje din dialogul De ordine, i, X, 29 ci iii, 6 26 Op cit , p XXV ci urm 27 Nu confer numelui Sfintului Augustin nici o conotasie confesionala Ma conformez, pur ci simplu, unei tradisii universale, respectata atit in mediile academice laice de orice confesiune, cit ci in toate mediile confesionale occidentale; inclusiv in mediile protestante, unde, dupa cum este cunoscut, nosiunea de sfinsenie este respinsa, Aurelius Augustinus este numit, in mod unanim, Sfintul Augustin De altfel, ca ci in cazul celor mai mulsi dintre Sfinsii Parinsi, Augustin nu a fost declarat "sfint" sau "fericit" la o data cunoscuta ci de catre un sinod anume, ci a fost considerat ca atare dintotdeauna Autoritasi eclesiastice de prima marime ale tradisiei romanecti, precum Dosoftei, Theodosie Rudeanul, Antim ivireanul, Samuil Micu, Andrei caguna, s-au referit intotdeauna la el ca la "sveatii Avgustin" 34 Eugen Munteanu CAPUT 1 1 Magnus es, Domine, et laudabilis valde: magna virtus tua et sapientiae tuae non est numerus Et laudare te vult homo, aliqua portio creaturae tuae, et homo circumferens mortalitatem suam, circumferens testimonium peccati sui et testimonium, quia superbis resistis Et tamen laudare te vult homo, aliqua portio creaturae tuae Tu excitas, ut laudare te delectet, quia fecisti nos ad te et inquietum est cor nostrum, donec requiescat in te Da mihi, Domine, scire et intellegere, utrum sit prius invocare te an laudare te et scire te prius sit an invocare te Sed quis te invocat nesciens te? Aliud enim pro alio potest invocare nesciens te? An potius invocaris, ut sciaris? Quomodo autem invocabunt, in quem non crediderunt? Aut quomodo credent sine praedicante? Et laudabunt Dominum qui requirunt eum Quaerentes enim invenient eum et invenientes laudabunt eum Quaeram te, Domine, invocans te et invocem te credens in te: praedicatus enim es nobis invocat te, Domine, fides mea, quam dedisti mihi, quam inspirasti mihi per humanitatem filii tui, per ministerium praedicatoris tui CAPUT ii 2 Et quamodo invocabo Deum meum, Deum et Dominum meum, quoniam utique in me ipsum eum vocabo, cum invocabo eum? Et quis locus est in me, quo veniat in me Deus meus? Quo Deus veniat in me, Deus, qui fecit caelum et terram? itane, Domine Deus meus, est quicquam in me, quod capiat te? An vero caelum et terra, quae fecisti, et in quibus me fecisti, capiunt te? An quia sine te non esset quiquid est, fit, ut quiquid est capiat te? Quoniam itaque et ego sum, quid peto, ut venias in me, qui non essem, nisi esses in me? Non enim ego iam in inferis, et tamen etiam ibi es Nam etsi descendero in infernum, ades Liber primus Non ergo essem, Deus meus, non omnino essem, nisi esses in me An potius non essem, nisi essem in te, ex quo omnia, per quem omnia, in quo omnia? Etiam sic, Domine, etiam sic Quo te invoco, cum in te sim? Aut unde venias in me? Quo enim recedam extra caelum et terram, ut inde in me veniat Deus meus, qui dixit: caelum et terram ego impleo? CAPUT iii 3 Capiunt ergone te caelum et terra, quoniam tu imples ea? An imples et restat, quoniam non te capiunt? Et quo refundis quidquid impleto caelo et terra restat ex te? An non opus habes, ut quoquam continearis, qui contines omnia, quoniam quae imples continendo imples? Non enim vasa, quae te plena sunt, stabilem te faciunt, quia etsi frangantur non effunderis Et cum effunderis super nos, non tu iaces, sed erigis nos, nec tu dissiparis, sed colligis nos Sed quae imples omnia, te toto imples omnia? An quia non possunt te totum capere omnia, partem tui capiunt et eandem partem simul omnia capiunt? An angulas singula et maiores maiora, minores minora capiunt? Ergo est aliqua pars tua maior, aliqua minor? An ubique totus es et res nulla te totum capit? CAPUT iV 4 Quid es ergo, Deus meus? Quid, rogo, nisi Dominus Deus? Quis enim Dominus praeter Dominum? Aut quis Deus praeter Deum nostrum? Summe, optime, potentissime, omnipotentissime, misericordissime et iustissime, secretissime et praesentissime, pulcherrime et fortissime, stabilis et incomprehensibilis, immutabilis, mutans omnia, numquam novus, numquam vetus, innovans omnia; in vetustatem perducens superbos et nesciunt; semper agens, semper quietus, colligens et non egens, portans et implens et protegens, creans et nutriens, perficiens, quaerens, cum nihil desit tibi Amas nec aestuas, zelas et securus es, paenitent te et non doles, irasceris et tranquillus es, opera mutas nec mutas consilium; recipis quod invenis numquam amisisti; numquam inops et gaudes lucris, numquam avarus et usuras exigis Supererogatur tibi, ut debeas, et quis habet quicquam non tuum? Reddis debita nulli debens, donas debita nihil perdens, et quid diximus, Deus meus, vita mea, dulcedo mea sancta, aut quid dicit aliquis, cum de te dicit? Et vae tacentibus de te, quoniam loquaces muti sunt 36 Confessiones CAPUT V 5 Quis mihi dabit adquiscere in te? Quis dabit mihi, ut venias in cor meum et inebries illud, ut obliviscar mala mea et unum bonum meum amplectar, te? Quid mihi es? Miserere, ut loquar Quid tibi sum ipse, ut amari te iubeas a me et, nisi faciam, irascaris mihi et mineris ingentes miserias? Parvane ipsa est, si non amem te? Ei mihi! dic mihi per miserationes tuas, Domine Deus meus, quid sis mihi Dic animae meae: salus tua ego sum Sic dic, ut audiam Ecce aures cordis mei ante te, Domine; aperi eas et dic animae meae: salus tua ego sum Curram post vocem hanc et apprehendam te Noli abscondere a me faciem tuam: moriar, ne moriar, ut eam videam 6 Angusta est domus animae meae, quo venias ad eam: dilatetur abs te Ruinosa est: refice eam! Habet quae offendant oculos tuos: fateor et scio Sed quis mundabit eam? Aut cui alteri praeter te clamabo: ab occultis meis munda me, Domine, et ab alienis parce servo tuo? Credo, propter quod et loquor Domine, tu scis Nonne tibi prolocutus sum adversum me delicta mea, Deus meus, et tu dimisisti impietatem cordis mei? Non iudicio contendo tecum, qui veritas es; et ego nolo fallere me ipsum, ne mentiatur iniquitas mea sibi Non ergo iudicio contendo tecum, quia, si iniquitates observaveris, Domine, Domine, quis sustinebit? CAPUT Vi 7 Sed tamen sine me loqui apud misericordiam tuam, me terram et cinerem, sine tamen loqui, quoniam ecce misericordia tua est, non homo, irrisor meus, qui loquor Et tu fortasse irrides me, sed conversus misereberis mei Quid enim est quod volo dicere, Domine, Deus meus, nisi quia nescio, unde venerim huc, in istam dico vitam mortalem an mortem vitalem? Nescio Et susceperunt me consolationes miserationum tuarum, sicut audivi a parentibus carnis meae, ex quo et in qua formasti in tempore: non enim ego memini Excerperunt ergo me consolationes lactis humani, nec mater mea uel nutrices meae sibi ubera implebant, sed tu mihi per eas dabas alimentum infantiae secundum institutionem tuam et divitias usque ad fundum rerum dispositas Tu etiam mihi dabas nolle amplius, quam dabas, et nutrientibus me dare mihi velle quod eis dabas: dare enim mihi per ordinatum affectum volebant quo abundabant ex te Nam bonum erat eis bonum meum ex eis, quod ex eis non, sed per eas erat: ex te quippe bona omnia, Deus, et ex Deo meo salus mihi universa Quod animadverti Liber primus 37 postmodum clamante te mihi per haec ipsa, quae tribuis intus et foris Nam tunc sugere noram et adquiescere delectationibus, flere autem offensiones carnis meae, nihil amplius 8 Post et ridere coepi, dormiens primo, deinde vigilans Hoc enim de me mihi indicatum est et credidi quoniam sic videmus alios infantes: nam ista mea non memini Et ecce paulatim sentiebam, ubi essem, et voluntates meas volebam ostendere eis, per quos implerentur, et non poteram, quia illae intus erant, foris autem illi nec ullo suo sensu valebant introire in animam meam itaque iactabam et membra et voces, signa similia voluntatibus meis, pauca quae poteram, qualia poteram: non enim erant veri similia Et cum mihi non obtemperatur vel non intellecto vel ne obesset, indignabar non subditis maioribus et liberis non servientibus et me de illis flendo vindicabam Tales esse infantes didici, quos discere potui, et me talem fuisse magis mihi ipsi indicaverunt nescientes quam scientes nutritores mei 9 Et ecce infantia mea olim mortua est et ego vivo Tu autem, Domine, qui et semper vivis et nihil moritur in te, quoniam ante primordia saeculorum et ante omne, quod vel ante dici potest, tu est et Deus es Dominusque omnium, quae creasti, et apud te rerum omnium instabilium stant causae et rerum omnium mutabilium immutabiles manent origines et omnium irrationalium et temporalium sempiternae vivunt rationes, dic mihi supplici tuo, Deus, et misericors misero tuo, dic mihi, utrum alicui iam aetati meae mortuae successerit infantia mea An illa est, quam egi intra viscera matris meae? Nam et de illa mihi nonnihil indicatum est et praegnantes ipse vidi feminas Quid ante hanc etiam, dulcedo mea, Deus meus? Fuine alicubi aut aliquis? Nam quis mihi dicat ista, non habeo; nec pater nec mater potuerunt nec aliorum experimentum nec memoria mea An irrides me ista quanterentem teque de hoc, quod novi, laudari a me iubes et confiteri me tibi? 10 Confiteor tibi, Domine caeli et terrae, laudem dicens tibi de primordiis et infantia mea, quae non memini; et dedisti ea homini ex aliis de se coniicere et auctoritatibus etiam muliercularum multa de se credere Eram enim et vivebam etiam tunc et signa, quibus sensa mea nota aliis facerem, iam in fine infantiae quaerebam Unde hoc tale animal nisi abs te, Domine? An quisquam se faciendi erit artifex? Aut ulla vena trahitur aliunde, qua esse et vivere currat in nos, praeterquam quod tu facis nos, Domine, cui esse et vivere non aliud atque est, quia summe esse atque summe vivere id ipsum est? Summus enim es et non mutaris, neque peragitur in te hodiernus dies, et tamen in te peragitur, quia in te sunt ei ista omnia: non enim haberent vias transeundi, nisi contineres ea Et quoniam anni tui non deficiunt, anni tui hodiernus dies: et quam multi iam dies nostri et patrum nostrorum per hodiernum tuum transierunt et ex illo acceperunt modos 38 Confessiones et utcumque extiterunt, et transibunt adhuc alii et accipient et utcumque existent Tu autem idem ipse es et omnia crastina atque ultra omniaque hesterna et retro hodie facies, hodie fecisti Quid ad me, si quis non intellegat? gaudeat et ipse dicens: quid est hoc? Gaudeat etiam sic et amet non inveniendo invenire potius quam inveniendo non invenire te CAPUT Vii 11 Exaudi, Deus Vae peccatis hominum! Et homo dicit haec, et misereris eius, quoniam tu fecisti eum et peccatum non fecisti in eo Quis me commemorat peccatum infantiae meae, quoniam nemo mundus a peccato coram te, nec infans, cuius est unius diei vita super terram? Quis me commemorat? an quilibet tantillus nunc parvulus, in quo video quod non memini de me? Quid ergo tunc peccabam? An quia uberibus inhiabam plorans? Nam si nunc faciam, non quidem uberibus, sed escae congruenti annis meis ita inhians, deridebor atque reprehendar iustissime Tunc ergo reprehendenda faciebam, sed quia reprehendentem intellegere non poteram, nec mos reprehendi me nec ratio sinebat Nam extirpamus et eicimus ista crescentes, nec vidi quemquam scientem, cum aliquid purgat, bona proicere An pro tempore etiam illa bona erant, flendo petere etiam quod noxie daretur, indignari acriter non subiectis hominibus liberis et maioribus hisque, a quibus genitus est, multisque praeterea prudentioribus non ad nutum voluntatis obtemperatibus feriendo nocere niti quantum potest, quia non oboeditur imperiis, quibus perniciose oboediretur? ita imbecillitas membrorum infantilium innocens est, non animus infantium Vidi ego et expertus sum zelantem parvulum: nondum loquebatur et intuebatur pallidus amaro aspectu collactaneum suum Quis hoc ignorat? Expiare se dicunt ista matres atque nutrices nescio quibus remediis Nisi vero et ista innocentia est, in fonte lactis ubertim manante atque abundante opis egentissimum et illo adhuc uno alimento vitam ducentem consortem non pati Sed blande tolerantur haec, non quia nulla vel parva, sed quia aetatis accessu peritura sunt Quod licet probes, cum ferri aequo animo eadem ipsa non possunt, quando in aliquo annosiore deprehenduntur 12 Tu itaque, Domine Deus meus, qui dedisti vitam infanti et corpus, quod ita, ut videmus, instruxisti sensibus, compegisti membris, figura decorasti proque eius universitate atque incolumitate omnes conatus animantis insinuasti, iubes me laudare te in istis et confiteri tibi et psallere nomini tuo, altissime, quia Deus es omnipotens et bonus, etiamsi sola ista fecisses, quae nemo alius potest facere nisi tu, une, a Liber primus 39 quo est omnis modus, formosissime, qui formas omnia et lege tua ordinas omnia Hanc ergo aetatem, Domine, qua me vixisse non memini, de qua aliis credidi et quam me egisse ex aliis infantibus conieci, quamquam ista multum fida coniectura sit, piget me adnumerare huic vitae meae, quam vivo in hoc saeculo Quantum enim attinet ad oblivionis meae tenebras, par illi est, quam vixi in matris utero Quod si et in iniquitate conceptus sum et in peccatis mater mea me in utero aluit, ubi, oro te Deus meus ubi, Domine, ego, servus tuus, ubi aut quando innocens fui? Sed ecce omitto illud tempus: et quid mihi iam cum eo est, cuius nulla vestigia recolo? CAPUT Viii 13 Nonne ab infantia huc pergens veni in pueritiam? Vel potius ipsa in me venit et successit infantiae? Nec discessit illa: quo enim abiit? Et tamen iam non erat Non enim eram infans, sed iam puer loquens eram Et memini hoc, et unde loqui didiceram, post adverti Non enim docebant me maiores homines praebentes mihi verba certo aliquo ordine doctrinae, sicut paulo post litteras, sed ego ipse mente, quam dedisti mihi, Deus meus, cum gemitibus et vocibus variis et variis membrorum motibus edere vellem sensa cordis mei, ut voluntati pareretur, nec valerem quae volebam omnia nec quibus volebam omnibus Prensabam memoria, cum ipsi appellabant rem aliquam et cum secundum eam vocem corpus ad aliquid movebant: videbam et tenebam hoc ab eis vocari rem illam, quod sonabant, cum eam vellent ostendere Hoc autem eos velle ex motu corporis aperiebatur tamquam verbis naturalibus omnium gentium, quae fiunt vultu et nutu oculorum ceterorumque membrorum actu et sonitu vocis indicante affectionem animi in petendis, habendis, reiciendis fugiendisve rebus ita verba in variis sententiis locis suis posita et crebro audita quarum rerum signa essent paulatim colligebam measque iam voluntates edomito in eis signis ore per haec enuntiabam Sic cum his, inter quos eram, voluntatum enuntiandarum signa communicavi et vitae humanae procellosam societatem altius ingressus sum pendens ex parentum auctoritate nutuque maiorum hominum CAPUT iX 14 Deus, Deus meus, quas ibi miserias expertus sum et ludificationes, quandoquidem recte mihi vivere puero id proponebatur, obtemperare monentibus, ut in hoc saeculo florerem et excellerem linguosis artibus ad honorem hominum et falsas divitias famulantibus! 40 Confessiones inde in scholam datus sum, ut discerem litteras, in quibus quid utilitatis esset ignorabam miser Et tamen, si segnis in discendo essem, vapulabam Laudabatur enim hoc a maioribus, et multi ante nos vitam istam agentes praestruxerant aerumnosas vias, per quas transire cogebamur multiplicato et dolore filiis Adam invenimus autem, Domine, homines rogantes te et didicimus ab eis, sentientes te, ut poteramus, esse magnum aliquem, qui posses etiam non apparens sensibus nostris exaudire nos et subvenire nobis Nam puer coepi rogare te, auxilium et refugium meum, et in tuam invocationem rumpebam nodos linguae meae et rogabam te parvus non parvo affectu, ne in schola vapularem Et cum me non exaudiebas, quod non erat ad insipientiam mihi, ridebantur a maioribus hominibus usque ab ipsis parentibus, qui mihi accidere mali nihil volebant, plagae meae, magnum tunc et grave malum meum 15 Esine quisquam, Domine, tam magnus animus, praegrandi affectu tibi cohaerens, esine, inquam, quisquam - facit enim hoc quaedam etiam stoliditas - est ergo, qui tibi pie cohaerendo ita sit affectus granditer, ut eculeos et ungulas atque huiuscemodi varia tormenta, pro quibus effugiendis tibi per universas terras cum timore magno supplicatur, ita parvi aestimet, diligens eos, qui haec acerbissime formidant, quemadmodum parentes nostri ridebant tormenta, quibus pueri a magistris affligebamur? Non enim aut minus ea metuebamus aut minus te de his evadendis deprecabamur, et peccabamus tamen minus scribendo aut legendo aut cogitando de litteris, quam exigebatur a nobis Non enim deerat, Domine, memoria vel ingenium, quae nos habere voluisti pro illa aetate satis, sed delectabat ludere et vindicabatur in nos ab eis qui talis utique agebant Sed maiorum nugae negotia vocantur, puerorum autem talia cum sint, puniuntur a maioribus, et nemo miseratur pueros vel illos vel utrosque Nisi vero approbat quisquam bonus rerum arbiter vapulasse me, quia ludebam pila puer et eo ludo impediebar, quominus celeriter discerem litteras, quibus maior deformius luderem Aut aliud faciebat idem ipse, a quo vapulabam, qui si in aliqua quaestiuncula a condoctore suo victus esset, magis bile atque invidia torqueretur quam ego, cum in certamine pilae a collusore meo superabar? CAPUT X 16 Et tamen peccabam, Domine Deus meus, ordinator et creator rerum omnium naturalium, peccatorum autem tantum ordinator, Domine Deus meus, peccabam faciendo contra praecepta parentum et magistrorum illorum Poteram enim postea bene uti litteris, quas Liber primus 41 volebant ut discerem quocumque animo illi mei Non enim meliora eligens inoboediens eram, sed amore ludendi, amans in certaminibus superbas victorias et scalpi aures meas falsis fabellis, quo prurient ardentius, eadem curiositate magis magisque per oculos emicante in spectacula, ludos maiorum; quos tamen qui edunt, ea dignitate praediti excellunt, ut hoc paene omnes optent parvulis suis, quos tamen caedi libenter patiuntur, si spectaculis talibus impediantur ab studio, quo eos ad talia edenda cupiunt pervenire Vide ista, Domine, misericorditer et libera nos iam invocantes te, libera etiam eos qui nondum te invocant, ut invocent te et liberes eos CAPUT Xi 17 Audieram enim ego adhuc puer de vita aeterna promissa nobis per humilitatem Domini Dei nostri descendentis ad superbiam nostram et signabar iam signo crucis eius et condiebar eius sale iam inde ab utero matris meae, quae multum speravit in te Vidisti, Domine, cum adhuc puer essem et quodam die pressu stomachi repente aestuarem paene moriturus, vidisti, Deus meus, quoniam custos meus iam eras quo motu animi et qua fide baptismum Christi tui, Dei et Domini mei, flagitavi a pietate matris meae et matris omnium nostrum, ecclesiae tuae Et conturbata mater carnis meae, quoniam et sempiternam salutem meam carius parturiebat corde casto in fide tua, iam curaret festinabunda, ut sacramentis salutaribus initiarer et abluerer, te, Domine iesu, confitens in remissionem peccatorum, nisi statim recreatus essem Dilata est itaque mundatio mea, quasi necesse esset, ut adhuc sordidarer, si viverem, quia videlicet post lavacrum illud maior et periculosior in sordibus delictorum reatus foret ita iam credebam et illa et omnis domus, nisi pater solus, qui tamen non evicit in me ius maternae pietatis, quominus in Christum crederem, sicut ille nondum crediderat Nam illa satagebat, ut tu mihi pater esses, Deus meus, potius quam ille, et in hoc adiuvabas eam, ut superaret virum, cui melior serviebat, quia et in hoc tibi utique id iubenti serviebat 18 Rogo te, Deus meus, vellem scire, si tu etiam, quo consilio dilatus sum, ne tunc baptizarer, utrum bono meo mihi quasi laxata sint lora peccandi an non laxata sint Unde ergo etiam nunc de aliis atque aliis sonat undique in auribus nostris: "Sine illum, faciat; nondum enim baptizatus est" Et tamen in salute corporis non dicimus: "Sine vulneretur amplius; nondum enim sanatus est " Quanto ergo melius et cito sanarer et id ageretur mecum meorum meaque diligentia, ut recepta salus animae meae tuta esset tutela tua, qui dedisses eam 42 Confessiones Melius vero Sed quot et quanti fluctus impendere temptationum post pueritiam videbantur, noverat eos iam illa mater et terram potius, unde postea formarer, quam ipsam iam effigiem committere volebant CAPUT Xii 19 in ipsa tamen pueritia, de qua mihi minus quam de adulescentia metuebatur, non amabam litteras et me in eas urgeri oderam; et urgebar tamen et bene mihi fiebat, nec faciebam ego bene: non enim discerem, nisi cogerer Nemo enim invitus bene facit, etiamsi bonum est quod facit Nec qui urgebant, bene faciebant, sed bene mihi fiebat abs te, Deus meus illi enim non intuebantur, quo referrem quod me discere cogebant praeterquam ad satiandas insatiables cupiditates copiosae inopiae et ignominiosae gloriae Tu vero, cui numerati sunt capilli nostri, errore omnium, qui mihi instabant ut discerem, utebaris ad utilitatem meam, meo autem, qui discere nolebam, utebaris ad poenam meam, qua plecti non eram indignus, tantillus puer et tantus peccator ita non de bene facientibus tu bene faciebas mihi et de peccante me ipso iuste retribuebas mihi iussisti enim et sic est, ut poena sua sibi sit omnis inordinatus animus CAPUT Xiii 20 Quid autem erat causae, cur graecas litteras oderam, quibus puerulus imbuebar, ne nunc quidem mihi satis exploratum est Adamaveram enim latinas, non quas primi magistri, sed quas docent qui grammatici vocantur Nam illas primas, ubi legere et scribere et numerare discitur, non minus onerosas poenalesque habebam quam omnes Graecas Unde tamen et hoc nisi de peccato et vanitate vitae, qua caro eram et spiritus ambulans et non revertens? Nam utique meliores, quia certiores erant primae illae litterae, quibus fiebat in me et factum est te habeo illud, ut et legam, si quid scriptum invenio, et scribam ipse, si quid volo, quam illae, quibus tenere cogebar Aeneae nescio cuius errores oblitus errorum meorum et plorare Didonem mortuam, quia se occidit ab amore, cum interea me ipsum in his a te morientem, Deus, vita mea, siccis oculis ferrem miserrimus 21 Quid enim miserius misero non miserante se ipsum et flente Didonis mortem, quae fiebat amando Aenean, non flente autem mortem suam, quae fiebat non amando te, Deus, lumen cordis mei et panis oris intus animae meae et virtus maritans mentem meam et sinum cogitationis meae? Liber primus 43 Non te amabam et fornicabar abs te et fornicanti sonabat undique: "Euge, euge " Amicitia enim mundi huius fornicatio est abs te et "Euge, euge" dicitur, ut pudeat, sin non ita homo sit Et haec non flebam et flebam Didonem extinctam ferroque extrema secutam, sequens ipse extrema condita tua relicto te et terra iens in terram: et si prohiberer ea legere, dolerem, quia non legerem quod dolerem Talis dementia honestiores et uberiores litterae putantur quam illae, quibus legere et scribere didici 22 Sed nunc in anima mea clamet Deus meus, et veritas tua dicat mihi: "Non est ita, non est ita Melior est prorsus doctrina illa prior " Nam ecce paratior sum oblivisci errores Aeneae atque omnia eius modi quam scribere et legere At enim vela pedent liminibus grammaticarum scholarum, sed non illa magis honorem secreti quam tegimentum erroris significant Non clament adversus me quos iam non timeo, dum confiteor tibi quae vult anima mea, Deus meus, et adquiesco in reprehensione malarum viarum mearum, ut diligam bonas vias tuas, non clament adversus me venditores grammaticae vel emptores, quia, si proponam eis interrogans, utrum verum sit quod Aenean aliquando Carthaginem venisse poeta dicit, indoctiores nescire se respondebunt, doctiores autem etiam negabunt verum esse At si quaeram, quibus litteris scribatur Aeneae nomen, omnes mihi, qui haec didicerunt, verum respondent secundum id pactum et placitum, quo inter se homines ista signa firmarunt item si queram, quid horum maiore vitae huius incommodo quisque obliviscatur, legere et scribere an poetica illa figmenta, quis non videat, quid responsurus sit, qui non est penitus oblitus sui? Peccabam ergo puer, cum illa inania istis utilioribus amore praebonebam vel potius ista oderam, illa amabam iam vero unum et unum duo, duo et duo quattor odiosa cantio mihi erat et dulcissimum spectaculum vanitatis equus ligneus plenus armatis et Troiae incendium atque ipsius umbra Creusae CAPUT XiV 23 Cur ergo graecam etiam grammaticam oderam talia cantantem? Nam et Homerus peritus texere tales fabellas et dulcissime vanus est et mihi tamen amarus erat puero Credo etiam graecis pueris Vergilius ita sit, cum eum sic discere coguntur ut ego illum Videlicet difficultas omnino ediscendae linguae peregrinae quasi felle aspergebat omnes suavitates graecas fabulosarum narrationum Nulla enim verba illa noveram et saevis terroribus ac poenis, ut nossem, instabatur mihi vehementer 44 Confessiones Nam et latina aliquando infans utique nulla noveram et tamen advertendo didici sine ullo metu atque cruciatu inter etiam blandimenta nutricum et ioca arridentium et laetitias alludentium Didici vero illa sine poenali onere urgentium, cum me ergeret cor meum ad parienda concepta sua, id quod non esset, nisi aliqua verba didicissem non a docentibus, sed a loquentibus, in quorum et ego auribus parturiebam quidquid sentiebam Hinc satis elucet maiorem habere vim ad discenda ista liberam curiositatem quam meticulosam necesitatem Sed illius fluxum haec restringit legibus tuis, Deus, legibus tuis a magistrorum ferulis usque ad temptationes martyrum, valentibus legibus tuis miscere salubres amaritudines revocantes nos ad te a iucunditate pestifera, qua recessimus a te CAPUT XV 24 Exaudi, Domine, deprecationem meam, ne deficiat anima mea sub disciplina tua neque deficiam in confitendo tibi miserationes tuas, quibus eruisti me ab omnibus viis meis pessimis, ut dulcescas mihi super omnes seductiones, quas sequebar, et amem te validissime et amplexer manum tuam totis praecordiis meis et eruas me ab omni temptatione usque in finem Ecce enim tu, Domine, rex meus et Deus meus, tibi serviat quidquid utile puer didici, tibi serviat quod loquor et scribo et lego et numero, quoniam cum vana discerem, tu disciplinam dabas mihi et in eis vanis peccata delectationum mearum dimisisti mihi Didici enim in eis multa verba utilia; sed et in rebus non vanis disci possunt, et ea via tuta est, in qua pueri ambularent CAPUT XVi 25 Sed vae tibi, flumen moris humani! Quis resistet tibi? Quamdiu non siccaberis? Quousque volues Evae filios in mare magnum et formidulosum, quod vix transeunt qui lignum conscenderint? Nonne ego in te legi et tonantem iovem et adulterantem? Et utique non posset haec duo, sed actum est, ut haberet auctoritatem ad imitandum verum adulterium lenocinante falso tonitru Quis autem paenulatorum magistrorum audit aure sobria ex eodem pulvere hominem clamantem et dicentem: fingebat haec Homerus et humana ad deos transferabat; divina mallem ad nos? Sed verius dicitur, quod fingebat haec quidem ille, sed hominibus flagitiosis divina tribuendo, ne flagitia flagitia putarentur et ut quisquis ea fecisset, non homines perditos, sed caelestes deos videretur imitatus Liber primus 45 26 Et tamen, o flumen tartareum, iactantur in te filii hominum cum mercedibus, ut haec discant, et magna res agitur, cum hoc agitur publice in foro, in conspectu legum supra mercedem salaria decernetium, et saxa tua percutis et sonas dicens: "Hinc verba discuntur, hinc adquiritur eloquentia rebus persuadendis sententiisque explicandis maxime necessaria" ita ergo non cognosceremus verba haec, imbrem aureum et gremium et fucum et templa caeli et alia verba, quae in eo loco scripta sunt, nisi Terentius induceret nequam adulescentem proponentem sibi iovem ad exemplum stupri, dum spectat tabulam quandam pictam in pariete, ubi inerat pictura haec, iovem quo pacto Danaae misisse aiunt in gremium quondam imbrem aureum, fucum factum mulieri? Et vide, quemadmodum se concitat ad libidinem quasi caelesti magisterio: At quem deum! inquit, qui templa caeli summo sonitu concutit Ego homuncio id non facerem? Ego vero illud feci ac libens Non omnino, non omnino per hanc turpitudinem verba ista commodius dicuntur, sed per haec verba turpitudo ista confidentius perpetratur Non acuso verba quasi vasa lecta atque pretiosa, sed vinum eroris, quod in eis nobis propinabatur ab ebriis doctoribus, et nisi biberemus, caedebamur nec appellare ad aliquem iudicem sobrium licebat Et tamen ego, Deus meus, in cuius conspectu iam secura est recordatio mea, libenter haec didici et eis delectabar miser et ob hoc spei puer appellabar CAPUT XVii 27 Sine me, Deus meus, dicere aliquid et de ingenio meo, munere tuo, in quibus a me deliramentis atterebatur Proponebatur enim mihi negotium animae meae satis inquietum praemio laudis et dedecoris vel plagarum metu, ut dicerem verba iunonis irascentis et dolentis, quod non possit italia Teucrorum avertere regem, quae numquam iunonem dixisse audieram Sed figmentorum poeticorum vestigia errantes sequi cogebamur et tale aliquid dicere solutis verbis, quale poeta dixisset versibus: et ille dicebat laudabilius, in quo pro dignitate adumbratae personae irae ac doloris similior affectus eminebat verbis sententias congruenter vestientibus Ut quid mihi illud, o vera vita, Deus meus? Quid mihi recitanti acclamabatur prae multis coaetaneis et colnectoribus meis? Nonne ecce illa omnia fumus et ventus? itane aliud non erat, ubi exerceretur ingenium et lingua mea? Laudes tuae, Domine, laudes tuae per scripturas tuas suspenderent palmitem cordis mei, et non raperetur per inania nugarum turpis praeda volatilibus Non enim uno modo sacrificatur transgressoribus angelis 46 Confessiones 47 CAPUT XViii 28 Quid autem mirum, quod in vanitates ita ferebar et a te, Deus meus, ibam foras, quando mihi imitandi proponebantur homines, qui aliqua facta sua non mala si cum barbarismo aut soloecismo enuntiarent, reprehensi confundebantur, si autem libidines suas integris et rite consequentibus verbis copiose ornateque narrarent, laudati gloriabantur? Vides haec, Domine, et taces longanimis et multum misericors et verax Numquid semper tacebis? Et nunc eruis de hoc immanissimo profundo quaerentem te animam et sitientem delectationes tuas et cuius cor dicit tibi: quaesivi vultum tuum; vultum tuum, Domine, requiram: nam longe a vultu tuo in affectu tenebroso Non enim pedibus aut spatiis locorum itur abs te aut reditur ad te, aut vero filius ille tuus minor equos aut currus vel naves quaesivit aut avolavit pinna visibili aut moto poplite iter egit, ut in longinqua regione vivens prodige dissiparet quod dederas proficiscenti dulcis pater, quia dederas et egeno redeunti dulcior: in affectu ergo libidinoso, id enim est tenebroso atque id est longe a vultu tuo 29 Vide, Domine meus, et patienter, ut vides, vide, quomodo diligenter observent filii hominum pacta litterarum et syllabarum accepta a prioribus locutoribus et a te accepta aeterna pacta perpetuae salutis neglegant, ut qui illa sonorum vetera placita teneat aut doceat, si contra disciplinam grammaticam sine adspiratione primae syllabae hominem dixerit, magis displicear hominibus, quam si contra tua praecepta hominem oderit, cum sit homo Quasi vero quemlibet inimicum hominem perniciosius sentiat quam ipsum odium, quo in eum irritatur, aut vastet quisquam persequendo alium gravius, quam cor suum vastat inimicando Et certe non est interior litterarum scientia quam scripta conscientia, id se alteri facere quod nolit pati Quam tu secretus es, habitans in excelsis in silentio, Deus solus magnus, lege infatigabili spargens poenales caecitates supra illicitas cupiditates, cum homo eloquentiae famam quaeritans ante hominem iudicem circumstante hominum multitudine inimicum suum odio immanissimo insectans vigilantissime cavet, ne per lingvae errorem dicat "inter omines" et ne per mentis furorem hominem auferat ex hominibus non cavet CAPUT XiX 30 Horum ego puer morum in limine iacebam miser, et huius harenae palaestra erat illa, ubi magis timebam barbarismum facere quam cavebam, si facerem, non facientibus invidere Liber primus Dico haec et confiteor tibi, Deus meus, in quibus laudabar ab eis, quibus placere tunc mihi erat honeste vivere Non enim videbat voraginem turpitudinis, in quam proiectus eram ab oculis tuis Nam in illis iam quid me foedius fuit, ubi etiam talibus displicebam fallendo innumerabilius mendaciis et paedagogum et magistros et parentes amore ludendi, studio spectandi nugatoria et imitandi ludicra inquietudine? Furta etiam faciebam de cellario parentum et de mensa, vel gula imperitante vel pariter utique delectabantur, tamen vendentibus in quo etiam ludo fraudulentas victorias ipse vana excellentiae cupiditate victus saepe aucupabar Quid enim tam nolebam pati atque atrociter, si deprehenderem, arguebam, quam id quod aliis faciebam? Et, si deprehensus arguerer, saevire magis quam cedere libebat istane est innocentia puerilis? Non est, Domine, non est, oro te, Deus meus Nam haec ipsa sunt, quae a pedagogis et magistris, a nucibus et pilulis et passeribus, ad praefectos et reges, aurum, praedia, mancipia, haec ipsa omnino succedentibus maioribus aetatibus transeunt, sicuti ferulis maiora supplicia succedunt Humilitatis ergo signum in statura pueritiae, rex noster, probasti, cum aisti: talium est regnum caelorum CAPUT XX 31 Sed tamen, Domine, tibi excellentissimo, optimo conditori et rectori universitatis, Deo nostro gratias, etiamsi me puerum tantum esse voluisses Eram enim etiam tunc, vivebam atque sentiebam meamque incolumitatem, vestigium secretissimae unitatis, ex qua eram, curae habebam, custodiebam interiore sensu integritatem sensuum meorum inque ipsis parvis parvarumque rerum cogitationibus veritate delectabar Falli nolebam, memoria vigebam, locutione instruebar, amicitia mulcebar, fugiebam dolorem, abiectionem, ignorantiam Quid in tali animante non mirabile atque laudabile? At ista omnia Dei mei dona sunt, non mihi ego dedi haec: et bona sunt haec omnia ego Bonus ergo est qui fecit me, et ipse est bonum meum et illi exulto bonis omnis, quibus etiam puer eram Hoc enim peccabam, quod non in ipso, sed in creaturis eius me atque ceteris voluptates, sublimitates, veritates quaerebam, atque ita irruebam in dolores, confusiones, errores Gratias tibi, dulcedo mea et honor meus et fiducia mea, Deus meus, gratias tibi de donis tuis; sed tu mihi ea serva ita enim servabis me, et augebuntur et perficierunt quae dedisti mihi, et ero ipse tecum, quia et ut sim tu dedisti mihi 48 Confessiones CAPUT 1 1 Recordari volo transactas foeditates meas et carnales corruptiones animae meae, non quod eas amem, sed ut amem te, Deus meus Amore amoris tui facio istud, recolens vias meas nequissimas in amaritudine recogitationis meae, ut tu dulcescas mihi, dulcedo non fallax, dulcedo felix et secura, et colligens me a dispersione, in qua frustatim discissus sum, dum ab uno te aversus in multa evanui Exarsi enim aliquando satiari inferis in adulescentia et siluescere ausus sum variis et umbrosis amoribus, et contabuit species mea et computrui coram oculis tuis placens mihi et placere cupiens oculis hominum CAPUT ii 2 Et quid erat, quod me delectabat, nisi amare et amari? Sed non tenebatur modus ab animo usque ad animum, quatenus est luminosus limes amicitiae, sed exhalabantur nebulae de limosa concupiscentia carnis et scatebra pubertatis et obnubilabant atque obfuscabant cor meum, ut non discerneretur serenitas dilectionis a caligine libidinis Utrumque in confuso aestuabat et rapiebat imbecillam aetatem per abrupta cupiditatum atque mersabat gurgite flagitiorum invaluerat super me ira tua, et nesciebam Obsurdueram stridore catenae mortalitatis meae, poena superbiae animae meae, et ibam longius a te, et sinebas, et iactabar et effundebar et diffluebam et ebulliebam per fornicationes meas, et tacebas O tardum gaudium meum! Tacebas tunc, et ego ibam porro longe a te in plura et plura sterilia semina dolorum superba deiectione et inquieta lassitudine 3 Quis mihi modularetur aerumnam meam et novissimarum rerum fugaces pulchritudines in usum verteret earumque suavitatibus metas praefigeret, ut usque ad coniugale litus exaestuarent fluctus aetatis meae, si tranquilitas in eis non poterat esse, fine procreandorum liberorum contenta, sicut praecsribit lex tua, Domine, qui formas etiam propaginem Liber secundus mortis nostrae, potens imponere lenem manum ad temperamentum spinarum a paradiso tuo seclusarum? Non enim longe est a nobis omnipotentia tua, etiam cum longe sumus a te Aut certe sonitum nubium tuarum vigilantius adverterem: tribulationem autem carnis habebunt huius modi Ego autem vobis parco, et: bonum est homini mulierem non tangere, et: qui sine uxore est, cogitat ea quae sunt Dei, quomodo placeat Deo; qui autem matrimonio iunctus est, cogitat ea quae sunt mundi, quomodo placeat uxori Has ergo voces exaudierem vigilantior et abscisus propter regnum caelorum felicior expectarem amplexus tuos 4 Sed efferbui miser, sequens impetum fluxus mei relicto te, et excessi omnia legitima tua nec evasi flagella tua: quis enim hoc mortalium? Nam tu semper aderas misericorditer saeviens, et amarissimis aspergens offensionibus omnes illicitas iucunditates meas, ut ita quaererem sine offensione iucundari, et ubi hoc possem, non invenirem quicquam praeter te, Domine, praeter te, qui fingis dolorem in praecepto et percutis, ut sanes, occidis nos, ne moriamur abs te Ubi eram et quam longe exulabam a deliciis domus tuae anno illo sexto decimo aetatis carnis meae, cum accepit in me sceptrum et totas manus ei dedi vesania libidinis licentiosae per dedecus humanum, illicitae autem per leges tuas? Non fuit cura meorum ruentem excipere me matrimonio, sed cura fuit tantum, ut discerem sermonem facere quam optimum et persuadere dictione CAPUT iii 5 Et anno quidem illo intermissa erant studia mea, dum mihi reducto a Madaris, in qua vicina urbe iam coeperam litteraturae atque oratoriae percipiendae gratia peregrinari, longinquioris apud Carthaginem peregrinationis sumptus praeparabantur animositate magis quam opibus patris, municipis Thagastensis admodum tenuis Cui naro haec? Neque enim tibi, Deus meus: sed apud te narro haec generi meo, generi humano, quantulacumque ex particula incidere potest in istas meas litteras Et ut quid hoc? Ut videlicet ego et quisquis haec legit cogitemus, de quam profundo clamandum si ad te Et quid propius auribus tuis, si cor confitens et vita ex fide est? Quis enim non extollebat laudibus tunc hominem, patrem meum, quod ultra vires rei familiaris suae impenderet filio, quidquid etiam longe peregrinanti studiorum causa opus esset? Multorum enim civium longe opulentiorum nullum tale negotium pro liberis erat, cum interea non satageret idem pater, qualis crescerem tibi aut quam castus essem, dummodo essem disertus vel desertus potius a cultura tua, Deus, qui es unus verus et bonus Dominus agri tui, cordis mei 50 Confessiones 6 Sed ubi sexto illo et decimo anno interposito otio ex necessitate domestica feriatus ab omni schola cum parentibus esse coepi, excesserunt caput meum vepres libidinum, et nulla erat eradicans manus Quin immo ubi me ille pater in balneis vidit pubescentem et inquieta indutum adulescentia, quasi iam ex hoc in nepotes gestiret, gaudens matri indicavit, gaudens vinulentia, in qua te iste mundus oblitus est creatorem suum et creaturam tuam pro te amavit, de vino invisibili perversae atque inclinatae in ima voluntatis suae Sed matris in pectore iam inchoaveras templum tuum et exordium sanctae habitationis tuae: nam ille adhuc catechumenus, et hoc recens, erat itaque illa exsiluit pia trepidatione ac tremore et quamvis mihi nondum fideli, timuit tamen vias distortas, in quibus ambulant qui ponunt ad te tergum et non faciem 7 Ei mihi! Et audeo dicere tacuisse te, Deus meus, cum irem abs te longius? itane tu tacebas tunc mihi? Et cuius erant nisi tua verba illa per matrem meam, fidelem tuam, quae cantasti in aures meas? Nec inde quicquam descendit in cor, ut facerem illud Volebat enim illa, et secreto memini ut monuerit cum sollicitudine ingenti, ne fornicarer maximeque ne adulterarem cuiusquam uxorem Qui mihi monitus muliebres videbantur, quibus obtemperare erubescerem illi autem tui erant, et nesciebam et te tacere putabam atque illam loqui, per quam mihi tu non tacebas, et in illa contemnebaris a me, a me, filio eius, filio ancillae tuae, servo tuo Sed nesciebam et praeceps ibam tanta caecitate, ut inter coaetaneos meos puderet me minoris dedecoris, quoniam audibam eos iactantes flagitia sua et tanto gloriantes magis, quanto magis turpes essent, et libebat facere non solum libidine facti verum etiam laudis Quid dignum est vituperatione nisi vitum? Ego ne vituperarer, vitiosior fiebam, et ubi non suberat, quo admisso aequarer perditis, fingebam me fecisse quod non feceram, ne viderer abiectior, quo eram innocentior, et ne uilior haberer, quo eram castior 8 Ecce cum quibus comitibus iter agebam platearum Babyloniae et volutabar in caeno eius tamquam in cinnamis et unguentis pretiosis Et in umbilico eius quo tenacius haererem, calcabat me inimicus invisibilis et seducebat me, quia ego seductibilis eram Non enim et illa, quae iam de medio Babylonis fugerat, sed ibat in ceteris eius tardior, mater carnis meae, sicut monuit me pudicitiam, ita curavit quod de me a viro suo audierat, iamque pestilentiosum et in posterum periculosum sentiebat cohercere termino coniugalis affectus, si resecari ad vivum non poterat; non curavit hoc, quia metus erat, ne impediretur spes mea compede uxoria, non spes illa, quam in te futuri saeculi habebat mater, sed spes litterarum, quas ut nossem nimis volebat parens uterque, ille, quia de te prope nihil cogitabat, de me autem inania, illa autem, quia non solum nullo detrimento, sed etiam nonnullo adiumento ad te adipiscendum futura existimabat usitata illa studia doctrinae Liber secundus 51 ita enim conicio recolens, ut possum, mores parentum meorum Relaxabantur etiam mihi ad ludendum habenae ultra temperamentum severitatis in dissolutionem affectionum variarum, et in omnibus erat caligo intercludens mihi, Deus meus, serenitatem veritatis tuae, et prodiebat tamquam ex adipe iniquitas mea CAPUT iV 9 Furtum certe punit lex tua, Domine, et lex scripta in cordibus hominum, quam ne ipsa quidem delet iniquitas: quis enim fur aequo animo furem patitur? Nec copiosus adactum inopia Et ego furtum facere volui et feci nulla compulsus egestate nisi penuria et fastidio iustitiae et sagina iniquitatis Nam id furatus sum, quod mihi abundabat et multo melius, nec ea re volebam frui, quam furto appetebam, sed ipso furto et peccato Arbor erat pirus in vicinia nostrae vineae pomis onusta nec forma nec sapore illecebrosis Ad hanc excutiendam atque asportandam nequissimi adulescentuli perreximus nocte intempesta, quousque ludum de pestilentiae more in areis produxeramus, et abstulimus inde onera ingentia non ad nostras epulas, sed vel proicienda porcis, etiamsi aliquid inde comedimus, dum tamen fieret a nobis quod eo liberet, quo non liceret Ecce cor meum, Deus, ecce cor meum, quod miseratus es in imo abyssi Dicat tibi nunc ecce cor meum, quid ibi quaerebat, ut essem gratis malus et malitiae meae causa nulla esset nisi malitia Foeda erat, et amavi eam; amavi perire, amavi defectum meum, non illud, ad quod deficiebam, sed defectum meum ipsum amavi, turpis anima et dissiliens a firmamento tuo in exterminium, non dedecore aliquid, sed dedecus appetens CAPUT V 10 Etenim species est pulchris corporibus et auro et argento et omnibus, et in contactu carnis congruentia valet plurimum ceterique sensibus est sua cuique accommodata modificatio corporum; habet etiam honor temporalis et imperitandi atque superandi potentia suum decus, unde etiam vindictae aviditas oritur: et tamen in cuncta haec adipiscenda non est egrediendum abs te, Domine, neque deviandum a lege tua Et vita, quam hic vivimus, habet illecebram suam propter quendam modum decoris sui et convenientiam cum his omnibus infimis pulchris Amicitia quoque hominum caro nodo dulcis est propter unitatem de multis animis Propter universa haec atque huius modi peccatum admittitur, dum immoderata in ista inclinatione, cum extrema bona sint, meliora et summa deseruntur, tu, Domine Deus noster, et veritas tua et lex tua Habent 52 Confessiones enim et haec ima delectationes, sed non sicut Deus meus, qui fecit omnia, quia in ipso delectatur iustus, et ipse est deliciae rectorum corde 11 Cum itaque de facinore quaeritur, qua causa factum sit, credi non solet, nisi cum appetitus adipiscendi alicuius illorum bonorum, quae infima diximus, esse potuisse apparuerit aut metus amittendi Pulchra sunt enim et decora, quamquam prae bonis superioribus et beatificis abiecta et iacentia Homicidium fecit Cur fecit? Adamavit eius coniugem aut praedium, aut voluit depraedari, unde uiveret, aut timuit ab illo tale aliquid amittere aut laesus ulcisci se exarsit Num homicidium sine causa faceret ipso homicidio delectatus? Quis crediderit? Nam et de quo dictum est vaecordi et nimis crudeli homine, quod gratuito potius malus atque crudelis erat; praedicta est tamen causa: ne per otium, inquit, torpesceret manus aut animus Quare id quoque? Cur ita? Ut scilicet illa exercitatione scelerum, capta urbe, honores, imperia, divitias adsequeretur et careret metu legum et difficultate rerum propter inopiam rei familiaris et conscientiam scelerum Nec ipse igitur Catilina amavit facinora sua, sed utique aliud, cuius causa illa faciebat CAPUT Vi 12 Quid ego miser in te amavi, o furtum meum, o facinus illud meum nocturnum sexti decimi anni aetatis meae? Non enim pulchrum eras, cum furtum esses Aut vero aliquid es, ut loquar ad te? Pulchra erant poma illa, quae furati sumus, quoniam creatura tua erat, pulcherrime omnium, creator omnium, Deus bone, Deus summum bonum et bonum verum meum; pulchra erant illa poma, sed non ipsa concupivit anima mea miserabilis Erat mihi enim meliorum copia, illa autem decerpsi, tantum ut furarer Nam decerpta proieci epulatus inde solam iniquitatem, qua laetabar fruens Nam et si quid illorum pomorum intravit in os meum, condimentum ibi facinus erat Et nunc, Domine Deus meus, quaero, quid me in furto delectaverit, et ecce species nulla est: non dico sicut in aequitate atque prudentia, sed neque sicut in mente hominis atque memoria et sensibus ut vegetante vita, neque sicut speciosa sunt sidera et decora locis suis et terra et mare plena fetibus, qui succedunt nascendo decedentibus; non saltem ut est quaedam defectiva species et umbratica vitiis fallentibus 13 Nam et superbia celsitudinem imitatur, cum tu sis unus super omnia Deus excelsus Et ambitio, quid nisi honores quaerit et gloriam, cum tu sis prae cunctis honorandus unus et gloriosus in aeternum? Et saevitia potestatum timeri vult: quis autem timendus nisi unus Deus, cuius potestati eripi aut subtrahi quid potest, quando aut ubi aut quo vel a quo potest? Et blanditiae lascivientium amari volunt: sed neque Liber secundus 53 blandius est aliquid tua caritate nec amatur quicquam salubrius quam illa prae cunctis formosa et luminosa veritas tua Et curiositas affectare videtur studium scientiae, cum tu omnia summe noveris ignorantia quoque ipsa atque stultitia simplicitatis et innocentiae nomine tegitur, quia te simplicius quicquam non reperitur Quid te autem innocentius, quandoquidem opera sua malis inimica sunt? Et ignavia quasi quietem appetit: quae vero quies certa praeter Dominum? Luxuria satietatem atque abundantiam se cupit vocari: tu es autem plenitudo et indeficiens copia incorruptibilis suavitatis Effusio liberalitatis obtendit umbram: sed bonorum omnium largitor affluentissimus tu es Avaritia multa possidere vult: et tu possides omnia invidentia de excellentia litigat: quid te excellentius? ira vindictam quaerit: te iustius quis vindicat? Timor insolita et repentina exhorrescit rebus, quae amantur, adversantia, dum praecavet securitati: tibi enim quid insolitum? Quid repentinum? Aut quis a te separat quod diligis? Aut ubi nisi apud te firma securitas? Tristitia rebus amissis contabescit, quibus se oblectabat cupiditas, quia ita sibi nollet, sicut tibi auferri nihil potest 14 ita fornicatur anima, cum avertitur abs te et quaerit extra te ea quae pura et liquida non invenit, nisi cum redit ad te Perverse te imitantur omnes, qui longe se a te faciunt et extollunt se adversum te Sed etiam sic te imitando indicant creatorem te esse omnis naturae et ideo non esse, quo a te omni modo recedatur Quid ergo in illo furto ego dilexi et in quo Dominum meum vel vitiose atque perverse imitatus sum? An libvit facere contra legem saltem fallacia, quia potentatu non poteram, ut mancam libertatem captivus imitarer faciendo impune quod non liceret tenebrosa omnipotentiae similitudine? Ecce est ille servus fugiens Dominum suum et consecutus umbram O putredo, o monstrum vitae et mortis profunditas! Potuiine libere quod non licebat, non ob aliud, nisi quia non licebat? CAPUT Vii 15 Quid retribuam Domino, quod recolit haec memoria mea et anima mea non metuit inde? Diligam te, Domine, et gratias agam et confitear nomini tuo; quoniam tanta dimisisti mihi mala et nefaria opera mea Gratiae tua deputo et misericordiae tuae, quod peccata mea tamquam glaciem solvisti Gratiae tuae deputo et quaecumque non feci mala: quid enim non facere potui, qui etiam gratuitum facinus amavi? Et omnia mihi dimissa esse fateor, et quae mea sponte feci mala et quae te duce non feci Quis est hominum, qui suam cogitans infirmitatem audet viribus suis tribuere castitatem atque innocentiam suam, ut minus amet te, quasi minus ei necessaria fuerit misericordia tua, qua donas peccata 54 Confessiones 55 conversis ad te? Qui enim vocatus a te secutus est vocem tuam et vitavit ea, quae me de me ipso recordantem et fatentem legit, non me derideat ab eo medico aegrum sanari, a quo sibi praestitum est, ut non aegrotaret, vel potius ut minus aegrotaret, et ideo te tantundem, immo vero amplius diligat, quia per quem me videt tantis peccatorum meorum languoribus exui, per eum se videt tantis peccatorum languoribus non implicari CAPUT Viii 16 Quem fructum habui miser aliquando in his, quae nunc recolens erubesco, maxime in illo furto, in quo ipsum furtum amavi, nihil aliud, cum et ipsum ego miserior? Et tamen solus id non fecissem - sic recordor animum tunc meum - solus omnino id non fecissem Ergo amavi ibi etiam consortium eorum, cum quibus id feci Non ergo nihil aliud quam furtum amavi; immo vero nihil aliud, quia et illud nihil est Quid est re vera? Quis est, qui doceat me, nisi qui illuminat cor meum et discernit umbras eius? Quid est, quod mihi venit in mentem quaerere et discutere et considerare, quia si tunc amarem poma illa, quae furatus sum, et eis frui cuperem, possem etiam solus, si satis esset, committere illam iniquitatem, qua pervenirem ad voluptatem meam, nec confricatione consciorum animorum accenderem pruitum cupiditatis meae? Sed quoniam in illis pomis voluptas mihi non erat, ea erat in ipso facinore, quam faciebat consortium simul peccantium CAPUT iX 17 Quid erat ille affectus animi? Certe enim plane turpis erat nimis, et vae mihi erat, qui habebam illum Sed tamen quid erat? Delicta quis intellegit? Risus erat quasi titillato corde, quod fallebamus eos, qui haec a nobis fieri non putabant et uehementer nolebant Cur ergo eo me delectabat, quo id non faciebam solus? An quia etiam nemo facile solus ridet? Nemo quidem facile, sed tamen etiam solos et singulos homines, cum alius nemo praesens est, vincit risus aliquando, si aliquis nimie ridiculum vel sensibus ocurrit vel animo At ego illud solus non facerem, non facerem omnino solus Ecce est coram te, Deus meus, viva recordatio animae meae Solus non facerem furtum illud, in quo me non libebat id quod furabar, sed quia furabar: quod me solum facere prorsus non liberet, nec facerem O nimis inimica amicitia, seductio mentis investigabilis, ex ludo et ioco nocendi aviditas et alieni damni appetitus nulla lucri mei, nulla Liber secundus ulciscendi libidine, sed cum dicitur: "Eamus, faciamus" et pudet non esse impudentem CAPUT X 18 Quis exaperit istam tortuosissimam et implicatissimam nodositatem? Foeda est; nolo in eam intendere, nolo eam videre Te volo, iustitia et innocentia, pulchra et decora honestis luminibus et insatiabili satietate Quies est apud te valde et vita imperturbabilis Qui intrat in te, intrat in gaudium Domini sui et non timebit et habebit se optime in optimo Defluxi abs te ego et erravi, Deus meus, nimis devius ab stabilitate tua in adulescentia et factus sum mihi regio egestatis 56 Confessiones CAPUT i 1 Veni Carthaginem, et circumstrepebat me undique sartago flagitiosorum amorum Nondum amabam et amare amabam et secretiore indigentia oderam me minus indigentem Quaerebam quid amarem, amans amarem, et oderam securitatem et viam sine muscipulis, quoniam famis mihi erat intus ab interiore cibo, te ipso, Deus meus, et ea fame non esuriebam, sed eram sine desiderio alimentorum incorruptibilium, non quia plenus eis eram, sed quo inanior, fastidiosior Et ideo non bene valebat anima mea et ulcerosa proiciebat se foras, miserabiliter scalpi avida contactu sensibilium Sed si non haberent animam, non utique amarentur Amare et amari dulce mihi erat magis, si et amantis corpore fruerer Venam igitur amicitiae coinquinabam sordibus concupiscentiae candoremque eius obnubilabam de tartaro libidinis, et tamen, foedus atque inhonestus, elegans et urbanus esse gestiebam abundanti vanitate Rui etiam in amorem, quo cupiebam capi Deus meus, misericordia mea, quanto felle mihi suavitatem illam et quam bonus aspersisti, quia et amatus sum et perueni occulte ad vinculum fruendi et conligabar laetus aerumnosis nexibus, ut caederer virgis ferreis ardentibus zeli et suspicionum et timorum et irarum atque rixarum CAPUT ii 2 Rapiebant me spectacula theatrica plena imaginibus miseriarum mearum et fomitibus ignis mei Quid est, quod ibi homo vult dolere cum spectat luctuosa et tragica, quae tamen pati ipse nollet? Et tamen pati vult ex eis dolorem spectator et dolor ipse est voluptas eius Quid est nisi miserabilis insania? Nam eo magis eis movetur quisque, quo minus a talibus affectibus sanus est, quamquam, cum ipse patitur, miseria, cum aliis compatitur, misericordia dici solet Sed qualis tandem misericordia in rebus fictis et scenicis? Non enim ad subveniendum provocatur auditor, sed tantum ad dolendum invitatur et auctori earum imaginum amplius favet, cum amplius dolet Et si calamitates illae hominum vel antiquae vel falsae sic agantur, ut qui spectat non doleat, abscedit inde fastidiens et reprehendens; si autem doleat, manet intentus et gaudens Liber tertius 3 Lacrimae ergo amantur et dolores Certe omnis homo gaudere vult An cum miserum esse neminem libeat, libet tamen esse misericordem, quod quia non sine dolore est, hac una causa amantur dolores? Et hoc de illa vena amicitiae est Sed quo vadit? Quo fluit? Ut quid decurrit in torrentem picis bullientis, aestus immanes taetrarum libidinum, in quos ipsa mutatur et vertitur per nutum proprium de caelesti serenitate detorta atque deiecta? Repudietur ergo misericordia? Nequaquam Ergo amentur dolores aliquando Sed cave immunditiam, anima mea, sub tutore Deo meo, Deo patrum nostrorum et laudabili et superexaltato in omnia saecula, cave immunditiam Neque enim nunc non miseror, sed tunc in theatris congaudebam amantibus, cum sese fruebantur per flagitia, quamvis haec imaginarie gererent in ludo spectaculi, cum autem sese amittebant, quasi misericors contristabar; et utrumque delectabat tamen Nunc vero magis miseror gaudentem in flagitio quam velut dura perpessum detrimento perniciosae voluptatis et amissione miserae felicitastis Haec certe verior misericordia, sed non in ea delectat dolor Nam etsi approbatur officio caritatis qui dolet miserum, mallet tamen utique non esse quod doleret, qui germanitus misericors est Si enim est malivola benivolentia, quod fieri non potest, potest et ille, qui veraciter sinceriterque miseretur, cupere esse miseros, ut misereatur Nonnullus itaque dolor approbandus, nullus amandus est Hoc enim tu, Domine Deus, qui animas amas, longe alteque purius quam nos et incorruptibilius misereris, quod nullo dolore sauciaris Et ad haec quis idoneus? 4 At ego tunc miser dolere amabam et quaerebam, ut esset quod dolerem, quando mihi in aerumna aliena et falsa et saltatoria ea magis placebat actio histrionis meque alliciebat vehementius, qua mihi lacrimae excutiebantur Quid autem mirum, cum infelix pecus aberrans a grege tuo et impatiens custodiae tuae turpi scabie foedarer? Et inde erant dolorum amores, non quibus altius penetrarer - non enim amabam talia perpeti, qualia spectare - sed quibus auditis et fictis tamquam in superficie raderer: quos tamen quasi ungues scalpentium feruidus tumor et tabes et sanies horrida consequebatur Talis vita mea: numquid vita erat, Deus meus? CAPUT iii 5 Et circumvolabat super me fidelis a longe misericordia tua in quantas iniquitates distabui et sacrilegam curiositatem secutus sum, ut deserentem te deduceret me ad ima infida et circumventoria obsequia daemoniorum, quibus immolabam facta mea mala, et in omnibus flagellabas me! Ausus sum etiam in celebritate sollemnitatum tuarum intra parietes ecclesiae tuae concupiscere et agere negotium procurandi 58 Confessiones fructus mortis: unde me verberasti gravibus poenis, sed nil ad culpam meam, o tu praegrandis misericordia mea, Deus meus, refugium meum a terribilibus nocentibus, in quibus vagatus sum praefidenti collo ad longe recedendum a te, amans vias meas et non tuas, amans fugitivam libertatem 6 Habebant et illa studia, quae honesta vocabantur, ductum suum intuentem fora litigiosa, ut excellerem in eis, hoc laudabilior, quo fraudulentior Tanta est caecitas hominum de caecitate etiam gloriantium! Et maior iam eram in schola rhetoris et gaudebam superbe et tumebam typho, quamquam longe sedatior, Domine, tu scis, et remotus omnino ab eversionibus, quas faciebant eversores - hoc enim nomen scaevum et diabolicum velut insigne urbanitatis est - inter quos vivebam pudore impudenti, quia talis non eram: et cum eis eram et amictiis eorum delectabar aliquando, a quorum semper factis abhorrebam, hoc est ab eversionibus, quibus proterue insectabantur ignotorum verecundiam, quam proturbarent gratis illudendo atque inde pascendo malivolas laetitias suas Nihil est illo actu similius actibus daemoniorum Quid itaque verius quam eversores vocarentur, eversi plane prius ipsi atque peruersi deridentibus et seducentibus fallacibus occulte spiritibus in eo ipso, quo alios irridere amant et fallere? CAPUT iV 7 inter hos ego imbecilla tunc aetate discebam libros eloquentiae, in qua eminere cupiebam fine damnabili et ventoso per gaudia vanitatis humanae, et usitato iam discendi ordine perueneram in librum cuiusdam Ciceronis, cuius linguam fere omnes mirantur, pectus non ita Sed liber ille ipsius exhortationem continet ad philosophiam et vocatur Hortensius ille vero liber mutavit affectum meum et ad te ipsum, Domine, mutavit preces meas et vota ac desideria mea fecit alia Viluit mihi repente omnis vana spes et immortalitatem sapientiae concupiscebam aestu cordis incredibili et surgere coeperam, ut ad te redirem Non enim ad acuendam linguam, quod videbar emere maternis mercedibus, cum agerem annum aetatis undevicensimum iam defuncto patre ante biennium, non ergo ad acuendam linguam referebam illum librum neque mihi locutionem, sed quod loquebatur persuaserat 8 Quomodo ardebam, Deus meus, quomodo ardebam revolare a terrenis ad te, et nesciebam quid ageres mecum! Apud te est enim sapientia Amor autem sapientiae nomen graecum habet philosophiam, quo me accendebant illae litterae Sunt qui seducant per philosophiam magno et blando et honesto nomine colorantes et fucantes errores suos, et prope omnes, qui ex illis et supra temporibus tales erant, notantur in eo libro et demostrantur, et manifestatur ibi salutifera illa admonitio spiritus tui per seruum tuum bonum et pium: Videte, ne quis vos decipiat per Liber tertius 59 philosophiam et inanem seductionem secundum traditionem hominum, secundum elementa huius mundi et non secundum Christum, quia in ipso inhabitat omnis plenitudo divinitatis corporaliter Et ego illo tempore, scis tu, lumen cordis mei, quoniam necdum mihi haec apostolica nota erant, hoc tamen solo delectabar in illa exhortatione, quod non illam aut illam sectam, sed ipsam quaemcumque esset sapientiam ut diligerem et quaererem et adsequerer et tenerem atque amplexarer fortiter, excitabar sermone illo et accendebar et ardebam, et hoc solum me in tanta flagrantia refrangebat, quod nomen Christi non erat tibi, quoniam hoc nomen secundum misericordiam tuam, Domine, hoc nomen saluatoris mei, fili tui, in ipso adhuc lacte matris tenerum cor meum pie biberat et alte retinebat, et quidquid sine hoc nomine fuisset quamvis litteratum et expolitum et veridicum, non me totum rapiebat CAPUT V 9 itaque institui animum intendere in scripturas sanctas et videre, quales essent Et ecce video rem non compertam superbis neque nudatam pueris, sed incessu humilem, successu excelsam et velatam mysteriis, et non eram ego talis, ut intrare in eam possem aut inclinare ceruicem ad eius gressus Non enim sicut modo loquor, ita sensi, cum attendi ad illam scripturam, sed visa est mihi indigna, quam Tullianae dignitati compararem Tumor enim meus refugiebat modum eius et acies mea non penetrabat interiora eius Verum tamen illa erat, quae cresceret cum paruulis, sed ego dedignabar esse paruulus et turgidus fastu mihi grandis videbar CAPUT Vi 10 itaque incidi in homines superbe delirantes, carnales nimis et loquaces, in quorum ore laquei diaboli et viscum confectum commixtione syllabarum nominis tui et Domini iesu Christi et paracleti consolatoris nostri spiritus sancti Haec nomina non recedebant de ore eorum, sed tenus sono et strepitu linguae; ceterum cor inane veri Et dicebant: "veritas et veritas" et multum eam dicebant mihi, et nusquam erat in eis, sed falsa loquebantur non de te tantum, qui vere veritas es, sed etiam de istis elementis huius mundi, creatura tua, de quibus etiam vera dicentes philosophos transgredi debui prae amore tuo, mi pater summe bone, pulchritudo pulchrorum omnium O veritas, veritas, quam intime etiam tum medullae animi mei suspirabant tibi, cum te illi sonarent mihi frequenter et multipliciter voce sola et libris multis et ingentibus! Et illa erant fercula, in quibus mihi esurienti te inferebatur pro te sol et luna, pulchra opera tua, sed tamen opera 60 Confessiones tua, non tu, nec ipsa prima Priora enim spiritalia opera tua quam ista corporea quamvis lucida et caelestia At ego nec priora illa, sed te ipsam, veritas, in qua non est commutatio nec momenti obumbratio, esuriebam et sitiebam Et apponebantur adhuc mihi in illis ferculis phantasmata splendida, quibus iam melius erat amare istum solem saltem istis oculis verum quam illa falsa animo decepto per oculos Et tamen, quia te putabam, manducabam, non avide quidem, quia nec sapiebas in ore meo sicuti es - neque enim tu eras illa figmenta inania - nec nutriebar eis, sed exhauriebar magis Cibus in somnis simillimus est cibis vigilantum, quo tamen dormientes non aluntur; dormiunt enim At illa nec similia erant ullo modo tibi, sicut nunc mihi locuta es, quia illa erant corporalia phantasmata, falsa corpora, quibus certiora sunt vera corpora ista, quae videmus visu carneo, sive caelestia sive terrestria: cum pecudibus et volatilibus videmus haec, et certiora sunt, quam cum imaginamur ea Et rursus certius imaginamur ea quam ex eis suspicamur alia grandiora et infinita, quae omnino nulla sunt Qualibus ego tunc pascebar inanibus et non pascebar At tu, amor meus, in quem deficio, ut fortis sim, nec ista corpora es, quae videmus quamquam in caelo, nec ea, quae non videmus ibi, quia tu ista condidisti nec in summis tuis conditionibus habes Quanto ergo longe es a phantasmatibus illis meis, phantasmatibus corporum, quae omnino non sunt! Quibus certiores sunt phantasiae corporum eorum, quae sunt, et eis certiora corpora, quae tamen non es Sed nec anima es, quae vita est corporum - Deo melior vita corporum certiorque quam corpora - sed tu vita es animarum, vita vitarum, vivens te ipsa et non mutaris, vita animae meae 11 Ubi ergo mihi tunc eras et quam longe? Et longe peregrinabar abs te exclusus et a siliquis procorum, quos de siliquis pascebam Quanto enim meliores grammaticorum et poetarum fabellae quam illa decipula! Nam versus et carmen et Medea volans utiliores certe quam quinque elementa varie fucata propter quinque antra tenebrarum, quae omnino nulla sunt et occidunt credentem Nam versum et carmen etiam ad vera pulmenta transfero; volantem autem Medeam etsi cantabam, non asserabam, etsi cantari audiebam, non credebam: illa credidi, vae, vae! Quibus gradibus deductus in profunda inferi, quippe laborans et aestuans inopia veri, cum te, Deus meus - tibi enim confiteor, qui me miseratus es et nondum confitentem - cum te non secundum intellectum mentis, quo modo praestare volvisti beluis, sed secundum sensum carnis quaererem Tu autem eras interior intimo meo et superior summo meo Offendi illam mulierem audacem, inopem prudentiae, aenigma Salomonis, sedentem super sellam in foribus et dicentem: panes occultos libenter edite et aquam dulcem furtivam bibite Quae me seduxit, quia Liber tertius 61 invenit foris habitantem in oculo carnis meae et talia ruminantem apud me, qualia per illum vorassem CAPUT Vii 12 Nescibam enim aliud, vere quod est, et quasi acutule movebar, ut suffragarer stultis deceptoribus, cum a me quaererent, unde malum et utrum forma corporea Deus finiretur et haberet capillos et ungues et utrum iusti existimandi essent qui haberent uxores multas simul et occiderent homines et sacrificarent de animalibus Quibus rerum ignarus perturbabar et recedens a veritate ire in eam mihi videbar, quia non noveram malum non esse nisi privationem boni usque ad quod omnino non est Quod unde viderem, cuius videre usque ad corpus erat oculis et animo usque ad phantasma? Non noveram Deum esse spiritum, non cui membra essent per longum et latum nec cui esse mole esset, quia moles in parte minor est quam in toto suo, et si infinita sit, minor est in aliqua parte certo spatio definita quam per infinitum et non est tota ubique sicut spiritus, sicut Deus Et quid in nobis esset, secundum quod essemus, et quid in scriptura diceremur ad imaginem Dei, prorsus ignorabam 13 Et non noveram iustitiam veram interiorem non ex consuetudine indicantem, sed ex lege rectissima Dei omnipotentis, qua formarentur mores regionum et dierum pro regionibus et diebus, cum ipsa ubique ac semper esset, non alibi alia nec alias aliter, secundum quam iusti essent Abraham et isaac et iacob et Moyses et David et illi omnes laudati ore Dei; sed eos ab imperitis iudicari iniquos, iudicantibus ex humano die universos mores humani generis ex parte moris sui metientibus, tamquam si quis nescius in armamentis, quid cui membro accommodatum sit, ocrea velit caput contegi et galea calciari et murmuret, quod non apte conveniat, aut in uno die indicto a pomeridianis horis iustitio quisquam stomachetur non sibi concedi quod venale proponere, quia mane concessum est, aut in una domo videat aliquid tractari manibus a quoquam seruo, quod facere non sinatur qui pocula ministrat, qut aliquid post praesepia fieri, quod ante mensam prohibeatur, et idignetur, cum sit unum habitaculum et una familia, non ubique atque omnibus idem tribui Sic sunt isti qui indignantur, cum audierint illo saeculo licuisse iustis aliquid, quod isto non licet iustis, et quia illis aliud praecepit Deus, istis aliud pro temporalibus causis, cum eidem iustitiae utrique seruierint, cum in uno homine et in uno die et in unis aedibus videant aliud alii membro congruere et aliud iam dudum licuisse, post horam non licere, quiddam in illo angulo permitti aut iuberi, quod in isto iuxta vetetur et vindicetur Numquid iustitia varia est et mutabilis? Sed tempora, quibus praesidet, non pariter eunt; tempora enim sunt Homines autem, quorum vita super terram 62 Confessiones brevis est, quia sensu non valent causas contexere saeculorum priorum aliarumque gentium, quas experti non sunt, in uno autem corpore vel die vel domo facile possunt videre, quid cui membro, quibus momentis, quibus partibus personisue congruat, in illis offendunturm hic seruiunt 14 Haec ego tunc nesciebam et non advertebam, et feriebant undique ista oculos meos, et non videbam Et cantabam carmina et non mihi licebat ponere pedem quemlibet ubilibet, sed in alio atque alio metro aliter et in uno aliquo versu non omnibus locis eundem pedem; et ars ipsa, qua canebam, non habebat aliud alibi, sed omnia simul Et non intuebar iustitiam, cui seruirent boni et sancti homines, longe excellentius atque sublimius habere simul omnia quae praecipit et nulla ex parte variari et tamen variis temporibus non omnia simul, sed propria distribuentem ac praecipientem Et reprehendebam caecus pios patres non solum, sicut Deus iuberet atque ispiraret, utentes praesentibus verum quoque, sicut Deus revelaret, futura praenuntiantes CAPUT Viii 15 Numquid aliquando aut alicubi iniustum est diligere Deum ex tot corde et ex tota anima et ex tota mente et diligere proximum tamquam se ipsum? itaque flagitia, quae sunt contra naturam, ubique ac semper detestanda atque punienda sunt, qualia Sodomitarum fuerunt Quae si omnes gentes facerent, eodem criminis reatu divina lege tenernetur, quae non sic fecit homines, ut hoc se uterentur modo Violatur quippe ipsa societas, quae cum Deo nobis esse debet, cum eadem natura, cuius ille auctor est, libidinis peruersitate polluitur Quae autem contra mores hominum sunt flagitia, pro morum diversitate vitanda sunt, ut pactum inter se civitatis sut gentis consuetudine vel lege firmatum nulla civis aut peregrini libidine violetur Turpis enim omnis pars universo suo non congruens Cum autem Deus aliquid contra morem aut pactum quorumlibet iubet, etsi numquam ibi factum est, faciendum est, et si omissum, instaurandum, et si institutum non erat, instituendum est Si enim regi licet in civitate, cui regnat, iubere aliquid, quod neque ante illum quisquam nec ipse umquam iusserat, et non contra societatem civitatis eius obtemperatur, immo contra societatem non obtemperatur - generale quippe pactum est societatis humanae oboedire regibus suis - quanto magis Deo regnatori universae creaturae suae ad ea quae iusserit sine dubitatione seruiendum est! Sicut enim in potestatibus societatis humanae maior potestas minori ad oboediendum praeponitur, ita Deus omnibus 16 item in facinoribus, ubi libido est nocendi sive per contumeliam sive per iniuriam et utrumque vel ulciscendi causa, sicut inimico Liber tertius 63 inimicus, vel adipiscendi alicuius extra commodi, sicut latro viatori, vel evitandi mali, sicut ei qui timetur, vel invidendo, sicut feliciori miserior aut in aliquo prosperatus ei, quem sibi aequari timet aut aequalem dolet, vel sola voluptate alieni mali, sicut spectatores gladiatorum aut irrisores aut illusores quorumlibet Haec sunt capita iniquitatis, quae pullulant principandi et spectandi et sentiendi libidine aut una aut duabus earum aut simul omnibus, et vivitur male adversus tria et septem, psalterium decem chordarum, decalogum tuum, Deus altissime et dulcissime Sed quae flagitia in te, qui non corrumperis? Aut quae adversus te facinora, cui noceri non potest? Sed hoc vindicas, quod in se homines perpetrant, quia etiam cum in te peccant, impie faciunt in animas suas, et mentitur iniquitas sibi sive corrumpendo ac pervertendo naturam suam, quam tu fecisti et ordinasti, vel immoderate utendo concessis rebus vel in non concessa flagrando, in eum sum, qui est contra naturam; aut rei tenentur animo et verbis saevientes adversus te et adversus stimulum calcitrantes, aut cum diruptis limitibus humanae societatis laetantur audaces privatis conciliationibus aut direptionibus, prout quidque delectaverit aut offenderit aet ea fiunt, cum tu derelinqueris, fons vitae, qui es unus et verus creator et rector universitatis, et privata superbia diligitur in parte unum falsum itaque pietate humili reditur in te, et purgas nos a consuetudine mala et propitius es peccatis confitentium et exaudis gemitus compeditorum et solvis a vinculis, quae nobis fecimus, si iam non erigamus adversus te cornua falsae libertatis avaritia plus habendi et damno totum amittendi, amplius amando proprium nostrum quam te, omnium bonum CAPUT iX 17 Sed inter flagitia et facinora et tam multas iniquitates sunt peccata proficientium, quae a bene iudicantibus et vituperantur ex regula perfectionis et laudantur spe frugis sicut herba segetis Et sunt quaedam similia vel flagitio vel facinori et non sunt peccata, quia nec te offendunt, Dominum Deum nostrum, nec sociale consortium, cum conciliantur aliqua in usum vitae congrua et tempori, et incertum est an libidine habendi, aut puniantur corrigendi studio potestate ordinata, et incertum est an libidine nocendi Multa itaque facta, quae hominibus improbanda viderentur, testimonio tuo approbata sunt et multa laudata ab hominibus te teste damnantur, cum saepe se aliter habet species facti et aliter facientis animus atque articulus occulti temporis Cum vero aliquid tu repente inusitatum et improvisum imperas, etiamsi hoc aliquando vetuisti, quamvis causam imperii tui pro tempore occultes et quamvis contra pactum sit aliquorum hominum societatis, quis dubitet esse faciendum, quando ea iusta est societas hominum, quae seruit tibi? Sed beati qui te 64 Confessiones imperasse sciunt Fiunt enim omnia a servientibus tibi vel ad exhibendum, quod ad praesens opus est, vel ad futura praenuntianda CAPUT X 18 Haec ego nesciens irridebam illos sanctos servos et prophetas tuos Et quid agebam, cum irridebam eos, nisi ut irriderer abs te sensim atque paulatim perductus ad eas nugas, ut crederem ficum plorare, cum decerpitur, et matrem eius arborem lacrimis lacteis? Quam tamen ficum si comedisset aliquis "sanctus" alieno sane, non suo scelere decerptam, misceret visceribus et anhelaret de illa angelos, immo vero particulas Dei gemendo in oratione atque ructando: quae particulae summi et veri Dei ligatae fuissent in illo pomo, nisi "electi sancti" dente ac vente solverentur Et credidi miser magis esse misericordiam praestandam fructibus terrae quam hominibus, propter quos nascerentur Si quis enim esuriens peteret, qui manichaeus non esset, quasi capitali supplicio damnanda buccella videretur, si ei daretur CAPUT Xi 19 Et misisti manum tuum ex alto et de hac profunda caligine eruisti animam meam, cum pro me fleret ad te mea mater, fidelis tua, amplius quam flent matres corporea funera Videbat enim illa mortem meam ex fide et spiritu, quem habebat ex te, et exhaudisti eam, Domine Exaudisti eam nec despexisti lacrimas eius, cum profluentes rigarent terram sub oculis eius in omni loco orationis eius: exaudisti eam Nam unde illud somnium, quo eam consolatus es, ut vivere mecum cederet et habere mecum eandem mensam in domo? Quod nolle coeperat aversans et detestans blasphemias erroris mei Vidit enim se stantem in quadam regula lignea et venientem ad se iuvenem splendidum hilarem atque arridentem sibi, cum illa esset maerens et maerore confecta Qui cum causas ab ea quaesisset maestitiae suae cotidianarumque lacrimarum docendi, ut adsolet, non discendi gratia, atque illa respondisset perditionem meam se plangere, iussisse illum, quo secura esset, atque admonuisse, ut attenderet et videret, ubi esset illa, ibi esse et me Quod illa ubi attendit, vidit me iuxta se in eadem regula stantem Unde hoc, nisi quia erant aures tuae ad cor eius, o tu bone omnipotens, qui sic curas unumquemque nostrum, tamquam solus cures, et sic omnes, tamquam singulos? 20 Unde illud etiam, quod cum mihi narrasset ipsum visum et ego ad id detrahere conarer, ut illa se potius non desperaret futuram esse quod Liber tertius 65 66 Confessiones eram, continuo sine aliqua haesitatione: "Non" inquit, "non enim mihi dictum est: "ubi ille, ibi et tu" sed: "ubi tu, ibi et ille" Confiteor tibi, Domine, recordationem meam, quanto recolo, quod saepe non tacui, amplius me isto per matrem vigilantem responso tuo, quod tam vicina interpretationis falsitate turbata non est et tam cito vidit quod videndum fuit - quod ego certe, antequam dixisset, non videram - etiam tum fuisse commotum quam ipso somnio, quo feminae piae gaudium tanto post futurum ad consolationem tunc praesentis sollicitudinis tanto ante praedictum est Nam novem ferme anni secuti sunt, quibus ego in illo limo profundi ac tenebris falsitatis, cum saepe surgere conarer et gravius alliderer, volutatus sum, cum tamen illa vidua casta, pia et sobria, quales amas, iam quidem spe alacrior, sed fletu et gemitu non segnior, non desineret horis omnibus orationum suarum de me plangere ad te, et intrabant in conspectu tuum preces eius, et me tamen dimittebas adhuc volvi et involvi illa caligine CAPUT Xii 21 Et dedisti alterum responsum interim, quod recolo Nam et multa praetereo, propter quod propero ad ea quae me magis urguent confiteri tibi, et multa non memini Dedisti ergo alterum per sacerdotem tuum, quendam episcopum nutritum in ecclesia et exercitatum in libris tuis Quem cum illa femina rogasset, ut dignaretur mecum colloqui et refellere errores meos et dedocere me mala ac docere bona - faciebat enim hoc, quos forte idoneos invenisset - noluit ille, prudenter sane, quantum sensi postea Respondit enim me adhuc esse indocilem, eo quod inflatus essem novitate haeresis illius et nonnullis quaestiunculis iam multos imperitos exagitassem, sicut illa indicaverat ei "Sed" inquit, "sine illum ibi Tantum roga pro eo Dominum: ipse legendo reperiet, quis ille sit error et quanta impietas " Simul etiam narravit se quoque parvulum a seducta matre sua datum fuisse manichaeis, et omnes paene non legisse tantum verum etiam scriptitasse libros eorum sibique apparuisse nullo contra disputante et convincente, quam esset illa secta fugienda: itaque fugisse Quae cum ille dixisset atque illa nollet adquiescere, sed instaret magis deprecando et ubertim flendo, ut me videret et mecum dissereret, ille iam substomachans taedio: "Vade", inquit, "a me; ita vivas, fieri non potest, ut filius istarum lacrimarum pereat " Quod illa ita se accepisse inter colloquia sua mecum saepe recordabatur, ac si de caelo sonuisset CAPUT 1 1 Per idem tempus annorum novem, ab undevicesimo anno aetatis meae usque ad duodetricensimum, seducebamur et seducebamus falsi atque fallentes in variis cupiditatibus et palam per doctrinas quad liberales vocant, occulte autem falso nomine religionis, hic superbi, ibi superstitiosi, ubique vani, hac popularis gloriae sectantes inanitatem usque ad theatricos plausus et contentiosa carmina et agonem coronarum faenearum et spectaculorum nugas et intemperantiam libidinum, illac autem purgari nos ab istis sordibus expetentes, cum eis, qui appellarentur electi et sancti, afferemus escas, de quibus nobis in officina aqualiculi sui fabricarent angelos et deos, per quos liberaremur Et sectabar ista atque faciebam cum amicis meis per me ac mecum deceptis irrideant me arrogantes et nondum salubriter prostrati et elisi a te, Deus meus, ego tamen confitear tibi dedecora mea in laude tua Sine me, obsecro, et da mihi circuire praesenti memoria praeteritos circuitus erroris mei et immolare tibi hostiam iubilationis Quid enim sum ego mihi sine te nisi dux in praeceps? Aut quid sum, cum mihi bene est, nisi sugens lac tuum aut furens te cibo, qui non corrumpitur? Et quis homo est quilibet homo, cum sit homo? Sed irrideant nos fortes et potentes, nos autem infirmi et inopes confiteamur tibi CAPUT ii 2 Docebam in illis annis artem rhetoricam et victoriosam loquacitatem victus cupiditate vendebam Malebam tamen, Domine, tu scis, bonos habere discipulos, sicut appellantur boni, et eos sine dolo docebam dolos, non quibus contra caput innocentis agerent, sed aliquando pro capite nocentis Et, Deus, vidisti de longinquo lapsantem in lubrico et in multo fumo scintillantem fidem meam, quam exhibebam in illo magistro diligentibus vanitatem et querentibus mendacium, socium eorum in illis annis unam habebam non eo quod legitimum vocatur coniugo cognitam, sed quam indagaverat vagus ardor inops prudentiae, sed unam Liber quartus tamen, ei quoque servans tori fidem; in qua sane experirer exemplo meo, quid distaret inter coniugalis placiti modum, quod foederatum esset generandi gratia, et pactum libidinosi amoris, ubi proles etiam contra votum nascitur, quamvis iam nata cogat se diligi 3 Recolo etiam, cum mihi theatrici carminis certamen inire placuisset, mandasse mihi nescio quem haruspicem, quid ei dare vellem mercedis, ut vincerem, me autem foeda illa sacramenta detestatum et abominatum respondisse, nec si corona illa esset immortaliter aurea, muscam pro victoria mea necari sinere Necaturus enim erat ille in sacrificiis suis animatia et illis honoribus inuitaturus mihi suffragatura daemonia videbatur Sed hoc quoque malum non ex tua castitate repudiavi, Deus cordis mei Non enim amare te noveram, qui nisi fulgores corporeos cogitare non noveram Talibus enim figmentis suspirans anima nonne fornicatur abs te et fidit in falsis et pascit ventos? Sed videlicet sacrificari pro me nollem daemonibus, quibus me illa superstitione ipse sacrificabam Quid est enim aliud ventos pascere, quam ipsos pascere, hoc est errando eis esse voluptati atque derisui? CAPUT iii 4 ideoque illos planos, quos mathematicos vocant, plane consulere non desistebam, quod quasi nullum eis esset sacrificium et nullae preces ad aliquem spiritum ob divinationem dirigerentur Quod tamen christiana et vera pietas consequenter repellit et damnat Bonum est enim confiteri tibi, Domine, et dicere: miserere mei, cura animam meam, quoniam peccavi tibi, neque ad licentiam, peccandi abuti indulgentia tua, sed meminisse dominicae vocis: ecce sanus factus es; iam noli peccare, ne quid tibi deterius contingat Quam totam illi salubritatem interficere conantur, cum dicunt: "De caelo tibi est inevitabilis causa peccandi" et "Venus hoc fecit aut Saturnus aut Mars", scilicet ut homo sine culpa sit, caro et sanguis et superba putredo, culpandus sit autem caeli ac siderum creator et ordinator Et quis est hic nisi Deus noster, suavitas et origo iustitiae, qui reddes unicuique secundum opera eius et cor contritum et humiliatum non spernis? 5 Erat eo tempore vir sagax, medicinae artis peritissimus atque in ea nobilissimus, qui proconsul manu sua coronam illam agonisticam imposuerat non sano capiti meo, sed non ut medicus Nam illius morbi tu sanator, qui resistis superbism humilibus autem das gratiam Numquid tamen etiam per illum senem defuisti mihi aut destitisti mederi animae meae? Quia enim factus ei eram familior et eius sermonibus - erant enim sine verborum cultu vivacitate sententiarum iucundi et graves - assiduus 68 Confessiones et fixus inhaerebam, ubi congnovit ex colloquio meo libris genethliacorum esse me deditum, benigne ac paterne monuit, ut eos abicerem neque curam et operam rebus utilibus necessarium illi vanitati frustra impenderem, dicens ita se illa didicisse, ut eius professionem primis annis aetatis suae deferre voluisset, qua vitam degeret, et si Hippocraten intellexisset, et illas utique litteras potuisse intellegere: et tamen non ob aliam causam se postea illis relictis medicinam assecutum, nisi quod eas falsissimas comperiset et nollet vir gravis decipiendis hominibus victum quaerere "At tu" inquit "quo te in hominibus sustentas, rhetoricam tenes, hanc autem fallaciam libero studio, non necessitate rei familiaris sectaris Quo magis mihi te oportet de illa credere, qui eam tam perfecte discere elaboravi, quam ex ea sola vivere volui " A quo ego cum quaesissem, quae causa ergo faceret, ut multa inde vera pronuntiarentur, respondit ille, ut potuit, vim sortis hoc facere in rerum natura usquequaque diffusam Si enim de paginis poetae cuiuspiam longe aliud canentis atque intendentis, cum forte quis consulit, mirabiliter consonus negotio saepe versus exiret, mirandum non esse dicebat, si ex anima humana superiore aliquo instinctu nesciente, quid in se fieret, non arte, sed sorte sonaret aliquid, quod interrogantis rebus factisque concineret 6 Et hoc quidem ab illo vel per illum procurasti mihi, et quid ipse postea per me ipsum quaererem, in memoria mea deliniasti Tunc autem nec ipse nec carissimus meus Nebridius, adulescens valde bonus et valde castus, irridens totum illud divinationis genus, persuadere mihi potuerunt, ut haec abicerem, quoniam me amplius ipsorum auctorum movebat auctoritas et nullum certum quale quaerebam documentum adhuc inveneram, quo mihi sine ambiguiate appareret, quae ab eis consultis vera dicerentur, forte vel sorte, non arte inspectorum siderum dici CAPUT iV 7 in illis annis, quo primum tempore in municipio, quo natus sum, docere coeperam, comparaveram amicum societate studiorum nimis carum, coaevum mihi et conflorentem flore adulescentiae Mecum puer creverat et pariter in scholam ieramus pariterque luseramus Sed nondum erat sic amicus, quamquam ne tunc quidem sic, uti est vera amicitia, quia non est vera, nisi cum eam tu agglutinas inter haerentes tibi caritate diffusa in cordibus nostris per spiritum sanctum, qui datus est nobis Sed tamen dulcis erat nimis, cocta fervore parilium studiorum Nam et a fide vera, quam non germanitus et penitus adulescens tenebat deflexeram eum in superstitiosas fabellas et perniciosas, propter quas me plangebat mater Mecum iam errabat in animo ille homo, et non Liber quartus 69 poterat anima mea sine illo Et ecce tu imminens dorso fugitivorum tuorum, Deus ultionum et fons misericordiarum simul, qui convertis nos ad te miris modis, ecce abstulisti hominem de hac vita, cum vix explevisset annum in amicitia mea, suavi mihi super omnes suavitates illius vitae meae 8 Quis laudes tuas enumerat unus in se uno, quas expertus est? Quid tunc fecisti, Deus meus, et quam investigabilis abyssus iudiciorum tuorum? Cum enim laboraret ille febribus, iacuit diu sine sensu in sudore laetali et, cum desperaretur, baptizatus est nesciens me non curante et praesumente id retinere potius animam eius quod a me acceperat, non quod in nescientis corpore fiebat Longe autem aliter erat Nam recreatus est et salvus factus, statimque, ut primo cum eo loqui potui - potui autem mox, ut ille potuit, quando non discedebam et nimis pendebamus ex invicem - temptavi apud illum irridere, tamquam et illo irrisuro mecum baptismum, quem acceperat mente atque sensu absentissimus Sed tamen iam se accepisse didicerat At ille ita me exhorruit ut inimicum admonuitque mirabili et repentina libertate, ut, si amicus esse vellem, talia sibi dicere desinerem Ego autem stupefactus atque turbatus distuli omnes motus meos, ut conualesceret prius essetque idoneus viribus valetudinis, cum quo agere possem quod vellem Sed ille abreptus dementiae meae, ut apud te servaretur consolationi meae: post paucos dies me absente repetitur febribus et defungitur 9 Quo dolore contenebratum est cor meum, et quidquid aspiciebam mors erat Et erat mihi patria supplicium et paterna domus mira infelicitas, et quidquid cum illo communicaveram, sine illo in cruciatum immanem verterat Expetebant eum undique oculi mei, et non dabatur; et oderam omnia, quod non haberent eum, nec mihi iam dicere poterant: "Ecce veniet", sicut cum viveret, quando absens erat Factus eram ipse mihi magna quaestio et interrogabam animam meam, quare tristis esset et quare conturbaret me valde, et nihil noverat respondere mihi Et si dicebam: Spera in Deum, iuste non obtemperabat, quia verior erat et melior homo, quem carissimum amiserat, quam phantasma, in quod sperare iubebatur Solus fletus erat dulcis mihi et successerat amico meo in deliciis animi mei CAPUT V 10 Et nunc, Domine, iam illa transierunt, et tempore lenitum est vulnus meum Possumne audire abs te, qui veritas es, et admovere aurem cordis mei ori tuo, ut dicas mihi, cur fletus dulcis sit miseris? An tu, quamvis ubique adsis, longe abiecisti a te miseriam nostram, et tu in te manes, nos autem in experimentis volvimur? Et tamen nisi ad aures tuas 70 Confessiones ploraremus, nihil residui de spe nostra fieret Unde igitur suavis fructus de amaritudine vitae carpitur gemere et flere et suspirare et conqueri? An hoc ibi dulce est, quod speramus exudire te? Recte istud in precibus, quia desiderium perveniendi habent Num in dolore amissae rei et luctu, quo tunc operiebar? Neque enim sperabam revivescere illum aut hoc petebam lacrimis, sed tantum dolebam et flebam Miser enim eram et amiseram gaudium meum An et fletus res amara est et prae fastidio rerum, quibus prius fruebamur, et tunc, dum ab eis abhorremus, delectat? CAPUT Vi 11 Quid autem ista loquor? Non enim tempus quaerendi nunc est, sed confitendi tibi Miser eram, et miser est omnis animus vinctus amicitia rerum mortalium et dilaniatur, cum eas amittit, et tunc sentit miseriam, qua miser est et antequam amittat eas Sic ego eram illo tempore et flebam amarissime et requiescebam in amaritudine ita miser eram et habebam cariorem illo amico meo vitam ipsam miseram Nam quamvis eam mutare vellem, nollem tamen amittere magis quam illum et nescio an vellem vel pro illo, sicut de Oreste et Pylade traditur, si non fingitur, qui vellent pro invicem simul mori, quia morte peius eis erat non simul vivere Sed in me nescio quis affectus nimis huic contrarius ortus erat et taedium vivendi erat in me gravissimum et moriendi metus Credo, quo magis illum amabam, hoc magis mortem, quae mihi eum abstulerat, tamquam atrocissimam inimicam oderam et timebam et eam repente consumptuarum omnes homines putabam, quia illum potuit Sic eram omnino, memini Ecce cor meum, Deus meus, ecce intus; vide, quia memini, spes mea, qui me mundas a talium affectionum immunditia, dirigens oculos meos ad te et evellens de laqueo pedes meos Mirabar enim ceteros mortales vivere, quia ille, quem quasi non moriturum dilexeram, mortuus erat, et me magis, quia ille alter eram, vivere illo mortuo mirabar Bene quidam dixit de amico suo: "dimidium animae suae" Nam ego sensi animam meam et animam illius unam fuisse animam in duobos corporibus, et mihi horrori erat vita, quia nolebam dimidius vivere, et ideo forte mori metuebam, ne totus ille moreretur, quem multum amaveram CAPUT Vii 12 O, dementiam nescientem diligere homines humaniter! O, stultum hominem immoderate humana patientem! Quod ego tunc eram itaque aestuabam, suspirabam, flebam, turbabar, nec requies erat nec consilium Portabam enim concisam et cruentam animam meam impatientem portari a me, et ubi eam ponerem non inveniebam Liber quartus 71 Non in amoenis nemoribus, non in ludis atque cantibus nec in suave olentibus locis nec in conviviis apparatis nec in voluptate cubilis et lecti, non denique in libris atque carminibus adquiescebat Horrebant omnia et ipsa lux, et quidquid non erat quod ille erat, improbum et taediosum erat praeter gemitum et lacrimas: nam in eis solis aliquantula requies Ubi autem inde auferebatur anima mea, onerebat me grandis sarcina miseriae Ad te, Domine, levanda erat et curanda, sciebam, sed nec volebam nec valebam, eo magis, quod mihi non eras aliquid solidum et firmum, cum de te cogitabam Non enim tu eras, sed vanum phantasma et error meus erat deus meus Si conabar eam ibi ponere, ut requiesceret, per inane lebebatur et iterum ruebat super me, et ego mihi remanseram infelix locus, ubi nec esse possem nec inde recedere Quo enim cor meum fugeret a corde meo? Quo a me ipso fugerem? Quo non me sequerer? Et tamen fugi de patria Minus enim eum quaerebant oculi mei, ubi videre non solebant, atque a Thagastensi oppido veni Carthaginem CAPUT Viii 13 Non vacant tempora nec otiose volvuntur per sensus nostros: faciunt in animo mira opera Ecce veniebant et praeteriebant de die in diem et veniendo et praetereundo inserebant mihi spes alias et alias memorias et paulatim resarciebant me pristinis generibus delectationum, quibus cedebat dolor meus ille; sed succedebant non quidem dolores alii, causae tamen aliorum dolorum Nam unde me facillime et in intima dolor ille penetraverat, nisi quia fuderam in harenam animam meam diligendo moriturum ac si non moriturum? Maxime quippe me reparabant atque recreabant aliorum amicorum solacia, cum quibus amabam quod pro te amabam, et hoc erat ingens fabula et longum mendacium, cuius adulterina confricatione corrumpebatur mens nostra pruriens in auribus Sed illa mihi fabula non moriebatur, si quis amicorum meorum moreretur Alia erant, quae in eis amplius capiebant animum, colloqui et corridere et vicissim benivole obsequi, simul legere libros dulciloquos, simul nugari et simul honestari, dissentire interdum sine odio tamquam ipse homo secum atque ipsa rarissima dissensione condire consensiones plurimas, docere aliquid invicem aut discere ab invicem, desiderare absentes cum molestia, suscipere venientes cum laetitia: his atque huius modi signis a corde amantium et redamantium procedentibus per os, per linguam, per oculos et mille motus gratissimos quasi fomitibus conflare animos et ex pluribus unum facere 72 Confessiones CAPUT iX 14 Hoc est, quod diligitur in amicis et sic diligitur, ut rea sibi sit humana conscientia, si non amaverit redamantem aut si amantem non redamaverit, nihil quaerens ex eius corpore praeter indicia benivolentiae Hinc ille luctus, si quis moriatur, et tenebrae dolorum et versa dulcedine in amaritudinem cor madidum et ex amissa vita morientium mors viventium Beatus qui amat te et amicum in te et inimicum propter te Solus enim nullum carum amittit, cui omnes in illo cari sunt, qui non amittitur Et quis est iste nisi Deus noster, Deus, qui fecit caelum et terram et implet ea, quia implendo ea fecit ea? Te nemo amittit, nisi qui dimittit, et quia dimittit, quo it aut quo fugit nisi a te placido ad te iratum? Nam ubi non invenit legem tuam in poena sua? Et lex tua veritas et veritas tu CAPUT X 15 Deus virtutum, converte nos et ostende faciem tuam, et salvi erimus Nam quoquoversum se verterit anima hominis, ad dolores figitur alibi praeterquam in te, tametsi figitur in pulchris extra te et extra se Quae tamen nulla essent, nisi essent abs te Quae oriuntur et occidunt et oriendo quasi esse incipiunt et crescunt, ut perficiantur, et perfecta senescunt et intereunt: et non omnia senescunt et omnia intereunt Ergo cum oriuntur et tendunt esse, quo magis celeriter crescunt, ut sint, eo magis festinant, ut non sint Sic est modus eorum Tantum dedisti eis, quia partes sunt rerum, quae non sunt omnes simul, sed decedendo ac succedendo agunt omnes universum, cuius partes sunt Ecce sic peragitur et sermo noster per signa sonantia Non enim erit totus sermo, noster per signa sonantia Non enim erit totus sermo, si unum verbum non decedat, cum sonuerit partes suas, ut succedat aliud Laudet te ex illis anima mea, Deus, creator omnium, sed non in eis infigatur glutine amoris per sensus corporis Eunt enim quo ibant, ut non sint, et conscindunt eam desideriis pestilentiosis, quoniam ipsa esse vult et requiscere amat in eis, quae amat in illis autem non est ubi, quia non stant: fugiunt, et quis ea sequitur sensu carnis? Aut quis ea comprehendit, vel cum praesto sunt? Tardus est enim sensus carnis, quoniam sensus carnis est: ipse est modus eius Sufficit ad aliud, ad quod factus est, ad illud autem non sufficit, ut teneat transcurrentia ab initio debito usque ad finem debitum in verbo enim tuo, per quod creantur, ibi audiunt: "Hinc et huc usque " CAPUT Xi 16 Noli esse vana, anima mea, et obsurdescere in aure cordis tumultu vanitatis tuae Audi et tu: verbum ipsum clamat, ut redeas, et Liber quartus 73 ibi est locus quietis imperturbabilis, ubi non deseritur amor, si ipse non deserat Ecce illa discedunt, ut alia succedant et omnibus suis partibus constet infima universitas "Numquid ego aliquo discedo?" ait verbum Dei ibi fige mansionem tuam, ibi commenda quiquid inde habes, anima mea, saltem fatigata fallaciis Veritati commenda tibi est a veritate, et non perdes aliquid, et reflorescent putria tua et sanabuntur omnes languores tui et fluxa tua reformabuntur et renovabuntur et constringetur ad te et non te deponent, quo descendunt, sed stabunt tecum et permanebunt ad semper stantem ac permanenter Deum 17 Ut quid perversa sequeris carnem tuam? ipsa te sequatur conversam Quidquid per illam sentis in parte est et ignoras totum, cuius hae partes sunt, et delectant te tamen Sed si ad totum comprehendendum esset idoneus sensus carnis tuae ac non et ipse in parte universi accepisset pro tua poena iustum modum, velles, ut transiret quidquid existit in praesentia, ut magis tibi omnia placerent Nam et quod loquimur, per eundem sensum carnis audis et non vis utique stare syllabas, sed transvolare, ut aliae veniant et totum audias ita semper omnia, quibus unum aliquid constat, et non sunt omnia simul ea, quibus constat: plus delectant omnia quam singula, si possint sentiri omnia Sed longe his melior qui fecit omnia, et ipse est Deus noster, et non discedit, quia nec succeditur ei CAPUT Xii 18 Si placent corpora, Deum ex illis lauda et in artificem eorum retorque amorem, ne in his, quae tibi placent, tu displiceas Si placent animae, in Deo amentur, quia et ipsae mutabiles sunt et in illo fixae stabiliuntur: alioquin irent et perirent in illo ergo amentur, et rape ad eum tecum quas potes et dic eis: "Hunc amemus: ipse fecit haec et non est longe Non enim fecit atque abiit, sed ex illo in illo sunt Ecce ubi est, ubi sapit veritas? intimus cordi est, sed cor erravit ab eo Redite, praevaricatores, ad cor et inhaerete illi, qui fecit vos State cum eo et stabitis, requiescite in eo et quieti eritis Quo itis in aspera? Quo itis? Bonum, quod amatis, ab illo est: sed quantum est ad illum, bonum est et suave; sed amarum erit iuste, quia iniuste amatur deserto illo quidquid ab illo est Quo vobis adhuc et adhuc ambulare vias difficiles et laboriosas? Non est requies, ubi quaeritis eam Quaerite quod quaeritis, sed ibi non est, ubi quaeritis Beatam vitam quaeritis in regione mortis: non est illic Quomodo enim beata vita, ubi nec vita? 19 Et descendit huc ipsa vita nostra et tulit mortem nostram et occidit eam de abundantia vitae suae et tonuit clamans, ut redeamus hinc ad eum in illud secretum, unde processit ad nos in ipsum primum virginalem uterum, ubi ei nupsit humana creatura, caro mortalis, ne 74 Confessiones semper mortalis; et inde velut sponsus procedens de thalamo suo exultavit ut gigans ad currendam viam Non enim tardavit, sed cucurrit clamans dictis, factis, morte, vita, descensu, ascensu, clamans, ut redeamus ad eum Et discessit ab oculis, ut redeamus ad cor et inveniamus eum Abscessit enim et ecce hic est Noluit nobiscum diu esse et non reliquit nos illuc enim abscessit, unde numquam recessit, quia mundus per eum factus est, et in hunc mundo erat et venit in hunc mundum peccatores saluos facere Cui confitetur anima mea, et sanat eam, quoniam peccavit illi Fili hominum, quo usque graves corde? Numquid et post descensum vitae non vultis ascendere et vivere? Sed quo ascenditis, quando in alto estis et posuistis in caelo os vestrum? Descendite, ut ascendatis et ascendatis ad Deum Cecidistis enim ascendendo contra Deum " Dic eis ista, ut plorent in convalle plorationis, et sic eos rape tecum ad Deum, quia de spiritu eius haec dicis eis, si dicis ardens igne caritatis CAPUT Xiii 20 Haec tunc non noveram et amabam pulchra inferiora et ibam in profundum et dicebam amicis meis: "Num amamus aliquid nisi pulchrum? Quid est ergo pulchrum? Et quid est pulchritudo? Quid est quod nos allicit et conciliat rebus, quas amamus? Nisi enim esset in eis decus et species, nullo modo nos ad se moverent " Et animadvertebam et videbam in ipsis corporibus aliud esse quasi totum et ideo pulchrum, aliud autem, quod ideo deceret, quoniam apte accommodaretur alicui, sicut pars corporis ad universum suum aut cacialmentum ad pedem et similia Et ista consideratio scaturrit in animo meo ex intimo corde meo, et scripsi libros "De pulchro et apto", puto, duos aut tres; tu scis, Deus: nam excidit mihi Non enim habemus eos, sed aberaverunt a nobis nescio quomodo CAPUT XiV 21 Quid est autem, quod me movit, Domine Deus meus, ut ad Hierium, Romanae urbis oratorem, scriberem illos libros? Quem non noveram facie, sed amaveram hominem ex doctrinae fama, quae illi clara erat, et quaedam verba eius audieram, et placuerant mihi Sed magis, quia placebat aliis et eum efferebant laudibus stupentes, quod ex homine Syro, docto prius graecae facundiae, post in latina etiam dictor mirabilis extitisset et esset scientissimus rerum ad studium sapientiae pertinentium, mihi placebat Laudatur homo et amatur absens Utrumnam ab ore laudantis intrat in cor audientis amor ille? Absit; sed ex amante alio accenditur alius Liber quartus 75 Hinc enim amatur qui laudatur, dum non fallaci corde laudatoris praedicari creditur, id est cum amans eum laudat 22 Sic enim tunc amabam homines ex hominum iudicio; non enim ex tuo, Deus meus, in quo nemo fallitur Sed tamen cur non sicut auriga nobilis, sicut venator studiis popularibus diffamatus, sed longe aliter et graviter et ita, quemadmodum et me laudari vellem? Non autem vellem ita laudari et amari me ut histriones, quamquam eos et ipse laudarem et amarem, sed eligens latere quam ita notus esse et vel haberi odio quam sic amari Ubi distribuuntur ista pondera variorum et diversorum amorum in anima una? Quid est, quod amo in alio, quod rursus nisi odissem, non a me detestarer et repellerem, cum sit uterque nostrum homo? Non enim sicut equus bonus amatur ab eo qui nollet hoc esse, etiamsi posset, hoc et de histrione dicendum est, qui naturae nostrae socius est Ergone amo in homine quod odi esse, cum sim homo? Grande profundum est ipse homo, cuius etiam capillos tu, Domine, numeratos habes et non minuutur in te: et tamen capilli eius magis numerabiles quam affectus eius et motus cordis eius 23 At ille rhetor ex eo erat genere, quem sic amabam, ut esse me vellem talem; et errabam typho et circumferebar omni vento et nimis occulte gubernabar abs te Et unde scio et unde certus confiteor tibi, quod illum in amore laudantium magis amaveram quam in rebus ipsis, de quibus laudabatur? Quia si non laudatum vituperarent eum idem ipsi et vituperando atque spernendo ea ipsa narrarent, non accenderer in eo et non excitarer, et certe res non aliae forent nec homo ipse alius, sed tantummodo alius affectus narrantium Ecce ubi iacet anima infirma nondum haerens soliditati veritatis Sicut aurae linguarum flaverint a pectoribus opinantium, ita fertur et vertitur, torquetur ac retorquetur, et obnubilatur ei lumen et non cernitur veritas Et ecce est ante nos Et magnum quiddam mihi erat, si sermo meus et studia mea ille viro innotescerent: quae si probaret, flagrarem magis; si autem improbaret, sauciaretur cor vanum et inane soliditatis tuae Et tamen pulchrum illud atque aptum, unde ad eum scripseram, libenter animo versabam ob os contemplationis meae et nullo collaudatore mirabar CAPUT XV 24 Sed tantae rei cardinem in arte tua nondum videbam, omnipotens, qui facis mirabilia solus, et ibat animus meus per formas corporeas et pulchrum, quod per se ipsum, aptum autem, quod ad aliquid accommodatum deceret, definiebam et distinguebam et exemplis 76 Confessiones corporeis adstruebam Et converti me ad animi naturam, et non me sinebat falsa opinio, quam de spiritalibus habeabam, verum cernere Et irruebat in oculos ipsa vis veri et avertebam palpitantem mentem ab incorporea re ad liniamenta et colores et tumentes magnitudines et, quia non poteram ea videre in animo, putabam me non posse videre animum meum Et cum in virtute pacem amarem, in vitiositate autem odissem discordiam, in illa unitatem, in ista quandam divisionem notabam, inque illa unitate mens rationalis et natura veritatis ac summi boni mihi esse videbatur, in ista vero divisione irrationalis vitae nescio quam substantiam et naturam summi mali, quae non solum esset substantia, sed omnino vita esset et tamen abs te non esset, Deus meus, ex quo sunt omnia, miser opinabar Ex illam monadem appellabam tamquam sine ullo sexu mentem, hanc vero dyadem, iram in facinoribus, libidinem in flagitiis, nesciens quid loquerer Non enim noveram neque didiceram nec ullam substantiam malum esse nec ipsam mentem nostram summum atque incommutabile bonum 25 Sicut enim facinora sunt, si vitiosus est ille animi motus, in quo est impetus, et se iactat insolenter ac turbide, et flagitia, si est immoderata illa animae affectio, qua carnales hauriuntur voluptates, ita errores et falsae opiniones vitam contaminant, si rationalis mens ipsa vitiosa est Qualis in me tunc erat nesciente alio lumine illam illustrandam esse, ut sit particeps veritatis, quia non est ipsa natura veritatis, quoniam tu illuminabis lucernam meam, Domine; Deus meus, illuminabis tenebras meas, et de plenitudine tua omnes nos accepimus Es enim tu lumen verum, quod illuminat omnem hominem venientem in hunc mundum, quia in te non est transmutatio nec momenti obumbratio 26 Sed ego conabar ad te et repellebar abs te, ut saperem mortem, quoniam superbis resistis Quid autem superbius, quam ut assererem mira dementia me id esse naturaliter, quod tu es? Cum enim ego essem mutabilis et eo mihi manifestum esset, quod utique ideo sapiens esse cupiebam, ut ex deteriore melior fierem, malebam tamen etiam te opinari mutabilem quam me non hoc esse, quod tu es itaque repellebar, et resistebas ventosae cervici meae et imaginabar formas corporeas et caro carnem accusabam et spiritus ambulans nondum revertebar ad te et ambulando ambulabam in ea, quae non sunt neque in te neque in me neque in corpore neque mihi creabantur a veritate tua, sed a mea vanitate fingebantur ex corpore, et dicebam parvulis fidelibus tuis, civibus meis, a quibus nesciens exulabam, dicebam illis garrulus et ineptus: "Cur ergo errat anima, quam fecit Deus?" Et mihi nolebam dici: "Cur ergo errat Deus?" Et contendebam magis incommutabilem tuam substantiam coactam errare quam meam mutabilem sponte deviasse et poena errare confitebar 27 Et eram aetate annorum fortasse viginti sex aut septem, cum illa volumina scripsi, volvens apud me corporalia figmenta obstrepentia cordis Liber quartus 77 mei auribus, quas intendebam, dulcis veritas, in interiorem melodiam tuam, cogitans de pulchro et apto et stare cupiens et audire te et gaudio gaudere propter vocem sponsi, et non poteram, quia vocibus erroris mei rapiebar foras et pondere superbiae meae in ima decidebam Non enim dabas auditui meo gaudium et laetitiam, aut exultabant ossa, quae humiliata non erant CAPUT XVi 28 Et quid mihi proderat, quod annos natus ferme viginti, cum in manus meas venissent Aristotelica quaedam, quas appellant decem categorias - quarum nomine, cum eas rhetor Carthaginiensis, magister meum, buccis typho crepantibus commemoraret et alii qui docti habebantur, tamquam in nescio quid magnum et divinum suspensus inhiabam - legi eas solus et intellexi? Quas cum contulissem cum eis, qui se dicebant vix eas magistris eruditissimis non loquentibus tantum, sed multa in pulvere depingentibus intellexisse, nihil inde aliud mihi dicere potuerunt, quam ego solus apud me ipsum legens cognoveram Et satis aperte mihi videbantur loquentes de substantiis, sicut est homo, et quae in illis essent, sicuti est figura hominis, qualis sit et statura, quot pedum sit, et cognatio, cuius frater sit, aut ubi sit constitutus aut quando natus, aut stet an sedeat aut calciatus vel armatus sit aut aliquid faciat aut patiatur aliquid, et quaecumque in his novem generibus, quorum exempli gratia quaedam posui, vel in ipso substantiae genere innumerabilia reperiuntur 29 Quid hoc mihi proderat, quando et oberat, cum etiam te, Deus meus, mirabiliter simplicem atque incommutabilem, illis decem praedicamentis putans quidquid esset omnino comprehensum, sic intellegere conarer, quasi et tu subiectus esses magnitudini tuae aut pulchritudini, ut illa essent in te quasi in subiecto sicut in corpore, cum tua magnitudo et tua pulchritudo tu ipse sis, corpus autem non eo sit magnum et pulchrum, quo corpus est, quia etsi minus magnum et minus pulchrum esset, nihilominus corpus esset? Falsitas enim erat, quam de te cogitabam, non veritas, et figmenta miseriae meae, non firmamenta beatitudinis tuae iusseras enim, et ita fiebat in me, ut terra, spinas et tribulos pareret mihi et cum labore pervenirem ad panem meum 30 Et quid mihi proderat, quod omnes libros artium, quas liberales vocant, tunc nequissimus malarum cupiditatum servus per me ipsum legi et intellexi, quoscumque legere potui ? Et gaudebam in eis et nesciebam, unde esset quidquid ibi verum et certum esset Dorsum enim habebat ad lumen et ad ea, quae illuminatur, faciem: unde ipsa facies mea, qua illuminata cernebam, non illuminabatur Quidquid de arte loquendi et disserendi, quidquid de dimensionibus figurarum et de musicis et de 78 Confessiones 79 numeris sine magna difficultate nullo hominum tradente intellexi, scis tu, Domine Deus meus, quia et celeritas intellegendi et dispiciendi acumen donum tuum est Sed non inde sacrificabam tibi itaque mihi non ad usum, sed ad perniciem magis valebat, quia tam bonam partem substantiae meae sategi habere in potestate et fortitudinem meam non ad te custodiebam, sed profectus sum abs te in longinquam regionem, ut eam dissiparem in meretrices cupiditates Nam quid mihi proderat bona res non utenti bene? Non enim sentiebam illas artes etiam ab studiosis et ingeniosis difficillime intellegi, nisi cum eis eadem conabar exponere et erat ille excellentissimus in eis, qui me exponentem non tardius sequeretur 31 Sed quid mihi hoc proderat putanti, quod tu, Domine Deus veritas, corpus esses lucidum et immensum et ego frustum de illo corpore? Nimia perversitas! Sed sic eram nec erubesco, Deus meus, confiteri tibi in me misericordias tuas et invocare te, qui non erubui tunc profiteri hominibus blasphemias meas et latrare adversum te Quid ergo tunc mihi proderat ingenium per illas doctrinas agile et nullo adminiculo humani magisterii tot nodosissimi libri enodati, cum deformiter et sacrilega turpitudine in doctrina pietatis errarem? Aut quid tantum oberat paruulis tuis longe tardius ingenium, cum a te longe non recederent, ut in nido ecclesiae tuae tuti plumescerent et alas caritatis alimento sanae nutrirent? O, Domine Deus noster, in velamento alarum tuarum speremus, et protege nos et porta nos Tu portabis, tu portabis et parvulos et usque ad canos tu portabis, quoniam firmitas nostra quando tu es, tunc est firmitas, cum autem nostra est, infirmitas est Vivit apud te semper bonum nostrum, et quia inde aversi sumus, perversi sumus Revertamur iam, Domine, ut non evertamur, quia vivit apud te sine ullo defectu bonum nostrum, quod tu ipse es, et non timemus, ne non sit quo redeamus, quia nos inde ruimus; nobis autem absentibus non ruit domus nostra, aeternitatis tua Liber quartus CAPUT 1 1 Accipe sacrificium confessionum mearum de manu linguae meae, quam formasti et excitasti, ut confiteatur nomini tuo, et sana omnia ossa mea, et dicant: Domine, quis similis tibi? Neque enim docet te, quid in se agatur, qui tibi confitetur, quia oculum tuum non excludit cor clausum nec manum tuam repellit duritia hominum, sed solvis eam, cum voles, aut miserans aut vindicans, et non est qui se abscondat a calore tuo Sed te laudet anima mea, ut amet te, et confiteatur tibi miserationes tuas, ut laudet te Non cessat nec tacet laudes tuas universa creatura tua nec spiritus omnis per os conversum ad te nec animalia nec corporalia per os consideratium ea, ut exsurgat in te a lassitudine anima nostra innitens eis, quae fecisti, et transiens ad te, qui fecisti haec mirabiliter: et ibi refectio et vera fortitudo CAPUT ii 2 Eant et fugiant a te inquieti et iniqui Et tu vides eos et distinguis umbras, et ecce pulchra sunt cum eis omnia et ipsi turpes sunt Et quid nocuerunt tibi? Aut in quo imperium tuum dehonestaverunt a caelis usque in novissima iustum et integrum? Quo enim fugerunt, cum fugerent a facie tua? Aut ubi tu non invenis eos? Sed fugerunt, ut non viderent te videntem se atque excaecati in te offenderent - quia non deseris aliquid eorum, quae fecisti - in te offenderent iniusti et iuste vexarentur, subtrahentes se lenitati tuae et offendentes in rectitudinem tuam et cadentes in asperitatem tuam Videlicet nesciunt, quod ubique sis, quem nullus circumscribit locus, et solus es praesens etiam his, qui longe fiunt a te Convertantur ergo et quaerant te, quia non, sicut ipsi deserverunt creatorem suum, ita tu deservisti creaturam tuam ipsi convertantur et quaerant te, et ecce ibi es in corde eorum, in corde confitentium tibi et proicientium se in te et plorantium in sinu tuo post vias suas difficiles: et tu facilis terges lacrimas eorum, et magis Liber quintus plorant et gaudent in fletibus, quoniam tu, Domine, non aliquis homo, caro et, sed tu, Domine, qui fecisti, reficis et consolaris eos Et ubi ego eram, quando te quaerebam? Et tu eras ante me, ego autem te a me discesseram nec me inveniebam: quanto minus te! CAPUT iii 3 Proloquar in conspectu Dei mei annum illum undetricesimum aetatis meae iam venerat Carthaginem quidam manichaeorum episcopus, Faustus nomine, magnus laqueus diaboli, et multi implicabantur in eo per illecebram suaviloquentiae Quam ego iam tametsi laudabam, discernebam tamen a veritate rerum, quarum discendarum avidus eram, nec quali vasculo sermonis, sed quid mihi scientiae comedendum apponeret nominatus apud eos ille Faustus intuebar Fama enim de illo praelocuta mihi erat, quod esset honestarum omnium doctrinarum peritissimus et adprime disciplinis liberalibus eruditus Et quoniam multa philosophorum legeram memoriaeque mandata retinebam, ex eis quaedam comparabam illis manichaeorum longis fabulis, et mihi probabiliora ista videbantur, quae dixerunt illi, qui tantum potuerunt valere, ut possent aestimare saeculum, quamquam eius Dominum minime invenerint Quoniam magnus es, Domine, et humilia respicis, excelsa autem a longe cognoscis nec propinquas nisi obtritis corde Nec inveniris a superbis, nec si illi curiosa peritia numerent stellas et harenam et dimetiantur sidereas plagas et vestigent vias astrorum 4 Mente sua quaerunt ista et ingenio, quod tu dedisti eis, et multa invenerunt et praenuntiaverunt ante multos annos, defectus luminarium solis et lunae, quo die, qua hora, quanta ex parte futuri essent, et non eos fefellit, numerus, et ita factum est, ut praenuntiaverunt Et scripserunt regulas indagatas, et leguntur hodie atque ex eis praenuntiatur, quo anno et quo mense anni et quo die mensis et qua hora diei parte luminis sui defectura sit luna vel sol: et ita fiet, ut praenuntiatur Et mirantur haec homines et stupent qui nesciunt ea, et exultant atque extolluntur qui sciunt, et per impiam superbiam recedentes et deficientes a lumine tuo tanto ante solis defectum futurum praevident et in praesentia suum non vident - non enim religiose quaerunt, unde habeant ingenium, quo ista quaerunt - et invenientes, quia tu fecisti eos, non ipsi dant tibi se, ut serues quod fecisti eos, non ipsi dant tibi se, ut serves quod fecisti, et quales se ipsi fecerant occidunt se tibi et trucidant exaltationes suas sicut volatilia et curiositates suas sicut pisces maris, quibus perambulant secretas semitas abyssi, et luxurias suas sicut pecora Liber quintus 81 campi, ut tu, Deus, ignis edax consumas mortuas curas eorum recreans eos immortaliter 5 Sed non noverunt viam, verbum tuum, per quod fecisti ea quae numerant et ipsos qui numerant et sensum, quo cernunt quae numerant, et mentem, de qua numerant; et sapientiae tuae non est numerus ipse autem unigenitus factus est nobis sapientia et iustitia et sanctificatio et numeratus est inter nos et soluit tributum Caesari Non noverunt hanc viam, qua descendant ad illum a se et per eum ascendant ad eum Non noverunt hanc viam et putant se excelsos esse cum sideribus et lucidos, et ecce ruerunt in terram, et obscurantum est insipiens cor eorum Et multa vera de creatura dicunt et veritatem, creaturae artificem, non pie quaerunt et ideo non inveniunt, aut si inveniunt, cognoscentes Deum non sicut Deum honorant aut gratias agunt et evanescunt in cogitationibus suis et dicunt se esse sapientes sibi tribuendo quae tua sunt, ac per hoc student perversissima caecitate etiam tibi tribuere quae sua sunt, mendacia scilicet in te conferentes, qui veritas es, et immutantes gloriam incorrupti Dei in similitudinem imaginis corruptibilis hominis et volucrum et quadrupedum et serpentium, et convertunt veritatem tuam in mendacium et colunt et serviunt creaturae potius quam creatori 6 Multa tamen ab eis ex ipsa creatura vera dicta retinebam, et occurebat mihi ratio per numeros et ordinem temporum et visibiles attestationes siderum et conferebam cum dictis Manichaei, quae de his rebus multa scripsit copiosissime delirans, et non mihi occurrebat ratio nec solistitiorum et aequinoctiorum nec defectuum luminarium nec quidquid tale in libris saecularis sapientiae didiceram ibi autem credere iubebar, et ad illas rationes numeris et oculis meis exploratas non occurrebat et longe diversum erat CAPUT iV 7 Numquid, Domine Deus veritatis, quisquis novit ista, iam placet tibi? infelix enim homo, qui scit illa omnia, te autem nescit; beatus autem, qui te scit, etiamsi illa nesciat Qui vero et te et illa novit, non propter illa beatior, sed propter te solum beatus est, si cognoscens te sicut te glorificet et gratias agat et non evanescat in cogitationibus suis Sicut enim melior est, qui novit possidere arborem et de usu eius tibi gratias agit, quamvis nesciat vel quot cubitis alta sit vel quanta latitudine diffusa, quam ille, qui eam metitur et omnes ramos eius numerat et neque possidet eamque neque creatorem eius novit aut diligit, sic fidelis homo, cuius totus mundus divitiarum est et quasi nihil habens omnia possidet inhaerendo tibi, cui serviunt omnia, quamvis nec saltem 82 Confessiones septentrionum gyros noverit, dubiatare stultum est, quin utique melior sit quam mensor caeli et numerator siderum et pensor elementorum et neglegens tui, qui omnia in mensura et numero et pondere disposuisti CAPUT V 8 Sed tamen quis quaerebat Manichaeum nescio quem etiam ista scribere, sine quorum peritia pietas disci poterat? Dixisti enim homini: ecce pietas est sapientia Quam ille ignorare posset, etiamsi ista perfecte nosset: ista vero quia non noverat, impudentissime audens docere, prorsus illam nosse non posset Vanitas est enim mundana ista etiam nota profiteri, pietas autem tibi confiteri Unde ille devius ad hoc ista multum locutus est, ut convictus ab eis, qui ista vere didicissent, quis esset eius sensus in ceteris, quae abditiora sunt, manifeste cognosceretur Non enim parvi se aestimari voluit, sed spiritum sanctum, consolatorem et ditatorem fidelium tuorum, auctoritate plenaria personaliter in se esse persuadere conatus est itaque cum de caelo ac stellis et de solis ac lunae motibus falsa dixisse deprehenderetur, quamvis ad doctrinam religionis ista non pertineant, tamen ausus eius sacrilegos fuisse satis emineret, cum ea non solum ignorata, sed etiam falsa tam vesana superbiae vanitate diceret, ut ea tamquam divinae personae tribuere sibi niteretur 9 Cum enim audio christianum aliquem fratrem illum aut illum ista nescientem et aliud pro alio sentientem, patienter intueor opinantem hominem nec illi obesse video, cum de te, Domine creator omnium, non credat indigna, si forte situs et habitus creaturae corporalis ignoret Obest autem, si hoc ad ipsam doctrinae pietatis formam pertinere arbitretur et pertinacius affirmare audeat quod ignorat Sed etiam talis infirmitatis in fidei cunabulis a caritate matre sustinetur, donec assurgat novus homo in virum perfectum et circumferri non possit omni vento doctrinae in illo autem, qui doctor, qui auctor, qui dux et princeps eorum, quibus illa suadaret, ita fieri ausus est, ut qui eum sequerentur non quemlibet hominem, sed spiritum tuum sanctum se sequi arbitrarentur, quis tantam dementiam, sicubi falsa dixisse convinceretur, non detestandam longeque abiciendam esse iudicaret? Sed tamen nondum liquido compereram, utrum etiam secundum eius verba vicissitudines longiorum et breviorum dierum atque noctium et ipsius noctis et diei et deliquia luminum et si quid eius modi in aliis libris legeram, posset exponi, ut, si forte posset, incertum quidem mihi fieret, utrum ita se res haberet an ita, sed ad fidem meam illius auctoritatem propter creditam sanctitatem praeponerem Liber quintus 83 CAPUT Vi 10 Et per annos ferme ipsos nevem, quibus eos animo vagabundus audivi, nimis extento desiderio venturum expectabam istum Faustum Ceteri enim eorum, in quos forte incurrisem, qui talium rerum questionibus a me obiectis deficiebant, illum mihi promittebant, cuius adventu collatoque colloquio facillime mihi haec et si qua forte maiora quaererem enodatissime expedirentur Ergo ubi venit, expertus sum hominem gratum et iucundum verbis et ea ipsa, quae illi solent dicere, multo suavius garrientem Sed quid ad meam sitim pretiosorum poculorum decentissimus ministrator? iam rebus talibus satiatae erant aures meae, nec ideo mihi meliora videbantur, quia melius dicebantur, nec ideo vera, quia diserta, nec ideo sapiens anima, quia vultus congruus et decorum eloquium illi autem, qui eum mihi promittebant, non boni rerum existimatores erant, et ideo illis videbatur prudens et sapiens, quia delectabat eos loquens Sensi autem aliud genus hominum etiam veritatem habere suspectam et ei nolle adquiescere, si comto atque uberi sermone promeretur Me autem iam docueras, Deus meus, miris et occultis modis et propterea credo, quod tu me docueris, quoniam verum est, nec quisquam praeter te alius doctor est veri, ubicumque et undecumque claruerit iam ergo abs te didiceram nec eo debere videri aliquid verum dici, quia eloquenter dicitur, nec eo falsum, quia incomposite sonant signa labiorum; rursus nec ideo verum, quia impolite enuntiatur, nec ideo falsum, quia splendidus sermo est, sed perinde esse sapientiam et stultitiam, sicut sunt cibi utiles et inutiles, verbis autem ornatis et inornatis sicut vasis urbanis et rusticanis utrosque cibos posse ministrari 11 igitur aviditas mea, qua illum tanto tempore expectaveram hominem, delectabatur quidem motu affectuque disputantis et verbis congruentibus atque ad vestiendas sententias facile occurrentibus Delectabar autem et cum multis vel etiam prae multis laudabam ac ferebam; sed moleste habebam, quod in coetu audientium non sinerer ingerere illi et partiri cum eo curas quaestionum mearum conferendo familiariter et accipiendo ac reddendo sermonem Quod ubi potui et aures eius cum familiaribus meis eoque tempore occupare coepi, quo non dedeceret alternis disserere, et protuli quaedam, quae me movebant, expertus sum prius hominem expertem liberalium disciplinarum nisi grammaticae atque eius ipsius usitato modo Et quia legerat aliquas Tullianas orationes et paucissimos Senecae libros et nonnulla poetarum et suae sectae si qua volumina latine atque composite conscripta erant, et quia aderat cotidiana sermocinandi exercitatio, inde suppetebat eloquium, quod fiebat acceptius magisque seductorium moderamine ingenii et quodam lepore naturali 84 Confessiones itane est, ut recolo, Domine Deus meus, arbiter conscientiae meae? Coram te cor meum et recordatio mea, qui me tunc agebas abdito secreto providentiae tuae et inhonestos errores meos iam convertebas ante faciem meam, ut viderem et odissem CAPUT Vii 12 Nam posteaquam ille mihi imperitus earum artium, quibus eum excellere putaveram, satis apparuit, desperare coepi posse mihi eum illa, quae me movebant, aperire atque dissolvere; quorum quidem ignarus posset veritatem tenere pietatis, sed si manichaeus non esset Libri quippe eorum pleni sunt longissimis fabulis de caelo et sideribus et sole et luna: quae mihi eum, quod utique cupiebam, collatis numerorum rationibus, quas alibi ego legeram, utrum potius ita essent, ut Manichaei libris continebantur, an certe vel par etiam inde ratio redderetur, subtiliter explicare posse iam non arbitrabar Quae tamen ubi consideranda et discutienda protuli, modeste sane ille nec ausus est subire ipsam sarcinam Noverat enim se ista non nosse nec eum puduit confiteri Non erat de talibus, quales multos loquaces passus eram, conantes ea me docere et dicentes nihil iste vero cor habebat, etsi non rectum ad te, nec tamen nimis incautum ad se ipsum Non usquequaque imperitus erat imperitiae suae et noluit se temere disputando in ea coartari, unde nec exitus ei ullus nec facilis esset reditus: etiam hinc mihi amplius placuit Pulchrior est enim temperantia confitentis animi quam illa, quae nosse cupiebam Et eum in omnibus difficilioribus et subtilioribus quaestionibus talem inveniebam 13 Refracto itaque studio, quod intenderam in Manichaei litteras, magisque desperans de ceteris eorum doctoribus, quando in multis, quae me movebant, ita ille nominatus apparuit, coepi cum eo pro studio eius agere vitam, quo ipse flagrabat in eas litteras, quas tunc iam rhetor Carthaginis adulescentes docebam, et legere cum eo sive quae ille audita desideraret sive quae ipse tali ingenio apta existimarem Ceterum conatus omnis meus, quo proficere in illa secta statueram, illo homine cognito prorsus interdicit, non ut ab eis omnino separarer, sed quasi melius quicquam non inveniens eo, quo iam quoquo modo inrueram, contentus interim esse decreveram, nisi aliquid forte, quod magis eligendum esset, eluceret ita ille Faustus, qui multis laqueus mortis extitit, meum quo captus eram relaxare iam coeperat nec volens nec sciens Manus enim tuae, Deus meus, in abdito providentiae tuae non deserabant animam meam, et de sanguine cordis matris meae per lacrimas eius diebus et noctibus pro me sacrificabatur tibi, et egisti mecum miris modis Tu illud egisti, Liber quintus 85 Deus meus Nam a Domino gressus hominis diriguntur, et viam eius volet Aut quae procuratio salutis praeter manum tuam reficientem quae fecisti? CAPUT Viii 14 Egisti ergo mecum, ut mihi persuaderetur Romam pergere et potius ibi docere quod docebam Carthagini Et hoc unde mihi persuasum est, non praeteribo confiteri tibi, quoniam et in his altissimi tui recessus et praesentissima in nos misericordia tua cogitanda et praedicanda est Non ideo Romam pergere volui, quod maiores quaestus maiorque mihi dignitas ab amicis, qui hoc suadebant, promittebatur - quamquam et ista ducebant animum tunc meum - sed illa erat causa maxima et paene sola, quod audiebam quietius ibi studere adulescentes et ordinatiore disciplinae cohercitione sedari, ne in eius scholam, quo magistro non utuntur, passim et proterve inruant, nec eos admitti omnino, nisi ille permiserit Contra apud Carthaginem foeda est et intemperans licentia scholasticorum: inrumpunt impudenter et prope furiosa fronte perturbant ordinem, quem quisque discipulis ad proficiendum instituerit Multa iniuriosa faciunt mira hebetudine et punienda legibus, nisi consuetudo patrona sit, hoc miseriores eos ostendens, quo iam quasi liceat faciunt, quod per tuam aeternam legem numquam licebit, et impune se facere arbitrantur, cum ipsa faciendi caecitate puniantur et incomparabiliter patiantur peiora, quam faciunt Ergo quos mores cum studerem meos esse nolui, eos cum docerem cogebar perpeti alienos, et ideo placebat ire, ubi talia non fieri omnes qui noverant indicabant Verum autem tu, spes mea et portio mea in terra viventium, ad mutandum terrarum locum pro salute animae meae et Carthagini stimulos, quibus inde avellerer, admovebas, et Romae illecebras, quibus attraherer, proponebas mihi per homines, qui diligunt vitam mortuam, hinc insana facientes, inde vana pollicentes, et ad corrigendos gressus meos utebaris occulte et illorum et mea perversitate Nam et qui perturbabant otium meum, foeda rabie caeci erant, et qui invitabant ad aliud, terram sapiebant, ego autem, qui detestabar hic veram miseriam, illic falsam felicitatem appetebam 15 Sed quare hinc abirem et illuc irem, tu sciebas, Deus, nec indicabas mihi nec matri, quae me profectum atrociter planxit et usque ad mare secuta est Sed fefelli eam violenter me tenentem, ut aut revocaret aut mecum pergeret, et finxi me amicum nolle deserere, donec vento facto navigaret Et mentitus sum matri, et illi matri, et evasi, quia 86 Confessiones et hoc dimisisti mihi misericorditer servans me ab aquis maris plenum exsecrandis sordibus usque ad aquam gratiae tuae, qua me abluto siccarentur flumina maternorum oculorum, quibus pro me cotidie tibi rigabat terram sub vultu suo Et tamen recusanti sine me dire vix persuasi, ut in loco, qui proximus nostrae navi erat, memoria beati Cypriani, maneret ea nocte Sed ea nocte clanculo ego perfectus sum, illa autem mansit orando et flendo Et quid a te petebat, Deus meus, tantis lacrimis, nisi ut navigare me non sineres? Sed tu alte consulens et exaudiens cardinem desiderii eius non curasti quod tunc petebat, ut me faceres quod semper petebat Flavit ventus et implevit vela nostra et litus subtraxit aspectibus nostris, in quo mane illa insaniebat dolore et querellis et gemitu implebat aures tuas contemnentis ista, cum et me cupiditatibus meis raperes ad finiendas ipsas cupiditates et illius carnale desiderium iusto dolorum flagello vapularet Amabat enim secum praesentiam meam more matrum, sed multis multo amplius, et nesciebat, quid tu illi gaudiorum facturus esses de absentia mea Nesciebat, ideo flebat et eiulabat atque illis cruciatibus arguebatur in ea reliquiarum Evae, cum gemitu quaerens quod cum gemitu pepererat Et tamen post accusationem fallaciarum et crudelitatis meae conversa rursum ad deprecandum te pro me abiit ad solita, et ego Romam CAPUT iX 16 Et ecce excipior ibi flagello aegritudinis corporalis et ibam iam ad inferos portans omnia mala, quae commiseram et in te et in me et in alios, multa et gravia super originalis peccati vinculum, quo omnes in Adam morimur Non enim quicquam eorum mihi donaveras in Christo, nec solverat ille in cruce sua inimicitias, quas tecum contraxeram peccatis meis Quomodo enim eas solveret in cruce phantasmatis, quod de illo credideram? Quam ergo falsa mihi videbatur mors carnis eius, tam vera erat anima meae, et quam vera erat mors carnis eius, tam falsa vita animae meae, quae id non credebat Et ingravescentibus febribus iam ibam et peribam Quo enim irem, si hinc tunc abirem, nisi in ignem atque tormenta digna factis meis in veritate ordinis tui? Et hoc illa nesciebat et tamen pro me orabat absens Tu autem ubique praesens ubi erat exaudiebas eam et ubi eram miserebaris mei, ut recuperarem salutem corporis adhuc insanus corde sacrilego Neque enim desiderabam in illo tanto periculo baptismum tuum et melior eram puer, quo illum de materna pietate flagitavi, sicut iam recordatus atque confessus sum Sed in dedecus meum creveram et consilia medicinae tuae demens irridebam, qui non me sivisti talem bis Liber quintus 87 mori Quo vulnere si feriretur cor matris, numquam sanaretur Non enim satis eloquor, quid erga me habebat animi et quanto maiore sollicitudine me parturiebat spiritu, quam carne pepererat 17 Non itaque video, quomodo sanaretur, si mea talis illa mors transverberasset viscera dilectionis eius Et ubi essent tantae preces, tam crebrae sine intermissione? Nusquam nisi ad te An vero tu, Deus misericordiam, sperneres cor contritum et humiliatum viduae castae ac sobriae, frequentantis elemosynas, obsequentis atque servientis sanctis tuis, nullum diem praetermittentis oblationem ad altare tuum, bis die, mane et vespere, ad ecclesiam tuam sine ulla intermissione venientis, non ad vanas fabulas et aniles loquacitates, sed ut te audiret in tuis sermonibus et te illam in suis orationibus? Huiusne tu lacrimas, quibus non a te aurum et argentum petebat nec aliquod nutabile aut volubile bonum, sed salutem animae filii sui, tu, cuius munere talis erat, contemneres et repelleres ab auxilio tuo? Nequaquam, Domine, immo vero aderas et exaudiebas et faciebas ordine, quo praedestinaveras esse faciendum Absit, ut tu falleres eam in illis visionibus et responsis tuis, quae iam commemoravi, et quae non commemoravi, quae illa fideli pectore tenebat et semper orans tamquam chirografa tua ingerebat tibi Dignaris enim, quoniam in saeculum misericordia tua, eis quibus omnia debita dimittis, etiam promissionibus debitor fieri CAPUT X 18 Recreasti ergo me ab illa aegritudine et salvum fecisti filium ancillae tuae tunc interim corpore, ut esset cui salutem meliorem atque certiorem dares Et iungebar etiam tunc Romae falsis illis atque fallentibus sanctis: non enim tantum auditoribus eorum, quorum e numero erat etiam is, in cuius domo aegrotaveram et convalueram, sed eis etiam, quos electos vocant Adhuc enim mihi videbatur non esse nos, qui peccamus, sed nescio quam aliam in nobis peccare naturam et delectabat superbiam meam extra culpam esse et, cum aliquid mali fecissem, non confiteri me fecisse, ut sanares animam meam, quoniam peccabat tibi, sed excusare me amabam et accusare nescio quid aliud, quod mecum esset et ego non essem Verum autem totum ego eram et adversus me impietas mea me diviserat, et id erat peccatum insanabilius, quo me peccatorem non esse arbitrabar, et execrabilis iniquitas, te, Deus omnipotens, te in me ad perniciem meam, quam me a te ad salutem malle superari Nondum ergo posueras custodiam ori meo et ostium continentiae circum labia mea, ut non declinaret cor meum in verba mala ad excusandas excusationes in peccatis cum hominibus operantibus 88 Confessiones iniquitatem, et ideo adhuc combinabam cum electis eorum, sed tamen iam desperans in ea falsa doctrina me posse proficere, eaque ipsa, quibus, si nil melius reperirem, contentus esse decreveram, iam remissius neglegentiusque retinebam 19 Etenim suborta est etiam mihi cogitatio, prudentiores illos ceteris fuisse philosophos, quos Academicos appellant, quod de omnibus dubitandum esse censuerant nec aliquid veri ab homine comprehendi posse decreverant ita enim mihi liquido sensisse videbantur, ut vulgo habentur, etiam illorum intentionem nondum intellegenti Nec dissimulavi eundem hospitem meum reprimere a nimia fiducia, quam sensi eum habere de rebus fabulosis, quibus manichaei libri pleni sunt Amicitia tamen eorum familiarius utebar quam ceterorum hominum, qui in illa haeresi non fuissent Nec eam defendeam pristina animositate, sed tamen familiaritas eorum - plures enim eos Roma occultabat - pigrius me faciebat aliud quaerere praesertim desperantem in ecclesia tua, Domine caeli et terrae, creator omnium visibilium et invisibilium, posse inveniri verum, unde me illi averterant, multumque mihi turpe videbatur credere figuram te habere humanae carnis et membrorum nostrorum liniamentis corporalibus terminari Et quoniam cum de Deo meo cogitare vellem, cogitare nisi moles corporum non noveram - neque enim videbatur mihi esse quicquam, quod tale non esset - ea maxima et prope sola causa erat inevitabilis erroris mei 20 Hinc enim et mali substantiam quandam credebam esse talem et habere suam molem tetram et deformem, sive crassam, quam terram dicebant, sive tenuem atque subtilem, sicuti est aeris corpus: quam malignam mentem per illam terram repentem imaginantur Et quia Deum bonum nullam malam naturam creasse qualiscumque me pietas credere cogebat, constituebam ex adverso sibi duas moles, utramque infinitam, sed malam angustius, bonam grandius, et ex hoc initio pestilentioso me cetera sacrilegia sequebantur Cum enim conaretur animus meus recurrere in catholicam fidem, repercutiebatur, quia non erat catholica fides, quam esse arbitrabar Et magis pius mihi videbar, si te, Deus meus, cui confitentur ex me miserationes tuae, vel ex ceteris partibus infinitum crederem, quamvis ex una, qua tibi moles mali opponebatur, cogerer finitum fateri, quam si ex omnibus partibus in corporis humani forma te opinarer finiri Et melius mihi videbar credere nullum malum te creasse - quod mihi nescienti non solum aliqua substantia sed etiam corporea videbatur, quia et mentem cogitare non noveram nisi eam subtile corpus esse, quod tamen per loci spatia diffunderetur - quam credere abs te esse qualem putabam naturam mali ipsum quoque salvatorem nostrum, unigenitum tuum, tamquam de massa lucidissimae molis tuae porrectum ad nostram salutem ita putabam, ut aliud de illo non crederem nisi quod Liber quintus 89 possem vanitate imaginari Talem itaque naturam eius nasci non posse de Maria virgine arbitrabar, nisi carni concerneretur Concerni autem et non coinquinari non videbam, quod mihi tale figurabam Metuebam itaque credere incarnatum, ne credere cogerer ex carne inquinatum Nunc spiritales tui blande et amanter ridebunt me, si has confessiones meas legerint; sed tamen talis eram CAPUT Xi 21 Deinde quae illi in scripturis tuis reprehenderant defendi posse non existimabam, sed aliquando sane cupiebam cum aliquo illorum librorum doctissimo conferre singula et experiri, quid inde sentiret iam enim Elpidii cuiusdam adversus eosdem manichaeos coram loquentis et disserentis sermones etiam apud Carthaginem movere me coeperant, cum talia de scripturis proferret, quibus resisti non facile posset Et imbecilla mihi responsio videbatur istorum; quam quidem non facile palam promebant, sed nobis secretius, cum dicerent scripturas novi testamenti falsatas fuisse a nescio quibus, qui iudaeorum legem inserere christianae fidei voluerunt, atque ipsi incorrupta exemplaria nulla profferent Sed me maxime captum et offocatum quodam modo deprimebant corporalia cogitantem moles illae, sub quibus anhelans in auram tuae veritatis liquidam et simplicem respirare non poteram CAPUT Xii 22 Sedulo ergo agere coeperam, propter quod veneram, ut docerem Romae artem rhetoricam, et prius domi congregare aliquos, quibus et per quos innotescere coeperam Et ecce cognosco alia Romae fieri, quae non patiebar in Africa Nam re vera illas eversiones a perditis adulescentibus ibi non fieri manifestatum est mihi: "Sed subito" inquiunt "ne mercedem magistro reddant, conspirant multi adulescentes et transferunt se ad alium, desertores fidei et quibus prae pecuniae caritate iustitia vilis est " Oderat etiam istos cor meum quamvis non perfecto odio Quod enim ab eis passurus eram, magis oderam fortasse quam eo, quod cuilibet illicita faciebant Certe tamen turpes sunt tales et fornicatur abs te amando volatica ludibria temporum et lucrum luteum, quod cum apprehenditur manum inquinat, et amplectendo mundum fugientem, contemnendo et manentem et revocantem et ignoscentem redeunti ad te meretrici humanae animae Et nunc tales odi pravos et distortos, quamvis eos corrigendos diligam, ut 90 Confessiones pecuniae doctrinam ipsam, quam discunt, praeferant, ei vero te Deum veritatem et ubertatem certi boni et pacem castissimam Sed tunc magis eos pati nolebam malos propter me, quam fieri propter te bonos volebam CAPUT Xiii 23 itaque posteaquam missum est Mediolanio Romam ad praefectum urbis, ut illi civitati rhetoricae magister provideretur impertita etiam evectione publica, ego ipse ambivi per eos ipsos manichaeis vanitatibus ebrios - quibus ut carerem ibam, sed utrique nesciebamus - ut dictione proposita me probatum praefectus tunc Symmachus mitteret Et veni Mediolanium ad Ambrosium episcopum, in optimis notum orbi terrae, pium cultorem tuum, cuius tunc eloquia strenue ministrabant adipem frumenti tui et laetitiam olei et sobriam vini ebrietatem populo tuo Ad eum autem ducebar abs te nesciens, ut per eum ad te sciens ducerer Suscepit me paterne ille homo Dei et peregrinationem meam satis episcopaliter dilexit Et eum amare coepi, primo quidem non tamquam doctorem veri, quod in eccelsia tua prorsus desperabam, sed tamquam hominem benignum in me Et studiose audiebam disputatem in populo, non intentione, qua debui, sed quasi explorans eius facundiam, utrum conveniret, famae suae an maior minorve proflueret, quam praedicabatur, et verbis eius suspendabar intentus, rerum autem incuriosus et contemptor adstabam et delectabar suavitate sermonis, quamquam eruditioris, minus tamen hilarescentis atque mulcentis, quam Fausti erat, quod attinet ad dicendi modum Ceterum rerum ipsarum nulla comparatio: nam ille per manichaeas fallacias aberrabat, iste autem saluberrime docebat salutem Sed longe est a peccatoribus salus, qualis ego tunc aderam Et tamen propinquabam sensim et nesciens CAPUT XiV 24 Cum enim non satagerem discere quae dicebat, sed tantum quemadmodum dicebat audire - ea mihi quippe iam desperanti ad te viam patere homini inanis cura remanserat -veniebant in animum meum simul cum verbis, quae diligebam, res etiam, quas neglegebam Neque enim ea dirimere poteram Et dum cor aperirem ad excipiendum, quam diserte diceret pariter intrabat et quam vere diceret, gradatim quidem Nam primo etiam ipsa defendi posse mihi iam coeperunt videri et fidem catholicam, pro qua nihil posse dici adversus oppugnantes Liber quintus 91 92 Confessiones manichaeos putaveram, iam non impudenter asseri existimabam, maxime audito uno atque altero et saepius aenigmate soluto de scriptis veteribus, ubi, cum ad litteram acciperem, occidebar Spiritaliter itaque plerisque illorum librorum locis expositis iam reprehendebam desperationem meam illam dumtaxat, qua credideram legem et prophetas detestantibus atque irridentibus resisti omnino non posse Nec tamen iam ideo mihi catholicam viam tenendam esse sentiebam, quia et ipsa poterat habere doctos assertores suos, qui copiose et non absurde obiecta refellerent, nec ideo iam damnandum illud, quod tenebam, quia defensionis partes aequabantur ita enim catholica non mihi victa videbatur, ut nondum etiam victrix appareret 25 Tunc vero fortiter intendi animum, si quo modo possem certis aliquibus documentis manichaeos convincere falsitatis Quod si possem spiritalem substantiam cogitare, statim machinamenta illa omnia solverentur et abicerentur ex animo meo: sed non poteram Verum tamen de ipso mundi huius corpore omnique natura, quam sensus carnis attingeret, multo probabiliora plerosque sensisse philosophos magis magisque considerans atque comparans iudicabam itaque Academicorum more, sicut existimantur, dubitans de omnibus atque inter omnia fluctuans manichaeos quidem relinquendos esse decrevi, non arbitrans eo ipso tempore dubitationis meae in illa secta mihi permanendum esse, cui iam nonnullos philosophos praeponebam: quibus tamen philosophis, quod sine salutari nomine Christi essent, curationem languoris animae meae committere omnino recusabam Statui ergo tamdiu esse catechumenus in catholica ecclesia mihi a parentibus commendata, donec aliquid certi eluceret, quo cursum dirigerem CAPUT 1 1 Spes mea a iuventute mea, ubi mihi eras et quo recesseras? An vero non tu feceras me et discreveras me a quadrupedibus et volatilibus caeli sapientiorem me feceras? Et ambulabam per tenebras et lubricum et quaerebam te foris a me et non inveniebam Deum cordis mei; et veneram in profundum maris Et diffidebam et desperabam de inventione veri iam venerat ad me mater pietate fortis, terra marique me sequens et in periculis omnibus de te secura Nam et per marina discrimina ipsos nautas consolabatur, a quibus rudes abyssi viatores, cum perturbantur, consolari solent, pollicens eis perventionem cum salute, quia hoc ei tu per visum pollicitus eras Et invenit me periclitantem quidem graviter desperatione indagandae veritatis, sed tamen ei cum indicassem non me quidem iam esse manichaeum, sed neque catholicum christianum, non, quasi inopinatum aliquid audierit, exiluit laetitia, cum iam secura fieret ex ea parte miseriae meae, in qua me tamquam mortuum, sed resuscitandum tibi flebat et feretro cogitationis offerebat, ut diceres filio viduae: iuvenis, tibi dico, surge, et revivesceret et inciperet loqui et traderes illum matri suae Nulla ergo turbulenta exultatione trepidavit cor eius, cum audisset ex tanta parte iam factum, quod tibi cotidie plangebat ut fieret, veritatem me nondum adeptum, sed falsitati iam ereptum: immo vero quia certa erat et quod restabat te daturum, qui totum promiseras, placidissime et pectore pleno fiduciae respondit mihi credere se in Christo, quod priusquam de hac vita emigraret, me visura esset fidelem catholicum Et hoc quidem mihi Tibi autem, fons misericordiarum, preces et lacrimas densiores, ut accelerares auditorium tuum et illuminares tenebras meas, et studiosius ad ecclesiam currere et in Ambrosi ora suspendi, ad fontem salientis aquae in vitam aeternam Diligebat autem illum virum sicut angelum Dei, quod illum cognoverat me interim ad illam ancipitem fluctuationem iam esse perductum, per quam transiturum me ab aegritudine ad sanitatem intercurrente artiore periculo quasi per accessionem, quam criticam medici vocant, certa praesumebat Liber sextus CAPUT ii 2 itaque cum ad memorias sanctorum, sicut in Africa solebat, pultes et panem et merum attulisset atque ab ostiario prohiberetur, ubi hoc episcopum vetuisse cognovit, tam pie atque oboedienter amplexa est, ut ipse mirarer, quam facile accusatrix potius consuetudinis suae quam disceptatrix illius prohibitionis effecta sit Non enim obsidebat spiritum eius vinulentia eamque stimulabat in odium veri amor vini, sicut plerosque mares et feminas, qui ad canticum sobrietatis sicut ad potionem aquatam madidi nausiant: sed illa cum attulisset canistrum cum sollemnibus epulis praegustandis atque largiendis, plus etiam quam unum pocillum pro suo palato satis sobrio temperatum, unde dignationem sumeret, non ponebat, et si multae essent quae illo modo videbantur honorandae memoriae defunctorum, idem ipsum unum, quod ubique poneret, circumferebat, quo iam non solum aquatissimo, sed etiam tepidissimo cum suis praesentibus per sorbitiones exiguas partiretur, quia pietatem ibi quaerebat, non voluptatem itaque ubi comperit a praeclaro praedicatore atque antistite pietatis praeceptum esse ista non fieri nec ab eis qui sobrie facerent, ne ulla occasio se ingurgitandi daretur ebriosis, et quia illa quasi parentalia superstitioni gentilium essent simillima, abstinuit se libentissime et pro canistro pleno terrenis fructibus plenum purgatioribus votis pectus ad memorias martyrum afferre didicerat, ut et quod posset daret egentibus et sic communicatio Dominici corporis illic celebraretur, cuius passionis imitatione immolati et coronati sunt martyres Sed tamen videtur mihi, Domine Deus meus - et ita est in conspectu tuo de hac re cor meum - non facile fortasse de hac amputanda consuetudine matrem meam fuisse cessuram, si ab alio prohiberetur, quem non sicut Ambrosium diligebat Quem propter salutem meam maxime diligebat, eam vero ille propter eius religiossimam conversationem, qua in bonis operibus tam fervens spiritu frequentabat ecclesiam, ita ut saepe erumperet, cum me videret, in eius praedicationem gratulans mihi, quod talem matrem haberem, nesciens, qualem illa filium, qui dubitabam de illis omnibus et inveniri posse viam vitae minime putabam CAPUT iii 3 Nec iam ingemescebam orando, ut subvenires mihi, sed ad quaerendum intentus et ad disserendum inquietus erat animum meus, ipsumque Ambrosium felicem quendam hominem secundum saeculum opinabar, quem sic tantae potestates honorarent: caelibatus tantum eius mihi laboriosus videbatur Quid autem ille spei gereret, adversus ipsius 94 Confessiones excellentiae temptamenta quid luctaminis haberet quidve solaminins in adversis, et occultum os eius, quod erat in corde eius, quam sapida gaudia de pane tuo ruminaret, nec conicere noveram nec expertus eram Nec ille sciebat aestus meos nec foveam periculi mei Non enim quaerere ab eo poteram quod volebam, sicut volebam, secludentibus me ab eius aure atque ore catervis negotiosorum hominum, quorum infirmitatibus serviebat: cum quibus quando non erat, quod perexiguum temporis erat, aut corpus reficiebat necesariis sustentaculis aut lectione animum Sed cum legebat, oculi ducebantur per paginas et cor intellectum rimabatur, vox autem et lingua quiescebant Saepe, cum adessemus - non enim vetabatur quisquam ingredi aut ei venientem nuntiari mos erat - sic eum legentem vidimus tacite et aliter numquam sedentesque in diuturno silentio (quis enim tam intento esse oneri auderet?) discedebamus et coniectabamus eum parvo ipso tempore, quod reparandae menti suae nanciscebatur, feriatum ab strepitu causarum alienaurm nolle in aliud avocari et cavere fortasse, ne auditore suspenso et intento, si qua obscurius posuisset ille quem legeret, etiam exponere esset necesse aut de aliquibus difficilioribus dissertare quaestionibus atque huic operi temporibus impensis minus quam vellet voluminum evolueret, quamquam et causa servandae vocis, quae illi facillime obtundebatur, poterat esse iustior tacite legendi Quolibet tamen animo id ageret, bono utique ille vir agebat 4 Sed certe mihi nulla dabatur copia sciscitandi quae cupiebam de tam sancto oraculo tuo, pectore illius, nisi cum aliquid breviter esset audiendum Aestus autem illi mei otiosum eum valde, cui refunderetur, requirebant nec unquam inveniebant Et eum quidem in populo verbum veritatis recte tractantem omni die dominico audiebam, et magis magisque mihi confirmabatur omnes versutarum calumniarum nodos, quos illi deceptores nostri adversus divinos libros innectebant, posse dissolui Ubi vero etiam comperi ad imaginem tuam hominem a te factum ab spiritalibus filiis tuis, quos de matre catholica per gratiam regenerasti, non sic intellegi, ut humani corporis forma determinatum crederent atque cogitarent, quamquam quomodo se haberet spiritalis substantia, ne quidem tenuiter atque in aenigmate suspicabar, tamen gaudens erubui non me tot annos adversus catholicam fidem, sed contra carnalium cogitationum figmenta latrasse Eo quippe temerarius et impius fueram, quod ea quae debebam quaerendo discere, accusando dixeram Tu autem, altissime et proxime, secretissime et praesentissime, cui membra non sunt alia maiora et alia minora, sed ubique totus es et nusquam locorum es, non es utique forma ista corporea, tamen fecisti hominem ad imaginem tuam, et ecce ipse a capite usque ad pedes in loco est Liber sextus 95 CAPUT iV 5 Cum ergo nescirem, quomodo haec subsisteret imago tua, pulsans proponerem, quomodo credendum esset, non insultans opponerem, quasi ita creditum esset Tanto igitur acrior cura rodebat intima mea, quid certi retinerem, quanto me magis pudebat tam diu illusum et deceptum promissione certorum puerili errore et animositate tam multa incerta quasi certa garrisse Quod enim falsa essent, postea mihi claruit Certum tamen erat, quod incerta essent et a me aliquando pro certis habita fuissent, cum catholicam tuam caecis contentionibus accusarem, etsi nondum compertam vera docentem, non tamen ea docentem, quae graviter accusabam itaque confundebar et convertebar et gaudebam, Deus meus, quod ecclesia unica corpus unici tui, in qua mihi nomen Christi infanti est inditum, non saperet infantiles nugas neque hoc haberet in doctrina sua sana, quod te creatorem omnium in spatium loci quamvis summum et amplum, tamen undique terminatum membrorum humanorum figura contruderet 6 Gaudebam etiam, quod vetera scripta legis et prophetarum iam non illo oculo mihi legenda proponerentur, quo antea videbantur absurda, cum arguebam tamquam ita sentientes sanctos tuos; verum autem non ita sentiebant Et tamquam regulam diligentissime commendaret, saepe in popularibus sermonibus suis dicentem Ambrosium laetus audiebam: littera occidit, spiritus autem vivificat, cum ea, quae ad litteram perversitatem docere videbantur, remoto mystico velamento spiritaliter aperiret, non dicens quod me offenderet, quamvis ea diceret, quae utrum vera essent adhuc ignorarem Tenebam cor meum ab omni adsensione timens praecipitium et suspendio magis necabar Volebam enim eorum quae non viderem ita me certum fieri, ut certus essem, quod septem et tria decem sint Neque enim tam insanus eram, ut ne hoc quidem putarem posse comprehendi, sed sicut hoc, ita cetera cupiebam sive corporalia, quae coram sensibus meis non adessent, sive spiritalia, de quibus cogitare nisi corporaliter nesciebam Et sanari credendo poteram, ut purgatior acies mentis meae dirigeritur aliquo modo in veritatem tuam semper manentem et ex nullo deficientem; sed, sicut evenire assolet, ut malum medicum expertus etiam bono timeat se committere, ita erat valetudo animae meae, quae utique nisi credendo sanari non poterat et, ne falsa crederet, curari recusabat, resistens manibus tuis, qui medicamenta fidei confecisti et sparsisti super morbos orbis terrarum et tantam illis auctoritatem tribuisti CAPUT V 7 Ex hoc tamen quoque iam praeponens doctrinam catholicam modestius ibi minimeque fallaciter sentiebam iuberi, ut crederetur quod 96 Confessiones non demonstrabatur - sive esset quid, sed cui forte non esset, sive nec quid esset - quam illic temeraria pollicitatione scientiae credulitatem irrideri et postea tam multa fabulosissima et absurdissima, quia demonstrari non poterant, credenda imperari Deinde paulatim tu, Domine, manu mitissima et misericordissima pertractans et componens cor meum, consideranti, quam innumerabilia crederem, quae non viderem neque cum gererentur affuissem, sicut tam multa in historia gentium, tam multa de locis atque urbibus, quae non videram, tam multa amicis, tam multa medicis, tam multa hominibus aliis, atque aliis, quae nisi crederentur, omnino in hac vita nihil ageremus, postremo quam inconcusse fixum fide retinerem, de quibus parentibus ortus essem, quod scire non possem, nisi audienso credidissem, persuasisti mihi non qui crederent libris tuis, quos tanta in omnibus fere gentibus auctoritate fundasti, sed qui non crederent esse culpandos nec audiendos esse, si qui forte mihi dicerent: "Unde scis illos libros unius veri et veracissimi Dei spiritu esse humano generi ministratos?" id ipsum enim maxime credendum erat, quoniam nulla pugnacitas calumniosarum quaestionum per tam multa quae legeram inter se conflingentium philosophorum extorquere mihi potuit, ut aliquando non crederem te esse quidquid esses, quod ego nescirem, aut administrationem rerum humanarum ad te pertinere 8 Sed id credebam aliquando robustius, aliquando exilius, semper tamen credidi et esse te et curam nostri gerere, etiamsi ignorabam vel quid sentiendum esset de substantia tua vel quae via duceret aut reduceret ad te ideoque cum essemus infirmi ad inveniendam liquida ratione veritatem et oc hoc nobis opus esset auctoritate sanctarum litterarum, iam credere coeperam nullo modo te fuisse tributurum tam excellentem illi scripturae per omnes iam terras auctoritatem, nisi et per ipsam tibi credi et per ipsam te quaeri voluisses iam enim absurditatem, quae me in illis litteris solebat offendere, cum multa ex eis probabiliter exposita audissem, ad sacramentorum altitudinem referebam eoque mihi illa venerabilior et sacrosancta fide dignior apparebat auctoritas, quo et omnibus ad legendum esset in promptu et secreti sui dignitatem in intellectu profundiore servaret, verbis apertissimis et humillimo genere loquendi se cunctis praebens et exercens intentionem eorum, qui non sunt leves corde, ut exciperet omnes populari sinu et per angusta foramina paucos ad te traiceret, multo tamen plures, quam si nec tanto apice auctoritatis emineret nec turbas gremio sanctae humilitatis hauriret Cogitabam haec et aderas mihi, suspirabam et audiebas me, fluctuabam et gubernabas me, ibam per viam saeculi latam nec deserebas Liber sextus 97 CAPUT Vi 9 inhiabam honoribus, lucris, coniugio, et tu irridebas Patiebar in eis cupiditatibus amarissimas difficultates te propitio tanto magis, quanto minus sinebas mihi dulcescere quod non eras tu Vide cor meum, Domine, qui voluisti, ut hoc recordarer et confiterer tibi Nunc tibi inhaereat anima mea, quam de visco tam tenaci mortis exuisti Quam misera erat! Et sensum vulneris tu pungebas, ut relictis omnibus converteretur ad te, qui es super omnia et sine quo nulla essent omnia, converteretur et sanaretur Quam ergo miser eram et quomodo egisti, ut sentirem miseriam meam die illo, quo, cum pararem recitare imperatori laudes, quibus plura mentirer, et mentienti faveretur ab scientibus easque curas anhelaret cor meum et cogitationum tabificarum febribus aestuaret, transiens per quendam vicum Mediolanensem animadverti pauperem mendicum, iam, credo, saturum, iocantem atque laetantem Et ingemui et locutus sum cum amicis, qui mecum erant, multos dolores insaniarum nostrarum, quia omnibus talibus conatibus nostris, qualibus tunc laborabam, sub stimulis cupiditatum trahens infelicitatis meae sarcinam et trahendo exaggerans nihil vellemus aliud nisi ad securam laetitiam pervenire, quo nos mendicus ille iam praecessisset numquam illuc fortasse venturos Quod enim iam ille pauculis et emendicatis nummulis adepstus erat, ad hoc ego tam aerumnosis anfractibus et circuitibus ambiebam, ad laetitiam scilicet temporalis felicitatis Non enim verum gaudium habebat: sed et ego illis ambitionibus multo falsius quaerebam Et certe ille laetabatur, ego anxius eram, securus ille, ego trepidus Et si quisquam percontaretur me, utrum mallem exultare an metuere, respondem: "exultare"; rursus si interrogaret, utrum me talem mallem, qualis ille, an qualis ego tunc essem, me ipsum curis timoribusque confectum eligerem, sed perversitate; numquid veritate? Neque enim eo me praepronere illi debebam, quo doctior eram, quoniam non inde gaudebam, sed placere inde quaerebam hominibus, non ut eos docerem, sed tamtum ut placerem Propterea et baculo dosciplinae tuae confringebas ossa mea 10 Recedant ergo ab anima mea qui dicunt ei: "interest, unde quis gaudeat Gaudebat mendicus ille vinulentia, tu gaudere cupiebas gloria " Qua gloria, Domine? Quae non est in te Nam sicut verum gaudium non erat, ita nec illa vera gloria et amplius vertebat mentem meam Et ille ipsa nocte digesturus erat ebrietatem suam, ego cum mea dormieram et surrexeram et dormiturus et surrecturus eram; vide quot dies! interest vero, unde quis gaudeat, scio, et gaudium spei fidelis incomparabiliter distat ab illa vanitate Sed et tunc distabat inter nos: nimirum quippe ille felicior erat, non tantum quod hilaritate perfundebatur, cum ego curis 98 Confessiones eviscerarer, verum etiam quod ille bene optando adquisiverat vinum, ego mentiendo quaerebam tyfum Dix tunc multa in hac sententia caris meis et saepe advertebam in his, quomodo mihi esset, et inveniebam male mihi esse et dolebam et conduplicabam ipsum male, et si quid adrisisset prosperum, taedebat apprehendere, quia paene priusquam teneretur avolabat CAPUT Vii 11 Cogemescebamus in his qui simul amice vivebamus, et maxime ac familiarissime cum Alypio et Nebridio ista colloquebar Quorum Alypius ex eodem quo ego eram ortus municipio, parentibus primatibus municipalibus, me minor natu Nam et studuerat apud me, cum in nostro oppido docere coepi, et postea Carthagini et diligebat multum, quod ei bonus et doctus viderer, et ego illum propter magnam virtutis indolem, quae in nostra magna aetate satis eminebat Gurges tamen morum Carthaginensium, quibus nugatoria fervent spectacula, absorbuerat eum in insaniam circensium Sed cum in eo miserabiliter volueretur, ego autem rhetoricam ibi professus publica schola uterer, nondum me audiebat ut magistrum propter quandam simultatem, quae inter me et patrem eius erat exorta Et compereram, quod circum exitiabiliter amaret, et graviter angebar, quod tantam spem perditurus vel etiam perdidisse mihi videbatur Sed monendi eum et aliqua cohercitione revocandi nulla erat copia vel amicitiae benivolentia vel iure magisterii Putabam enim eum de me cum patre sentire, ille vero non sic erat itaque postposita in hac re patris voluntate salutare me coeperat veniens in auditorium meum et audire aliquid atque abire 12 Sed enim de memoria mihi lapsum erat agere cum illo, ne vanorum ludorum caeco et praecipiti studio tam bonum interimeret ingenium Verum autem, Domine, tu, qui praesides gubernaculis omnium, quae creasti, non eum oblitus eras futurum inter filios tuos antistitem sacramenti tui et, ut aperte tibi tribueretur eius correctio, per me quidem illam sed nescientem operatus es Nam quodam die cum sederem loco solito et coram me adessent discipuli, venit, salutavit, sedit atque in ea quae agebantur intendit animum Et forte lactio in manibus erat Quam dum exponerem et oportune mihi adhibenda videretur similitudo circensium, quo illud quod insinuabam et iucundius et planius fieret cum irrisione mordaci eorum, quos illa captivasset insania, scis tu, Deus noster, quod tunc de Alypio ab illa peste sanando non cogitaverim At ille in se rapuit meque illud non nisi propter se dixisse credidit et quod alius acciperet ad Liber sextus 99 suscensendum mihi, accepit honestus adulescens ad suscensendum sibi et ad me ardentius diligendum Dixeras enim tu iam olim et innexueras litteris tuis: corripe sapientem, et amabit te At ego illum non corripueram, sed utens tu omnibus et scientibus et nescientibus ordine quo nosti - et ille ordo iustus est - de corde et lingua mea carbones ardentes operatus es, quibus mentem spei bonae adureres tabescentem ac sanares Taceat laudes tuas qui miserationes tuas non considerat, quae tibi de medullis meis confitentur Etenim vero ille post verba propripuit se ex fovea tam alta, qua libenter demergebatur et cum mira voluptate caecabatur, et excussit animum forti temperantia, et resiluerunt omnes circensium sordes ab eo ampliusque illuc non accessit Deinde patrem reluctantem evicit, ut me magistro uteretur: cessit ille atque concessit Et audire me rursus incipiens illa mecum superstitione involuntus est amans in manichaeis ostentationem continentiae, quam veram et germanam putabat Erat autem illa vecors et seductoria, pretiosas animas captans nondum virtutis altitudinem scientes tangere et superficie decipi faciles, sed tamen adumbratae simulataeque virtutis CAPUT Viii 13 Non sane relinques incantatam sibi a parentibus terrenam viam Romam praecesserat, ut ius disceret, et ibi gladiatorii spectaculi hiatu incredibili et incredibiliter abreptus est Cum enim aversaretur et detestaretur talia, quidam eius amici et condiscipuli, cum forte de prandio redeuntibus per viam esset, recusantem vehementer et resistentem familiari violentia duxerunt in amphitheatrum crudelium et funestorum ludorum diebus haec dicentem: "Si corpus meum in locum illum trahitis et ibi constitutitis, numquid et animum et oculos meos in illa spectacula potestis intendere? Adero itaque absens ac sic et vos et illa superabo " Quibus auditis illi nihilo setius eum adduxerunt secum id ipsum forte explorare cupientes utrum posset efficere Quo ubi ventum est et sedibus quibus potuerunt locati sunt, fervebant omnia immanissimis voluptatibus ille clausis foribus oculorum interdixit animo, ne in tanta mala procederet Atque utinam et aures opturasset! Nam quodam pugnae casu, cum clamor ingens totius populi vehementer eum pulsasset, curiositate victus et quasi paratus, quidquid illud esset, etiam visum contemnere et vincere, aperuit oculos et percussus est graviore vulnere in anima quam ille in corpore, quem cernere concupivit, ceciditque miserabilius quam ille, quo cadente factus est calmor: qui per eius aures intravit et reseravit eius lumina, ut 100 Confessiones esset, qua feriretur et deiceretur audax adhuc potius quam fortis animus et eo infirmior, quo de se praesumserat, qui debuit de te Ut enim vidit illum sanguinem, immanitatem simul ebibit et non se se avertit, sed fixit aspectum et hauriebat furias et nesciebat et delectabatur scelere certaminis et cruenta coluptate inebriabatur Et non erat iam ille, qui venerat, sed unus de turba, ad quam venerat, et verus eorum socius, a quibus adductus erat Quid plura? Spectavit, clamavit, exarsit, abstulit inde secum insaniam, qua stimularetur redire non tantum cum illis, a quibus prius abstractus est, sed etiam prae illis et alios trahens Et inde tamen manu validissima et misericordissima eruisti eum tu et docuisti eum non sui habere, sed tui fiduciam, sed longe postea CAPUT iX 14 Verum tamen iam hoc ad medicinam futuram in eius memoria reponebatur Nam et illud, quod, cum adhuc studeret iam me audiens apud Carthaginem et medio die cogitaret in foro quod recitaturus erat, sicut exerceri scholastici solent, sivisti eum comprehendi ab aedimitis fori tamquam furem, non arbitror aliam ob causam te permisisse, Deus noster, nisi ut ille tantus futurus iam inciperet discere, quam non facile in noscendis causis homo ab homine damnandus esset temeraria credulitate Quippe ante tribunal deambulabat solus cum tabulis ac stilo, cum ecce adulescens quidam ex numero scholasticorum, fur verus, securim clanculo apportans illo non sentiente ingresus est ad cancellos plumbeos, qui vico argentario desuper praeminent, et praecidere plumbum coepit Sono autem securis audito submurmuraverunt argentarii, qui subter erant, et miserunt qui apprehenderent quem forte invenissent Quorum vocibus auditis relicto instrumento ille discessit timens, ne cum eo teneretur Alypius autem, qui non viderat intrantem, exeuntem sensit et celeriter vidit abeuntem et causam scire cupiens ingressus est locum et inventam securim stans atque admirans considerabat, cum ecce illi, qui misi erant, reperiunt eum solum ferentem ferrum, cuius sonitu exciti venerant: tenent, adtrahunt, congregatis inquilinis fori tamquam furem manifestum se comprehendisse gloriantur, et inde offerendus iudiciis ducebatur 15 Sed hactenus docendus fuit Statim enim, Domine, adfuisti innocentiae, cuius testis eras tu solus Cum enim duceretur vel ad custodiam vel ad supplicium, fit eis obviam quidam architectus, cuius maxima erat cura publicarum fabricarum Gaudent illi eum potissimum occurrisse, cui solebant in suspicionem venire ablatarum rerum, quae perissent de foro, ut quasi tandem iam ille cognoscerent, a quibus haec fierent Liber sextus 101 Verum autem viderat homo saepe Alypium in domo cuiusdam senatoris, ad quem salutandum ventitabat, statimque cognitum manu apprehensa semovit a turbis et tanti mali causam quaerens, quid gestum esset, audivit omnesque tumultuantes, qui aderant, et minaciter frementes iussit venire secum Et venerunt ad domum illius adulescentis, qui rem commiserat Puer vero erat ante ostium et tam parvus erat, ut nihil exinde Domino suo metuens facile posset totum indicare; cum eo quippe in foro fuit pedisecus Quem posteaquam recoluit Alypius, architecto intimavit At ille securim demostravit puero quaerens ab eo, cuius esset Qui confestim "nostra" inquit; deinde interrogatus aperuit cetera Sic in illam domum translata causa confusisque turbis, quae de illo triumphare iam coeperant, futurus dispensator verbi tui et multarum in ecclesia tua causarum examinator experientior instructiorque discessit CAPUT X 16 Hunc ergo Romae inveneram, et adhaesit mihi fortissimo vinculo mecumque Mediolanium profectus est, ut nec me desereret et de iure, quod didicerat, aliquid ageret secundum votum magis parentum quam suum Et ter iam adsederat mirabili continentia ceteris, cum ille magis miraretur eos, qui aurum innocentiae praeponerent Temtata est quoque eius indolens non solum illecebra cupiditatis sed etiam stimulo timoris Romae adsidebat comiti largitionum italicianarum Erat eo tempore quidam potentissimus senator, cuius et beneficiis obstricti multi et terrori subditi erant Voluit sibi licere nescio quid ex more potentiae suae, quod esset per leges illicitum; restitit Alypius Promissum est praemium: irrisit animo Praetentae minae: calcavit mirantibus omnibus inusitatam animam, quae hominem tantum et innumerabilibus praestandi nocendique modis ingenti fama celebratum vel amicum non optaret vel non formidaret inimicum ipse autem iudex, cui consiliarius erat, quamvis et ipse fieri nollet, non tamen aperte recusabat, sed in istum causam transferens ab eo se non permitti adserebat, quia et re vera, si ipse faceret, iste discederet Hoc solo autem paene iam inlectus erat studio litterario, ut pretiis praetorianis codices sibi conficiendos curaret, sed consulta iustitia deliberationem in melius vertit utiliorem iudicans aequitatem, qua prohibebatur, quam potestatem, qua sinebatur Parvum est hoc; sed qui in parvo fidelis est, et in magno fidelis est, nec ullo modo erit inane, quod tuae veritatis ore processit: si in iniusto mamona fideles non fuistis, verum quis dabit vobis? Et si in alieno fideles non fuistis, vestrum quis dabit vobis? 102 Confessiones Talis tunc ille inhaerebat mihi mecumque nutabat in consilio, quisnam esset tenendus vitae modus 17 Nebridius etiam, qui relicta patria vicina Carthagini atque ipsa Carthagine, ubi fequentissimus erat, relicto paterno rure optimo, relicta domo et non secutura matre nullam ob aliam causam Mediolanium venerat, nisi ut mecum viveret in flagrantissimo studio veritatis atque sapientiae, pariter suspirabat pariterque fluctuabat beatae vitae inquisitor ardens et quaestionum difficillimarum scrutator acerrimus Et erant ora trium egentium et inopiam suam sibimet invicem anhelantium et ad te expectantium, ut dares eis escam in tempore oportuno Et in omni amaritudine, quae nostros saeculares actus de misericordia tua sequebatur, intuentibus nobis finem, cur ea pateremur, occurrebant tenebrae, et aversabamur gementes et dicebamus: "Quamdiu haec?" Et hoc dicebamus et dicentes non relinquebamus ea, quia non elucebat certum aliquid, quod illis relictis apprehenderemus CAPUT Xi 18 Et ego maxime mirabar satagens et recolens, quam longum tempus esset ab undevicensimo anno aetatis meae, quo fervere coeperam studio sapientiae, disponens ea inventa relinquere omnes vanarum cupiditatum spes inanes et insanias mendaces Et ecce iam tricenariam aetatem gerebam in eodem luto haesitans aviditate fruendi praesentibus fugientibus et dissipantibus me, dum dico: "Cras inveniam; ecce manifestum apparebit, et tenebo; ecce Faustus veniet et exponet omnia O, magni viri Academici! Nihil ad agendam vitam certi comprehendi potest immo quaeramus diligentius et non desperemus Ecce iam non sunt absurda in libris ecclesiasticis, quae absurda videbantur, et possunt aliter atque honeste intellegi Figam pedes in eo gradu, in quo puer a parentibus positus eram, donec inveniatur perspicua veritas Sed ubi quaeretur? Quando quaeretur? Non vacat Ambrosio, non vacat legere Ubi ipsos codices quaerimus? Unde aut quando comparamus? Aquibus sumimus? Deputentur tempora, distribuantur horae pro salute animae Magna spes oborta est: non docet catholica fides, quod putabamus et vani accusabamus Nefas habent docti eius credere Deum figura humani corporis terminatum Et dubitamus pulsare, quo aperiantur cetera? Antemeridianis horis discipuli occupant; ceteris quid facimus? Cur non id agimus? Sed quando salutamus amicos maiores, quorum suffragiis opus habemus? Quando praeparamus quod emant scholastici? Quando reparamus nos ipsos relaxando animo ab intentione curarum? Liber sextus 103 19 Pereant omnia et dimittamus haec vana et inania: conferamus nos ad solam inquisitionem veritatis Vita misera est, mors incerta est; subito obrepat: quomodo hinc exibimus? Et ubi nobis discenda sunt quae hic negleximus? Ac non potius huius neglegentiae supplicia luenda? Quid, si mors ipsa omnem curam cum sensu amputabit et finiet? Ergo et hoc quaerendum Sed absit, ut ita sit Non vacat, non est inane, quod tam eminens culmen auctoritatis christianae fidei tot orbe diffunditur Numquam tanta et talia pro nobis divinitus agerentur, si morte corporis etiam vita animae consumeretur Quid cunctamur igitur relicta spe saeculi conferre nos totos ad quaerendum Deum et vitam beatam? Sed expecta: iucunda sunt etiam ista, habent non parvam dulcedinem suam; non facile ab eis praecidenda est intentio, quia turpe est ad ea rursum redire Ecce iam quantum est, ut impetretur aliquis honor Et quid amplius in his desiderandum? Suppetit amicorum maiorum copia: ut nihil aliud multum festinemus, vel praesidatus dari potest Et ducenda uxor cum aliqua pecunia, ne sumptum nostrum gravet, et ille erit modus cupiditatis Multi magni viri et imitatione dignissimi sapientiae studio cum coniugibus dediti fuerunt " 20 Cum haec dicebam et alternabant hi venti et impellebant huc atque illuc cor meum, transibant tempora, et tardabam converti ad Dominum et differbam de die in diem vivere in te et non differebam cotidie in memet ipso mori: amans beatam vitam timebam illam in sede sua et ab ea fugiens quaerebam eam Putabam enim me miserum fore nimis, si feminae privarer amplexibus, et medicinam misericordiae tuae ad eandem infirmitatem sanandam non cogitabam, quia expertus non eram, et propriarum virium credebam esse continentiam, quarum mihi non eram conscius, cum tam stultus essem, ut nescirem, sicut scriptum est, neminem posse esse continentem, nisi tu dederis Utique dares, si gemitu interno pulsarem aures tuas et fide solida in te iactarem curam meam CAPUT Xii 21 Prohibebat me sane Alypius ab uxore ducenda cantans nullo modo nos posse securo otio simul in amore sapientiae vivere, sicut iam diu desideraremus, si id fecissem Erat enim ipse in ea re etiam tunc castissimus, ita ut mirum esset, quia vel experientiam concubitus ceperat in ingressu adulescentiae suae, sed non haeserat magisque doluerat et spreverat et deinde iam continentissime vivebat Ego autem resistebam illi exemplis eorum, qui coniugati coluissent sapientiam et promeruissent Deum et habuissent fideliter ac dilexissent 104 Confessiones amicos A quorum ego granditate quidem animi longe aberam et deligatus morbo carnis mortifera suavitate trahebam catenam meam solvi timens et quasi concusso vulnere repellens verba bene suadentis tamquam manum solventis insuper etiam per me ipsi quoque Alypio loquebatur serpens et innectebat atque spargebat per linguam meam dulces laqueos in via eius, quibus illi honesti et expediti pedes implicarentur 22 Cum enim me ille miraretur, quem non parvi penderet, ita haerere visco illius voluptatis, ut me affirmarem, quotienscumque inde inter nos quaeremus, caelibem vitam nullo modo posse degere atque ita me defenderem, cum illum mirantem viderem, ut dicerem multum interesse inter illud, quod ipse raptim et furtim expertus esset, quod paene iam ne meminisset quidem atque ideo nulla molestia facile contemneret, et delectationes consuetudinis meae, ad quas si accessisset honestum nomen matrimonii, non eum mirari oportere, cur ego illam vitam nequirem spernere, coeperat et ipse desiderare coniugium nequaquam victus libidine talis voluptatis, sed curiositatis Dicebat enim scire se cupere, quidnam esset illud, sine quo vita mea, quae ill sic placebat, non mihi vita, sed poena videretur Stupebat enim liber ab illo vinculo animus servitutem meam et stupendo ibat in experiendi cupidinem venturus in ipsam experientiam atque inde fortasse lapsurus in eam quam stupebat servitutem, quoniam sponsionem volebat facere cum morte, et qui amat periculum, incident in illud Neutrum enim nostrum, si quod est coniugale decus in officio regendi matrimonii et suscipiendorum liberorum, ducebat nisi tenuiter Magna autem ex parte atque vehementer consuetudo satiandae insatiabilis concupiscentiae me captum excruciabat, illum autem admiratio capiendum trahebat Sic eramus, donec tu, altissime, non deserens humum nostram miseratus miseros subvenires miris et occultis modis CAPUT Xiii 23 Et instabatur impigre, ut ducerem uxorem iam petebam, iam promittebatur maxime matre dante operam, quo me iam coniugatum baptismus salutaris ablueret, quo me in dies gaudebat aptari et vota sua ac promissa tua in mea fide compleri animadvertebat Cum sane et rogatu meo desiderio suo forti clamore cordis abs te deprecaretur cotidie, ut ei per visum ostenderes aliquid de futuro matrimonio meo, numquam voluisti Et videbat quaedam vana et phantastica, quo cogebat impetus de hac re satagentis humani spiritus, et narrabant mihi non cum fiducia, qua solebat, cum tu demonstrabas Liber sextus 105 ei, sed contemnens ea Dicebat enim discernere se nescio quo sapore, quem verbis explicare non poterat, quid interesset inter revelantem te et animam suam somniantem instabatur tamen, et puella petebatur, cuius aetas ferme biennio minus quam nubilis erat, et quia ea placebat, exspectabatur CAPUT XiV 24 Et multi amici agitaveramus animo et colloquentes ac detestantes turbulentas humanae vitae molestias paene iam firmaveramus remoti a turbis otiose vivere, id otium sic moliti, ut, si quid habere possemus, conferremus in medium unamque rem familiarem conflaremus ex omnibus, ut per amicitiae sinceritatem non esset aliud huius et aliud illius, sed quod ex cunctis fieret unum, et universum singulorum esset et omnia omnium, cum videremur nobis esse posse decem ferme homines in eadem societate essentque inter nos praedivites, Romanianus maxime communiceps noster, quem tunc graves aestus negotiorum suorum ad comitatum attraxerant, ab ineunte aetate mihi familiarissimus Qui maxime instabat huic rei et magnam in suadendo habebat auctoritatem, quod ampla res eius multum ceteris anteibat Et placuerat nobis, ut bini annui tamquam magistratus omnia necessaria curarent ceteris quietis Sed posteaquam coepit cogitari, utrum hoc mulierculae sinerent, quas et alii nostrum iam habebant et nos habere volebamus, totum illud placitum, quod bene formabamus, dissiluit in manibus atque confractum et abiectum est inde ad suspiria et gemitus et gressus ad sequendas latas et tritas vias saeculi, quoniam multae cogitationes erant in corde nostro, consilium autem tuum manet in aeternum Ex quo consilio deridebas nostra et tua praeparabas nobis daturus escam in oportunitate et aperturus manum atque impleturus animas nostras benedictione CAPUT XV 25 interea mea peccata multiplicabantur, et avulsa a latere meo tamquam impedimento coniugii cum qua cubare solitus eram, cor, ubi adhaerebat, concisum et vulneratum mihi erat et trahebat sanguinem Et illa in Africam redierat vovens tibi alium se virum nescituram, relicto apud me naturali ex illa filio meo At ego infelix nec feminae imitator, dilationis impatiens, tamquam post biennium accepturus eam quam petebam, quia non amator coniugii sed libidinis servus eram, procuravi aliam, non utique coniugem, quo 106 Confessiones 107 tamquam sustentaretur et perduceretur vel integer vel auctior morbus animae meae satellito perdurantis consuetudinis in regnum uxorium Nec sanabatur vulnus illud meum, quod prioris praecisione factum erat, sed post fervorem doloremque acerrimum putrescebat et quasi frigidius, sed desperatius dolebat CAPUT XVi 26 Tibi laus, tibi gloria, fons misericordiarum! Ego fiebam miserior et tu propinquior Aderat iam iamque dextera tua raptura me de caeno et ablutura, et ignorabam Nec me revocabat a profundiore voluptatum carnalium gurgite nisi metus mortis et futuri iudicii tui, per varias quidem opiniones, numquam tamen recessit de pectore meo Et disputabam cum amicis meis Alypio et Nebridio de finibus bonorum et malorum Epicurum accepturum fuisse palmam in animo meo, nisi ego credidissem post mortem restare animae vitam et tracturus meritorum, quod Epicurus credere noluit Et quaerebam, si essemus immortales et in perpetua corporis voluptate sine ullo amissionis terrore viveremus, cur non essemus beati aut quid aliud quaereremus, nesciens id ipsum ad magnam miseriam pertinere, quod ita demersus et caecus cogitare non possem lumen honestatis et gratis amplectendae pulchritudinis, quam non videt oculus carnis et, videtur ex intimo Nec considerabam miser, ex qua vena mihi manaret, quod ista ipsa foeda tamen cum amicis dulciter conferebam nec esse sine amicis poteram beatus etiam secundum sensum, quem tunc habebam quantalibet afluentia carnalium voluptatum Quos utique amicos gratis diligebam vicissimque ab eis me diligi gratias sentiebam O, tortuosas vias! Vae animae audaci, quae speravit, si a te recessisset, se aliquid melius habituram! Versa et reversa in tergum et in latera et in ventrem, et dura sunt omnia, et tu solus requies Et ecce ades et liberas a miserabilius erroribus et constituis nos in tua via et consolaris et dicis: Currite, ego feram et ego perducam et ibi ego feram Liber sextus CAPUT 1 1 iam mortua erat adulescentia mea mala et nefanda, et ibam in iuventutem, quanto aetate maior, tanto vanitate turpior, qui cogitare aliquid substantiae nisi tale non poteram, quale per hos oculos videri solet Non te cogitabam, Deus, in figura corporis humani, ex quo audire aliquid de sapientia coepi - semper hoc fugi et gaudebam me hoc reperire in fide spiritalis matris nostrae, catholicae tuae - sed quid te aliud cogitarem non ocurrebat Et conabar cogitare te homo et talis homo, summum et solum et verum Deum, et te incorruptibilem et inviolabilem et incommutabilem totis medullis credebam, quia nesciens, unde et quomodo, plane tamen videbam et certus eram, id quod corrumpi potest, deterius esse quam id quod non potest, et quod violari non potest, incunctanter praeponebam violabili, et quod nullam patitur mutationem, melius esse quam id quod mutari potest Clamabat violenter cor meum adversus omnia phantasmata mea et hoc uno ictu conabar abigere circumvolantem turbam immunditiae ab acie mentis meae: et vix dimota in ictu oculi ecce conglobata rursus aderat et irruebat in aspectum meum et obnubilabat eum, ut quamvis non forma humani corporis, corporeum tamen aliquid cogitare cogerer per spatia locorum sive infusum mundo sive etiam extra mundum per infinita diffusum, etiam ipsum incoruptibile et inviolabile et incommutabile, quod coruptibili et violabili et commutabili praeponebam, quoniam quidquid privabam spatiis talibus, nihil mihi esse videbatur, sed prorsus nihil, ne inane quidem, tamquam si corpus auferatur loco et maneat locus omni corpore vacuatus et terreno et humido et aerio et caelesti, sed tamen sit locus inanis tamquam spatiosum nihil 2 Ego itaque incrassatus corde nec mihimet ipsi vel ipse conspicuus, quidquid non per aliquanta spatia tenderetur vel diffunderetur vel conglobaretur vel tumeret vel tale aliquid caperet aut capere posset, nihil prorsus esse arbitrabar Per quales enim formas ire solent oculi mei, per tales imagines ibat cor meum, nec videbam hanc eandem intentionem, Liber septimus qua illas ipsas imagines formabam, non esse tale aliquid: quae tamen ipsas non formaret, nisi esset magnum aliquid ita etiam te, vita vitae meae, grandem per infinita spatia undique cogitabam penetrare totam mundi molem et extra eam quaquaversum per immensa sine termino, ut haberet te terra, haberet caelum, haberent omnia et illa finirentur in te, tu autem nusquam Sicut autem luci solis non obsisteret aeris corpus, aeris huius, qui supra terram est, quominus per eum traiceretur penetrans eum non dirumpendo aut concidendo, sed implendo eum totum, sic tibi putabam non solum caeli et aeris et maris sed etiam terrae corpus pervium et ex omnibus maximis minimisque partibus penetrabile ad capiendam praesentiam tuam, occulta inspiratione intrinsecus et extrinsecus administrante omnia, quae creasti ita suspicabar, quia cogitare aliud non poteram; nam falsum erat illo enim modo maior pars terrae maiorem tui partem haberet et minorem minor, atque ita te plena essent omnia, ut amplius tui caperet elephanti corpus quam passeris, quo esset isto grandius grandioremque occuparet locum, atque ita frustatim partibus mundi magnis magnas, brevibus breves partes tuas praesentes faceres Non est autem ita Sed nondum illuminaveras tenebras meam CAPUT ii 3 Sat erat mihi, Domine, adversus illos deceptos deceptores et loquaces mutos, quoniam non ex eissonabat verbum tuum, sat ergo illud quod iam diu ab usque Carthagine a Nebridio proponi solebat et omnes, qui audieramus, concussi sumus: quid erat tibi factura nescio qua gens tenebrarum, quam ex adversa mole solent proponere, si tu cum ea pugnare noluisses? Si enim responderetur aliquid fuisse nocituram, violabilis tu et corruptibilis fores Si autem nihil ea nocere potuisse diceretur, nulla afferretur causa pugnandi et ita pugnandi, ut quaedam portio tua et membrum tuum vel proles de ipsa substantia tua mesceretur adversis potestatibus et non a te creatis naturis atque in tantum ab eis corrumperetur et commutaretur in deterius, ut a beatitudine in miseriam verteretur et indigeret auxilio, quo erui purgarique posset, et hanc esse animam, cui tuus sermo servienti liber et contaminatae purus et corruptae integer subveniret, sed et ipse corruptibilis, quia ex una eamdeque substantia itaque si te, quidquid es, id est substantiam tuam, qua es, incorruptibilem dicerent, falsa esse illa omnia et exsecrabilia; si autem corruptibilem, is ipsum iam falsum et prima voce abominandum Sat erat ergo istuc adversus eos omni modo evomendos a pressura pectoris, quia non habebant, qua exirent sine horribili sacrilegio cordis et linguae sentiendo de te ista et loquendo Liber septimus 109 CAPUT iii 4 Sed et ego adhuc, quamvis incontaminabilem et inconvertibilem et nulla ex parte mutabilem dicerem firmeque sentirem Dominum nostrum, Deum verum, qui fecisti non solum animas nostras sed etiam corpora, nec tantum nostras animas et corpora, sed omnes et omnia, non tenebam explicitam et enodatam causam mali Quaecumque tamen esset, sic eam quaerenam videbam, ut non per illam constringerer Deum incommutabilem mutabilem credere, ne ipse fierem quod quaerebam itaque securus eam quaerebam et certus non esse verum quod illi dicerent, quos toto animo fugiebam, quia videbam quaerendo, unde malum, repletos malitia, qua opinarentur tuam potius substantiam male pati quam suam male facere 5 Et intendebam, ut cernerem quod audiebam, liberum voluntatis arbitrium causam esse, ut male faceremus et rectum iudicium tuum ut pateremur, et eam liquidam cernere non valebam itaque aciem mentis de profundo educere conatus mergebar iterum et saepe conatus mergebar iterum atque iterum Sublevabat enim me in lucem tuam, quod tam sciebam me habere voluntatem quam me vivere itaque cum aliquid vellem aut nollem, non alium quam me velle ac nolle certissimus eram et tibi esse causam peccati mei iam iamque animadvertebam Quod aaautem invitus facerem, pati me potius quam facere videbam et id non culpam, sed poenam esse iudicabam, qua me non iniuste plecti te iustum cogitans cito fatebar Sed rursus dicebam: "Qui fecit me? Nonne Deus meus, non tantum bonus, sed ipsum bonum? Unde igitur mihi male velle et bene nolle? Ut esset, cur iuste poenas luerem? Quis in me hoc posuit et insevit mihi plantarium amaritudinis, cum totus fierem a dulcissimo Deo meo? Si diabolus auctor, unde ipse diabolus? Quod si et ipse perversa voluntate ex bono angelo diabolus factus est, unde et in ipso voluntas mala, qua diabolus fieret, quando totus angelus a conditore optimo factus esset?" His cogitationibus deprimebar iterum et suffocabar, sed non usque ad illum infernum subducebar erroris, ubi nemo tibi confitetur, dum tu potius mala pati quam homo facere putatur CAPUT iV 6 Sic enim nitebar invenire cetera, ut iam inveneram melius esse incoruptibile quam corruptibile, et ideo te, quidquid esses, esse incorruptibilem confitebar Neque enim ulla anima umquam potuit poteritve cogitare aliquid, quod sit te melius, qui summum et optimum bonum es Cum autem verissime atque certissime incorruptibile 110 Confessiones corruptibili praeponatur, sicut ego iam praeponebam, poteram iam cogitatione aliquid attingere, quod esset melius Deo meo, nisi tu esses incorruptibilis Ubi igitur videbam incorruptibile corruptibili esse praeferendum, ibi te quaerere debebam atque inde avertere, ubi sit malum, id est unde sit ipsa corruptio, qua violari substantia tua nullo modo potest Nullo enim prorsus modo vilat corruptio Deum nostrum, nulla voluntate, nulla necesitate, nullo improviso casu, quoniam ipse est Deus et quod sibi vult, bonum est, et ipse est idem bonum; corrumpi autem non est bonum Nec cogeris invitus ad aliquid, quia voluntas tua non est maior quam potentia tua Esset autem maior, si te ipso tu ipse maior esses: voluntas enim et potentia Dei Deus ipse est Et quid improvisum tibi, qui nosti omnia? Et nulla natura est, nisi quia nosti eam Et ut quid multa dicimus, cur non sit corruptibilis substantia, quae Deus est, quando, si hoc esset, non esset Deus? CAPUT V 7 Et quaerebam, unde malum, et male quaerebam et in ipsa inquisitione mea non videbam malum Et constituebam in conspectu spiritus mei universam creaturam, quidquid in ea cernere possumus, sicuti est terra et mare et aer et sidera et arbores et animalia mortalia, et quidquid in ea non videmus, sicut firmamentum caeli insuper et omnes angelos et cuncta spiritalia eius, sed etiam ipsa, quasi corpora essent, locis et locis ordinavit imaginatio mea; et feci unam massam grandem distinctam generibus corporum creaturam tuam, sive re vera quae corpora erant, sive quae ipso pro spiritibus finxeram, et eam feci grandem, non quantum erat, quod scire non poteram, se quantum libuit, undiqueversum sane finitam, te autem, Domine, ex omni parte ambientem et penetrantem eam, sed usquequaque infinitum, tam quam si mare esset ubique et undique per immensa infinitum solum mare et haberet intra se spongiam quamlibet magnam, sed finitam tamen, plena esset utique spongia illa ex omni sua parte ex immenso mari Sic creaturam tuam finitam te infinito plenam putabam et dicebam: Ecce Deus et ecce quae creavit Deus, et bonus Deus atque his validissime longissimeque praestantior; sed tamen bonus bona creavit: et ecce quomodo ambit atque implet ea? Ubi ergo malum et unde et qua huc irrepsit? Quae radix eius et quod semen eius? An omnino non est? Cur ergo timemus et cavemus quod non est? Aut si inaniter timemus, certe vel timor ipse malum est, quo incassum stimulatur ut excruciatur cor, et tanto gravius malum, quanto non est, quod timeamus, et timemus idcirco aut est malum, quod timemus, aut hoc malum est, quia timemus Unde est igitur, quoniam Deus fecit haec omnia bonus bona? Maius quidem et Liber septimus 111 summum bonum minora fectit bona, sed tamen et creans et creata bona sunt omnia Unde est malum? An unde fecit ea, materies aliqua mala erat, et formavit atque ordinavit eam, sed reliquit aliquid in illa, quod in bonum non converteret? Cur et hoc? An impotens erat totam vertere et commutare, ut nihil mali remaneret, cum sit omnipotens? Postremo cur inde aliquid facere voluit ac non potius eadem omnipotentia fecit, ut nulla esset omnino? Aut vero exsistere poterat contra eius voluntatem? Aut si aeterna erat, cur tam diu per infinita retro spatia temporum sic eam sivit esse ac tanto post placuit aliquid ex ea facere? Aut iam, si aliquid voluit agere hoc potius ageret omnipotens, ut illa non esset atque ipse solus esset totum verum et summum et infinitum bonum? Aut si non erat bene, ut non aliquid boni etiam fabricaretur et conderet qui bonus erat, illa sublata et ad nihilum redacta materie, quae mala erat, bonam ipse institueret, unde omnia crearet? Non enim esset omnipotens, si condere non posset aliquid boni, nisi ea quam non ipse condiderat adiuvaretur materia " Talia volvebam pectore misero, ingravidato curis mordacissimis de timore mortis et non inventa veritate; stabiliter tamen haerebat in corde meo in catholica ecclesia fides Christi tui, Domini et salvatoris nostri, in multis quidem adhuc informis et praeter doctrinae normam fluitans, sed tamen non eam relinquebat animus, immo in dies magis magisque imbibebat CAPUT Vi 8 iam etiam mathematicorum fallaces divinationes et impia deliramenta reieceram Confiteantur etiam hinc tibi de intimis visceribus animae meae miserationes tuae, Deus meus! Tu enim, tu omnino - nam quis alius a morte omnis erroris revocat nos nisi vita, quae mori nescit, et sapientia mentes indigenes illuminas, nullo indigens lumine, qua mundus administratur usque ad arborum volatica folia? - tu procurasti pervicaciae meae, qua obluctatus sum Vindiciano acuto seni et Nebridio adulescenti mirabilis animae, ille vehementer affirmanti, huic cum dubitatione quidem aliqua, sed tamen crebro dicenti non esse illam artem futura praevidendi, coniecturas autem hominum habere saepe vim sortis et multa dicendo dici pleraque ventura nescientibus eis, qui dicerent, sed in ea non tacendo incurrentibus, procurasti tu ergo hominem amicum, non quidem segnem consultorem mathematicorum nec eas litteras bene callentem, sed, ut dixi, consultorem curiosum et tamen scientem aliquid, quod a patre suo se audisse dicebat: quod quantum valeret ad illius artis opinionem evertendam, ignorabat is ergo vir nomine Firminus, liberaliter institutus et excultus eloquio, cum me tamquam carissimum de quibusdam suis rebus, in quas saecularis 112 Confessiones spes eius intumuerat, consuleret, quid mihi secundum suas quas constellationes appellant videretur, ego autem, qui iam de hac re in Nebridii sententiam flecti coeperam, non quidem abnuerem conicere ac dicere quod nutanti occurrebat, sed tamen subicerem prope iam esse mihi persuasum ridicula illa esse et inania, tum ille mihi narravit patrem suum fuisse librorum talium curiosissimum et habuisse amicum aeque illa simulque sectantem Qui pari studio et collatione flagrabant in eas nugas igne cordis sui, ita ut mutorum quoque animalium, si quae domi parerent, observarent momenta nascentium atque ad ea caeli positionem notarent, unde illius quasi artis experimenta colligerent itaque dicebat audisse se a patre suo, quod, cum eundem Firminum praegnans mater esset, etiam illius paterni amici famula quaedam pariter utero grandescebat Quod latere non potuit Dominum, qui etiam canum suarum partus examinatissima diligentia nosse curabat; atque ita factum esse, ut cum iste coniugis, ille autem ancillae dies et horas minutioresque horarum articulos cautissima observatione numerarent, enixae essent ambae simul, ita ut easdem constellationes usque ad easdem minutias utriquae nascenti facere cogerentur, iste filio, ille servulo Nam cum mulieres parturire coepissent, indicaverunt sibi ambo, quid sua cuiusque domo ageretur, et paraverunt quos ad se invicem mitterent, simul ut natum quod parturiebatur esset cuique nuntiatum: quod tamen ut continuo nuntiaretur, tamquam in regno suo facile effecerant Atque ita qui alterutro missi sunt, tam ex paribus domorum intervallis sibi obviam factos esse dicebat, ut aliam positionem siderum aliasque particulas momentorum neuter eorum notare sineretur Et tamen Firminus amplo apud suos loco natus dealbatiores vias saeculi cursitabat, augebatur divitiis, sublimabatur honoribus, servus autem ille conditionis iugo nullatenus relaxato dominis serviebat, ipso indicante qui noverat eum 9 His itaque auditis et creditis - talis quippe narraverat - omnis illa reluctatio mea resoluta concidit, et primo Firminum ipsum conatus sum ab illa curiositate revocare, cum dicerem, constellationibus eius inspectis ut vera pronutiarem, debuisse me utique videre ibi parentes inter suos esse primarios, nobilem familiam propriae civitatis, natales ingenuos, honestam educationem liberalesque doctrinas; at si me ille servus ex eisdem constellationibus - quia et illius ipsae essent - consuluisset, ut eidem quoque vera proferrem, debuisse me rursus ibi videre abiectissimam familiam, conditionem sevilem et cetera longe a prioribus aliena longeque distantia Unde autem fierem, ut eadem inspiciens diversa dicerem, si vera dicerem - si autem eadem dicerem, falsa dicerem - inde certissime colligi ea, quae vera consideratis constellationibus dicerentur, non arte dici, sed sorte, quae autem falsa, non artis imperitia, sed sortis mendacio Liber septimus 113 10 Hinc autem accepto aditu ipse mecum talia ruminando, ne quis eorundem delirorum, qui talem quaestum sequerentur, quos iam iamque invadere atque irrisos refellere cupiebam, mihi ita resisteret, quasi aut Firminus mihi aut illi pater falsa narraverit, intendi considerationem in eos qui gemini nascuntur, quorum plerique ita post invicem funduntur ex utero, ut parvum ipsum temporis intervallum, quantamlibet vim in rerum natura habere contendant, colligi tamen humana observatione non possit litterisque signari omnino non valeat, quas mathematicus inspecturus est, ut vera pronuntiet Et non erunt vera, quia easdem litteras inspiciens eadem debuit dicere de Esau et iacob; sed non eadem utrique acciderunt Falsa ergo diceret aut, si vera diceret, non eadem diceret: at eadem inspiceret Non ergo arte, sed sorte vera diceret Tu enim, Domine, iustissime moderator universitatis, consulentibus consultisque nescientibus occulto instinctu agis, ut, dum quisque consulit, hoc audiat, quod eum oportet audire occultis meritis animarum ex abysso iusti iudicii tui Cui non dicat homo: "Quid est hoc?" "Ut quid hoc?" Non dicat, non dicat: homo est enim CAPUT Vii 11 iam itaque me, auditor meus, illis vinculis solveras, et quaerebam, unde malum, et non erat exitus Sed me non sinebas ullis fluctibus cogitationis auferri ab ea fide, qua credebam et esse te et esse incommutabilem substantiam tuam et esse de hominibus curam et iudicium tuum et in Christo, filio tuo, Domine nostro, atque scripturis sanctis, quae ecclesiae tuae catholicae commendaret auctoritas, viam te posuisse salutis humanae ad eam vitam, quae post hanc mortem futura est His itaque salvis atque inconcusse roboratis in animo meo quaerebam aestuans, unde sit malum Quae illa tormenta parturientis cordis mei, qui gemitus, Deus meus! Et ibi erant aures tuae nesciente me Et cum in silentio fortiter quaererem, magnae voces erant ad misericordiam tuam, tacitae contritiones animi mei Tu sciebas quid patiebar, et nullus hominum Quantum enim erat, quod inde digerebatur per linguam meam in aures familiarissimorum meorum! Numquid totus tumultus animae meae, cui nec tempora nec os meum sufficiebat, sonabat eis? Totum tamen ibat in auditum tuum, quod rugiebam a gemitu cordis mei, et ante te erat desiderium meum et lumen oculorum meorum non erat mecum intus enim erat, ego autem foris, nec in loco illud At ego intendebam in ea, quae locis continentur, et non ibi inveniebam locum ad resquiescendum, nec recipiebant me ista, ut dicerem: "Sat est et bene est", nec dimittebant redire, ubi mihi satis esset 114 Confessiones bene Superior enim eram istis, te vero inferior, et tu gaudium verum mihi subdito tibi et tu mihi subieceras quae infra me creasti Et hoc erat rectum temperamentum et media regio salutis meae, ut manerem ad imaginem tuam et tibi serviens dominarer corpori Sed cum superbe contra te surgerem et currerem adversus Dominum in cervice crassa scuti mei, etiam ista infima supra me facta sunt et premebant, et nusquam erat laxamentum et respiramentum ipsa occurrebant undique acervatim et conglobatim cernenti, cogitanti autem imagines corporum ipsae opponebantur redeunti, quasi diceretur: "Quo is, indigne et sordide?" Et haec de vulnere meo creverant, quia humiliasti tamquam vulneratum superbum, et tumore meo separabar abd te et nimis inflata facies claudebat oculos meos CAPUT Viii 12 Tu vero, Domine, in aeternum manes et non in aeternum irasceris nobis, quoniam miseratus es terram et cinerem, et placuit in conspectu tuo reformare deformia mea Et stimulis internis agitabas me, ut impatiens essem, donec mihi per interiorem aspectum certus esses Et residebat tumor meus ex occulta manu medicinae tuae aciesque conturbata et contenebrata mentis meae acri collyrio salubrium dolorum de die in diem sanabatur CAPUT iX 13 Et primo volens ostendere mihi, quam resistas superbis, humilibus autem des gratiam et quanta misericordia tua demonstrata sit hominibus via humilitatis, quod verbum tuum caro factum est et habitavit inter homines, procurasti mihi per quendam hominem immanissimo typho turgidum quosdam Platonicorum libros ex graeca lingua in latinam versos Et ibi legi non quidem his verbis, sed hoc idem omnino multis et multiplicibus suaderi rationibus, quod in principio erat verbum et verbum erat apud Deum et Deus erat verbum: hoc erat in principio apud Deum; omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil; quod factum est, in eo vita est, et vita erat lux hominum; et lux in tenebris lucet, et tenebrae eam non comprehenderunt; et quia hominis anima, quamvis testimonium perhibeat de lumine, non est tamen ipsa lumen, sed verbum, Deus ipse, est lumen verum, quod illuminat omnem hominem venientem in hunc mundum; et quia in hoc mundo erat, et in mundus per eum factus est, et mundus eum non cognovit Quia vero in sua propria venit et sui Liber septimus 115 eum non receperunt, quotquot autem receperunt eum, dedit eis potestatem filios Dei fieri credentibus in nomine eius, non ibi legi 14 item ibi legi, quia verbum, Deus, non ex carne, non ex sanguine neque ex voluntate viri neque ex voluntate carnis, sed ex Deo natus est; sed quia verbum caro factum est et habitavit in nobis, non ibi legi indagavi quippe in illis litteris varie dictum et multis modis, quod sit filius in forma patris non rapinam arbitratus esse aequalis Deo, quia naturaliter id ipsum est, sed quia semet ipsum exinanivit formam servi accipiens, in similitudinem hominum factus et habitu inventus ut homo, humiliavit se factus oboediens usque ad mortem, mortem autem crucis: propter quod Deus eum exaltavit a mortuis et donavit ei nomen, ut in nomine iesu omne genu flectatur caelestium, terrestrium et infernorum et omnis lingua confiteatur, quia Dominus iesus in gloria est Dei patris, non habent illi libri Quod autem ante omnia tempora et supra omnia tempora incommutabiliter manet unigenitus filius tuus coaeternus tibi et quia de plenitudine eius accipiunt animae, ut beatae sint, et quia participatione in se sapientiae renovantur, ut sapientes sint, est ibi; quod autem secundum tempus pro impiis mortuus est et filio unico tuo non pepercisti, sed pro nobis omnibus tradidisti eum, non est ibi Abscondisti enim haec a sapientibus et revelasti ea parvulis, ut venirent ad eum laborantes et onerati et reficeret eos, quoniam mitis est et humilis corde, et dirigit mites in iudicio et docet mansuetos vias suas videns humilitatem nostram et laborem nostrum et dimittens omnia peccata nostra Qui autem cothurno tamquam doctrinae sublimioris elati non audiunt dicentem: discite a me, quoniam mitis sum et humilis corde, et invenietis requiem animabus vestris, etsi cognoscunt Deum, non sicut Deum glorificant aut gratias agunt, sed evanescunt in cogitationibus suis et obscuratur insipiens cor eorum; dicentes se esse sapientes stulti fiunt 15 Et Deo legebam ibi etiam immutatam gloriam incorruptionis tuae in idola et varia simulacra, in similitudinem imaginis corruptibilis hominis et volucrum et quadrupedum et serpentium, videlicet Aegyptium cibum, quo Esau perdidit primogenita sua, quoniam caput quadrupedis pro te honoravit populus primogenitus, conversus corde in Aegyptum et curvans imaginem tuam, animam suam, ante imaginem vituli manducantis faenum inveni haec ibi et non manducavi Placuit enim tibi, Domine, auferre opprobrium diminutionis ab iacob, ut maior serviret minori, et vocasti gentes in hereditatem tuam Et ego ad te veneram ex gentibus et intendi in aurum, quod ab Aegypto voluisti ut auferret populus tuus, quoniam tuum erat, unbicumque erat Et dixisti Atheniensibus per apostolum tuum, quod in te vivimus et movemur et sumus, sicut et quidam secundum eos dixerunt, et utique inde erant illi libri Et non 116 Confessiones attendi in idola Aegyptiorum, quibus de auro tuo ministrabant, qui transmutaverunt veritatem Dei in mendacium et colueruntet et servierunt creaturae potius quam creatori CAPUT X 16 Et inde admonitus redire ad memet ipsum intravi in intima mea duce te et potui, quoniam factus es adiutor meus intravi et vidi qualicumque oculo animae meae supra eundem oculum animae meae, supra mentem meam lucem incommutabilem, non hanc vulgarem et conspicuam omni carni nec quasi ex eodem genere grandior erat, tamquam si ista multo multoque clarius claresceret totumque occuparet magnitudine Non hoc illa erat, sed aliud, aliud valde ab istis omnibus Nec ita erat supra mentem meam, sicut oleum super aquam nec sicut caelum super terram, sed superior, quia ipsa fecit me, et ego inferior, quia factus ab ea Qui novit veritatem, novit eram, et qui novit eam, novit aeternitatem Caritas novit eam O, aeterna veritas et vera caritas et cara aeternitatis! Tu es Deus meus, tibi suspiro die ac nocte Et cum te primum cognovi, tu assumsisti me, ut viderem esse, quod viderem, et nondum me esse, qui viderem Et reverberasti infirmitatem aspectus mei radians in me vehementer, et contremui amore et horrore: et inveni longe me esse a te in regione dissimilitudinis, tamquam audirem vocem tuam de excelso: "Cibus sum grandium: cresce et manducabis me Nec tu me in te mutabis sicut cibum carnis tuae, sed tu mutaberis in me " Et congnovi, quoniam pro iniquitate erudisti hominem et tabescere fecisti sicut araneam animam meam, et dixi: "Numquid nihil est veritas, quoniam neque per finita neque per infinita locorum spatia difusa est?" Et clamasti de longinquo: immo vero ego sum qui sum Et audivi, sicut auditur in corde, et non erat prorsus, unde dubitarem faciliusque dubitarem vivere me quam non esse veritatem, quae per ea, quae facta sunt, intellecta conspicitur CAPUT Xi 17 Et inspexi cetera infra te et vidi nec omnino esse nec omnino non esse: esse quidem, quoniam abs te sunt, non esse autem, quoniam id quod es non sunt id enim vere est, quod incommutabiliter manet Mihi autem inhaerere Deo bonum est, quia, si non manebo in illo, nec in me potero ille autem in se manens innovat omnia; et Dominus meus es, quoniam bonorum meorum non eges Liber septimus 117 CAPUT Xii 18 Et manifestum est mihi, quoniam bona sunt, quae corrumpuntur, quae neque si summa bona essent, corrumpi possent, neque nisi bona essent, corumpi possent, quia, si summa bona essent, incorruptibilia essent, quid in eis corrumperetur, non esset Nocet enim corruptio et, nisi bonum minueret, non noceret Aut igitur nihil nocet corruptio, quod fieri non potest, aut, quod certissimum est, omnia, quae corrumpuntur, privantur bono Si autem omni bono privabuntur, omnino non erunt Si enim erunt et corrumpi iam non poterunt, meliora erunt, quia incorruptibiliter permanebunt Et quid monstrosius quam ea dicere omni bono amisso facta meliora? Ergo si omni bono privabuntur, omnino nulla erunt: ergo quamdiu sunt, bona sunt Ergo quaecumque sunt, bona sunt, malumque illud, quod quaerebam unde esset, non est substantia, quia, si substantia esset, bonum esset Aut enim esset incorruptibilis substantia, magnum utique bonum, aut substantia corruptibilis esset, quae nisi bona esset, corrumpi non posset itaque vidi et manifestatum est mihi, quia omnia bona tu fecisti et prorsus nullae substantiae sunt, quas tu non fecisti Et quoniam non aequalia omnia fecisti, ideo sunt omnia, quia singula bona sunt et simul omnia valde bona, quoniam fecit Deus noster omnia bona valde CAPUT Xiii 19 Et tibi omnino non est malum, non solum tibi sed nec universae creaturae tuae, quia extra non est aliquid, quod irrumpat et corrumpat ordinem, quem imposuisti ei in partibus autem eius quaedam quibusdam quia non conveniunt, mala putantur; et eadem ipsa conveniunt aliis et bona sunt et in semet ipsis bona sunt Et omnia haec, quae sibimet invicem non conveniunt, conveniunt inferiori parti rerum, quam terram dicimus, habentem caelum suum nubilosum atque ventosum congruum sibi Et absit, ut dicerem iam: "Non essent ista", quia etsi sola ista cernerem, desiderarem avidem meliora, sed iam etiam de solis istis laudare te deberem, quoniam laudandum te ostendunt de terra dracones et omnes abyssi, ignis, grando, nix, glacies, spiritus tempestatis, quae faciunt verbum tuum, montes et omnes colles, ligna fructifera et omnes cedri, bestiae et omnia pecora, reptilia et volatilia pinnata; reges terrae et omnes populi, principes et omnes iudices terrae, iuvenes et virgines, seniores cum iunioribus laudant nomen tuum Cum vero etiam de caelis te laudent, laudent te, Deus noster, in excelsis omnes angeli tui, omnes virtutes tuae, sol et luna, omnes stellae et lumen, caeli caelorum et aquae, quae super caelos sunt, laudent nomen tuum, non iam desiderabam meliora, quia 118 Confessiones omnia cogitabam, et meliora quidem superiora quam inferiora, sed meliora omnia quam sola superiora iudicio saniore pendebam CAPUT XiV 20 Non est sanitas eis, quibus displicet aliquid creaturae tuae, sicut mihi non erat, cum displicerunt multa, quae fecisti Et quia non audebat anima mea, ut ei displiceret Deus meus, nolebat esse tuum quidquid ei displicebat Et inde ierat in opinionem duarum substantiarum et non requiescebat et aliena loquebatur Et inde rediens fecerat sibi Deum per infinita spatia locorum omnium et eum putaverat esse et te eum collocaverat in corde suo et facta erat rursus templum idoli sui abominandum tibi Sed postequam fovisti caput nescientis et clausisti oculos meos, ne viderent vanitatem, cessavi de me paululum, et consopita est insania mea; et evigilavi in te et vidi te infinitum aliter, et visus iste non a carne trahebatur CAPUT XV 21 Et respexi alia et vidi debere quia sunt et in te cuncta finita, sed aliter, non quasi in loco, sed quia tu omnitenens manu veritate, et omnia vera sunt, in quantum sunt, nec quicquam est falsitas, nisi cum putatur esse quod non est Et vidi quia non solum locis sua quaequae suis conveniunt sed etiam temporibus et quia tu, qui solus aeternus es, non post innumerabilia spatia temporum coepisti operari, quia omnia spatia temporum, et quae praeterierunt et quae praeteribunt, nec abirent nec venirent nisi te operante et manente CAPUT XVi 22 Et sensi expertus non esse mirum, quod palato non sano poena est et panis, qui sano suavis est, et oculis aegris odiosa lux, quae puris amabilis Et iustitia tua displicet iniquis, nedum vipera et vermiculus, quae bona creasti, apta inferioribus creaturae tuae partibus, quibus et ipsi iniqui apti sunt, quanto dissimiliores sunt tibi, apti autem superioribus quanto similiores fiunt tibi Et quaesivi, quid esset iniquitas, et non inveni substantiam, sed a summa sustantia, te Deo, detortae in infima voluntatis perversitatem proicientis intima sua et tumescentis foras Liber septimus 119 CAPUT XVii 23 Et mirabar, quod iam te amabam, non pro te phantsma, et non stabam frui Deo meo, sed rapiebar ad te decore tuo moxque diripiebar abs te pondere meo et ruebam in ista cum gemitu; et pondus hoc consuetudo carnalis Sed mecum erat memoria tui, neque ullo modo dubitabam esse, cui cohaererem, sed nondum me esse, qui cohaererem, quoniam corpus, quod corrumpitur aggravat animam et deprimit terrena inhabitatio sensum multa cogitantem, eramque certissimus, quod invisibilia tua a constitutione mundi per ea quae facta sunt intellecta conspiciuntur, sempiterna quoque virtus et divinitas tua Quaerens enim, unde approbarem pulchritudinem corporum sive caelesitum sive terrestium et quid mihi praesto esset integre de mutabilibus iudicanti et dicenti: "Hoc ita esse debet, illud non ita", hoc ergo quaerens, unde iudicarem, cum ita iudicarem, inveneram incommutabilem et veram veritatis aeternitatem supra mentem meam commutabilem Atque ita gradatim a corporibus ad sentientem per corpus animam atque inde ad eius interiorem vim, cui sensus corporis exteriora nuntiaret, et quousque possunt bestiae, atque inde rursus ad ratiocinantem potentiam, ad quam refertur iudicandum, quod sumitur a sensibus corporis; quae se quoque in me comperiens mutabilem erexit se ad intellegentiam suam et abduxit cogitationem a consuetudine, subtrahens se contradicentibus turbis phantasmatum, ut inveniret, quo lumine aspargeretur, cum sine ulla dubitatione clamaret incommutabile praeferendum esse mutabili, unde nosset ipsum incommutabile - quod nisi aliquo modo nosset, nullo modo illud mutabili certa praeponeret - et pervenit ad id, quod est in ictu trepidantis aspectus Tunc vero invisibilia tua per ea quae facta sunt intellecta conspexi, sed aciem figere non evalui et repercussa infirmitate redditus solitis non mecum ferebam nisi amantem memoriam et quasi olefacta desiderantem, quae comedere nondum possem CAPUT XViii 24 Et quaerebam viam comparandi roboris, quod esset idoneum ad fruendum te, nec inveniebam, donec amplecterer mediatorem Dei et hominum, hominem Christum iesum, qui est super omnia Deus benedictus in saecula, vocantem et dicentem: ego sum via et veritas et vita, et cibum, cui capiendo invalidus eram, miscentem carni, quoniam verbum caro factum est, ut infantiae nostrae lactesceret sapientia tua, per quam creasti omnia Non enim tenebam Deum meum iesum humilis humilem nec cuius rei magistra esset eius infirmitas noveram Verbum enim tuum, aeterna 120 Confessiones veritas, superioribus creaturae tuae partibus supereminens subditos erigit ad se ipsam, in inferioribus autem aedificavit sibi humilem domum de limo nostro, per quam subdendos deprimeret a se ipis et ad se traiceret, sanans tumorem et nutriens amorem, ne fiducia sui progrederentur longius, sed potius infirmarentur videntes ante pedes suos infirmam divinitatem ex participatione tunicae pelliciae nostrae et lassi prosternerentur in eam, illa autem surgens levaret eos CAPUT XiX 25 Ego vero aliud putabam tantumque sentiebam de Domino Christo meo, quantum de excelentis sapientiae viro, cui nullus posset aequari, praesertim quia mirabiliter natus ex virgine ad exemplum contemnendorum temporalium prae adipiscenda immortalitate divina pro nobis cura tantam auctoritaem magisteri meruisse videbatur Quid autem sacramenti haberet verbum caro factum, ne suspiciari quidem poteram Tantum cognoveram ex his, quae de illo scripta traderentur, quia manducavit et bibit, dormivit, ambulavit, exhilaratus est, contristatus est, sermocinatus est, non haesisse carnem illam verbo tuo nisi cum anima et mente humana Novit hoc omnis, qui novit incommutabilitatem verbi tui, quam ego iam noveram, quantum poteram, nec omnino quicquam inde dubitabam Et enim nunc movere membra corporis per voluntatem, nunc non movere, nunc aliquo affectu affici, nunc non affici, nunc proferre per signa sapientes sententias, nunc esse in silentio propria sunt mutabilitatis animae et mentis Quae si falsa de illo scripta essent, etiam omnia periclitarentur mendacio neque in illis litteris ulla fidei salus generi humano remaneret Quia itaque vera scripta sunt, totum hominem in Christo agnoscebam, non corpus tantum hominis aut cum corpore sine mente animum, sed ipsum hominem, non persona veritatis, sed magna quadam naturae humanae excellentia et perfectiore participatione sapientiae praeferri ceteris arbitrabar Alypius autem Deum carne indutum ita putabat credi a catholicis, ut praeter Deum et carnem non esset in Christo anima, mentemque hominis non exsistimabat in eo praedicari Et quoniam bene persuasum tenebat ea, quae de illo memoriae mandata sunt, sine vitali et rationali creatura non fieri, ad ipsam christianam fidem pigrius movebatur Sed postea haereticorum Apollinaristarum hunc errorem esse cognoscens catholicae fidei collaetatus et contemperatus est Ego autem aliquanto posterius didicisse me fateor, quod verbum caro factum est, quo modo catholica veritas a Fotini falsitate dirimatur improbatio quippe haereticorum facit eminere, quid ecclesia tua sentiat Liber septimus 121 et quid habeat sana doctrina Oportuit enim et haereses esse, ut probati manifesti fierent inter infirmos CAPUT XX 26 Sed tunc lectis Platonicorum illis libris posteaquam inde admnonitus quaerere incorpoream veritatem invisibilia tua per ea quae facta sunt intellecta conspexi et repulsus sensi, quid per tenebras animae meae contemplari non sinerer, certus esse te et infinitum esse nec tamen per locos finitos infinitosve diffundi et vere te esse, qui semper idem ipse esses, ex nulla parte nulloque motua alter aut aliter, cetera vero ex te esse omnia, hoc solo firmissimo documento, quia sunt, certus quidem in istis eram, nimis tamen, infirmus ad fruendum te Garriebam plane quasi peritus et, nisi in Christo, salvatore nostro, viam tuam quaererem, non peritus, sed periturus essem iam enim coeperam velle videri sapiens plenus poena mea et non flebam, insuper et inflabar scientia Ubi enim erat illa aedificans caritas a fundamento humilitatis, quod est Christus iesus? Aut quando illi libri me docerent eam? in quos me propterea, priusquam scripturas tuas considerarem, credo voluisti incurrere ut imprimeretur memoriae meae, quomodo ex eis affectus essem et, cum postea in libris tuis mansuefactus essem et curantibus digitis tuis contrectarentur vulnera mea, discernerem atque distinguerem, quid interesset inter praesumptionem et confesionem, inter videntes, quo eundum sit, nec videntes qua, et viam ducentem ad beatificam patriam non tantum cernendam sed et habitandam Nam si primo sanctis tuis litteris informatus essem et in earum familiaritate obdulcuisses mihi et post in illa volumina incidissem, fortasse aut abripuissent me a solidamento pietatis, aut si in affectu, quem salubrem imbiberam, perstitissem, putarem etiam ex illis libris eum posse concipi, si eos solos quisquam didicisset CAPUT XXi 27 itaque avidissime arripui venerabilem stilum spiritus tui et prae ceteris apostolum Paulum, et perierunt illae quaestiones, in quibus mihi aliquando visus est adversari sibi et non congruere testimoniis legis et prophetarum textus sermonis eius, et apparuit mihi una facies eloquiorum castorum, et exultare cum tremore didici Et coepi et inveni, quidquid illac verum legeram, hac cum commendatione gratiae tuae dici, ut qui videt non sic glorietur, quasi non acceperit non solum id quod videt, sed etiam ut videat - quid enim habet quod non accepit? - et ut te, qui 122 Confessiones 123 es semper idem, non solum admoneatur ut videat, sed etiam sanetur ut teneat, et qui de longinquo videre non potest, viam tamen ambulet, qua veniat et videat et teneat, quia, etsi condelectetur homo legi Dei secundum interiorem hominem, quid faciet de alia lege in membris suis repugnante legi mentis suae et se captivum ducente in legi peccati, quae est in membris eius? Quoniam iustus es, Domine; nos autem peccavimus, inique fecimus, impie gessimus, et gravata est super nos manus tua, et iuste traditi sumus antiquo peccatori, praeposito mortis, quia persuasit voluntati nostrae similitudinem voluntatis suae, qua in veritate tua non stetit Quid faciet miser homo? Quis eum liberabit de corpore mortis huius nisi gratia tua per iesus Christum Dominum nostrum, quem genuisti coaeternum et creasti in principio viarum tuarum, in quo princeps huius mundi non invenit quicquam morte dignum, te occidit eum; et evacutaum est chirografum, quod erat contrarium nobis? Hoc illae litterae non habent Non habent illae paginae vultum pietatis huius, lacrimas confessionis, sacrificium tuum, spiritum contribulatum, cor contritum et humiliatum, populi salutem, sponsam civitatem, arram spiritus sancti, poculum pretii nostri Nemo ibi cantat: nonne Deo subdita erit anima mea? Ab ipso enim salutare meum: etenim ipse Deus meus et salutaris meus, susceptor meus: non movebor amplius Nemo ibi audit vocantem: venite ad me, qui laboratis Dedignantur ab eo discere, quoniam mitis est et humilis corde Abscondisti enim haec a sapientibus et prudentibus et revelasti ea parvulis Et aliud est de silvestri cacumine videre patriam pacis et iter ad eam non invenire et frustra conari per invia circum obsidentibus et insidiantibus fugitivis desertoribus cum principe suo leone et dracone, et aliud tenere viam illuc ducentem cura caelestis imperatoris munitam, ubi non latrocinantur, qui caelestem militiam deserverunt; vitant enim eam sicut supplicium Haec mihi inviscerebantur miris modis, cum minimum apostolorum tuorum legerem, et consideraveram opera tua et expaveram Liber septimus CAPUT 1 1 Deus meus, recorder in gratiarum actione tibi et confitear misericordias tuas super me Perfundantur ossa mea dilectione tua et dicant: Domine, quis similis tibi? Dirupisti vincula mea: sacrificem tibi sacrificium laudis Quomodo dirupisti ea, narrabo, et dicent omnes, qui adorant te, cum audient haec: benedictus Dominus in caelo et in terra; magnum et mirabile nomen eius inhaeserant praecordiis meis tua, et undique circumllabar abs te De vita tua aeterna certus eram, quamuis eam in aenigmate et quasi per speculum videram; dubitatio tamen omnis de incorruptibili substantia, quod ab illa esset omnis substantia, ablata mihi erat, nec certior de te, sed stabilior in te esse cupiebam De mea vero temporali vita nutabant omnia et mundandum erat cor a fermento veteri; et placebat via ipse saluator et ire per eius angustias adhuc pigebat Et immisisti in mentem meam visumque est bonum in conspectu meo pergere ad Simplicianum, qui mihi bonus apparebat seruus tuus et lucebat in eo gratia tua Audieram etiam, quod a iuventute sua devotissime tibi viveret; iam vero tunc senuerat et longa aetate in tam bono studio sectandae viae tuae multa expertus, multa edoctus mihi videbatur: et vere sic erat Unde mihi ut proferret volebam conferenti secum aestus meos, quis esset aptus modus sic affecto, ut ego eram, ad ambulandum in via tua 2 Videbam enim plenam eccelsiam, et alius sic ibat, alius autem sic Mihi autem displicebat, quod agebam in saeculo, et oneri mihi erat valde non iam inflammantibus cupiditatibus, ut solebant, spe honoris et pecuniae ad tolerandam illam seruitutem tam gravem iam enim me illa non delectabant prae dulcedine tua et decore domus tuae, quam dilexi, sed adhuc tenaciter colligabar ex femina, nec me prohibebat apostolus coniugari, quamuis exhortaretur ad melius maxime volens omnes homines sic esse, ut ipse erat Sed ego infirmior eligebam molliorem locum et propter hoc unum voluebar in ceteris languidus et tabescens curis marcidis, quod et in aliis rebus, quas nolebam pati, congruere cogebar vitae coniugali, cui deditus obstringebar Liber octavus Audieram ex ore veritatis esse spadones, qui se ipsos absciderunt propter regnum caelorum; sed, qui potest, inquit, capere, capiat Vani sunt certe omnes homines, quibus non inest Dei scientia, nec de his, quae videntur bona, potuerunt inuenire eum, qui est At ego iam non eram in illa vanitate; transcenderam eam et contestante universa creatura inueneram te creatorem nostrum et verbum tuum apud te Deum tecumque unum Deum, per quod creasti omnia Et est aliud genus impiorum, qui cognoscentes Deum non sicut Deum glorificaverunt aut gratias egerunt in hoc quoque incideram, et dextera tua suscepit me et inde ablatum posuisti, ubi conualescerem, quia dixisti homini: ecce pietas est sapientia, et: noli velle videri sapiens, quoniam dicentes se esse sapientes stulti facti sunt Et inueneram iam bonam margaritam, et venditis omnibus, quae haberem, emenda erat, et dubitabam CAPUT ii 3 Perrexi ergo ad Simplicianum, patrem in accipienda gratia tunc episcopi Ambrosii et quem vere ut patrem diligebat Narravi ei circuitus erroris mei Ubi autem commemoravi legisse me quosdam libros Platonicorum, quos Victorinus quondam rhetor urbis Romae, quem christianum defunctum esse audieram, in latinam linguam transtulisset, gratulatus est mihi, quod non in aliorum philosophorum scripta incidissem plena fallaciarum et deceptionum secundum elementa huius mundi, in istis autem omnibus modis insinuari Deum et eius verbum Deinde, ut me exhortaretur ad humilitatem Christi sapientibus absconditam et revelatam parvulis, Victorinum ipsum recordatus est, quem, Romae cum esset, familiarissime noverat, deque illo mihi narravit quod non silebo Habet enim magnam laudem gratiae tuae confitendam tibi, quemadmodum ille doctissimus senex et omnium liberalium doctrinarum peritissimus quique philosophorum tam multa legerat et diiudicaverat, doctor tot nobilium senatorum, qui etiam ob insigne praeclari magisterii, quod cives huius mundi eximium putant, statuam Romano foro meruerat et acceperat, usque ad illam aetatem venerator idolorum sacrorumque sacrilegorum particeps, quibus tunc tota fere Romana nobilitas inflata spirabat populo Osirim et omnigenum Deum monstra et Anubem latratorem, quae aliquando contra Neptunum et Veneram contraque Mineruam tela tenuerant et a se victis iam Roma supplicabat, quae iste senex Victorinus tot annos ore terricrepo defensitaverat, non erubuerit esse puer Christi tui et infans fontis tui subiecto collo ad humilitatis iugum et edomita fronte ad crucis opprobrium Liber octavus 125 4 O, Domine, Domine, qui inclinasti caelos et descendisti, tetigisti montes, et fumigaverunt, quibus modis te insinuasti illi pectori? Legebat, sicut ait Simplicianus, sanctam scripturam omnesque christianas litteras inuestigabat studiosissime et perscrutabatur et dicebat Simpliciano non palam, sed secretius et familiarius: "Noveris iam me esse christianum?" Et respondebat ille: "Non credam nec deputabo te inter christianos, nisi in ecclesia Christi videro " ille autem irridebat dicens: "Ergo parietes faciunt christianos?" et hoc saepe dicebat, iam se esse christanum, et Simplicianus illud saepe respondebat et saepe ab illo parietum irrisio repetebatur Amicos enim suos reverebatur offendere, superbos daemonicolas, quorum ex culmine Babylonicae dignitatis quasi ex cedris Libani, quas nondum contriverat Dominus, graviter ruituras in se inimicitias arbitrabatur Sed posteaquam legendo et inhiando hausit firmitatem timuitque negari a Christo coram angelis sanctis, si eum timeret coram hominibus confiteri, reusque sibi magni criminis apparuit erubescendo de sacramentis humilitatis verbi tui et non erubescendo de sacris sacrilegis superborum daemoniorum, quaae imitator superbus acceperat, depuduit vanitati et erubuit veritati subitoque et inopinatus ait Simpliciano, ut ipse narrabat: "Eamus in ecclesiam: christianus volo fieri " At ille non se capiens laetitia perrexit cum eo Ubi autem imbutus est primis instructionis sacramentis, non multo post etiam nomen dedit, ut per baptismum regenereratur mirante Roma, gaudente ecclesia Superbi videbant et irascebantur, dentibus suis stridebant et tabescebant: seruo autem tuo Dominus Deus erat spes eius et non respiciebat in vanitates et insanias mendaces 5 Denique ut ventum est ad horam profitendae fidei, quae verbis certis conceptis retentisque memoriter de loco eminentiore in conspectu populi fidelis Romae reddi solet ab eis, qui accessuri sunt ad gratiam tuam, oblatum esse dicebat Victorino a presbyteris, ut secretius redderet, sicut nonnullis, qui verecundia trepidaturi videbantur, offerri mos erat; illum autem maluisse salutem suam in conspectu sanctae multitudinis profiteri Non enim erat salus quom docebat in rhetorica, et tamen eam publice professus erat Quanto minus ergo vereri debuit mansuetum gregem tuum pronuntians verbum tuum, qui non verebatur in verbis suius turbas insanorum? itaque ubi ascendit, ut redderet, omnes sibimet invicem, quisque ut eum noverat, instrepuerunt nomen eius strepitu gratulationis Quis autem ibi non eum noverat? Et sonuit presso sonitu per ora cunctorum collaetantium: "Victorinus, Victorinus" Cum sonuerunt exultatione, quia videbant eum, et cito siluerunt intentione, ut audirent eum Pronuntiavit ille fidem veracem praeclara fiducia, et volebant eum omnes rapere intro in cor suum Et rapiebant amando et gaudendo: hae rapientium manus erant 126 Confessiones CAPUT iii 6 Deus bone, quid agitur in homine, ut plus gaudeat de salute desperatae animae et de maiore periculo liberatae, quam si spes ei semper affuisset aut periculum minus fuisset? Et enim tu quoque, misericors pater, plus gaudes de uno paenitente quam de nonaginta novem iustis, quibus non opus est paenitentia Et nos cum magna iucunditate audimus, cum audimus quam exultantibus pastoris umeris reportetur ovis, quae erraverat, et dragma referatur in thesauros tuos collaetantibus vicinis mulieri, quae invenit, et lacrimas excutit gaudium sollemnitatis domus tuae, cum legitur in domo tua de minore filio tuo, quoniam mortuus erat et revixit, perierat et inventus est Gaudes quippe in nobis et in angelis tuis sancta caritate sanctis Nam tu semper idem, qui ea quae non semper nec eodem modo sunt eodem modo semper nosti omnia 7 Quid ergo agitur in anima, cum amplius delectatur inventis aut redditis rebus, quas diligit, quam si eas semper habuisset? Contestantur enim et cetera et plena sunt omnia testimoniis clamantibus: "ita est " Triumphant victor imperator et non vicisset, nisi pugnavisset, et quanto maius periculum fuit in proelio, tanto est gaudium maius in triumpho iactat tempestas navigantes minaturque naufragium; omnes futura morte pallescunt: tranquillatur caelum et mare, et exultant nimis, quoniam timuerunt nimis Aeger est carus et vena eius malum renuntiat; omnes, qui eum salvum cupiunt, aegrotant simul animo: fit ei recte et nondum ambulat pristinis viribus, et fit iam tale gaudium, quale non fuit, cum antea salvus et fortis ambularet Easque ipsas voluptates humanae vitae etiam non inopinatis et praeter voluntatem irruentibus, sed institutis et voluntariis molestiis homines adquirunt Edendi et bibendi voluptas nulla est, nisi praecedat esuriendi et sitiendi molestia Et ebriosi quaedam salsiuscula comedunt, quo fiat molestus ardor, quem dum extinguit potatio, fit delectatio Et institutum est, ut iam pactae sponsae non tradantur statim, ne vile habeat maritus datam, quam non suspiraverit sponsus dilatam 8 Hoc in turpi et execranda laetitia, hoc in ea, quae concessa et licita est, in ipsa sincerissima honestate amicitiae, hoc in eo, qui mortuus erat et revixit, perierat et inventus est: ubique maius gaudium molestia maiore praeceditur Quid est hoc, Domine Deus meus, cum tu aeternum tibi, tu ispe sis gaudium, et quaedam de et circa te semper gaudeant? Quid est, quod haec rerum pars alternat defectu et profectu, offensionibus et conciliationibus? An is est modus earum, et tantum dedisti eis, cum a summis caelorum usque ad ima terrarum ab initio usque in finem saeculorum, ab angelo usque ad vermiculum, a motu primo usque ad extremum omnia genera bonorum et omnia iusta opera tua suis quaeque sedibus locares et suis Liber octavus 127 quaeque temporibus ageres? Ei mihi, quam excelsus es in excelsis et quam profundus in profundis! Et nusquam recedis, et vix redimus ad te CAPUT iV 9 Age, Domine, fac excita et revoca nos, accende et rape, flagra, dulcesce: amemus, curramus Nonne multi ex profundiore tartaro caecitatis quam Victorinus redeunt, ad te et accedunt et illuminatur recipients lumen, quod si qui recipiunt, accipiunt a te potestatem, ut filii tui fiant? Sed si minus noti sunt populis, minus de illis gaudent etiam qui noverunt eos Quando enim cum multis gaudetur, et in singulis uberius est gaudium, quia ferveraciunt se et inflammantur ex alterutro Deinde, quod multis noti, multis sunt auctoritati ad salutem et multis praeeunt secuturis, ideoque multum de illis et qui eos praecesserunt laetantur, quia non de solis laetantur Absit enim, ut in tabernaculo tuo prae pauperibus accipiantur personae divitum aut prae ignobilibus nobiles, quando potius infirma mundi elegisti, ut confunderes fortia, et ignobilia huius mundi elegisti et contemtibilia et ea quae non sunt, tamquam sint, ut ea quae sunt evacuares Et tamen idem ipse minimus apostolorum tuorum, per cuius linguam tua ista verba sonuisti, cum Paulus proconsul per eius militiam debellata superbia sub lene iugum Christi tui missus esset regis magni provincialis effectus, ipse quoque ex priore Saulo Paulus vocari amavit ob tam magnae insigne victoriae Plus enim hostis vincitur in eo, quem plus tenet et de quo plures tenet Plus autem superbos tenet nomine nobilitatis et de his plures nomine auctoritatis Quanto igitur gratius cogitabatur Victorini pectus, quod tanquam inexpugnabile receptaculum diabolus obtinuerat, Victorini lingua, quo telo grandi et acuto multos peremerat, abundantius exultare oportuit filios tuos, quia rex noster alligavit fortem, et videbant vasa eius erepta mundari et aptari in honorem tuum et fieri utilia Domino ad omne opus bonum CAPUT V 10 Sed ubi mihi homo tuus Simplicianus de Victorino ista narravit, exarsi ad imitandum: ad hoc enim et ille narraverat Posteaquam vero et illud addidit, quod imperatoris iuliani temporibus lege data prohibiti sunt christiani docere litteraturam et oratoriam - quam legem ille amplexus loquacem scholam deserere maluit quam verbum tuum, quo linguas infantium facis disertas - non mihi fortior quam felicior visus est, quia invenit occasionem vacandi tibi Cui rei ego suspirabam ligatus 128 Confessiones non ferro alieno, sed mea ferrea voluntate Velle meum tenebat inimicus et inde mihi catenam fecerat et constrinxerat me Quippe ex voluntate peruersa facta est libido, et dum consuetudini non resistitur, facta est necessitas Quibus quasi ansulis sibimet innexis - unde catenam appellavi - tenebat me obtrictum dura servitus Voluntas autem nova, quae mihi esse coeperat, ut te gratis colerem fruique te vellem, Deus, sola certa iucunditas, nondum erat idonea ad superandam priorem vetustate roboratam ita duae voluntates meae, una vetus, alia nova, illa carnalis, illa spiritalis, confligebant inter se atque discordando dissipabant animam meam 11 Sic intellegebam in me ipso experimento id quod legeram, quomodo caro concupisceret aduersus spiritum et spiritus aduersus carnem, ego quidem in utroque, sed magis ego in eo, quod in me approbabam, quam in eo, quod in me improbabam ibi enim magis iam non ego, quia ex magna parte id patiebar invitus quam faciebam volens Sed tamen consuetudo adversus me pugnacior ex me facta erat, quoniam volens quo nollem perveneram Et quis iure contradiceret, cum peccantem iusta poena sequeretur? Et non erat iam illa excusatio, qua videri mihi solebam propterea me nondum contempto saeculo servire tibi, quia incerta mihi esset perceptio veritatis: iam enim et ipsa certa erat Ego autem adhuc terra obligatus militare tibi recusabam et impedimentis omnibus sic timebam expediri, quemadmodum impediri timendum est 12 ita sarcina saeculi, velut somno assolet, dulciter premebar, et cogitationes, quibus meditabar in te, similes erant conatibus expergisci volentium, qui tamen superati soporis altitudine remerguntur Et sicut nemo est, qui dormire semper velit, omniumque sano iudicio vigilare praestat, differt tamen plerumque homo somnum excutere, cum gravis torpor in membris est, eumque iam displicentem carpit libentius, quamvis surgendi tempus advenerit: ita certum habebam esse melius tuae caritati me dedere quam meae cupiditati cedere; sed illud placebat et vincebat, hoc libebat et vinciebat Non enim erat quod tibi responderem dicenti mihi: surge qui dormis et exurge a mortuis, et illuminabit te Christus Et undique ostendenti vera te dicere, non erat omnino, quid responderem veritate convictus, nisi tantum verba lenta et somnolenta: "Modo", "ecce modo", "sine paululum" Sed "modo et modo" non habebat modum et "sine paululum" in longum ibat Frustra condelectabar legi tuae secundum interiorem hominem, cum alia lex in membris meis repugnaret legi mentis meae et captivum me duceret in lege peccati, quae in membris meis erat Lex enim peccati est viloentia consuetudinis, qua trahitur et tenetur etiam invitus animus eo merito, quo in eam volens illabitur Miserum ergo me quis liberaret de corpore mortis huius nisi gratia tua per iesum Christum, Dominum nostrum? Liber octavus 129 CAPUT Vi 13 Et de vinculo quidem desiderii concubitus, quo artissimo tenebar, et saecularium negotiorum seruitute quemadmodum exemeris, narrabo et confitebor nomini tuo, Domine, adiutor meus et redemptor meus Agebam solita crescente anxitudine et cotidie suspirabam tibi, frequentabam ecclesiam tuam, quantum vacabat ab eis negotiis, sub quorum pondere gemebam Mecum erat Alypius otiosus ab opere iuris peritorum post assessionem tertiam, expectans, quibus iterum consilia venderet, sicut ego vendebam dicendi facultatem, si qua docendo praestari potest Nebridius autem amicitiae nostrae cesserat, ut omnium nostrum familiarissimo Verecundo, Mediolanensi et civi et grammatico, subdoceret, vehementer desideranti et familiaritatis iure flagitanti de numero nostro fidele adiutorium, quo indigebat nimis Non itaque Nebridium cupiditas commodorum eo traxit - maiora enim posset, si vellet, de litteris agere - sed officio benivolentiae petitionem nostram contemnere noluit amicus dulcissimus et mitissimus Agebat autem illud prudentissime cavens innotescere personis secundum hoc saeculum maioribus, devitans in eis omnem inquietudinem animi, quem volebat habere liberum et quam multis posset horis feriatum ad quaerendum aliquid vel legendum vel audiendum de sapientia 14 Quodam igitur die - non recolo causam, qua erat absens Nebridius - cum ecce ad nos domum venit ad me et Alypium Ponticianus quidam, civis noster, in quantum Afer, praeclare in palatio militans: nescio quid a nobis volebat Et consedimus, ut colloqueremur Et forte supra mensam lusoriam, quae ante nos erat, attendit codicem: tulit, aperuit, invenit apostolum Paulum, inopinate sane; putaverat enim aliquid de libris, quorum professio me conterebat Tum vero arridens meque intuens gratulatorie miratus est, quod eas et solas prae oculis meis litteras repente comperisset Christianus quippe et fidelis erat saepe tibi, Deo nostro, prosternebatur in ecclesia crebris et diuturnis orationibus Cui ego cum indicassem illis me scripturis curam maximam impendere, ortus est sermo ipso narrante de Antonio Aegyptio monacho, cuius nomen excellenter clarebat apud servos tuos, nos autem usque in illam horam latebat Quod ille ubi comperit, immoratus est in eo sermone insinuans tantum virum ignorantibus et admirans eandem nostram ignorantiam Stupebamus autem audientes tam recenti memoria et prope nostris temporibus testatissima mirabilia tua in fide recta et catholica ecclesia Omnes mirabamur, et nos, quia tam magna erat, et ille, quia inaudita nobis erant 15 inde sermo eius devolutus est ad monasteriorum greges et mores suaveolentiae tuae et ubera deserta heremi, quorum nos nihil sciebamus 130 Confessiones Et erat monasterium Mediolanii plenum bonis fratribus extra urbis moenia sub Ambrosio nutritore, et non noveramus Pertendebat ille et loquebatur adhuc, et nos intenti tacebamus Unde incidit, ut diceret nescio quando se et tres alios contubernales suos, nimirum apud Treveros, cum imperator pomeridiano circensium spectaculo teneretur, exisse deambulatum in hortos muris contiguos atque illic, ut forte combinatum spatiabantur, unum secum seorsum et alios duos itidem seorsum pariterque digressos; sed illos vagabundos irruisse in quandam casam, ubi habitabant quidam serui tui spiritu pauperes, qualium est regnum caelorum, et invenisse ibi codicem, in quo scripta erat vita Antonii Quam legere coepit unus eorum et mirari et accendi et interlegendum meditari arripere talem vitam et relicta militia saeculari servire tibi Erant autem ex eis, quos dicunt agentes in rebus Tum subito repletus amore sancto et sobrio pudore iratus sibi coniecit oculos in amicum et ait illi: "Dic, quaeso te, omnibus istis laborius nostris quo ambimus pervenire? Quid quaerimus? Cuius rei causa militamus? Maiorne esse poterit spes nostra in palatio quam ut amici imperatoris simus? Et ibi quid non fragile plenumque periculis? Et per quod pericula pervenitur at grandius periculum? Et quando istuc erit? Amicus autem Dei, si voluero, ecce nunc fio " Dixit hoc et turbidus parturitione novae vitae reddidit oculos paginis: et legebat et mutabatur intus, ubi tu videbas, et exvebatur mundo meus eius, ut mox apparuit Namque dum legit et volvit fluctus cordis sui, infremuit aliquando et discrevit decrevitque meliora iamque tuus ait amico suo: "Ego iam abrupi me ab illa spe nostra et Deo seruire statui et hoc ex hac hora, in hoc loco aggredior Te si piget imitari, nolli adversari " Respondit ille adhaerere se socium tantae mercedis tantaeque militiae Et ambo iam tui aedificabant turrem sumptu idoneo relinquendi omnia sua et sequendi te Tum Ponticianus et qui cum eo per alias horti partes deambulabant, quaerentes eos devenerunt in eundem locum et inuenientes admonuerunt, ut reddirent, quod iam declinasset dies At illi narrato placito et propositio suo, quoque modo in eis talis voluntas orta est atque firmata petiverunt, ne sibi molesti essent, si adiungi recusarent isti autem nihil mutati a pristinis fleverunt se tamen, ut dicebat, atque illis pie congratulati sunt et commendaverunt se orationibus eorum et trahentes cor in terra abierunt in palatium, illi autem affigentes cor caelo manserunt in casa Et habebant ambo sponsas: quae posteaquam hoc audierunt, dicaverunt etiam ipsae virginitatem tibi CAPUT Vii 16 Narrabat haec Ponticianus Tu autem, Domine, inter verba eius retorquebas me ad me ipsum, auferens me a dorso meo, ubi me Liber octavus 131 posueram, dum nollem me attendere, et constituebas me ante faciem meam, ut viderem, quam turpis essem, quam distortus et sordidus, maculosus et ulcerosus Et videbam et horrebam, et quo a me fugerem non erat Et si conabar a me avertere aspectum, narrabat ille quod narrabat, et tu me rursus opponebas mihi et impingebas me in oculos meos, et invenirem iniquitatem meam et odissem Noveram eam, sed dissimulabam et cohibebam et obliviscebar 17 Tunc vero quanto ardentius amabam illos, de quibus audiebam salubres affectus, quod se totos tibi sanandos dederant, tanto execrabilius me comparatum eis oderam, quoniam multi mei anni mecum effluxerant - forte duodecim anni - ex quo ab undevicensimo anno aetatis meae lecto Ciceronis Hortensio excitatus eram studio sapientiae et differebam contemta felicitate terrena ad eam investigandam vacare, cuius non inventio, sed vel sola inquisitio iam praeponenda erat etiam inventis thesauris regnisque gentium et ad nutum circumfluentibus corporis coluptatibus At ego adulescens miser valde, miser in exordio ipsius adulescentiae, etiam petieram a te castitatem et dixeram: "Da mihi castitatem et continentiamm sed noli modo " Timebam enim, ne me cito exaudires et cito sanares a morbo concupiscentiae, quem malebam expleri quam extingui Et ieram per vias pravas superstitione sacrilega non quidem certus in ea, sed quasi praeponens eam ceteris, quae non pie quaerebam, sed inimce oppugnabam 18 Et putaveram me propterea differre de die in diem contemta spe saeculi te solum sequi, quia non mihi apparebat certum aliquid, quo dirigerem cursum meum Et venerat dies, quo nudarer mihi et increparet in conscientia mea: "Ubi est lingua? Nempe tu dicebas propter incertum verum nolle te abicere sarcinam vanitatis Ecce iam certum est, et illa te adhuc premit umerisque liberioribus pinnas recipiunt, qui neque ita in quaerendo adtriti sunt nec decennio et amplius ista meditati " ita rodebar intus et confundebar pudore horribili vehementer, cum Ponticianus talia loqueretur Terminato autem sermone et causa, qua venerat, abiit ille, et ego ad me Quae non in me dixi? Quibus sententiarum verberibus non flagellavi animam meam, ut sequeretur me conantem post te ire? Et renitebatur, recusabat et non se excusabat Consumpta erant et convicta argumenta omnia: remanserat muta trepidatio et quasi mortem reformidabat restringi a fluxu consuetudinis, quo tabescebat in mortem CAPUT Viii 19 Tum in illa grandi rixa interioris domus meae, quam fortiter excitaveram cum anima mea in cubiculo nostro, corde meo, tam vultu quam mente turbatus invado Alypium, exclamo: "Quid patimur? Quid 132 Confessiones est hoc, quod audisti? Surgunt indocti et caelum rapiunt, et nos cum doctrinis nostris sine corde ecce ubi volutamur in carne et sanguine! An quia praecesserunt, pudet sequi et non pudet nec saltem sequi?" Dixi nescio qua talia, et abripuit me ab illo aestus meus, cum taceret attonitus me intuens Neque enim solita sonabam Plus loquebantur animum meum frons, genae, oculi, color, modus vocis quam verba, quae promebam Hortulus quidam erat hospitii nostri, quo nos utebamur sicut tota domo: nam hospes ibi non habitabat, Dominus domo illuc me abstulerat tumultus pectoribus, ubi nemo impediret ardentem litem, quam mecum aggressus eram, donec exiret, qua tu sciebas, ego autem non: sed tantum insaniebam salubriter et moriebar vitaliter, gnarus, quid mali essem, et ignarus, quid boni post paululum futurus essem Abscessi ergo in hortum et Alypius pedem post pedem Neque enim secretum meum non erat, ubi ille aderat Aut quando me sic affectum desereret? Sedimus quantum potuimus remoti ab aedibus Ego fremebam spiritu indignans indignatione turbulentissima, quod non irem in placitum et pactum tecum, Deus meus, in quod eundum esse omnia ossa mea clamabant et in caelum tollebant laudibus Et non illuc ibatur navibus aut quadrigis aut pedibus, quantum saltem de domo in eum locum ieram, ubi sedebamus Nam non solum ire verum etiam pervenire illuc nihil erat aliud quam velle ire, sed fortiter et integre, non semisauciam hac atque hac versare et iactare voluntatem parte assurgente cum alia parte cadente luctantem 20 Denique tam multa faciebam corpore in ipsis cunctationis aestibus, quae aliquando volunt homines et non valent, si aut ipsa membra non habeant aut ea vel colligata vinculis vel resoluta languore vel quoquo modo impedita sint Si vulsi capillum, si percussi frontem, si consertis digitis amplexatus sum genu, quia volui, feci Potui autem vele et non facere, si mobilitas membrorum non obsequeretur Tam multa ergo feci, ubi non hoc erat velle quod posse: et non faciebam, quod et inconparabili affectu amplius mihi placebat et mox, ut vellem, possem, quia mox, ut vellem, utique vellem ibi enim facultas ea, quae voluntas, et ipsum velle iam facere erat; et tamen non fiebat, faciliusque obtemperabat corpus tenuissime voluntati animae, ut ad nutum membra moverentur, quam ipsa sibi anima ad voluntatem suam magnam in sola voluntate perficiendam CAPUT iX 21 Unde hoc monstrum? Et quare istuc? Luceat misericordia tua, et interrogem, si forte mihi respondere possint latebrae poenarum Liber octavus 133 hominum et tenebrosissimae contritionis filiorum Adam Unde hoc monstrum? Et quare istunc? imperat animus corpori, et paretur statim: imperat animus sibi, et resistitur imperat animus, ut moveatur manus, et tanta est facilitas, ut vix a servitio discernatur imperium: et animus animus est, manus autem corpus est imperat animus, ut velit animus, nec alter est nec facit tamen Unde hoc monstrum? Et quare istuc? imperat, inquam, ut velit, qui non imperaret, nisi vellet, et non fit quod imperat Sed non ex toto vult: non ergo ex toto imperat Nam in tantum imperat, in quantum vult, et in tantum non fit quod imperat, in quantum non vult, quoniam voluntas imperat, ut sit voluntas, nec alia sed ipsa Non itaque plena imperat; ideo non est, quod imperat Nam si plena esset, nec imperaret, ut esset, quia iam esset Non igitur monstrum partim velle, partim nolle, sed aegritudo animi est, quia non totus assurgit veritate sublevatus, consuetudine praegravatus Et ideo sunt duae voluntates, quia una earum tota non est et hoc adest alteri, quod deest alteri CAPUT X 22 Pereant a facie tua, Deus, sicuti pereunt vaniloqui et mentis seductores, qui cum duas voluntates in deliberando animadverterint, duas naturas duarum mentium esse asseverant, unam bonam, alteram malam ipsi vere mali sunt, cum ista mala sentiunt, et idem ipsi boni erunt, si vera senserint verisque consenserint, ut dicat eis apostolus tuus: fuistis aliquando tenebrae, nunc autem lux in Domino illi enim dum volunt esse lux non in Domino, sed in se ipsis, putando animae naturam hoc esse, quod Deus est, ita facti sunt densiores tenebrae, quoniam longius a te receserunt horrenda arrogantia, a te, vero lumine illuminante omnem hominem venientem in hunc mundum Attendite, quid dicatis, et erubescite et accedite ad eum et illuminamini, et vultus vestri non erubescent Ego cum deliberabam, ut iam servirem Domino Deo meo, sicut diu disposueram, ego eram, qui volebam, ego, qui nolebam; ego, ego eram Nec plene volebam nec plene nolebam ideo mecum contendebam et dissipabar a me ipso, et ipsa dissipatio me invito quidem fiebat, nec tamen ostendebat naturam mentis alienae, sed poenam meae Et ideo non iam ego operabar illam, sed quod habitabat in me peccatum de supplicio liberioris peccati, quia eram filius Adam 23 Nam si tot sunt contrariae naturae, quot voluntates sibi resistunt, non iam duae, sed plures erunt Si deliberet quisquam, utrum ad conventiculum eorum pergat an ad theatrum, clamant isti: "Ecce duae naturae una bona hac ducit, altera mala illa redducit Nam unde ista cunctatio sibimet adversantium voluntantum?" Ego autem disco ambas malas, et quae ad illos ducit quae at theatrum redducit Sed non credunt 134 Confessiones nisi bonam esse, qua itur ad eos Quid? Si ergo quisquam nostrum deliberet et secum altercatibus duabus voluntatibus fluctet, utrum ad theatrum pergat an ad ecclesiam nostram, nonne et isti quid respondeant fluctuabunt? Aut enim fatebuntur, quod nolunt, bona voluntate pergi in ecclesiam nostram, sicut in eam pergunt qui scaramentis eius imbuti sunt atque dentinentur, aut duas malas naturas et duas malas mentes in uno homine confligere putabunt, et non erit verum quod solent dicere, unam bonam, alteram malam, aut convertentur ad verum et non negabunt, cum quisque deliberat, animam unam diversis voluntatibus aestuare 24 iam ergo non dicant, cum duas voluntates in homine uno advesari sibi sentiunt, duas contrarias mentes de duabus contrariis substantiis et de duobus contrariis principiis contendere, unam bonam, alteram malam Nam, tu Deus verax, improbas eos et redarguis atque convincis eos, sicut in utraque mala voluntate, cum quisque deliberat, utrum hominem veneno interimat an ferro, utrum fundum alienum illum an illum invadat, quando utrumque non potest, utrum emat voluptatem luxuria an pecuniam servet avaritia, utrum ad circum pergat an ad theatrum, si uno die utrumque exhibeatur; addo etiam tertium, an ad furtum de domo aliena, si subest occasio; addo et quartum, an ad committendum adulterium, si et inde simul facultas aperitur, si omnia concurrant in unum articulum temporis pariterque cupiantur omnia, quae simul agi nequeunt: discerpunt enim animum sibimet adversantibus quattuor voluntatibus vel etiam pluribus in tanta copia rerum, quae appentutur, nec tamen tantam multitudinem diversarum substantiarum solent dicere ita et in bonis voluntatibus Nam quaero ab eis, utrum bonum sit delectari lectione apostoli et utrum bonum sit delectari psalmo sobrio et utrum bonum sit evangelium disserere Respondebunt ad singula: "Bonum" Quid? Si ergo pariter delectent omnia simulque uno tempore, nonne diversae voluntates distendunt cor hominis, dum deliberatur, quid potissimum arripiamus? Et omnes bonae sunt et certant secum, donec eligatur unum, quo feratur tota voluntas una, quae in plures dividebatur ita etiam, cum aeternitas delectat superius et temporalis boni voluptas retentat inferius, eadem anima est non tota voluntate illud aut hoc volens et ideo discerpitur gravi molestia, dum illud veritate praeponit, hoc familiaritate non ponit CAPUT Xi 25 Sic aegrotabam et excruciabar accusans memet ipsum solito acerbius nimis ac voluens et versans me in vinculo meo, donec abrumperetur totum, quo iam exiguo tenebar Sed tenebar tamen Et Liber octavus 135 instabas tu in occultis meis, Domine, severa misericordia flagella ingeminans timoris et pudoris, ne rursus cessarem et non abrumperetur id ipsum exiguum et tenue, quod remanserat, et revalesceret iterum et me robustius alligaret Dicebam enim apud me intus: "Ecce modo fiat, modo fiat", et cum verbo iam ibam in placitum iam paene faciebam, et non faciebam, nec relabebar tamen in pristina, sed de proximo stabam et respirabam Et item conabar et paulo minus ibi eram et paulo minus, iam iamque attingebam et tenebam: et non ibi eram nec attingebam nec tenebam, haesitans mori morti et vitae vivere, plusque in me valebat deterius inolitum, quam melius insolitum, punctumque ipsum temporis, quo aliud futurus eram, quanto propius admovebatur, tanto ampliorem incutiebat horrorem; sed non recutiebat retro nec avertebat, sed suspendebat 26 Retinebant nugae nugarum et vanitates vanitatum, antiquae amicae meae, et succutiebant vestem meam carneam et submurmurabant: "Dimittisne nos?" et "a momento isto non tibi licebit hoc et illud ultra in aeternum " Et quae suggerabant in eo, quod dixi "hoc et illud", quae suggerebant, Deus meus? Avertat ab anima servi tui misericordia tua! Quas sordes suggerabant, quae dedecora! Et audiebam eas iam longe minus quam dimidius, non tamquam libere contradicentes eundo in obviam, sed velut a dorso mussitantes et discedentem quasi furtim vellicantes, ut respicerem Retardabant tamen cunctantem me abripere atque excutere ab eis et transilire quo vocabar, cum diceret mihi consuetudo violenta: "Putasne sine istis poteris?" 27 Sed iam tepidissime hoc dicebat Aperiebatur enim ab ea parte, qua intenderam faciem et quo transire trepidabam, casta dignitas continentiae, serena et non dissolute hilaris, honeste blandiens, ut venirem neque dubitarem, et extendes ad me suspiciendum et amplectendum pias manus plenas gregibus bonorum exemplorum ibi tot pueri et puellae, ibi iuventus multa et omnis aetas et graves viduae et virgines anus, et in omnibus ipsa continentia nequaquam sterilis, sed fecunda mater filiorum gaudiorum de marito te, Domine Et irridebat me irrisione hortatoria, quasi diceret: "Tu non poteris, quod isti, quod istae? An vero isti et istae in se ipsis possunt ac non in Domino Deo suo? Dominus Deus eorum me dedit eis Quid in te stas et non stas? Proice te in eum, noli metuere; non se substrahet, ut cadas: proice te securus, excipiet et sanabit te " Et erubescebam nimis, quia illarum nugarum murmura adhuc audiebam, et cunctabundus pendebam Et rursus illa, quasi diceret: "Obsurdesce adversus immunda illa membra tua super terram, ut mortificentur Narrant tibi delectationes, sed non sicut lex Domini Dei tui " ista controversia in corde meo non nisi de me ipso adversus me ipsum At Alypius affixus lateri meo inusitati motus mei exitum tacitus opperiebatur 136 Confessiones CAPUT Xii 28 Ubi vero a fundo arcano consideratio traxit et congessit totam miseriam meam in conspectu cordis mei, oborta est procella ingens ferens ingentem imbrem lacrimarum Et ut totum effunderem cum vocibus suis, surrexi ab Alypio - solitudo mihi ad negotium flendi aptior suggerebatur - et secessi remotius, quam ut posset mihi onerosa esse etiam eius praesentia Sic tunc eram, et ille sensit: nescio quid enim puto, dixeram, in quo apparebat sonus vocis meae iam fletu gravidus, et sic surrexeram Mansit ergo ille ubi sedebamus nimie stupens Ego sub quadam fici arbore stravi me nescio quomodo et dimisi habenas lacrimis, et proruperunt flumina oculorum meorum, acceptabile sacrificium tuum, et non quidem his verbis, sed in hac sententia multa dixi tibi: Et tu, Domine, usquequo? Usquequo, Domine, irasceris in finem? Ne memor fueris iniquitatum nostrarum antiquarum Sentiebam enim eis me teneri iactabam voces miserabiles: "Quamdiu, quamdiu, cras et cras? Quare non modo? Quare non hac hora finis turpitudinis meae?" 29 Dicebam haec et flebam amarissima contritione cordis mei Et ecce audio vocem de vicina domo cum cantu dicentis et crebro repetentis quasi pueri an puellae, nescio: "Tolle, lege; tolle, lege " Statimque mutato vultu intentissimus cogitare coepi, utrumnam solerent pueri in aliquo genere ludendi cantitare tale aliquid, nec occurrebat omnino audisse me uspiam repressoque impetu lacrimarum surrexi nihil aliud interpretans divinitus mihi iuberi, nisi ut aperirem codicem et legerem quod primum caput invenissem Audieram enim de Antonio, quod ex evangelica lectione, cui forte supervenerat, admonitus fuerit, tamquam sibi diceretur quod legebatur: vade, vende omnia, quae habes, da pauperibus et habebis thesaurum in caelis; et veni, sequere me, et tali oraculo confestim ad te esse conversum itaque concitus redii in eum locum, ubi sedebat Alypius: ibi enim posueram codicem apostoli, cum inde surrexeram Arripui, aperui et legi in silentio capitulum, quo primum coniecti sunt oculi mei: non in comisationibus et ebrietatibus, non in cubilibus et impudicitiis, non in contentione et aemulatione, sed induite Dominum iesum Christum et carnis providentiam ne feceritis in concupiscentiis Nec ultra volui legere nec opus erat Statim quippe cum fine huiusce sententiae quasi luce securitatis infusa cordi meo omnes dubitationis tenebrae diffugerunt 30 Tum interiecto aut digito aut necio quo alio signo codicem clausi et tranquillo iam vultu indicavi Alypio At ille quid in se ageretur - quod ego nesciebam - sic indicavit Petit videre quid legissem: ostendi, et attendit etiam ultra quam ego legeram Et ignorabam quid sequeretur Sequebatur vero: infirmum autem vero in fide recipite Quod ille ad se Liber octavus 137 138 Confessiones rettulit mihique aperuit Sed tali admonitione firmatus est placitoque ac proposito bono et congruentissimo suis moribus, quibus a me in melius iam olim valde longeque distabat, sine ulla turbulenta cunctatione coniuctus est inde ad matrem ingredimur, indicamus: gaudet Narramus quemadmodum gestum sit: exultat et triumphat et benedicebat tibi, qui potens es ultra quam petimus aut intellegimus facere, quia tanto amplius sibi a te concessum de me videbat, quam petere solebat miserabilius flebilibusque gemitibus Convertisti enim me ad te, ut nec uxorem quaererem nec aliquam spem saeculi huius, stans in ea regula fidei, in qua me ante tot annos ei revelaveras, et convertisti luctum eius in gaudium multo uberius, quam voluerat, et multo carius atque castius, quam de nepotibus carnis meae requirebat CAPUT 1 1 O Domine, ego servus tuus, ego servus tuus et filius ancillae tuae Dirupisti vincula mea; tibi sacrificabo hostiam laudis Laudet te cor meum et lingua mea, et omnia ossa mea dicant: Domine, quis similis tibi? Dicant, et responde mihi et dic animae meae: salus tua ego sum Quis ego et qualis ego? Quid non mali aut facta mea aut, si non facta, dicta mea aut, si non dicta, voluntas mea fuit? Tu autem, Domine, bonus et misericors et dextera tua respiciens profunditatem mortis meae et a fundo cordis mei exhauriens abissum corruptionis Et hoc erat totum, nolle quod volebam, et velle quod volebas Sed ubi erat tam annoso tempore et de quo imo altoque secreto evocatum est in momento liberum arbitrium meum, quo subderem cervicem leni iugo tuo et umeros levi sarcinae tuae, Christe iesu, adiutor meus et redemptor meus? Quam suave mihi subito factum est carere suavitatibus nugarum, et quas amittere metus fuerat iam dimittere gaudium erat Eiciebas enim eas a me, vera tu et summa suavitas, eiciebas et intrabas pro eis omni voluptate dulcior, sed non carni et sanguini, omni luce clarior, sed omni secreto interior, omni honore sublinior, sed non sublimibus in se iam liber erat animus meus a curis mordacibus ambiendi et adquirendi et volutandi atque scalpendi scabiem libidinum, et garriebam tibi claritati meae et divitiis meis et saluti meae, Domino Deo meo CAPUT ii 2 Et placuit mihi in conspectu tuo non tumultuose abripere, sed leniter subtrahere ministerium linguae meae nundinis loquacitatis, ne ulterius pueri meditantes non legem tuam, non pacem tuam, sed insanias mendaces et bella forensia mercarentur ex ore meo arma furori suo Et opportune iam paucissimi dies supererand ad vindemiales ferias, et statui tolerare illos, ut sollemniter abscenderem et redemptus a te iam non redirem venalis Consilium ergo nostrum erat coram te, coram hominibus autem nisi nostris non erat Et convenerat inter nos, ne passim cuiquam effunderetur, Liber nonus quamquam tu nobis a convalle ploratrionis ascendentibus et cantantibus canticum graduum dederas sagittas acutas et carbones vastatores adversus linguam subdolam velut consulendo contradicentem et, sicut cibum assolet, amando consumentem 3 Sagittaveras tu cor nostrum caritate tua, et gestabamus verba tua transfixa visceribus et exempla servorum tuorum, quos de nigris lucidos et de mortuis vivos feceras, congesta in sinum cogitationis nostrae urebant et absumebant gravem torporem, ne in ima vergeremus, et accendebant nos valide, ut omnis ex lingua subdola contradictionis flatus inflammare nos acrius posset, non extinguere Verum tamen quia propter nomen tuum, quod sanctificasti per terras, etiam laudatores utique haberet votum et propositum nostrum, iactantiae simile videbatur non opperiri tam proximum feriarum tempus, sed de publica professione atque ante oculos omnium sita ante discedere, ut conversa in factum meum ora cunctorum intuentium, quam vicinum vindemialium diem praevenire voluerim, multa dicerent, quod quasi appetissem magnus videri Et quo mihi erat istud, ut putaretur et disputaretur de animo meo et blasphemaretur bonum nostrum? 4 Quin etiam quod ipsa aestate litterario labori nimio pulmo meus cedere coeperant et difficulter trahere suspiria doloribusque pectoris testari se saucium vocemque clariorem productioremve recusare, primo perturbaverat me, quia magisterii illius sarcinam paene iam necessitate deponere cogebat aut, si curari et convalescere potuissem, certe intermittere Sed ubi plena voluntas vacandi et videnti, quoniam tu es Dominus, oborta mihi est aque firmata - nosti, Deus meus - etiam gaudere coepi, quod haec quoque suberat non mendax excusatio, quae offensionem hominum temperaret qui propter liberos suos me liberum esse numquam volebant Plenus igitur tali gaudio tolerabam illud intervallum temporis, donec decurreret - nescio utrum vel viginti dies erant - sed tamen fortiter tolerabantur, quia recesserat cupiditas, quae mecum solebat ferre grave negitium, et ego premendus remanseram, nisi patientia succederet Peccasse me in hoc quisquam servorum tuorum fratrum meorum, dixerit, quod iam pleno corde militia tua passus me fuerim vel una hora sedere in cathedra mendacii At ego non contendo Sed, tu, Domine misericordissime, nonne et hoc peccatum cum ceteris horendis et funereis in aqua sancta ignovisti et remisisti mihi? CAPUT iii 5 Macerabatur anxitudine Verecundus de isto nostro bono, quod propter vincula sua, quibus tenacissime tenebatur, deseri se nostro consortio videbat Nondum christianus coniuge fideli ea tamen ipsa artiore 140 Confessiones prae ceteris compede ab itinere quod agressi eramus, retardabatur nec christianum esse alio modo se velle dicebat quam illo, quo non poterat Benigne tamen obtulit, ut, quamdiu ibi essemus, in re eius essemus Retribues illi, Domine, in resurrectione iustorum, quia iam ipsam sortem retribuisti ei Quamvis enim absentibus nobis, cum Romae iam essemus, corporali aegritudine correptus et in ea christianus et fidelis factus ex hac vita emigravit ita misertus es non solum eius sed etiam nostri, ne cogitantes egregiam erga nos amici humanitatem nec eum in grege tuo numerantes dolore intolerabili cruciaremur Gratias tibi, Deus noster Tui sumus indicant hortationes et consolationes tuae: fidelis promissor reddes Verecundo pro rure illo eius Cassiciaco, ubi ab aestu saeculi requievimus in te, amoenitatem sempiterne virentis paradisi tui, quoniam dimisisti ei peccata super terram in monte incaseato, monte tuo, monte uberi 6 Angebatur ergo tunc ipse, Nebridius autem conlaetabatur Quamvis enim et ipse nondum christianus in illam foveam perniciosissimi erroris inciderat, ut veritatis filii tui carnem phantasma crederet, tamen inde emergens sic sibi erat, nondum imbutus ullis ecclesiae tuae sacramentis, sed inquisitor ardentissimus veritatis Quem non multo post conversionem nostram et regenerationem per baptismum tuum ipsum etiam fidelem catholicum castitate perfecta atque continentia tibi servientem in Africa apud suos, cum tota domus eius per eum christiana facta esset, carne solvisti Et nunc ille vivit in sinu Abraham, quidquid illud est, quod illo significatur sinu, ibi Nebridius meus vivit, dulcis amicus meus, tuus autem, Domine, adoptivus ex liberto filius: ibi vivit Nam quis alius tali animae locus? ibi vivit, unde me multa interrogabat homuncionem inexpertum iam non ponit aurem ad os meum, sed spiritale os ad fontem tuum et bibit, quantum potest, sapientiam pro auditae sua sine fine felix Nec eum sic arbitror inebriari ex ea, ut obliviscatur mei, cum tu, Domine, quem potat ille, nostri sis memor Sic ergo eramus, Verecundum consolantes tristem salva amicitia de tali conversione nostra et exhortantes ad fidem gradus sui, vitae scilicet coniugalis, Nebridium autem opperientes, quando sequerentur Quod de tam proximo poterat et erat iam iamque facturus, cum ecce evoluti sunt dies illi tandem Nam longi et multi videbantur prae amore libertatis otiosae ad cantandum de medullis omnibus: tibi dixit cor meum, quaesivi vultum tuum; vultum tuum, Domine, requiram CAPUT iV 7 Et venit dies, quo etiam actu solverer a professione rhetorica, unde iam cogitatu solutus eram Et factum est, eruisti linguam meam, Liber nonus 141 unde iam erueras cor meum, et benedicebam tibi gaudens profectus in villam cum meis omnibus ibi quid egerim in litteris iam quidem servientibus tibi, sed adhuc superbiae scholam tamquam in pausatione anhelentibus testantur libri disputati cum praesentibus et cum ipso me solo coram te; quae autem cum absente Nebridio, testantur epistulae Et quando mihi sufficiat tempus conmemorandi omnia magna erga nos beneficia tua in illo tempore praesertim ad alia maiora properanti? Revocat enim me recordatio mea, et dulce mihi fit, Domine, confiteri tibi, quibus internis me stimulis perdomueris et quemadmodum me complanaveris humiliatis montibus et collibus cogitationum mearum et tortuosa mea direxeris et aspera lenieris quoque modo ipsum etiam Alypium, fratrem cordis mei, subegeris nomini unigeniti tui, Domini et salvatoris nostri iesu Christi, quod primo dedignabatur inseri litteris nostris Magis enim eas volebat redolere gymnasiorum cedros, quas iam contrivit Dominus, quam salubres herbas ecclesiasticas adversas serpentibus 8 Quas tibi, Deus meus, voces dedi, cum legerem psalmos David, cantica fidelia, sonos pietatis excludentes turgidum spiritum; rudis in germano amore tuo, catechumenus in villa cum catechumeno Alypio feriatus, matre adhaerente nobis muliebri habitu, virili fide, anili securitate, materna caritate, christiana pietate! Quas tibi voces dabam in psalmis illis et quomodo in te inflammabar ex eis et accendebar eos recitare, si possem, toto orbe terrarum adversus tyfum generis humani! Et tamen toto orbe cantantur, et non est qui se abscondat a calore tuo Quam vehementi et acri dolore indignabar manichaeis et miserabar eos rursus, quod illa sacramenta, illa medicamenta nescirent et insani essent adversus antidotum quo sani esse potuissent! Vellem, ut alicubi iuxta essent tunc et me nesciente, quod ibi essent, intuerentur faciem meam et audirent voces meas, quando legi quartum psalmum in illo tunc otio, quid de me fecerit ille psalmus: cum invocarem te, exaudisti me, Deus iustitiae meae; in tribulatione dilatasti mihi Miserere mei, Domine, et exaudi orationem meam; audirent ignorante me, utrum audirent, ne me propter se illa dicere putarent, quae inter haec verba dixerim, quia et re vera nec ea dicerem nec sic ea dicerem, si me ab eis audiri viderique sentirem, nec, si dicerem, sic acciperent, quomodo mecum et mihi coram te de familiari affectu animi mei 9 inhorrui timendo ibidemque inferbui sperando et exultando in tua misericordia, pater Et haec omnia exhibant per oculus et vocem meam, cum conversus ad nos spiritus tuus bonus ait nobis: filii hominum, quousque graves corde? Ut quid diligitis vanitatem et quaeritis mendacium? Dilexeram enim vanitatem et quaesieram mendacium Et tu, Domine, iam magnificaveras sanctum tuum, suscitans eum a mortuis et collocans ad dexteram tuam, unde mitteret ex alto promissionem 142 Confessiones suam, paracletum, spiritum veritatis Et miserat eum iam, sed ego nesciebam Miserat eum, quia iam magnificatus erat resurgens a mortuis et ascendens in caelum Ante autem spiritus nondum erat datus, quia iesus nondum erat clarificatus Et clamat propheta: quousque graves corde? Ut quid diligitis vanitatem et quaeritis mendacium? Et scitote quoniam Dominus magnificavit sanctum suum Clamat: quousque, clamat: scitote, et ego tamdiu nesciens vanitatem dilexi et mendacium quaesivi et ideo audivi et contremui, quoniam talibus dicitur, qualem me fuisse reminiscebar in phantasmatis enim, quae pro veritate tenueram, vanitas erat et mendacium Et insonui multa graviter ac fortiter in dolore recordationis meae Quae utinam audissent qui adhuc usque diligunt vanitatem et quaerunt mendacium! Forte conturbarentur et evomuissent illud, et exaudires eos, cum clamarent ad te, quoniam vera morte carnis mortuus est pro nobis, qui te interpellat pro nobis 10 Legebam: irascimini et nolite peccare et quomodo movebar, Deus meus, qui iam didiceram irasci mihi de praeteritis, ut de cetero non peccarem, et merito irasci, quia non alia natura gentis tenebrarum de me peccabat, sicut dicunt qui sibi non irascuntur et thesaurizant sibi iram in die irae et revelationis iusti iudicii tui! Nec iam bona mea foris erant nec oculis carneis in isto sole quaerebatur Volentes enim gaudere forinsecus facile vanescunt et effunduntur in ea, quae videntur et temporalia sunt, et imagines eorum famelica cogitatione lambiunt Et o si fatigentur inedia et dicant: quis ostendet nobis bona? Et dicamus et audiant: signatum est in nobis lumen vultus tui, Domine Non enim lumen nos sumus, quod illuminat omnem hominem, sed illuminamur a te, ut, qui fuimus aliquando tenebrae, simus lux in te O si viderent internum aeternum, quod ego quia gustaveram, frendebam, quoniam non eis poteram ostendere, si afferrent ad me cor in oculis suis foris a te et dicerent: quis ostendet nobis bona? ibi enim, ubi mihi iratus eram, intus in cubili, ubi compunctus eram, ubi sacrificaveram mactans vetustatem meam et inchoata meditatione renovationis meae sperans in te, ibi mihi dulcescere coeperas et dederas laetitiam in corde meo Et exclamabam legens haec foris et agnoscens intus nec volebam multiplicari terrenis bonis et devorans tempora et devoratus temporibus, cum haberem in aeterna simplicitate aliud frumentum et vinum et oleum 11 Et clamabam in consequenti versu clamore alto cordis mei: O in pace! O in id ipsum! O quid dixit: obdormiam et somnum capiam! Quoniam quis resistet nobis, cum fiet sermo, qui scriptus est: absorta est mors in victoriam? Et tu es id ipsum valde, qui non mutaris, et in te requies obliviscens laborum omnium, quoniam nullus alius tecum nec ad alia multa adipiscenda, quae non sunt quod tu, sed tu, Domine, singulariter in spe constituisti me Liber nonus 143 Legebam et ardebam nec inveniebam, quid facerem surdis mortuis, ex quibus fueram, pestis, latrator amarus et caecus adversus litteras de melle caeli melleas et de lumine tuo luminosas, et super inimicis scripturae huius tabescebam 12 Quando recordabor omnia dierum illorum feriatorum? Sed nec oblitus sum nec silebo flagelli tui asperitatem et misericordiae tuae mirabilem celeritatem Dolore dentium tunc excruciabas me, et cum in tantum ingravesceret, ut non valerem loqui, ascendit in cor meum admonere omnes meos, qui aderant, ut deprecarentur te pro me, Deum salutis omnimodae Et scripsi hoc in cera et dedi, ut eis legeretur Mox ut genua supplici affectu fiximus, fugit dolor ille Sed quis dolor? Aut quomodo fugit? Expavi, fateor, Domine meus et Deus meus: nihil enim tale ab ineunte aetate expertus fueram Et insinuati sunt mihi in profundo nutus tui et gaudens in fide laudavi nomen tuum, et ea fides me securum esse non sinebat de praeteritis peccatis meis, quae mihi per baptismum tuum remissa nondum erant CAPUT V 13 Renuntiavi peractis vindemialibus, ut scholasticis suis Mediolanensis venditorem verborum alium providerent, quod et tibi ego servire delegissem et illi professioni prae difficultate spirandi ac dolore pectoris non sufficerem Et insinuavi per litteras antistiti tuo, viro sancto Ambrosio, pristinos errores meos et praesens votum meum, ut moneret, quid mihi potissimum de libris tuis legendum esset, quo percipiendae tantae gratiae paratior aptiorque fierem At ille iussit Esaiam prophetam, credo, quod prae ceteris evangelii vocationisque gentium sit praenuntiator apertior Verum tamen ego, primam huius lectionem non intellegens totumque talem arbitrans, distuli repetendum exercitatior in dominico eloquio CAPUT Vi 14 inde ubi tempus advenit, quo me nomen dare oportet, reliquo rure Mediolanium remeavimus Placuit et Alypio renasci in te mecum iam induto humilitate sacramentis tuis congrua et fortissimo domitori corporis usque ad italicum solum glaciale nudo pede obterendum insolito ausu Adiunctimus etiam nobis puerum Adeodatum ex me natum carnaliter de peccato meo Tu bene feceras eum Annorum erat ferme quindecim et ingenio praeveniebat 144 Confessiones multos graves et doctos viros Munera tua tibi confiteor, Domine Deus meus, creator omnium et multum potens reformare nostra deformia: nam ego in illo puero praeter delictum nihil habebam Quod enim enutriebatur a nobis in disciplina tua, tu inspiraveras nobis, nullus alius: munera tua tibi confiteor Est liber noster, qui inscribitur de Magistro ipse ibi mecum loquitur Tu scis illius esse sensa omnia, quae inseruntur ibi ex persona collocutoris mei, cum esset in annis sedecim Multa eius alia mirabiliora expertus sum Horrori mihi erat illud ingenium: et quis praeter te talium miraculorum opifex? Cito de terra abstulisti vitam eius, et securior eum recordor non timens quicquam pueritiae nec adolescentiae nec omnino homini illi Sociavimus eum coaevum nobis in gratia tua, educandum in disciplina tua: et baptizati sumus et fugit a nobis sollicitudo vitae preteritae Nec satiabar illis diebus dulcitudine mirabili, considerare altitudinem consilii tui super salutem generis humani Quantum flevi in hymnis et canticis tuis suave sonantis ecclesiae tuae vocibus commotus acriter! Voces illae influebant auribus meis et eliquabatur veritas in cor meum et exaestuabat inde affectus pietatis, et currebant lacrimae, et bene mihi erat cum eis CAPUT Vii 15 Non longe coeperat Mediolanensis ecclesia genus hoc consolationis et exhortationis celebrare magno studio fratrum concinentium vocibus et cordibus Nimirum annus erat aut multo amplius, cum iustina, Valentiniani regis pueri mater, hominem tuum Ambrosium persequeretur haeresis suae causa, qua fuerat seducta ab Arrianis Excubabat pia plebs in ecclesia mori parata cum episopo suo, sevo tuo ibi mater mea, ancilla tua, sollicitudinis et vigiliarum primas tenens, orationibus vivebat Nos adhuc frigidi a calore spiritus tui excitabamur tamen civitate attonita atque turbata Tunc hymni et psalmi ut canerentur secundum morem orientalium partium, ne populus maeroris taedio contabesceret, institutum est: et ex illo in hodiernum retentum multis iam ac paene omnibus gregibus tuis et per cetera orbis imitantibus 16 Tunc memorato antistiti tuo aperuisti quo loco laterent martyrum corpora Protasi et Gervasi, quae per tot annos incorrupta in thesauro secreti tui reconderas, unde oportune promeres ad cohercendam rabiem femineam, sed regiam Cum enim propalata et effossa digno cum honore transferrentur ad Ambrosianam basilicam, non solum quos immundi vexabat spiritus confessis eisdem daemonibus sanabantur, verum etiam quidam plures annos caecus civis civitatique notissimus, Liber nonus 145 cum populi tumultuante laetitia causam quaesisset atque audisset, exilivit eoque se ut duceret suum ducem rogavit Quo perductus impetravit admitti, ut sudario tangeret feretrum pretiosae in conspectu tuo mortis sanctorum tuorum Quod ubi fecit atque admovit oculis, confestim aperti sunt inde fama discurrens, inde laudes tuae ferventes, lucentes, inde illius inimicae animus etsi ad credendi sanitatem non applicatus, a persequendi tamen furore compressus est Gratias tibi, Deus meus! Unde et quo duxisti recordationem meam, ut haec etiam confiterer tibi, quae magna oblitus praeterieram? Et tamen tunc, cum ita flagraret odor unguetorum tuorum, non currebamus post te; ideo plus flebam inter cantica hymnorum tuorum olim suspirans tibi et tandem respirans, quantum patet aura in domo faenea CAPUT Viii 17 Qui habitare facis unanimes in domo, consociasti nobis et Evodium iuvenem ex nostro municipio Qui cum agens in rebus militaret, prior nobis ad te conversus est et baptizatus et relicta militia saeculari accinctus in tua Simul eramus, simul habitaturi placito sancto Quaerebamus, quisnam locus nos utilius haberet servientes tibi: pariter remeabamus in Africam Et cum apud Ostia Tiberina essemus, mater defuncta est Multa praetereo, quia multum festino Accipe confessiones meas et gratiarum actiones, Deus meus, de rebus innumerabilibus, etiam in silentio Sed non praeteribo quidquid mihi anima parturit de illa famula tua, quae me parturivit et carne, ut in hanc temporalem, et corde, ut in aeternam lucem nascerer Non eius, sed tua dicam dona in eam Neque enim se ipsa fecerat aut educaverat se ipsam: tu creasti eam, nec pater, nec mater sciebat, qualis ex eis fieret Et erudivit eam in timore tuo virga Christi tui, regimen unici filii tui in domo fideli, bono membro ecclesiae tuae Nec tantam erga suam disciplinam diligentiam matris praedicabat quantum famulae cuiusdam decrepitae, quae patrem eius infantem portaverat, sicut dorso grandiuscularum puellarum parvuli portari solent Cuius rei gratia et propter senectam ac mores optimos in domo christiana satis a dominis honorabatur Unde etiam curam dominicarum filiarum commissam diligenter gerebat et erat in eis cohercendis, cum opus esset, sancta severitate vehemens atque in docendis sobria prudentia Nam eas praeter illas horas, quibus ad mensam parentum moderatissime alebantur, etiamsi exaerdescerent siti, nec aquam bibere sinebat praecavens consuetudinem malam et addens verbum sanum: "Modo aquam bibitis; quia in potestate vinum non habetis; cum autem ad maritos veneritis, factae dominae apothecarum et cellariorum, aqua 146 Confessiones sordebit, sed mos potandi praevalebit " Hac ratione praecipiendi et auctoritate imperandi frenabat aviditatem tenerioris aetatis et ipsam puellarum sitim formabat ad honestum modum, ut iam non liberet quod non deceret 18 Et subrepserat tamen, sicut mihi filio famula tua narrabat, subrepserat ei vinolentia Nam cum de more tamquam puella sobria iuberetur a parentibus de cupa vinum depromere, submisso poculo, qua desuper patet, priusquam in lagunculam funderet merum, primoribus labris sorbebat exiguum, quia non poterat amplius sensu recusante Non enim ulla temulenta cupidine faciebat hoc, sed quibusdam superfluentibus aetatis excessibus, qui ludicris motibus ebulliunt et in puerilibus animis maiorum pondere premi solent itaque ad illum modicum cotidiana modica addendo - quoniam qui modica spernit, paulatim decidit - in eam consuetudinem lapsa erat, ut prope iam plenos mero caliculos inhianter hauriret Ubi tunc sagax anus et vehemens illa prohibitio? Numquid valebat aliquid adversus latentem morbum, nisi tua medicina, Domine, vigilaret super nos? Absente patre et matre et nutritoribus tu praesens, qui creasti, qui vocas, qui etiam per praepositos homines boni aliquid agis ad animarum salutem Quid tunc egisti, Deus meus? unde curasti? unde sanasti? nonne protulisti durum et acutum ex altera anima convicium tamquam medicinale ferrum ex occultis provisionibus tuis et uno ictu putredinem illam praecidisti? Ancilla enim, cum qua solebat accedere ad cupam, litigans cum domina minore, ut fit, sola cum sola, obiecit hoc crimen amarissima insultatione vocans meribibulam Ouo illa stimulo percussa respexit foeditatem suam confestimque damnavit atque exuit Sicut amici adulantes pervertunt, sic inimici litigantes plerumque corrigunt Nec tu quod per eos agis, sed quod ipsi voluereunt, retribuis eis illa enim irata exagitare appetivit minorem dominam, non sanare, et ideo clanculo, aut quia ita eas invenerat locus et tempus litis, aut ne forte et ipsa periclitaretur, quod tam sero prodidisset At tu, Domine, rector caelitum et terrenorum, ad usus tuos contorquens profunda torrentis, fluxum saeculorum ordinate turbulentum, etiam de alterius animae insania sanasti alteram, ne quisquam, cum hoc advertit, potentiae suae tribuat, si verbo eius alius corrigatur, quem vult corrigi CAPUT iX 19 Educata itaque pudice ac sobrie potiusque a te subdita parentibus quam a parentibus tibi, ubi plenis annis nubilis facta est, tradita viro Liber nonus 147 servivit veluti Domino et sategit eum lucrari tibi loquens te illi moribus suis, quibus eam pulchram faciebas et reverenter amabilem atque mirabilem viro ita autem toleravit cubilis iniurias, ut nullam de hac re cum marito haberet umquam simultatem Expectabat enim misericordiam tuam super eum, ut in te credens castificaretur Erat vero ille praeterea sicut benivolentia praecipuus, ita ira fervidus Sed noverat haec non resistere irato viro, non tantum facto, sed ne verbo quidem iam vero refractum et quietum cum oportunum viderat, rationem facti sui reddebat, si forte ille inconsideratius commotus fuerat Denique cum matronae multae, quarum viri mansuetiores erant, plagarum vestigia etiam dehonestata facie gererent, inter amica colloquia illae arguebat maritorum vitam, haec earum linguam, veluti per iocum graviter admonens, ex quo illas tabulas, quae matrimoniales vocantur, recitari audissent, tamquam instrumenta, quibus ancillae factae essent, deputare debuisse; proinde memores conditionis superbire adversus dominos non oportere Cumque mirarentur illae scientes, quam ferocem conjugem sustineret, numquam fuisse auditum aut aliquo indicio claruisse, quod Patricius ceciderit uxorem aut quod a se invicem vel unum diem domestica lite dissenserint, et causam familiariter quaererent, docebat illa institutum suum, quod supra memoravi Quae observabant, expertae gratulabantur; quae non observabant, subiectae vexabantur 20 Socrum etiam suam primo susurris malarum ancillarum adversus se irritatam sic vicit obsequiis perseverans tolerantia et mansuetudine, ut illa ultro filio suo medias linguas famularum proderet, quibus inter se et nurum pax domestica turbabatur, expeteretque vindictam itaque posteaquam ille et matri obtemperans et curans familiae disciplinam et concordiae suorum consulens proditas ad prodentis arbitrium verberibus coercuit, promisit illa talia de se praemia sperare debere, quaecumque de sua nuru sibi, quo placeret, mali aliquid loqueretur, nullaque iam audente memorabili inter se benivolentiae suavitate vixerunt 21 Hoc quoque illi bono mancipio tuo, in cuius utero me creasti, Deus meus, misericordia mea, munus grande donaveras, quod inter dissidentes atque discordes quaslibet animas, ubi poterat, tam se praebebat pacificam, ut cum ab utraque multa de invicem audiret amarissima, qualia solet eructare turgens atque indigesta discordia, quando praesenti amicae de absente inimica per acida colloquia cruditas exhalatur odiorum, nihil tamen alteri de altera proderet, nisi quod ad eas reconciliandas valeret Parvum hoc bonum mihi videretur, nisi turbas innumerabiles tristis experier nescio qua horrenda pestilentia peccatorum latissime pervagante non solum iratorum inimicorum iratis inimicis dicta prodere, sed etiam quae non dicta sunt addere, cum contra homini humano parum esse debeat inimicitias hominum nec excitare nec augere male loquendo, 148 Confessiones nisi eas etiam extinguere bene loquendo studuerit Qualis illa erat docente te magistro intimo in schola pectoris 22 Denique etiam virum suum iam in extrema vita temporali eius lucrata est tibi nec in eo iam fideli planxit, quod in nondum fideli toleraverat Erat etiam serva servorum tuorum Quisquis eorum noverat eam, multum in ea laudabat et honorabat et diligebat te, quia sentiebat praesentiam tuam in corde eius sanctae conversationis fructibus testibus Fuerat enim unius viri uxor, mutuam vicem parentibus reddiderat, domum sua pie tractaverat, in operibus bonis testimonium habebat Nutrierat filios totiens eos parturiens, quotiens abs te deviare cernebat Postremo nobis, Domine, omnibus, quia ex munere tuo sinis loqui servis tuis, qui ante dormitionem eius in te iam consociati vivebamus percepta gratia baptismi tui, ita curam gessit, quasi omnes genuisset, ita servivit, quasi ab omnibus genita fuisset CAPUT X 23 impendente autem die, quo ex hac vita erat exitura - quem diem tu noveras, ignorantibus nobis - provenerat, ut credo, procurante te occultis tuis modis, ut ego et ipsa soli staremus incumbentes ad quandam fenestram, unde hortus intra domum, quae nos habebat, prospectabatur, illic apud Ostia Tiberina, ubi remoti a turbis post longi itineris laborem instaurabamus nos navigationi Colloquebamur ergo soli valde dulciter et praeterita obliviscentes in ea quae ante sunt extenti quaerebamus inter nos apud praesentem veritatem, quod tu es, qualis futura esset vita aeterna sanctorum, quam nec oculus vidit nec auris audivit nec in cor hominis ascendit Sed inhiabamus ore cordis in superna fluenta fontis tui, fontis vitae, qui est apud te, ut inde pro captu nostro aspersi quoquo modo rem tantam cogitaremus 24 Cumque ad eum finem sermo perduceretur, ut carnalium sensuum delectatio quantalibet in quantalibet luce corporea prae illius vitae iucunditate non comparatione, sed ne commemoratione quidem digna videretur, erigentes nos ardentiore affectu in id ipsum perambulavimus gradatim cuncta corporalia et ipsum caelum, unde sol et luna et stellae lucent super terram Et adhuc ascendebamus interius cogitando et loquendo et mirando opera tua et venimus in mentes nostras et transcendimus eas, ut attingeremus regionem ubertatis indeficientis, ubi pascis israel in aeternum veritatis pabulo, et ibi vita sapientia est, per quam fiunt omnia ista, et quae fuerunt et quae futura sunt, et ipsa non fit, sed sic est, ut fuit, et sic erit semper Quin potius fuisse et futurum esse non est in ea, sed esse solum, quoniam aeterna est: nam fuisse et futurum esse non est aeternum Et dum loquimur et inhiamus illi, Liber nonus 149 attigimus eam modice toto ictu cordis; et suspiravimus et reliquimus ibi religatas primitias spiritus et remeavimus ad strepitum oris nostri, ubi verbum et incipitur et finitur Et quid simile verbo tuo, Domino nostro, in se permanenti sine vetustate atque innovanti omnia? 25 Dicebamus ergo:"Si cui sileat tumultus carnis, sileant phantasiae terrae et aquarum et aeris, sileant et poli et ipsa sibi anima sileat et transeat se non se cogitando, sileant somnia et imaginariae revelationes, omnis lingua et omne signum et quidquid transeundo fit si cui sileat omnino - quoniam si quis audiat, dicunt haec omnia: non ipsa nos fecimus, sed fecit nos qui manet in aeternum - his dictis si iam taceant, quoniam erexerunt aurem in eum, qui fecit ea, et loquatur ipse solus non per ea, sed per se ipsum, ut audiamus verbum eius, non per linguam carnis naque per vocem angeli nec per sonitum nubis nec per aenigma similitudinis, sed ipsum, quem in his amamus, ipsum sine his audiamus, sicut nunc extendimus nos et rapida cogitatione attingimus aeternam sapientiam super omnia manentem, si continuetur hoc et subtrahantur aliae visiones longe imparis generis et haec una rapiat et absorbeat et recondat in interiora gaudia spectatorem suum, ut talis sit sempiterna vita, quale fuit hoc momentum intelligentiae, cui suspiravimus, nonne hoc est: intra in gaudium Domini tui? Et istud quando? An cum omnes resurgemus, sed non omnes immutabimur?" 26 Dicebam talia, etsi non isto modo et his verbis, tamen, Domine, tu scis, quod illo die, cum talia loqueremur et mundus iste nobis inter verba vilesceret cum omnibus delectationibus suis, tunc ait illa: "Fili, quantum ad me attinet, nulla re iam delector in hac vita Quid hic faciam adhuc et cur hic sim, nescio, iam consumpta spe huius saeculi Unum erat, propter quod in hac vita aliquantum immorari cupiebam, ut te christianum catholicum viderem, priusquam morerer Cumulatius hoc mihi Deus meus praestitit, ut te etiam contemta felicitate terrena servum eius videam Quid hic facio?" CAPUT Xi 27 Ad haec ei quid responderim, non satis recolo, cum interea vix intra quinque dies aut non multo amplius decubuit febribus Et cum aegrotaret, quodam die defectum animae passa est et paululum subtracta a praesentibus Nos concurrimus, sed cito reddita est sensui et aspexit astantes me et fratrem meum et ait nobis quasi quaerenti similis: "Ubi eram?" Deinde nos intuens maerore attonitos: "Ponetis hic" inquit "matrem vestram" Ego silebam et fletum frenabam Frater autem meus quiddam locutus est, quo eam non peregre, sed in patria defungi tamquam felicius optaret Quo audito illa vultu anxio reverberans eum 150 Confessiones oculis, quod talia saperet, atque inde me intuens: "Vide" ait "quid dicit" Et mox ambobus: "Ponite" inquit "hoc corpus ubicumque: nihil vos eius cura conturbet; tantum illud vos rogo, ut ad Domini altare memineritis mei, ubiubi fueritis" Cumque hanc sententiam verbis quibus poterat explicasset, conticuit et ingravescente morbo exercebatur 28 Ego vero cogitans dona tua, Deus invisibilis, quae immitis in corda fidelium tuorum, et proveniunt inde fruges admirabiles, gaudebam et gratias tibi agebam recolens, quod noveram, quanta cura semper aestuasset de sepulchro, quod sibi providerat et praeparaverat iuxta corpus viri sui Quia enim valde concorditer vixerant, id etiam volebat, ut est animus humanus minus capax divinorum, adiungi ad illam felicitatem et commemorari ab hominibus, concessum sibi esse post transmarinam peregrinationem, ut coniuncta terra amborum coniugum terra tegeretur Quando autem ista inanitas plenitudine bonitatis tuae coeperat in eius corde non esse, nesciebam et laetabar admirans, quod sic mihi apparuisset, quamquam et in illo sermone nostro ad fenestram, cum dixit: "iam quid hic facio?" non apparuit desiderare in patria mori Audivi etiam postea, quod iam, cum Ostiis essemus, cum quibusdam amicis meis materna fiducia colloquebatur quodam die de contemtu vitae huius et bono mortis, ubi ipse non aderam, illisque stupentibus virtutem feminae - quam tu dederas ei - quaerentibusque utrum non formidaret tam longe a sua civitate corpus relinquere: "Nihil" inquit "longe est Deo, neque timendum est, ne ille non agnoscat in fine saeculi, unde me resuscitet" Ergo die nono aegritudinis suae, quinquagesimo et sexto anno aetatis suae, tricesimo et tertio aetatis meae, anima illa religiosa et pia corpore soluta est CAPUT Xii 29 Premebam oculos eius, et confluebat in praecordia mea maestitudo ingens et transfluebat in lacrimas, ibidemque oculi mei violento animi imperio resorbebant fontem suum usque ad siccitatem, et in tali luctamine valde male mihi erat Tum vero, ubi efflavit extremum, puer Adeodatus exclamavit in planctum atque ab omnibus nobis cohercitus tacuit Hoc modo etiam meum quiddam puerile, quod labebatur in fletus, iuvenali voce, voce cordis, cohercebatur et tacebat Neque enim decere arbitrabamur funus illud questibus lacrimosis gemitibusque celebrare, quia his plerumque solet deplorari quaedam miseria morientium aut quasi omnimoda extinctio At illa nec misere moriebatur nec omnino moriebatur Hoc et documentis morum eius et fide non ficta rationibusque certis tenebamus Liber nonus 151 30 Quid erat ergo, quod intus mihi graviter dolebat, nisi ex consuetudine simul vivendi dulcissima et carissima repente dirrupta vulnus recens? Gratulabar quidem testimonio eius, quod in ea ipsa ultima aegritudine obsequiis meis interblandiens appellabat me pium et commemorabat grandi dilectionis affectu numquam se audisse ex ore meo iaculatum in se durum aut contumeliosum sonum Sed tamen quid tale, Deus meus, qui fecisti nos, quid comparabile habebat honor a me delatus illi et servitus ab illa mihi? Quoniam itaque deserebar tam magno eius solacio sauciabatur anima mea et quasi dilaniabatur vita, quae una facta erat ex mea et illius 31 Cohibito ergo a fletu illo puero psalterium arripuit Evodius et cantare coepit psalmum Cui respondebamus omnis domus: misericordiam et iudicium cantabo tibi, Domine Audito autem quid ageretur, convenerunt multi fratres ac religiosae feminae, et de more illis, quorum officium erat, funus curantibus ego in parte, ubi decenter poteram, cum eis, qui me non deserendum esse censebant, quod erat tempori congruum disputabam eoque fomento veritatis mitigabam cruciatum tibi notum illis ignorantibus et intente audientibus et sine sensu doloris me esse arbitrantibus At ego in auribus tuis, ubi eorum nullus audiebat, increpabam mollitiam affectus mei et constringebam fluxum maeroris, cedebatque mihi paululum: rursusque impetu suo ferebatur non usque ad eruptionem lacrimarum nec usque ad vultus mutationem, sed ego sciebam, quid corde premerem Et quia mihi vehementer displicebat tantum in me posse haec humana, quae ordine debito et sorte conditionis nostrae accidere necesse est, alio dolore dolebam dolorem meum et duplici tristitia macerabar 32 Cum ecce corpus elatum est, imus, redimus sine lacrimis Nam neque in eis precibus, quas tibi fudimus, cum offerretur pro ea sacrificium pretii nostri iam iuxta sepulchrum posito cadavere, priusquam deponeretur, sicut illic fieri solet, nec in eis ergo precibus flevi, sed toto die graviter in occulto maestus eram et mente turbata rogabam te, ut poteram, quo sanares dolorem meum, nec faciebas, credo, commendas memoriae meae vel hoc uno documento omnis consuetudinis vinculum etiam adversus mentem quae iam non fallaci verbo pascitur Visum etiam mihi est, ut irem lavatum, quod audieram inde balneis nomen inditum, quia Graeci    dixerint, quod anxietatem pellat ex animo Ecce et hoc confiteor misericordiae tuae, pater orfanorum, quoniam lavi et talis eram, qualis priusquam lavissem Neque enim exudavit de corde meo maeroris amaritudo Deinde dormivi, evigilavi, et non parva ex parte mitigatum inveni dolorem meum atque, ut eram in lecto meo solus, recordatus sum veridicos versus Ambrosii tui: tu es enim, Deus, creator omnium Polique rector vestiens 152 Confessiones Diem decore lumine, Noctem soporis gratia, Artus solutos ut quies Reddat laboris usui Mentesque fessas allevet Luctusque solvat anxios 33 Atque inde paulatim reducebam in pristinum sensum ancillam tuam conversationemque eius piam in te et sancte in nos blandam atque morigeram, qua subito destitutus sum, et libuit flere in conspectu tuo de illa et pro illa, de me et pro me Et dimisi lacrimas quas continebam et effluerent quantum vellent, substernens eas cordi meo: et requievit in eis, quoniam ibi erant aures tuae, non cuiusquam hominis superbe interpretantis ploratum meum Et nunc, Domine, confiteor tibi in litteris Legat qui volet et interpretetur ut volet et si peccatum invenerit, flevisse me matrem exigua parte horae, matrem oculis meis interim mortuam, quae me multos annos fleverat, ut oculis tuis viverem, non irrideat, sed potius, si est grandi caritate, pro peccatis meis fleat ipse ad te, patrem omnium fratrum Christi tui CAPUT Xiii 34 Ego autem iam sanato corde ab illo vulnere, in quo poterat redargui carnalis affectus, fundo tibi, Deus noster, pro illa famula tua longe aliud lacrimarum genus, quod manat de concusso spiritu consideratione periculorum omnis animae, quae in Adam moritur Quamquam illa in Christo vivificata etiam nondum a carne resoluta sic vixerit, ut laudetur nomen tuum in fide moribusque eius, non tamen audeo dicere, ex quo eam per baptismum regenerasti, nullum verbum exisse ab ore eius contra praeceptum tuum Et dictum est a veritate, filio tuo: si quis dixerit fratri suo "fatue" reus erit gehenae ignis; et vae etiam laudabili vitae hominum, si remota misericordia discutias eam! Quia vero non exquiris delicta vehementer, fiducialiter speramus aliquem apud te locum Quisquis autem tibi enumerat vera merita sua, quid tibi enumerat nisi munera tua? O si cognoscant se homines et qui gloriatur, in Domino glorietur 35 Ego itaque, laus mea et vita mea, Deus cordis mei, sepositis paulisper bonis eius actibus, pro quibus tibi gaudens gratias ago, nunc pro peccatis matris meae deprecor te; exaudi me per medicinam vulnerum nostrorum, quae pependit in ligno et sedens ad dexteram tuam te interpellat pro nobis Scio misericorditer operatam et ex corde dimisisse debita debitoribus suis: dimitte illi et tu debita sua, si qua etiam Liber nonus 153 154 Confessiones contraxit per tot annos post aquam salutis Dimitte, Domine, dimitte, obsecro, ne intres cum ea in iudicium Superexaltet misericordia iudicio, quoniam eloquia tua vera sunt et promisisti misericordiam misericordibus Quod ut essent, tu dedisti eis, qui misereberis, cui miserus eris, et misericordiam praestabis, cui misericors fueris 36 Et, credo, iam feceris quod te rogo, sed voluntaria oris mei approba, Domine Namque illa imminente die resolutionis suae non cogitavit suum corpus sumptuose contegi aut condiri aromatibus qut monumentum electum concupivit aut curavit sepulchrum patrium: non ista mandavit nobis, sed tantummodo memoriam sui ad altare tuum fieri desideravit, cui nullius diei praetermissione servierat, unde sciret dispensari victimam sanctam, qua deletum est chirografum, quod erat contrarium nobis, qua triumphatus est hostris computans delicta nostra et quaerens, quid obiciat, et nihil inveniens in illo in quo vincimus Quis ei refundet innocentem sanguinem? Quis ei restituet pretium, quo nos emitit, ut nos auferat ei? Ad cuius pretii nostri sacramentum ligavit ancilla tua animam suam vinculo fidei Nemo a protectione tua dirrumpat eam Non se interponat nec vi nec insidiis leo et draco; neque enim respondebit illa nihil se debere, ne convincatur, et obtineatur ab accusatore callido, sed respondebit dimissa debita sua ab eo, cui nemo reddet, quod pro nobis non debens reddidit 37 Sit ergo pace cum viro, ante quem nulli et post quem nulli nupta est, cui servivit fructum tibi afferens cum tolerantia, ut eum quoque lucraretur tibi Et inspira, Domine meus, Deus meus, inspira servis tuis, fratribus meis, filiis tuis, dominis meis, quibus et corde et voce et litteris servio, ut quotquot haec legerint, meminerint ad altare tuum Monnicae, famulae tuae, cum Patricio, quodam eius coniuge, per quorum carnem introduxisti me in hanc vitam, quemadmodum nescio Meminerit cum affectu pio parentum meorum in hac luce transitoria et fratrum meorum sub te patre in matre catholica et civium meorum in aeterna Hierusalem, cui suspirat peregrinatio populi tui ab exitu usque ad reditum, ut quod a me illa poposcit extremum uberius ei praestetur in multorum orationibus per confessiones quam per orationes meas CAPUT i 1 Cognoscam te, cognitor meum, cognoscam sicut et cognitus sum Virtus animae meae, intra in eam et coapta tibi , ut habeas et posideas sine macula et ruga Haec est mea spes, ideo loquor et in ea spe gaudeo, quando sanum gaudeo Cetera vero vitae huius tanto minus flenda, quanto magis fletur, et tanto magis flenda, quanto minus fletur in eis Ecce enim veritatem dilexisti, quoniam qui facit eam, venit ad lucem Volo eam facere in corde meo coram te in confessione, in stilo autem meo coram multis testibus CAPUT ii 2 Et tibi quidem, Domine, cuius oculi nuda est abyssus humanae conscientiae, quid occultum esset in me, etiamsi nollem confiteri tibi? Te enim mihi absconderem, non me tibi Nunc autem quod gemitus meus testis est displicere me mihi, tu refulges et places et amaris et desideraris, ut erubescam de me et abiciam me atque eligam te et nec tibi nec mihi placeam nisi de te Tibi ergo, Domine, manifestus sum, quicumque sim Et quo fructu tibi confitear, dixi Neque enim id id ago verbis carnis et vocibus, sed verbis animae et clamore cogitationis, quem novit auris tua Cum enim malus sum, nihil est aliud confiteri tibi quam displicere mihi; cum vero pius, nihil est aliud confiteri tibi quam hoc non tribuere mihi, quoniqm tu, Domine, benedicis iustum, sed prius eum iustificas impium Confessio itaque mea, Deus meus, in conspectu tuo tibi tacite fit et non tacite Tacet enim strepitu, clamat affectu Neque enim dico recti aliquid hominibus, quod non a me tu prius audieris, aut etiam tu aliquid tale audis a me, quod non mihi tu prius dixeris CAPUT iii 3 Quid mihi ergo est cum hominibus, ut audiant confessiones meas, quasi ipsi sanaturi sint omnes languores meos? Curiosum genus Liber decimus ad cognoscendam vitam alienam, desidiosum ad corrigendam suam Quid a me quaerunt audire qui sim, qui nolunt a te audire qui sint Et unde sciunt, cum a me ipso de me ipso audiunt, an verum dicam, quandoquidem nemo scit hominum quid agatur in homine, nisi spiritus hominis, qui in ipso est? Si autem a te audiant de se ipsis, non poterunt dicere: " Mentitur Dominus" Quid est enim a te audire de se, nisi cognoscere se? Quis porro cognoscit et dicit: "Falsum est", nisi ipse mentiatur? Sed quia caritas omnia credit, inter eos utique, quos conexos sibimet unum facit, ego quoque, Domine, etiam sic tibi confiteor, ut audiant homines, quibus demonstrare non possum an vera confitear; sed credunt mihi, quorum mihi aures caritas aperit 4 Verum tamen tu, medice meus intime, quo fructu ista faciam, eliqua mihi Nam confessiones praeteritorum malorum meorum, quae remisisti et texisti, ut beares me in te, mutans animam meam fide et sacramento tuo, cum leguntur et audiuntur, excitant cor, ne dormiat in desperatione et dicat: "Non possum", sed evigilet in amore misericordiae tuae et dulcedine gratiae tuae, qua potens est omnis infirmus, qui sibi per ipsam fit conscius infirmitatis suae Et delectat bonos audire praeterita mala eorum, qui iam carent eis, nec ideo delectat, quia mala sunt, sed quia fuerunt et non sunt Quo itaque fructu, Domine meus, cui cotidie confitetur conscientia mea spe misericordiae tuae securior quam innocentia sua, quo fructu, quaeso, etiam hominibus coram te confiteor per has litteras adhuc, quis ego sim, non quis fuerim? Nam illum fructum vidi et commemoravi Sed quis adhuc sim ecce in ipso tempore confessionum mearum, et multi hoc nosse cupiunt, qui me noverunt, et non me noverunt, qui ex me vel de me aliquid audierunt, sed auris eorum non est ad cor meum, ubi ego sum quicumque sum Volunt ergo audire confitentem me, quid ipse intus sim, quo nec oculum nec aurem nec mentem possunt intendere; credituri tamen volunt, numquid cognituri? Dicit enim eis caritas, qua boni sunt, non mentiri me de me confidentem, et ipsa in eis credit mihi CAPUT iV 5 Sed quo fructu id volunt? An congratulari mihi cupiunt, cum audierint, quantum ad te accedam munere tuo, et orare pro me, cum audierint, quantum retarder pondere meo? indicabo me talibus Non enim parvus est fructus, Domine Deus meus, ut a multis tibi gratiae agantur de nobis et a multis rogeris pro nobis Amet in me fraternus animus quod amandum doces, et doleat in me quod dolendum doces Animus ille hoc faciat fraternus, non extraneus, non filiorum alienorum, quorum os locutum est vanitatem, et dextera eorum dextera 156 Confessiones iniquitatis, sed fraternus ille, qui cum approbat me, gaudet de me, cum autem improbat me, contristatur pro me, quia sive approbet sive improbet me, diligit me indicabo me talibus; respirent in bonis meis, suspirent in malis meis Bona mea instituta tua sunt et dona tua, mala mea delicta mea sunt et iudicia tua Respirent in illis et suspirent in his, et hymnus et fletus ascendant in conspectum tuum de fraternis cordibus, turibulis tuis Tu autem, Domine, delectatus odore sancti templi tui, miserere mei secundum magnam misericordiam tuam propter nomen tuum et nequaquam deserens coepta tua consumma inperfecta mea 6 Hic est fructus confessionum mearum, non qualis fuerim, sed qualis sim, ut hoc confitear non tantum coram te secreta exultatione cum tremore et secreto maerore cum spe, sed etiam in auribus credentium filiorum hominum, sociorum gaudii mei et consortium mortalitatis meae, civium meorum et mecum peregrinorum, praecedentium et consequentium et comitum viae meae Hi sunt servi tui, fratres mei, quos filios tuos esse voluisti dominos meos, quibus iussisti ut serviam, si volo tecum de te vivere Et hoc mihi verbum tuum parum erat si loquendo praeciperet, nisi et faciendo praeiret Et ego id ago factis et dictis, id ago sub alis tuis nimis cum ingenti periculo, nisi quia sub alis tuis tibi subdita est anima mea et infirmitas mea tibi nota est Parvulus sum, sed vivit semper pater meus et idoneus est mihi tutor meus; idem ipse est enim, qui genuit me et tuetur me, et tu ipse es omnia bona mea, tu omnipotens, qui mecum es et priusquqm tecum sim indicabo ergo talibus, qualibus iubes ut serviam, non quis fuerim, sed quis iam sim et quis adhuc sim; sed neque me ipsum diiudico Sic itaque audiar CAPUT V 7 Tu enim, Domine, diiudicas me, quia etsi nemo scit hominum, quae sunt hominis, nisi spiritus hominis, qui in ipso est, tamen est aliquid hominis, quod nec ipse scit spiritus hominis, qui in ipso est, tu autem, Domine, scis eius omnia, qui fecisti eum Ego vero quamvis prae tuo conspectu me despiciam et aestimem me terram et cinerem, tamen aliquid de te scio, quod de me nescio Et certe videmus nunc per speculum in aenigmate, nondum facie ad faciem; et ideo, quamdiu peregrinor abs te, mihi sum praesentior quam tibi et tamen te novi nullo modo posse violari; ego vero quibus temptationibus resistere valeam quibusve non valeam nescio Et spes est quia fidelis es, qui nos non sinis temptari supra quam possumus ferre, sed facis cum temptatione etiam, ut possimus sustinere Liber decimus 157 Confitear ergo quid de me sciam, confitear et quid de me nesciam, quoniam et quod de me scio, te mihi lucente scio, et quod de me nescio, tamdiu nescio, donec fiant tenebrae meae sicut meridies in vultu tuo CAPUT Vi 8 Non dubia, sed certa conscientia, Domine, amo te Percussisti cor meum verbo tuo, et amavi te Sed et caelum et terra et omnia, quae in eis sunt, ecce undique mihi dicunt, ut te amem, nec cessant dicere omnibus, ut sint inexcusabiles Altius autem tu miseraberis, cui misertus eris, et misericordiam praestabis, cui misericors fueris: alioquin caelum et terra surdis loquuntur laudes tuas Quid autem amo, cum te amo? Non speciem corporis, non decus temporis, non candorem lucis ecce istis amicum oculis, non dulces melodias cantilenarum omnimodarum, non florum et unguentorum et aromatum suaviolentiam, non manna et mella, non membra acceptabilia carnis amplexibus: non haec amo, cum amo Deum meum Et tamen amo quandam lucem et quandam vocem et quendam odorem et quendam cibum et quendam amplexum, cum amo Deum meum, lucem, vocem, odorem, cibum, amplexum, interioris hominis mei, ubi fulget animae meae, quod non capit locus, et ubi sonat, quod non rapit tempus, et ubi olet, quod non spargit flatus, et ubi sapit, quod non minuit edacitas, et ubi haeret, quod non divellit satietas Hoc est quod amo, cum Deum meum amo 9 Et quid est hoc? interrogavi terram, et dixit: "Non sum"; et quaecumque in eadem sunt, idem confessa sunt interrogavi mare et abyssos et reptilia animarum vivarum, et responderunt: "Non sumus Deus tuus; quaere super nos" interrogavi auras flebiles, et inquit universus aer cum incolis suis: "Fallitur Anaximenes; non sumus Deus" interrogavi caelum, solem, lunam, stellas: "Neque nos sumus Deus, quem quaeris", inquiunt Et dixi omnibus his, quae circumstant fores carnis meae: dicite mihi de Deo meo, quod vos non estis, dicite mihi de illo aliquid Et exclamaverunt voce magna: ipse fecit nos interrogatio mea intentio mea et responsio eorum species eorum Et direxi me ad me et dixi mihi: "Tu quis es"? Et respondi: "Homo" Et ecce corpus et anima in me mihi praesto sunt, unum exterius et alterum interius Quid horum est, unde quaerere debui Deum meum, quem iam quaesiveram per corpus a terra usque ad caelum, quousque potui mittere nuntios radios oculorum meorum? Sed melius quod interius Ei quippe renuntiabant omnes nuntii corporales praesidenti et iudicanti de responsionibus caeli et terrae et omnium, quae in eis sunt, dicentium: "Non sumus Deus" et ipse fecit nos Homo interior cognovit 158 Confessiones haec per exterioris ministerium; ego interior cognovi haec, ego, ego animus per sensus corporis mei interrogavi mundi molem de Deo meo, et respondit mihi: "Non ego sum, sed ipse me fecit " 10 Nonne omnibus quibus integer sensus est, apparet haec species? Cur non omnibus eadem loquitur? Animalia pusilla et magna vident eam, sed interrogare nequeunt Non enim praeposita est in eis nuntiantibus sensibus iudex ratio Homines autem possunt interrogare, ut invisibilia Dei per ea, quae facta sunt, intellecta conspiciant, sed amore subduntur eis et subditi iudicare non possunt Nec respondent ista interrogantibus nisi iudicantibus nec vocem suam mutant, id est speciem suam, si alius tantum videat, alius autem videns interroget, ut aliter illi appareat, aliter huic, sed eodem modo utrique apparens illi muta est, huic loquitur: immo vero omnibus loquitur, sed illi intellegunt, qui eius vocem acceptam foris intus cum veritate conferunt Veritas enim dicit mihi: "Non est Deus tuus caelum et terra neque omne corpus" Hoc dicit eorum natura Videnti moles est minor in parte quam in toto iam tu melior es, tibi dico, anima, quoniam tu vegetas molem corporis tui praebens ei vitam, quod nullum corpus praestat corpori Deus autem tuus etiam tibi vitae vita est CAPUT Vii 11 Quid ergo amo, cum Deum meum amo? Quis est ille super caput animae meae? Per ipsam animam meam ascendam ad illum Transibo vim meam, qua haereo corpori et vitaliter compagem eius repleo Non ea vi reperio Deum meum: nam reperiret et equus et mulus, quibus non est intellectus, et est eadem vis, qua vivunt etiam eorum corpora Est alia vis, non solum qua vivifico sed etiam qua sensifico carnem meam, quam mihi fabricavit Dominus, iubens oculo, un non audiat, et auri, ut non videat, sed illi, per quem videam, huic, per quam audiam, et propria singillatim ceteris sensibus sedibus suis et officiis suis: quae diversa per eos ago unus ego animus Transibo et istam vim meam; nam et hanc habet equus et mulus: sentiunt enim etiam ipsi per corpus CAPUT Viii 12 Transibo ergo et istam naturae meae, gradibus ascendens ad eum, qui fecit me, et venio in campos et lata praetoria memoriae, ubi sunt thesauri innumerabilium imaginum de cuiuscemodi rebus sensis invectarum ibi reconditum est, quidquid etiam cogitamus, vel augendo vel minuendo vel utcumque variando ea quae sensus attigerit, et si quid Liber decimus 159 aliud commendatum et repositum est, quod nondum absorbuit et sepelivit oblivio ibi quando sum, posco, ut proferatur quidquid volo, et quaedam statim prodeunt, quaedam requiruntur divitius et tamquam de abstrusioribus quibusdam receptaculis eruuntur, quaedam catervatim se proruunt et, dum aliud petitur et quaeritur, prosiliunt in medium quasi dicentia: "Ne forte nos sumus?" Et abigo ea manu cordis a facie recordationis meae, donec enubiletur quod volo atque in conspectum prodeat ex abditis Alia faciliter atque imperturbata serie sicut poscuntur suggeruntur et cedunt praecedentia consequentibus et cedendo conduntur, iterum cum voluero processura Quod totum fit, cum aliquid narro memoriter 13 ibi sunt omnia distincte generatimque servata, quae suo quaeque aditu ingesta sunt, sicut lux atque omnes colores formaeque corporum per oculos, per aures omnia genera sonorum omnesque odores per aditum narium, omnes sapores per oris aditum, a sensu autem totius corporis, quid durum, quid molle, quid calidum frigidumve, lene aut asperum, grave seu leve sive extrinsecus corpori Haec omnia recipit recolenda, cum opus est, et retractanda grandis memoriae recessus et nescio qui secreti atque ineffabiles sinus eius: quae omnia suis quaeque foribus intrant ad eam et reponuntur in ea Nec ipsa tamen intrant sed rerum sensarum imagines illic praesto sunt cogitationi reminiscenti eas Quae quomodo fabricatae sint, quis dicit, cum appareat, quibus sensibus raptae sint interiusque reconditae? Nam et in tenebris atque in silentio dum habito, in memoria mea profero, si volo, colores, et discerno inter album et nigrum et inter quos alios volo, nec incurrunt soni atque perturbant quod per oculos haustum considero, cum et ipsi ibi sint et quasi seorsum repositi lateant Nam et ipsos posco, si placent, atque adsunt illico, et quiescente lingua ac silente gutture canto quantum volo, imaginesque illae colorum, quae nihilo minus ibi sunt, non se interponunt neque interrumpunt, cum thesaurus alius retractatur, qui influxit ab auribus ita cetera quae per sensus ceteros ingesta atque congesta sunt, recordor prout libet et auram liliorum discerno a violis nihil olfaciens et mel defrito, lene aspero, nihil tum gustando neque contrectando, sed reminiscendo antepono 14 intus haec ago, in aula ingenti memoriae meae ibi enim mihi enim caelum et terra et mare praesto sunt cum omnibus, quae in eis sentire potui, praeter illa, quae oblitus sum ibi mihi et ipse occurro meque recolo, quid, quando et ubi egerim quoque modo, cum agerem, affectus fuerim ibi sunt omnia, quae sive experta a me sive credita memini Ex eadem copia etiam similitudines rerum vel expertarum vel ex eis, quas expertus sum, creditarum alias atque alias et ipse contexo praeteritis atque ex his etiam futuras actiones et eventa et spes, et haec omnia rursus quasi praesentia meditor "Faciam hoc et illud" dico apud me in ipso ingenti sinu animi mei pleno tot et 160 Confessiones tantarum rerum imaginibus, et hoc aut illud sequitur "O si esset hoc aut aliud!" "Avertat Deus hoc aut illud!"; dico apud me ista et, cum dico, praesto sunt imagines omnium quae dico ex eodem thesauro memoriae, nec omnino aliquid eorum dicerem, si defuissent 15 Magna ista vis est memoriae, magna nimis, Deus meus, penetrale amplum et infinitum Quis ad fundum eius pervenit? Et vis est haec animi mei atque meam naturam pertinet, nec ego ipse capio totum, sen sum Ergo animus habendum se ipsum angustus est, ut ubi sit quod sui non capit? Numquid extra ipsum ac non in ipso? Quomodo ergo non capit? Multa mihi super hoc oborior admiratio, stupor apprehendit me Et eunt homines mirari alta montium et ingentes fluctus maris et latissimos lapsus fluminum et Oceani ambitum et gyros siderum, et relinquunt se ipsos nec mirantur, quod haec omnia cum dicerem, non ea videbam oculis, nec tamen dicerem, nisi montes et fluctus et flumina et sidera, quae vidi, et Oceanum, quem credidi, intus in memoria mea viderem spatiis tam ingentibus, quasi foris viderem Nec ea tamen videndo absorbui, quando vidi oculis, nec ipsa sunt apud me, sed imagines eorum, et novi, quid ex quo sensu corporis impressum sit mihi CAPUT iX 16 Sed non ea sola gestat immensa ista capacitas memoriae meae Hic sunt et illa omnia, quae de doctrinis liberalibus percepta nondum exciderunt, quasi remota interiore loco, non loco; nec eorum imagines, sed res ipsas gero Nam quid sit litteratura, quid peritia disputandi, quot genera quaestionum, quidquid horum scio, sic est in memoria mea, ut non retenta imagine rem foris reliquerim aut sonuerit et praeterierit, sicut vox impressa per aures vestigio, quo recoloretur, quasi sonaret, cum iam non sonaret, aut sicut odor dum transit et evanescit in ventos, olfactum afficit, unde traicit in memoriam imaginem sui, quam reminiscendo repetamus, aut sicut cibus, qui certe in ventre iam non sapit et tamen in memoria quasi sapit, aut sicut aliquid, quod corpore tangendo sentitur, quod etiam separatum a nobis imaginatur memoria istae quippe res non intromittuntur ad eam, sed earum solae imagines mira celeritate capiuntur et miris tamquam cellis reponuntur et mirabiliter recordando proferuntur CAPUT X 17 At vero, cum audio tria genera esse quaestionum, an sit, quid sit, quale sit, sonorum quidem, quibus haec verba confecta sunt, imagines teneo et eos per auras cum strepitu transisse ac iam non esse Liber decimus 161 scio Res vero ipsas, quae illis significantur sonis, neque ullo sensu corporis attingi neque uspiam vidi praeter animum meum et in memoria recondidi non imagines earum, sed ipsas Quae unde ad me intraverint dicant, si possunt Nam percurro ianuas omnes carnis meae nec invenio, qua earum ingressae sint Quippe oculi dicunt: "Si coloratae sunt, nos eas nuntiavimus"; aures dicunt: "Si sonuerunt, a nobis indicatae sunt"; nares dicunt: "Si oluerunt, per nos transierunt"; dicit etiam sensus gustandi: "Si sapor non est, nihil me interroges"; tactus dicit: "Si corpulentum non est, non contrectavi, si non contrectavi, non indicavi" Unde et qua haec intraverunt in memoriam meam? Nescio quomodo; nam cum ea didici, non credidi alieno cordi, sed in meo recognovi et vera esse approbavi et commendavi ei tamquam reponens, unde proferrem, cum vellem ibi ergo erant et antequam ea didicissem, sed in memoria non erant Ubi ergo aut quare, cum dicerentur, agnovi et dixi: "ita est, verum est", nisi quia iam erant in memoria, sed tam remota et retrusa quasi in caveis abditoribus, ut, nisi admonente aliquo eruerentur, ea fortasse cogitare non possem? CAPUT Xi 18 Quocirca invenimus nihil esse aliud discere ista, quorum non per sensus haurimus imagines, sed sine imaginibus, sicuti sunt, per se ipsa intus cernimus, nisi ea, quae passim atque indisposite memoria continebat, cogitando quasi colligere atque animadvertendo curare, ut tamquam ad manum posita in ipsa memoria, ubi sparsa prius et neglecta latitabant, iam familiari intentioni facile occurrant Et quam multa huius modi gestat memoria mea, quae iam inventa sunt et, sicut dixi, quasi ad manum posita, quae didicisse et nosse dicimur Quae si modestis temporum intervallis recolere desivero, ita rursus demerguntur et quasi in remotiora penetralia dilabuntur, ut denuo velut nova excogitanda sint indidem iterum - neque enim est alia regio eorum - et cogenda rursus, ut sciri possint, id est velut ex quadam dispersione colligenda, unde dictum est cogitare Nam cogo et cogito sic est, ut ago et agito, facio et factito Verum tamen sibi animus hoc verbum proprie vindicavit, ut non quod alibi, sed quod in animo colligitur, id est cogitur, cogitari proprie iam dicatur CAPUT Xii 19 item continet memoria numerorum dimensionumque rationes et leges innumerabiles quarum nullam corporis sensus impressit, quia 162 Confessiones nec ipsae coloratae sunt aut sonant aut olent au gustatae aut contrectatae sunt Audivi sonos verborum, quibus significantur, cum de his disseritur, sed illi alii, istae autem aliae sunt Nam illi aliter graece, aliter latine sonant, istae vero nec grecae nec latinae sunt nec aliud eloquiorum genus Vidi lineas fabrorum vel etiam tenuissimas, sicut filum araneae; sed illae aliae sunt, non sunt imagines earum, quas mihi nuntiavit carnis oculos: novit eas quisquis sine ulla cogitatione qualiscumque corporis intus agnovit eas Sensi etiam numeros omnibus corporis sensibus, quos numeramus; sed illi alii sunt, quibus numeramus, nec imagines istorum sunt et ideo valde sunt Rideat me ista dicentem, qui non eos videt, et ego doleam ridentem me CAPUT Xiii 20 Haec omnia memoria teneo et quomodo ea didicerim memoria teneo Multa etiam, quae adversus haec falsissime disputantur, audivi et memoria teneo; quae tametsi falsa sunt, tamen ea meminisse me non est falsum; et discrevisse me inter illa vera et haec falsa, quae contra dicuntur, et hoc memini aliterque nunc video discernere me ista, aliter autem memini saepe me discrevisse, cum ea saepe cogitarem Ergo et intellexisse me saepius ista memini, et quod nunc discerno et intellego, recondo in memoria, ut postea me nunc intellexisse meminerim Ergo et meminisse me memini, sicut postea, quod haec reminisci nunc potui, si recordabor, utique per vim memoriae recordabor CAPUT XiV 21 Affectiones quoque animi mei eadem memoria continet non illo modo, quo eas habet ipse animus, cum patitur eas, sed alio multum diverso, sicut sese habet vis memoriae Nam et laetatum me fuisse reminiscor non laetus et tristitiam meam praeteritam recordor non tristis et me aliquando timuisse recolo sine timore et pristinae cupiditatis sine cupiditate sum memor Aliquando et contrario tristitiam meam transactam laetus reminiscor et tristis laetitiam Quod mirandum non esse de corpore: aliud enim animus, aliud corpus itaque si praeteritum dolorem corporis gaudens memini, non ita mirum est Hic vero, cum animus sit etiam ipsa memoria - nam et cum mandamus aliquid, ut memoriter habeatur, dicimus "Vide ut illud in animo habeas", et cum obliviscimur, dicimus: "Non fuit in animo" et "Elapso est enimo", ipsam memoriam vocantes animum Liber decimus 163 Cum ergo ita sit, quid est hoc, quod cum tristitiam meam praeteritam laetus memini, animus habet laetitiam et memoria tristitiam laetusque est animus ex eo, quod inest ei laetitia, memoria vero ex eo, quod inest ei tristitia, tristis non est? Num forte non pertinet ad animum? Quis hoc dixerit? Nimirum ergo memoria quasi venter est animi, laetitia vero atque tristitia quasi cibus dulcis et amarus: cum memoriae commendantur, quasi traiecta in ventrem recondi illic possunt, sapere non possunt Ridiculum est haec illis similia putare, nec tamen sunt omni modo dissimilia 22 Sed ecce de memoria profero, cum dico quattuor esse perturbationes animi, cupiditatem, laetitiam, metum, tristitiam et quidquid de his disputare potuero dividendo singula per species sui cuiusque generis et definiendo, ibi invenio quid dicam atque inde profero, nec tamen ulla earum perturbatione perturbor, cum eas reminiscendo commemoro; et antequam recolerentur a me et retracterentur, ibi erant; propterea inde per recordationem potuere depromi Forte ergo sicut de ventre cibus ruminando, sic ista de memoria recordando proferuntur Cur igitur in ore cogitationis non sentitur a disputante, hoc est a reminiscente, laetitiae dulcedo vel amaritudo maestitiae? An in hoc dissimile est, quod non undique simile est? Quis enim talia volens loqueretur, si quotiens tristitiam metumve nominamus, totiens maerere vel timere cogeremur? Et tamen non ea loqueremur, nisi in memoria nostra non tantum sonos nominum secundum imagines impressas a sensibus corporis sed etiam rerum ipsarum notiones inveniremus, quas nulla ianua carnis accepimus, sed eas ipse animus per experientiam passionum suarum sentiens memoriae commendavit aut ipsa sibi haec etiam non commendata retinuit CAPUT XV 23 Sed utrum per imagines an non, quis facile dixerit? Nomino quippe lapidem, nomino solem, cum res ipsae non adsunt sensibus meis; in memoria sane mea praesto sunt imagines earum Nomino dolorem corporis, nec mihi adest, dum nihil dolet; nisi tamen adesset imago eius in memoria mea, nescirem, quid dicerem nec eum in disputando a voluptate discernerem Nomino salutem corporis, cum salvus sum corpore; adest mihi quidem res ipsa; verum tamen nisi et imago eius inesset in memoria mea, nullo modo recordarer, quid huius nominis significaret sonus, nec aegrotantes agnoscerent salute nominata, quid esset dictum, nisi eadem imago vi memoriae tenetur, quamvis ipsa res abesset a corpore 164 Confessiones Nomino numeros, quibus numeramus; en adsunt in memoria mea non imagines eorum, sed ipsi Nomino imaginem solis, et haec adest in memoria mea; neque enim imaginem imaginis eius, sed ipsam recolo: ipsa mihi reminiscenti praesto est Nomino memoriam et agnosco quod nomino Et ubi agnosco nisi in ipsa memoria? Nunc et ipsa per imaginem suam sibi adest ac non per se ipsam? CAPUT XVi 24 Quid, cum oblivionem nomino atque itidem agnosco quod nomino, unde agnoscerem, nisi meminissem? Non eundem sonum nominis dico, sed rem, quam significat; quam si oblitus essem, quid ille valeret sonus, agnoscere utique non valerem Ergo cum memoriam memini, per se ipsam sibi praesto est ipsa memoria; cum vero memini oblivionem, et memoria praesto est et oblivio, memoria, ex qua meminerim, oblivio, quam meminerim Sed quid est oblivio nisi privatio memoriae? Quomodo ergo adest, ut eam meminerim, quando cum adest meminisse non possum? At si quod meminimus memoria retinemus, oblivionem autem nisi meminissemus, nequaquam possemus audito isto nomine rem, quae illo significatur, agnoscere, memoria retinetur oblivio Adest ergo, ne obliviscamur, quae cum adest, obliviscimur An ex hoc intelligitur non per se ipsam inesse memoriae, cum eam meminimus, sed per imaginem suam, quia, si per se ipsam praesto esset oblivio, non ut meminissemus, sed ut oblivisceremur, efficeret? Et hoc quis tandem indagabit? Quis comprehendet quomodo sit? 25 Ego certe, Domine, laboro hic et laboro in me ipso: factus sum mihi terra difficultatis et sudoris nimii Neque enim nunc scrutamur plagas caeli aut siderum intervalla demetimur vel terrae libramenta quaerimus: ego sum, qui memini, ego animus Non ita mirum, si a me longe est quidquid ego non sum: quid autem propinquius me ipso mihi? Et ecce memoriae meae vis non comprehenditur a me, cum ipsum me non dicam praeter illam Quid enim dicturus sum, quando mihi certum est meminisse me oblivionem? An dicturus sum non esse in memoria mea quod memini? An dicturus sum ad hoc inesse oblivionem in memoria mea, ut non obliviscar? Utrumque absurdissimum est Quid illud tertium? Quo pacto dicam imaginem oblivionis teneri memoria mea, non ipsam oblivionem, cum eam memini? Quo pacto et hoc dicam, quandoquidem cum imprimitur rei cuiusque imago in memoria, prius necesse est, ut adsit res ipsa, unde illa imago possit imprimi? Sic enim Carthaginis memini, sic omnium locorum, quibus interfui, sic facies hominum, quas vidi, et ceterorum sensuum nuntiata, sic ipsius corporis salutem sive dolorem: cum praesto essent ista, cepit Liber decimus 165 ab eis imagines memoria, quas intuerer praesentes et retracterem animo, cum illa et absentia reminiscerer Si ergo per imaginem suam, non per se ipsam in memoria tenetur oblivio, ipsa utique aderat, ut eius imago caperetur Cum autem adesset, quomodo imaginem suam in memoria conscribebat, quando id etiam, quod iam notatum invenit, praesentia sua delet oblivio? Et tamen quocumque modo, licet sit modus iste incomprehensibilis et inexplicabilis, etiam ipsam oblivionem meminisse me certus sum, qua id quod meminerimus obruitur CAPUT XVii 26 Magna vis est memoriae, nescio quid horrendum, Deus meus, profunda et infinita multiplicitas; et hoc animus est, et hoc ego ipse sum Quid ergo sum, Deus meus? Quae natura sum? Varia, multimoda vita et immensa vehementer Ecce in memoriae meae campis et antris et cavernis innumerabilibus atque innumerabiliter plenis innumerabilium rerum generibus sive per imagines, sicut omnium corporum, sive per praesentiam, sicut artium, sive per nescio quas notiones vel notationes, sicut affectionum animi - quas et cum animas non patitur, memoria tenet, cum in animo sit quidquid est in memoria - per haec omnia discurro et volito hac illac, penetro etiam, quantum possum, et finis nusquam: tanta vis est memoriae, tanta vitae vis est in homine vivente mortaliter! Quid igitur agam, tu vera mea vita, Deus meus? Transibo et hanc vim meam, quae memoria vocatur, transibo eam, ut pertendam ad te, dulce lumen Quid dicis mihi? Ecce ego ascendens per animum meum ad te, qui desuper mihi manes, transibo et istam vim meam, quae memoria vocatur, volens te attingere, unde attingi potes, et inhaerere tibi, unde inhaereri tibi potest Habent enim memoriam et pecora et aves, alioquin non cubilia nidosve repeterent, non alia multa, quibus assuescunt; neque enim et assuescere valerent ullis rebus nisi per memoriam Transibo ergo et memoriam, ut attingam eum, qui separavit me a quadrupedibus et volatilibus caeli sapientiorem me fecit Transibo et memoriam, ut ubi te inveniam, vere bone et secura suavitas, ut ubi te inveniam? Si praeter memoriam meam te invenio, immemor tui sum Et quomodo iam inveniam te, si memor non sum tui? CAPUT XViii 27 Perdiderat enim mulier dragmam et quaesivit eam cum lucerna et, nisi memor eius esset, non inveniret eam Cum enim esset inventa, 166 Confessiones unde sciret, utrum ipsa esset, si memor eius non esset? Multa memini me perdita quaesisse atque invenisse inde istuc scio, quia, cum quaererem aliquid eorum et diceretur mihi: "num forte hoc est?", "num forte istud", tamdiu dicebam: "non est", donec id offerretur quod quaerebam Cuius nisi memor essem, quidquid illud esset, etiamsi mihi offerretur, non invenirem, quia non agnoscerem Et semper ita fit, cum aliquid perditum quaerimus et invenimus Verum tamen si forte aliquid ab oculis perit, non a memoria, veluti corpus quodlibet visibile, tenetur intus imago eius et quaeritur, donec reddatur aspectui Quod cum inventum fuerit, ex imagine, quae intus est, recognoscitur Nec invenisse nos dicimus quod perierat, si non agnoscimus, nec agnoscere possumus, si non meminimus: sed hoc perierat quidem oculis, memoria tenebatur CAPUT XiX 28 Quid? Cum ipsa memoria perdit aliquid, sicut fit, cum obliviscimur et quaerimus, ut recordemur, ubi tandem quaerimus nisi in ipsa memoria? Et ibi si aliud pro alio forte offeratur, respuimus, donec illud occurat quod quaerimus Et cum occurrit, dicimus: "hoc est"; quod non diceremus, nisi agnosceremus, nec agnosceremus, nisi meminissemus Certe ergo obliti fueramus An non totum exciderat, sed ex parte, qua tenebatur, pars alia quaerebatur, quia sentiebat se memoria non simul volvere, quod simul solebat, et quasi detruncata consuetudine claudicans reddi quod deerat flagitabat? Tamquam si homo notus sive conspiciatur oculis sive cogitetur et nomen eius obliti requiramus, quidquid aliud occurrerit non conectitur, quia non cum illo cogitari consuevit ideoque respuitur, donec illud adsit, ubi simul adsuefacta notitia non inaequaliter adquiescat Et unde adest nisi ex ipsa memoria? Nam et cum ab alio commoniti recognoscimus, inde adest Non enim quasi novum credimus, sed recordantes approbamus hoc esse, quod dictum est Si autem penitus aboleatur ex animo, nec admoniti reminiscimur Neque enim omni modo adhuc sumus, quod vel oblitos nos esse meminimus Hoc ergo nec amissum quaerere poterimus, quod omnino obliti fuerimus CAPUT XX 29 Quomodo ergo te quaero, Domine? Cum enim te, Deum meum, quaero, vitam beatam quaero Quaeram te, ut vivat anima mea Vivit enim corpus meum de anima mea et vivit anima mea de te Quomodo ergo Liber decimus 167 quaero vitam beatam? Quia non est mihi, donec dicam: "Sat est illic" Ubi oportet ut dicam, quomodo eam quaero, utrum per recordationem, tamquam eam oblitus sim oblitumque me esse adhuc teneam, an per appetitum discendi incognitam, sive quam numquam scierim sive quam sic oblitus fuerim, ut me nec oblitum esse meminerim Nonne ipsa est beata vita, quam omnes volunt et omnino qui nolit nemo est? Ubi noverunt eam, quod sic volunt eam? Ubi viderunt ut amarent eam? Nimirum habemus eam nescio quomodo Et est alius quidam modus, quo quisque cum habet eam, tunc beatus est, et sunt, qui spe beati sunt inferiore modo isti habent eam quam illi, qui iam re ipsa beati sunt, sed tamen meliores quam illi, qui nec re nec spe beati sunt Qui tamen etiam ipsi nisi aliquo modo haberet eam, non ita vellent beati esse: quos eos velle certissimum est Nescio quomodo noverunt eam ideoque habent eam in nescio qua notitia, de qua satago, utrum in memoria sit, quia, si ibi est, iam beati fuimus aliquando, utrum singillatim omnes, an in illo homine, qui primus peccavit, in quo et omnes mortui sumus et de quo omnes cum miseria nati sumus, non quaero nunc, sed quaero, utrum in memoria sit beata vita Neque enim amaremus eam, nisi nossemus Audimus nomen hoc et omnes rem ipsam nos appetere fatemur; non enim solo sono delectamur Nam hoc cum latine audit Graecus, non delectatur, quia ignorat, quid dictum sit; nos autem delectamur, sicut etiam ille, si graece hoc audierit, quoniam res ipsa nec graeca nec latina est, cui adipiscendae Graeci Latinique inhiant ceterarumque linguarum homines Nota est igitur omnibus, qui una voce si interrogari possent, utrum beati esse vellent, sine ulla dubitatione velle responderent Quod non fieret, nisi res ipsa, cuius hoc nomen est, eorum memoria teneretur CAPUT XXi 30 Numquid ita, ut meminit Carthaginem qui vidit? Non: vita enim beata non videtur occulis, quia non est corpus Numquid sicut meminimus numeros? Non: hos enim qui habet in notitia, non adhuc quaerit adipisci, vitam vero beatam habemus in notitia ideoque amamus et tamen adhuc adipisci eam volumus, ut beati simus Numquid sicut meminimus eloquentiam? Non: quamvis enim et hoc nomine audito recordentur ipsam rem, qui etiam nondum sunt eloquentes esse cupiant - unde apparet eam esse in eorum notitia - tamen per corporis sensus alios eloquentes animadverterunt et delecatati sunt et hoc esse desiderant, quamquam nisi ex interiore notitia non delectarentur neque hoc esse vellent, nisi delectarentur: beatam vero vitam nullo sensu corporis in aliis experimur 168 Confessiones Numquid sic meminimus gaudium? Fortasse ita Nam gaudium meum etiam tristis memini sicut vitam beatam miser, neque umquam corporis sensu gaudium meum vel vidi vel audivi vel odoratus sum vel gustavi vel tetigi, sed expertus sum in animo meo, quando laetatus sum, et adhaesit eius notitia memoriae meae, ut id reminisci valeam aliquando cum aspernatione, aliquando cum desiderio pro earum rerum diversitate, de quibus me gavisum esse memini Nam et de turpibus gaudio quodam perfussus sum, quod nunc recordans detestor atque exsecror, aliquando de bonis et honestis, quod desiderans recolo, tametsi forte non adsunt, et ideo tristis gaudium pristinum recolo 31 Ubi ergo et quando expertus sum vitam meam beatam, ut recorder eam et amem et desiderem? Nec ego tantum aut cum paucis, sed beati prorsus omnes esse volumus Quod nisi certa notitia nossemus, non tam certa voluntate vellemus Sed quid est hoc? Quod si quaeratur a duobus, utrum militare velint, fieri possit, ut alter eorum velle se, alter nolle respondeat: si autem eis quaeratur, utrum esse beati velint, uterque se statim sine ulla dubitatione dicat optarem, nec ob aliud velit ille militare, nec ob aliud iste nolit, nisi ut beati sint Num forte quoniam alius hinc, alius inde gaudet? ita se omnes beatos esse velle consonant, quemadmodum consonarent, si hoc interrogarentur, se velle gaudere atque ipsum gaudium vitam beatam vocant Quod etsi alius hinc, alius illinc assequitur, unum est tamen, quo pervenire omnes nituntur, ut gaudeant Quae quoniam res est, quam se expertum non esse nemo potest dicere, propterea reperta in memoria recognoscitur, quando beatae vitae nomen auditur CAPUT XXii 32 Absit, Domine, absit a corde servi tui, qui confiteretur tibi, absit, ut, quocumque gaudio gaudeam, beatum me putem Est enim gaudium, quod non datur impiis, sed eis, qui te gratis colunt, quorum gaudium tu ipse es Et ipsa est beata vita, gaudere ad te, de te, propter te: ipsa est et non altera Qui autem aliam putant esse, aliud sectantur gaudium neque ipsum verum Ab aliquam tamen imagine gaudii voluntas eorum non avertitur CAPUT XXiii 33 Non ergo certum est, quod omnes esse beati volunt, quoniam qui non de te gaudere volunt, quae sola vita beata est, non utique vitam beatam volunt An omnes hoc volunt, sed quoniam caro concupiscit adversus spiritum et spiritus adversus carnem, ut non faciant quod Liber decimus 169 volunt, cadunt in id quod valent eoque contenti sunt, quia illud, quod non valent, non tantum volunt, quantum sat est, ut valeant? Nam quaero de omnibus, utrum malint de veritate quam de falsitate gaudere: tam non dubitant dicere de veritate se malle, quam non dubitant dicere beatos esse se velle Beata quippe vita est gaudium de veritate Hoc est enim gaudium de te, qui veritas es, Deus, illuminatio mea, salus faciei meae, Deus meus Hanc vitam beatam omnes volunt, hanc vitam, quae sola beata est, omnes volunt, gaudium de veritate omnes volunt Multos expertus sum, qui vellent fallere, qui autem falli, neminem Ubi ergo noverunt hanc vitam beatam nisi ubi noverunt etiam veritatem? Amat enim et ipsam, quia falli nolunt, et cum amant beatam vitam, quod non est aliud quam de veritate gaudium, utique amant etiam veritatem nec amarent, nisi esset aliqua notitia eius in memoria eorum Cur ergo de illa gaudent? Cur non beati sunt? Quia fortius occupantur in aliis, quae potius eos faciunt miseros quam illud beatos, quod tenuiter meminerunt Adhuc enim modicum lumen est in hominibus; ambulent, ambulent, ne eos tenebrae comprehendant 34 Cur autem veritas parit odium et inimicus eius factus est homo tuus verum praedicans, cum ametur beata vita, quae non est nisi gaudium de veritate, nisi quia sic amatur veritas, ut, quicumque aliud amant, hoc quod amant velint esse veritatem, et quia falli nollent, nolunt convinci, quod falsi sint? itaque propter eam rem oderunt veritatem, quam pro veritate amant Amant eam lucentem, oderunt eam redarguentem Quia enim falli nolunt et fallere volunt, amant eam, cum se ipsa indicat, et oderunt eam, cum eos ipsos indicat inde retribuies eis, ut, qui se ab ea manifestari nolunt, et eos nolentes manifestet et eis ipsa non sit manifesta Sic, sic, etiam sic animus humanus, etiam sic caecus et languidus, turpis atque indecens latere vult, se autem ut lateat aliquid non vult Contra illi reditur, ut ipse non lateat veritatem, ipsum autem veritas lateat Tamen etiam sic, dum miser est, veris mavult gaudere quam falsis Beatus ergo erit, si nulla interpellante molestia de ipsa, per quam vera sunt omnia, sola veritate gaudebit CAPUT XXiV 35 Ecce quantum spatiatus sum in memoria mea quaerens te, Domine, et non te inveni extra eam Neque enim aliquid de te inveni, quod non meminissem, ex quo didice te Nam ex quo didici te, non sum oblitus tui Ubi enim inveni veritatem, ibi inveni Deum meum, ipsam veritetem, quam ex quo didici, non sum oblitus itaque ex quo te didici, manes in memoria mea, et illic te invenio, cum reminiscor tui et delector 170 Confessiones in te Hae sunt sanctae deliciae meae, quas donasti mihi misericordia tua respiciens paupertatem meam CAPUT XXV 36 Sed ubi manes in memoria mea, Domine, ubi illic manes? Quale cubile fabricasti tibi? Quale sanctuarium aedificasti tibi? Tu dedisti hanc dignationem meae, ut maneas in ea, sed in qua eius parte maneas, hoc considero Transcendi enim partes eius, quas habent et bestiae, cum te recordarer, quia non ibi inveniebam inter imagines rerum corporalium, et veni ad partes eius, ubi commendavi affectiones animi mei, nec illic inveni te Et intravi ad ipsius animi mei sedem, quae illi est in memoria mea, quoniam sui quoque meminit animus, nec ibi tu eras, quia sicut non es imago corporalis nec affectio viventis, qualis est, cum laetamur, contristamur, cupimus, metuimus, meminimus, obliviscimur et quidquid huius modi est, ita nec ipse animus es, quia Dominus Deus animi tu es, et commutantur haec omnia, tu autem incommutabilis manes super omnia et dignatus es habitare in memoria mea, ex quo te didici Et quid quaero, quo loco eius habites, quasi vero loca ibi sint? Habitas certe in ea, quoniam tui memini, ex quo te didici, et in ea te invenio, cum recordor te CAPUT XXVi 37 Ubi ergo te inveni, ut discerem te? Neque enim iam eras in memoria mea, priusquam te discerem Ubi ergo te inveni, ut discerem te, nisi in te supra me? Et nusquam locus, et recedimus et accedimus, et nusquam locus Veritas, ubique praesides omnibus etiam consulentibus te simulque respondes omnibus diversa consulentibus Liquide tu respondes, sed non liquide omnes audiunt Omnes unde volunt consulunt, sed non semper quod volunt audiunt Optimus minister tuus est, qui non magis intuetur hoc a te audire quod ipse voluerit, sed potius hoc velle quod a te audierit CAPUT XXVii 38 Sero te amavi, pulchritudo, tam antiqua et tam nova, sero te amavi! Et ecce intus eras et ego foris et ibi te quaerebam et in ista formosa, quae fecisti, deformis irruebam Mecum eras, et tecum non Liber decimus 171 eram Et me tenebant longe a te, quae si in te non essent, non essent Vocasti et clamasti et rupisti surditatem meam, coruscasti, splenduisti et fugasti caecitatem meam, flagrasti, et duxi spiritum et anhelo tibi, gustavi et esurio et sitio, tetigisti me, et exarsi in pacem tuam CAPUT XXViii 39 Cum inhaeresco tibi ex omni me, nusquam erit mihi dolor et labor, et viva erit vita mea tota plena te Nunc autem quoniam quem tu imples, sublevas eum, quoniam tui plenus non sum, oneri mihi sum Contendunt laetitiae meae flendae cum laetandis maeroribus, et ex qua parte stet victoria nescio Ei mihi! Domine, miserere mei! Contendunt maerores mei mali cum gaudiis bonis, et qua parte stet victoria nescio Ei mihi! Domine, miserere mei! Ei mihi! Ecce vulnera mea non abscondo: medicus es, aeger sum; misericors es, miser sum Numquid non temptatio vita humana super terram? Quis velit molestias et difficultates? Tolerari iubes ea, non amari Nemo quod tolerat amat, etsi tolerare amat Quamvis enim gaudet se tolerare, mavult tamen non esse quod toleret Prospera in adversis desidero, adversa in prosperis timeo Quis inter haec medius locus, ubi non sit humana vita temptatio? Vae prosperitatibus saeculi et iterum a timore adversitatis et a corruptione laetitiae! Vae adversitatibus saeculi semel et iterum et tertio a desiderio prosperitatis, et quia ipsa adversitas dura est, et ne frangat tolerantiam! Numquid non temptatio est vita humana super terram sine ullo interstitio CAPUT XXiX 40 Et tota spes mea non nisi in magna valde misericordia tua Da quod iubes et iube quod vis imperas nobis continentiam Et cum scirem, ait quidam, quia nemo potest esse continens, nisi Deus det, et hoc ipsum erat sapientiae, scire cuius esset hoc donum Per continentiam quippe colligimur et redigimur in unum, a quo in multa defluximus Minus enim te amat qui tecum aliquid amat, quod non propter te amat O amor, qui semper ardes et numquam extingueris, caritas, Deus meus, accende me! Continentiam iubes: da quod iubes et iube quod vis CAPUT XXX 41 iubes certe, ut contineam a concupiscentia carnis et concupiscentia oculorum et ambitione saeculi 172 Confessiones iussisti a concubitu et de ipso coniugio melius aliquid, quam concessisti, monuisti Et quoniam dedisti, factum est, et antequam dispensator sacramenti tui fierem Sed adhuc vivunt in memoria mea, de qua multa locutus sum, talium rerum imagines, quas ibi consuetudo mea fixit, et occursatur mihi vigilanti quidem carentes viribus, in somnis autem non solum usque ad delectationem, sed etiam usque ad consensionem factumque simillimum Et tantum valet imaginis illusio in anima mea et in carne mea, ut dormienti falsa visa persuadeant quod vigilanti vera non possunt Numquid tunc ego non sum, Domine Deus meus? Et tamen tantum interest inter me ipsum et me ipsum intra momentum, quo hinc ad soporem retranseo vel huc inde retranseo! Ubi est tunc ratio, quae talibus suggestionibus resistit vigilans et, si res ipsas ingerantur, inconcussus manet? Numquid clauditur cum oculis? Numquid sopitur cum sensibus corporis? Et unde saepe etiam in somnis resistimus nostrique propositi memores atque in eo castissime permanentes nullum talibus illecebris adhibemus assensum? Et tamen tantum interest, cum aliter accidit, evigilantes ad conscientiae requiem redeamus ipsaque distantia reperiamus nos non fecisse, quod tamen in nobis quoquo modo factum esse doleamus 42 Numquid non potens est manus tua, Deus omnipotens, sanare omnes languores animae meae atque abundantiore gratia tua lascivos motus etiam mei soporis extinguere? Augebis, Domine, magis magisque in me munera tua, ut anima mea sequatur me ad te concupiscentiae visco expedita, ut non sit rebellis sibi atque ut in somnis etiam non solum non perpetret istas corruptelarum turpitudines per imagines animales usque ad carnis fluxum, sed ne consentiat quidem Nam ut nihil tale vel tantulum libeat, quantulum possit nutu cohiberi etiam in casto dormientis affectu non tantum in hac vita, sed etiam in hac aetate, non magnum est omnipotenti, qui vales facere supra quam petimus et intellegimus Nunc tamen quid adhuc sim in hoc genere mali mei, dixi bono Domino meo exultans cum tremore in eo, quod donasti mihi, et lugens in eo, quod inconsummatus sum, sperans perfecturum in te me misericordias tuas usque ad pacem plenariam, quam tecum habebunt interiora et exteriora mea, cum absorbta fuerit mors in victoriam CAPUT XXXi 43 Est alia malitia diei, quae utinam sufficiat ei Reficimus enim cotidianas ruinas corporis edendo et bibendo, priusqum escas et ventrem destruas, cum occideris indigentiam meam satietate mirifica et corruptibile hoc indueris incorruptione sempiterna Nunc autem suavis est mihi necessitas, et adversus istam suavitatem pugno, ne capiar, et cotidianum bellum gero in ieiuniis, saepius in Liber decimus 173 servitutem redignes corpus meum, et dolores mei voluptate pelluntur Nam fames et sitis quidam dolores sunt, urunt et sicut febris necant, nisi alimentorum medicina succurrat Quae quoniam praesto est ex consolatione munerum tuorum, in quibus nostrae infirmitati terra et aqua et caelum serviunt, calamitas deliciae vocantur 44 Hoc me docuisti, ut quemadmodum medicamenta sic alimenta sumpturus accedam Sed dum ad quietem satietatis ex indigentiae molestia transeo, in ipso transitu mihi insidiatur laqueus concupiscentiae ipse enim transitus voluptas est, et non est alius, qua transeatur, quo transire cogit necessitas Et cum salus sit causa edendi ac bibendi, adiungit se tamquam pedisequa periculosa iucunditas et plerumque praeire conatur, ut eius causa fiat, quod salutis causa me facere vel dico vel volo Nec idem modus utriusque est: nam quod saluti satis est, delectationi parum est, et saepe incertum fit, utrum adhuc necessaria corporis cura subsidium petat an voluptaria cupiditatis fallacia ministerium suppetat Ad hoc incertum hilarescit infelix anima et in eo praeparat excusationis patrocinium gaudens non adparere, quid satis sit moderationi valetudinis, ut obtentu obumbret negotium voluptatis His temptationibus cotidie conor resistere et invoco dexteram tuam et ad te refero aestus meos, quia consilium mihi de hac re nondum stat 45 Audio vocem iubentis Dei mei: non graventur corda vestra in crapula et ebrietate Ebrietas longe est a me: misereberis, ne adpropinquet mihi Crapula autem nonnumquam subrepit servo tuo: misereberis ut longe fiat a me Nemo enim potest esse continens, nisi tu des Multa nobis orantibus tribuis, et quidquid boni antequam oraremus accepimus, a te accepimus; et ut hoc postea cognosceremus, a te accepimus Ebriosus numquam fui, sed ebriosos a te factos sobrios ego novi Ergo a te factum est, ut hoc non essent qui numquam fuerunt, a quo factum est, ut hoc non semper essent qui fuerunt, a quo etiam factum est, ut scirent utrique a quo factum est Audivi aliam vocem tuam: post concupiscentias tuas non eas et a voluptate tua avertere Audivi et illam ex munere tuo, quam multum amavi: neque si manducaverimus, abundabimus, neque si non manducaverimus, deerit nobis; hoc est dicere: nec illa res me copiosum faciet nec illa aerumnosum Audivi et alteram: ego enim didici, in quibus sum, sufficiens esse et abundare novi et penuriam pati novi Omnia possum in eo, qui me confortat Ecce miles castrorum caelestium, non pulvis, quod sumus Sed memento, Domine, quia pulvis sumus, et de pulvere fecisti hominem, et perierat et inventus est Nec ille in se potuit, quia idem pulvis fuit, quem talia dicentem afflatu tuae inspirationis adamavi: omnia possum, inquit, in eo qui me confortat Conforta me, ut possim, da quod iubes et iube quod vis iste se accepisse confitetur et quod gloriatur in Domino gloriatur Audivi alium rogantem, ut accipiat: aufer, 174 Confessiones inquit, a me concupiscentias ventris Unde apparet, sancte Deus meus, te dare, cum fit quod imperas fieri 46 Docuisti me, pater bone: omnia munda mundis, sed malum esse homini qui per offensionem manducat; et omnem creaturam tuam bonam esse nihilque abiciendum, quod cum gratiarum actione percipitur; et quia esca nos non commendat Deo, et ut nemo nos iudicet in cibo aut potu; et ut qui manducat non manducantem non spernat, et qui non manducat manducantem non iudicet Didici haec, gratias tibi, laudes tibi, Deo meo, magistro meo, pulsatori aurium mearum, illustratori cordis mei; eripe me ab omni temptatione Non ego immunditiam obsonii timeo, sed immunditiam cupiditatis Scio Noe omne carnis genus, quod cibo esset usui, manducare permissum, Heliam cibo carnis refectum, iohannem mirabili abstinentia praeditum animalibus, hoc est locustis in escam cedentibus, non fuisse pollutum: et scio Esau lenticulae concupiscentia deceptum et David propter aquae desiderium a se ipso reprehensum et regem nostrum non de carne, sed de pane temptatum ideoque et populus in heremo non quia carnes desideravit, sed quia escae desiderio adversus Dominum murmuravit, meruit improbari 47 in his ergo temptationibus positus certo cotidie adversus concupiscentiam manducandi et bibendi: non enim est quod semel praecidere et ulterius non attingere decernam, sicut de concubitu potui itaque freni gutturis temperata relaxatione et constrictione tenendi sunt Et quis est, Domine, qui non rapiatur aliquantum extra metas necessitatis? Quisquis est, magnus est, magnificet nomen tuum Ego autem non sum, quia peccator homo sum Sed ego magnifico nomen tuum, et interpellat te pro pecatis meis, qui vicit saeculum, numerans me inter infirma membra corporis sui, quia et imperfectum eius viderunt oculi tui, et in libro tuo omnes scribentur CAPUT XXXii 48 De illecebra odorum non satago nimis: cum absunt, non requiro, cum adsunt, non respuo, paratus eis etiam semper carere ita mihi videor: forsitan fallar Sunt enim et istae plangendae tenebrae, in quibus me latet facultas mea, quae in me est, ut animus meus de viribus suis ipse interrogans non facile sibi credendum existimet, quia et quod inest plerumque occultum est, nisi experientia manifestetur, et nemo securus esse debet in ista vita, quae tota temptatio nominatur, utrum qui fieri potuit ex deteriore melior, non fiat etiam ex meliore deterior Una spes, una fiducia, una firma promissio misericordia tua Liber decimus 175 CAPUT XXXiii 49 Voluptates aurium tenacius me implicaverant et subiugaverant, sed resolvisti et liberasti me Nunc in sonis, quos animant eloquia tua, cum suavi et artificiosa voce cantatur, fateor, aliquantulum adquiesco, non quidem ut haeream, sed ut surgam, cum volo Attamen cum ipsis sententiis quibus vivunt ut admittantur ad me, quaerunt in corde meo nonnullius dignitatis locum, et vix eis praebeo congruentem Aliquando enim plus mihi videor honoris eis tribuere, quem decet, dum ipsis sanctis dictis religiosius et ardentius sentio moveri animos nostros in flamma pietatis, cum ita cantantur, quam si non ita cantarentur, et omnes affectus spiritus nostri pro sui diversitate habere proprios modos in voce atque cantu, quorum nescio qua occulta familiaritate excitentur Sed delectatio carnis meae, cui mentem enervandam non oportet dari, saepe me fallit, dum rationi sensus non ita comitatur, ut patienter sit posterior, sed tantum, quia propter illam meruit admitti, etiam praecurrere ac ducere conatur ita in his pecco non sentiens, sed postea sentio 50 Aliquando autem hanc ipsam fallaciam immoderatius cavens erro nimia severitate, sed valde interdum, ut melos omne cantilenarum suavium, quibus Davidicum psalterium frequentatur, ab auribus meis removeri velim atque ipsius ecclesiae, tutiusque mihi videtur, quod de Alexandrino episcopo Athanasio saepe dictum mihi commemini, qui tam modico flexu vocis faciebat lectorem psalmi, ut pronuntianti vicinior esset quam canenti Verum tamen cum reminiscor lacrimas meas, quas fudi ad cantus ecclesiae tuae in primordiis recuperatae fidei meae, et nunc ipsum cum moveor non cantu, sed rebus quae cantatur, cum liquida voce et convenientissima modulatione cantantur, magnum instituti huius utilitatem rursus agnosco ita fluctuo inter periculum voluptatis et experimentum salubritatis magisque adducor non quidem irretractabilem sententiam proferens cantandi consuetudinem approbare in ecclesia, ut per oblectamenta aurium infirmior animus in affectum pietatis assurgat Tamen cum mihi accidit, ut me amplius cantus quam res, quae canitur, moveat, poenaliter me peccare confiteor et tunc mallem non audire cantantem Ecce ubi sum! Flete mecum et pro me flete qui aliquid boni vobiscum intus agitis, unde facta procedunt Nam qui non agitis, non vos haec movent Tu autem, Domine Deus meus, exaudi, respice et vide et miserere et sana me, in cuius oculis mihi quaestio factus sum, et ipse est languor meus 176 Confessiones CAPUT XXXiV 51 Restat voluptas oculorum istorum carnis meae, de qua loquar confessiones, quas audiant aures templi tui, aures fraternae ac piae, ut concludamus temptationes concupiscentiae carnis, quae me adhuc pulsant ingemescentem et habitaculum meum, quod de caelo est, superindui cupientem Pulchras formas et varias, nitidos et amoenos colores amant oculi Non tenent haec animam meam; tenet eam Deus, qui fecit haec bonam quidem valde, sed ipse est bonum meum, non haec Et tangunt me vigilantem totis diebus, nec requies ab eis datur mihi, sicut datur a vocibus canoris, aliquando ab omnibus, in silentio ipsa enim regina colorum lux ista perfundens cuncta, quae cernimus, ubiubi per diem fuero, multimodo allapsu blanditur mihi aliud agenti et eam non advertenti insinuat autem se ita vehementer, ut, si repente subtrahatur, cum desiderio requiratur; et si diu absit, contristat animum 52 O lux, quam videbat Tobis, cum clausis istis oculis filium docebat vitae viam et ei praeibat pede caritatis nusquam errans; aut quam videbat isaac praegravatis et opertis senectute carneis luminibus, cum filios non agnoscendo benedicere, sed benedicendo agnoscere meruit; aut quam videbat iacob, cum et ipse prae grandi aetate captus oculis in filiis praesignata futuri populi genera luminoso corde radiavit et nepotibus suis ex ioseph divexas mystice manus, non sicut pater eorum foris corrigebat, sed sicut ipse intus discernebat, imposuit ipsa est lux, una est et unum omnes, qui vident et amant eam At ista corporalis, de qua loquebar, illecebrosa ac periculosa dulcedine condit vitam saeculi caecis amatoribus Qui autem et de ipsa laudare te norunt, Deus creator omnium, assumunt eam in hymno tuo, non assumuntur ab ea in somno suo: sic esse cupio Resisto seductionibus oculorum, ne implicentur pedes mei, quibus ingredior viam tuam, et erigo ad te invisibiles oculos, ut tu evellas de laqueo pedes meos Tu subinde evelis eos, nam illaqueantur Tu non cessas evellere, ego autem crebro haereo in ubique sparsis insidiis, quoniam non dormies neque dormitabis, qui custodis israel 53 Quam innumerabilia variis artibus et opificiis in vestibus, calciamentis, vasis et cuiuscemodi fabricationibus, picturis etiam diversisque figmentis atque his usum necessarium atque moderatum et piam significationem longe transgredientibus addiderunt homines ad illecebras oculorum, foras sequentes quod faciunt, intus relinquentes a quo facti sunt et exterminantes quod facti sunt At ego, Deus meus et decus meum, etiam hinc tibi dico hymnum et sacrifico laudem sacrificatori meo, quoniam pulchra traiecta per animas in manus artificiosas ab illa pulchritudine veniunt, quae super animas est, cui Liber decimus 177 suspirat anima mea die ac nocte Sed pulchritudinem exteriorum operatores et sectatores inde trahunt approbandi modum, non autem inde trahunt utendi modum Et ibi est et non vident eum, ut non eant longius et fortitudinem suam ad te custodiant nec eam spargant in deliciosas lassitudines Ego autem haec loquens atque discernens etiam istis pulchris gressum innecto, sed tu evellis, Domine, evellis tu, quoniam misericordia tua ante oculos meos est Nam ego capior miserabiliter, et tu evelles misericorditer aliquando non sentientem, quia suspendius incideram, aliquando cum dolore, quia iam inhaeseram CAPUT XXXV 54 Huc accedit alia forma temptationis multiplicus periculosa Praeter enim concupiscentiam carnis, quae est in delectatione omnium sensuum et voluptatum, cui servientes depereunt qui longe se faciunt a te, inest animae per eosdem sensus corporis quaedam non se oblectandi in carne, sed experiendi per carnem vana et curiosa cupiditas nomine cognitionis et scientiae palliata Quae quoniam in appetitu noscendi est, oculi autem sunt ad noscendum in sensibus principes, concupiscentia oculorum eloquio divino appellata est Ad occulos enim videre proprie pertinet Utimur autem hoc verbo etiam in ceteris sensibus, cum eos ad cognoscendum intendimus Neque enim dicimus: "audi quid rutilet", aut: "olefac quam niteat", aut "gusta quam splendeat", aut "palpa quam fulgeat": videri enim dicunt haec omnia Dicimus autem non solum "vide quod luceat", quod soli oculi sentire possunt, sed etiam: "vide quid sonet, vide quid oleat, vide quid sapiat, vide quam durus sit " ideoque generalis experientia sensuum concupiscentia, sicut dictum est, oculorum vocatur, quia videndi officium, in quo primatum oculi tenent, etiam ceteri sensus sibi de similitudine usurpant, cum aliquid cognitionis explorant 55 Ex hoc autem evidentius discernitur, quid voluptatis, quid curiositatis agatur per sensus, quod voluptas pulchra, canora, suavia, sapida, lenia sectatur, curiositas autem etiam his contraria temptandi causa non ad subeundam molestiam, sed experiendi noscendique libidine Quid enim voluptatis habet videre in laniato cadavere quod exhorreas? Et tamen sicubi iaceat, concurrunt, ut contristentur, ut palleant Timent etiam, ne in somnis hoc videant, quasi quisquam eos vigilantes videre coegerit aut pulchritudinis ulla fama persuaserit ita et in ceteris sensibus, quae persequi longum est Ex hoc morbo cupiditatis in spectaculis exhibentur quaeque miracula Hinc 178 Confessiones ad perscrutanda naturae, quae praeter nos est, operta proceditur, quae scire nihil prodest et nihil aliud quam scire homines cupiunt Hinc etiam, si quid eodem perversae scientiae fine per artes magicas quaeritur Hinc etiam in ipsa religione Deus temptatur, cum signa et prodigia flagitantur non ad aliquam salutem, sed ad solam experientiam desiderata 56 in hac tam immensa silva plena insidiarum et periculorum ecce multa praeciderim et a meo corde dispulerim, sicuti donasti me facere Deus salutis meae; attamen quando audeo dicere, cum circumquaque cotidianam vitam nostram tam multa huius generis rerum circumstrepant, quando audeo dicere nulla re tali me intentum fieri ad spectandum et vana cura capiendum? Sane me iam theatra non rapiunt, nec curo nosse transitus siderum, nec anima mea umquam responsa quaesivit umbrarum; omnia sacrilega sacramenta detestor At, Domine Deus meus, cui humilem famulatum ac simplicem debeo, quantis mecum suggestionum machinationibus agit inimicus ut signum aliquod petam! Sed obsecro te per regem nostrum et patriam Hierusalem simplicem, castam, ut quemadmodum a me longe est ista consensio, ita sit semper longe atque longius Pro salute autem cuiusquam cum te rogo, alius multum differens finis est intentionis meae, et te facientem quod vis das mihi et dabis libenter sequi 57 Verum tamen in quam multis minutissimis et contemptibilibus rebus curiositas cotidie nostra temptetur et quam saepe labamur, quis enumerat? Quotiens narrantes inania primo quasi toleramus, ne offendamus infirmos, deinde paulatim libenter advertimus Canem currentem post leporem iam non specto, cum in circo fit; at vero in agro, si casu transeam, avertit me fortassis et ab aliqua magna cogitatione atque ad se convertit illa venatio, non deviare cogens corpore iumenti, sed cordis inclinatione, et nisi iam mihi demonstrata infirmitate mea cito admoneas aut ex ipsa visione per aliquam considerationem in te assurgere aut totum contemnere atque transire, vanus hebesco Quid cum me domi sedentem stelio muscas captans vel aranea retibus suis irruentes implicans saepe intentum facit? Num quia parva sunt animalia, ideo non res eadem geritur? Pergo inde ad laudandum te, creatorem mirificum atque ordinatorem rerum omnium, sed non inde intentus esse incipio Aliud est cito surgere, aliud est non cadere Et talibus vita mea plena est et una spes mea magna valde misericordia tua Cum enim huiuscemodi rerum conceptaculum fit cor nostrum et portat copiosae vanitatis catervas, hinc et orationes nostrae saepe interrumpuntur atque turbantur, et ante conspectum tuum, dum ad aures tuas vocem cordis intendimus, nescio unde irruentibus nugatoriis cogitationibus res tanta praeciditur Liber decimus 179 CAPUT XXXVi 58 Numquid etiam hoc inter contemnenda deputabimus aut aliquid nos reducet in spem nisi nota misericordia tua, quoniam coepisti mutare nos? Et tu scis, quanta ex parte mutaveris, qui me primitus sanas a libidine vindicandi me, ut propitius fias etiam ceteris omnibus iniquitatibus meis et sanes omnes languores meos et redimas de corruptione vitam meam et corones me in miseratione et misericordia et saties in bonis desiderium meum, qui compressisti a timore tuo superbiam meam et mansuefecisti iugo tuo cervicem meam Et nunc porto illud, et lene est mihi, quoniam sic promisisti et fecisti; et vere sic erat, et nesciebam, quando id subire metuebam 59 Sed numquid, Domine, qui solus sine typho dominaris, quia solus verus Dominus es, qui non habes ominum, numquid hoc quoque tertium temptationis genus cessavit a me aut cessare in hac tota vita potest, timeri et amari velle ab hominibus non propter aliud, sed ut inde sit gaudium, quod non est gaudium? Misera vita est et a foeda iactantia Hinc fit vel maxime non amare te nec caste timere te, ideoque tu superbis resistis, humilibus autem das gratiam et intonas super ambitiones saeculi, et contremunt fundamenta montium itaque nobis, quoniam propter quaedam humanae societatis officia necessarium est amari et timeri ab hominibus, instat adversarius verae beatitudinis nostrae ubique spargens in laqueis "euge, euge", ut, dum avide colligimus, incaute capiamur et a veritate tua gaudium nostrum deponamus atque in hominum fallacia ponamus, libeatque nos amari et timeri non propter te, sed pro te, atque isto modo sui similes factos secum habeat non ad concordiam caritatis, sed ad consortium supplicii, qui statuit sedem suam ponere in aquilone, ut te perversa et distorta via imitanti tenebrosi frigidique servirent Nos autem, Domine, pusillus grex tuus ecce sumus, tu nos posside Preatende alas tuas, et fugiamus sub eas Gloria nostra tu esto; propter te amemur et verbum tuum timeatur in nobis Qui laudari vult ab hominibus vituperante te, non defendetur ab hominibus iudicante te nec eripietur damnante te Cum autem non peccator laudatur in desideriis animae suae, nec qui iniqua gerit benedicitur, sed laudatur homo propter aliquod donum, quod dedisti ei, at ille plus gaudet sibi laudari se quam ipsum donum habere, unde laudatur, etiam iste te vituperante laudatur, et melior iam ille, qui laudavit, quam iste, qui laudatus est illi enim placuit in homine donum Dei, huic amplius placuit donum hominis quam Dei 180 Confessiones CAPUT XXXVii 60 Temptamur his temptationibus cotidie, Domine, sine cessatione temptamur Cotidiana fornax nostra est humana lingua imperas nobis et in hoc genere continentiam: da quod iubes et iube quod vis Tu nosti de hac re ad te gemitum cordis mei et flumina oculorum meorum Neque enim facile colligo, quam sim ab ista peste mundatior, et multum timeo occulta mea, quae norunt oculi tui, mei autem non Est enim qualiscumque in aliis generibus temptationum mihi facultas explorandi me, in hoc paene nulla est Nam et a voluptatibus carnis et a curiositate supervacanea cognoscendi video quantum assecutus sim posse refrenare animum meum, cum eis rebus careo vel voluntate vel cum absunt Tunc enim me interrogo, quam magis minusve mihi molestum sit non habere Divitiae vero, quae ob hoc expetuntur, ut alicui trium istarum cupiditatum vel duabus earum vel omnibus serviant, si persentiscere non potest animus, utrum eas habens contemnat, possunt et dimiti, ut se probet Laude vero ut careamus atque in eo experiamur, quid possumus, numquid male vivendum est et tam perdite atque immaniter, ut nemo nos noverit, qui non detestetur? Quae maior dementia dici aut cogitari potest? At si bonae vitae bonorumque operum comes et solet et debet esse laudatio, tam comitatum eius quam ipsam bonam vitam deseri non oportet Non autem sentio, sine quo esse aut aequo animo aut aegre possim, nisi cum afuerit 61 Quid igitur tibi in hoc genere temptationis, Domine, confiteor? Quid, nisi delectari me laudibus? Sed amplius ipsa veritate quam laudibus Nam si mihi proponatur, utrum malim furens aut in omnibus rebus errans ab omnibus hominibus laudari ac constans et in veritate certissimus ab omnibus vituperari, video quid eligam Verum tamen nollem, ut vel augeret mihi gaudium cuiuslibet boni mei suffragatio oris alieni Sed auget, fateor, non solum, sed et vituperatio minuit Et cum ista miseria mea perturbor, subintrat mihi excusatio, quae qualis sit, tu scis, Deus; nam me incertum facit Quia enim nobis imperasti non tantum continentiam, id est a quibus rebus amorem cohibeamus, verum etiam iustitiam, id est quo eum conferamus, nec te tantum voluisti a nobis verum etiam proximum diligi, saepe mihi videor de provectu aut spe proximi delectari, cum bene intellegentis laude delector, et rursus eius malo contristari, cum eum audio vituperare quod aut ignorat aut bonum est Nam et contristor aliquando laudibus meis, cum vel ea laudantur in me, in quibus mihi ipse displiceo, vel etiam bona minora et levia pluris aestimantur, quam aestimanda sunt Sed rursus unde scio, an propterea sic afficior, quia nolo de me ipso a me dissentire laudatorem meum, non Liber decimus 181 quia illius utilitate moveor, sed quia eadem bona, quae mihi in me placent, iucundiora a mihi sunt, cum et alteri placent? Quodam modo enim non ego laudor, cum de me sententia mea non laudatur, quandoquidem aut illa laudantur, quae mihi displicent, aut illa amplius, quae mihi minus placent Ergone de hoc incertus sum mei? 62 Ecce in te, veritas, video non me laudibus meis propter me, sed propter proximi utilitatem moveri oportere Et utrum ita sim, nescio Minus mihi in hac re notus sum ipse quam tu Obsecro te, Deus meus, et me ipsum mihi indica, ut confitear oraturis pro me fratribus meis, quod in me saucium comperero iterum me diligentius interrogem Si utilitate proximi movetur in laudibus meis, cur minus moveor, si quisquam alius iniuste vituperetur quam si ego? Cur ea contumelia magis mordeor, quae in me quam quae in alium eadem iniquitate coram me iacitur? An et hoc nescio? Etiamne id restat, et ipse me seducam et verum non faciam coram te in corde et lingua mea? insaniam istam, Domine, longe fac a me, ne oleum peccatoris mihi sit os meum ad impinguandum caput meum CAPUT XXXViii 63 Egenus et pauper ego sum et melior in occulto gemitu displicens mihi et quaerens misericordiam tuam, donec reficiatur defectus meus et perficiatur usque in pacem, quam nescit arrogantis oculus Sermo autem ore procedens et facta, quae innotescunt hominibus, habent temptationem periculosissimam ab amore laudis, qui ad privatam quandam excellentiam contrahit emendicata suffragia: temptat, et cum a me in me arguitur, eo ipso, quo arguitur, et saepe homo de ipso vanae gloriae contemptu vanius gloriatur ideoque non iam de ipso contemptu gloriae gloriatur: non enim eam contemnit, cum gloriatur CAPUT XXXiX 64 intus etiam, intus est aliud in eodem genere temptationis malum, quo inanescunt qui placent sibi de se, quamvis aliis vel non placent vel displiceant nec placere affectent ceteris Sed sibi placentes multum tibi displicent non tantum de non bonis quasi bonis verum etiam de bonis tuis quasi suis, aut etiam sicut de tuis, sed tamquam ex meritis suis, aut etiam sicut et tua gratia, non tamen socialiter gaudentes, sed aliis invidentes eam 182 Confessiones in his omnibus atque huiuscemodi periculis et laboribus vides tremorem cordis mei, et vulnera mea magis subinde a te sanari quam mihi non infigi sentio CAPUT XL 65 Ubi non mecum ambulasti, veritas, docens, quid caveam et quid appetam, cum ad te referrem inferiora visa mea, quae potui, teque consulerem? Lustravi mundum foris sensu, quo potui, et attendi vitam corporis mei de me sensusque ipsos meos inde ingressus sum in recessus memoriae meae, multiplices amplitudines plenas miris modis copiarum innumerabilium, et consideravi et expavi et nihil eorum discernere potui sine te et nihil eorum esse te inveni Nec ego ipse inventor, qui peragravi omnia et distinguere et pro suis quaeque dignitatibus aestimare conatus sum, excipiens alia nuntiantibus sensibus et interrogans, alia mecum commixta sentiens nuntios dinoscens atque dinumerans iamque in memoriae latis opibus alia pertractans, alia recondens, alia eruens: nec ego ipse, cum haec agerem, id est vis mea, qua id agabam, nec ipsa eras tu, quia lux es tu permanens, quam de omnibus consulebam, an essent, quid essent, quanti pendenda essent: audiebam docentem ac iubentem Et saepe istuc facio; hoc me delectat, et ab actionibus necessitatis, quantum relaxari possum, ad istam voluptatem refugio Neque in his omnibus, quae percurro consulens te, invenio tutum locum animae meae nisi in te, quo colligantur sparsa mea nec a te quicquam recedat ex me Et aliquando intromittis me in affectum multum inusitatum introrsus ad nescio quam dulcedinem, quae si perficiatur in me, nescio quid erit, quod vita ista non erit Sed recido in haec aerumnosis ponderibus et resorbeor solitis et teneor et multum fleo, sed multum teneor Tantum consuetudinis sarcina digna est! Hic esse valeo nec volo, illic volo nec valeo, miser utrobique CAPUT XLi 66 ideoque consideravi languores peccatorum meorum in cupiditate triplici et dexteram tuam invocavi ad salutem meam Vidi enim splendorem tuum corde saucio et repercussus dixi: quis illuc potest? Proiectus sum a facie oculorum tuorum Tu es veritas super omnia praesidens At ego per avaritiam meam non amittere te volui, sed volui tecum possidere mendacium, sicut nemo vult ita falsum dicere, ut Liber decimus 183 nesciat ipse, quid verum sit itaque amisi te, quia non dignaris cum mendacio possideri CAPUT XLii 67 Quem invenirem, qui me reconciliaret tibi? Ambiendum mihi fuit ad angelos? Qua prece? Quibus sacramentis? Multi conantes ad te redire neque per se ipsos valentes, sicut audio, temptaverunt haec et inciderunt in desiderium curiosarum visionum et digni habiti sunt illusionibus Elati enim te quaerebant doctrinae fastu exserentes potius quam tundentes pectora et adduxeraunt sibi per similitudinem cordis sui conspirantes et socias superbiae suae potestates aeris huius, a quibus per potentia magicas deciperentur, quaerentes mediatorem, per quem purgarentur, et non erat Diabolus enim erat transfigurans se in angelum lucis Et multum illexit superbam carnem, quod carneo corpore ipse non esset Erant enim illi mortales et peccatores, tu autem, Domine, cui reconciliari superbe quaerebant, immortalis et sine peccato Mediator autem inter Deum et homines oportebat ut haberet aliquid simile Deo, aliquid simile hominibus, ne in utroque hominibus similis longe esset a Deo aut in utroque Deo similis longe esset a hominibus atque ita mediator non esset Fallax itaque ille mediator, quo per secreta iudicia tua superbia mereretur illudi, unum cum hominibus habet, id est peccatum, aliud videri vult habere cum Deo, ut, quia carnis mortalitate non tegitur, pro immortali se ostentet Sed quia stipendium peccati mors est, hoc habet commune cum hominibus, unde simul damnetur in mortem CAPUT XLiii 68 Verax autem mediator, quem secreta tua misericordia demonstrasti hominibus et misisti, ut eius exemplo etiam ipsam discerent humilitatem, mediator ille Dei et hominum, homo Christus iesus, inter mortales peccatores et immortalem iustum apparuit, mortalis cum hominibus, iustus cum Deo, ut, quoniam stipendium iustitiae vita et pax est, per iustitiam coniunctam Deo evacuaret mortem iustificatorum impiorum, quam cum illis voluit habere communem Hic demonstratus est antiquis sanctis, ut ita ipsi per fidem futurae passionis eius, sicut nos per fidem praeteritae, salvi fierent in quantum enim homo, in tantum mediator, in quantum autem verbum, non medius, quia aequalis Deo, et Deus apud Deum et simul unus Deus 184 Confessiones 185 69 Quomodo nos amasti, pater bone, qui filio tuo unico non pepercisti, sed pro nobis impiis tradidisti eum! Quomodo nos amasti, pro quibus ille non rapinam arbitratus esse aequalis tibi factus est subditus usque ad mortem crucis, unus ille in mortuis liber, potestatem habens ponendi animam suam et potestatem habens iterum sumendi eam, pro nobis tibi victor et victima, et ideo victor, quia victima, pro nobis tibi sacerdos et sacrificium, et ideo sacerdos, quia sacrificium, faciens tibi nos de servis filios de te nascendo, nobis serviendo Merito mihi spes valida in illo est, quod sanabis omnes languores meos per eum, qui sedet ad dexteram tuam et te interpellat pro nobis: alioquin desperarem Multi enim et magni sunt idem languores mei, multi sunt et magni; sed amplior est medicina tua Potuimus putare verbum tuum remotum esse a coniunctione hominis et desperare de nobis, nisi caro fieret et habitaret in nobis 70 Conterritus peccatis meis et mole miseriae meae agitaveram corde meditatusque fueram fugam in solitudinem, sed prohibuisti me et confirmasti me dicens: ideo Christus pro omnibus mortuus est, ut qui vivunt iam non sibi vivant, sed ei qui pro ipsis mortuus est Ecce, Domine, iacto in te curam meam, ut vivam et considerabo mirabilia de lege tua Tu scis imperitiam meam et infirmitatem meam: doce me et sana me ille tuus unicus in quo sunt omnes thesauri sapientiae et scientiae absconditi, redemit me sanguine suo Non calumnientur mihi superbi, quoniam cogito pretium meum et manduco et bibo et erogo et pauper cupio saturari ex eo inter illos, qui edunt et saturantur: et laudabunt Dominum qui requirunt eum Liber decimus CAPUT 1 1 Numquid, Domine, cum tua sit aeternitas, ignoras, quae tibi dico, aut ad tempus vides quod fit in tempore? Cum ergo tibi tot rerum narrationes digero? Non utique ut per me noveris ea, sed affectum meum excito in te et eorum, qui haec legunt, ut dicamus omnes: magnus Dominus et laudabilis valde iam dixi et dicam: amore amoris tui facio istuc Nam et oramus, et tamen veritas ait: novit pater vester quid vobis opus sit, priusquam petatis ab eo Affectum ergo nostrum patefacimus in te confitendo tibi miserias nostras et misericordias tuas super nos, ut liberes nos omnino, quoniam coepisti, ut desinamus esse miseri in nobis et beatificemur in te, quoniam vocasti nos, ut simus pauperes spiritu et mites et lugentes et esurientes ac sitientes iustitiam et misericordes et municordes et pacifici Ecce narravi tibi multa, quae potui et quae volui, quoniam tu prior voluisti, ut confitear tibi, Domino Deo meo, quoniam bonus es, quoniam in saeculum misericordia tua CAPUT ii 2 Quando autem sufficio lingua calami enuntiare omnia hortamenta tua et omnes terrores tuos et consolationes et gubernationes, quibus me perduxisti praedicare verbum et sacramentum tuum dispensare populo tuo? Et si sufficio haec enuntiare ex ordine, caro mihi valent stillae temporum Et olim inardesco meditari in lege tua et in ea tibi confiteri scientiam et imperitiam meam, primordia illuminationis tuae et reliquias tenebrarum mearum, quousque devoretur a fortitudine infirmitas Et nolo in aliud horae diffluant, quas invenio liberas a necessitatibus reficiendi corporis et intentionis animi et servitutis, quam debemus hominibus et quam non debemus et tamen reddimus 3 Domine Deus meus, intende orationi meae, et misericordia tua exaudiat desiderium meum, quoniam non mihi soli aestuat, sed usui vult esse fraternae caritati: et vides in corde meo quia sic est Sacrificem tibi Liber undecimus famulatum cogitationis et linguae meae, et da quod offeram tibi inops enim et pauper sum, tu dives in omnes invocantes te, qui securus curam nostri geris Circumde ab omni temeritate omnique mendacio interiora et exteriora, labia mea Sint castae deliciae meae scripturae tuae, nec fallar in eis nec fallam ex eis Domine, attende et miserere, Domine Deus meus, lux caecorum et virtus infirmorum statimque lux videntium et virtus fortium, attende animam meam et audi clamantem de profundo Nam si assint et in profundo aures tuae, quo ibimus? Quo clamabimus? Tuus est dies et tua est nox: ad nutum tuum momenta transvolant Largire inde spatium meditationibus nostris in abdita legis tuae neque adversus pulsantes claudas eam Neque enim frustra scribi voluisti tot paginarum opaca secreta, aut non habent illae silvae cervos suos recipientes se in eas et resumentes, ambulantes et pascentes, recumbentes et ruminantes O Domine perfice me et revela mihi eas Ecce vox tua gaudium meum, vox tua super affluentium voluptatum Da quod amo: amo enim Et hoc tu dedisti Ne dona tua deseras nec herbam tuam spernas sitientem Confitear tibi quidquid invenero in libris et audiam vocem laudis et te bibam et considerem mirabilia de lege tua ab usque principio, in quo fecisti caelum et terram, usque ad regnum tecum perpetuum sanctae civitatis tuae 4 Domine, miserere mei et exaudi desiderium meum Puto enim, quod non sit de terra, non de auro et argento et lapidibus aut decoris vestibus aut honoribus aut potestatibus aut voluptatibus carnis neque de necessariis corpori et huic vitae peregrinationis nostrae, quae omnia nobis apponuntur quaerentibus regnum et iustitiam tuam Vide, Deus meus, unde sit desiderium meum Narraverunt mihi iniusti delectationes, sed non sicut lex tua, Domine Ecce unde est desiderium meum Vide, pater, aspice et vide et approba, et placeat in conspectu misericordiae tuae invenire me gratiam ante te, ut aperiantur pulsanti mihi interiora sermonum tuorum Obsecro per Dominum nostrum iesum Christum filium tuum, virum dexterae tuae, filium hominis, quem confirmasti tibi meditatorem tuum et nostrum, per quem nos quaesisti non quaerentes te, quaesisti autem, ut quaeremus te, verbum tuum, per quod fecisti omnia, in quibus et me, unicum tuum, per quem vocasti in adoptationem populum credentium, in quo et me: per eum te obsecro, qui sedet ad dexteram tuam et te interpellat pro nobis, in quo sunt omnes thesauri sapientiae et scientiae absconditi ipsos quaero in libris tuis Moyses de illo scripsit: hoc ipse ait, hoc veritas ait CAPUT iii 5 Audiam et intellegam, quomodo in principio fecisti caelum et terram Scripsit hoc Moyses, scripsit et abiit, transiit hinc at te ad te Liber undecimus 187 neque nunc ante me est Nam si esset, tenerem eum et rogarem eum et per te obsecrarem, ut mihi ista panderet, et praeberem aures corporis mei sonis erumpendibus ex ore eius, et si hebraea voce loqueretur, frustra pulsaret sensum meum nec inde mentem meam quicquam tengeret; si autem latine, scirem quid diceret Sed unde scirem, an verum diceret? Quod si et hoc scirem, num ab illo scirem? intus utique mihi, intus in domicilio cogitationis nec hebraea nec graeca nec latina nec barbara veritas sine oris et linguae organis, sine strepitu syllabarum diceret: "Verum dicit", et ego statim certus confidenter illi homini tuo dicerem: "Verum dicis" Cum ergo illum interrogare non possim, te, quo plenus vera dixit, veritas, rogo, te, Deus meus, rogo, parce peccatis meis, et qui illi servo tuo dedisti haec dicere, da et mihi haec intellegere CAPUT iV 6 Ecce sunt caelum et terra, clamant, quod facta sint; mutantur enim atque variantur Quidquid autem factum non est et tamen est, non est in eo quicquam, quod ante non erat: quod est mutari atque variari Clamant etiam, quod se ipsa non fecerint: "ideo sumus, quia facta sumus; non ergo eramus, antequam essemus, ut fieri possemus a nobis " Et vox dicentium est ipsa evidentia Tu ergo, Domine, fecisti ea, qui pulcher es: pulchra sunt enim; qui bonus es: bona sunt enim; qui es: sunt enim Nec ita pulchra sunt nec ita bona sunt nec ita sunt, sicut tu conditor eorum, quo comparato nec pulchra sunt nec bona sunt nec sunt Scimus haec, gratias tibi, et scientia nostra scientiae tuae comparata ignorantia est CAPUT V 7 Quomodo autem fecisti caelum et terram et quae machina tam grandis operationis tuae? Non enim sicut homo artifex formans corpus de corpore arbitratu animae valentis imponere utcumque speciem, quam cernit in semet ipsa interno oculo - et unde hoc valeret, nisi quia tu fecisti eam? - et imponit speciem iam existenti et habenti, ut esset, veluti terrae aut lapidi aut ligno aut auro aut id genus rerum cuilibet Et unde ista essent, nisi tu instituisses ea? Tu fabro corpus, tu animum membris imperitantem fecisti, tu materiam, unde facit aliquid, tu ingenium, quo artem capiat et videat intus quid faciat foris, tu sensum corporis, quo interprete traiciat ab animo ad materiam id quod facit, et renuntiet animo 188 Confessiones quid factum sit, ut ille intus consulat praesidentem sibi veritatem, an bene factum sit Te laudant haec omnia creatorem omnium Sed tu quomodo facis ea? Quomodo fecisti, Deus, calum et terram? Non utique in caelo neque in terra fecisti caelum et terram neque in aere aut in aquis, quoniam et haec pertinent ad caelum et terram, neque in universo mundo fecisti universum mundum, quia non erat, ubi fieret, antequam fieret, ut esset Nec manu tenebas aliquid, unde faceres caelum et terram: nam unde tibi hoc quod tu non feceras, unde aliquid faceres? Quid enim est, nisi quia tu es? Ergo dixisti et facta sunt atque in verbo tuo fecisti ea CAPUT Vi 8 Sed quomodo dixisti? Numquid illo modo, quo facta est vox de nube dicens: haec est filius meus dilectus? illa enim vox acta atque transacta esr, coepta et finita Sonuerunt syllabae atque transierunt, secunda post primam, tertia post secundam, atque inde ex ordine, donec ultima post ceteras silentiumque post ultimam Unde claret atque eminet, quod creaturae motus expressit eam serviens aeternae voluntati tuae ipse temporalis Et haec ad tempus facta verba tua nuntiavit auris exterior menti prudenti, cuius auris interior posita est ad aeternum verbum tuum At illa comparavit haec verba temporaliter sonantia cum aeterno in silentio verbo tuo et dixit: "Aliud est, longe est Haec longe infra me sunt nec sunt, quia fugiunt et praetereunt: verbum autem Dei mei supra me manet in aeternum " Sic ergo verbis sonantibus et praetereuntibus dixisti, ut fieret caelum et terra, atque ita fecisti caelum et terram, erat iam creatura corporalis ante caelum et terram, cuius motibus temporalibus temporaliter vox illa percurreret Nullum autem corpus ante caelum et terram, aut si erat, id certe sine transitoria voce feceras, unde transitoriam vocem faceres, qua diceres ut fieret caelum et terra Quicquid enim illud esset, unde talis vox fieret, nisi abs te factum esset, omnino non esset Ut ergo fieret corpus, unde ista verba fierent, quo verbo a te dictum est? CAPUT Vii 9 Vocas itaque nos ad intellegendum verbum, Deum apud Deum, quod sempiterne dicitur et eo sempiterne dicuntur omnia Neque enim finitur, quod dicebatur, et dicitur aliud, ut possint dici omnia, sed simul ac sempiterne omnia: alioquin iam tempus et mutatio et non vera aeternitas nec vera immortalitas Liber undecimus 189 Hoc novi, deus meus, et gratias ago Novi, confiteor tibi, Domine, mecumque novit et benedicit te quisquis ingratus non est certae veritati Novimus, Domine, novimus, quoniam in quantum quidque non est quod erat et est quod non erat, in tantum moritur et oritur Non ergo quicquam verbi tui cedit atque succedit, quoniam vere immortale atque aeternum est Et ideo verbo tibi coeterno simul et sempiterne dicis omnia, quae dicis, et fit, quidquid dicis ut fiat; nec aliter quam dicendo facis: nec tamen simul et sempiterna fiunt omnia, quae dicendo facis CAPUT Viii 10 Cur, quaeso, Domine Deus meus? Utcumque video, sed quomodo id eloquar nescio, nisi quia omne, quod esse incipit et esse desinit, tunc esse incipit et tunc desinit, quando debuisse incipere vel desinere in aeterna ratione cognoscitur, ubi nec incipit aliquid nec desinit ipsum est verbum tuum, quod et principium est, quia et loquitur nobis Sic in evangelio per carnem ait, et hoc insonuit foris auribus hominum, ut crederetur et intus quaereretur et inveniretur in aeterna veritate, ubi omnes discipulos bonus et solus magister docet ibi audio vocem tuam, Domine, dicentis mihi, quoniam ille loquitur nobis, qui docet nos, qui autem non docet nos, etiam si loquitur, non nobis loquitur Quis porro nos docet nisi stabilis veritas? Quia et per creaturam mutabilem cum admonemur, ad veritatem stabilem ducimur, ubi vere discimus, cum stamus et audimus eum et gaudio gaudemus propter vocem sponsi, reddentes nos, unde sumus Et ideo principium, quia, nisi maneret, cum erraremus, non esset quo rediremus Cum autem redimus ab errore, cognoscendo utique redimus; ut autem cognoscamus, docet nos, quia principium est et loquitur nobis CAPUT iX 11 in hoc principio, Deus, fecisti caelum et terram in verbo tuo, in filio tuo, in virtute tua, in sapientia tua, in veritate tua miro modo dicens et miro modo faciens Quis comprehendet? Quis enarrabit? Quid est illud, quod interlucet mihi et percutit cor meum sine laesione? Et inhorresco et inardesco: inhorresco, in quantum dissimilis ei sum, inardesco, in quantum similis ei sum Sapientia, sapientia ipsa est, quae interlucet mihi, discindens nubilum meum, quod me rursus cooperit deficientem ab ea caligine atque aggere poenarum mearum, quoniam sic infirmatus est in egestate vigor meus, ut non sufferam bonum meum, donec tu, Domine, qui propitius factus es omnibus iniquitatibus meis, 190 Confessiones etiam sanes omnes languores meos, quia et redimes de corruptione vitam meam et coronabis me in miseratione et misericordia et satiabis in bonis desiderium meum, quoniam renovabitur iuventus mea sicut aquilae Spe enim salvi facti sumus et promissa tua per patientiam expectamus Audiat te intus sermocinantem qui potest; ego fidenter ex oraculo tuo clamabo: quam magnificata sunt opera tua, Domine, omnia in sapientia fecisti! Et illa principium, et in eo principio fecisti caelum et terram CAPUT X 12 Nonne ecce pleni sunt vetustatis suae qui nobis dicunt: Quid faciebat Deus, antequam faceret caelum et terram? Si enim vacabat, inquiunt, et non operabatur aliquid, cur non sic semper et deinceps, quemadmodum retro semper cessavit ab opere? Si enim ullus motus in Deo novus extitit et voluntas nova, ut creaturam conderet, quam numquam ante condiderat, quomodo iam vera aeternitas, ubi oritur voluntas, quae non erat? Neque enim voluntas Dei creatura est, sed ante creaturam, quia non crearetur aliquid, nisi creatoris voluntas praecederet Ad ipsam ergo Dei substantiam pertinet voluntas eius Quod si exortum est aliquid in Dei substantia, quod prius non erat, non veraciter dicitur aeterna illa substantia; si autem Dei voluntas sempiterna erat, ut esset creatura, cur non sempiterna et creatura? CAPUT Xi 13 Qui haec dicunt, nondum te intellegunt, o sapientia Dei, lux mentium, nondum intellegunt, quomodo fiant, quae per te atque in te fiunt, et conantur aeterna sapere, sed adhuc in praeteritis et futuris rerum motibus cor eorum volitat et adhuc vanum est Quis tenebit illud et figet illud, ut paululum stet et paululum rapiat splendorem semper stantis aeternitatis et comparet cum temporibus numquam stantibus et videat esse incomparabilem et videat longum tempus nisi ex multis praetereuntibus motibus, qui simul extendi non possunt, longum non fieri; non autem praeterire quicquam in aeterno, sed totum esse praesens; nullum vero tempus totum esse praesens: et videat omne praeteritum propelli ex futuro et omne futurum ex praeterito consequi et omne praeteritum ac futurum ab eo, quod semper est praesens, creari et excurrere? Quis tenebit cor hominis, ut stet et videat, quomodo stans dictet futura et praeterita tempora nec futura nec praeterita aeternitas? Liber undecimus 191 Numquid manus mea valet hoc aut manus oris mei per loquellas agit tam grandem rem? CAPUT Xii 14 Ecce respondeo dicenti: "Quid faciebat Deus, antequam faceret caelum et terram?" Respondeo non illud, quod quidam respondisse perhibetur ioculariter eludens quaestionis violentiam: "Alta", inquit, "scrutantibus gehennas parabat" Aliud est vedere, aliud ridere Haec non respondeo Libentius enim responderim: "Nescio" quod nescio, quam illud, unde irridetur qui alta interrogavit et laudatur qui falsa respondit Sed dico te, Deus noster, omnis creaturae creatorem et, si caeli et terrae nomine omnis creatura intellegitur, audenter dico: antequam faceret Deus caelum et terram, non faciebat aliquid Si enim faciebat, quid nisi creaturam faciebat? Et utinam sic sciam, quicquid utiliter scire cupio, quemadmodum scio, quod nulla fiebat creatura, antequam fieret ulla creatura CAPUT Xiii 15 At si cuiusquam volatilis sensus vagatur per imagines retro temporum et te, Deum omnipotentem et omnicreantem et omnitenentem, caeli et terrae artificem, ab opere tanto, antequam id faceres, per innumerabilia saecula cessasse miratur, evigilet atque attendat, quia falsa miratur Nam unde poterant innumerabilia saecula praeterire, quae ipse non feceras, cum sis omnium saeculorum auctor et conditor? Aut quae tempora fuissent, quae abs te condita non essent? Aut quomodo praeterirent, si numquam fuissent? Cum ergo sis operator omnium temporum, si fuit aliquod tempus, antequam faceres caelum et terram, cur dicitur, quod ab opere cessabas? id ipsum enim tempus tu feceras, nec praeterire potuerunt tempora, antequam faceres tempora Si autem ante caelum et terram nullum erat tempus, cur quaeritur, quid tunc faciebas? Non enim erat tunc ubi non erat tempus 16 Nec tu tempore tempora praecedis: alioquin non omnia tempora praecederes Sed praecedis omnia praeterita celsitudine semper praesentis aeternitatis et superas omnia futura, quia illa futura sunt, et cum venerint, praeterita erunt; tu autem idem ipse es, et anni tui non deficient Anni tui nec eunt nec veniunt: isti enim nostri eunt et veniunt, 192 Confessiones ut omnes veniant Anni tui omnes simul stant, quoniam stant, nec euntes a venientibus excluduntur, quia non transeunt: isti autem nostri omnes erunt, cum omnes non erunt Anni tui dies unus, et dies tuus non cotidie, sed hodie, quia hodiernus tuus non cedit crastino; neque enim succedit hesterno Hodiernus tuus aeternitas: ideo coaeternum genuisti, cui dixisti: ego hodie genui te Omnia tempora tu fecisti et ante omnia tempora tu es, nec aliquo tempore non erat tempus CAPUT XiV 17 Nullo ergo tempore non feceras aliquid, quia ipsum tempus tu feceras Et nulla tempora tibi coaeterna sunt, quia tu permanes; at illa si permanerent, non essent tempora Quid est enim tempus? Quis hoc facile breviterque explicaverit? Quis hoc ad verbum de illo proferendum vel cogitatione comprehenderit? Quid autem familiarius et notius in loquendo commemoramus quam tempus? Et intellegimus utique, cum id loquimur, intellegimus etiam, cum alio loquente id audimus Quid ergo tempus? Si nemo ex me quaerat, scio; si quaerenti explicare velim, nescio: fidenter tamen dico scire me, quod, si nihil praeteriret, non esset praeteritum tempus, et si nihil adveniret, non esset futurum tempus, et si nihil esset, non esset praesens tempus Duo ergo illa tempora, praeteritum et futurum, quomodo sunt, quando et praeteritum iam non est et futurum nondum est? Praesens autem si semper esset praesens nec in praeteritum transiret, non iam esset tempus, sed aeternitas Si ergo praesens, ut tempus sit, ideo fit, quia in praeteritum transit, quomodo et hoc esse dicimus, cui causa, ut sit, illa est, quia non erit, ut scilicet non vere dicamus tempus esse, nisi quia tendit non esse? CAPUT XV 18 Et tamen dicimus longum tempus et breve tempus neque hoc nisi de praeterito aut futuro dicimus Praeteritum tempus longum verbi gratia vocamus ante centum annos, futurum itidem longum post centum annos, breve autem praeteritum sic, ut puta dicimus ante decem dies, et breve futurum post decem dies Sed quo pacto longum est aut breve, quod non est? Praeteritum enim iam non est et futurum nondum est Non itaque dicamus: longum est, sed dicamus de praeterito: longum fuit, et de futuro: longum erit Liber undecimus 193 Domine meus, lux mea, nonne et hic veritas tua deridebit hominem? Quod enim longum fuit praeteritum tempus, cum iam esset praeteritum, longum fuit, an cum adhus praesens esset? Tunc enim poterat esse longum, quando erat, quod esset longum; praeteritum vero iam non erat; unde nec longum esse poterat, quod omnino non erat Non ergo dicamus: longum fuit praeteritum tempus; neque enim inveniemus, quid fuerit longum, quando, ex quo praeteritum est, non est, sed dicamus: "Longum fuit illud praesens tempus", quia cum praesens esset, longum erat Nondum enim praeterierat, ut non esset, et ideo erat, quod longum esse posset; postea vero quam praeteriit, simul et longum esse destitit, quod esse destitit 19 Videamus ergo, o anima humana, utrum praesens tempus possit esse longum: datum enim tibi est sentire moras atque metiri Quid respondebis mihi? An centum anni praesentes longum tempus est? Vide prius, utrum possint praesentes esse centum anni Si enim primus eorum annus agitur, ipse praesens est, nonaginta vero et novem futuri sunt, et ideo nondum sunt: si autem secundus annus agitur, iam unus est praeteritus, alter praesens, ceteri futuri Atque ita mediorum quemlibet centenarii huius annum praesentem posuerimus: ante illum praeteriti erunt, post illum futuri Quocirca centum anni praesentes esse non poterunt Vide saltem, utrum qui agitur unus ipse sit praesens Et eius enim si primus agitur mensis, futuri sunt ceteri, si secundus, iam et primus praeteriit et reliqui nondum sunt Ergo nec annus, qui agitur, totus est praesens, et si non totus est praesens, non annus est praesens Duodecim enim menses annus est, quorum quilibet unus mensis, qui agitur, ipse praesens est, ceteri aut praeteriti aut futuri Quamquam neque mensis, qui agitur, praesens est, sed unus dies: si primus, futuris ceteris, si novissimus, praeteritis ceteris, si mediorum quilibet, inter praeteritos et futuros 20 Ecce praesens tempus, quod solum inveniebamus longum appellandum, vix ad unius diei spatium contractum est Sed discutiamus etiam ipsum, quia nec unus dies totus est praesens Nocturnis enim et diurnis horis omnibus viginti quattuor expletur, quarum prima ceteras futuras habet, novissima praeteritas, aliqua vero interiectarum ante se praeteritas, post se futuras Et ipsa una hora fugitivis particulis agitur: quidquid eius avolavit, praeteritum est, quidquid ei restat, futurum Si quid intellegitur temporis, quod in nullas iam vel minutissimas momentorum partes dividi possit, id solum est, quod praesens dicatur; quod tamen ita raptim a futuro in praeteritum transvolat, ut nulla morula extendatur Nam si extenditur, dividitur in praeteritum et futurum: praesens autem nullum habet spatium Ubi est ergo tempus, quod longum dicamus? An futurum? Non quidem dicimus: longum est, quia nondum est quod longum sit, sed 194 Confessiones dicimus: longum erit Quando igitur erit? Si enim et tunc adhuc futurum erit, non erit longum, quia quid sit longum nondum erit: si autem tunc erit longum, cum ex futuro quod nondum est esse iam coeperit et praesens factum erit, ut possit esse quod longum sit, iam superioribus vocibus clamat praesens tempus longum se esse non posse CAPUT XVi 21 Et tamen, Domine, sentimus intervalla temporum et comparamus sibimet et dicimus alia longiora et alia breviora Metimus etiam, quanto sit longius aut brevius illud tempus quam illud et respondemus duplum esse hoc vel triplum, illud autem simplum aut tantum hoc esse quantum illud Sed praetereuntia metimur tempora, cum sentiendo metimur; praeterita vero, quae iam non sunt, aut futura, quae nondum sunt, quis metiri potest, nisi forte audebit quis dicere metiri posse quod non est? Cum ergo praeterit tempus, sentiri et metiri potest, cum autem praeterierit, quoniam non est, non potest CAPUT XVii 22 Quaero, pater, non affirmo: deus meus, praeside mihi et rege me Quisnam est, qui dicat mihi non esse tria tempora, sicut pueri didicimus puerosque docuimus, praeteritum, praesens et futurum, sed tantum praesens, quoniam illa duo non sunt? An et ipsa sunt, sed ex aliquo procedit occulto, cum ex futuro fit praesens, et in aliquod recedit occultum, cum ex praesenti fit praeteritum? Nam ubi ea viderunt qui futura cecinerunt, si nondum sunt? Neque enim potest videri id quod non est Et qui narrant praeterita, non utique vera narrarent, si animo illa non cernerent: quae si nulla essent, cerni omnino non possent Sunt ergo et futura et praeterita CAPUT XViii 23 Sine me, Domine, amplius quaerere, spes mea; ne conturbetur intentio mea Si enim sunt futura et praeterita, volo scire, ubi sint Quod si nondum valeo, scio tamen, ubicumque sunt, non ibi ea futura esse aut praeterita, sed praesentia Nam si et ibi futura sunt, nondum ibi sunt, si et ibi praeterita sunt, iam non ibi sunt Ubicumque ergo sunt, Liber undecimus 195 quaecumque sunt, non sunt nisi praesentia Quamquam praeterita cum vera narrantur, ex memoria proferuntur non res ipsae, quae praeterierunt, sed verba concepta ex imaginibus earum, quae in animo velut vestigia per sensus praetereundo fixerunt Pueritia quippe mea, quae iam non est, in tempore praeterito est, quod iam non est; imaginem vero eius, cum eam recolo et narro, in praesenti tempore intueor, quia est adhuc in memoria mea Utrum similis sit causa etiam praedicendorum futurorum, ut rerum, quae nondum sunt, iam exsistentes praesentiantur imagines, confiteor, Deus meus, nescio illud sane scio, nos plerumque praemeditari futuras actiones nostras eamque praemeditationem esse praesentem, actionem autem, quam praemeditamur, nondum esse, quia futura est; quam cum aggressi fuerimus et quod praemeditabamur agere coeperimus, tunc erit et illa actio, quia tunc non futura, sed praesens erit 24 Quoquo modo se itaque habeat arcana praesensio futurorum, videri nisi quod est non potest Quod autem iam est, non futurum sed praesens est Cum ergo videri dicuntur futura, non ipsa, quae nondum sunt, id est quae futura sunt, sed eorum causae vel signa forsitan videntur, quae iam sunt: ideo non futura, sed praesentia sunt iam videntibus, ex quibus futura praedicantur animo concepta Quae rursus conceptiones iam sunt, et eas praesentes apud se intuentur qui illa praedicunt Loquatur mihi aliquod exemplum tanta rerum numerositas intueor auroram: oriturum solem praenuntio Quod intueor, praesens est, quod praenuntio, futurum: non sol futurus, qui iam est, sed ortus eius, qui nondum est: tamen etiam ortum ipsum nisi animo imaginarer, sicut modo cum id loquor, non eum possem praedicere Sed nec illa aurora, quam in caelo video solis ortus est, quamvis eum praecedat nec illa imaginatio in animo meo: quae duo praesentia cernuntur ut futurus ille ante dicatur Futura ergo nondum sunt et si nondum sunt, non sunt, et si non sunt, videri omnino non possunt; sed praedici possunt ex praesentibus, quae iam sunt et videntur CAPUT XiX 25 Tu itaque, regnator creaturae tuae, quis est modus, quo doces animas ea quae futura sunt? Docuisti enim prophetas tuos Quisnam ille modus est, quo doces futura, cui futurum quicquam non est? Vel potius de futuris doces praesentia? Nam quod non est, non doceri utique potest Nimis longe est modus iste ab acie mea; invaluit: ex me non potero ad illum, potero autem ex te, cum dederis tu, dulce lumen occultorum oculorum meorum 196 Confessiones CAPUT XX 26 Quod autem nunc liquet et claret, nec futura sunt nec praeterita, nec proprie dicitur: tempora sunt tria, praeteritum, praesens et futurum, sed fortasse proprie diceretur: tempora sunt tria, praesens de preteritis, praesens de praesentibus, praesens de futuris Sunt enim haec in anima tria quaedam et alibi ea non video, praesens de praeteritis memoria, praesens de praesentibus contuitus, praesens de futuris expectatio Si haec permittimur dicere, tria tempora video fateorque, tria sunt Dicatur etiam: tempora sunt tria, praeteritum, praesens et futurum, sicut abutitur consuetudo; dicatur Ecce non curo nec resisto nec reprehendo, dum tamen intellegatur, quod dicitur, neque id, quod futurum est, esse iam, neque id, quod praeteritum est Pauca sunt enim, quae proprie loquimur, plura non proprie, sed agnoscitur quid velimus CAPUT XXi 27 Dixi ergo paulo ante, quod praetereuntia tempora metimur, ut possimus dicere duplum esse hoc temporis ad illud simplum aut tantum hoc quantum illud et si quid aliud de partibus temporum possumus renuntiare metiendo Quocirca, ut dicebam, praetereuntia metimur tempora, et si quis mihi dicat: "Unde scis?", respondeam: Scio quia metimur, nec metiri quae non sunt possumus, et non sunt praeterita vel futura Praesens vero tempus quomodo metimur, quando non habet spatium? Metitur ergo, cum praeterit, cum autem praeterierit, non metitur; quid enim metiamur, non erit Sed unde et qua et quo praeterit, cum metitur? Unde nisi ex futuro? Qua nisi per praesens? Quo nisi in praeteritum? Ex ille ergo, quod nondum est, per illud, quod spatio caret, in illud, quod iam non est Quid autem metimur nisi tempus in aliquo spatio? Neque enim dicimus simpla et dupla et tripla et aequalia et si quid hoc modo in tempore dicimus nisi spatia temporum in quo ergo spatio metimur tempus praeteriens? Utrum in futuro, unde praeterit? Sed quod nondum est, non metimur An in praesenti, qua praeterit? Sed nullum spatium non metimur An in praeterito, quod praeterit? Sed quod iam non est, non metimur CAPUT XXii 28 Exarsit animus meus nosse istuc implicantissimum aenigma Noli claudere, Domine Deus meus, bone pater, per Christum obsecro, Liber undecimus 197 noli claudere desiderio meo ista et usitata et abdita, quominus in ea penetret et diluscescant allucente misericordia tua, Domine Quem percontabor de his? Et cui fructuosius confitebor imperitiam meam nisi tibi, cui non sunt molesta studia mea flammantia vehementer in scripturas tuas? Da quod amo: amo enim, et hoc tu dedisti da, pater, qui vere nosti data bona dare filiis tuis, da, quoniam suscepi cognoscere et labor est ante me donec aperias Per Christum obsecro, in nomine eius sancti sanctorum nemo mihi obstrepat Et ego credidi, propter quod et loquor Haec est spes mea; ad hanc vivo, ut contempler delectationem Domini Ecce veteres posuisti dies meos et transeunt, et quomodo, nescio Et dicimus tempus et tempus, tempora et tempora: "Quamdiu dixit hoc ille", "Quamdiu fecit hoc ille", et "Quam longo tempore illud non vidi", et "Duplum temporis habet haec syllaba ad illam simplam brevem" Dicimus haec et audimus haec et intellegimur et intellegimus Manifestissima et usitatissima sunt, et eadem rursus nimis latent et nova est inventio eorum CAPUT XXiii 29 Audivi a quodam homine docto, quod solis et lunae ac siderum motus ipsa sint tempora, et non annui Cur enim non potius omnium corporum motus sint tempora? An vero, si cessarent caeli lumina et moveretur rota figuli, non esset tempus, quo metiremur eos gyros et diceremus aut aequalibus agi, aut si alias tardius, alias velocius moveretur, alios magis diuturnos esse, alios minus? Aut cum hoc diceremus, non et nos in tempore loqueremur aut essent in verbis nostris aliae longae syllabae, aliae breves, nisi quia illae longiore tempore sonuissent, istae breviore? Deus, dona hominibus videre in parvo communes notitias rerum parvarum atque magnarum Sunt sidera et luminaria caeli in signis et in temporibus et in diebus et in annis Sunt vero; sed nec ego dixerim circuitum illius ligneolae rotae diem esse, nec tamen ideo tempus non esse ille dixerit 30 Ego scire cupio vim naturamque temporis, quo metimur corporum motus et dicimus illum motum verbi gratia tempore duplo esse diuturniorem quam istum Nam quaero, quoniam dies dicitur non tantum mora solis super terram, secundum quod aliud est dies, aliud nox, sed etiam totius eius circuitus ab oriente usque ad orientem, secundum quod dicimus: "Tot dies transierunt" - cum suis enim noctibus dicuntur tot dies, nec extra reputantur spatia noctium - quoniam ergo dies expletur 198 Confessiones motu solis atque circuitu ab oriente usque ad orientem, quaero, utrum motus ipse sit dies an mora ipsa, quanta peragitur, an utrumque Si enim primum dies esset, dies ergo esset, etiamsi tanto spatio temporis sol cursum illum peregisset, quantum est horae unius Si secundum, non ergo esset dies, si ab ortu solis usque in ortum alterum tam brevis mora esset, quam est horae unius, sed viciens et quater circuiret sol, ut expleret diem Si utrumque, nec ille appellaretur dies, si horae spatio sol totum suum gyrum circuiret, nec ille, si sole cessante tantum temporis praeteriret, quanto peragere sol totum ambitum de mane in mane adsolet Non itaque nunc quaeram, quid sit illud, quod vocatur dies, sed quid sit tempus, quo metientes solis circuitum diceremus eum dimidio spatio temporis peractum minus quam solet, si tanto spatio temporis peractus esset, quanto peraguntur horae duodecim, et utrumque tempus comparantes diceremus illud simplum, hoc duplum, etiamsi aliquando illo simplo, aliquando isto duplo sol ab oriente usque ad orientem circuiret Nemo ergo mihi dicat caelestium corporum motus esse tempora, quia et cuiusdam voto cum sol stetisset, ut victoriosum proelium perageret, sol stabat, sed tempus ibat Per suum quippe spatium temporis, quod ei sufficeret, illa pugna gesta atque finita est Video igitur tempus quandam esse distentionem Sed video? An videre mihi videor? Tu demonstrabis, lux, veritas CAPUT XXiV 31 iubes ut approbem, si quis dicat tempus esse motum corporis? Non iubes Nam corpus nullum nisi in tempore moveri audio: du dicis ipsum autem corporis motum tempus esse non audio: non tu dicis Cum enim movetur corpus, tempore, metior, quamdiu moveatur, ex quo moveri incipit, donec desinat Et si non vidi, ex quo coepit, et perseverat moveri, ut non videam, cum desinit, non valeo metiri, nisi forte ex quo videre incipio, donec desinam Quod si diu video, tantummodo longum tempus esse renuntio, non autem, quantum sit, quia et quantum cum dicimus collatione dicimus, velut: "Tantum hoc, quantum illud" aut "Duplum hoc ad illud", et quid aliud isto modo Si autem notare potuerimus locorum spatia, unde et quo veniat corpus, quod movetur, vel partes eius, si tamquam in torno movetur, possumus dicere, quantum sit temporis, ex quo ab illo loco usque ad illum locum motus corporis vel partis effectus est Cum itaque aliud sit motus corporis, aliud, quo metimur quamdiu sit; quis non sentiat, quid horum potius tempus dicendum sit? Nam si et varie corpus aliquando movetur, aliquando stat, non solum motum Liber undecimus 199 eius, sed etiam statum tempore metimur et dicimus: "Tantum stetit, quantum motum est" aut "Duplo vel triplo stetit ad id quod motum est" et si quid aliud nostra dimensio sive comprehenderit sive existimaverit, ut dici solet plus minus Non est ergo tempus corporis motus CAPUT XXV 32 Et confiteor tibi, Domine, ignorare me adhuc, quid sit tempus, et rursus confiteor tibi, Domine, scire me in tempore ista dicere et diu me iam loqui de tempore atque ipsum diu non esse diu nisi mora temporis Quomodo igitur hoc scio, quando quid sit tempus nescio? An forte nescio, quemadmodum dicam quod scio? Ei mihi, qui nescio saltem quid nesciam! Ecce, Deus meus, coram te, quia non mentior: sicut loquor, ita est cor meum Tu illuminabis lucernam meam, Domine, Deus meus, illuminabis tenebras meas CAPUT XXVi 33 Nonne tibi confitetur anima mea confessione veridica metiri me tempora? itane, Domine Deus meus, metior et quid metiar nescio Metior motum corporis tempore item ipsum tempus nonne metior? An vero corporis motum metirer, quamdiu sit et quamdiu hinc illuc perveniat, nisi tempus, in quo movetur, metirer? ipsum ergo tempus unde metior? An tempore breviore metimur longius sicut spatio cubiti spatium transtri? Sic enim videmur spatio brevis syllabae metiri spatium longae syllabae atque id duplum dicere ita metimur spatia carminum spatiis versuum et spatia versuum spatiis pedum et spatia pedum spatiis syllabarum et spatia longarum spatiis brevium, non in paginis - nam eo modo loca metimur, non tempora - sed cum voces pronuntiando transeunt et dicimus: "Longum carmen est, nam tot versibus contexitur; longi versus, nam tot pedibus constant; longi pedes, nam tot syllabis tenduntur; longa syllaba est, nam dupla est ad brevem " Sed neque ita comprehenditur certa mensura temporis, quandoquidem fieri potest, ut ampliore spatio temporis personet versus brevior, si productius pronuntietur, quam longior, si correptius ita carmen, ita pes, ita syllaba inde mihi visum est nihil esse aliud tempus quam distentionem: sed cuius rei, nescio, et mirum, si non ipsius animi Quid enim metior, obsecro, Deus meus, et dico aut indefinite: "Longius est hoc tempus quam illud" aut etiam definite "Duplum est hoc ad illud?" Tempus 200 Confessiones metior, scio; sed non metior futurum, quia nondum est, non metior praesens, quia nullo spatio tenditur, non metior praeteritum, quia iam non est Quid ergo metior? An praetereuntia tempora, non praeterita? Sic enim dixeram CAPUT XXVii 34 insiste, anime meus, et attende fortiter: Deus adiutor noster; ipse fecit nos et non ipsi nos Attende, ubi albescit veritas Ecce puta vox corporis incipit sonare et sonat et adhuc sonat et ecce desinit, iamque silentium est, et vox illa praeterita est et non est iam vox Futura erat, antequam sonaret, et non poterat metiri, quia nondum erat, et nunc non potest, quia iam non est Tunc ergo poterat, cum sonabat, quia tunc erat, quae metiri posset Sed et tunc non stabat; ibat enim et praeteribat An ideo magis poterat? Praeteriens enim tendebatur in aliquod spatium temporis, quo metiri posset, quoniam praesens nullum habet spatium Si ergo tunc poterat, ecce puta altera coepit sonare et adhuc sonat continuato tenore sine ulla distinctione: metiamur eam, dum sonat; cum enim sonare cessaverit, iam praeterita erit et non erit, quae possit metiri Metiamur plane et dicamus, quanta sit Sed adhuc sonat nec metiri potest nisi ab initio sui, quo sonare coepit, usque ad finem, quo desinit ipsum quippe intervallum metimur ab aliquo initio usque ad aliquem finem Quapropter vox, quae nondum finita est, metiri non potest, ut dicatur, quam longa vel brevis sit, nec dici aut aequalis alicui aut ad aliquam simpla vel dupla vel quid aliud Cum autem finita fuerit, iam non erit Quo pacto igitur metiri poterit? Et metitur tamen tempora, nec ea, quae nondum sunt, nec ea, quae iam non sunt, nec ea, quae nulla mora extenduntur, nec ea, quae terminos non habent Nec futura ergo nec praeterita nec praesentia nec praetereuntia tempora metimur et metimur tamen tempora 35 Deus creator omnium: versus iste octo syllabarum brevibus et longis alternat syllabis: quattuor itaque breves, prima, tertia, quinta, septima, simplae sunt ad quattuor longas, secundam, quartam, sextam, octavam Hae singulae ad illas singulas duplum habent temporis; pronuntio et renuntio, et ita est, quantum sentitur sensu manifesto Quantum sensus manifestum est, brevi syllaba longam metior eamque sentio habere bis tantum Sed cum altera post alteram sonat, si prior brevis, longa posterior, quomodo tenebo brevem et quomodo eam longae metiens applicabo, ut inveniam, quod bis tantum habeat, quandoquidem longa sonare non incipit, nisi brevis sonare destiterit? ipsamque longam Liber undecimus 201 num praesentem metior, quando nisi finitam non metior? Eius autem finito, praeteritio est Quid ergo est, quod metior? Ubi est qua metior brevis? Ubi est longa, quam metior? Ambae sonuerunt, avolaverunt, praeterierunt, iam non sunt: et ego metior fidenterque respondeo, quantum exercitato sensu fiditur, illam simplam esse, illam duplam, in spatio scilicet temporis Neque hoc possum, nisi quia praeterierunt et finitae sunt Non ergo ipsas, quae iam non sunt, sed aliquid in memoria mea metior quod infixum manet 36 in te, anime meus, tempora metior Noli mihi obstrepere: quod est; noli mihi obstrepere turbis affectionum tuarum in te, inquam, tempora metior Affectionem, quam res praetereuntes in te faciunt et, cum illae praeterierint, manet, ipsam metior praesentem, non ea quae praeterierunt, ut fieret; ipsam metior, cum tempora metior Ergo aut ipsa sunt tempora, aut non tempora metior Quid cum metimur silentia et dicimus illud silentium tantum tenuisse temporis, quantum illa vox tenuit, nonne cogitationem tendimus ad mensuram vocis, quasi sonaret, ut aliquid de intervallis silentiorum in spatio temporis renuntiare possimus? Nam et voce atque ore cessante peragimus cogitando carmina et versus et quemque sermonem motionumque dimensiones quaslibet et de spatiis temporum, quantum illud ad illud sit, renuntiamus non aliter, ac si ea sonando diceremus Si voluerit aliquis edere longiusculam vocem et constituerit praemeditando, quam longa futura sit, egit utique iste spatium temporis in silentio memoriaeque commendans coepit edere illam vocem, quae sonat, donec ad propositum terminum perducatur: immo sonuit et sonabit; nam quod eius iam peractum est, utique sonuit, quod autem restat, sonabit atque ita peragitur, dum praesens intentio futurum in praeteritum traicit deminutione futuri crescente praeterito, donec consumptione futuri sit totum praeteritum CAPUT XXViii 37 Sed quomodo minuitur aut consumitur futurum, quod nondum est, aut quomodo crescit praeteritum, quod iam non est, nisi quia in animo, quid illud agit, tria sunt? Nam et expectat et attendit et meminit, ut id quod expectat per id quod attendit transeat in id quod meminerit Quis igitur negat futura nondum esse? Sed tamen iam expectatio futurorum Et quis negat praeterita iam non esse? Sed tamen est adhuc in animo memoria praeteritorum Et quis negat praesens tempus carere spatio, quia in puncto praeterit? Sed tamen perdurat attentio, per quam pergat abesse quod aderit Non igitur longum tempus futurum, quod non 202 Confessiones est, sed longum futurum longa expectatio futuri est, neque longum praeteritum tempus, quod non est, sed longum praeteritum longa memoria praeteriti est 38 Dicturus sum canticum, quod novi: antequam incipiam, in totum expectatio mea tenditur, cum autem coepero, quantum ex illa in praeteritum decerpsero, tenditur et memoria mea, atque distenditur vita huius actionis meae in memoriam propter quod dixi et in expectationem propter quod dicturus sum: praesens tamen adest attentio mea, per quam traicitur quod erat futurum, ut fiat praeteritum Quod quanto magis agitur et agitur, tanto breviata expectatione prolongatur memoria, donec tota expectatio consumatur, cum tota illa actio finita transierit in memoriam Et quod in toto cantico, hoc in singulis particulis eius fit atque in singulis syllabis eius, hoc in actione longiore, cuius forte particula est illud canticum, hoc in tota vita hominis, cuius partes sunt omnes actiones hominis, hoc in toto saeculo filiorum hominum, cuius partes sunt omnes vitae hominum CAPUT XXiX 39 Sed quoniam melior est misericordia tua super vitas, ecce distentio est vita mea, et me suscepit dextera tua in Domino meo, mediatore filio hominis inter te unum et nos multos, in multis per multa, ut per eum apprehendam, in quo et apprehensus sum, et a veteribus diebus colligar sequens unum, praterita oblitus, non in ea quae futura et transitura sunt, sed in ea quae ante sunt non distentus sed extentus, non secundum distentionem, sed secundum intentionem sequor ad palam supernae vocationis, ubi audiam vocem laudis et contempler delectationem tuam nec venientem nec praetereuntem Nunc vero anni mei in gemitibus, et tu solacium meum, Domine, pater meus aeternus es; at ego in tempora dissilui, quorum ordinem nescio, et tumultuosis varietatibus dilaniantur cogitationes meae, intima viscera animae meae, donec in te confluam purgatus et liquidus igne amoris tui CAPUT XXX 40 Et stabo atque solidabor in te, in forma mea, veritate tua, nec patiar quaestiones hominum, qui poenali morbo plus sitiunt, quam capiunt, et dicunt: "Quid faciebat Deus, antequam faceret caelum et terram?" aut "Quid ei venit in mentem, ut aliquid faceret, cum antea numquam aliquid fecerit?" Liber undecimus 203 204 Confessiones Da illis, Domine, bene cogitare, quid dicant, et invenire, quia non dicitur numquam, ubi non est tempus Qui ergo dicitur numquam fecisse, quid aliud dicitur nisi nullo tempore fecisse? Videant itaque nullum tempus esse posse sine creatura et desinant vanitatem loqui Extendantur etiam in ea, quae ante sunt, et intellegant te ante omnia tempora aeternum creatorem omnium temporum neque ulla tempora tibi esse coeterna nec ullam creaturam, etiamsi est aliqua supra tempora CAPUT XXXi 41 Domine Deus meus, quis ille sinus est alti secreti tui et quam longe inde me proiecerunt consequentia delictorum meorum! Sana oculos meos, et congaudeam luci tuae Certe si est tam grandi scientia et praescientia pollens animus, cui cuncta praeterita et futura ita nota sint, sicut mihi unum canticum notissimum, nimium mirabilis est animus iste atque ad horrorem stupendus, quippe quem ita non lateat quidquid peractum et quidquid relictum saeculorum est, quemadmodum me non latet cantantem illud canticum, quid et quantum eius abierit ab exordio, quid et quantum restet ad finem Sed absit, ut tu, conditor universitatis, conditor animarum et corporum, absit, ut ita noveris omnia futura et praeterita Longe tu, longe mirabilius longeque secretius Neque enim sicut nota cantantis notumne canticum audientis expectatione vocum futurarum et memoria praeteritarum variatur affectus sensusque distenditur, ita tibi aliquid accidit incommutabiliter aeterno, hoc est vere aeterno creatori mentium Sicut ergo nosti in principio caelum et terram sine varietate notitiae tuae, ita fecisti in principio caelum et terram sine distinctione actionis tuae Qui intelligit confiteatur tibi, et qui non intelligit, confiteatur tibi O quam excelsus es, et humiles corde sunt domus tua! Tu enim erigis elisos et non cadunt, quorum celsitudo tu es CAPUT i 1 Multa satagit cor meum, Domine, in hac inopia vitae meae pulsatum verbis sanctae scripturae tuae, et ideo plerumque in sermone copiosa est egestas humanae intellegentiae, quia plus loquitur inquisitio quam inventio et longior est petitio quam impetratio et operosior est manus pulsans quam sumens Tenemus promissum: quis corrumpet illud? Si Deus pro nobis quis contra nos? Petite, et accipietis; quaerite, et invenietis; pulsate, et aperietur vobis Omnis enim, qui petit, accipit et quaerens inveniet et pulsanti aperietur Promissa tua sunt, et quis falli timeat, cum promittit veritas? CAPUT ii 2 Confitetur altitudini tuae humilitas linguae meae, quoniam tu fecisti caelum et terram, hoc caelum, quod video, terramque, quam calco, unde est haec terra, quam porto Tu fecisti Sed ubi est caelum caeli, Domine, de quo audivimus in voce psalmi: caelum caeli Domino: terram autem dedit filiis hominum? Ubi est caelum, quod non cernimus, cui terra est hoc omne, quod cernimus? Hoc enim totum corporeum non ubique totum ita cepit speciem pulchram in novissimis, cuius funfus est terra nostra, sed ad illud caelum caeli etiam terrae nostrae caelum terra est Et hoc utrumque magnum corpus non absurde terra est ad illud nescio quale caelum, quod Domino est, non filiis hominum CAPUT iii 3 Et nimirum haec terra erat invisibilis et incomposita et nescio qua profunditas abyssi, super quam non erat lux, quia nulla species erat illi: unde iussisti, ut scriberetur, quod tenebrae erant super abyssum; quid aliud quam lucis absentia? Ubi enim lux esset, si esset, nisi super esset eminendo et illustrando? Ubi ergo lux nondum erat, quid erat Liber duodecimus adesse tenebras nisi abesse lucem? Super itaque erant tenebrae, quia super lux aberat, sicut sonus ubi non est, silentium est Et quid est esse ibi silentium nisi sonum ibi non esse? Nonne tu, Domine, docuisti hanc animam, quae tibi confitetur? Nonne tu, Domine, docuisti me, quod, priusquam istam informem materiam formares atque distingueres, non erat aliquid, non color, non figura, non corpus, non spiritus? Non tamen omnino nihil: erat quaedam informitas sine ulla specie CAPUT iV 4 Quid ergo vocaretur, quo etiam sensu tardioribus utcumque insinuaretur, nisi usitato aliquo vocabulo? Quid autem in omnibus mundi partibus reperiri potest propinquius informitati omnimodae quam terra et abyssus? Minus enim speciosa sunt pro suo gradu infimo quam cetera superiora perlucida et luculenta omnia Cur ergo non accipiam informitatem materiae, quam sine specie feceras, unde speciosum mundum faceres, ita commode hominibus intimatam, ut appellaretur terra invisibilis et incomposita? CAPUT V 5 Ut, cum in ea quaetit cogitatio, quid sensus attingat, et dicit sibi: "Non est intellegibilis forma sicut vita, sicut iustitia, quia materies est corporum, neque sensibilis, quoniam quid videatur et quid sentiatur in invisibili et incomposita non est", dum sibi haec dicit humana cogitatio, conetur eam vel nosse ignorando vel ignorare noscendo CAPUT Vi 6 Ego vero, Domine, si totum confitear tibi ore meo et calamo meo, quidquid de ista materia docuisti me, cuius antea nomen audiens et non intellegens narrantibus mihi eis, qui non intellegerent, eam cum speciebus innumeris et variis cogitabam et ideo non eam cogitabam; foedas et horribiles formas perturbatis ordinibus volvebat animus, sed formas tamen, et informe appellaban non quod careret forma, sed quod talem haberet, ut, si appareret, insolitum et incongruum aversaretur sensus meus et conturbaretur infirmitas hominis Verum autem illud quod cogitabam non privatione omnis formae, sed comparatione formosiorum erat informe, et suadebat vera ratio, ut omnis formae qualescumque reliquias omnino detraherem, si vellem prorsus informe cogitare et non poteram; citius enim non esse censebam, 206 Confessiones quod omni forma privaretur, quam cogitabam quiddam inter formam et nihil nec formatum nec nihil, informe prope nihil Et cessavit mens mea interrogare hinc spiritum meum plenum imaginibus formatorum corporum et eas pro arbitrio mutantem atque variantem, et intendi in ipsa corpora eorumque mutabilitatem altius inspexi, qua desinunt esse quod fuerant et incipiunt esse quod non erant, eundemque transitum de forma in formam per informe quiddam fieri suspicatus sum, non per omnino nihil Sed nosse cupiebam, non suspicari; et si totum tibi confiteatur vox et stilus meus, quidquid de ista quaestione enodasti mihi, quis legentium capere durabit? Nec ideo tamen cessabit cor meum tibi dare honorem et canticum laudis de his, quae dictare non sufficit Mutabilitas enim rerum mutabilium ipsa capax est formarum omnium, in quas mutantur res mutabiles Et haec quid est? Numquid animus? Numquid corpus? Numquid species animi vel corporis? Si dici posset "nihil aliquid" et "est non est", hoc eam dicerem; et tamen iam utcumque erat, ut species caperet istas visibiles et compositas CAPUT Vii 7 Et unde utcumque erat, nisi esset abs te, a quo sunt omnia, in quantumcumque sunt? Sed tanto a te longius, quanto dissimilius: neque enim locis itaque tu, Domine, qui non es alias aliud et alias aliter, sed id ipdum et id ipsum et id ipsum, sanctus, sanctus, sanctus, Dominus Deus omnipotens, in principio, quod est de te, in sapientia tua, quae nata est de substantia tua, fecisti aliquid et de nihilo Fecisti enim caelum et terram non de te: nam esset aequale unigenito tuo ac per hoc et tibi, et nullo modo iustum esset, ut aequale tibi esset, quod de te non esset Et alid praeter te non erat, unde faceres ea, Deus, una trinitas et trina unitas: et ideo de nihilo fecisti caelum et terram, magnum quiddam et parvum quiddam, quoniam omnipotens et bonus es ad facienda omnia bona, magnum caelum et parvam terram Tu eras et aliud nihil, unde fecisti caelum et terram, duo quaedam, unum prope te, alterum prope nihil, unum, quo superior tu esses, alterum, quo inferius nihil esset CAPUT Viii 8 Sed illud caelum caeli tibi, Domine; terra autem, quam dedisti filiis hominum cernendam atque tangendam, non erat talis, qualem nunc Liber duodecimus 207 cernimus et tangimus invisibilis enim erat et incomposita et abyssus erat, super quam non erat lux, aut tenebrae erant super abyssum, id est magis quam in abysso ista quippe abyssus aquarum iam visibilium etiam in profundis suis habet speciei suae lucem utcumque sensibilem piscibus et repentibus in suo fundo animantibus: illud autem totum prope nihil erat, quoniam adhuc omnino informe erat; iam tamen erat, quod formari poterat Tu enim, Domine, fecisti mundum de materia informi, quam fecisti de nulla re paene nullam rem, unde faceres magna, quae miramur filii hominum Valde enim mirabile hoc caelum corporeum, quod firmamentum inter aquam et aquam secundo die post conditionem lucis dixisti: fiat, et sic est factum Quod firmamentum vocasti caelum, sed caelum terrae huius et maris, quae fecisti tertio die dando speciem visibilem informi materiae, quam fecisti ante omnem diem iam enim feceras et caelum ante omnem diem sed caelum caeli huius, quia in principio feceras caelum et terram Terra autem ipsa, quam feceras, informis materies erat, quia invisibilis erat et incomposita et tenebrae super abyssum; de qua terra invisibili et incomposita, de qua informitate, de quo paene nihilo faceres haec omnia, quibus iste mutabilis mundus constat et non constat, in quo ipsa mutabilitas apparet in qua sentiri et dinumerari possunt tempora, quia rerum mutationibus fiunt tempora, dum variantur et vertuntur species, quarum materies praedicta est terra invisibilis CAPUT iX 9 ideoque spiritus, doctor famuli tui, cum te commemorat fecisse in principio caelum et terram, tacet de temporibus, silet de diebus Nimirum enim caelum caeli, quod in principio fecisti, creatura est aliqua intellectualis, quamquam nequaquam tibi, trinitati, coeterna, particeps tamen aeternitatis tuae, valde mutabilitatem suam prae dulcedine felicissimae contemplationis tuae cohibet et sine ullo lapsu, ex quo facta est, inhaerendo tibi excedit omnem volubilem vicissitudinem temporum ista vero informitas, terra invisibilis et incomposita, nec ipsa in diebus numerata est Ubi enim nulla species, nullus ordo, nec venit quicquam nec praeterit, et ubi hoc non fit, non sunt utique dies nec vicissitudo spatiorum temporalium CAPUT X 10 O veritas, lumen cordis mei, non tenebrae meae loquantur mihi! Defluxi ad ista et obscuratus sum, sed hinc, etiam hinc adamavi te 208 Confessiones Erravi et recordatus sum tui Audivi vocem tuam post me, ut redirem, et vix audivi propter tumultus impacatorum Et nunc ecce redeo aestuans et anhelans ad fontem tuam Nemo me prohibeat: hunc bibam et tunc vivam Non ego vita mea sim: male vixi ex me, mors mihi fui: in te revivesco Tu me alloquere, tu mihi sermocinare Credidi libris tuis, et verba eorum arcana valde CAPUT Xi 11 iam dixisti mihi, Domine, voce forti in aurem interiorem, quia tu aeternus es, solus habens immortalitatem, quoniam ex nulla specie motuve mutaris nec temporibus variatur voluntas tua, quia non est immortalis voluntas, quae alia et alia est Hoc in conspectu tuo claret mihi et magis magisque clarescat, oro te, atque in ea manifestatione persistam sobrius sub alis tuis idem dixisti mihi, Domine, voce forti in aurem interiorem, quod omnes naturas atque substantias, quae non sunt quod tu es et tamen sunt, tu fecisti; hoc solum a te non est, quod non est; motusque voluntatis a te, qui es, ad id quod minus est, quia talis motus delictum atque peccatum est, et quod nullius peccatum aut tibi nocet aut perturbat ordinem imperii tui vel in primo vel in imo Hoc in conspectu tuo claret mihi et magis magisque clarescat, oro te, atque in ea manifestatione persistam sobrius sum alis tuis 12 item dixisti mihi voce forti in aurem interiorem, quod nec illa creatura tibi coaeterna est, cuius voluptas tu es teque perseverantissima castitate hauriens mutabilitatem suam nusquam et numquam exerit et te sibi semper praesente, ad quem toto affectu se tenet, non habens futurum quod expectet nec in praeteritum traiciens quod meminerit, nulla vice variatur nec in tempora ulla distenditur O beata, si qua ista est, inhaerendo beatitudini tuae, beata sempiterno inhabitatore te atque illustratore suo! Nec invenio, quid libentius appellandum existimem caelum caeli Domino quam domum tuam contemplantem delectationem tuam sine ullo defectu egrediendi in aliud, mentem puram concordissime unam stabilimento pacis sanctorum spirituum, civium civitatis tuae in caelestibus super ista caelestia 13 Unde intellegat anima, cuius peregrinatio longinqua facta est, si iam sitit tibi, si iam factae sunt ei lacrimae suae panis, dum dicitur ei per singulos dies: ubi est Deus tuus? Si iam petit a te unam et hanc requirit, ut inhabitet in domo tua per omnes dies vitae suae? Et quae vita eius nisi tu? Et qui dies tui nisi aeternitas tua, sicut anni tui, qui non deficiunt, quia idem ipse es? Hinc ergo intellegat anima, quae potest, Liber duodecimus 209 quam longe super omnia tempora sis aeternus, quando tua domus, quae peregrinata non est, quamvis non sit tibi coaeterna, tamen indesinenter te indeficienter tibi cohaerendo nullam patitur vicissitudinem temporum Hoc in conspectu tuo claret mihi et magis magisque clarescat, oro te, atque in hoc manifestatione persistam sobrius sub alis tuis 14 Ecce nescio quid informe in istis mutationibus rerum extremarum atque infimarum, et quis dicet mihi, nisi quisquis per inania cordis sui cum suis phantasmatibus vagatur et volvitur, quis nisi talis dicet mihi, quod deminuta atque consumpta omni specie, si sola remaneat informitas, per quam de specie in speciem res mutabatur et vertebatur, possit exhibere vices temporum? Omnino enim non potest, quia sine varietate motionum non sunt tempora: et nulla varietas, ubi nulla species CAPUT Xii 15 Quibus consideratis, quantum donas, Deus meus, quantum me ad pulsandum excitas quantumque pulsanti aperis, duo reperio, quae fecisti carentia temporibus, cum tibi neutrum coaeternum sit: unum, quod ita formatum est, ut sine ullo defectu contemplationis, sine ullo intervallo mutationis, quamvis mutabile, tamen non mutatum aeternitate atque incommutabilitate perfruatur; alterum, quod ita informe erat, ut ex qua forma in quam formam vel motionis vel stationis mutaretur, quo tempori subderetur, non haberet Sed hoc ut informe esset, non reliquisti, quoniam fecisti ante omnem diem in principio caelum et terram, haec duo quae dicebam Terra autem invisibilis erat et incomposita et tenebrae super abyssum Quibus verbis insinuatur informitas, ut gradatim excipiantur, qui omnimodam speciei privationem nec tamen ad nihil perventionem cogitare non possunt, unde fieret alterum caelum et terra visibilis atque composita et aqua speciosa et quidquid deinceps in constitutione huius mundi non sine diebus factum commemoratur, quia talia sunt, ut in eis agantur vicissitudines temporum propter ordinatas commutationes motionum atque formarum CAPUT Xiii 16 Hoc interim sentio, Deus meus, cum audio loquentem scripturam tuam: in principio fecit Deus caelum et terram; terra autem erat invisibilis et incomposita et tenebrae erant super abyssum, neque commemorantem, quoto die feceris haec, sic interim sentio propter illud caelum caeli, caelum intellectuale, ubi est intellectus nosse simul, non 210 Confessiones ex parte, non in aenigmate, non per speculum, sed ex toto, in manifestatione, facie ad faciem; non modo hoc, modo illud, sed, quod dictum est, nosse simul sine ulla vicissitudine temporum, et propter invisibilem atque incompositam terram sine ulla vicissitudine temporum, quae solet habere modo hoc et modo illud, quia ubi nulla species, nusquam est hoc el illud Propter duo haec, primitus formatum et penitus informe, illud caelum, sed calum caeli, hoc vero terram, sed terram invisibilem et incompositam, propter duo haec interim sentio sine commemoratione dierum dicere scripturam tuam: in principio fecit Deus caelum et terram Statim quippe subiecit, quam terram dixerit Et quod secundo die commemoratur factum firmamentum et vocatum caelum, insinuat, de quo caelo prius sine diebus sermo locutus sit CAPUT XiV 17 Mira profunditas eloquiorum tuorum quorum ecce ante nos superficies blandiens parvulis: sed mira profunditas, Deus meus, mira profunditas! Horror est intendere in eam, horror honoris et tremor amoris Odi hostes eius vehementer: o si occidas eos de gladio bis acuto, et non sint hostes eius! Sic enim amo eos occidi sibi, ut vivant tibi Ecce autem alii non reprehensores, sed laudatores libri Geneseos: "Non" inquiunt "hoc voluit in his verbis intellegi spiritus Dei, qui per Moysen famulum eius ista conscripsit, non hoc voluit intellegi, quod tu dicis, sed aliud, quod nos dicimus " Quibus ego te arbitro, Deus omnium nostrum, ita respondeo CAPUT XV 18 Num dicetis falsa esse, quae mihi veritas voce forti in aurem interiorem dicit de vera aeternitate creatoris, quod nequaquam eius substantia per tempora varietur nec eius voluntas extra eius substantiam sit? Unde non eum modo velle hoc modo velle illud, sed semel et simul et semper velle omnia quae vult, non iterum et iterum neque nunc ista nunc illa nec velle postea quod nolebat aut nolle quod volebat prius, quia talis voluntas mutabilis est et omne mutabile aeternum non est; Deus autem noster aeternus est item, quod mihi dicit in aurem interiorem, expectatio rerum venturarum fit contuitus, cum venerint, idemque contuitus fit memoria, cum praeterirent: omnis porro intentio, quae ita variatur, mutabilis est, et omne mutabile aeternum non est: Deus autem noster aeternus est Liber duodecimus 211 Haec colligo atque coniungo et invenio Deum meum, Deum aeternum non aliqua nova voluntate condidisse creaturam nec scientiam eius transitorium aliquid pati 19 Quid ergo dicetis, contradictores? An falsa sunt ista? "Non" inquiunt Quid illud? Num falsum est omnem naturam formatam materiamve formabilem non esse nisi ab illo, qui summe bonus est, quia summe est? "Neque hoc negamus" inquiunt Quid igitur? An illud negatis, sublimem quandam esse creaturam tam casto amore cohaerentem Deo vero et vere aeterno, ut, quamvis ei coaeterna non sit, in nullam tamen temporum varietatem et vicissitudinem ab illo se resolvat et defluat, sed in eius solius veracissima contemplatione requiescat, quoniam tu, Deus, diligenti te, quantum praecipis, ostendis ei te et sufficis ei, et ideo non declinat a te nec ad se? Haec est domus Dei non terrena neque ulla caelesti mole corporea, sed spiritalis et particeps aeternitatis tuae, quia sine labe in aeternum Statuisti enim eam in saeculum et in saeculum saeculi; praeceptum posuisti et non preaeteribit Nec tamen tibi coaeterna, quoniam non sine initio: facta est enim 20 Nam etsi inveniemus tempus ante illam - prior quippe omnium creata est sapientia - nec utique illa sapientia tibi, Deus noster, patri suo, plane coaeterna et aequalis et per quam creata sunt omnia et in quo principio fecisti caelum et terram, sed profecto sapientia, quae creata est, intellectualis natura scilicet, quae contemplatione luminis lumen est - dicitur enim et ipsa, quamvis creata, sapientia; sed quantum interest inter lumen, quod illuminat et quod illuminatur, tantum inter sapientiam, quae creat, et istam, quae creata est, sicut inter iustitiam iustificantem et iustitiam, quae iustificatione facta est; nam et nos dicti sumus iustitia tua; ait enim quidam servus tuus: ut nos simus iustitia Dei in ipso - ergo quia prior omnium creata est quaedam sapientia, quae creata est, mens rationalis et intellectualis castae civitatis tuae matris nostrae, quae sursum est et libera est et aeterna in caelis - quibus caelis, nisi qui te laudant caeli caelorum, quia hoc est et caelum caeli Domino? - etsi non invenimus tempus ante illam, quia et creaturam temporis antecedit, quae prior omnium creata est, ante illam tamen est ipsius creatoris aeternitas, a quo facta sumpsit exordium, quamvis non temporis, quia nondum erat tempus, ipsius tamen conditionis suae 21 Unde ita est abs te, Deo nostro, ut aliud sit plane quam tu et non id ipsum, etsi non solum ante illam, sed nec in illa invenimus tempus, quia est idonea faciem tuam semper videre nec uspiam deflectitur ab ea; quo fit, ut nulla mutatione varietur inest ei tamen ipsa mutabilitas, unde tenebresceret et frigesceret, nisi amore grandi tibi cohaerens tamquam semper meridies luceret et ferveret ex te 212 Confessiones O domus luminosa et speciosa, dilexi decorem tuum et locum habitationis gloriae Domini mei, fabricatoris et possessoris tui! Tibi suspiret peregrinatio mea, et dico ei qui fecit te, ut possideat et me in te, quia fecit et me Erravi sicut ovis perdita, sed in umeris pastoris mei, structuris tui, spero me reportari tibi 22 Quid dictis mihi quos alloquebar contradictores, qui tamen et Moysen pium famulum Dei et libros eius oracula sancti spiritus creditis? Esine ista domus Dei, non quidem Deo coaeterna, sed tamen secundum modum suum aeterna in caelis, ubi vices temporum frustra quaeritis, quia non invenietis? Supergreditur enim omnem distentionem et omne spatium aestatis volubile, cui semper inhaerere Deo bonum est "Est" inquiunt Quid igitur ex his, quae clamavit cor meum ad Deum meum, cum audiret interius vocem laudis eius, quid tandem falsum esse contenditis? An quia erat informis materies, ubi propter nullam formam nullus ordo erat? Ubi autem nullus ordo erat, nulla esse vicissitudo temporum poterat; et tamen hoc paene nihil in quantum non omnino nihil erat, ab illo utique erat, a quo est quidquid est, quod utcumque aliquid est "Hoc quoque" aiunt "non negamus" CAPUT XVi 23 Cum his enim volo coram te aliquid colloqui, Deus meus, qui haec omnia, quae intus in mente mea non tacet veritas tua, vera esse concedunt Nam qui haec negant, latrent quantum volunt et obstrepant sibi: persuadere conabor, ut quiescant et viam praebeant ad se verbo tuo Quod si noluerint et reppulerint me, obsecro, Deus meus, ne tu sileas a me Tu loquere in corde meo veraciter; solus enim sic loqueris; et dimittam eos foris sufflantes in pulverem et excitantes terram in oculos suos et intrem in cubile meum et cantem tibi amatoria gemens inenarrabiles gemitus in peregrinatione mea et recordans Hierusalem extento in eam susrsum corde, Hierusalem patriam meam, Hierusalem matrem meam, teque super eam regnatorem, illustratorem, patrem, tutorem, maritum, castas et fortes delicias et solidum gaudium et omnia bona ineffabilia, simul omnia, quia unum summum et verum bonum; et non avertar, donec in eius pacem, matris carissimae, ubi sunt primitiae spiritus mei, unde ista mihi certa sunt, colligas totum quod sum a dispersione et deformitate hac et conformes atque confirmes in aeternum, Deus meus, misericordia mea Cum his autem, qui cuncta illa, quae vera sunt, falsa esse non dicunt honorantes et in culmine sequendae auctoritatis nobiscum constituentes illam per sanctum Moysen editam sanctam scripturam tuam, et tamen nobis aliquid contradicunt, ita loquor Tu esto, Deus noster, arbiter inter confessiones meas et contradictiones earum Liber duodecimus 213 CAPUT XVii 24 Dicunt enim: "Quamvis vera sint haec, non ea tamen duo Moyses intuebatur, cum revelante spiritu diceret: in principio fecit Deus caelum et terram Non caeli nomine spiritalem vel intellectualem illam creaturam semper faciem Dei contemplantem significavit nec terrae nomine informem materiam " Quid igitur? "Quod nos dicimus" inquiunt "hoc ille vir sensit, hoc verbis istis elocutus est" Quid illud est? "Nomine" aiunt "caeli et terrae totum istum visibilem mundum prius universaliter et breviter significare voluit, ut postea digereret dierum enumeratione quasi articulatim universa, quae sancto spiritui placuit sic enuntiare Tales quippe homines erant rudis ille atque carnalis populus, cui loquebatur, ut eis opera Dei non nisi sola visibilia commendanda iudicaret " Terram vero invisibilem et incompositam tenebrosamque abyssum, unde consequenter ostenditur per illos dies facta atque disposita esse cuncta ista visibilia, quae nota sunt omnibus, non incongruenter informem istam materiam intellegendam esse consentiunt 25 Quid? Si dicat alius eandem informitatem confusionemque materiae caeli et terrae nomine prius inusitatam, quod ex ea mundus iste visibilis cum omnibus naturis, quae in eo manifestissime apparet, qui caeli et terrae nomine saepe appellari solet, conditus atque perfecturus est? Quid? Si dicat et alius caelum et terram quidem invisibilem visibilemque naturam non indecenter appellatam ac per hoc universam creaturam, quam fecit in sapientia, id est in principio, Deus, huiuscemodi duobus vocabulis esse comprehensam; verum tamen quia non de ipsa substantia Dei, sed ex nihilo cuncta facta sunt, quia non sunt id ipsum quod Deus, et inest quaedam mutabilitas omnibus, sive maneant, sicut aeterna domus Dei, sive mutentur, sicut anima hominis et corpus, communem omnium rerum invisibilium visibiliumque materiam adhuc informem, sed certe formabilem, unde fieret caelum et terra, id est invisibilis atque visibilis iam utraque formata creatura, his nominibus enuntiatam, quibus appellaretur terra invisibilis et incomposita et tenebrae super abyssum ea distinctione, ut terra invisibilis et incomposita intellegatur materies corporalis ante qualitatem formae, tenebrae autem super abyssum spiritalis materies ante cohibitionem quasi fluentis immoderationis et ante illuminationem sapientiae? 26 Est adhuc quod dicat, si quis alius velit, non scilicet iam perfectas atque formatas invisibiles visibilesque naturas caeli et terrae nomine significari, cum legitur: in principio fecit Deus caelum et terram, sed ipsam adhuc informem inchoationem rerum formabilem creabilemque materiam his nominibus appellatam, quod in ea iam essent ista confusa, 214 Confessiones nondum qualitatibus formisque distincta, quae nunc iam digesta suis ordinibus vocantur caelum et terra, illa spiritalis, haec corporalis creatura CAPUT XViii 27 Quibus omnibus auditis et consideratis nolo verbis contendere; ad nihil enim utile est nisi ad subversionem audientium Ad aedificationem autem bona est lex, si quis ea legitime utatur, quia finis eius est caritas de corde puro et conscientia bona et fide non ficta; et novit magister noster, in quibus duobus praeceptis totam legem prophetasque suspenderit Quae mihi ardenter confitenti, Deus meus, lumen oculorum meorum in occulto, quid mihi obest, cum diversa in his verbis intellegi possint, quae tamen vera sint? Quid, inquam, mihi obest, si aliud ego sensero, quam sensit alius eum sensisse, qui scripsit? Omnes quidem, qui legimus, nitimur indagare atque comprehendere, quod voluit ille quem legimus, et cum eum veridicum credimus, nihil, quod falsum esse vel novimus vel putamus, audemus eum existimare dixisse Dum ergo quisque conatur id sentire scripturis sanctis, quod in eis sensit ille qui scripsit, quid mali est, si hoc sentiat, quod tu, lux omnium veridicarum mentium, ostendis verum esse, etiamsi non hoc sensit ille, quem legit, cum et ille verum nec tamen hoc senserit? CAPUT XiX 28 Verum est enim, Domine, fecisse te caelum et terram Et verum est esse principium sapientiam tuam, in qua fecisti omnia iterum verum est, quod mundus iste visibilis habet magnas partes suas caelum et terram brevi complexione factarum omnium conditarumque naturarum Et verum est, quod omne mutabile insinuat notitiae nostrae quandam informitatem, qua formam capit vel qua mutatur et vertitur Verum est nulla tempora perpeti quod ita cohaeret formae incommutabili, ut, quamvis sit mutabile, non mutetur Verum est informitatem, quae propter nihil est, vices temporum habere non posse Verum est, quod, unde fit aliquid, potest quodam genere locutionis habere iam nomen eius rei, quae inde fit: unde potuit vocari caelum et terra quaelibet informitas, unde factum est caelum et terra Verum est omnium formatorum nihil esse informi vicinius quam terram et abyssum Verum est, quod non solum creatum atque formatum sed etiam quidquid creabile atque formabile est tu fecisti, ex quo sunt omnia Verum est omne, quod ex informi formatur, prius esse informe, deinde formatum Liber duodecimus 215 CAPUT XX 29 Ex his omnibus veris, de quibus non dubitant, quorum interiori oculo talia videre donasti et qui Moysen, famulum tuum, in spiritu veritatis locutum esse immobiliter credunt, ex his ergo omnibus aliud sibi tollit qui dicit: in principio fecit Deus caelum et terram, id est in verbo suo sibi coaeterno fecit Deus intelligibilem atque sensibilem vel spiritalem corporalemque creaturam; aliud qui dicit: in principio fecit Deus caelum et terram, id est in verbo suo sibi coaeterno fecit Deus universam istam molem corporei mundi huius cum omnibus quas continet manifestis notisque naturis; aliud qui dicit: in principio fecit Deus caelum et terram, id est in verbo suo sibi coaeterno fecit Deus informem materiam creaturae spiritalis et corporalis; aliud quid dicit: in principio fecit Deus caelum et terram, id est in verbo suo sibi coaeterno fecit Deus informem materiam creaturae corporalis, ubi confusum adhuc erat caelum et terra, quae nunc iam distincta atque formata in istius mundi mole sentimus; aliud qui dicit: in principio fecit Deus caelum et terram, id est in ipso exordio faciendi atque operandi fecit Deus informem materiam confuse habentem caelum et terram, unde formata nunc eminet et apparent cum omnibus, quae in eis sunt CAPUT XXi 30 item quod attinet ad intellectum verborum sequentium, ex illis omnibus veris aliud sibi tollit, qui dicit: terra autem erat invisibilis et incomposita, et tenebrae erant super abyssum, id est corporale illud, quod fecit Deus, adhuc materies erat corporearum rerum informis, sine ordine, sine luce; aliquid qui dicit: terra autem erat invisibilis et incomposita, et tenebrae erant super abyssum, id est hoc totum, quod caelum et terra appellatum est, adhuc informis et tenebrosa materies erat, unde fieret caelum corporeum et terra corporea cum omnibus quae in eis sunt corporeis sensibus nota; aliud dui dicit: terra autem erat invisibilis et incomposita, et tenebrae erant super abyssum, id est hoc totum, quod caelum et terra apellatum est, adhuc informis et tenebrosa materies erat, unde fieret caelum intelligibile - quod alibi dicitur caelum caeli - et terra, scilicet omnis natura corporea, sub quo nomine intellegatur etiam hoc caelum corporeum, id est unde fieret omnis invisibilis visibilisque creatura; aliquid qui dicit: terra autem erat invisibilis et incomposita, et tenebrae erant super abyssum, non illam informitatem nomine caeli et terrae scriptura appellavit, sed iam erat, inquit, ipsa informitas, quam terram invisibilem et incompositam tenebrosamque abyssum nominavit, de qua caelum et terram Deum 216 Confessiones fecissi praedixerat, spiritalem scilicet corporalemque creaturam; aliud qui dicit: terra autem erat invisibilis et incomposita, et tenebrae erant super abyssum, id est informitas quaedam iam materies erat, unde caelum et terram Deum fecisse scriptura praedixit, totam scilicet corpoream mundi molem in duas maximas partes superiorem atque inferiorem distributam cum omnibus quae in eis sunt usitatis notisque creaturis CAPUT XXii 31 Cum enim duabus istis extremis sententiis resistere quisquam ita temptaverit: "Si non vultis hanc informitatem materiae caeli et terrae nomine appellatam videri, erat ergo aliquid, quod non fecerat Deus, unde caelum et terram faceret; neque enim scriptura narravit, quod istam materiem Deus fecerit, nisi intellegamus eam caeli et terrae aut solius terrae vocabulo significatam, cum diceretur: in principio fecit Deus caelum et terram, ut id, quod sequitur: terra autem erat invisibilis et incomposita, quamvis informem materiam sic placuerit appellare, non tamen intellegamus nisi eam, quam fecit Deus in eo, quod praescriptum est: fecit caelum et terram, respondebunt assertores duarum istarum sententiarum, quas extremas posuimus, aut illius aut illius, cum haec audierint, et dicent: "informem quidem istam materiam non negamus a Deo factam, Deo, a quo sunt omnia bona valde, quia, sicut dicimus amplius bonum esse quod creatum atque formatum est, ita fatemur minus bonum esse quod factum est creabile atque formabile, sed tamen bonum: non autem commemorasse scripturam, quod hanc informitatem fecerit Deus, sicut alia multa non commemoravit, ut Cherubim et Seraphim, et quae apostolus distincte ait, sedes, dominationes, principatus, potestates, quae tamen omnia Deum fecisse manifestum est Aut si eo, quod dictum est: fecit caelum et terram, comprehensa sunt omnia, quid de aquis dicimus, super quas ferebatur spiritus Dei? Si enim terra nominata simul intelleguntur, quomodo iam terrae nomine materies informis accipitur, quando tam speciosas aquas videmus? Aut si ita accipitur cur ex eadem informitate scriptum est factum firmamentum et vocatum caelum neque scriptum est factas esse aquas? Non enim adhuc informes sunt et invisae, quas ita decora specie fluere cernimus Aut si tunc acceperunt istam speciem, cum dixit Deus: congregetur aqua, quae est sub firmamento, ut congregatio sit ipsa formatio, quid respondebitur de aquis, quae super firmamentum sunt, quia neque informes tam honorabilem sedem accipere meruissent nec scriptum est, qua voce formatae sint? Liber duodecimus 217 Unde si aliquid Genesis tacuit Deum fecisse, quod tamen Deum fecisse nec sana fides nec certus ambigit intellectus, nec ideo ulla sobria doctrina dicere audebit istas aquas coaeternas Deo, quia in libro Geneseos commemoratas quidem audimus, ubi autem factae sint, non invenimus, cur non informem quoque illam materiem, quam scriptura haec terram invisibilem et incompositam tenebrosamque abyssum apellat, docente veritate intellegamus a Deo factam esse de nihilo ideoque illi non esse coaeternam, quamvis ubi facta sit omiserit enuntiare ista narratio?" CAPUT XXiii 32 His ergo auditis atque perspectis pro captu infirmitatis meae, quam tibi confiteor scienti Deo meo, duo video dissensionum genera oboriri posse, cum aliquid a nuntiis veracibus per signa enuntiatur, unum, si de veritate rerum, alterum, si de ipsius qui enuntiat voluntate dissensio est Aliter enim quaerimus de creaturae conditione, quid verum sit, aliter autem quid in his verbis Moyses, egregius domesticus fidei tuae, intellegere lectorem auditoremque voluerit in illo primo genere discendant a me omnes, qui ea, quae falsa sunt, se scire arbitrantur in hoc item altero discedant a me omnes, qui ea quae falsa sunt Moysen dixisse arbitrantur Coniugar autem illis, Domine, in te et delecter cum eis in te, qui veritate tua pascuntur in latitudine caritatis, et accedamus simul ad verba libri tui et quaeramus in eis voluntatem tuam per voluntatem famuli tui, cuius calamo dispensasti ea CAPUT XXiV 33 Sed quis nostrum sic invenit eam inter tam multa vera, quae in illis verbis aliter atque aliter intellectis occurunt quaerentibus, ut tam fidenter dicat hoc sensisse Moysen atque hoc in illa narratione voluisse intellegi, quam fidenter dicit hoc verum esse, sive ille hoc senserit sive aliud? Ecce enim, Deus meus, ego servus tuus, qui novi tibi sacrificium confessionis in his literis et oro, ut ex misericordia tua reddam tibi vota mea, ecce ego quam fidenter dico in tuo verbo incommutabili omnia te fecisse, invisibilia et visibilia, numquid tam fidenter dico non aliud quam hoc attendisse Moysen, cum scriberet: in principio fecit Deus caelum et terram, quia non, sicut in tua veritate hoc certum video, ita in eius mente video id eum cogitasse, cum haec scriberet? 218 Confessiones Potuit enim cogitare in ipso faciendi exordio, cum diceret: in principio; potuit et caelum et terram hoc loco nullam iam formatam perfectamque naturam sive spiritalem sive corporalem, sed utramque inchoatam et adhuc informem velle intellegi Video quippe vere potuisse dici, quidquid horum diceretur, sed quid horum in his verbis ille cogitaverit, non ita video, quamvis sive aliquid horum sive aliquid aliud, quod a me commemoratum non est, tantus vir ille mente conspexerit, cum haec verba promeret, verum eum vidisse apteque id enuntiasse non dubitem CAPUT XXV 34 Nemo iam mihi molestus sit dicendo mihi: "Non hoc sensit Moyses, quod tu dicis, sed hoc sensit, quod ego dico" Si enim mihi diceret: "Unde scis hoc sensisse Moysen, quod de his verbis eius eloqueris?" aequo animo deberem et responderem fortasse, quae superius respondi vel aliquanto uberius, si esset durior Cum vero dicit: "Non hoc ille sensit, quod tu dicis, sed quod ego dico" neque tamen negat, quod uterque nostrum dicit, utrumque verum esse, o vita pauperum, Deus meus, in cuius sinu non est contradictio, plue mihi mitigationes in cor, ut patienter tales feram; qui non mihi hoc dicunt, quia divini sunt et in corde famuli tui viderunt quod dicunt, sed quia superbi sunt nec noverunt Moysi sententiam, sed amant suam, non quia vera est, sed quia sua Alioquin et aliam veram pariter amarent, sicut ego amo quod dicunt, quando verum dicunt, non quia ipsorum est, sed quia verum est: et ideo iam nec ipsorum est, quia verum est Si autem ideo ament illud, quia verum est, iam et ipsorum est et meum est, quoniam in commune omnium est veritatis amatorum illud autem, quod contendunt non hoc sensisse Moysen, quod ego dico, sed quod ipsi dicunt, nolo, non amo, quia, etsi ita est, tamen ista temeritas non scientiae, sed audaciae est, nec visus, sed tyfus eam peperit ideoque, Domine, tremenda sunt iudicia tua, quoniam veritas tua nec mea est nec illius aut illius, sed omnium nostrum, quos ad eius communionem publice vocas, terribiliter admonens nos, ut nolimus eam habere privatam, ne privemur ea Nam quisquis id, quod tu omnibus ad fruendum proponis, sibi proprie vindicat et suum vult esse quod omnium est, a communi propellitur ad sua, hoc est a veritate ad mendacium Qui enim loquitur mendacium de suo loquitur 35 Attende, iudex optime, Deus, ipsa veritas, attende, quid dicam contradictori huic, attende; coram te enim dico et coram fratribus meis, Liber duodecimus 219 qui legitime utuntur lege usque ad finem caritatis; attende et vide, quid ei dicam, si placet tibi Hanc enim vocem huic refero fraternam et pacificam: si ambo videmus verum esse quod dicis et ambo videmus verum esse quod dico, ubi, quaeso, id videmus? Nec ego utique in te nec tu in me, sed ambo in ipsa quae supra mentes nostras est incommutabili veritate Cum ergo de ipsa Domini Dei nostri luce non contendamus, cur de proximi cogitatione contendimus, quam sic videre non possumus, ut videtur incommutabilis veritas, quando, si ipse Moyses apparuisset nobis atque dixisset: "Hoc cogitavi", nec sic eam videremus, sed crederemus? Non itaque supra quam scriptum est unus pro altero infletur adversus alterum Diligamus Dominum Deum nostrum ex toto corde et ex tota anima et ex tota mente nostra et proximum nostrum sicut nosmetipsos Propter quae duo praecepta caritatis sensisse Moysen, quidquid in illis libris sensit, nisi crediderimus, mendacem faciemus Dominum, cum de animo conserui aliter quam ille docuit opinamur iam vide, quam stultum sit in tanta copia verissimarum sententiarum, quae de illis verbis erui possunt, temere affirmare, quam earum Moyses potissimum senserit, et perniciosis contentionibus ipsam offendere caritatem, propter quam dixit omnia, cuius dicta conamur exponere CAPUT XXVi 36 Et tamen ego, Deus meus, celsitudo humilitatis meae et requies laboris mei, qui audis confessiones meas et dimittis peccata mea, quoniam tu mihi praecipis, ut diligam proximum meum sicut me ipsum, non possum minus credere de Moyse fidelissimo famulo tuo, quam mihi optarem ac desiderarem abs te dari muneris, si tempore illo natus essem quo ille eoque loci me constituisses, ut per servitutem cordis ac linguae meae litterae illae dispensarentur, quae tanto post essent omnibus gentibus profuturae et per universum orbem tanto auctoritatis culmine omnium falsarum superbarumque doctrinarum verba superaturae Vellem quippe, si tunc ego essem Moyses - ex eadem namque massa omnes venimus; et quid est homo, nisi quia memor es eius? - vellem ergo, si tunc ego essem quod ille et mihi abs te Geneseos liber scribendus adiungeretur, talem mihi eloquendi facultatem dari et eum texendi sermonis modum, ut neque illi, qui nondum queunt intellegere quemadmodum creat Deus, tamquam excedentia vires suas dicta recusarent et illi, qui hoc iam possunt, in quamlibet veram sententiam cogitando venissent, eam non praetermissam in paucis verbis tui famuli reperirent, et si alius aliam vidisset in luce veritatis, nec ipsa in eisdem verbis intellegenda deesset 220 Confessiones CAPUT XXVii 37 Sicut enim fons in parvo loco uberior est pluribusque rivis in ampliora spatia fluxum ministrat quam quilibet eorum rivorum, qui per multa locorum ab eodem fonte deducitur, ita narratio dispensatoris tui sermocinaturis pluribus profutura parvo sermonis modulo scatet fluenta liquidae veritatis, unde sibi quisque verum, quod de his rebus potest, hic illud, ille illud, per longiores loquellarum anfractus trahat Alii enim cum haec verba legunt vel audiunt, cogitant Deum quasi hominem aut quasi aliquam molem immensa praeditam potestate novo quodam et repentino placito extra se ipsam tamquam locis distantibus fecisse et terram, duo magna corpora supra et infra, quibus omnia continerentur, et cum audiunt: dixit Deus: fiat illud, et factum est illud, cogitant verba coepta et finita, sonantia temporibus atque transeuntia, post quorum transitum statim existere quod iussum est ut existeret, et si quid forte aliud hoc modo ex familiaritate carnis opinantur in quibus adhuc parvulis animalibus, dum isto humillimo genere verborum tamquam materno sinu eorum gestatur infirmitas, salubriter aedificatur fides, qua certum habeant et teneant Deum fecisse omnes naturas, quas eorum sensus mirabili varietate circumspicit Quorum si quispiam quasi vilitatem dictorum aspernatus extra nutritorias cunas superba imbecillitate se extenderit, heu! cadet miser et, Domine Deus, miserere, ne implumem pullum conculcent qui transeunt viam, et mitte angelum tuum, qui eum reponat in nido, ut vivat, donec volet! CAPUT XXViii 38 Alii vero, quibus hoc verba non iam nidus, sed opaca frutecta sunt, vident in eis latentes fructus et volitant laetantes et garriunt scrutantes et carpunt eos Vident enim, cum haec verba legunt vel audiunt, tua, Deus, aeterna et stabili permansione cuncta praeterita et futura tempora superari nec tamen quicquam esse temporalis creaturae, quod tu non feceris, cuius voluntas, quia id est quod tu nullo modo mutata vel quae antea non fuisset, exorta voluntate fecisti omnia, non de te similitudinem tuam formam omnium sed de nihilo dissimilitudinem informem, quae formaretur per similitudinem tuam recurrens in te unum pro captu ordinato, quantum cuique rerum in suo genere datum est, et fierent omnia bona valde, sive maneant circa te, sive gradatim remotiori distantia per tempora et locos pulchras variationes faciant aut patiantur Vident haec et gaudent in luce veritatis tuae, quantulum hic valent Liber duodecimus 221 39 Et alius eorum intendit in id, quod dictum est: in principio fecit Deus, et respicit sapientiam principium, quia et loquitur ipsa nobis Alius itidem intendit in eam verba et principium intellegit exordium rerum conditarum et sic accipit: in principio fecit, ac si diceretur: primo fecit Atque in eis, qui intellegunt in principio, quod in sapientia fecisti caelum et terram, alius eorum ipsum caelum et terram, creabilem materiam caeli et terrae, sic esse credit cognominatam, alius iam formatas distinctasque naturas, alius unam formatam eandemque spiritalem caeli nomine, aliam informem corporalis materiae terrae nomine Qui autem intellegunt in nominibus caeli et terrae adhuc informem materiam, de qua formaretur caelum et terra, nec ipsi uno modo id intellegunt sed alius unde consummaretur intelligibilis sensibilisque creatura, alius tantum, unde sensibilis moles ista corporea sinu grandi continens perspicuas promptasque naturas Nec illi uno modo qui iam dispositas digestasque creaturas caelum et terram vocari hoc loco credunt, sed alius invisibilem atque visibilem, alius solam visibilem in qua luminosum caelum suspicimus et terram caliginosam quaeque in eis sunt CAPUT XXiX 40 At ille, qui non aliter accipit: in principio fecit, quam si diceretur: primo fecit, non habet quomodo veraciter intellegat caelum et terram nisi materiam caeli et terrae intellegat, videlicet universae, id est intellegibilis corporalisque creaturae Si enim iam formatam velit universam, recte ab eo quaeri poterit, si hoc primo fecit Deus, quid fecerit deinceps, et post universitatem non inveniet ac per hoc audiet invitus: "Quomodo illud primo, si postea nihil?" Cum vero dicit primo informem, deinde formatam, non est absurdus, si modo est idoneus discernere, quid praecedat aeternitate, quid tempore, quid electione, quid origine: aeternitate, sicut Deus omnia; tempore, sicut flos fructum; electione, sicut fructus florem; origine, sicut sonus cantum in his quattuor primum et ultimum quae commemoravi, difficillime intelleguntur, duo media facillime Nam rara visio et nimis ardua conspicere, Domine, aeternitatem tuam incommutabiliter mutabilia facientem ac per hoc priorem Quis deinde sic acutum cernat animo ut sine labore magno dinoscere valeat, quomodo sit prior sonus quam cantus, ideo quia cantus est formatus sonus et esse utique aliquid non formatum potest, formari autem quod non est non potest? Sic est prior materies quam id, quod ex ea fit, non ideo prior, quia ipsa efficit, cum 222 Confessiones potius fiat, nec prior intervallo temporis Neque enim priore tempore sonos edimus informes sine cantu et eos posteriore tempore in formam cantici coaptamus aut fingimus, sicut ligna, quibus arca, vel argentum, quo vasculum fabricatur; tales quippe materiae tempore etiam praecedunt formas rerum, quae fiunt ex eius At in cantu non ita est Cum enim cantatur, auditur sonus eius, non prius informiter sonat et deinde formatur in cantum Quod enim primo utcumque sonuerit, praeterit, nec ex eo quicquam reperies, quod resumptum arte componas; et ideo cantus in sono suo vertitur, qui sonus eius materies eius est idem quippe formatur, ut cantus sit Et ideo, sicut dicebam, prior materies sonandi quam forma cantandi: non per faciendi potentiam prior: neque enim sonus est cantandi artifex, sed cantanti animae subiacet ex corpore, de quo cantum faciat; nec tempore prior: simul enim cum cantu editur; nec prior electione: non enim potior sonus quam cantus, quandoquidem cantus est non tantum sonus verum etiam speciosus sonus Sed prior est origine, quia non cantus formatur, ut sonus sit, sed sonus formatur, ut cantus sit Hoc exemplo qui potest intellegat materiam rerum primo factam et appellatam caelum et terram, quia inde facta sunt caelum et terra, nec tempore primo factam, quia formae rerum exserunt tempora, illa autem erat informis iamque in temporibus simul animadvertitur, nec tamen de illa narrari aliquid potest, nisi velut tempore prior sit, cum pendatur extremior, quia profecto meliora sunt formata quam informia, et praecedatur aeternitate creatoris, ut esset de nihilo, unde aliquid fieret CAPUT XXX 41 in hac diversitate sententiarum verarum concordiam pariat ipsa veritas, et Deus noster misereatur nostri, ut legitime lege utamur, praecepti fine, pura caritate Ac per hoc, si quis quaerit ex me, quid horum Moyses, tuus ille famulus senserit, non sunt hi sermones confessionum mearum, si tibi non confiteor "nescio" Et scio tamen illas veras esse sententias exceptis carnalibus, de quibus quantum existimavi locutus sum Quos tamen bonae spei parvulos haec verba libri tui non territant alta humiliter et pauca copiose Sed omnes, quos in eis verbis vera cernere ac dicere fateor, diligamus nos invicem pariterque diligamus te, Deum nostrum, fontem veritatis, si non vana, sed ipsam sitimus, eundemque famulum tuum, scripturae huius dispensatorem, spiritu tuo plenum, ita honoremus, ut hoc eum te revelante, cum haec scriberet, attendisse credamus, quod in eis maxime et luce veritatis et fruge utilitatis excellit Liber duodecimus 223 224 Confessiones CAPUT XXXi 42 ita cum alius dixerit: "Hoc sensit, quod ego", et alius: "immo illud, quod ego", religiosius me arbitror dicere: "Cur non utrumque potius, si utrumque verum est; et si quid tertium et si quid quartum et si quid omnino aliud verum quispiam in his verbis videt, cur non illa omnia vidisse credatur, per quem Deus unus sacras litteras vera et diversa visuris multorum sensibus temperavit?" Ego certe, quod intrepidus de meo corde pronuntio, si ad culmen auctoritatis aliquid scriberem, sic mallem scribere, ut, quod veri quisque de his rebus capere posset, mea verba resonaret, quam ut unam veram sententiam ad hoc apertius ponerem, ut excluderem ceteras, quarum falsitas me non posset offendere Nolo itaque, Deus meus, tam praeceps esse, ut hoc illum virum de te meruisse non credam Sensit ille omnino in his verbis atque cogitavit, cum ea scriberet, quidquid hic veri potuimus invenire et quidquid nos non potuimus aut nondum potuimus et tamen in eis inveniri potest CAPUT XXXii 43 Postremo, Domine, qui Deus es et non caro et sanguis, si quid homo minus vidit, numquid et spiritum tuum bonum, qui deduceret me in terram rectam, latere potuit, quidquid eras in eis verbis tu ipse revelaturus legentibus posteris, etiamsi ille per quem dicta sunt, unam fortassis ex multis veris sententiam cogitavit? Quod si ita est, sit igitur illa quam cogitavit ceteris excelsior; nobis autem, Domine, aut ipsam demonstra aut quam placet alteram veram, ut, sive nobis hoc quod etiam illi homini tuo sive aliud ex eorundem verborum occasione patefacias, tu tamen pascas, non error illudat Ecce, Domine Deus meus, quam multa de paucis verbis, quam multa, oro te, scripsimus! Quae nostrae vires, quae tempora omnibus libris tuis ad istum modum sufficient? Sine me itaque brevius in eis confiteri tibi et eligere unum aliquid quod tu inspiraveris verum, certum et bonum, etiamsi multa occurrerint, ubi multa occurrere poterunt, ea fide confessionis meae, ut, si hoc dixero, quod sensit minister tuus, recte atque optime - id enim conari me oportet - quod si assecutus non fuero, id tamen dicam, quod mihi per eius verba tua veritas dicere voluerit, quae illi quoque dixit quod voluit CAPUT i 1 invoco te, Deus meus, misericordia mea, qui fecisti me et oblitum tui non oblitus es invoco te in animam meam, quam praeparas ad capiendum te ex desiderio, quod inspiras ei: nunc invocantem te ne deseras, qui priusquam invocarem praevenisti et institisti crebrescens multimodis vocibus, ut audirem de longinquo et converterer et vocantem me invocarem te Tu enim, Domine, delevisti omnia mala merita mea, ne retribueres manibus meis, in quibus a te defeci, et praevenisti omnia bona merita mea, ut retribueres manibus tuis, quibus me fecisti, quia et priusquam essem tu eras, nec eram, cui praestares ut essem, et tamen ecce sum ex bonitate tua praeveniente totum hoc, quod me fecisti et unde me fecisti Neque enim eguisti me, aut ego tale bonum sum, quod tu adiuveris, Dominus meus et Deus meus, non ut tibi sic serviam, quasi ne fatigeris in agendo, aut ne minor sit potestas tua carens obsequio meo, neque ut sic te colam quasi terram, ut sis incultus, si non te colam, sed ut serviam tibi et colam te, ut de te mihi bene sit, a quo mihi est, ut sim, cui bene sit CAPUT ii 2 Ex plenitudine quippe bonitatis tuae creatura tua subsistit, ut bonum, quod tibi nihil prodesset nec de te aequale tibi esset, tamen quia ex te fieri potuit, non deesset Quid enim te promeruit caelum et terra, quas fecisti in principio? Dicant, quid te promeruerunt spiritalis corporalisque natura, quas fecisti in sapientia tua, ut inde penderent etiam inchoata et informia quaeque in genere suo vel spiritali vel corporali euntia in immoderationem et in longinquam dissimilitudinem tuam, spiritale informe praestantius, quam si formatum corpus esset, corporale autem informe praestantius, quam si omnino nihil esset, atque ita penderent in tuo verbo informia, nisi per idem verbum revocarentur ad unitatem tuam et formarentur et essent ab uno te summo bono universa bona valde Quid te promeruerant, ut essent saltem informia, quae neque hoc essent nisi ex te? Liber tertius decimus 3 Quid te promeruit materies corporalis, ut esset saltem invisibilis et incomposita, quia neque hoc esset, nisi quia fecisti eam? ideoque te, quia non erat, promereri ut esset non poterat Aut quid te promeruit inchoatio creaturae spiritalis, ut saltem tenebrosa fluitaret similis abysso, tui dissimilis, nisi per idem verbum converteretur ad idem, a quo facta est, atque ab eo illuminata lux fieret, quamvis non aequaliter tamen conformis formae aequali tibi? Sicut enim corpori non hoc esse, quod pulchrum esse - alioquin deforme esse non posset - ita etiam creato spiritui non id est vivere, quod sapienter vivere: alioquin incommutabiliter saperet Bonum autem illi est haerere tibi semper, ne quod adeptus est conversione aversione lumen amittat et relabatur in vitam tenbrosae abysso similem Nam et nos, qui secundum animam creatura spiritalis sumus, aversi a te, nostro lumine, in ea vita fuimus aliquando tenebrae et in reliquiis obscuritatis nostrae laboramus, donec simus iustitia tua in unico tuo sicut montes Dei: nam iudicia tua fuimus sicut multa abyssus CAPUT iii 4 Quod autem in primis conditionibus dixisti: fiat lux, et facta est lux, non incongruenter hoc intellego in creatura spiritali, quia erat iam qualiscumque, vita, quam illuminares Sed sicut non te promeruerat, ut esset talis vita, quae illuminari posset, ita nec cum iam esset promeruit te, ut illuminaretur Neque enim eius informitas placeret tibi, si non lux fieret non existendo, sed intuendo illuminantem lucem eique cohaerendo, ut et quodcumque vivit et quod beate vivit, non deberet nisi gratiae tuae, conversa per commutationem meliorem ad id, quod neque in melius neque in deterius mutari potest Quod tu solus es, quia solus simpliciter es, cui non est aliud vivere, aliud beate vivere, quia tua beatitudo tu es CAPUT iV 5 Quid ergo tibi deesset ad bonum, quod tu tibi es, etiamsi ista vel omnino nulla essent vel informia remanerent, quae non ex indigentia fecisti, sed ex plenitudine bonitais tuae cohibens atque convertens ad formam, non ut tamquam tuum gaudium compleatur ex eis? Perfecto enim tibi displicet eorum imperfectio, ut ex te perficiantur et tibi placeant, non autem imperfecto, tamquam et tu eorum perfectione perficiendus sis Spiritus enim tuus bonus superferebatur super aquas, non ferebatur ab eis, tamquam in eis requiesceret in quibus enim requiescere dicitur spiritus tuus, hos in se requiescere facit Sed superferebatur incorruptibilis et incommutabilis voluntas tua, ipsa in se 226 Confessiones sibi sufficiens, super eam quam feceras vitam; cui non hoc est vivere, quod beate vivere, quia vivit etiam fluitans in obscuritate sua; cui restat converti ad eum, a quo facta est, et magis magisque vivere apud fontem vitae et in lumine eius videre lumen et perfici et illustrari et beari CAPUT V 6 Ecce apparet mihi in aenigmate trinitas, quod es, Deus meus, quoniam tu, pater, in principio sapientiae nostrae, quod est tua sapientia de te nata, aequalis tibi et coaeterna, id est in filio tuo, fecisti caelum et terram Et multa diximus de caelo caeli et de terra invisibili et incomposita et de abysso tenebrosa secundum spiritalis informitas vagabunda deliquia, nisi converteretur ad eum, a quo erat qualiscumque vita, et illuminatione fieret speciosa vita et esset caelum caeli eius, quod inter aquam et aquam postea factum est Et tenebam iam patrem in Dei nomine, qui fecit haec, et filium in principii nomine, in quo fecit haec, et trinitatem credens Deum meum, sicut credebam, quaerebam in eloquiis sanctis eius, et ecce spiritus tuus superferebatur super aquas Ecce trinitas Deus meus, pater et filius et spiritus sanctus, creator universae creaturae CAPUT Vi 7 Sed quae causa fuerat, o lumen veridicum, tibi admoneo cor meum, ne me vana doceat, discute tenebras eius et dic mihi, obsecro te per matrem caritatem, obsecro te, dic mihi, quae causa fuerat, ut post nominatum caelum et terram invisibilem et incompositam et tenebras super abyssum tuum demum scriptura tua nominaret spiritum tuum? An quia oportebat sic eum insinuari, ut diceretur superferri et non posset hoc dici, nisi prius illud commemoraretur, cui superferri spiritus tuus posset intellegi? Nec patri enim nec filio superferebatur nec superferri recte diceretur, si nulli rei superferretur Prius ergo dicendum erat, cui superferretur, et deinde ille, quem non oportebat aliter commemorari, nisi ut superferri diceretur Cur ergo eum aliter insinuari non oportebat, nisi ut superferri diceretur? CAPUT Vii 8 iam hinc sequatur qui potest intellectu apostolum tuum dicentem, quia caritas tua difussa est in cordibus nostris per spiritum sanctum, qui datus est nobis, et de spiritalibus docentem et demonstrantem Liber tertius decimus 227 supereminentem viam caritatis et flectentem genua pro nobis ad te, ut cognoscamus supereminentem scientiam caritatis Christi ideoque ab initio supereminens superferebatur super aquas Cui dicam, quomodo dicam de pondere cupiditatis in abruptam abyssum et de sublevatione caritatis per spiritum tuum, qui superferabatur super aquas? Cui dicam? Quomodo dicam? Mergimur et emergimus? Neque enim loca sunt, quibus mergimur et emergimus Quid similius et quid dissimilius? Affectus sunt, amores sunt, immunditia spiritus nostri defluens inferius amore curarum et sanctitas tui attolens nos superius amore securitatis, ut sursum cor habeamus ad te, ubi spiritus tuus superferebatur super aquas, et veniamus ad supereminentem requiem, cum pertransierit anima nostra aquas quae sunt sine substantia CAPUT Viii 9 Defluxit angelus, defluxit anima hominis et indicaverunt abyssum universae spiritalis creaturae in profundo tenebroso, nisi dixisset ab initio: fiat lux, et facta esset lux, et inhaereret tibi omnis oboediens intellegentia caelestis civitatis tuae et requiesceret in spiritu tuo, qui superfertur incommutabiliter super omne mutabile Alioquin et ipsum caelum caeli tenebrosa abyssus esset in se; nunc autem lux est in Domino Nam et in ipsa misera inquietudine defluentium spirituum et indicantium tenebras suas nudatas veste luminis tui satis ostendis, quam magnam rationalem creaturam feceris, cui nullo modo sufficit ad beatam requiem quidquid te minus est, ac per hoc nec ipsa sibi Tu enim, Deus noster, illuminabis tenbras nostras: ex te oriuntur vestimenta nostra, et tenebrae nostrae sicut meridies erunt Da mihi te, Deus meus, et redde mihi te: en amo, si parum est, amem validius Non possum metiri, ut sciam, quantum desit mihi amoris ad id quod sat est, ut currat vita mea in amplexus tuos nec avertatur, donec abscondatur in abscondito vultus tui Hoc tantum scio, quia male mihi est praeter te non solum extra me sed in me ipso, et omnis mihi copia, quae Deus meus non est, egestas est CAPUT iX 10 Numquid aut pater aut filius non superferebatur super aquas? Si tamquam loco sicut corpus, nec spiritus sanctus; si autem incommutabilis divinitatis eminentia super omne mutabile, et pater et filius et spiritus sanctus superferebatur super aquas 228 Confessiones Cur ergo tantum de spiritu tuo dictum est hoc? Cur de illo tantum dictum est quasi locus, ubi esset, qui non est locus, de quo solo dictum est, quod sit donum tuum? in dono tuo requiescimus: ibi te fruimur Requies nostra locus noster Amor illuc attolit nos et spiritus tuus bonus exaltat humilitatem nostram de portis mortis in bona voluntate pax nobis est Corpus pondere suo nititur ad locum suum Pondus non ad ima tantum est, sed ad locum suum ignis sursum tendit, deorsum lapis Ponderibus suis aguntur, loca sua petunt Oleum infra aquam fusum supra aquam attollitur, aqua supra oleum fusa infra oleum demergitur: ponderibus suis aguntur, loca sua petunt Minus ordinata inquieta sunt: ordinantur et quiescunt Pondus meum amor meus; eo feror, quocumque feror Dono tuo accendimur et sursum ferimur; inardescimus et imus Ascendimus ascensiones in corde et cantamus canticum graduum igne tuo, igne tuo bono inardescimus et imus, quoniam sursum imus ad pacem Hierusalem, quoniam iucundatus sum in his, qui dixerunt mihi: in domum Domini ibimus ibi nos collocabit voluntas bona, ut nihil velimus aliud quam permanere illic in aeternum CAPUT X 11 Beata creatura, quae non novit aliud, cum esset ipsa aliud, nisi dono tuo, quod superfertur super omne mutabile, mox ut facta est attolleretur nullo intervallo temporis in ea vocatione, qua dixisti: fiat lux, et fieret lux in nobis enim distinguitur tempore, quod tenebrae fuimus et lux efficimur: in illa vero dictum est, quid esset, nisi illuminaretur, et ita dictum est, quasi prius fuerit fluxa et tenebrosa, ut appareret causa, qua factum est, ut aliter esset, id est ut ad lumen indeficiens conversa lux esset Qui potest, intellegat, a te petat Ut quid mihi molestus est, quasi ego illuminem ullum hominem venientem in hunc mundum? CAPUT Xi 12 Trinitatem omnipotentem quis intellegit? Et quis non loquitur eam, si tamen eam? Rara anima, quaecumque de illa loquitur, scit quod loquitur Et contendunt, et dimicant, et nemo sine pace videt istam visionem Vellem, ut haec tria cogitaret homines in se ipsis Longe aliud sunt ista tria quam illa trinitas, sed dico, ubi se exerceant et probent et sentiant, quam longe sunt Liber tertius decimus 229 Dico autem haec tria: esse, nosse, velle Sum enim et scio et volo: sum sciens et volens et scio esse me et velle et volo esse et scire in his igitur tribus quam sit inseparabilis vita et una vita et una mens et una essentia, quam denique inseparabilis distinctio et tamen distinctio, videat qui potest Certe coram se est; attendat in se et videat et dicat mihi Sed cum invenerit in his aliquid et dixerit, non iam se putet invenisse illud, quod supra ista est incommutabile, quod est incommutabiliter et scit incommutabiliter et vult incommutabiliter; et utrum propter tria haec et ibi trinitas, an in singulis haec tria, ut terna singulorum sint, an utrumque miris modis simpliciter et multipliciter infinito in se sibi fine, quo est et sibi notum est et sibi sufficit incommutabiliter id ipsum copiosa unitatis magnitudine, quis facile cogitaverit? Quis ullo modo dixerit? Quis quolibet modo temere pronuntiaverit? CAPUT Xii 13 Procede in confessione, fides mea; dic Domino Deo tuo: sancte, sancte, sancte, Domine, Deus meus, in nomine tuo baptizati sumus, pater et fili et spiritus sancte, in nomine tuo baptizamus, pater et fili et spiritus sancte, quia et apud nos in Christo suo fecit Deus caelum et terram, spiritales et carnales ecclesiae suae, et terra nostra antequam acciperet formam doctrinae, invisibilis erat et incomposita, et ignorantiae tenebris tegebamur, quoniam pro iniquitate erudisti hominem, et iudicia tua sicut multa abyssus Sed quia spiritus tuus superferebatur super aquam, non reliquit miseriam nostram misericordia tua, et dixisti: fiat lux; paenitentiam agite, appropinquabit enim regnum caelorum Paenitentiam agite; fiat lux Et quoniam conturbata erat ad nos ipsos anima nostra, commemorati sumus tui, Domine, de terra iordanis et de monte aequali tibi, sed parvo propter nos, et displicuerunt nobis tenebrae nostrae, et conversi sumus ad te, et facta est lux Et ecce fuimus aliquando tenebrae, nunc autem lux in Domino CAPUT Xiii 14 Et tamen adhuc per fidem, nondum per speciem Spe enim salvi facti sumus Spes autem, quae videtur, non est spes Adhuc abyssus abyssum invocat , sed iam in voce cataractarum tuarum Adhuc el ille qui dicit: non potui vobis loqui quasi spiritalibus, sed quasi carnalibus, etiam ipse nondum se arbitratur comprehendisse, et quae retro oblitus, in ea, quae ante sunt, extenditur et ingemescit gravatus, et sitit anima eius ad 230 Confessiones Deum vivum, quemadmodum cervus ad fontes aquarum, et dicit: quando veniam? Habitaculum suum, quod de caelo est, superindui cupiens, et invocat inferiorem abyssum dicens: nolite conformari huic saeculo, sed reformamini in novitate mentis vestrae, et nolite pueri effici mentibus, sed malitia parvuli estote, ut mentibus perfecti sitis, et: o stulti Galatae, quis vos fascinavit? Sed iam non in voce sua; in tua enim, qui misisti spiritum tuum de excelsi per eum, qui ascendit in altum et aperuit cataractas donorum suorum, ut fluminis impetus laetificaret civitatem tuam illi enim suspirat sponsi amicus, habens iam spiritus primitias penes eum, sed adhuc in semet ipso ingemescens, adoptionem expectans, redemptionem corporis sui illi suspirat - membrum est enim sponsae - et illi zelat - amicus est enim sponsi - illi zelat, non sibi, quia in voce cataractarum tuarum, non in voce sua invocat alteram abyssum, cui zelans timet, ne sicut serpens Evam decepit astutia sua, sic et eorum sensus corrumpantur a castitate, quae est in sponso nostro, unico tuo Quae est illa speciei lux, cum videbimus eum, sicuti est et transierint lacrimae, quae mihi factae sunt panis die ac nocte, dum dicitur mihi cotidie: ubi est Deus tuus? CAPUT XiV 15 Et ego dico: Deus meus ubi es? Ecce ubi es! Respiro in te paululum, cum effundo super me animam meam in voce exultationis et confessionis soni festivitatem celebrantis Et adhuc tristis est, quia relabitur et fit abyssus, vel potius sentit adhuc se esse abyssum Dicit ei fides mea, quam accendisti in nocte ante pedes meos: quare tristis es, anima mea, et quare conturbas me? Spera in Domino; lucerna pedibus tuis verbum eius Spera et persevera, donec transeat nox, mater iniquorum, donec transeat ira Domini, cuius filii et nos fuimus aliquando tenebrae, quarum residua trahimus in corpore propter peccatum mortuo, donec aspiret dies et removeantur umbrae Spera in Domino: mane astabo et contemplabor; semper confitebor illi Mane astabo et videbo salutare vultus mei, Deum meum, qui vivificabit et mortalia corpora nostra propter spiritum, qui habitat in nobis, quia super interius nostrum tenebrosum et fluidum misericorditer superferebatur Unde in hac peregrinatione pignus accepimus, ut iam simus lux, dum adhuc spe salvi facti sumus et filii lucis et filii diei, non filii noctis neque tenebrarum, quod tamen fuimus inter quos et nos in isto adhuc incerto humanae notitiae tu solus dividis, qui probas corda nostra et vocas lucem diem et tenebras noctem Quis enim nos discernit nisi tu? Quid autem habemus, quod non accepimus a te, ex eadem massa vasa in honorem, ex qua sunt et alia facta in contumeliam? Liber tertius decimus 231 CAPUT XV 16 Aut quis nisi tu, Deus noster, fecisti nobis firmamentum auctoritatis super nos in scriptura tua divina? Caelum enim plicabitur ut liber et nunc sicut pellis extenditur super nos Sublimioris enim auctoritatis est tua divina scriptura, cum iam obierunt istam mortem illi mortales, per quos eam dispensasti nobis Et tu scis, Domine, tu scis, quemadmodum pellibus indueris homines, cum peccato mortales fierent Unde sicut pellem extendisti firmamentum libri tui, concordes utique sermones tuos, quos per mortalium ministerium superposuisti nobis Namque ipsa eorum morte solidamentum auctoritatis in eloquiis tuis per eos editis sublimiter extenditur super omnia, quae subter sunt, quod, cum hic viverent, non ita sublimiter extentum erat Nondum sicut pellem caelum extenderas, nondum mortis eorum famam usquequaque dilataveras 17 Videamus, Domine, caelos, opera digitorum tuorum: disserena oculis nostris nubilum, quo subtexisti eos ibi est testimonium tuum sapientiam praestans parvulis Perfice, Deus meus, laudem tuam ex ore infantium et lactantium Neque enim novimus alios libros ita destruentes superbiam, ita destruentes inimicum et defensorem resistentem reconciliationi tuae defendendo peccata sua Non novi, Domine, non novi alia tam casta eloquia, quae sic mihi persuaderent confessionem et lenirent cervicem meam iugo tuo et invitarent colere te gratis intellegam ea, pater bone, da mihi hoc subterposito, quia subterpositi solidasti ea 18 Sunt aliae aquae super firmamentum, credo, immortales et a terrena corruptione secretae Laudent nomen tuum, laudent te supercaelestes populi angelorum tuorum, qui non opus habent suspicere firmamentum hoc et legendo cognoscere verbum tuum Vident enim faciem tuam semper et ibi legunt sine syllabis temporum, qui velit aeterna voluntas tua Legunt, eligunt et diligunt; semper legunt et numquam praeterit quod legunt Eligendo enim et diligendo legunt ipsam incommutabilitatem consilii tui Non clauditur codex eorum nec plicatur liber eorum, quia tu ipse illis hoc es et es in aeternum; quia super hoc firmamentum ordinasti eos, quod firmasti super infirmitatem inferiorum populorum, ubi suspicerent et cognoscerent misericordiam tuam temporaliter enuntiantem te, qui fecisti tempora in caelo enim, Domine, misericordia tua et veritas tua usque ad nubes Transeunt nubes, caelum autem manet Transeunt praedicatores verbi tui ex hac vita in aliam vitam, scriptura vero tua usque in finem saeculi super populos extenditur Sed et caelum et terra transibunt, sermones autem tui non transibunt, quoniam et pellis plicabitur et faenum, super quod extendebatur, cum claritate sua praeteriet, verbum autem tuum manet in aeternum; quod nunc in aenigmate nubium et per speculum caeli, non 232 Confessiones sicuti est, apparet nobis, quia et nos quamvis filio tuo dilecti simus, nondum apparuit quod erimus Attendit per retia carnis et blanditus est et inflammavit, et currimus post odorem eius Sed cum apparuerit, similes ei erimus, quoniam videbimus eum, sicuti est: sicuti est, Domine, videre nostrum, quod nondum est nobis CAPUT XVi 19 Nam sicut omnino tu es, tu scis solus, qui es incommutabiliter et scis incommutabiliter et vis incommutabiliter, et essentia tua scit et vult incommutabiliter et scientia tua est et vult incommutabiliter et voluntas tua est et scit incommutabiliter, nec videtur iustum esse coram te, ut, quemadmodum se scit lumen incommutabile, ita sciatur ab illuminato commutabili ideoque anima mea tamquam terra sine aqua tibi, quia sicut se illuminare de se non potest, ita se satiare de se non potest Sic enim apud te fons vitae, quomodo in lumine tuo videbimus lumen CAPUT XVii 20 Quis congregavit amaricantes in societatem unam? idem namque illis finis est temporalis et terrenae felicitatis, propter quam faciunt omnia, quamvis innumerabili varietate curarum fluctuent Quis, Domine, nisi tu, qui dixisti, ut congregarentur aquae in congregationem unam et appareret arida sitiens tibi, quoniam tu est et mare et tu fecisti illud, et aridam terram manus tuae formaverunt? Neque enim amaritudo voluntatum, sed congregatio aquarum vocatur mare Tu enim coherces etiam malas cupiditates animarum et figis limites, quousque progredi sinantur aquae, ut in se comminuantur fluctus earum, atque ita facis mare ordine imperii tui super omnia 21 At animas sitientes tibi et apparentes tibi alio fine distinctas a societate maris occulto et dulci fonte irrigas, ut et terra det fructum suum: et dat fructum suum et te iubente, Domino Deo suo; germinat anima nostra opera misericordiae secundum genus, diligens proximum in subsidiis necessitatum carnalium, habens in se semen secundum similitudinem quoniam ex nostra infirmitate compatimur ad subveniendum indigentibus similiter opitulantes, quemadmodum nobis vellemus opem ferri, si eodem modo indigeremus, non tantum in facilibus, tamquam in herba seminali, sed etiam in protectione adiutorii forti robore, sicut lignum fructiferum, id est beneficum ad eripiendum eum, qui iniuriam patitur, de manu potentis et praebendo protectionis umbraculum valido robore iusti iudicii Liber tertius decimus 233 CAPUT XViii 22 ita, Domine, ita, oro te, oriatur, sicuti facis, sicuti das hilaritatem et facultatem, oriatur de terra veritas, et iustitia de caelo respiciat, et fiant in firmamento luminaria Frangamus esurienti panem nostrum et egenum sine tecto inducamus in domum nostram, nudum vestiamus et domesticos seminis nostri non despiciamus Quibus in terra natis fructibus vide, quia bonum est, et erumpat temporanea lux nostra, et de ista inferiore fruge actionis in delicias contemplationis verbum vitae superius obtinentes appareamus sicut luminaria in mundo cohaerentes firmamento scripturae tuae ibi enim nobiscum disputas, ut dividamus inter intellegibilia et sensibilia tamquam inter diem et noctem vel inter animas alias intellegibilibus, alias sensibilibus deditas, ut iam non tu solus in abdito diiudicationis tuae, sicut antequam fieret firmamentum, dividas inter lucem et tenebras, sed etiam spiritales tui in eodem firmamento positi atque distincti manifestata per orbem gratia tua luceant super terram et dividant inter diem et noctem et significent tempora, quia vetera transierunt, ecce facta sunt nova, et quia propior est nostra salus, quam cum credidimus, et quia nox praecessit, dies autem appropinquavit et quia benedicis coronam anni tui, mittens opererios in messam tuam, in qua seminanda alii laboraverunt, mittens etiam in aliam sementem, cuius messis in fine est ita das vota optanti et benedicis annos iusti, tu autem idem ipse es et in annis tuis, qui non deficiunt, horreum praeparas annis transeuntibus 23 Aeterno quippe consilio propriis temporibus bona caelestia das super terram, quoniam quidem alii datur per spiritum sermo sapientiae tamquam luminare maius propter eos, qui perspicuae veritatis luce delectantur tamquam in principio diei, alii autem sermo scientiae secundum eundem spiritum tamquam luminare minus, alii fides, alii donatio curationum, alii operationes virtutum, alii prophetia, alii diiudicatio spirituum, alteri genera linguarum, et haec omnia tamquam stellae Omnia enim haec operatur unus atque idem spiritus, dividens propria unicuique prout vult et faciens apparere sidera in manifestatione ad utilitatem Sermo autem scientiae, qua continentur omnia sacramenta, quae variantur temporibus tamquam luna, et ceterae notitiae donorum, quae deinceps tamquam stellae commemorata sunt, quantum differunt ab illo candore sapientiae, quo gaudet praedictus dies, tantum in principio noctis sunt His enim sunt necessaria, quibus ille prudentissimus servus tuus non potuit loqui quasi spiritalibus, sed quasi carnalibus, ille, qui sapientiam loquitur inter perfectos Animalis autem homo tamquam parvulus in Christo lactisque potator, donec reboretur ad solidum cibum et aciem firmet ad solis 234 Confessiones aspectum, non habeat desertam noctem suam, sed luce lunae stellarumque contentus sit Haec nobiscum disputas sapientissime, Deus noster, in libro tuo, firmamento tuo, ut discernamus omnia contemplatione mirabili, quamvis adhuc in signis et in temporibus et in diebus et in annis CAPUT XiX 24 Sed prius lavamini, mundi estote, auferte nequitiam ab animis vestris atque a conspectu oculorum meorum, ut appareat arida Discite bonum facere, iudicate pupillo et iustificate viduam, ut germinet terra herbam pabuli et lignum fructiferum, et venite, disputemus, dicit Dominus, ut fiant luminaria in firmamento caeli, ut luceant super terram Quaerebat dives ille a magistro bono, quid faceret, ut vitam aeternam consequeretur: dicat ei magister bonus, quem putabat hominem et nihil amplius - bonum est autem quia Deus est - dicat ei, ut, si vult venire ad vitam, servet mandata, separet a se amaritudinem malitiae atque nequitiae, non occidat, non moechetur, non furetur, non falsum testimonium dicat, ut appareat arida et germinet honorem matris et patris et dilectionem proximi Feci, inquit, haec omnia Unde ergo tantae spinae, si terra fructifera est? Vade, extirpa silvosa dumeta avaritiae, vende quae possides et implere frugibus dando pauperibus et habebis thesaurum in caelis et sequere Dominum, si vis esse perfectus, eis sociatus, inter quos loquitur sapientiam ille, qui novit, quid distribuat diei et nocti, ut noris et tu, ut fiant et tibi luminaria in firmamento caeli: quod non fiet, nisi fuerit illic cor tuum; quod idem non fiet, nisi fuerit illic thesaurus tuus, sicut audisti a magistro bono Sed contristata est terra sterilis, et spinae offocaverunt verbum 25 Vos autem, genus electum, infirma mundi, qui dimisistis omnia, ut sequeremini Dominum, ite post eum et confundite fortia, ite post eum, speciosi pedes, et lucete in firmamento, ut caeli enarrent gloriam eius dividentes inter lucem perfectorum, sed nondum sicut angelorum, et tenebras parvulorum, sed non desperatorum: lucete super omnem terram, et dies sole candens eructet diei verbum sapientiae et nox, luna lucens, annuntiet nocti verbum scientiae Luna et stellae nocti lucent, sed nox non obscurat eas, quoniam ipsae illuminant eam pro modulo eius Ecce enim tamquam Deo dicente: fiant luminaria in firmamento caeli, factus est subito de caelo sonus, quasi ferretur flatus vehemens, et visae sunt linguae divisae quasi ignis, qui et insedit super unumquemque illorum, et facta sunt luminaria in firmamento caeli verbum vitae habentia Ubique discurrite, ignes sancti, ignes decori Vos enim estis lumen mundi Liber tertius decimus 235 nec estis sub modio Exaltatus est, cui adhaesistis, et exaltavit vos Discurrite et innotescite omnibus gentibus CAPUT XX 26 Concipiat et mare et pariat opera vestra, et producant aquae reptilia animarum vivarum Separantes enim pretiosum a vili facti estis os Dei, per quod diceret: producant aquae non animam vivam, quam terra producit, sed reptilia animarum vivarum et volatilia volantia super terram Repserunt enim sacramanta tua, Deus, per opera sanctorum tuorum inter medios fluctus temptationum saeculi ad imbuendas gentes nomine tuo in baptismo tuo Et inter haec facta sunt magnalia mirabilia tamquam coeti grandes et voces nuntiorum tuorum volitantes super terram iuxta firmamentum libri tui, praeposito illo sibi ad auctoritatem, sub quo volitarent, quocumque irent Neque enim sunt loquellae neque sermones, quorum non audiantur voces eorum, quando in omnem terram exiit sonus eorum et in fines orbis terrae verba eorum, quoniam tu, Domine, benedicendo multiplicasti haec 27 Numquid mentior aut mixtione misceo neque distinguo lucidas cognitiones harum rerum in firmamento calie et opera corporalia in undoso mari et sub firmamento caeli? Quarum enim rerum notitiae sunt solidae et terminatae sine incrementis generationum tamquam lumina sapientiae et scientiae, earundem rerum sunt operationes corporales multae ac variae, et aliud ex alio crescendo multiplicantur in benedictione tua, Deus, qui consolatus es fastidia sensuum mortalium, ut in cognitione animi res una multis modis per corporis motiones figuretur atque dicatur Aquae produxerunt haec, sed in verbo tuo; necessitates alienatorum ab aeternitate veritatis tuae populorum produxerunt haec, sed in evangelio tuo, quoniam ipse aquae ista eiecerunt, quarum amarus languor fuit causa, ut in tuo verbo ista procederent 28 Et pulchra sunt omnia faciente te, et ecce tu inenarrabiliter pulchrior, qui fecisti omnia A quo si non esset lapsus Adam, non diffunderetur ex utero eius salsugo maris, genus humanum profunde curiosum et procellose tumidum et instabiliter fluidum, atque ita non opus esset, ut in aquis multis corporaliter et sensibiliter operarentur dispensatores tui mystica facta et dicta Sic enim mihi nunc occurrerunt reptilia et volatilia, quibus imbuti et initiati homines corporalibus sacramentis subditi non ultra proficerent, nisi spiritaliter vivesceret anima gradu alio et post initii verbum in consumationem respiceret 236 Confessiones CAPUT XXi 29 Ac per hoc in verbo tuo non maris profunditas, sed ab aquarum amaritudine terra discreta eiecit non reptilia animarum vivarum et volatilia, sed animam vivam Neque enim iam opus habet baptismo, quo gentibus opus est, sicut opus habebat, cum aquis tegeretur: non enim intratur aliter in regnum caelorum ex illo, quo instituisti, ut sic intretur; nec magnalia mirabilium quaerit, quibus fiat fides: neque enim nisi signa et prodigia viderit, non credit, cum iam distincta sit terra fidelis ab aquis maris infidelitate amaris, et linguae in signo sunt non fidelibus, sed infidelibus Nec isto igitur genere volatili, quod verbo tuo produxerunt aquae, opus habet terra, quam fundasti super aquas immite in eam verbum tuum per nuntios tuos Opera enim eorum narramus, sed tu es, qui operaris in eis, ut operentur animam vivam Terra producit eam, quia terra causa est, ut haec agant in ea, sicut mare fuit causa, ut agerent reptilia animarum vivarum et volatilia sub firmamento caeli, quibus iam terra non indiget, quamvis piscem manducet levatum de profundo in ea mensa, quam parasti in conspectu credentium; ideo enim de profundo levatus est, ut alat aridam Et aves marina progenies, sed tamen super terram multiplicantur Primarum enim vocum evangelizantium infidelitas hominum causa extitit; sed et fideles exhortantur et benedicuntur ab eis multipliciter de die in diem At vero anima viva de terra sumit exordium, quia non prodest nisi iam fidelibus continere se ab amore huius saeculi, ut anima eorum tibi vivat, quae mortua erat in deliciis vivens, deliciis, Domine, mortiferis; nam tu puri cordis vitales deliciae 30 Operentur ergo iam in terra ministri tui, non sicut in aquis infidelitatis annuntiando et loquendo per miracula et sacramenta et voces mysticas, ubi intenta sit ignorantia mater admirationis in timore occultorum signorum - talis enim est introitus ad fidem filiis Adam oblitis tui, dum se abscondunt a facie tua et fiunt abyssus - sed operentur etiam sicut in arida discreta a gurgitibus abyssi et sint forma fidelibus vivendo coram eis et excitando ad imitationem Sic enim non tantum ad audiendum sed etiam ad faciendum audiunt: quaerite Deum, et vivet anima vestra, ut producat terra animam viventem Nolite conformari huic saeculo, continete vos ab eo Evitando vivit anima, quae appetendo moritur Continete vos ab immani feritate superbiae, ab inerti voluptate luxuriae et a fallaci nomine scientiae, ut sint bestiae mansuetae et pecora edomita et innoxii serpentes Motus enim animae sunt isti in allegoria; sed fastus elationis et delectatio libidinis et venenum curiositatis motus sunt animae mortuae, quia non Liber tertius decimus 237 ita moritur, ut omni motu careat, quoniam discedendo a fonte vitae moritur atque ita suscipitur a praetereunte saeculo et conformatur ei 31 Verbum autem tuum, Deus, fons vitae aeternae est et non praeterit: ideoque in verbo tuo cohibetur ille discessus, dum dicitur nobis: nolite conformari huic saeculo, ut producat terra in fonte vitae animam viventem, in verbo tuo per evangelistas tuos animam continentem imitando imitatores Christi tui Hoc est enim secundum genus, quoniam aemulatio viri ab amico est: estote, inquit, sicut ego, quia et ego sicut vos ita erunt in anima viva bestiae bonae in mansuetudine actionis Mandasti enim dicens: in mansuetudine opera tua perfice et ab omni homine diligeris Et pecora bona neque si manducaverint, abundantia, neque si non manducaverint, egentia, et serpentes boni non perniciosi ad nocendum, sed astuti ad cavendum et tantum explorantes temporalem naturam, quantum sufficit, ut per ea, quae facta sunt, intellecta conspiciatur aeternitas Serviunt enim rationi haec animalia, cum a progressu mortifero cohibita vivunt et bona sunt CAPUT XXii 32 Ecce enim, Domine Deus noster, creator noster, cum cohibitae fuerint affectiones ab amore saeculi, quibus moriebamur male vivendo, et coeperit esse anima vivens bene vivendo completumque fuerit verbum tuum, quod per apostolum tuum dixisti: nolite conformari huic saeculo, consequetur et illud, quod adiunxisti statim et dixisti: sed reformamini in novitate mentis vestrae, non iam secundum genus, tamquam imitantes praecedentem proximum nec ex hominis melioris auctoritate viventes Neque enim dixisti: fiat homo secundum genus, sed: faciamus hominem ad imaginem et similitudinem nostram, ut nos probemus, quae sit voluntas tua Ad hoc enim ille dispensator ille generans per evangelium filios, ne semper parvulos haberet, quos lacte nutriret et tamquam nutrix foveret: reformamini, inquit, in novitate mentis vestrae ad probandum vos, quae sit voluntas Dei, quod bonum et beneplacitum et perfectum ideoque non dicis: fiat homo, sed: faciamus, nec dicis: secundum genus sed: ad imaginem et similitudinem nostram Mente quippe renovatus et conspiciens intellectam veritatem tuam homine demonstratore non indiget, ut suum genus imitetur, sed te demonstrante probat ipse, quae sit voluntas tua, quod bonum et beneplacitum et perfectum, et doces eum iam capacem videre trinitatem unitatis vel unitatem trinitatis ideoque pluraliter dicto: "faciamus hominem" singulariter tamen infertur "et fecit Deus hominem", et pluraliter dicto: "ad imaginem nostram", singulariter infertur: "ad imaginem Dei" ita homo renovatur in agnitionem Dei 238 Confessiones secundum imaginem eius, qui creavit eum, et spiritalis effectus iudicat omnia, quae utique iudicanda sunt, ipse autem a nemine iudicatur CAPUT XXiii 33 Quod autem iudicat omnia, hoc est, quod habet potestatem piscium maris et volatilium caeli et omnium pecorum et ferarum et omnis terrae et omnium repentium, quae repunt super terram Hoc enim agit per mentis intellectum, per quem percipit quae sunt spiritus Dei Alioquin homo in honore positus non intellexit; comparatus est iumentis insensatis et similis factus est eis Ergo in ecclesia tua, Deus noster, secundum gratiam tuam, quam dedisti ei, quoniam tuum sumus figmentum creati in operibus bonis, non solum qui spiritaliter praesunt sed etiam hi qui spiritaliter subduntur eis qui praesunt - masculum enim et feminam fecisti hominem hoc modo in gratia tua spiritali, ubi secundum sexum corporis non est masculus et femina, quia nec iudaeus neque Graecus neque servus neque liber - spiritales ergo, sive qui praesunt sive qui obtemperant, spiritaliter iudicant, non de cognitionibus spiritalibus, quae lucent in firmamento - non enim oportet de tam sublimi auctoritate iudicare - neque de ipso libro tuo, etiamsi quid ibi non lucet, quoniam summittimus ei nostrum intellectum certumque habemus etiam quod clausum est aspectibus nostris, recte veraciterque dictum esse -sic enim homo, licet iam spiritalis et renovatus in agnitionem Dei secundum imaginem eius, qui creavit eum, factor tamen legis debet esse, non iudex - neque de illa distinctione iudicat spiritalium videlicet atque carnalium hominum, qui tuis, Deus noster, oculis noti sunt et nullis adhuc nobis apparuerunt operibus, ut ex fructibus eorum cognoscamus eos, sed tu, Domine, iam scis eos et divisisti et vocasti in occulto, antequam fieret firmamentum Neque de turbidis huius saeculi populis quamquam spiritalis homo iudicat Quid enim ei de his, qui foris sunt, iudicare ignoranti, quis inde venturus sit in dulcedinem gratiae tuae et quis in perpetua impietatis amaritudine remansurus? 34 ideoque homo, quem fecisti ad imaginem tuam, non accepit potestatem luminarium caeli neque ipsius occulti caeli neque diei et noctis, quae ante caeli constitutionem vocasti, neque congregationis aquarum, quod est mare, sed accepit potestatem piscium maris et volatilium caeli et omnium pecorum et omnis terrae et omnium repentium, quae repunt super terram iudicat enim et approbat, quod recte, improbat autem, quod perperam invenerit, sive in ea sollemnitate sacramentorum, quibus initiantur quos pervestigat in aquis multis misericordia tua, sive in ea, qua ille piscis exhibetur, quem levatum de profundo terra pia comedit, sive Liber tertius decimus 239 in verborum signis vocibusque subiectis auctoritati libri tui tamquam sub firmamento volitantibus, interpretando, exponendo, disserendo, disputando, benedicendo atque invocando te, ore erumpendibus atque sonantibus signis, ut respondeat populus: amen Quibus omnibus vocibus corporaliter enuntiandis causa est abyssus saeculi et caecitas carnis, qua cogitata non possunt videri, ut opus sit instrepere in auribus ita, quamvis multiplicentur volatilia super terram, ex aquis tamen originem ducunt iudicat etiam spiritalis approbando, quod rectum, improbando autem, quod perperam invenerit in operibus moribusque fidelium, elemosynis tamquam terra fructifera et de anima viva mansuefactis affectionibus, in castitate, in ieiuniis, in cogitationibus piis de his, quae per sensum corporis percipiuntur De his enim iudicare nunc dicitur, in quibus et potestatem corrigendi habet CAPUT XXiV 35 Sed quid est hoc et quale mysterium est? Ecce benedicis homines, o Domine, ut crescant et multiplicentur et impleant terram Nihilne nobis ex nos innuis, ut intellegamus aliquid, cur non ita benedixeris lucem, quam vocasti diem, nec firmamentum caeli nec luminaria nec sidera nec terram nec mare? Dicerem te, Deus noster, qui nos ad imaginem tuam creasti, dicerem te hoc donum bendictionis homini proprie voluisse largiri, nisi hoc modo benedixisses pisces et coetos, ut crescerent et multiplicarentur et implerent aquas maris, et volatilia multiplicarentur super terram item dicerem ad ea rerum genera pertinere benedictionem hanc, quae gignendo ex semet ipsis propagantur, si eam reperirem in arbustis et frutectis et in pecoribus terrae Nunc autem nec herbis et lignis dictum est nec bestiis et serpentibus: crescite et multiplicamini, cum haec quoque omnia sicut pisces et aves et homines gignendo augeantur genusque custodiant 36 Quid igitur dicam, lumen meum, veritas? Quia vacat hoc, quia inaniter ita dictum est? Nequaquam, pater pietatis, absit, ut hoc dicat servus verbi tui Et si ego non intellego, quid hoc eloquio significes, utantur eo melius meliores, id est intellegentiores quam ego sum, unicuique quantum sapere dedisti, Deus meus Placeat autem et confessio mea coram oculis tuis, qua tibi confiteor credere me, Domine, non incassum te ita locutum, neque silebo, quod mihi lectionis huius occasio suggerit Verum est enim, nec video, quid impediat ita me sentire dicta figurata librorum tuorum Novi enim multipliciter significari per corpus, quod uno modo mente intellegitur et multipliciter mente intellegi, quod uno modo per corpus significatur Ecce simplex dilectio Dei et proximi, quam multiplicibus sacramentis 240 Confessiones et innumerabilibus linguis et in unaquaque lingua innumerabilibus locutionum modis corporaliter enuntiatur! ita crescunt et multiplicantur fetus aquarum Attende iterum quisquis haec legis: ecce quod uno modo scriptura offert et vox personat: in principio Deus fecit caelum et terram, nonne multipliciter intellegitur, non errorum fallacia, sed verarum intellegentiarum generibus? ita crescunt et multiplicantur fetus hominum 37 itaque si naturas ipsas rerum non alegorice, sed proprie cogitemus, ad omnia, quae de seminibus gignuntur, convenit verbum: crescite et multiplicamini; si autem figurate posita ista tractemus - quod potius arbitror intendisse scripturam, quae utique non supervacue solis aquatilium et hominum fetibus istam benedictionem attribuit - invenimus quidem multitudines et in creaturis spiritalibus atque corporalibus tamquam in caelo et in terra et in animis iustis et iniquis tamquam in luce et tenebris et in sanctis auctoribus, per quos lex ministrata est, tamquam in firmamento, quod solidatum est inter aquam et aquam, et in societate amaricantium populorum tamquam in mari et in studio piarum animarum tamquam in arida et in operibus misericordiae secundum praesentem vitam tamquam in herbis seminalibus et lignis fructiferis et in spiritalibus donis manifestatis ad utilitatem sicut in luminaribus caeli et in affectionibus formatis ad temperantiam tamquam in anima viva in his omnibus nanciscimur multitudines et ubertates et incrementa; sed quod ita crescat et multiplicetur, ut una res multis modis enuntietur et una enuntiatio multis modis intellegatur, non invenimus nisi in signis corporaliter editis et rebus intellegibiliter excogitatis Signa corporaliter edita generationes aquarum propter necessarias causas carnalis profunditatis, res autem intellegibiliter excogitatas generationes humanas propter rationis fecunditatem intelleximus Et ideo credidimus utrique horum generi dictum esse abs te, Domine: crescite et multiplicamini in hac enim benedictione concessam nobis a te facultatem ac potestatem accipio et multis modis enuntiare, quod uno modo intellectum tenuerimus, et multis modis intellegere, quod obscure uno modo enuntiatum legerimus Sic impletur aquae maris, quae non moventur nisi variis significationibus, sic et fetibus impletur et terra, cuius ariditas apparet in studio et dominatur ei ratio CAPUT XXV 38 Volo etiam dicere, Domine Deus meus, quod me consequens tua scriptura commonet, et dicam nec verebor Vera enim dicam te mihi Liber tertius decimus 241 inspirante, quod ex eis verbis voluisti ut dicerem Neque enim alio praeter te inspirante credo me verum dicere, cum tu sis veritas, omnis autem homo mendax Et ideo qui loquitur mendacium, de suo loquitur Ergo ut verum loquar, de tuo loquar Ecce dedisti nobis in escam omne faenum sativum seminans semen, quod est super omnem terram, et omne lignum, quod habet in se fructum seminis sativi Nec nobis solis sed et omnibus avibus caeli et bestiis terrae atque serpentibus; piscibus autem et coetis non dedisti haec Dicebamus enim terrae fructibus significari et in allegoria figurari opera misericordiae, quae huius vitae necessitatibus exhibentur ex terra fructifera Talis terra erat pius Onesiforus, cuius domui dedisti misericordiam, quia frequenter Paulum tuum refrigeravit et catenam eius non erubuit Hoc fecerunt et fratres et tali fruge fructificaverunt, qui quod ei deerat suppleverunt ex Macedonia Quomodo autem dolet quaedam ligna, quae fructum ei debitum non dederunt, ubi ait: in prima mea defensione nemo mihi affuit, sed omnes me derelinquerunt: non illis imputetur ista enim debentur eis, qui ministrant doctrinam rationalem per intellegentias divinorum mysteriorum et ita eis debentur tamquam hominibus Debentur autem eis sicut animae vivae praebentibus se ad imitandum in omni continentia idem debentur eis tamquam volatilibus propter benedictiones eorum, quae multiplicantur super terram, quoniam in omnem terram exiit sonus eorum CAPUT XXVi 39 Pascuntur autem his escis qui laetantur eis, nec illi laetantur eis, quorum deus venter Neque enim et in illis, qui praebent ista, ea, quae dant, fructus est, sed quo animo dant itaque ille, qui Deo serviebat, non suo ventri, video plane, unde gaudeat, video et congratulor ei valde Acceperat enim a Filippensibus quae per Epafroditum miserant; sed tamen unde gaudeat, video Unde autem gaudet, inde pascitur, quia in veritate loquens: gavisus sum, inquit, maginifice in Domino, qui tandem aliquando repullulastis sapere pro me, in quo sapiebatis; taedium autem habuistis isti ergo diuturno taedio marcuerant et quasi exaruerant ab isto fructu boni operis, et gaudet eis, quia repullularunt, non sibi, quia eius indigentiae subvenerunt ideo secutus ait: non quod desit aliquid dico; ego enim didici, in quibus sum, sufficiens esse Scio et minus habere, scio et abundare; in omnibus et in omni imbutus sum, et satiari et esurire et abundare et penuriam pati: omnia possum in eo, qui me confortat 40 Unde ergo gaudes, o Paule magne? Unde gaudes, unde pasceris, homo renovate in agnitionem Dei secundum imaginem eius, qui creavit 242 Confessiones te, et anima viva tanta continentia et lingua volatilis loquens mysteria? Talibus quippe animantibus ista esca debetur Qui est, quod te pascit? Laetitia Quid sequitur audiamus: verum tamen, inquit, bene fecistis communicantes tribulationi meae Hinc gaudet, hinc pascitur, quia illi bene fecerunt, non quia eius angustia relaxata est, qui dicit tibi: in tribulatione dilatasti mihi, quia et abundare et penuriam pati novit in te, qui confortas eum Scitis enim, inquit, etiam vos, Filippenses, quoniam in principio evangelii, cum ex Macedonia sum profectus, nulla mihi ecclesia communicavit in ratione dati et accepti nisi vos soli, quia et Thessalonicam et semel et iterum usibus meis misistis Ad haec bona opera eos redisse nunc gaudet et repullulasse laetatur tamquam revirescente fertilitate agri 41 Numquid propter usus suos, quia dixit: usibus meis misistis, numquid propterea gaudet? Non propterea Et hoc unde scimus? Quoniam ipse sequitur dicens: non quia quaero datum, sed requiro fructum Didici a te, Deus meus, inter datum et fructum discernere Datum est res ipsa, quam dat, qui impertitur haec necessaria, veluti est nummus, cibus, potus, vestimentum, tectum, adiutorium Fructus autem bona et recta voluntas datoris est Non enim ait magister bonus: qui susceperit prophetam tantum, sed addidit: in nomine prophetae; neque ait tantum: qui susceperit iustum, sed addidit: in nomine iusti; ita quippe ille mercedem prophetae, iste mercedem iusti accipiet Nec solum ait: qui calicem aquae frigidae potum dederit uni ex minimis meis, sed addit: tantum in nomine discipuli, et sic adiunxit: amen dico vobis, non perdet mercedem suam Datum est suscipere prophetam, suscipere iustum, porrigere calicem aquae firgidae discipulo; fructus autem in nomine prophetae, in nomine iusti, in nomine discipuli hoc facere Fructu pascitur Helias a vidua sciente, quod hominem Dei pasceret et propter hoc pasceret; per corvum autem dato pascebatur Nec interior Helias, sed exterior pascebatur, qui posset talis cibi egestate corrumpi CAPUT XXVii 42 ideoque dicam, quod verum est coram te, Domine, cum homines idiotae atque infideles, quibus initiandis atque lucrandis necessaria sunt sacramenta initiorum et magnalia miraculorum, quae nomine piscium et coetorum significari credimus, suscipiunt corporaliter reficiendos aut in aliquo usu praesentis vitae adiuvandos pueros tuos, cum id quare faciendum sit et quo pertineat ignorent, nec illi istos pascunt nec isti ab illis pascuntur, quia nec illi haec sancta et recta voluntate operantur nec isti eorum datis, ubi fructum nondum vident, laetentur inde quippe animus pascitur, unde laetatur Et ideo pisces et Liber tertius decimus 243 coeti non vescuntur escis, quas non germinat nisi iam terra ab amaritudine marinorum fluctuum distincta atque discreta CAPUT XXViii 43 Et vidisti, Deus, omnia quae fecisti, et ecce bona valde, quia et nos videmus ea, et ecce omnia bona valde in singulis generibus operum tuorum, cum dixisses, ut fierent, et facta essent, illud atque illud vidisti quia bonum est Septiens numeravi scriptum esse te vidisse, quia bonum est quod fecisti; et hoc octavum est, quia vidisti omnia quae fecisti, et ecce non solum bona sed etiam valde bona tamquam simul omnia Nam singula tantum bona erant, simul autem omnia et bona et valde Hoc dicunt etiam quaeque pulchra corpora, quia longe multo pulchrius est corpus, quod ex membris pulchris omnibus constat, quam ipsa membra singula, quorum ordinatissimo conventu completur universum, quamvis et illa etiam singillatim pulchra sint CAPUT XXiX 44 Et atendi, ut invenirem, utrum septiens vel octiens videris, quia bona sunt opera tua, cum tibi placuerunt, et in tua visione non inveni tempora, per quae intellegerem, quod totiens videris quae fecisti, et dixi: "O Domine, nonne ista scriptura tua vera est, quoniam tu verax et veritas edidisti eam? Cur ergo tu mihi non esse in tua visione tempora, et ista scriptura tua mihi dicit per singulos dies ea quae fecisti te vidisse, quia bona sunt, et cum ea numerarem, inveni quotiens?" Ad haec tu dicis mihi, quoniam tu es Deus meus et dicis voce forti in aurem interiorem servo tuo perrumpens meam surditatem et clamans: "O homo, nempe quod scriptura mea dicit, ego dico Et tamen illa temporaliter dicit, verbo autem meo tempus non accidit, quia aequali mecum aeternitate consistit Sic ea, quae vos per spiritum meum videtis, ego video, sicut ea, quae vos per spiritum meum dicitis, ego dico Atque ita cum vos temporaliter ea videatis, non ego temporaliter video, quemadmodum, cum vos temporaliter ea dicatis, non ego temporaliter dico" CAPUT XXX 45 Et audivi, Domine Deus meus, et elinxi stillam dulcedinis ex tua veritate et intellexi, quoniam sunt quidam, quibus displicent opera tua, et multa eorum dicunt te fecisse necessitate compulsum, sicut fabricas caelorum et compositiones siderum, et hoc non de tuo, sed iam 244 Confessiones fuisse alibi creata et aliunde quae tu contraheres et compaginares atque contexeres, cum de hostibus victis mundana moenia molireris ut ea constructione devicti adversus te iterum rebelare non possent; alia vero nec fecisse te nec omnino compegisse, sicut omnes carnes et minutissima quaeque animantia et quidquid radicibus terram tenet, sed hostilem mentem naturamque aliam non abs te conditam tibique contrariam in inferioribus mundi locis ista gignere atque formare insani dicunt haec, quoniam non per spiritum tuum vident opera tua nec te cognoscunt in eis CAPUT XXXi 46 Qui autem per spiritum tuum vident ea, tu vides in eis Ergo cum vident, quia bona sunt, tu vides, quia bona sunt, et quecumque propter te placent, tu in eis places, et quae per spiritum tuum placent nobis, tibi placent in nobis Quis enim scit hominum, quae sunt hominis, nisi spiritus hominis, qui in ipso est? Sic et quae Dei sunt nemo scit nisi spiritus Dei Nos autem, inquit, non spiritum huius mundi accepimus, sed spiritum, qui ex Deo est, ut sciamus quae a Deo donata sunt nobis Et admoneor, ut dicam: "certe nemo scit, quae Dei, nisi spiritus Dei Quomodo ergo scimus et nos, quae a Deo donata sunt nobis?" Respondetur mihi, quoniam quae per eius spiritum scimus etiam sic nemo scit nisi spiritus Dei Sicut enim recte dictum est: non enim vos estis, qui loquimini, eis, qui in Dei spiritu loquerentur, sic recte dicitur: "Non vos estis, qui scitis" eis, qui in Dei spiritu sciunt Nihilo minus igitur recte dicitur: "Non vos estis, qui videtis" eis, qui in spiritu Dei vident: ita quicquid in spiritu Dei vident quia bonum est, non ipsi, sed Deus videt, quia bonum est Aliud ergo est, ut putet quisque malum esse quod bonum est, quales supra dicti sunt; aliud, ut quod bonum est videat homo, quia bonum est, sicut multis tua creatura placet, quia bona est, quibus tamen non tu places in ea; unde frui magis ipsa quam te volunt: aliud autem, ut, cum aliquid videt homo quia bonum est, Deus in illo videat, quia bonum est, ut scilicet ille ametur in eo, quod fecit, qui non amaretur nisi per spiritum, quem dedit, quoniam caritas Dei difussa est in cordibus nostris per spiritum sanctum, qui datus est nobis, per quem videmus quia bonum est, quidquid aliquo modo est: ab illo enim est, qui non aliquo modo est, sed quod est, est CAPUT XXXii 47 Gratias tibi, Domine! Videmus caelum et terram, sive corporalem partem superiorem atque inferiorem sive spiritalem corporalemque Liber tertius decimus 245 creaturam, atque in ornatu harum partium, quibus constat vel universa mundi moles vel universa omnino creatura, videmus lucem factam divisamque a tenebris Videmus firmamentum caeli, sive inter spiritales aquas superiores et corporales inferiores, primarium corpus mundi, sive hoc spatium aeris, quia et hoc vocatur caelum, per quod vagantur volatilia caeli inter aquas, quae vaporaliter eis superferunt et serenis etiam noctibus rorant, et has, quae in terris graves fluitant Videmus congregatarum aquarum speciem per campos maris et aridam terram vel nudatam vel formatam ut esset visibilis et composita herbarumque atque arborum mater Videmus luminaria fulgere desuper solem sufficere diei, lunam et stellas consolari noctem atque his omnibus notari et significari tempora Videmus umidam usquequaque naturam piscibus et beluis et alitibus fecundatam quod aeris corpulentia quae volatus avium portat aquarum exhalatione concrescit Videmus terrenis animalibus faciem terrae decorari hominemque ad imaginem et similitudinem tuam cunctis irrationabilibus animantibus ipsa tua imagine ac similitudine, hoc est rationis et intellegentiae virtute, praeponi, et quemadmodum in eius anima aliud est, quod consulendo dominatur, aliud, quod subditur ut obtemperet, sic viro factum esse etiam corporaliter feminam, quae haberet quidem in mente rationalis intellegentiae parem naturam, sexu tamen corporis ita masculino sexui subiceretur quemadmodum subicitur appetitus actionis ad concipiendam de ratione mentis recte agendi sollertiam Videmus haec et singula bona et omnia bona valde CAPUT XXXiii 48 Laudent te opera tua, ut amemus te, et amemus te, ut laudarent te opera tua Habent initium et finem ex tempore, ortum et occasum, profectum et defectum, speciem et privationem Habent ergo consequentia mane et vesperam partim latenter partim evidenter De nihilo enim a te, non de te facta sunt, non de aliqua non tua vel quae antea fuerit, sed de concreata, id est simul a te creata materia, quia eius informitatem sine ulla temporis interpositione formasti Nam cum aliud sit caeli et terrae materies, aliud caeli et terrae species, materiem quidem de omnino nihilo, mundi autem speciem de informi materia, simul tamen utrumque fecisti, ut materiam forma nulla morae intercapedine sequeretur CAPUT XXXiV 49 inspeximus etiam propter quorum figurationem ista vel tali ordine fieri vel tali ordine scribi voluisti, et vidimus, quia bona sunt 246 Confessiones singula et omnia bona valde, in verbo tuo, in unico tuo caelum et terram, caput et corpus ecclesiae, in praedestinatione ante omnia tempora sine mane et vespera Ubi autem coepisti praedestinata temporaliter exequi, ut occulta manifestares et incomposita nostra componeres - quoniam super nos erant peccata nostra et in profundum tenebrosum abieramus abs te, et spiritus tuus bonus superferebatur ad subveniendum nobis in tempore oportuno -; et iustificasti impios et distinxisti eos ab iniquis et solidasti auctoritatem libri tui inter superiores, qui tibi dociles essent, et inferiores, qui eis subderentur, et congregasti societatem infidelium in unam conspirationem, ut apparerent studia fidelium, ut tibi opera misericordiae parerent, distribuentes etiam pauperibus terrenas facultates ad adquirenda caelestia Et inde accendisti quaedam luminaria in firmamento, verbum vitae habentes sanctos tuos et spiritalibus donis praelata sublimi auctoritate fulgentes; et inde ad imbuendas infideles gentes sacramenta et miracula visibilia vocesque verborum secundum firmamentum libri tui, quibus etiam fideles benedicerentur, ex materia corporali produxisti; et deinde fidelium animam vivam per affectus ordinatos continentiae vigore formasti atque inde tibi soli mentem subditam et nullius auctoritatis humanae ad imitandum indigentem renovasti ad imaginem et similitudinem tuam praestantique intellectui rationabilem actionem tamquam viro feminam subdidisti omnibusque tuis ministeriis ad perficiendos fideles in hac vita necessariis ab eisdem fidelibus ad usus temporales fructuosa in futurum opera praeberi voluisti Haec omnia videmus et bona sunt valde, quoniam tu ea vides in nobis, qui spiritum, quo ea videremus et in eis te amaremus, dedisti nobis CAPUT XXXV 50 Domine Deus, pacem da nobis - omnia enim praestisti nobis - pacem quietis, pacem sabbati, pacem sine vespera Omnis quippe iste ordo pulcherrimus rerum bonarum modis suis peractis transiturus est: et mane quippe in eis factum est et vespera CAPUT XXXVi 51 Dies autem septimus sine vespera est nec habet occasum, quia sanctificasti eum ad permansionem sempiternam, ut id, quod tu post opera tua bona valde, quamvis ea quietus feceris, requievisti septimo die, hoc praeloquatur nobis vox libri tui, quod et nos post opera nostra ideo bona valde, quia tu nobis ea donasti, sabbato vitae aeternae requiescamus in te Liber tertius decimus 247 248 Confessiones CAPUT XXXVii 52 Etiam tunc enim sic requiesces in nobis, quemadmodum nunc operaris in nobis, et ita erit illa requies tua per nos, quemadmodum sunt ista opera tua per nos Tu autem, Domine, semper operaris et semper requiescis nec vides ad tempus nec moveris ad tempus nec quiescis ad tempus et tamen facis et visiones temporales et ipsa tempora et quietem ex tempore CAPUT XXXViii 53 Nos itaque ista quae fecisti videmus, quia sunt, tu autem quia vides ea, sunt Et nos foris videmus, quia sunt, et intus, quia bona sunt: tu autem ibi vidisti facta, ubi vidisti facienda Et nos alio tempore moti sumus ab bene faciendum, posteaquam concepit de spiritu tuo cor nostrum; priore autem tempore ad male faciendum movebamur deserentes te: tu vero, Deus une bone, numquam cessasti bene facere Et sunt quaedam bona opera nostra ex munere quidem tuo, sed non sempiterna: post illa nos requieturos in tua grandi sanctificatione speramus Tu autem bonum nullo indigens bono semper quietus es, quoniam tua quies tu ipse es Et hoc intellegere quis hominum dabit homini? Quis angelus angelo? Quis angelus homini? Ate petatur, in te quaeratur, ad te pulsetur: sic, sic accipitur, sic invenietur, sic aperietur CAPiTOLUL i invocasie catre Dumnezeu Cunoactere ci credinsa 1 Mare ecti, Doamne, ci cu adevarat vrednic de lauda!1 Mare este puterea ta, iar inselepciunea ta nu poate fi masurata2 ci totuci, un om, o neinsemnata frintura din zidirea ta, vrea sa te slaveasca! Un om purtind asupra sa datul morsii, purtind marturia ca tu te impotrivecti celor trufaci3 ci totuci, un om, o neinsemnata frintura din zidirea ta, vrea sa te slaveasca Tu l-ai indemnat sa-ci afle bucuria laudindu-te pe tine, caci pentru tine ne-ai zidit, iar inima noastra este nelinictita pina sa-ci afle odihna in tine 4 Da-mi, Doamne, putinsa de a cti ci de a inselege daca trebuie mai intii sa te invoc ori sa te laud, sa te cunosc, mai intii, ori sa te invoc! Dar cine te va invoca fara sa te cunoasca? Caci cel care nu te cunoacte poate invoca pe altcineva in locul tau! Sau, mai degraba, nu ecti tu invocat tocmai pentru ca sa fii cunoscut? Dar cum il vor invoca pe cel in care nu au crezut? ci cum vor crede fara propovaduitor?5 ci-l vor lauda pe Domnul cei care-l cauta6 Cei care-l cauta il vor gasi, iar cei care-l gasesc il vor lauda Te voi cauta, Doamne, invocindu-te, ci, crezind in tine, te voi invoca!7 Caci tu ne-ai fost vestit noua Te va invoca, Doamne, credinsa mea, aceea pe care mi-ai insuflat-o prin natura omeneasca a fiului tau, prin slujirea propovaduitorului tau8 CAPiTOLUL AL ii-LEA Dumnezeu se afla in interiorul omului 2 Dar cum il voi invoca pe Dumnezeul meu, pe Domnul ci Dumnezeul meu, de vreme ce in mine insumi il chem atunci cind il invoc? ci care anume este locul din mine in care sa vina sa locuiasca Domnul meu? Unde anume sa vina in mine Domnul care a zidit cerul ci pamintul?9 Se afla oare in mine, Doamne, Dumnezeul meu, ceva care sa te poata cuprinde? Cerul ci pamintul, pe care tu le-ai zidit, ci intru Cartea i care pe mine m-ai zidit, te pot ele oare cuprinde? Sau, intrucit tot ceea ce fiinseaza n-ar putea fiinsa fara tine, nu inseamna oare ca intreaga fiinsa te cuprinde? Dar, fiindca eu insumi sunt o parte a fiinsei, cum sa-si cer sie sa patrunzi in mine, care n-ac fi fost daca tu n-ai fi fiinsat in mine? Eu nu am ajuns inca in imparasia morsii, dar chiar ci acolo te-ac fi aflat Chiar ci in imparasia morsii de-ac cobori chiar ci acolo tu ecti de fasa10 Ac spune deci ca eu nu ac fiinsa, Dumnezeul meu, nu ac fiinsa deloc, daca tu n-ai fiinsa in mine Sau, mai degraba, n-ac fiinsa daca nu ac fiinsa in tine, cel de la care, prin care ci intru care toate fiinseaza!11 Aca este bine, Doamne, aca este bine! Spre sa te chem, de vreme ce ma aflu in tine? De unde sa vii in mine? Unde sa ma retrag dincolo de cer ci de pamint, pentru ca acolo sa coboare in mine Domnul meu, cel care a zis: eu umplu cerul ci pamintul?12 CAPiTOLUL AL iii-LEA Dumnezeu se afla in orice lucru 3 Acadar, intrucit tu le umpli pe ele, te cuprind oare in ele cerul ci pamintul? Sau cumva le umpli tu pe ele in aca fel incit mai ramine din tine ceva, caci nu pot sa te cuprinda cu totul? ci unde reverci ce mai ramine din tine dupa umplerea cerului ci a pamintului? Sau poate nu ai nevoie sa fii cuprins de ceva, tu, care le cuprinzi pe toate, deoarece, cuprinzindu-le, umpli toate cele pe care le umpli? Dar nu, nu vasele pline de tine te fac neclintit, caci, chiar daca ele s-ar sparge, tu nu te-ai revarsa in afara Cind te reverci asupra noastra, tu nu cobori, ci ne inalsi pe noi, tu nu te risipecti, ci ne aduni pe noi Oare toate lucrurile pe care le umpli, cu intreaga ta fiinsa le umpli? Sau cumva, neputind sa te cuprinda in intregime, ele cuprind doar o parte din tine, ci anume toate deopotriva aceeaci parte din tine, cele mai mari - parsi mai mari, cele mai mici - parsi mai mici? Ar exista deci in tine unele parsi mai mici, iar altele mai mari? Sau, mai degraba, tu ecti unul singur pretutindeni ci nici un lucru nu te poate consine ca pe un intreg13? CAPiTOLUL AL iV-LEA Augustin lauda maresia ci atotputernicia lui Dumnezeu 4 Ce ecti tu, Dumnezeul meu? Te intreb, ce ecti tu altceva decit Domnul meu? Cine este Domnul, daca nu Domnul? ci cine este Dumnezeu, daca nu Dumnezeul nostru?14 O, tu ecti preainalt, preabun, preaputernic ci atotputernic, preaindurator ci preadrept, preaputernic ci pururea de fasa, prea frumos ci 250 Confesiuni preatrainic, neclintit ci de nepatruns15, neschimbator ci toate schimbindu- le, pururea nou ci pururea vechi ci toate innoindu-le; spre batrinese ci sminteala ai impins pe cei trufaci fara sa ctie16 Ecti pururea miccator ci pururea linictit, adunind la tine pe toate, dar neavind nici o trebuinsa, implinitor ci proteguitor, creator ci hranitor, desavircitor ci cautator, cu toate ca nimic nu-si lipsecte Tu iubecti, dar nu te zbuciumi, ecti gelos dar nu te nelinictecti, te caiecti, dar nu simsi durere, te minii, dar ramii impacat, isi preschimbi infaptuirile dar nu-si schimbi proiectul Tu regasecti ceea ce nu ai pierdut niciodata Niciodata sarac, tu te bucuri totuci cind cictigi ceva, niciodata avar, ceri totuci dobinzi si se platecte peste masura ca sa ramii dator; ci totuci, cine stapinecte ceva care sa nu fie al tau? isi intorci datoriile fara sa fii dator nimanui ci le platecti fara sa pierzi nimic Ce ac fi putut eu spune despre tine, Dumnezeul meu, viasa mea, sfinta mea bucurie, ce s-ar putea spune cind rostim despre tine? ci totuci, vai de cei care vorbesc despre orice, dar tac in privinsa ta, caci vorbaria lor nu-i decit musenie17! CAPiTOLUL AL V-LEA Dumnezeu este iubitor ci ingaduitor 5 Cine-mi va da putinsa sa ma odihnesc intru tine? Cine va face sa intri in inima mea ci sa o imbesi cu vinul dumnezeiesc, aca incit sa uit de rautasile mele ci sa te imbrasicez pe tine, singura mea avusie? Ce ecti tu, Doamne, pentru mine? indura-te de mine ca sa pot spune! Dar ce sunt eu insumi in fasa ta ca sa-mi poruncecti sa te iubesc astfel incit, daca n-ac face-o, sa te minii impotriva mea ci sa ma ameninsi cu nenorociri cumplite? Oare nu mi-ar fi destula nenorocirea daca nu te-ac iubi? Vai, mie! Spune-mi, Doamne, Dumnezeul meu, in indurarea ta, spune-mi ce ecti tu pentru mine! Spune sufletului meu: Eu sunt mintuirea ta18! Spune aceasta, ca sa aud iata, auzul inimii mele se deschide inaintea ta, Doamne! Deschide-mi urechile ci spune sufletului meu: Eu sunt mintuirea ta! Voi alerga dupa acest glas ci te voi cuprinde cu mintea Nu ascunde de mine fasa ta! Fie sa mor - ca sa nu mai mor niciodata -, dar fie sa vad fasa ta! 6 Prea strimta este camara sufletului meu, ca tu sa intri intr-insa - largeasca-se la venirea ta! Paraginita este ea - reintarecte-o! Sunt in ea lucruri care-si pot rani privirile, marturisesc ci ctiu Dar cine sa o curese? Catre cine, daca nu catre tine voi striga: De pacatele mele ascunse curasa-ma, Doamne, de pacatele altora curasa-l pe robul tau!19 Cred, ci de aceea vorbesc cu incredere20 Tu ma cunocti, Doamne! Oare nu si-am infasicat eu impotriva mea insumi toate pacatele mele, Dumnezeul meu, iar tu ai trecut cu vederea nelegiuirea inimii mele21? Dar eu nu ma Cartea i 251 infrunt cu tine la judecata, tu, care ecti adevarul! ci nu vreau sa ma incel singur, pentru ca nelegiuirea mea sa nu se incele singura22 Nu ma infrunt acadar cu tine la judecata, caci, daca ai sine seama de faradelegile noastre, Doamne, Doamne, cine-ar putea sa-si stea in fasa23? CAPiTOLUL AL Vi-LEA Primele luni de viasa Progresul viesii sufletecti Primele forme de comunicare cu exteriorul 7 Totuci, Doamne, ingaduie-mi sa vorbesc indurarii tale, deci sunt numai sarina ci cenuca, ingaduie-mi sa vorbesc, caci, iata, indurarii tale ma adresez eu, ci nu unui om care m-ar putea lua in ris Poate ca ci tu vei ride de mine, dar, intorcindu-si fasa spre mine, imi vei arata indurare Nu vreau, Doamne, sa spun mai intii decit ca nu ctiu de unde am venit aici24, in aceasta - cum sa zic! - viasa muritoare sau, mai degraba, moarte vie25 Nu, nu ctiu! indata ce m-am nascut, am fost cuprins de mingiierile indurarilor tale, dupa cum am aflat mai tirziu de la parinsii mei intru carne, aceia din care ci prin care m-ai intruchipat la momentul potrivit; caci eu nu-mi amintesc nimic despre aceste prime zile Am simsit deci imediat gustul mingiietor al laptelui omenesc, dar mama ci doicile mele nu-ci umpleau de la sine sinii cu lapte, ci tu, Doamne, imi trimiteai prin ele hrana prunciei, potrivit rinduielilor tale ci potrivit bogasiilor tale, pe care le raspindecti peste tot, pina la cea mai neinsemnata faptura Tu mi-ai daruit ci faptul de a nu dori mai mult decit mi-ai dat, iar celor care ma hraneau le-ai dat dorinsa sa-mi daruiasca ceea ce tu mi-ai dat Printr-un sentiment de grija bine intocmit, ele voiau sa-mi daruiasca ceea ce primisera de la tine din belcug ci socoteau un bine pentru ele insele binele pe care-l primeam eu nu de la ele, ci, prin ele, de la tine, Dumnezeul meu, caci de la tine vin toate cele bune, de la tine, Doamne, vine toata mintuirea mea Dar aceasta am inseles-o mult mai tirziu, cind m-ai strigat la tine, prin darurile pe care mi le-ai facut inlauntrul sufletului ci in afara lui Atunci insa, in zorii copilariei, nu ctiam decit sa sug laptele mamei, sa ma impac atunci cind eram alintat, dar sa pling la orice neplacere pricinuita corpului meu, atit ci nimic mai mult26 8 Apoi am inceput sa rid, mai intii in somn, iar apoi treaz fiind; aceasta mi s-a povestit ci o cred, fiindca acelaci lucru il observam ci la ceilalsi copii; insa nici despre aceasta virsta nu-mi amintesc nimic Dar iata ca, incet, incet, am inceput sa pricep unde ma aflu ci sa vreau sa-mi arat dorinsele catre cei care puteau sa mi le indeplineasca; totul era in zadar, deoarece dorinsele mele se aflau inlauntrul meu, iar ceilalsi se gaseau in afara ci nu erau in stare sa patrunda in sufletul meu prin 252 Confesiuni intermediul vreunui sims ci astfel, cu sipete ci cu miccari dezordonate ale miinilor ci picioarelor, ma straduiam sa emit pusinele semne27 de care eram in stare, cit mai asemanatoare dorinselor mele; dar ele nu erau prea aproape de adevarul dorinselor mele iar daca, fie neinselegindu-ma, fie nedorind sa-mi faca vreun rau, cei mari nu mi se supuneau, refuzind sa-mi devina asemenea unor sclavi, eu ma razvrateam impotriva lor plingind ci ma razbunam pe ei Am invasat ca aca se comporta copiii mici de la cei pe care am avut prilejul sa-i observ mai tirziu, ci astfel am aflat cum am fost eu insumi mai mult de la acecti prunci nectiutori decit de la cei care, ingrijindu-ma ci hranindu-ma, au cunoscut indeaproape aceste lucruri 9 Dar iata ca au trecut anii, copilaria mea este moarta, iar eu continuu sa traiesc Dar tu, Doamne, nu numai ca ecti pururi viu, ci in tine nimic nu moare vreodata, pentru ca tu ai fost inainte de inceputul veacurilor ci inainte de orice lucru care poate fi numit! Tu ecti Dumnezeul ci Domnul a tot ceea ce ai creat, in tine se pastreaza cauzele tuturor lucrurilor nestatornice, in tine dainuiesc originile neschimbatoare ale tuturor lucrurilor schimbatoare ci rosturile eterne ale tuturor celor vremelnice ci lipsite de rost Raspunde-mi, Doamne, cind te intreb, ai mila de nefericitul tau rob ci raspunde-mi: oare copilaria mea a urmat unei alte virste pe care am trait-o inainte? Sa fie aceasta virsta pe care am petrecut-o in pintecele mamei mele? Mi s-a spus cite ceva in aceasta privinsa ci am vazut eu insumi femei insarcinate Dar ce a fost oare inainte de aceasta, Dumnezeul meu, dulcea mea iubire? Aflatu-m-am eu in alta parte, sau am fost eu altcineva? Raspunde-mi tu, caci nu are cine sa ma lamureasca: nici parintele meu, nici mama mea nu au putut, nici experiensa altora, ci nici propriile mele amintiri Sau ma vei lua in ris ca-si pun asemenea intrebari ci-mi vei porunci sa te laud ci sa te slavesc doar in legatura cu lucrurile pe care le cunosc? 10 Te slavesc, Doamne al cerului ci al pamintului28, ci te maresc cu recunoctinsa pentru inceputurile viesii mele ci pentru copilaria mea Eu nu mi le mai amintesc, caci tu ai dat omului sa priceapa vag ce a fost atunci, ci doar privind la alsii, ci sa puna temei pe parerile unei biete femei Oricum, este limpede ca fiinsam ci traiam inca de pe atunci ci cautam deja, catre sfircitul copilariei, sa aflu semne prin care sa fac cunoscute celorlalsi sentimentele mele29 De unde, Doamne, poate veni o astfel de viesuitoare daca nu de la tine? Sa poata fi cineva creatorul propriei sale fapturi? Sa existe oare vreun izvor undeva, din care sa se reverse spre noi fiinsarea ci viasa, in afara de acela din care ne scosi la lumina tu, Doamne, tu, pentru care a fiinsa ci a viesui nu sunt lucruri diferite, deoarece fiinsa suprema ci viasa suprema sunt una ci aceeaci? Cartea i 253 Tu ecti mai presus de orice ci nu te schimbi30, nu in tine se desfacoara ziua de astazi ci, totuci, ea trece prin tine, caci in tine se afla toate timpurile; acestea nu ci-ar gasi parcursul daca nu le-ai cuprinde in tine pe toate ci fiindca anii tai nu au sfircit31, un astazi permanent sunt anii tai, fara trecut ci fara viitor iar prin acest astazi al tau, cite din zilele noastre ci din zilele parinsilor noctri nu au trecut ci nu ci-au primit masura ci felul de a fiinsa32! ci cite altele nu vor trece ci nu-ci vor primi ci ele masura ci felul de a fiinsa! Tu insa ramii acelaci33, ci toate cele de miine ci cele din viitor le faptuiecti, la fel cum ci pe cele de ieri ci pe cele din trecut tot in acest astazi etern le-ai faptuit Daca cineva nu inselege aceste lucruri, ce pot eu face? Sa se bucure totuci ci acesta ci sa zica: Ce este aceasta?34 Sa se bucure chiar daca nu inselege aceasta taina, ci sa doreasca mai degraba sa gaseasca un raspuns negasindu-l decit ca, gasind raspuns, sa nu te gaseasca pe tine35! CAPiTOLUL AL Vii-LEA Despre pacatele copilariei Capriciile infantile nu sunt nevinovate, ci sunt forme ale raului 11 Asculta-ma cu bunavoinsa, Dumnezeul meu! Vai de pacatele oamenilor! Un om pacatos isi spune acestea, fii indurator cu el, caci tu l-ai zidit pe el, dar nu ci pacatul din el Cine mi-ar putea readuce aminte pacatul copilariei mele36? Caci nimeni nu este curasit de pacat inaintea ta, nici macar pruncul care n-a viesuit pe pamint decit rastimpul unei singure zile37 Cine sa-mi infasiceze pacatul? Oare nu la orice copil, oricit de mic ar fi el, pot observa aceleaci fapte pe care mi le mai amintesc despre propria mea pruncie? Acadar, prin ce pacatuiam eu la acea virsta? Oare fiindca plingeam cautind cu nesas sinul matern? Daca ac umbla astazi cu o asemenea lacomie nu dupa sinul mamei, ci dupa hrana obicnuita a virstei mele, pe buna dreptate ca ac fi luat in ris ci hulit Acadar inca de pe atunci faceam lucruri de neingaduit, dar, fiindca nu puteam sa-l inseleg pe cel care incerca sa ma struneasca, nici datina, nici buna chibzuinsa nu ingaduiau sa fiu constrins Mai tirziu, crescind o data cu virsta, ne dezbaram de asemenea apucaturi, caci n-am vazut niciodata vreun om intreg la minte sa pastreze cu buna ctiinsa ceea ce este rau ci sa arunce ceea ce este bun Era oare bine, fie ci pentru aceasta frageda virsta, sa cer prin plinsete ceva care, daca mi s-ar fi dat, mi-ar fi facut rau, sa ma revolt cu duritate impotriva unor oameni liberi ci nesupuci nimanui, de virsta adulta, impotriva propriilor mei parinsi ci a multora mult mai chibzuisi decit mine, pentru simplul fapt ca nu se supuneau dorinselor mele nazuroase, sa-i lovesc cautind sa le fac un rau cit mai mare pentru ca nu se conformau unor cereri care, o data indeplinite, mi-ar fi fost daunatoare? 254 Confesiuni Astfel, nevinovata este la copii doar slabiciunea membrelor, nu ci sufletul lor38 Am vazut odata, ci l-am urmarit cu atensie, un copil foarte gelos; el nu putea inca sa vorbeasca, dar, palid la fasa, sintuia cu o privire intunecata ci rea pe fratele sau de lapte, care sugea alaturi de el Lucrul acesta il cunoacte toata lumea Mamele ci doicile spun ca vindeca aceasta rautate prin nu ctiu ce farmece Este limpede insa ca nu mai putem socoti nevinovasie, atita vreme cit izvorul laptelui matern se revarsa din belcug, faptul de a nu suferi linga tine pe fratele tau, care are nevoie de singura hrana ce il sine in viasa Suportam cu ingaduinsa asemenea nedreptasi nu fiindca am fi mici ci lipsisi de insemnatate, ci socotind ca vor disparea o data cu inaintarea in virsta; altfel, nu am avea nici un motiv sa le suportam ci, de aceea, nu le ingaduim niciodata cind le descoperim la oamenii de virsta matura 12 ci astfel, Doamne, Dumnezeul meu, tu ecti cel care ai daruit copilului viasa ci un trup pe care, dupa cum vedem, l-ai inzestrat cu simsuri, l-ai alcatuit din membre bine intocmite, l-ai impodobit cu un chip frumos ci i-ai insuflat toate pornirile ci inclinasiile unei fiinse vii, ca sa se poata pastra intreg ci nevatamat Tu, Doamne, imi poruncecti sa te laud pentru toate aceste daruri, sa preamaresc ci sa cint numele tau, o, Preainalte39, caci tu ecti Dumnezeu atotputernic ci bun, de n-ai fi facut decit aceste lucruri pe care nimeni in afara de tine nu le poate face, tu, singurule Dumnezeu, de la care ne vine orice masura a lucrurilor, tu, forma suprema, care conferi o intruchipare tuturor fiinselor, tu, care le orinduiecti pe toate potrivit legii tale Aceasta virsta pe care nu-mi amintesc ca am trait-o, despre care am marturii din partea altora, ci pe care mi-o imaginez observindu-i pe alsi copii, deci toate aceste presupuneri sunt demne de crezare, totuci, imi vine greu, Doamne, sa o includ in viasa ce mi-i data sa o traiesc in acest veac intrucit aparsine tenebrelor uitarii mele, ea imi apare asemanatoare acelei viesi pe care am petrecut-o in pintecele mamei Caci, daca intru faradelege am fost zamislit ci intru pacate mama mea m-a hranit in pintece40, unde, Doamne, spune-mi, Dumnezeul meu, unde ci cind a fost nevinovat robul tau? Dar, iata, las la o parte acel rastimp! Caci ce legatura am eu cu el, atita vreme cit nu recunosc in mine nici una din urmele sale? CAPiTOLUL AL Viii-LEA Cele mai vechi amintiri se leaga de invasarea spontana a vorbirii 13 Pentru a ma apropia de ceea ce sunt acum, oare nu am trecut din pruncie spre ceea ce numim copilarie? Sau poate mai degraba aceasta din urma a venit la mine ci a luat locul prunciei? Dar pruncia nu a dat inapoi; Cartea i 255 incotro ar fi putut pleca? Cu toate acestea, ea nu mai exista Caci, de la o vreme, nu mai eram un prunc ce nu vorbecte, ci devenisem un copil inzestrat cu vorbire imi amintesc bine acest lucru, dar abia mai tirziu mi-am dat seama cum am inceput sa vorbesc Nu oamenii mari ma invasau oferindu-mi cuvintele dupa vreo anumita rinduiala a invasaturii, aca cum pusin mai tirziu s-a intimplat cu literele, ci le-am deprins singur, prin mintea mea, pe care, Dumnezeul meu, mi-ai daruit-o Cind, prin gemete ci sipete ori prin diferite miccari ale membrelor, voiam sa dau glas simsirilor inimii mele, ca sa se supuna tosi dorinselor mele, nu izbuteam nici sa exprim tot ceea ce voiam, ci nici sa fiu inseles de cei carora ma adresam Luam aminte ci stringeam cuvintele in memoria mea atunci cind cei din jurul meu numeau un anumit lucru ci cind, potrivit cu acel cuvint, se indreptau spre lucrul respectiv inselegeam ci sineam apoi minte ca acestui obiect ii corespundea sunetul pe care il rosteau ori de cite ori voiau sa-l indice Ca ei doresc un anumit lucru mi se lamurea prin miccarea capului, asemanatoare unui limbaj natural, comun tuturor popoarelor, care se infaptuiecte prin miccarile fesei ci prin indemnurile facute din ochi, prin gesturile celorlalte parsi ale corpului ci prin sunetul glasului, indicind astfel dispozisia sufleteasca fasa de lucruri, dupa cum le doresc, vor sa le domine, le refuza sau le ocolesc Astfel pricepeam, pusin cite pusin, pentru ce lucruri sunt semne cuvintele acezate la locurile lor in diferite propozisii ci auzite in mod repetat Apoi, folosindu-ma de ele, enunsam ci eu dorinsele mele, printr-o vorbire deja obicnuita cu aceste semne in acest fel am comunicat celor intre care ma aflam semnele dorinselor pe care intensionam sa le exprim ci am pacit in viltoarea viesii umane, depinzind de autoritatea parinsilor ci de indemnurile ci de gesturile oamenilor mai in virsta41 CAPiTOLUL AL iX-LEA inceputurile educasiei Chinurile micului ccolar care nu inselege utilitatea invasaturilor primare 14 O, Doamne, Dumnezeul meu, cite chinuri ci cite dezamagiri nu m-au incercat cind, copil fiind, nu mi se oferea, ca lege de a trai cum se cuvine, altceva decit sa ma supun indrumatorilor mei, ca sa capat faima in aceasta lume ci sa stralucesc in mectecugurile palavragelii, prin care se dobindecte cinstire, din partea oamenilor, ci bogasii incelatoare42 Am fost apoi dat la ccoala ca sa invas literele, dar nu-mi dadeam seama, nefericitul de mine, care ar fi utilitatea lor ci, astfel, eram batut cind ma aratam delasator la invasatura, iar aceasta asprime fasa de mine era laudata de cei mari Cei mulsi care au trecut prin viasa inaintea 256 Confesiuni noastra ne-au rinduit aceste cai pline de chinuri, pe care suntem silisi sa le parcurgem, sporind patimirea ci durerea fiilor lui Adam43 Am intilnit atunci, Doamne, nicte oameni care se rugau catre tine, ci de la ei am invasat, atit cit eram eu in stare sa pricep, ca tu ecti ceva cuprinzator care, chiar daca nu se arata simsurilor noastre, poate sa-ci aplece urechea spre noi ci sa ne ocroteasca44 Deci eram doar un copil, am inceput sa te rog pe tine, ajutorul ci locul meu de scapare45, ci in ruga mea catre tine mi se rupeau baierile sufletului; ci te rugam, mic fiind, dar cu mare inflacarare, sa nu mai fiu batut la ccoala! ci, fiindca nu ma auzeai - ceea ce era spre binele meu -, cei mari, chiar ci parinsii mei, care nu voiau, desigur, sa pasesc nici un rau, rideau de schingiuirea la care eram supus, care pentru mine era cea mai mare napasta46 15 Exista oare, Doamne, un suflet atit de mares, pe care sa-l lege de tine o puternica iubire, exista oare cineva - caci tot acolo se poate ajunge ci din prostie - care sa te slaveasca atit de inflacarat ci de absent incit sa priveasca cu nepasare calusii, ghearele de tortura ci alte asemenea unelte de schingiuire de care, pentru a scapa, oamenii isi inalsa rugaciuni cu o teama uriaca, din toate colsurile lumii? Oare poate cineva sa presuiasca aceste chinuri groaznice in felul in care parinsii mei rideau de caznele cu care ma zdrobeau dascalii mei? Caci nu mai pusin ma temeam eu de acestea ci nu mai pusin te imploram sa ma scapi de ele! ci totuci pacatuiam, scriind, citind sau gindindu-ma la invasatura mult mai pusin decit mi se cerea ci nu-mi lipseau, Doamne, memoria sau agerimea minsii47, cu care ai binevoit sa ma daruiecti indestulator pentru acea virsta, dar imi placea nespus sa ma joc Ei insa ma pedepseau pentru un lucru care ci lor incile le facea placere Numai ca jocurile celor mari se numesc "treburi serioase"; ii pedepsesc pe copii pentru jocurile lor, deci sunt la fel de copii ci ei Dar nimeni nu are indurare nici fasa de unii, nici fasa de ceilalsi Un judecator nepartinitor ar fi ingaduit oare sa fiu batut fiindca ma jucam cu mingea ca orice copil ci joaca aceasta ma impiedica sa ma deprind cu acele invasaturi prin care, devenind adult, ac fi ajuns la jocuri mult mai dezgustatoare? Caci ce altceva decit un asemenea joc dezgustator faptuia dascalul meu care ma batea cind, daca il invingea vreun coleg de-al sau carturar intr-o neinsemnata controversa, era ros de furie ci de invidie mai mult decit mine cind eram intrecut in jocul cu mingea de vreun tovarac de joaca? CAPiTOLUL AL X-LEA Micul ccolar este atras mai degraba de jocurile publice decit de invasatura propriu-zisa 16 ci totuci pacatuiam, Doamne Dumnezeul meu, orinduitorul ci creatorul tuturor lucrurilor naturale, pentru pacate insa doar orinduitor, Cartea i 257 nu ci creator48! Pacatuiam, Doamne Dumnezeul meu, savircind toate aceste fapte, impotriva indemnurilor ci sfaturilor parinsilor ci dascalilor mei Caci mai tirziu ac fi putut sa ma slujesc cu folos de aceste cunoctinse pe care ma sileau sa le invas, oricit de greu imi venea atunci sa le accept Dar nu preferinsa pentru alte lucruri mai bune ma facea sa fiu nesupus, ci doar patima jocului49 Ma incintau superbele victorii in lupta, imi placea sa-mi incint auzul cu tot felul de nascociri care imi aprindeau ci mai tare pofta de a privi; o curiozitate din ce in ce mai mare imi sticlea in priviri, atragindu-ma la spectacole ci la jocurile publice ale oamenilor maturi Cei care organizeaza aceste jocuri dobindesc atita faima incit aproape toata lumea dorecte aceasta onoare ci pentru copiii lor; ceea ce nu-i impiedica sa ingaduie, cu ucurinsa, sa le fie batusi copiii atunci cind sunt abatusi de la invasatura tocmai de aceste spectacole pe care doresc sa ajunga ci ei sa le organizeze cindva Privecte, Doamne, cu ingaduinsa aceste pacate ci mintuiecte-ne pe noi, cei care te rugam, mintuiecte-i chiar ci pe aceia care nu te roaga inca, pentru ca sa ajunga sa te roage ci ei, ci sa-i mintuiecti CAPiTOLUL AL Xi-LEA Primele experiense crectine Cea dintii tentativa de a primi Botezul 17 Eram inca un copil cind am auzit despre viasa vecnica ce ne-a fost promisa prin umilinsa: Domnului, Dumnezeului nostru, cel care s-a coborit pina la trufia noastra Eu eram deja insemnat cu semnul crucii sale ci presarat cu sarea lui dumnezeiasca inca de la iecirea din pintecele mamei mele, femeie sfinta, care avea mare speransa in tine50 Cind eram inca un copil, ai vazut, Doamne, cum intr-o buna zi am ajuns aproape de pragul morsii, din cauza unei neacteptate apasari pe stomac, insosita de o febra puternica, ai vazut, Dumnezeul meu - caci erai deja ocrotitorul meu - cu ce avint sufletesc ci cu cita credinsa am cerut Botezul intru Hristos, Dumnezeul ci Domnul meu, apelind la evlavia mamei mele intru carne ci la cea a Bisericii tale, mama noastra, a tuturora Foarte tulburata, dorind parca cu ci mai mare inflacarare in inima ei curata sa ma nasca din nou pentru mintuirea vecnica, mama mea se framinta grabita ca sa fiu inisiat intru cuminecarea mintuitoare ci sa fiu scaldat in apa sfinsita, marturisindu-te pe tine, Doamne iisuse, pentru iertarea pacatelor, cind, deodata, iata ca m-am simsit inzdravenit Atunci purificarea mea a fost aminata, ca ci cum, intorcindu-ma la viasa, trebuia neaparat sa ma intinez din nou; cei din jurul meu socoteau ca, de buna 258 Confesiuni seama, vina mea ar fi fost mult mai mare ci mai primejdioasa decit inainte daca, dupa sfintul Botez, ac fi recazut in cloaca pacatelor ci astfel, deja credeam in tine, impreuna cu mama ci cu intreaga noastra familie, in afara de tatal meu, care nu putea totuci sa infringa in mine dreapta tarie a evlaviei materne, nici sa ma faca sa nu cred in Hristos, dupa cum nici el insuci nu credea inca Mama se zbuciuma dorind sa-mi fii parinte mai degraba tu, Dumnezeul meu, decit el, tatal meu pamintesc; iar pentru aceasta ai ajutat-o tu, Doamne, sa-ci biruiasca barbatul caruia, deci era mult mai buna decit el, i se supunea in toate, tocmai prin acest fapt supunindu-se sie, care ai poruncit supunerea femeii fasa de barbat 18 Te rog sa-mi spui, Dumnezeul meu, ac vrea sa ctiu - daca aceasta este ci voinsa ta -, ac vrea sa ctiu pe ce temei a fost aminata atunci botezarea mea Oare a fost sau nu spre binele meu ca friiele pacatului au fost, ca sa zic aca, slabite? Cum se face ca pina ci acum imi rasuna in auz, de peste tot, spusele unora ci ale altora: "Lasa-l in pace sa faca ce vrea! Nu este inca botezat " ci totuci, cind atunci cind este vorba despre salvarea corpului nu spunem: "Lasa-l in pace sa se raneasca mai departe! inca nu s-a insanatocit " Pentru mine ar fi fost cu mult mai bine sa ma insanatocesc ci repede, dar aceasta sa se petreaca ci prin rivna mea ci a alor mei, in aca fel incit mintuirea sufletului meu sa fie pusa la adapost sub ocrotirea ta, a celui care mi-ai daruit-o intr-adevar, mult mai bine ar fi fost aca Dar mama mea prevazuse intregul val de ispite ameninsatoare care se intrezareau la sfircitul copilariei ci a voit sa puna in primejdie mai degraba sarina fiinsei mele, din care mai tirziu sa ma pot intruchipa, decit insuci acest chip sfint51 CAPiTOLUL AL Xii-LEA Dumnezeu intoarce spre binele copilului constringerile ci chinurile viesii de ccolar 19 in aceasta epoca a copilariei mele, de care ai mei ici faceau mai pusine griji decit fasa de adolescensa de mai tirziu, nu iubeam deloc invasatura ci eram satul sa tot fiu imboldit spre ea; eram totuci pus sa studiez, ci asta spre binele meu, caci altfel n-ac fi realizat nimic N-ac fi invasat daca n-ac fi fost silit insa nimeni nu acsioneaza bine cind o face impotriva propriei voinse, chiar daca ceea ce face este un lucru bun Cind ma sileam sa invas, cei din jurul meu nu sinteau nimic altceva decit sa ajung la satisfacerea poftei nesatule de a dobindi averi uriace ci o glorie mircava Dar tu, Doamne, care ctii numarul firelor de par de pe capetele noastre52, spre folosul meu te-ai slujit de greceala acelora care staruiau sa invas; in schimb, de greceala mea, care nu voiam sa invas, te-ai folosit Cartea i 259 spre pedepsirea mea, caci demn eram de pedeapsa, copil atit de mic ci totuci atit de indarainic Astfel, spre binele meu tu ai intors raul faptuit de alsii, iar pentru grecelile mele dreapta rasplata mi-ai dat Caci tu ai poruncit ca orice suflet lipsit de ordine tocmai prin aceasta sa-ci afle pedeapsa, ci aca s-a facut53 CAPiTOLUL AL Xiii-LEA Consinutul invasamintului clasic ccolarul accepta scrisul ci cititul, ca fundamente ale invasaturii, dar respinge fantasmele literaturii clasice 20 Care erau insa cauzele aversiunii mele fasa de studiul limbii grececti, de care eram imbibat inca de copil foarte mic, nici chiar acum nu sunt prea bine lamurit54 iubeam in schimb foarte mult limba latina, dar nu cea invasata de la primii mei dascali, ci aceea pe care o cultivau aca-numisii "gramaticieni"55 Caci aspectele elementare ale invasaturii latine, cititul, scrisul ci numaratul, erau nu mai pusin impovaratoare decit invasarea limbii grececti De unde oare imi venea aceasta repulsie daca nu din pacatul ci decertaciunea viesii? Caci trup eram ci duh care trece ci nu se mai intoarce56 Oricum, fiind mai sigure, erau mai bune aceste prime deprinderi, prin care s-a intemeiat in mine pentru totdeauna putinsa ci de a citi orice scriere intilnesc, de a scrie eu insumi orice vreau, decit acele invasaturi prin care eram silit sa sin minte pe de rost ratacirile nu ctiu carui Eneas57 ci, uitind de propriile mele rataciri, sa depling moartea Didonei, care s-a sinucis din dragoste; in acest timp, in nenorocirea mea, eu nu varsam nici o lacrima pentru mine insumi, deci, prin aceste studii literare sterile, muream poate departe de tine, Dumnezeul meu, tu, viasa mea! 21 Este oare cineva mai vrednic de mila decit nefericitul care nu se indura de el insuci ci, jelind moartea Didonei, iscata din iubirea ei pentru Eneas, nu-ci jelecte propria moarte, care se ivecte din lipsa dragostei fasa de tine, Dumnezeul meu, tu, lumina inimii mele, piinea gurii tainice a sufletului meu, taria care imi rodnicecte mintea, tu, matca a cugetarii mele58? Nu te iubeam, ci ma desfrinam departe de tine, ci in desfriul meu auzeam rasunind de peste tot: "Bravo, bine!59 "Caci prietenia fasa de lumea aceasta este desfriu ci tradare fasa de tine Mi se striga "bravo" ca sa mi se faca rucine ca nu sunt ci eu un om demn de lauda ca ci ceilalsi! iar eu, in loc sa depling toate acestea, o deplingeam pe Didona murind dupa ce ci-a ales, cu fierul in mina, sfircitul60 imitam pe cele mai de jos dintre fapturile tale ci, ca unul iecit din sarina, spre sarina ma indreptam, parasindu-te pe tine61 Daca cineva m-ar fi impiedicat sa citesc 260 Confesiuni aceste lucruri, ac fi suferit ca ci cum n-ac mai fi putut sa citesc tocmai ceea ce ma facea sa sufar Studiul acestor lucruri atit de nebunecti era socotit mai inalt ci mai fructuos decit acela, elementar, prin care am invasat sa citesc ci sa scriu 22 Acum vreau insa ca Dumnezeul meu sa strige in inima mea, iar adevarul tau sa-mi rosteasca: "Nu-i adevarat ce se spune, nu-i adevarat! Cu mult mai presus decit aceste vane invasaturi sunt scrisul ci cititul!" Caci, iata, sunt gata mai degraba sa uit ratacirile lui Eneas ci toate celelalte inchipuiri decit sa uit sa scriu ci sa citesc Cu toate acestea, la porsile ccolilor celor numisi "gramaticieni" sunt puse sa atirne nicte draperii, ca ci cum ar ascunde ceva tainic; pentru mine insa ele semnifica nu atit prestigiul unor taine, cit invaluirea unor greceli Sa nu strige impotriva mea cei de care nu ma mai tem, cita vreme isi marturisesc sie ce vrea inima mea, Dumnezeul meu, ci cita vreme imi gasesc odihna in infierarea vechilor ci grecitelor mele drumuri, spre a putea iubi caile tale presioase Sa nu strige impotriva mea cei care vind ci cei care cumpara gramatica, fiindca, daca i-ac intreba cit este de adevarat este ca, dupa cum spune poetul, Eneas a fost odinioara la Cartagina, cei mai pusin invasasi vor raspunde ca nu ctiu, iar cei mai savansi vor tagadui ca acest lucru ar putea fi adevarat in schimb, daca i-ac intreba cu ce litere se scrie numele lui Eneas, tosi cei care le-au invasat mi-ar fi raspuns corect, potrivit pactului ci invoielii prin care oamenii au intarit intre ei inselesul acestor semne62 Tot astfel, daca i-ac intreba care paguba ar fi mai mare, sa uite cititul ci scrisul, sau mai degraba acele plasmuiri ale poesilor, cine nu banuiecte ce-ar putea raspunde acela dintre ei care nu ci-a pierdut cu totul bunul-sims? Pacatuiam deci, copil fiind, cind puneam mai presus aceste nimicuri poetice fasa de lucruri mai folositoare, cind, mai bine spus, le iubeam pe primele ci le uram pe celelalte Melopeea "unu ci cu unu fac doi, doi ci cu doi fac patru" era pentru mine dezgustatoare, in schimb nespus de placut imi era sa-mi zboare gindul la inchipuiri decarte, precum calul de lemn plin de soldasi inarmasi, pirjolirea Troiei, precum ci umbra Creusei63 CAPiTOLUL AL XiV-LEA Antipatia ccolarului pentru literatura clasica greceasca 23 Atunci de ce uram literatura elina, care ci ea cinta tot astfel de povecti? ci Homer era iscusit in a sese basme de felul acesta, avind un farmec desavircit in decertaciunea lui; totuci, pentru copilul care eram, el imi parea amar Ac crede chiar ca ci Vergilius tot astfel le apare copiilor greci daca sunt obligasi sa-l invese, cum ma sileau pe mine sa-l Cartea i 261 invas pe Homer Fara indoiala ca greutatea, da, greutatea de a inselege cu adevarat o limba straina amesteca un fel de fiere in toate desfatarile fantasticelor povecti grececti Eu nu cunocteam nici un cuvint din aceasta limba ci, ca sa ma faca sa le invas, eram aprig ameninsat cu pedepse ci batai crude Nici cuvintele latinecti nu le cunoscusem inainte, cind fusesem prunc, ci totuci, luind aminte, le-am invasat repede, fara teama de pedepse, fara vreo alta suferinsa, in mijlocul mingiierilor doicilor, al glumelor ci veseliei celor ce se amuzau imprejurul meu Le-am invasat intr-adevar fara povara pedepselor ci a imboldirilor, de vreme ce spiritul meu ma imboldea el insuci sa dau expresie conceptelor sale, ceea ce nu s-ar fi putut intimpla daca nu ac fi invasat un anumit numar de cuvinte, dar nu de la invasatorii mei, ci chiar de la cei care vorbeau in jurul meu; pentru auzul lor exprimam ci eu tot ceea ce simseam De aici rezulta cu destula claritate ca o curiozitate libera este mai potrivita pentru invasarea acestor lucruri decit o constringere plina de ameninsari64 Totuci, potrivit legilor tale, aceasta constringere sine in friu avintul curiozitasii, da, potrivit legilor tale, Doamne, Dumnezeule, care acsioneaza prin orice lucru, de la bataia cu vergi data de invasatori ci pina la ispitirile martirilor; prin puterea lor, legile tale picura aceste necazuri amare, dar salvatoare, ca sa ne intoarca spre tine, departe de placerile vatamatoare care ne indepartasera de tine CAPiTOLUL AL XV-LEA Rugindu-se lui Dumnezeu, Augustin ii dedica toate puterile dobindite prin invasatura 24 Asculta, Doamne, rugaciunea mea, pentru ca sufletul meu sa nu-ci slabeasca puterile sub dojana ta neinduplecata ci sa nu ma vlaguiesc aducindu-si la cunoctinsa milostivirile tale, prin care ai binevoit sa ma smulgi de pe toate intunecatele mele cai Fa sa gasesc in tine placeri mai mari decit toate ispitele carora ma supuneam, sa te iubesc mai presus de orice ci sa string in brase mina ta cu intreg adincul sufletului meu, pentru ca tu sa ma ferecti de orice ispita, pina la sfircitul zilelor mele iata, Doamne, tu ecti imparatul meu ci Dumnezeul meu65! sie sa-si fie inchinate toate invasaturile folositoare, pe care le-am deprins cind eram copil, sie sa-si slujeasca faptul ca ctiu sa vorbesc, sa scriu, sa citesc ci sa socotesc; caci, atunci cind invasam acele lucruri decarte, m-ai pedepsit cu vigoare, iar pacatul de a fi aflat placere in acele decertaciuni tot tu mi l-ai iertat Firecte ca am invasat atunci ci multe cuvinte folositoare Dar acestea pot fi invasate ci prin lecturi mai serioase, iar aceasta este calea sigura pe care ar trebui sa umble copiii 262 Confesiuni CAPiTOLUL AL XVi-LEA Augustin respinge folosirea in ccoala a fantasmelor mitologiei clasice 25 Vai sie, cuvoi al obicnuinsei omenecti66! Cine si s-ar putea impotrivi? Cit timp vei ramine nesecat? Pina cind ii vei rostogoli pe fiii Evei spre marea uriaca ci primejdioasa a pacatelor, pe care cu greu o pot strabate chiar ci acei care se agasa de lemnul crucii?67 Purtat de tine, nu am citit eu oare povestea unui Jupiter deopotriva stapin al tunetelor, dar ci adulter? Desigur ca acest zeu nu ar fi putut sa stapineasca fulgerele ci sa fie ci adulter in aceeaci clipa; dar lucrurile erau astfel potrivite incit un adulter adevarat sa se simta incurajat sa imite ci el autoritatea acestui tunet masluit ci codoc Dar care dintre magictrii invecmintasi intr-o asemenea pelerina68 ar putea, linictit ci fara sa se supere, sa asculte un om, facut din aceeaci sarina ca ci el, afirmind cu tarie: Homer plasmuia aceste nascociri ci trecea pe seama zeilor slabiciunile omenecti; ac fi preferat sa reverse asupra noastra cele dumnezeiecti69? inca ci mai aproape am fi de adevar daca am spune ca Homer plasmuia acele nascociri pentru ca, punindu-se cele dumnezeiecti pe seama oamenilor dezmasasi, aceste dezmasuri sa ajunga a nu mai fi socotite dezmasuri, iar cel care le-ar fi savircit sa para ca a imitat nu oamenii pierdusi in pacate, ci zeii din ceruri 26 ci totuci, o, fluviu al iadului, fiii oamenilor se arunca in tine cu placere, platind onorarii ca sa invese asemenea lucruri; ba inca acest fapt este privit ca o treaba importanta, de vreme ce se petrece in for, la vedere, sub ocrotirea legilor, care mai atribuie magictrilor ci salarii publice, pe linga onorarii! Te zbasi intre sarmurii tai ci strigi cu zgomot: "Aici se deprind cuvintele, aici se dobindecte elocinsa atit de necesara ca sa fii convingator ci ca sa posi sa-si desfacori gindurile!" Acadar, oare nu am fi putut cunoacte in alt chip cuvinte precum ploaie de aur, sin de femeie, incelatorie, altare cerecti, care apar scrise in urmatorul pasaj din Terensiu, daca poetul nu ar fi adus pe scena un tinar destrabalat luindu- ci-l pe Jupiter drept model de desfriu, in timp ce privecte un tablou zugravit pe perete, unde, dupa cum se spune in poveste, Jupiter este infasicat revarsind o ploaie de aur pe sinul Danaei, pentru a o incela? ci privisi in ce hal ici asisa dorinsa desfrinata, ca ci cum s-ar fi simsit protejat de o putere cereasca: ci care zeu! Cel ce-nspaiminta cu tunetele-naltul cer ci eu, un omules, sa preget! Macar din dragoste-am facut-o 70 Nu, nu se poate sussine ca prin asemenea nerucinata descriere se pot invasa mai ucor cuvintele respective, ci, dimpotriva, din pricina acestor intocmiri de cuvinte, destrabalarea se savircecte cu ci mai mare neobrazare Nu invinuiesc, desigur, cuvintele in sine, pe care le socotesc Cartea i 263 asemenea unor vase alese ci presioase, ci vinul desfriului care ne era turnat in ele de catre acei invasasi besi; iar daca cumva nu am fi vrut sa-l bem, eram batusi, fara a ni se ingadui sa recurgem la judecata unui om cumpatat ci totuci, Dumnezeul meu, tu, sub privirile caruia desfacor in linicte ci in siguransa aceste amintiri, iata ca am invasat ci eu cu placere toate aceste lucruri; ma desfatam, nefericitul de mine, cu ele, ci pentru aceasta eram considerat un baiat de mare viitor CAPiTOLUL AL XVii-LEA Despre exercisiile literare in care ccolarul Augustin stralucea 27 ingaduie-mi, Dumnezeul meu, sa spun cite ceva ci despre talentul ci inteligensa pe care ai binevoit sa mi le daruiecti, ca ci despre ratacirile prin care mi le iroseam Mi se recomanda, de obicei, o ocupasie spirituala care era destul de nelinictitoare datorita fie rasplatirii cu laude, fie fricii de rucine ci de pedepse Trebuia, de exemplu, sa reproduc cuvintele iunonei, minioasa ci indurerata ca nu poate sa intoarca din italia pe regele teucrilor71, cu toate ca nu o auzisem niciodata pe iunona vorbind despre asemenea lucruri Totuci, eram silisi sa ratacim, pacind pe urmele lasate de aceste inchipuiri poetice, ci sa reformulam in proza, cu cuvintele noastre, ceea ce poetul spusese in versuri72 ci era socotit mai demn de lauda intre noi acela care, pastrind neatinsa intreaga demnitate a personajului evocat, era in stare sa insufleseasca cit mai bine minia ci durerea acestuia ci sa imbrace trairile respective in expresii cit mai potrivite Dar, vai, la ce mi-au folosit toate acestea, Dumnezeul meu, tu, care ecti adevarata viasa? La ce bun faptul ca primeam aplauze pentru a fi recitat mai bine decit mulsi dintre colegii mei de ccoala ci dintre cei de aceeaci virsta cu mine? iar toate aceste laude erau ele altceva decit fum ci vint? Nu mai exista oare nici un alt subiect in care sa-mi exersez talentul ci vorbirea? Doar laudele tale, Doamne, da, doar laudele tale, inalsate prin Sfintele tale Scripturi, ar fi putut sa sprijine coardele slabe ale inimii mele ci n-ar fi ingaduit sa fie rapita de nimicnicia tuturor ucuratasilor, ca o dezgustatoare prada a spiritelor zburatoare Caci nu doar intr-un singur fel se aduc jertfe ingerilor rasculasi73 CAPiTOLUL AL XViii-LEA Retorica pagina pune vanitatea elocinsei mai presus de valorile morale 28 Dar ce-i de mirare in faptul ca, in mijlocul unor asemenea vanitasi, ma sineam departe ci de tine, Dumnezeul meu, ci ma risipeam 264 Confesiuni in lumea dinafara, atita vreme cit mi se propuneau drept pilde de urmat oameni care se simseau discreditasi daca strecuram vreun barbarism sau vreun solecism74 in relatarea faptelor lor bune, dar se faleau nespus cind reuceau sa povesteasca in cuvinte exacte ci potrivit normelor, prin expresii bogate ci impodobite, propriile lor dezmasuri Tu vezi aceste lucruri, Doamne, ci taci, indelung rabdator ci prea indurator75 ci plin de sinceritate Dar oare vei tacea de-a pururi? iata ca acum tu scosi la lumina din acest hau ingrozitor sufletul care te cauta pe tine, insetat de desfatarile tale, ci a carui inima isi spune: Am cautat fasa ta; fasa ta, Doamne, o voi cauta mereu76 Caci a persista intr-o patima intunecata inseamna a sta departe de fasa ta Cind ne departam de la tine sau cind, dimpotriva, ne apropiem de tine, nu o facem prin miccarile picioarelor ci nu punem anumite distanse intre lucruri in parabola evanghelica, fiul mai mic nu ci-a procurat cai, care sau corabii, nu a zburat cu aripi vizibile ci nu a parcurs nici un drum miccindu-ci genunchii in mod obicnuit, pentru a ajunge sa traiasca asemenea unui fiu risipitor, intr-o sara indepartata ci sa iroseasca averea pe care i-o daruiseci la plecare ca un bun parinte; caci un ci mai ingaduitor parinte ai fost tu cind, la intoarcerea risipitorului saracit, i-ai redat averea Acadar, a trai intr-o patima desfrinata este tot una cu a trai intr-o patima intunecata, iar aceasta inseamna a trai departe de fasa ta 29 Privecte, Doamne, Dumnezeul meu, privecte cu rabdare77, aca cum obicnuiecti tu, cu cita grija respecta fiii oamenilor convensiile referitoare la litere ci la silabe, pe care le-au primit de la cei care au vorbit mai inaintea lor, dar cum neglijeaza legamintele eterne ale nepieritoarei mintuiri, primite de la tine Astfel, unul dintre aceia care inseleg sau ii invasa pe alsii vechile reguli de pronunsare a sunetelor pare sa raneasca mai mult spiritul oamenilor daca, incalcind invasatura gramaticala, ar rosti cuvintul homo "om" fara aspirasia primei silabe, decit daca, impotriva poruncilor tale, ar uri un om pe care, intrucit el insuci este un om, ar fi fost dator sa-l iubeasca Acest om se prezinta ca ci cum ar socoti ca un ducman rau este mai daunator decit ura insaci de care este el insuci harsuit impotriva acestuia, sau ca ci cum, urmarindu-l cu invercunare pe celalalt, l-ar vatama mai mult decit ici pustiecte propria sa inima prin framintarile urii Desigur, ctiinsa gramaticala nu este intiparita in adincurile sufletului nostru mai mult decit aceasta conctiinsa, inscrisa in Scripturi, de a nu face altuia ceea ce nu vrem sa suferim noi incine Cit de tainic ci de neinseles ecti tu, singurul mare Dumnezeu, atunci cind reverci orbiri pedepsitoare asupra unor pofte necinstite! Cind un om care rivnecte la gloria de a fi socotit un bun orator vorbecte, inconjurat de o mulsime de oameni, in fasa unui judecator, el se napustecte cu o ura salbatica asupra ducmanului sau in acel moment, el se ferecte cu cea mai mare grija, ca nu cumva, printr-o greceala de limba, sa rosteasca, Cartea i 265 de exemplu, inter omines [in loc de: inter homines]78, dar nu-i pasa deloc ca, prin invercunarea spiritului sau, ajunge sa indeparteze pe un om din rindurile semenilor, sau chiar sa-l dea morsii CAPiTOLUL AL XiX-LEA Sufletul copilului este corupt de ambisie 30 intre hotarele unor astfel de moravuri lincezeam eu, un nefericit copil, in acei ani intr-o asemenea arena, exercisiile de retorica erau astfel orientate incit ma temeam mai mult sa nu las sa-mi scape un barbarism decit sa ma ingrijesc ca, o data ce comisesem greceala, sa nu-i invidiez pe cei care nu o faptuiau isi spun aceste lucruri ci marturisesc in fasa ta, Dumnezeul meu, toate ratacirile copilariei mele, pentru care eram laudat de acei a caror presuire o cautam ca pe cea mai inalta onoare a viesii Caci nu vedeam prapastia rucinii in care azvirlit sunt de dinaintea ochilor tai79 Ce putea fi mai dezgustator inaintea ochilor tai decit eu insumi, de vreme ce ajunsesem sa displac pina ci celor din jurul meu, incelindu-i cu nenumarate minciuni ci pe pedagog, ci pe invasatori, ci pe parinsi, cuprins cum eram de patima jocului, de dorinsa aprinsa de a privi orice comedii neghioabe ci de infocarea cu care imitam spectacolele vazute Savirceam mici furticaguri din camara ci de la masa parinsilor, fie imboldit de lacomia gurii, fie ca sa am ce sa dau copiilor in schimb, ca sa se joace cu mine, cumparind astfel o placere care era deopotriva ci a lor Adesea, in astfel de jocuri, minat de pornirea vana de a fi mereu primul, imi insuceam victoria prin incelaciune atunci cind simseam ca sunt pe cale sa fiu invins ci totuci, nu-mi placea deloc sa pasesc ci eu ceea ce le faceam eu celorlalsi, aca incit vociferam cu mare invercunare cind imi dadeam seama ca sunt tricat Dar daca, prins asupra faptului, eram eu cel invinuit de incelaciune, preferam mai degraba sa sar la bataie decit sa dau inapoi Oare aceasta sa fie aca-zisa nevinovasie a copiilor? Nu, Doamne, nu aceasta este nevinovasia copilariei, ingaduie-mi sa o spun, Dumnezeul meu! Caci, aca cum se comporta in copilarie fasa de pedagogi ci invasatori ca sa obsina nuci, mingiuse ci pasarele ca rasplata pentru supucenia lor, tot aca se vor comporta mai tirziu fasa de prefecsi ci regi, ca sa dobindeasca aur, latifundii ci sclavi Toate aceste obiceiuri se transmit de la o virsta la alta, sporind in gravitate, aca cum bataii cu nuiele din copilarie ii urmeaza la maturitate pedepse mai grele Acadar, cind ai spus in Evanghelie ca a unora ca acectia este imparasia cerurilor80, imparate al nostru, tu te-ai gindit nu la nevinovasia copiilor, ci la micimea staturii lor ca simbol al smereniei 266 Confesiuni 267 CAPiTOLUL AL XX-LEA Acsiunea Providensei divine era prezenta in spiritul copilului 31 ci totuci, Doamne, isi inals mulsumiri sie, Dumnezeule al nostru, preainalt ci preabun intemeietor ci indrumator al intregii creaturi, cu toate ca o asemenea nedemna copilarie ai voit sa strabat Caci totuci fiinsam ci atunci, traiam ci simseam deplinatatea fiinsei mele, ca un semn al tainicei unitasi din care ma ivisem; prin puterea unei inselegeri launtrice vegheam la integritatea simsurilor mele ci ma bucuram cind prin slabele lor puteri, ca ci prin gindurile pe care mi le faceam despre lucruri neinsemnate din jurul meu, intrezaream lumina adevarului Nu voiam deloc sa fiu incelat, aveam o memorie viguroasa, imi insuceam o buna vorbire, ma incintau darurile prieteniei, fugeam de durere, de josnicie ci de speransa Oare toate acestea nu erau minunate ci demne de lauda la o asemenea vietate ca aceea care eram eu atunci? Dar nimic nu mi le daruisem eu insumi, ci erau daruri din partea Dumnezeului meu Toate sunt bune ci impreuna alcatuiesc faptura mea Bun este acela care m-a creat, el insuci este binele meu ci lui ii aduc mulsumiri pentru toate darurile cu care m-a inzestrat, deci nu eram decit un neinsemnat copil Pacatuiam insa prin faptul ca nu in el insuci imi cautam placerea, inalsarea ci adevarul, ci in creaturile sale, in mine insumi ci in ceilalsi; ci de aceea ma prabuceam in dureri, in confuzii ci greceli sie isi aduc mulsumiri, mingiierea mea, ci cinstea mea, ci increderea mea, Dumnezeul meu, sie isi mulsumesc pentru toate darurile tale, iar tu pastreaza- mi-le intregi Caci aca ma vei pastra intreg ci pe mine, iar ceea ce mi-ai daruit va spori ci se va desavirci; ci eu voi fi cu tine, fiindca tu mi-ai daruit fiinsa ci viasa Cartea i CAPiTOLUL i inceputurile vicioase ale adolescensei 1 Vreau acum sa imi indrept atensia catre destrabalarile mele de odinioara ci sa infasicez desfriul trupesc care mi-a corupt sufletul, ci aceasta nu pentru ca le-ac presui, ci pentru ca sa-si arat dragostea mea sie, Dumnezeul meu Fac aceasta din iubire pentru iubirea fasa de tine, revenind pe caile mele ticaloase, in amaraciunea reamintirii, pentru ca sa ma mingii tu, alinarea mea neincelatoare, alinarea mea fericita ci sigura, tu, care ma aduni din risipirea fiinsei mele sficiate de viciu, impractiata in mii de bucasi ci desprinzindu-se din Unitatea ta Atunci, in floarea adolescensei mele, ardeam de dorinsa sa ma imbuib cu placerile infernului, ci nu ma sfiam sa ma incurc in iubiri nestatornice ci intunecate1 ; frumusesea chipului meu se prapadea2, ci putregai deveneam inaintea ochilor tai, in vreme ce tot mai mult imi placeam mie insumi ci doream sa plac ci in ochii celorlalsi oameni CAPiTOLUL AL ii-LEA iubirile adolescensei sunt viciate de fervoarea viciului 2 ci ce ma incinta oare mai mult decit sa iubesc ci sa fiu iubit? Nu pastram insa cumpana cea dreapta a iubirii de la suflet la suflet, atit cit ar fi ingaduit hotarul luminos al prieteniei, ci, dimpotriva, din lacomie a carnii ci din clocotul pubertasii se ridicau duhnind aburi care-mi intunecau ci-mi pingareau inima pina intr-acolo incit nu se mai putea discerne intre seninatatea iubirii caste ci negura placerii trupecti3 ci una ci cealalta clocoteau in mine tulbure, tirau neputincioasa virsta a adolescensei mele spre neinfrinarile poftei ci o scufundau in virtejul ticalociilor Minia ta impotriva mea crectea, dar eu nu-mi dadeam seama; caci asurzisem din cauza scricnetului lansurilor firii mele pieritoare, ispacind astfel pedeapsa trufiei sufletului meu Ma departam din ce in ce mai mult Cartea a ii-a de tine ci tu imi ingaduiai sa fug Ma zbuciumam ci ma risipeam, ma topeam ci clocoteam la flacara nerucinarilor mele, dar tu taceai O, tu, tirzia mea bucurie! Taceai in acele vremuri, pe cind eu ma indepartam mereu de tine, apropiindu-ma tot mai mult, cu o trufie injositoare ci cu o oboseala agitata, de nicte seminse sterpe, din care nu rasare decit durerea 3 Cine ar fi putut atunci sa puna stavila chinurilor mele ci sa intoarca spre folosul meu inclinasiile trecatoare pentru lucruri mereu noi? Cine ar fi putut pune capat atracsiei pe care o simseam fasa de acestea, aca incit, daca o altfel de impacare n-ar fi putut fi gasita, viltoarea acelei virste sa se ostoiasca la sarmurile conjugale, mulsumindu- se cu scopul ei firesc, acela de a procrea copii? Aca sta scris in legea ta, Doamne, tu care dai un chip ci stirpei noastre muritoare, tu care posi sa indulcecti cu blinda ta mina spinii dorinsei trupecti, necunoscusi in paradisul tau4 Caci atotputernicia ta este mereu aproape de noi, chiar ci atunci cind noi ne departam de tine Pe de alta parte, trebuie sa ascult cu mai multa bagare de seama glasul de tunet pe care-l trimisi din norii5 tai dumnezeiecti: unii ca acectia vor avea suferinsa in trupul lor ci eu ac vrea sa va crus pe voi6 ci e bine pentru om sa nu se atinga de femeie7, ci cel necasatorit se ingrijecte de ale Domnului, cum sa placa Domnului Cel ce s-a casatorit se ingrijecte de ale lumii, cum sa placa femeii8 Ar fi fost bine sa ascult cu mai mare luare aminte aceste cuvinte ci, castrat de dragul imparasiei cerurilor, sa actept in fericire imbrasicarile tale9 4 Dar, nefericitul de mine, m-am zvircolit in clocotele patimii, lasindu-ma dus de valul pornirilor mele, care ma indepartau de tine; am incalcat toate poruncile tale, dar nu am scapat de pedepsele tale - oare cine dintre muritori ar putea sa le ocoleasca? Erai mereu in preajma mea cu asprimea ta plina de indurare, stropind cu cel mai amar dezgust toate placerile mele nelegiuite, pentru ca astfel sa ma impingi sa caut bucurii lipsite de dezgust Dar unde ac fi putut sa gasesc asemenea bucurii daca nu la tine, Doamne, da, la tine, care faurecti durerea in numele legii10, la tine, care ranecti pentru a vindeca11 ci care ne ucizi pentru ca sa nu murim departe de tine Unde ma aflam eu atunci, Doamne, ci cit de departe eram eu izgonit de la desfatarile casei tale in acel al caisprezecelea an al virstei trupului meu, cind sceptrul stapinirii il dobindise, intr-o deplina supunere din partea mea, acea sminteala a nerucinatei pofte trupecti, ingaduita de ticalocia omeneasca, dar osindita de legile tale? Cind eu ma prabuceam in acest virtej, parinsii mei nu au avut grija de a ma scoate la limanul casatoriei; dimpotriva, marea lor grija era aceea de a ma face sa invas sa vorbesc cit mai bine ci sa conving pe oameni printr-un discurs elegant Cartea a ii-a 269 Capitolul al iii-lea Plecarea la Cartagina in vederea continuarii studiilor Planurile parinsilor in aceasta privinsa Sfaturile Monicai 5 in acel an, mi-am intrerupt studiile intrucit, dupa ce am revenit de la Madaura12, un oracel vecin cu locul meu de bactina, unde fusesem trimis mai intii ca sa-mi incep studiile de literatura13 ci de retorica, am acteptat ca sa se stringa banii necesari pentru o calatorie mai indelungata la Cartagina; tatal meu dorea acest lucru mai degraba din ambisie decit dintr-un prisos de avere, caci nu era decit un neinsemnat cetasean al municipiului Thagaste14 Dar cui povestesc eu toate aceste fapte? Oricum, nu sie, Dumnezeul meu, ci, adresindu-ma sie, le povestesc neamului meu, neamului omenesc, oricit de mic ar fi numarul celor carora ar putea sa le cada in mina aceste pagini ale mele ci in ce scop o fac? Desigur pentru ca atit eu, cit ci oricine va citi aceste rinduri, sa inselegem cit de adinc este haul din fundul caruia trebuie sa inalsam spre tine strigatele noastre ci-ntr-adevar, ce se afla mai aproape de urechile tale decit o inima marturisindu-ci ratacirile ci o viasa traita in credinsa? Toata lumea il ridica in slavi atunci pe tatal meu pentru faptul ca, depacind mijloacele banecti ale familiei sale, se straduia sa stringa tot ce era necesar fiului sau ca sa-ci continuie studiile intr-o calatorie atit de indelungata; caci mulsi dintre cetasenii de departe mai bogasi decit el nu aratau nici un fel de asemenea preocupare pentru copiii lor ci totuci, acelaci tata al meu nu se framinta deloc in legatura cu ce devenisem eu inaintea ta o data cu virsta, nici cit de cast mai eram, atita vreme cit aratam a fi iscusit la vorba - ar trebui sa spun mai degraba pustiit ci lipsit de ingrijirile tale, o, Dumnezeule, singurul adevarat ci bun stapin al ogorului tau, Doamne, care este inima mea15 6 Acadar, in acest al caisprezecelea an al viesii mele, datorita strimtorarii mijloacelor familiei, s-a ivit un repaos in studiile mele; scutit de orice indeleinicire ccolara, am ramas la parinsii mei; maracinii poftelor trupecti m-au napadit pina peste cap ci nu era nici o mina pregatita sa-i smulga Ba mai mult, vazind intr-o zi la baie semnele barbasiei mele ci pe mine invecmintat in sinuta nelinictitei tineresi, tatal meu s-a aratat incintat, ca ci cum pe data ar fi primit neposi ci, bucuros, s-a grabit sa-i aduca la cunoctinsa mamei acest fapt; era cuprins de acea nefasta besie care face ca aceasta lume sa te uite pe tine, Creatorul ei, ci, in loc sa te iubeasca pe tine, sa iubeasca creatura ta, imbatata de vinul nevazut al unei dorinse perverse ci inclinate spre tot ceea ce este mai josnic Dar tu incepuseci deja sa zidecti in sinul mamei mele templul tau ci puseseci temelie in el sfintei tale locuiri; tatal meu nu era insa decit un catehumen, ci inca de pusina vreme De aceea, mama s-a cutremurat de nelinicte ci 270 Confesiuni de o sfinta infiorare, temindu-se ca, deci nu eram inca botezat, sa nu apuc pe caile strimbe pe care umbla aceia care stau cu spatele la tine, ci nu cu fasa16 7 Vai mie! Sa indraznesc oare sa spun, Dumnezeul meu, ca tu ai tacut atunci cind eu m-am indepartat de tine17? De la cine veneau atunci, daca nu de la tine, acele cuvinte pe care mi le murmurai in ureche prin mama mea, roaba ta credincioasa? ci totuci, nici unul din aceste cuvinte nu cobora in adincul inimii mele, aca incit sa ma supun poruncilor tale Mama voia foarte mult - ci-mi aduc aminte cum m-a sfatuit odata in acest sens, cu discresie, dar ci cu o mare nelinicte - sa nu ma destrabalez ci mai cu seama sa nu preacurvesc cu sosia altuia Aceste sfaturi mi se pareau atunci simple dojeni femeiecti ci credeam ca ar fi o rucine sa le urmez Mustrarile ei veneau insa de la tine, dar eu nu inselegeam aceasta ci socoteam ca tu taci ci ca doar mama este cea care vorbecte; prin ea insa imi vorbeai tu, ci pe tine te dispresuiam nesocotind-o pe ea, eu, fiul ei, fiul slujnicei tale, eu, sluga ta18 Dar ma aflam atunci intr-o adinca nectiinsa ci ma aruncam in hau cu atita orbire incit ma rucinam printre baiesii de virsta mea ca nu sunt destul de josnic; caci ii ascultam pe ei laudindu-se cu ticalociile lor ci falindu-se cu atit mai mult cu cit erau mai nerucinasi imi placea sa fac precum ei nu doar de dragul desfrinarii ca atare, dar ci pentru a ma putea lauda cu ea Ce este mai demn de dispres decit viciul? Dar eu, ca sa nu fiu dispresuit de ceilalsi, deveneam inca ci mai vicios; atunci cind nu faptuisem ceva care sa ma faca deopotriva cu cei mai ratacisi in desfriu, nascoceam o fapta pe care nu o savircisem, temindu-ma sa nu par mai pusin mircav cu cit eram mai nevinovat ci sa fiu socotit mai pusin josnic, cu cit eram mai neprihanit 8 iata cu ce fel de tovaraci strabateam strazile largi ale Babilonului acestei lumi ci ma tavaleam in mocirla ei ca ci cum ar fi fost mireasma de scorsicoara ci parfumuri de pres ci pentru ca sa ma scufund ci mai staruitor in maruntaiele19 acestei mocirle, ducmanul nevazut al neamului omenesc ma calca in picioare; el ma ademenea tocmai fiindca abia acteptam sa fiu ademenit Caci mama mea intru carne, care scapase cu fuga din mijlocul acestui Babilon20, dar care mergea ci ea inca prea incet pe caile pietasii, a avut grija sa ma sfatuiasca sa duc o viasa neprihanita, insa ceea ce auzise de la barbatul ei despre mine nu a trezit in ea grija sa stringa ci sa potoleasca intre hotarele unei dragoste conjugale - daca sa le usuce de vii nu putea - aceste porniri ale mele, deje vatamatoare, ci pe care le simseam ca pe o adevarata primejdie pentru viitor Ea nu s-a ingrijit de acest lucru fiindca se temea ca nu cumva, prin neajunsurile casatoriei, sa impusineze speransele puse in mine; numai ca nu era vorba despre acele speranse in veacul viitor, pe care mama mea le punea pe seama harului tau, ci despre cele intemeiate pe studiul literelor, pe care Cartea a ii-a 271 amindoi parinsii doreau cu ardoare sa mi le insucesc: tata pentru ca nu se gindea aproape deloc la tine ci planuia in privinsa mea doar lucruri decarte, iar mama pentru ca socotea ca insucirea invasaturii obicnuite a vremii nu numai ca n-avea cum sa-mi strice, dar putea chiar sa-mi fie de oarecare ajutor ca sa ajung la tine21 Acum, cind imi amintesc cit pot de bine, presupun ca acestea erau firea ci gindurile parinsilor mei Pot spune chiar ca imi dadeau friu liber la joc mai mult decit ar fi ingaduit o severitate potrivita; ma lasau sa ma risipesc in voia feluritelor patimi Din toate acestea se ridica o ceasa groasa care-mi acoperea privirile, ascunzindu-mi, Dumnezeul meu, stralucirea senina a adevarului tau, ci nedreptatea mea se dadea pe fasa chiar din grasimea mea22 CAPiTOLUL AL iV-LEA Despre placerea adolescensilor de a face rau Povestea unui furt 9 Furtul este, cu siguransa, pedepsit de legea ta, Doamne, ca ci de o lege inscrisa in inimile oamenilor, pe care nici nedreptatea lor obicnuita nu o poate cterge; caci ce hos poate indura cu inima ucoara sa fie furat el insuci? Ce om avut rabda sa fie furat, chiar de cineva impins de saracie? ci totuci eu am voit sa savircesc un furt ci l-am savircit fara sa fiu imboldit nici de saracie, nici de vreo lipsa, ci doar din dezgust fasa de justisie ci din imbuibarea nedreptasii Caci am furat lucruri de care aveam acasa din belcug ci de mai buna calitate; nu voiam atit sa ma bucur de lucrurile furate cit jinduiam dupa furtul in sine ci dupa placerea de a pacatui in vecinatatea viei noastre se afla un par incarcat cu fructe care nu te ademeneau nici prin felul cum aratau ci nici prin vreun gust deosebit Am navalit o ceata intreaga de baiesi ticaloci ca sa scuturam ci sa pradam acest pom; am facut-o pe la miezul nopsii, dupa ce am intirziat cu joaca prin piese, potrivit netrebnicului nostru obicei Ne-am incarcat cu mari cantitasi de pere nu ca sa ne ospatam noi, ci doar ca sa le aruncam la porci, astfel ca, deci am mincat citeva din ele, totuci, cea mai mare placere ne-a venit din faptul ca am savircit ceva neingaduit iata inima mea, Dumnezeule, iata inima mea, de care te-ai milostivit pina ci in strafundurile abisului Spuna-si acum, iata, inima mea, ce cauta ea acolo in adinc, aca incit eu sa fiu rau in mod gratuit, iar rautatea mea sa nu aiba alt temei decit rautatea insaci Aceasta rautate era dezgustatoare ci totuci o iubeam iubeam propria mea pieire, iubeam propria mea decadere; vreau sa spun ca iubeam nu lucrul spre care nazuiam in decaderea mea, ci iubeam insaci aceasta decadere, suflet intinat ce eram ci, rupt de sprijinul tau23, am pornit pe calea nimicirii nu din pricina vreunei mircavii, ci chiar de dragul acestei mircavii 272 Confesiuni CAPiTOLUL AL V-LEA Despre cauzele generale ale crimelor 10 intr-adevar, corpurile frumoase, aurul, argintul ci toate celelalte lucruri asemanatoare au intotdeauna o infasicare placuta in atingerea carnala a corpurilor se vadecte cu precadere o anumita armonie24 ci fiecare sims ici afla in lucrurile corporale cea mai potrivita prefacere Onoarea lumeasca ci puterea de a porunci ci stapini ici au ci ele presul lor; din acesta se nacte pofta de razbunare Totuci, pentru a dobindi toate aceste lucruri nu este necesar, Doamne, sa ne departam de tine ci nici sa ne abatem de la legea ta Viasa aceasta, pe care o traim in lume, ici are ci ea farmecul ei, care vine pe de o parte dintr-o anumita masura a propriei frumusesi, iar pe de alta parte, din armonia sa cu aceste toate neinsemnate frumusesi pamintecti Prietenia intre oameni este ci ea dulce, caci prin placutele sale legaturi ea alcatuiecte o unitate din mai multe suflete Din cauza tuturor acestor lucruri ci a altora de acelaci fel savircisem pacatul atunci cind, printr-o dezordonata inclinasie catre dobindirea unor astfel de bunuri, renunsam la lucrurile mai bune ci la cele mai presus de orice, la tine, Doamne, Dumnezeul nostru, la adevarul ci la legea ta Desigur ca ci aceste lucruri pamintecti ici au farmecul ci placerile lor, dar nu ca acelea date de Dumnezeul meu, cel care a creat intreaga lume, caci intru acesta se bucura cel drept ci el este veselia celor cu inima curata25 11 Acadar, cind cercetam o anumita nelegiuire, cautind sa aflam cauza pentru care a fost savircita, de obicei nu o credem justificata decit atunci cind ne apare evident ca ar fi putut fi pricinuita de pofta de a dobindi vreunul din acele lucruri pe care le-am numit de proasta calitate sau de teama de a-l pierde Caci aceste lucruri sunt frumoase ci placute in felul lor, deci fasa de lucrurile cerecti ci prielnice26 ele nu sunt decit abjecte ci de joasa spesa Cineva a savircit uciderea unui om De ce a facut-o? Fie pentru ca rivnea sosia ori mocia acestuia, fie ca a voit sa prade ca sa poata trai, sau s-a temut sa nu paseasca ceva asemanator din partea celuilalt, fie ca, jignit fiind, era mistuit de dorinsa de a se razbuna Daca ne-ar spune cineva ca a savircit uciderea fara nici o cauza ci doar din placerea de a ucide, oare am crede aca ceva? Caci ci atunci cind se povestecte despre un om descreierat ci foarte crud ca absolut fara nici un motiv se arata necontenit rau ci crud, o cauza era totuci mensionata: el se temea, scrie istoricul faptelor sale, sa nu cumva, din cauza inactivitasii, sa-i amorseasca mina ci sufletul27 Dar de ce toate acestea? ne vom intreba in continuare De ce se comporta Catilina in acest chip? Desigur pentru ca, printr-o constanta practicare a crimelor, sa devina stapinul Romei, dobindind astfel onoruri, bogasii ci putere, ci sa se puna la adapost de constringerile legilor ci de greutasile in care il aruncasera pusinatatea moctenirii parintecti ci conctiinsa crimelor sale Acadar, nici Cartea a ii-a 273 chiar Catilina nu iubea crimele sale ca atare, ci foloasele pe care urma sa le aiba prin savircirea lor CAPiTOLUL AL Vi-LEA Practicind pacatul, tinarul Augustin urmarea raul in sine 12 Ce am putut eu oare, nefericitul de mine, sa iubesc in tine, o, furt al meu, o, nelegiuire savircita intr-o noapte, in al caisprezecelea an al viesii mele? Caci, de vreme ce erai un simplu furt, nu puteai fi frumos Dar oare ecti intr-adevar ceva aievea ca sa ma adresez sie cu astfel de cuvinte? Fructele acelea pe care le-am furat erau frumoase deoarece faceau parte din creatura ta, o, tu, frumusese fara asemanare, creatorule al tuturor lucrurilor, Dumnezeule bun, Dumnezeule care ecti supremul bine ci adevaratul meu bine! Da, erau frumoase acele fructe, dar nu pe ele le rivnea nenorocitul meu suflet, caci aveam acasa din belcug fructe mai bune; le-am rupt pe acelea numai ci numai ca sa le fur Apoi, o data jefuite, le-am aruncat, savurind in acest fapt doar propria mea nelegiuire, de care ma bucuram cu mare desfatare iar acum, Doamne, Dumnezeul meu, caut sa aflu ce m-a ademenit in acest furt ci, iata, nu gasesc in el nici o frumusese Nu ma gindesc la frumusesea care stralucecte in dreptate ci in inselepciune, nici la cea care se arata in mintea omeneasca, in memorie ci in simsuri, precum ci in viasa aceasta plina de seva Nu ma gindesc nici la cit de aratoase ci cit de placute sunt stelele stralucind fiecare pe orbita sa, nici la pamintul ci la marea pline de vietasi care-ci urmeaza unele altora, nascindu-se mereu din cele care pier inaintea lor Nu ma gindesc nici macar la splendoarea imperfecta ci fantomatica prin care ne inceala viciile 13 Caci ci trufia imita inalsarea sufleteasca, cu toate ca numai tu, Dumnezeule, ecti singurul inalsat deasupra tuturor lucrurilor Nici ambisia nu jinduiecte altceva decit onoruri ci glorie, deci doar tu, singurul inaintea tuturor, ecti demn de cinstire ci plin de slava de-a pururea ci cruzimea celor puternici vrea sa fie temuta, dar cine este mai de temut decit singur tu, Dumnezeule! Prin ce, cind sau unde ar putea cineva sa smulga sau sa scape ceva de puterea ta? iubitorii de placeri vor sa se faca placusi prin mingiieri, dar nimic nu este mai alinator decit dezmierdarile tale ci nici o iubire nu este mai intrematoare decit cea pentru adevarul tau, mai frumos ci mai luminos decit orice Curiozitatea vrea sa fie luata drept rivna pentru ctiinsa, dar numai tu le cunocti pe toate in cel mai inalt grad Pina ci prostia se acopera cu numele simplitasii ci al nevinovasiei, dar nu exista nimic mai simplu decit tine ci ce este mai nevinovat decit tine, de vreme ce faptele tale se arata ducmane ale tuturor relelor28? Lenevia pare sa nu pofteasca decit odihna, dar unde se afla cu adevarat o odihna sigura 274 Confesiuni in afara de Dumnezeu? Luxul desfrinat vrea sa fie numit sasietate ci belcug; tu ecti insa deplinatatea desavircita ci izvorul nesecat al unor gingacii neprihanite Risipa imprumuta pe nedrept chipul generozitasii, dar tu ecti cel mai darnic imparsitor al tuturor bunurilor Avarisia vrea sa stapineasca mari comori, tu insa pe toate le stapinecti invidia se zbate pentru superioritate, dar cine este oare mai presus decit tine? Ura cauta razbunare; cine insa se razbuna mai pe buna dreptate decit tine? Teama vegheaza cu nelinicte asupra a ceea ce iubecte ci freamata in fasa oricarei primejdii neobicnuite ci neacteptate care-i ameninsa siguransa, dar pentru tine nimic nu este neobicnuit, nimic nu este neacteptat, nimic nu te desparte de ceea ce iubecti ci unde, daca nu la tine, se poate afla cea mai statornica siguransa? Tristesea se zbuciuma de durere ca a pierdut lucrurile care o umpleau de bucurie alinindu-i poftele, deoarece nu vrea sa piarda nimic, tot aca cum nici sie nimic nu-si poate fi rapit29 14 Tot astfel sufletul meu cade in desfriu cind ici intoarce fasa de la tine ci cauta in afara ta acele lumi curate ci nepatate, pe care nu le-ar gasi decit daca ar reveni la tine Astfel, tosi cei care se indeparteaza de tine prin asemenea fapte te imita in mod pervers30 Dar chiar dorind sa-si fie asemanatori prin ceea ce fac, ei dovedesc ca tu ecti creatorul intregii fapturi ci ca, de aceea, nu exista nici un loc in care cineva sa se poata desparsi complet de tine Acadar, ce am iubit eu in furtul pe care l-am savircit? ci prin ce l-am imitat eu pe Domnul meu in chip vinovat ci pervers? Oare nu am simsit placere sa acsionez impotriva legii tale printr-o incelaciune, de vreme ce alta putere nu aveam? Ca un intemnisat ce eram, nu am simulat eu o libertate schiloada savircind nepedepsit, printr-o sumbra imitasie a Atotputernicului, ceea ce nu-mi era ingaduit sa fac? iata, acesta este robul care fuge de Domnul sau ci alearga dupa o umbra! O, ce putreziciune, o, ce hidocenie a viesii ci ce hau intunecat al morsii! Cum a fost posibil ca ceea ce nu-mi era ingaduit sa-mi faca placere nu pentru alt motiv, ci doar din pricina ca nu-mi era ingaduit31? CAPiTOLUL AL Vii-LEA Augustin mulsumecte lui Dumnezeu ca i-a iertat pacatul, ingaduindu-i sa ci-l marturiseasca fara teama 15 Ce voi da inapoi Domnului32 pentru faptul ca memoria mea reinvie toate aceste lucruri fara ca sufletul meu sa se teama de judecata ta? Vreau sa te iubesc, Doamne, sa-si inals mulsumiri ci sa preamaresc numele tau pentru ca mi-ai iertat atitea fapte rele ci nelegiuite Pe seama harului ci a indurarii tale pun faptul ca ai nimicit pacatele mele aca cum gheasa se topecte la soare Pe seama harului tau pun ci toate relele pe Cartea a ii-a 275 care nu le-am faptuit; caci oare cite n-ac fi putut savirci eu, care iubeam nelegiuirea chiar ci cind era gratuita? Marturisesc deci, Doamne, ca toate mi-au fost iertate de tine, atit relele pe care le-am savircit din propria mea voinsa, cit ci cele pe care, avindu-te pe tine drept indrumator, nu le-am savircit Cine este omul care, conctient de neputinsa sa, ar indrazni sa atribuie propriilor sale puteri neprihanirea ci nevinovasia cu care l-ai inzestrat, pentru ca astfel sa aiba mai pusine motive sa te iubeasca pe tine, ca ci cum n-ar fi avut nevoie de indurarea ta, aceea prin care ctergi pacatele celor care se intorc catre tine? Fie ca un om ca acela pe care l-ai chemat la tine ci care a urmat cu supunere glasul tau, ocolind astfel grecelile mele, pe care le citecte aici reamintite ci marturisite de mine insumi, fie ca un asemenea om sa nu ma ia in ris ca am fost vindecat de boala mea de catre acelaci medic caruia ii datoreaza ci el faptul de a nu se fi imbolnavit - sau mai degraba de a se fi imbolnavit mai pusin Pentru aceasta, el trebuie sa te iubeasca nu doar atit cit ci mine, ci chiar mult mai mult, fiindca aceluia pe care il vede ca m-a scapat din lincezeala atitor pacate ii datoreaza el insuci norocul ca nu s-a vazut scufundat intr-o asemenea toropire a pacatelor CAPiTOLUL AL Viii-LEA Analiza placerii de a fi complice la o nelegiuire 16 Ce folos am avut33 odinioara, nefericitul de mine, de la acele faradelegi de care rocesc acum doar amintindu-mi de ele, ci mai cu seama de la acel furt in care nu iubeam nimic altceva decit furtul ca atare? Furtul nu era nimic in sine, iar aceasta nimicnicie ma facea cu atit mai demn de plins ci totuci, singur de capul meu nu l-ac fi savircit - ci-mi amintesc bine starea mea de spirit de atunci - nu, singur nu l-ac fi savircit deloc Prin urmare, in savircirea furtului imi facea placere ci intovaracirea cu cei cu care-l savirceam Deci nu iubeam chiar numai furtul in sine, sau poate totuci doar furtul ca atare, caci nici intovaracirea nu insemna mare lucru Ce se intimpla atunci de fapt? Cine este acela care ar putea sa-mi dea un raspuns daca nu cel care ilumineaza inima mea ci-i patrunde intunecimile? Cum se face ca s-a trezit in mine imboldul de a cerceta, de a discuta ci de a cumpani toate aceste fapte? Daca ac fi poftit pur ci simplu fructele pe care le-am furat sau daca ac fi vrut doar sa ma infrupt din ele, ac fi putut chiar ci singur, daca era cazul, sa faptuiesc acea nelegiuire ci sa ajung sa-mi implinesc cheful; n-ar fi fost nevoie sa asis mincarimea poftei mele prin zgindarirea sufletelor complicilor la furt34 Dar, fiindca acele fructe nu-mi placeau deloc, singura mea desfatare o gaseam in insaci savircirea laolalta cu alsii a acelei nelegiuiri 276 Confesiuni 277 CAPiTOLUL AL iX-LEA Despre pericolul asocierii in rau 17 Care era deci starea de spirit in care ma aflam in acele vremuri? Acum sunt sigur ca era absolut rucinoasa ci ca era vai de capul meu ca ma aflam intr-o asemenea situasie ci totuci, in ce consta ea de fapt? Cine poate sa ia aminte la grecelile cele fara de voie?35 Risul cu care ne insoseam fapta era pentru noi ca un fel de gidilare a inimii la gindul ca ii pacalim pe stapinii parului, carora nu le trecea deloc prin minte ca noi am fi in stare de aca ceva ci care s-ar fi necajit foarte tare de-ar fi ctiut36 Atunci de ce imi facea placere faptul ca nu savirceam singur furtul? Oare pentru ca in genere nimeni nu ride de unul singur? Dar, deci este adevarat ca de obicei nimeni nu ride de unul singur, totuci citeodata chiar ci pe un om singur ci retras, fara nimeni in preajma, il apuca risul daca ceva foarte hazliu i se arata in fasa ochilor sau ii trece prin gind Cit ma privecte pe mine, singur n-ac fi facut aca ceva, de asta sunt absolut sigur iata, Dumnezeul meu, in fasa ta se infasiceaza amintirea vie a starii de spirit de atunci! Singur n-ac fi savircit acel furt in care imi facea placere nu ceea ce furam, ci faptul in sine ca furam; daca l-ac fi savircit singur, n-ac mai fi avut nici o placere ci atunci m-ac fi lasat pagubac O, prietenie ducmana a virtusii37, o, ispita a minsii, pornire de a face rau nascuta din joc ci gluma, pofta de a dauna celuilalt in mod gratuit! Nici urma de a cictiga ceva pentru tine, nici urma de dorinsa de razbunare! Este de ajuns ca unul sa strige: "Haidesi sa facem ceva!"ci ne este rucine ca sa nu fim nerucinasi! CAPiTOLUL AL X-LEA in Dumnezeu se afla salvarea 18 Cine ar cti sa dea de capatul acestei incilceli prea intortocheate ci pline de incurcaturi? Este dezgustatoare, nu vreau sa ma mai gindesc la ea, nu vreau sa o vad Pe tine te doresc, dreptate vecnica ci nevinovasie frumoasa, impodobita cu straluciri neprihanite ci cu incintari de care nu te saturi niciodata38 La tine gasim o linicte adinca ci o viasa netulburata Cine intra in tine intra intru bucuria Domnului sau39, nu va mai avea de ce sa se teama ci se va simsi foarte bine, cuprins in binele suprem Am fugit departe de tine ci m-am ratacit, Dumnezeul meu, mult mai departe de statornicia ci sprijinul tau, in adolescensa mea Am devenit pentru mine insumi un sinut al lipsei ci al saraciei40 Cartea a ii-a CAPiTOLUL i Venit la Cartagina sa studieze, tinarul Augustin este atras de jocurile amoroase 1 Am sosit la Cartagina Peste tot, in jurul meu, clocotea cazanul iubirilor dezmasate inca nu iubeam pe cineva anume, dar doream sa iubesc ci eu; insetat in taina de iubire, ma uram ca nu sunt inca ci mai insetat decit eram1 Cautam pe cineva sa iubesc, iubeam iubirea in sine ci respingeam ideea unei viesi linictite ci a unor drumuri fara capcane in adincul sufletului meu aveam nevoie, ca de o hrana launtrica, de tine insusi, Dumnezeul meu, dar nu de o asemenea foame eram eu flamind ci nu simseam nici o pofta pentru aceasta hrana nealterabila; ci aceasta nu pentru ca ac fi fost satul de ea, ci, cu cit eram mai lipsit de ea, cu atit eram mai dezgustat Din aceasta cauza, sufletul meu era suferind ci, plin de bube, se arunca in afara, cautind hulpav ci in chip jalnic sa-ci potoleasca mincarimile, scarpinindu-se de lucrurile sensibile; dar, daca nu ar fi avut suflet, aceste lucruri sensibile nu ar fi putut fi iubite in nici un caz Aflam o placere nespusa in a iubi ci in a fi iubit atunci cind ma bucuram de trupul fiinsei iubite2 intinam acadar izvorul curat al prieteniei prin zoaiele poftei trupecti ci intunecam neprihanirea ei prin miasmele infernale ale desfriului ci totuci, dezgustator ci ticalos cum eram, ma straduiam in vanitatea mea exagerata sa par distins ci bine crescut Ma aruncam astfel in plasa iubirii, in care doream cu infocare sa fiu prins Dumnezeul meu, tu, indurarea mea, cum sa-si mulsumesc pentru bunatatea cu care ai amestecat atita fiere in dulceasa acelor iubiri! Caci, de indata ce ma simseam iubit ci ajungeam pe ascuns sa fiu incatucat de lansurile placerii, imediat ma ci vedeam inlansuit bucuros intr-o mreaja de chinuri, ca sa cad apoi sub biciuirea vergelelor inrocite in foc ale geloziei ci banuielilor, ale temerilor, miniilor ci certurilor CAPiTOLUL AL ii-LEA Pasiunea pentru teatru Comentariu asupra esensei placerii dramatice 2 Ma lasam rapit de spectacolele teatrale, care erau pline de imagini ale propriilor mele nefericiri ci de vreascuri pentru focul care ma mistuia Cartea a iii-a Cum se face ca oamenii vor sa se tulbure ci sa se induioceze atunci cind privesc spectacolele tragice ci pline de jale, cu intimplari pe care ei nu vor totuci sa le patimeasca? Cu toate acestea, spectatorul dorecte sa resimta el insuci durerea infasicata in spectacol, ci aceasta durere insaci este cea care ii ofera placere De unde vine aceasta placere daca nu dintr-o nenorocita ratacire spirituala? Caci cu atit mai mult suntem miccasi de imaginile de pe scena, cu cit suntem noi incine mai pusin vindecasi de propriile noastre trairi asemanatoare; in genere, folosim cuvintul nenorocire cind vorbim de raul pe care-l patimim noi incine, dar vorbim de mila cind ne gindim la lucrurile de care-i compatimim pe alsii Dar de ce fel de compatimire poate fi vorba in legatura cu suferinse inchipuite pe scena? Caci spectatorul nu este tulburat ci stirnit in aca fel incit sa sara in ajutorul celor ce sufera, ci este doar invitat sa se indurereze la vederea suferinselor; el apreciaza ci aplauda pe autorul inchipuirilor de pe scena cu atit mai mult cu cit durerea pe care o resimte este mai mare iar daca nenorocirile acelor oameni, fie ele ci stravechi sau imaginare, sunt astfel reprezentate pe scena incit spectatorul sa nu fie cuprins de durere, atunci acesta parasecte spectacolul plin de dispres ci criticind ce a vazut in schimb, daca se simte miccat ci indurerat, el ramine pe loc, cu ochii asintisi la spectacol ci plin de mulsumire3 3 Acadar, ceea ce ne atrage la teatru sunt lacrimile ci durerea pe care o resimsim Desigur, oricarui om ii place sa se bucure ci sa se veseleasca Totuci, de vreme ce nimeni nu vrea sa fie el insuci nenorocit, dar oricui ii place sa fie plin de compatimire, ci intrucit compatimirea este insosita intotdeauna de durere, oare nu acesta sa fie motivul pentru care ne place durerea? Lacrimile noastre curg din izvorul prieteniei intre oameni4 Dar incotro se indreapta acest cuvoi de lacrimi? Pe unde se scurge? De ce se varsa el in puhoiul de smoala clocotita, in framintarea cumplita a unor pofte oribile, unde se preschimba ci se nimicecte el insuci, abatindu-se prin propria voinsa de la limpezimea sa cereasca, deformat ci prabucit? Sa respingem atunci compasiunea? Nicidecum! in unele cazuri putem iubi durerea; dar ferecte-te, suflete al meu, de necurasenie, sub ocrotirea Dumnezeului meu, a Dumnezeului parinsilor noctri, a celui vrednic de lauda ci preainalsat in toate veacurile! Ferecte-te, suflete, de necurasenie5! Chiar ci acum imi deschid sufletul fasa de compasiune, dar in vremea aceea, la teatru, impartaceam bucuria indragostisilor, atunci cind ei se bucurau unul de celalalt in rucine, deci toate acestea se petreceau in inchipuire, in jocul de pe scena Cind ei se rataceau unul de altul, ma lasam cuprins de o tristese compatimitoare; amindoua aceste intimplari ma incintau nespus Astazi insa am mai multa mila fasa de cel care se bucura in ticalocia sa decit de acela care-ci inchipuie ca este nenorocit deoarece a fost lipsit de o desfatare primejdioasa sau a pierdut o fericire plina de Cartea a iii-a 279 nenorociri Aceasta este, cu siguransa, o compasiune mult mai adevarata, dar lipsita de placerea pricinuita de vederea durerii altora Cine compatimecte pe un nefericit ici indeplinecte, prin acest fapt, indatorirea iubirii fasa de aproapele6; totuci, cine intr-adevar este cuprins de mila cu o inima de frate prefera mai degraba sa nu aiba prilejul sa se indurereze Caci, daca ar exista - ceea ce de fapt nu se poate - o bunavoinsa rauvoitoare, atunci s-ar putea ca cineva care simte cu adevarat ci in mod sincer compasiune fasa de ceilalsi sa doreasca ca acectia sa fie nefericisi numai pentru ca el sa simta compasiune Acadar, in unele cazuri, durerea poate fi acceptata, dar ea nu trebuie niciodata sa produca placere Aca ne invesi tu, Doamne, Dumnezeule, tu care iubecti sufletele ci ai pentru ele o mila de departe cu atit mai curata ci mai incoruptibila decit a noastra, cu cit tu nu posi fi ranit de nici o durere Dar cine este in stare de o asemenea desavircire?7 4 Dar, pe atunci, nenorocitul de mine, imi facea placere sa sufar ci sa ma indurerez ci cautam cu tot dinadinsul prilejuri potrivite pentru aceasta Cind mi se infasica spectacolul neadevarat ci maimusarit al suferinsei altuia, cu atit imi placea mai mult jocul actorului ci ma incinta mai tare, cu cit imi storcea mai multe lacrimi Ce este oare de mirare in asta, de vreme ce, asemenea unei oi nefericite, ratacita de turma ta, fugeam plin de neastimpar de sub paza ta, intinat de o riie rucinoasa? De aici venea atracsia pe care o simseam pentru dureri, dar nu pentru acelea adevarate, de care ar fi trebuit sa fiu patruns in adincul sufletului - caci nu-mi placea sa sufar eu ceea ce vedeam pe scena -, ci pentru cele care, atunci cind auzeam asemenea inchipuiri, imi zgiriau doar, ca sa zic aca, pielea de pe deasupra ci, dupa cum se intimpla atunci cind te scarpini cu unghiile, o mica zgirietura se transforma, cu vremea, intr-o buba umflata ci coapta, plina de scursoare ci de un puroi dezgustator Aca era viasa mea Dar oare viasa era aceasta, Dumnezeul meu? CAPiTOLUL AL iii-LEA Tinarul Augustin la ccoala superioara de retorica Relasiile sale cu aca-numisii "rasturnatori" 5 Statornica ta indurare ma inconjura de departe, plutind deasupra mea in cite nelegiuiri nu m-am balacit! Am luat-o pe urmele unei curiozitasi scelerate, care, facindu-ma sa te parasesc, m-a calauzit catre cele mai josnice hauri ale necredinsei, intr-o supunere oarba fasa de perfidele incelaciuni ale demonilor carora le-am adus ca jertfe8 faptele mele rele ci prin acestea toate m-ai biciuit mereu! Am ajuns pina acolo incit sa indraznesc, in chiar timpul savircirii sarbatorilor tale ci intre zidurile Bisericii tale, sa rivnesc la fructele morsii9 ci sa ma ingrijesc ci de mijlocul de a le obsine De aici incolo m-ai lovit cu pedepse grele, 280 Confesiuni dar nicidecum pe masura vinovasiei mele, o, tu, necuprinsa mea indurare, Dumnezeul meu, limanul meu in cumplitele primejdii in mijlocul carora m-am ratacit de tine, mereu mai departe de tine, invirtocindu-mi cu trufie grumazul impotriva ta, iubind caile mele, ci nu pe ale tale, iubind o libertate de sclav fugit 6 Acele studii care erau numite cinstite aveau ca menire disputele juridice din for10; aveam ambisia de a straluci in aceste procese ci de a primi cu atit mai multe laude cu cit voi cti mai bine ca, prin elocinsa, sa prezint minciuna drept adevar Atit de mare este orbirea oamenilor, incit ei se falesc tocmai cu orbirea lor Eram deja cel dintii in ccoala de retorica ci ma bucuram de acest fapt cu o mare trufie, umflindu-ma in pene cu o nespusa infumurare Totuci, Doamne, tu ctii ca eu eram mult mai potolit decit alsii ci ma sineam cu totul deoparte de ispravile josnice pe care le savirceau aca-numisii "rasturnatori" - aceasta denumire diabolica ci de rau augur era socotita de ei ca un fel de insemn al bunelor maniere11 Traiam ci eu totuci in preajma lor, pastrindu-mi insa, in nerucinarea mea, un dram de rucine, caci nu eram chiar ca ei Ramineam alaturi de ei ci ma bucuram mereu de dovezi de prietenie din partea lor, cu toate ca intotdeauna imi faceau sila faptele lor nelegiuite, acele "rasturnari" prin care ei ici bateau joc cu nerucinare ci cu obraznicie de sfiala strainilor ci a nou- venisilor, pe care ii insultau fara nici un motiv, luindu-i in ris ci sporindu-ci astfel bucuriile lor rautacioase Nimic nu este mai asemanator faptelor diavolilor decit aceste fapte ale lor ci oare s-ar putea gasi pentru ei un nume mai potrivit decit cel de "rasturnatori", de vreme ce, in mod evident, ei incici erau cei dintii "rasturnasi" ci pervertisi de acele spirite demonice ci incelatoare care ici bateau joc de ei12, ademenindu-i pe ascuns prin chiar faptul ca-i faceau sa creada ca, de fapt, ei ici bat joc ci-i inceala pe alsii? CAPiTOLUL AL iV-LEA Lectura tratatului Hortensius al lui Cicero trezecte in tinarul Augustin interesul pentru filosofie 7 intr-o asemenea companie ci la o virsta inca frageda13 invasam tratatele de elocinsa, in care doream sa stralucesc in scopul nedemn ci nestatornic de a gusta bucuriile decertaciunii omenecti Urmind rinduiala obicnuita a acestei invasaturi, am ajuns la cartea unui oarecare Cicero, la care aproape toata lumea admira mai mult limba decit spiritul14 Aceasta carte se numecte Hortensius ci cuprinde o exhortasie in studiul filosofiei15 intr-adevar, citirea acestei carsi mi-a schimbat starea de spirit, a intors rugaciunile mele catre tine, Doamne, ci a prefacut in intregime legamintele, juruinsele ci dorinsele mele Toate speransele decarte ci-au Cartea a iii-a 281 pierdut pentru mine dintr-o data orice insemnatate, nazuiam spre nemuritoarea inselepciune cu o incredibila inflacarare a inimii ci am inceput sa ma ridic de la pamint, ca sa ma reintorc catre tine Nu pentru a-mi clefui stilul ci felul de a vorbi16, singurul scop pe care, platindu-mi studiile de retorica, parea sa-l fi avut in vedere mama - caci aveam pe atunci nouasprezece ani, iar tatal meu era mort de mai bine de doi ani -, nu, nu pentru a-mi clefui stilul citeam cu nesas aceasta carte Mai mult decit modul elegant de a vorbi, in aceasta carte m-au atras ci m-au convins tocmai lucrurile despre care se vorbea17 8 Cit de mult ardeam, Dumnezeul meu, cit de mult ardeam de dorinsa de a zbura de la cele pamintecti catre tine18, fara sa ctiu ce ai de gind sa faci cu mine! Caci la tine este inselepciunea19 Dar iubirea de inselepciune poarta numele grecesc de filosofie, ci de aceasta iubire m-a inflacarat scrierea lui Cicero Sunt unii oameni care ademenesc pe alsii cu ajutorul filosofiei, colorind ci fardind cu marele, blindul ci cinstitul ei nume propriile lor erori in acest tratat, autorul ii face cunoscusi ci ii respinge pe tosi pretincii filosofi din vremea sa ci din secolele anterioare; in acest discurs se adeverecte mustrarea mintuitoare a spiritului tau, pe care ne-ai dat-o prin robul tau bun ci credincios: Luasi aminte sa nu va fure minsile cineva cu filosofia ci cu decarta incelaciune din tradisia omeneasca, potrivit stihiilor lumii ci nu potrivit lui Hristos Caci in el locuiecte, trupecte, toata deplinatatea dumnezeirii20 Tu ctii, lumina a inimii mele, ca in acea vreme inca nu-mi erau cunoscute aceste cuvinte ale Apostolului; in exhortasiunea lui Cicero ma atragea doar faptul ca ma indemna sa iubesc, sa caut, sa dobindesc, sa stapinesc ci sa imbrasicez cu tarie nu una sau alta din sectele filosofilor ci ale inselepsilor, ci inselepciunea insaci, oriunde s-ar fi aflat ea Eram stirnit de acea dezbatere, ma aprinsesem ci ma mistuiam; in aceasta inflacarare de care fusesem cuprins, singurul lucru care ma mai racorea era faptul ca numele lui Hristos nu se afla scris acolo Dupa mulsimea indurarilor tale21, Doamne, acest nume al Mintuitorului meu, Fiul tau, l-a sorbit inima mea cu credinsa, in pruncie, o data cu laptele mamei, ci l-a pastrat in adincurile sale; aca incit, daca nu cuprindea acest nume, orice carte, oricit de erudita, oricit de clefuita ci oricit de veridica ar fi fost, nu putea sa ma rapeasca in intregime CAPiTOLUL AL V-LEA Din cauza simplitasii stilului, prima lectura a Bibliei nu-i spune nimic tinarului Augustin 9 Cu aceste ginduri am hotarit sa-mi indrept atensia spre Sfintele Scripturi, ca sa vad cum sunt ele ci iata ce am vazut: un lucru de 282 Confesiuni nepatruns pentru cei trufaci ci care nu se dezvaluie deloc unor copii; o intrare umila care se largecte mereu, pe masura ce inaintezi, totul fiind invaluit in taine adinci Eu nu eram in stare sa patrund pe poarta unor asemena taine, nici sa-mi inclin grumazul ca sa pot inainta Ceea ce spun acum nu este acelaci lucru cu ce am simsit atunci cind m-am aplecat prima data asupra Sfintei Scripturi Cartea sfinta mi s-a parut atunci nedemna de a fi comparata cu prestigiul ci stralucirea lui Cicero in ingimfarea mea dispresuiam simplitatea Sfintei Scripturi ci privirea mea nu era destul de ascusita ca sa-i poata patrunde adincimile Este adevarat ca, parind potrivite in simplitatea lor pentru inselegerea copiilor, Sfintele Scripturi crecteau in inselesuri o data cu acectia, dar mie nu-mi placea sa fiu socotit copil ci luam umflarea trufiei mele drept adevarata maresie CAPiTOLUL AL Vi-LEA Primele contacte cu secta maniheilor Atracsia pentru doctrina lor 10 in aceasta stare de spirit am cazut in mijlocul unor oameni care aiurau plini de trufie, foarte aplecasi spre lucrurile trupecti ci foarte vorbaresi in vorbirea lor se ascundeau nicte lansuri diabolice, ca un fel de clei alcatuit dintr-un amestec al silabelor numelui tau, ale numelui Domnului nostru iisus Hristos ci ale Mingiietorului nostru, Sfintul Duh22 Aceste nume nu paraseau niciodata buzele lor, dar nu insemnau decit simple sunete, un scirsiit fara rost al limbii lor, caci inima le era golita de adevarul pe care ele il desemneaza Ei ziceau intruna: "adevarul ci adevarul", imi vorbeau fara incetare despre adevar, dar acesta nu se afla in ei nici un moment Ei indrugau vrute ci nevrute nu numai despre tine, care ecti cu adevarat Adevarul, dar ci despre elementele ci fapturile acestei lumi, creatura ta; chiar daca unii filosofi au rostit unele adevaruri in privinsa lor, eu totuci a trebuit sa ma despart de ele ci sa le depacesc pentru dragostea fasa de tine, o, Parinte al meu, tu care ecti binele suprem ci frumusese a tuturor frumusesilor O, adevar, adevar! Cit de mult am suspinat eu pentru tine din strafundurile inimii mele atunci cind acecti oameni te invocau in preajma mea atit de des ci in fel ci fel de chipuri, dar numai cu vorba ci in multele lor scrieri fara sfircit Aceste scrieri erau ca nicte tipsii pe care ei, mie, infometatul de prezensa ta, imi ofereau in locul tau soarele ci luna; desigur, acestea erau frumoase infaptuiri ale tale, dar totuci simple infaptuiri, ci nu tu insusi, ci nici macar primele dintre infaptuirile tale Caci infaptuirile tale spirituale se afla mult deasupra acestor infaptuiri corporale, soarele ci luna, oricit ar fi ele de stralucitoare ci de cerecti Cartea a iii-a 283 Dar, in ce ma privecte, nici de aceste prime fapturi spirituale nu eram eu flamind ci insetat, ci de tine insusi, o, Adevarule, in care nu este schimbare sau umbra de mutare23 ci pe acele tipsii, ei imi mai puneau in fasa inca ci alte naluciri stralucitoare ci atragatoare24; mult mai bine ar fi fost insa daca mi-ac fi indreptat iubirea catre soare, care era adevarat cel pusin pentru simsul vederii, decit catre acele minciuni care, datorita obicnuinsei omului de a se increde in simsuri, inceala spiritul ci totuci, fiindca socoteam ca ele te reprezinta pe tine, ma hraneam cu ele, dar fara lacomie, caci nu simseam pe limba dulceasa gustului tau; tu nu erai nimic din acele decarte inchipuiri ci, departe de a ma intrema cu ele, mai tare ma secatuiau Hrana din visele noastre este foarte asemanatoare cu hrana pe care o luam cind suntem treji ci, cu toate acestea, ea nu ii hranecte pe cei care dorm, tocmai fiindca dorm Acele plasmuiri nu aveau nici o asemanare cu tine, o, adevarule, aca cum mi te arasi tu acum, deoarece ele erau nicte naluciri corporale, nicte corpuri mincinoase, mult mai pusin sigure ci reale decit adevaratele corpuri, fie cerecti, fie pamintene, pe care le putem vedea cu ochii noctri trupecti; pe acestea le vedem ci noi aca cum le vad ci dobitoacele, ci pasarile; ele sunt mult mai sigure decit acelea pe care doar ni le inchipuim ci totuci, chiar ci atunci cind ne inchipuim aceste lucruri reale, suntem mai aproape de adevar decit atunci cind, pe temeiul lor, presupunem existensa unor corpuri mai mari sau infinite, care nu exista de fapt absolut deloc iata cu ce fel de naluciri decarte ma hraneam eu in acel timp, fara ca in realitate sa ma hranesc Dar tu, iubirea mea, de care ma despart in neputinsa mea pentru ca sa ies intarit, tu nu ecti nici aceste corpuri pe care le vedem, deci se afla in ceruri25, ci nici acestea pe care le vedem pe pamint, caci tu le-ai creat pe ele ci nu le socotecti intre cele mai inalte dintre creaturile tale Cit de departe ecti tu de acele naluciri ale mele, de acele naluciri ale unor corpuri care nu au nici o realitate! Mult mai adevarate, cu mult mai sigure ci mai adevarate decit aceste inchipuiri sunt imaginile corpurilor care au fiinsa, iar mai adevarate decit imaginile lor sunt corpurile insele, cu toate ca nici ele nu sunt una cu tine Tu nu ecti nici sufletul care da viasa corpurilor - aceasta viasa a corpurilor este ea insaci mai buna ci mai adevarata decit corpurile ca atare -, ci tu ecti viasa sufletelor, viasa viesilor Tu, Adevarule, traiecti prin tine insusi ci nu te schimbi nicicind, o, tu, viasa a sufletului meu 11 Unde te aflai tu atunci pentru mine ci cit de departe? Eu rataceam departe de tine, izgonit ci fara putinsa de a gusta din roccovele cu care hraneam porcii26 Cu cit erau mai de dorit povectile prostecti ale gramaticienilor ci ale poesilor decit aceste primejdioase incelaciuni! Caci versurile ci poezia, care ne infasiceaza pe Medeea zburind, sunt, cu 284 Confesiuni siguransa, mai folositoare decit acele cinci elemente prefacute in fel ci chip ca sa infrunte cele cinci grote din adincuri, toate aceste minciuni care nu au fiinsa, dar il ucid pe cel care crede in ele27 Versurile ci poezia eu pot sa le preschimb intr-o hrana cu adevarat sasioasa28 Mai mult chiar, povestea cu Medeea zburind nu o luam de buna ci nu o credeam adevarata, deci o declamam eu insumi sau o ascultam declamata de alsii; in schimb, vai, credeam in minciunile acelea incelatoare! Pe ce trepte m-am lasat tirit in adincurile acestui hau! Ma framintam ci ma perpeleam de lipsa adevarului cind pe tine, Dumnezeul meu - caci sie ma marturisesc acum, care te-ai indurat de mine ci atunci cind inca nu ma marturiseam -, pe tine te cautam, dar nu cu ajutorul acelei lumini a inselegerii ci a minsii prin care ai voit sa ma acezi mai presus de fiare, ci cu ajutorul simsurilor corporale29 Tu insa te aflai mai in adincul meu decit cea mai launtrica parte a mea, dar ci mult deasupra celor mai inalte dintre gindurile mele Dadusem peste acea femeie indrazneasa ci lipsita de bun-sims pe care una din pildele lui Solomon ne-o infasiceaza cezind pe un scaun in fasa porsii ci spunind: Mincasi cu placere aceste piini tainice ci besi din aceasta dulce apa furata30 Aceasta femeie m-a prins in mrejele ei pentru ca m-a gasit locuind in afara, in orizontul ochilor mei trupecti, ci rumegind in gindul meu imaginile pe care le infulecasem cu ajutorul lor CAPiTOLUL AL Vii-LEA Explicasii ale atracsiei resimsite de Augustin pentru doctrina maniheilor 12 Nu cunocteam atunci acest altceva, singurul care cu adevarat fiinseaza ci, ca imboldit de un ac, incuviinsam cu ucuratate pe acei amagitori nerozi care imi puneau intrebari precum: de unde vine raul, daca Dumnezeu este delimitat de o forma corporala sau daca are par ci unghii31, daca trebuiesc socotisi ca fiind indreptasisi de lege aceia care aveau mai multe sosii deodata, ucideau oameni ci aduceau animale ca jertfa32 Necuvintator cum eram, aceste intrebari ma tulburau ci, intorcind de fapt spatele adevarului, mi se parea ca ma indrept spre el, pentru ca nu ctiam ca raul nu este altceva decit absensa binelui, absensa dincolo de care nu mai fiinseaza nimic33 Dar cum ac fi putut eu sa inseleg aceasta, de vreme ce ochii mei nu erau in stare sa vada decit corpurile care se infasicau privirii, iar mintea mea nu putea patrunde dincolo de naluciri? Nu ctiam ca Dumnezeu este un spirit pur, care nu are membre ce se pot masura in lungime sau in lasime, care nu are o intindere asemenea corpurilor, caci orice intindere este mai mica intr-o parte a sa decit intregul; or, aceasta intindere fiind infinita, ar trebui sa fie mai mica intr-o parte definita de un anumit spasiu decit in infinitatea sa, neputind sa fie Cartea a iii-a 285 intreaga in fiecare loc determinat; aca se intimpla cu spiritul ci cu Dumnezeu Nu aveam, de asemenea, nici cea mai mica idee despre ceea ce, aflindu-se in noi, ne face sa fiinsam ci nici de ce in Scriptura se spune ca suntem facusi dupa chipul lui Dumnezeu34 13 ci nu aveam ctiinsa nici de aceasta justisie launtrica prin care se judeca nu dupa obiceiuri ci datini, ci dupa legea atit de dreapta a atotputernicului Dumnezeu, potrivit careia se statornicesc moravurile tuturor sarilor ci tuturor epocilor, conform fiecarei sari ci fiecarei epoci in parte, dar care ramine in sine aceeaci, fara sa se schimbe dupa loc ci vreme Nu ctiam ca in fasa acestei legi au fost drepsi Avraam ci isaac, ci iacov ci Moise ci David ci tosi acei patriarhi laudasi de Dumnezeu; ei au fost socotisi ca fiind nedrepsi doar de nicte ignoransi care gindesc asemenea unui tribunal omenesc35 ci care judeca comportarea universala a neamului omenesc dupa masura ingusta a propriilor lor obiceiuri ci moravuri Este ca ci cum cineva care nu are habar de echipamentul militar ci nici de modul in care se intrebuinseaza fiecare parte a lui ar vrea sa-ci acopere capul cu pulpanele sau sa se incalse cu coiful, ci apoi ar incepe sa bombane ca nimic nu i se potrivecte; este, de asemenea, ca ci cum, intr-o anumita zi, declarindu-se la orele amiezei incetarea negosului, cineva s-ar infuria ca nu-ci mai poate pune marfurile in vinzare, pe motiv ca vinzarea fusese ingaduita in dimineasa aceleiaci zile; in sfircit, este ca ci cum cineva s-ar mira ca intr-una ci aceeaci casa un sclav oarecare minuiecte obiecte pe care nu are voie sa le atinga nici macar slujitorul care toarna in pahare, sau ca in spatele grajdului se savircesc treburi interzise in incaperea unde se maninca; omul s-ar arata indignat de faptul ca, in mijlocul aceleiaci gospodarii ci sub un acelaci acoperic, nu tosi au aceleaci indatoriri in orice imprejurare Tot atit de naivi sunt ci cei care se indigneaza cind li se spune ca in veacurile trecute li se ingaduise celor drepsi un lucru care nu este ingaduit drepsilor veacului acestuia, deoarece Dumnezeu, potrivit imprejurarilor vremelnice, a dat celor vechi o anumita porunca ci o alta porunca celor de astazi, deci tosi se supun aceleiaci dreptasi dumnezeiecti Ei nu inseleg ca, la unul ci acelaci om, imbracamintea potrivita pentru un membru nu se potrivecte altui membru, ca intr-una ci aceeaci zi ceea ce este ingaduit la un moment dat nu este ingaduit peste o ora, ca un lucru permis sau rinduit pentru un ungher al casei este interzis sau chiar pedepsit intr-un alt ungher invecinat Rezulta oare de aici ca justisia dumnezeiasca este nestatornica ci schimbatoare36? Nicidecum! Numai ca timpul, pe care tot justisia dumnezeiasca il calauzecte, nu se scurge mereu in acelaci chip, tocmai pentru ca este timp37 Oamenii insa, a caror viasa pe pamint este atit de scurta, nu sunt in stare sa puna de acord prin gindirea lor motivele care au determinat evenimente petrecute in veacurile trecute ci la alte popoare - pe care nu le pot pricepe - cu motivele 286 Confesiuni unor evenimente pe care le inseleg, fiindca le-au trait ei incici Cu toate ca oamenii pot inselege cu ucurinsa ce se potrivecte fiecarui membru al unuia ci aceluiaci corp, fiecarui moment al uneia ci aceleiaci zile, fiecarui ungher dintr-o casa sau fiecarei persoane ci se supun acestor evidense, totuci ei se arata nemulsumisi de orinduielile justisiei dumnezeiecti 14 Nu cunocteam pe atunci toate aceste adevaruri ci nu le dadeam atensie; ele izbeau de pretutindeni privirile mele, dar eu nu le vedeam Atunci cind scandam poeme nu-mi era ingaduit sa pun orice picior metric oriunde s-ar fi intimplat, caci fiecare masura cerea alte picioare ci, pe de alta parte, in cuprinsul unuia ci aceluiaci vers nu puteam pune in toate locurile acelaci picior metric Totuci, insaci arta scandarii, dupa care ma orientam, nu avea reguli intimplatoare, ci toate impreuna formau mereu un intreg iar eu nu-mi dadeam seama ca justisia divina, careia i se supun oamenii buni ci sfinsi, aduna ci ea intr-un intreg, cu mult mai multa stralucire ci maresie, toate legile pe care ea le cuprinde ci ca, fara sa se schimbe in nici una din parsile sale, ea nu intocmecte ci nu impune toate legile sale deopotriva ci in acelaci timp pentru toate epocile, ci potrivit fiecareia in parte De aceea, in orbirea mea, ii infieram ci-i defaimam pe acei cuvioci patriarhi care nu numai ca s-au folosit de lucrurile prezente aca cum le-a poruncit ci le-a insuflat Dumnezeu, dar, mai mult, au ci prevestit cele viitoare, potrivit revelasiei trimise lor de Dumnezeu38 CAPiTOLUL AL Viii-LEA Fundamentele moralei in comparasie cu elementele sale relative 15 Oare putem sa ne inchipuim un timp sau un loc unde sa fie nedrept sa iubecti pe Dumnezeu din toata inima ta ci din tot sufletul tau ci din tot cugetul tau ci sa iubecti pe aproapele tau ca pe tine insusi39? De aceea, ticalociile savircite impotriva firii, cum au fost cele ale locuitorilor Sodomei, trebuiesc respinse ci pedepsite peste tot ci intotdeauna Chiar daca toate neamurile ar face la fel ca sodomisii, ele ar cadea sub invinuirea aceleiaci crime, potrivit legii dumnezeiecti care nu i-a facut pe oameni ca ei sa se foloseasca de corpurile lor in acest chip Caci siluim insaci comuniunea pe care trebuie sa o avem cu Dumnezeu40 atunci cind pingarim, prin desfriul poftelor, natura careia el ii este creatorul Cit privecte ticalociile savircite impotriva datinilor omenecti, acestea trebuiesc evitate, sinind seama de diversitatea cutumelor de la un neam la altul, fara ca vreun cetasean sau un strain sa indrazneasca, prin poftele sale, sa incalce in vreun fel pactul intarit prin datinile sau legile unei cetasi ori ale unui popor41 intrucit tosi membrii unei Cartea a iii-a 287 comunitasi alcatuiesc un tot, oricare din parsile care nu se afla in acord cu intregul este dezgustatoare ci imorala Daca insa Dumnezeu poruncecte ceva care contrazice moravurile sau datinile unei oarecare cetasi, aceasta porunca trebuie indeplinita, deci ea n-a mai fost aplicata niciodata in acea cetate, trebuie reinnoita daca a cazut in uitare sau trebuie instituita daca nu a fost instituita anterior Daca ii este ingaduit unui rege sa dea in cetatea pe care o stapinecte o anumita porunca, pe care nimeni dintre inaintacii sai ci nici el insuci n-au mai dat-o pina atunci, ci daca a te supune acestei porunci nu inseamna a te impotrivi ordinii sociale a cetasii, ba mai mult, tocmai a nu te supune ar insemna sa incalci ordinea cetasii - se ctie ca supunerea oamenilor fasa de regii lor este un pact general al societasii omenecti42 -, atunci cu atit mai mult trebuie sa ne supunem fara covaire la tot ceea ce ne poruncecte Dumnezeu, stapinitor al tuturor creaturilor sale intr-adevar, dupa cum pe scara rangurilor societasii omenecti, in ochii celor care trebuie sa se supuna, o putere mai mare are precumpanire fasa de una mai mica, tot astfel Dumnezeu trebuie sa aiba intiietate fasa de tosi ci de toate 16 Ceea ce am spus despre ticalociile impotriva firii se poate spune deopotriva ci despre nelegiuirile care presupun dorinsa de a face un rau altuia - prin vorbe de ocara sau prin fapte nedrepte ci jignitoare43 ci unele ci celelalte ici au obircia fie in pornirea de a se razbuna, cum se razbuna cineva impotriva ducmanului sau, fie in pofta de a rapi bunul altuia, ca atunci cind un hos tilharecte un calator, fie in dorinsa de a ocoli un rau, ca atunci cind lovecti pe cineva de care te temi, fie in invidie, ca in cazul nenorocitului care il pizmuiecte pe unul mai fericit decit el, ori in cazul norocosului care se teme sa nu cumva sa-l egaleze cineva in norocul sau sau care sufera ca a fost egalat deja, fie, in sfircit, in simpla placere de a vedea pe altul chinuindu-se, aceasta fiind starea spectatorilor de la luptele de gladiatori ci a acelora care-ci bat joc ci iau in deridere pe toata lumea44 Acestea sunt principalele cauze ale pacatului ci nedreptasii45, care se isca astfel din pofta nemasurata de a stapini peste alsii, de a participa la spectacole sau de a-si dezlansui simsurile; omul este cuprins de una din aceste pofte, de doua dintre ele sau de toate trei deopotriva Cine traiecte in aceste pacate se ridica impotriva celor trei ci a celor capte porunci, impotriva psalteriului cu zece coarde46, a Decalogului tau, Dumnezeule preainalt ci preascump Dar ce ticalocii rucinoase ar putea sa te atinga pe tine, Doamne, tu care ecti inviolabil? Sau ce nelegiuiri te pot atinge pe tine, care nu posi fi vatamat? De fapt, tu razbuni ci pedepsecti faptele rele pe care oamenii le savircesc impotriva lor incile, deoarece, chiar ci atunci cind pacatuiesc impotriva ta, ei savircesc ceva lipsit de pietate impotriva propriilor suflete, iar nedreptatea lor se inceala pe sine corupind ci pervertind natura lor, pe care tu ai creat-o ci ai 288 Confesiuni orinduit-o, fie prin folosirea abuziva a lucrurilor ingaduite, fie prin dorinsa aprinsa pentru lucrurile neingaduite, spre o folosire care este impotriva firii47 Ei pacatuiesc, de asemenea, razvratindu-se prin ginduri ci prin cuvinte impotriva ta ci zvirlind din copite impotriva sepucei tale48; ci mai pacatuiesc atunci cind, incalcind plini de indrazneala ingradirile ci oprelictile societasii omenecti, ei ici gasesc satisfacsia in a stabili acele legaturi ci asocieri sau acele sciziuni in sinul societasii care le convin lor, dupa cum acestea le procura placere sau, dimpotriva, ii supara ci-i nemulsumecte Toate acestea se intimpla atunci cind oamenii te parasesc pe tine, o, tu, izvor al viesii, tu, care ecti singurul ci adevaratul creator ci indrumator al intregului univers, se intimpla atunci cind, din trufia de a nu asculta decit de propria voinsa, oamenii sunt atraci de o simpla parte din intreg ca ci cum aceasta parte ar fi intregul insuci49 Dar, daca din trufie te parasim, tot la tine ne reintoarcem cu o umila smerenie, iar tu ne curesi pe noi de obicnuinsa de a face rau ci te arasi binevoitor fasa de pacatele celor ce si se marturisesc; isi pleci urechea la gemetele inlansuisilor ci ne dezlegi din catucele ci obezile pe care noi incine ni le-am faurit, pentru ca sa nu mai ridicam impotriva ta coarnele unei false libertasi50, din lacomia de a stapini mereu mai mult cu riscul de a pierde totul, iubindu-ne mai mult pe noi incine decit pe tine, care ecti binele suprem al tuturora CAPiTOLUL AL iX-LEA Despre pacatele aparente, ingaduite de Dumnezeu in societasile juste 17 Printre aceste ticalocii ci nelegiuiri despre care am mai vorbit, printre atit de multele feluri de a savirci raul, se afla ci pacatele acelora care pacesc pe calea cea buna; daca le judecam cu dreptate, potrivit unei reguli a desavircirii, aceste pacate trebuiesc condamnate, dar, pe de alta parte, ele trebuiesc ci laudate, caci cei ce le savircesc fagaduiesc prin aceasta ivirea unei roade mai bune, aca cum holda inverzita ne da nadejdea unui seceric bogat Savircim uneori fapte asemanatoare fie cu ticalociile impotriva naturii, fie cu nelegiuirile impotriva aproapelui, dar acestea nu sunt totuci pacate, caci ele nu te ranesc nici pe tine, Domnul, Dumnezeul nostru, nici comunitatea in mijlocul careia traim Aca se intimpla, de exemplu, atunci cind cineva ici agonisecte un bun folositor viesii intr-un chip potrivit cu vremea sa ci nu ctim daca o face sau nu din pofta nedomolita de a stapini51; tot aca, cind cineva insarcinat cu puterea judecasii pedepsecte un vinovat din dorinsa de a-l indrepta, nu ctim daca nu cumva o face ci din josnica placere de a face rau altuia Acadar, multe din faptele noastre, care li se par oamenilor reprobabile, sunt totuci ingaduite in lumina marturiei tale dumnezeiecti, pe cind Cartea a iii-a 289 multe altele, laudate ci apreciate de oameni, sunt condamnate de dreapta ta judecata; ci aceasta pentru ca aparensele faptelor noastre se deosebesc adesea de intensiile ci de starea noastra de spirit, iar imprejurarile in care le savircim ne sunt pe moment invaluite in taina Dar cind tu ne poruncecti pe neacteptate sa facem ceva neobicnuit ci nemaiintilnit, in ciuda faptului ca ne interziseseci anterior acest lucru, nu este nici o indoiala ca aceasta porunca trebuie indeplinita, chiar daca pe moment tu ne ascunzi motivul ei ci chiar daca ea incalca pactul social stabilit intr-un grup de oameni52; caci nu este dreapta decit acea societate care si se supune Fericisi sunt cei care inseleg ca tu ecti acela care ai dat o porunca! Tot ceea ce fac slujitorii tai se savircecte fie pentru a se da o pilda de ceea ce este nevoie in prezent, fie pentru a prevesti faptele viitoare53 CAPiTOLUL AL X-LEA Despre absurditatea concepsiei maniheiste referitoare la fructele pamintului 18 Eu nu cunocteam aceste lucruri ci luam in ris pe acei sfinsi slujitori ci profesi ai tai Dar ce altceva cictigam luindu-i pe ei in ris decit faptul de a ma arata demn sa fiu luat in deridere de tine? Pe nesimsite ci in mod treptat fusesem adus pina intr-acolo incit sa iau in serios scorneala ca smochina plinge atunci cind este culeasa, la fel cum plinge, ca o mama, cu lacrimi de lapte, pomul care i-a dat nactere; dar ca, in schimb, daca vreun membru sfinsit al sectei ar minca acea smochina - altul, desigur, decit cel care a savircit crima de a o rupe din pom -, acesta ar mistui-o in pintecele sale ci ar sufla-o apoi in afara sub forma de ingeri ci chiar de particele din Dumnezeu, atunci cind ar murmura rugaciuni sau cind ar rigii Aceste particele din Dumnezeul adevarat ci suprem ar fi ramas pe vecie ferecate in acea smochina daca nu ar fi fost eliberate de dinsii ci de pintecele acelui sfint ales54 in nenorocirea mea, credeam ca trebuie sa aratam mai multa mila ci indurare fasa de fructele pamintului decit fasa de oameni, pentru a caror folosinsa ele fusesera create Caci daca un om infometat, care nu era maniheu, ar fi cerut o singura imbucatura dintr-un fruct, cel care i-ar fi dat-o mi-ar fi parut demn de pedeapsa capitala55 CAPiTOLUL AL Xi-LEA Suferinsa mamei fasa de decaderea fiului sau Visul ei premonitoriu 19 Dar tu ai intins mina ta din inalsimea cerului56 ci ai scos sufletul meu din acest adinc intuneric, in vreme ce mama mea, credincioasa ta 290 Confesiuni slujitoare, plingea in fasa ta cu mai multa durere decit pling mamele care vad corpurile fiilor lor coborite in mormint Caci prin puterea credinsei ci a Duhului pe care le avea de la tine, ea ma privea ca pe un mort ci tu ai ascultat-o, Doamne! Ai ascultat-o ci nu ai dispresuit lacrimile ei, ale caror cuvoaie udau pamintul de sub ochii ei, oriunde mergea sa se roage Da, ai ascultat-o! Altfel cum ac putea explica acel vis prin care i-ai adus mingiiere pina intr-atit incit sa se induplece, pina la urma, sa traiasca alaturi de mine ci sa se aceze la masa cu mine sub acelaci acoperic? Caci, la inceput, ea nu a a mai vrut sa traiasca alaturi de mine ci ma ocolea, de sila ci de groaza fasa de blasfemiile ratacirii mele57 Ea s-a vazut in vis cum statea pe o stinghie de lemn58 ci spre ea se indrepta un tinar stralucitor ci vesel, care ii zimbea, deci ea era trista ci cuprinsa de jale El a intrebat-o despre motivele durerii ci ale lacrimilor ei de fiecare zi, ci aceasta nu pentru ca nu ctia ci ar fi vrut sa afle, ci fiindca, dupa cum se intimpla in asemenea vise, voia sa-i comunice un anumit lucru59 Cind mama i-a raspuns ca ea deplinge pierzania sufletului meu, tinarul i-a poruncit sa fie linictita ci a indemnat-o sa se uite cu atensie ci sa vada ca in acelaci loc unde se afla ea eram ci eu Cind mama a privit cu atensie, ci-a dat seama ca eu stateam alaturi de ea, pe aceeaci stinghie de lemn De unde putea sa vina un astfel de vis daca nu din faptul ca tu ai plecat urechile tale spre inima ei60? Caci tu, bunule ci atotputernicule Dumnezeu, ecti cel care veghezi asupra fiecaruia dintre noi, ca ci cum l-ai avea doar pe el in grija, ci asupra tuturora laolalta ca asupra fiecaruia in parte 20 Desigur, tot de la tine a mai venit ci faptul ca, atunci cind ea mi-a povestit visul ci eu am incercat sa-l interpretez in sensul ca mai degraba nu ar trebui sa fie ea disperata de posibilitatea de a se afla in viitor acolo unde eram eu, mama mi-a raspuns imediat ci fara nici cea mai mica covaiala: "Nu, el nu a spus "Unde este el, vei fi ci tu!" ci a spus "Unde ecti tu, va fi ci el!"" isi marturisesc sie, Doamne, tot ce-mi aduc aminte despre aceste fapte ci atit cit imi aduc aminte Aca cum adesea am mai spus-o, am fost foarte miccat de raspunsul pe care mi l-ai dat prin mijlocirea prevazatoarei mele mame Ea nu s-a lasat tulburata de grecita dar plauzibila interpretare pe care am dat-o eu visului sau, ci, dimpotriva, a inseles foarte repede ceea ce trebuia inseles ci eu nu inselesesem deloc inainte ca ea sa vorbeasca Mult mai adinc m-a impresionat acest lucru decit visul insuci, prin care a fost prezisa acestei evlavioase femei o bucurie care urma sa vina mult timp dupa aceea, ca sa o mingiie ci sa o intareasca in grijile sale prezente Caci au mai trecut inca aproape noua ani de-a lungul carora m-am scufundat intr-un mil adinc61 ci in bezna minciunii Adesea am incercat sa ma ridic, dar mai adinc m-am pravalit ci totuci, aceasta neprihanita, Cartea a iii-a 291 292 Confesiuni evlavioasa ci cumpatata femeie, o vaduva asemenea acelora dragi inimii tale, n-a incetat niciodata sa se roage in fiecare clipa ci sa verse lacrimi pentru mine inaintea ta Visul a dat o noua insuflesire speransei sale, dar jalea ci gemetele sale de durere au ramas aceleaci Rugaciunile ei s-au ridicat spre privirile tale62, ci totuci tu m-ai lasat sa ma rastorn ci sa ma pravalesc in acel intuneric CAPiTOLUL AL Xii-LEA intrebat de Monica, un episcop prevestecte viitoarea convertire a fiului ei 21 imi aduc aminte ca, intre timp, i-ai mai dat ci un alt raspuns la rugaciunile sale Trec sub tacere multe alte lucruri, caci ma grabesc sa-si marturisesc urmatoarea intimplare, care ma preocupa mult mai mult; de altfel, multe alte amanunte nici nu mi le mai amintesc i-ai dat acest alt raspuns prin mijlocirea unuia dintre preosii tai, un episcop hranit in sinul Bisericii ci priceput in studiul Scripturilor tale Mama l-a rugat sa binevoiasca sa poarte cu mine o discusie in care sa-mi dovedeasca cit de false sunt ratacirile mele, sa-mi alunge raul din minte ci din suflet ci sa ma invese ce este bine Adesea, el consimsea sa faca aca ceva, cind gasea tineri potrivisi, dar a refuzat sa o faca pentru mine, ceea ce a fost o hotarire cu totul inseleapta, dupa cum am inseles mai tirziu i-a spus mamei mele ca sunt inca necopt pentru aceasta invasatura, deoarece noutatea acelei erezii m-a umplut de trufie ci, dupa cum ii povestise chiar ea, tulburasem minsile multor oameni simpli prin intrebarile mele incelatoare "Lasa-l in pace!" i-a mai spus el "Roaga-te la Dumnezeu pentru el Va descoperi el singur cit de mare este greceala ci nelegiuirea citind carsile acelor sectansi " in acelaci timp, i-a mai povestit ca el insuci, cind era copil, a fost incredinsat maniheilor de catre mama sa, care fusese ademenita de acectia, ci nu numai ca a citit aproape toate carsile lor, dar chiar le-a ci copiat; fara ca cineva sa-l lamureasca sau sa-l convinga cu argumente, ci-a dat seama singur ca trebuie sa se indeparteze de aceasta secta ci astfel a parasit-o Chiar ci dupa ce episcopul ii povestise aceste lucruri, mama nu a vrut sa se linicteasca, ci ci-a sporit ci mai mult rugaminsile ci lacrimile, staruind pe linga el sa ma vada ci sa poarte cu mine o discusie Plictisit ci iritat, acesta ii spuse in cele din urma: "Hai, du-te! Traiecte ca ci pina acum ci nu se poate ca fiul unor lacrimi ca ale tale sa piara!" Mai tirziu, in discusiile cu mine, mama ici amintea adesea ca a primit aceste cuvinte ca ci cum ar fi venit din ceruri CAPiTOLUL i Adinca degradare la care Augustin s-a supus in cei noua ani de maniheism 1 Pe parcursul acestor noua ani, de la virsta de nouasprezece ani ci pina la douazeci ci opt de ani, ma lasam amagit ci-i amageam ci pe alsii, incelat ci incelator deopotriva, la cheremul feluritelor mele pofte ci ambisii, atit in mod public, prin practicarea ctiinselor cunoscute sub numele de "arte liberale"1, cit ci pe ascuns, sub falsa denumire de religie; eram plin de trufie in primul caz, superstisios in cel de-al doilea, dar deopotriva minat de vanitate Pe de o parte umblam ahtiat dupa decertaciunea gloriei populare, pe care o cautam in aplauzele asistensei, in concursurile de poezie, in luptele pentru dobindirea unor biete coroane de fin2, in fleacurile spectacolelor ci in desfrinarea poftelor Pe de alta parte, dorind sa ma curasesc de aceste murdarii, aduceam alimente celor care erau numisi "aleci" ci "sfinsi", pentru ca ei sa-mi fabrice in bucataria burdihanului lor ingeri ci dumnezei care sa ma elibereze3 Acestea erau gindurile ci faptele pe care le urmaream, alaturi de prietenii mei, amagisi de mine ci impreuna cu mine Sa rida cei trufaci de mine, sa rida de mine aceia care n-au fost inca umilisi ci strivisi de tine, o, Dumnezeul meu, pentru propria lor mintuire! Eu vreau totuci sa-mi marturisesc catre tine ticalociile mele, spre cinstea ci marirea ta4 ingaduie-mi, te implor, ci lasa-ma sa-mi readuc in memorie toate ocolicurile grecelii mele din trecut ci sa-si inals o jertfa de lauda5! Caci ce sunt eu fara tine decit propria mea calauza spre prapastie? ci ce sunt eu altceva decit o biata fiinsa care soarbe asemenea unui prunc din laptele tau ci se hranecte din hrana ta incoruptibila? ci ce este omul, oricine ar fi acest om, de vreme ce este doar un om? Sa rida deci de mine cei tari ci cei puternici! iar noi, cei slabi ci cei saraci, sa ne marturisim ci sa ne incredinsam sie! CAPiTOLUL AL ii-LEA Augustin, profesor de retorica Relasia nelegitima cu o femeie Dezgustul pentru practicile magice 2 in acei ani eram profesor in ctiinsa retoricii invins eu insumi de pofta de bani, vindeam altora arta de a invinge prin puterea cuvintelor Cartea a iV-a Preferam totuci, dupa cum ctii, Doamne, sa am elevi buni6 - "buni" in masura in care aceasta denumire are aici vreun sens - ci-i invasam fara nici un gind ascuns toate vicleniile pledoariilor avocasecti, dar nu pentru ca sa duca la pieire capul unui nevinovat, ci sa salveze, cind s-ar ivi prilejul, viasa unui vinovat M-ai urmarit de departe, Dumnezeul meu, cum ma impleticeam pe acest pamint alunecos, ci prin fumul gros ai deslucit in mine scinteia unui anume fel de onestitate ci de buna-credinsa, de care dadeam dovada in lecsiile sinute in fasa unor elevi care, ca ci mine, iubeau decertaciunile ci cautau sa invese cum sa minta mai bine Tot in anii aceia traiam cu o femeie, de care nu eram insa legat prin ceea ce se numecte o casatorie legitima, ci printr-o patima nelamurita ci lipsita de chibzuinsa Ea a fost totuci singura femeie pe care am cunoscut-o ci careia i-am fost credincios7 Prin aceasta conviesuire, am aflat din propria mea experiensa care este deosebirea intre unirea conjugala, incheiata in scopul de a nacte copii, ci o legatura de dragoste infiripata in scopul placerii, in urma careia se nasc de asemenea copii, dar impotriva voinsei parinsilor lor; totuci, o data nascusi, ci acectia ne obliga sa-i iubim8 3 imi mai aduc aminte ca odata, cind am avut intensia sa iau parte la o intrecere de recitari de poezie dramatica, un oarecare prezicator9 a trimis pe cineva sa ma intrebe ce plata ac fi dispus sa-i dau ca sa ma ajute sa obsin victoria Atunci eu, plin de greasa ci de oroare fasa de acele dezgustatoare ritualuri, i-am raspuns ca, nici daca ar fi vorba despre o coroana de aur nemuritoare, n-ac ingadui sa fie ucisa nici macar o musca pentru victoria mea Caci acest om ar fi ucis in jertfele sale fiinse vii ci ar fi sussinut ca, prin acele ofrande, cere in sprijinul meu ajutorul demonilor Dar, Doamne al inimii mele10, nu din dorinsa curata de a-si face pe plac am respins eu ci aceasta ticalocie Nu invasasem inca sa te iubesc ci, cind ma gindeam la tine, nu puteam sa mi te inchipui decit asemenea unor straluciri cu totul corporale Sufletul care suspina dupa astfel de inchipuiri oare nu se desfrineaza el departe de tine?11 Nu se increde el in minciuni ci nu alearga el dupa vint?12 Nu am vrut, acadar, sa il las pe prezicator sa aduca jertfe demonilor sai in numele meu, in vreme ce, prin superstisia de care eram inrobit atunci, ma jertfeam eu insumi acelor demoni13 Caci ce inseamna oare sa alergi dupa vint daca nu sa alergi dupa nicte demoni ci, ratacindu-te de la calea adevarului, sa le dai prilej de placeri ci de batjocura? CAPiTOLUL AL iii-LEA Atras de astrologie, Augustin o respinge totuci, in cele din urma, la sfaturile unui batrin medic 4 Acest fapt nu m-a impiedicat sa-i consult pe acei carlatani numisi astrologi14, deoarece, credeam eu pe atunci, ei nu se folosesc de nici o 294 Confesiuni jertfa ci nu inalsa nici o rugaciune vreunui spirit ca sa-i ajute in prevestirile pe care le fac ci totuci, adevarata evlavie crectina respinge ci condamna cu hotarire aceste practici Caci sie trebuie sa ne incredinsam sufletele, Doamne, ci sa zicem: indura-te de mine, vindeca sufletul meu, caci am grecit inaintea ta15; in loc sa abuzam de marea ta ingaduinsa ci sa ne luam indrazneala de a pacatui, ar trebui sa ne amintim mereu de cuvintele Domnului nostru: iata ca te-ai facut sanatos Nu mai pacatui, ca sa nu si se intimple ci mai rau16 Acest adevar inseamna singura noastra mintuire, iar astrologii se straduiesc sa o nimiceasca atunci cind spun: "Cauza pacatului nu poate fi ocolita ci ea este trimisa din cer", sau "Venus, Saturn sau Marte au determinat acest fapt" "Ei vor astfel sa ne faca sa credem ca omul - care nu este de fapt decit carne, singe ci trufaca putreziciune - ar fi o fiinsa fara vina ci ca cel care poarta vina este creatorul ci organizatorul cerului ci al stelelor ci cine este acesta daca nu tu, Dumnezeul nostru, mingiiere ci izvor al justisiei, tu, care vei rasplati fiecaruia dupa faptele sale17, tu, care nu dispresuiecti inima infrinta ci smerita18? 5 Traia pe atunci un barbat de o mare inselepciune, foarte priceput in ctiinsa medicinei, ceea ce-i adusese multa faima19 Coroana cucerita de mine la un concurs el a fost acela care mi-a pus-o, cu propria sa mina, pe capul meu bolnav, dar nu in calitate de medic, ci in aceea de proconsul20 Caci nu mina unui doctor putea vindeca boala mea, ci doar tu puteai sa ma insanatocezi, tu, care te impotrivecti celor trufaci, iar celor smerisi le arasi mila21 Tu nu ai pregetat totuci sa te folosecti chiar ci de acest batrin medic pentru ca sa ma ajusi ci n-ai incetat nici o clipa sa te ingrijecti de vindecarea sufletului meu Am devenit deci mai apropiat de el ci ascultam cu mare luare aminte ci fara intrerupere cuvintele sale, caci, deci nu era inzestrat cu o vorbire maiestrita, prin mintea sa vioaie spusele lui capatau farmec ci greutate Cind, pe parcursul convorbirilor noastre, a aflat ca citeam cu patima carsile astrologilor, el m-a sfatuit, intr-un chip binevoitor ci parintesc, sa le arunc ci sa nu mai irosesc in van eforturi ci griji care ar fi mai necesare pentru lucruri folositoare Mi-a mai spus ca el insuci a studiat in tinerese astrologia ci chiar a avut intensia sa-ci faca din ea o meserie cu care sa-ci cictige existensa ci ca, de vreme ce l-a inseles pe Hipocrate22, desigur ca ar fi putut inselege la fel de bine ci acele carsi de astrologie; totuci, dupa o vreme, le-a parasit ci s-a consacrat medicinei, ci nu din alt motiv decit datorita faptului ca a descoperit cit de false erau acele carsi ci ca el, un om cinstit, nu dorecte sa-ci cictige hrana incelindu-i pe ceilalsi oameni "Dar - a adaugat el - tu posi sa te intresii de fapt din lecsiile de retorica ci te interesezi de aceasta ctiinsa incelatoare a astrologiei doar din curiozitate ci nu din grija pentru nevoile familiei Cu atit mai mult trebuie deci sa dai crezare spuselor mele, cu cit eu m-am straduit sa invas Cartea a iV-a 295 astrologia atit de bine, incit sa-mi fac din ea un mijloc de subzistensa " L-am intrebat atunci cum se face ca multe astfel de preziceri se adeveresc in cele din urma El mi-a dat singurul raspuns cu putinsa: aceasta adeverire trebuie pusa pe seama forsei intimplarii, raspindita peste tot in natura23 Caci, a adaugat el, adesea un ghicitor deschide la nimereala cartea in care un oarecare poet cinta ci se gindecte la un cu totul alt lucru decit cel pe care il are in vedere ghicitorul ci se intimpla uneori, printr-o ciudata potrivire, sa dea peste un vers care corespunde situasiei date; cu atit mai pusin este de mirare ca mintea omeneasca, in virtutea unui instinct superior ci fara sa ctie ce se petrece in ea insaci, este in stare sa dea glas unui raspuns care sa se potriveasca cu faptele ci treburile celui care cere sa i se ghiceasca; desigur, aceasta potrivire se datoreaza intimplarii, ci nu mectecugului 6 Aceasta a fost indrumarea pe care am primit-o de la acel medic, sau mai degraba de la tine, Doamne, cu ajutorul lui; prin ea tu ai intiparit in memoria mea primele trasaturi ale invasaturii pe care mai tirziu o voi cerceta eu insumi cu atensie24 Caci, in acel moment, nici el, nici preaiubitul meu prieten Nebridius, un tinar foarte bun ci foarte curat25, care ici batea joc de orice fel ce preziceri, nu au putut sa ma convinga sa renuns la asemenea superstisii Mai mult decit indemnul prietenilor ma impresiona autoritatea autorilor unor asemenea carsi ci nu gaseam in ele nici o dovada atit de sigura pe cit o doream, care sa-mi demonstreze fara nici o ambiguitate ca, daca astrologii consultasi spun citeodata adevarul, aceasta se datoreaza norocului sau intimplarii, ci nu unei ctiinse intemeiate pe observarea stelelor CAPiTOLUL AL iV-LEA Cea dintii experiensa dureroasa: moartea tragica a unui prieten apropiat, pe care tinarul Augustin il atrasese in erezia maniheista imensa durere a tinarului profesor de retorica 7 in acei ani, cind pentru prima oara incepusem sa-i invas, ca magistru, pe alsii, in oracul in care ma nascusem, mi-am gasit un prieten foarte drag, care avea aceleaci preocupari ca ci mine, fiind de aceeaci virsta ci, ca ci mine, in floarea tineresii26 Baiatul crescuse cu mine o data, impreuna am mers la ccoala ci aceleaci jocuri copilarecti ne-au incintat Dar atunci, in copilarie, el nu era inca pentru mine prietenul apropiat care va deveni mai tirziu; de altfel, chiar ci mai tirziu, prietenia dintre noi nu a fost o adevarata prietenie, caci adevarata nu este decit acea prietenie pe care tu o intarecti intre cei ce se leaga de tine prin acea adinca iubire revarsata in inimile noastre prin Duhul Sfint, care ne-a fost 296 Confesiuni daruit27 Cu toate acestea, multa dulceasa aflam in aceasta prietenie, rumenita de dogoarea unor dorinse ci a unor preocupari asemanatoare De la adevarata credinsa de care, ca tinar, nu era nici el prea patruns, l-am intors catre inchipuirile mele primejdioase ci superstisioase, din pricina carora chiar mama mea ma deplingea in sufletul sau, acest prieten ratacea alaturi de mine ci nu mai puteam trai fara el Dar iata ca tu, care-i gonecti din spate pe cei care alearga inaintea ta, o, Dumnezeule al razbunarilor28, care ecti deopotriva ci izvor al ingaduinsei, tu care ne intorci la tine pe cai necunoscute ci tainice, iata ca l-ai rapit din viasa aceasta cind abia se implinise anul unei prietenii mai incintatoare pentru mine decit oricare alta bucurie din viasa ce o traisem pina atunci 8 Cine ar putea sa enumere toate binecuvintarile tale, chiar daca le-ar lua in seama doar pe acelea pe care el insuci le-a incercat? Cum ac putea eu sa inseleg, Dumnezeul meu, ce ai faptuit tu atunci? Cum ac putea inselege adincul de nepatruns al judecasilor tale? Chinuit de febra, prietenul meu zacea de multa vreme fara simsire, cuprins de sudorile morsii De vreme ce orice speransa de salvare era pierduta, el a fost botezat fara sa fie conctient29 Mie nu mi-a pasat deloc de acest ritual, fiind convins ca sufletul sau va pastra mai degraba ceea ce invasase de la mine, ci nu gesturile facute desupra capului sau lipsit de cunoctinsa Dar s-a intimplat cu totul altfel Caci ci-a venit in fire ci s-a inzdravenit imediat, indata ce am putut sa-i vorbesc - ci anume cind a putut el sa vorbeasca cu mine, caci eu nu ma indepartasem nici un moment de linga el, de vreme ce eram atit de legasi unul de celalalt -, am incercat sa glumesc cu el, gindind ca va ride ci el impreuna cu mine de un botez pe care-l primise lipsit fiind cu totul de putinsa de a gindi sau de a simsi ci totuci, el ci-a dat seama ca fusese botezat S-a uitat la mine cu un fel de groaza, ca la un ducman, ci, cu o neacteptata ci ciudata sinceritate, m-a ameninsat sa incetez sa-i mai spun asemenea lucruri daca vreau sa-i mai fiu prieten Am ramas incremenit de uimire ci tulburat, dar mi-am ascuns emosiile, acteptind ca, mai intii, sa se puna pe picioare ci, redobindindu-ci starea de sanatate, sa fie in stare sa asculte ce ac fi vrut sa-i spun Afost rapit insa nebuniei mele de atunci, ca sa fie pastrat in prejma ta, spre mingiierea mea de mai tirziu: citeva zile dupa aceea, cind eu nu eram de fasa, a fost din nou cuprins de friguri ci ci-a dat suflarea 9 inima mea a fost cuprinsa de intunericul durerii30 ci, oriincotro priveam, vedeam numai moarte Propria mea patrie imi devenise un chin, iar casa parinteasca un camin dezolant al nefericirii Tot ceea ce impartacisem cu el se prefacea acum, in absensa lui, intr-o neinchipuita suferinsa Ochii mei il cautau peste tot, dar nu le era dat sa-l regaseasca Uram toate locurile, fiindca nu-l mai aveau pe el ci nu mai puteau sa-mi copteasca: "iata-l, va veni!", aca cum imi spuneau, pe cind traia, ori de cite ori el nu era de fasa Devenisem pentru mine insumi o mare problema Cartea a iV-a 297 ci-mi intrebam mereu sufletul de ce este trist ci de ce ma tulbura atita, dar el nu ctia ce sa-mi raspunda iar daca-i spuneam: Nadajduiecte in Dumnezeu!31, el nu se supunea, ci pe buna dreptate, caci omul drag pe care-l pierduse era pentru el mai bun ci mai adevarat decit naluca in care-l indemnam sa creada Doar plinsul imi mai era dulce, caci el luase locul prietenului meu in bucuriile inimii32 mele CAPiTOLUL AL V-LEA Taina consolatoare a lacrimilor 10 Dar acum, Doamne, toate aceste suferinse au trecut ci, cu timpul, rana mi s-a vindecat Oare n-ac putea eu acum sa-mi aplec urechea inimii mele catre gura ta ci sa aflu de la tine, care ecti adevarul, de ce sunt dulci lacrimile pentru cei care sufera? Deci ecti pretutindeni prezent, vei azvirli oare departe de tine nenorocirea noastra ci vei ramine inchis in tine insusi pe cind noi ne vom zvircoli in mari incercari? ci totuci, daca nu vom inalsa plingerile noastre pina la urechile tale, nu ne va mai ramine nici o farima din speransa noastra Cum se poate acadar sa culegem un fruct atit de dulce din amaraciunea acestei viesi, din gemete, plinsete, suspine ci tinguiri33? Este dulce oare acest fruct pentru ca nadajduim sa ne auzi? Fara indoiala ca acest lucru este adevarat in privinsa rugaciunilor noastre, caci in ele se afla dorinsa noastra de a ajunge pina la tine Dar la fel se intimpla oare ci cu durerea pe care o simsim fasa de pierderea unui lucru, cu jalea in care ma prabucisem eu? Caci nu mai aveam nici o nadejde ca prietenul meu sa reinvie ci nu aceasta o ceream eu prin lacrimile mele; eram pur ci simplu indurerat ci plingeam pentru ca ma simseam nenorocit ci-mi pierdusem bucuria Oare lacrimile nu sunt amare prin ele insele ci ne fac placere doar atunci cind le comparam cu regretul de a nu ne mai bucura de ceea ce avusesem mai inainte ci cu sila pe care ne-o da aceasta pierdere?34 CAPiTOLUL AL Vi-LEA Datorita durerii cauzate de pierderea prietenului, viasa devine insuportabila pentru Augustin 11 Dar ce sa mai vorbesc despre toate acestea? Nu-i vremea acum de pus intrebari, ci de marturisit catre tine Nefericit eram, caci nefericit este orice suflet incatucat de dragostea pentru lucrurile muritoare ci se simte sficiat cind le pierde Doar atunci ici inselege nenorocirea, care il macina de fapt ci inainte de a le fi pierdut intr-o astfel de stare ma aflam eu in acea epoca, varsam lacrimi amare ci in amaraciune ma odihneam35 298 Confesiuni Da, eram foarte nenorocit ci totuci viasa aceea plina de durere imi era mai scumpa chiar decit prietenul pe care-l pierdusem Caci, deci ac fi dorit sa mi-o schimb cu una mai placuta, n-ac fi vrut totuci sa-mi pierd mai degraba viasa decit prietenul; ci nu ctiu daca ac fi consimsit sa-mi dau viasa pentru prietenul meu, aca cum se spune despre Oreste ci Pylade - de n-o fi cumva o poveste inchipuita - ca au preferat sa moara alaturi, unul pentru altul, caci moartea li se parea un rau mai mic decit faptul de a trai fiecare separat de celalalt Eu eram insa stapinit de un simsamint ciudat, cu totul deosebit de al celor doi prieteni: greasa de a trai, dar deopotriva ci teama de moarte ma apasau la fel de greu36 Cred ca marea dragoste pe care i-o purtam prietenului meu m-a facut sa ma tem de moarte ci sa o urasc, cu atit mai mult cu cit ea imi parea cel mai salbatic vrajmac ci socoteam ca va inghisi dintr-o data pe tosi oamenii, de vreme ce a fost in stare sa-l rapeasca pe el in aceasta stare ma aflam atunci, da, imi aduc bine aminte! iata inima mea, Dumnezeul meu, iata-i adincurile tainice! Privecte in ea ci vezi toate amintirile mele, caci tu ecti speransa mea Tu ma curesi de murdaria unor astfel de trairi, indrumind ochii mei catre tine ci smulgind din las picioarele mele37 Ma miram ca ceilalsi muritori traiesc inca dupa ce murise cel pe care eu il iubisem atit de mult de parca n-ar fi trebuit sa moara niciodata inca ci mai mult ma miram ca, dupa moartea lui, am ramas in viasa eu, care nu eram decit un alt el insuci Ce bine s-a exprimat poetul cind, vorbind despre un prieten, l-a numit "jumatatea sufletului sau"38 Am simsit ca sufletul lui ci sufletul meu nu au fost decit un singur suflet, traind in doua corpuri; ci de aceea imi simseam viasa cuprinsa de groaza, caci nu voiam sa traiesc cu sufletul injumatasit ci poate ca singurul lucru care ma indeparta de moarte era teama ca nu cumva, o data cu mine, sa moara cu totul ci acela pe care il iubisem atit de mult39 CAPiTOLUL AL Vii-LEA Sufocat de durere, Augustin hotaracte sa paraseasca oracul natal ci sa plece la Cartagina 12 Ce nebunie sa nu fii in stare sa iubecti pe oameni in chip omenesc! O, nesocotitule care isi induri neimpacat ci fara masura soarta omeneasca! Acesta este numele care mi se potrivea in acea vreme Astfel ma framintam cuprins de febra, suspinam ci jeleam apasat de o adinca tulburare, care nu-mi ingaduia nici odihna, nici vreun gind de viitor Duceam cu mine un suflet sficiat ci insingerat care nu mai rabda sa fie purtat de mine, dar pentru care nu gaseam un loc unde sa-l las sa se odihneasca Nici in cringuri incintatoare, nici in jocuri ci cintari, nici in locuri inmiresmate sau in alaiul ospeselor, nici in voluptasile iatacului ci ale Cartea a iV-a 299 acternutului, in sfircit, nici macar in carsi ci in poeme sufletul meu nu-ci gasea alinare40 Toate ma ingrozeau, pina ci lumina insaci! Orice nu era legat de prietenul meu imi parea mohorit ci suparator, in afara de gemete ci de lacrimi, caci numai in ele mai aflam pusina linicte ci ucurare Ori de cite ori incercam sa-mi abat sufletul de la aceste suferinse, ma dobora marea povara a nenorocirii ctiam, Doamne, ca spre tine s-ar fi cuvenit sa-mi inals sufletul ca sa fie vindecat, ctiam, dar nici nu voiam, nici nu eram in stare sa o fac, cu atit mai mult cu cit nu ma gindeam la tine ca la ceva statornic ci real Dar nu in tine cel adevarat credeam eu atunci, ci intr-o inchipuire decarta, iar greceala mea imi era dumnezeu Daca incercam sa gasesc in acest dumnezeu inchipuit un loc unde sa-mi aceaz sufletul ca sa se linicteasca, acesta ar fi alunecat in hau ci s-ar fi prabucit din nou asupra mea; aca incit eu am ramas pentru mine insumi asemenea unui loc pustiit ci nefericit, in care nici nu puteam ramine ci din care nici nu puteam pleca Caci incotro ar fi putut inima mea sa fuga din inima mea? incotro ac fi putut sa fug eu de mine insumi? incotro m-ac fi putut indrepta ca sa scap de propriile mele urme? ci totuci am fugit din patria mea, caci ochii mei il cautau din ce in ce mai pusin pe prietenul meu prin locuri unde erau obicnuisi sa-l vada ci astfel, din oracul Tagaste am venit la Cartagina41 CAPiTOLUL AL Viii-LEA Trecerea timpului ci conversasiile cu noi prieteni indulcesc vechea suferinsa Despre binefacerile prieteniei 13 Clipele nu sunt pustii ci ele nu trec fara sa lase urme in simsamintele noastre; dimpotriva, ele au o adinca ci uimitoare inriurire asupra sufletului nostru iata, clipele veneau ci plecau, fiecare zi adaugindu-se alteia; ci, pe masura ce veneau ci plecau, ele sadeau in mine noi speranse ci noi amintiri Pusin cite pusin, intruchiparile bucuriilor de odinioara vindecau in mine durerile de acum, facindu-le sa dea inapoi ci totuci, locul acestora il luau, daca nu alte suferinse, macar izvoarele unor suferinse viitoare Caci de unde venea suferinsa aceasta care imi patrunsese in adincul inimii daca nu din faptul ca-mi risipisem sufletul peste un nisip miccator, iubind o fiinsa muritoare ca ci cind ea nu ar fi trebuit sa moara niciodata? Ceea ce ma intarea ci ma consola cel mai mult erau mingiierile celorlalsi prieteni, cu care impartaceam atracsia pentru uriaca nalucire pe care o iubeam, in loc sa te iubesc pe tine, acea nesfircita minciuna ale carei desfrinate dezmierdari perverteau minsile noastre, gidilindu-ne auzul42 cu false invasaturi43 Chiar daca vreunul dintre prietenii mei ar fi murit, aceasta nalucire n-ar fi murit pentru mine Altele erau placerile care, in compania prietenilor mei, imi subjugau sufletul: discutam ci 300 Confesiuni rideam impreuna, ne dadeam unul altuia mici semne de bunavoina reciproca, citeam impreuna carsi incintatoare, flecaream, magulindu-ne unul pe altul Daca ne mai certam citeodata, o faceam fara ducmanie, aca cum cineva se cearta cu sine insuci ci, prin chiar aceste rare neinselegeri, dadeam un gust mai placut consensului aproape unanim Fiecare dintre noi avea ceva sa-i invese pe ceilalsi ci ceva de invasat la rindul lui de la ei Cind cineva lipsea, era dorit cu nerabdare ci intimpinat, atunci cind se intorcea, cu o mare bucurie Aceste semne ci altele asemanatoare, care pornesc din inima celor ce se iubesc, impartacindu-ci unul altuia sentimentele, ci se exprima prin infasicare ci prin vorbire, prin priviri ci prin mii de alte gesturi incintatoare, toate aceste marturii aprindeau sufletele noastre ca pe nicte surcele, topindu-le intr-unul singur CAPiTOLUL AL iX-LEA Fericit este doar acela care-ci iubecte prietenii in numele lui Dumnezeu 14 Aceste lucruri le iubim la prieteni, ci le iubim in aca fel incit conctiinsa noastra omeneasca s-ar simsi vinovata daca nu i-am iubi pe cei care ne iubesc44, fara sa cerem de la fiinsa lor altceva decit dovezi de bunavoinsa De aici se nacte marea jale care ne cuprinde cind ne moare un prieten, de aici genunea durerilor ci inima scaldata in lacrimi in momentul in care placerea se preschimba in amaraciune; de aceea, pierderea viesii prietenilor devine o adevarata moarte pentru cei ramaci in viasa Fericit este, Doamne, cel care te iubecte pe tine ci ici iubecte prietenul in tine, iar pe neprieten il iubecte din dragoste fasa de tine Caci pe cel drag nu ci-l pierde decit cine iubecte pe tosi oamenii intru acela care nu poate fi pierdut ci cine este acela daca nu Domnul nostru, Dumnezeul care a facut cerul ci pamintul45 ci le-a implinit cu fiinsa sa, caci doar implinindu-le le-a facut? Nimeni nu te poate pierde pe tine, afara de cel care te parasecte iar daca te parasecte cineva, incotro va fugi ci incotro se va indrepta daca nu dinspre blindesea ta catre minia ta? Oriunde se va duce, va afla legea ta ca sa-l pedepseasca Fiindca legea ta este adevarul, iar adevarul ecti tu46 CAPiTOLUL AL X-LEA Sufletul nu-ci poate gasi linictea in lucrurile create, oricit ar fi ele de frumoase 15 Dumnezeule al virtusilor, fa-ne iaraci precum am fost, arata-si fasa catre noi ci vom fi mintuisi47 Caci ori incotro s-ar indrepta, sufletul omului nu va gasi decit dureri daca se va agasa de altceva decit de tine, Cartea a iV-a 301 chiar daca s-ar agasa de lucruri frumoase, dar situate in afara ta, Doamne48, ci in afara sufletului insuci Aceste lucruri frumoase nu ar fiinsa daca nu ar primi fiinsa de la tine Ele se nasc ci mor49 ci, prin nacterea lor, ele ici incep, ca sa spunem aca, fiinsarea; apoi cresc pina ici ating desavircirea ci, o data atinsa aceasta desavircire, imbatrinesc ci pier Nu toate lucrurile ajung la batrinese, dar toate mor Acadar, lucrurile se nasc ci nazuiesc spre fiinsa; dar, cu cit cresc mai repede ca sa-ci implineasca fiinsarea, cu atit mai mult ele se grabesc spre propria lor nefiinsa Aceasta este legea careia i se supun Tu le-ai harazit o astfel de menire, deoarece ele sunt parsi ale unui intreg Nu toate parsile fiinseaza deopotriva ci in acelaci timp, ci, disparind ci aparind una dupa alta, alcatuiesc impreuna acel intreg ale carui parsi sunt Tot astfel ci discursul nostru se implinecte ca un intreg folosind semne sonore Caci un enuns nu va deveni complet daca fiecare cuvint, o data ce parsile sale sonore s-au facut auzite, nu ar disparea facind loc urmatorului cuvint50 Fie ca sufletul meu sa te laude pentru aceste lucruri frumoase, o, Dumnezeule, creator al tuturora! El nu trebuie insa sa se lase incatucat in cleiul iubirii fasa de ele, pe care o primim prin simsurile corpului Caci lucrurile frumoase merg pe drumul lor catre nefiinsa ci ne sficie sufletul cu dorinse dezgustatoare, deoarece insuci sufletul nostru vrea sa fie cu ele, le iubecte ci ici cauta in ele odihna Dar in aceste lucruri nu se afla loc pentru odihna, fiindca ele nu sunt statornice, ci se gasesc intr-o curgere neintrerupta Cine ar putea oare sa le urmareasca indeaproape prin simsurile corporale? Cine ar putea sa le opreasca ci sa le cuprinda, chiar ci atunci cind sunt in fasa noastra? Nimeni, desigur, caci simsurile corporale sunt greoaie tocmai pentru ca sunt simsuri corporale: ele sunt limitate prin chiar felul lor de a fi Simsurile ici indeplinesc in chip satisfacator menirea pentru care au fost create, dar nu au destula forsa ca sa opreasca din curgerea lor lucrurile care trec atit de repede dinspre inceputul care le-a fost sortit catre sfircitul ce le-a fost sortit Caci in Cuvintul tau, care pe toate le-a creat, lucrurile ici aud legea: "Vei merge de aici ci pina aici!" CAPiTOLUL AL Xi-LEA Lucrurile create sunt instabile, caci doar Dumnezeu este statornic 16 Nu te lasa cuprins de vanitate, suflet al meu, ci nu ingadui ca urechea inimii tale sa asurzeasca din pricina zarvei decertaciunii tale51! Asculta ci tu: Asculta ci tu: Cuvintul insuci te cheama sa te reintorci la el in el se afla locul odihnei care nu poate fi tulburata, el este cel care nu va parasi niciodata iubirea pentru tine daca tu nu vei parasi iubirea pentru el Privecte, in lumea aceasta unele lucruri pier, pentru ca altele 302 Confesiuni sa le ia locul, aca incit intregul sa se pastreze cu toate parsile sale, oricit ar fi el de neinsemnat "Trec eu oare de la un lucru la altul?" intreaba Cuvintul lui Dumnezeu in el sa-si statornicecti tu locuinsa, lui sa-i incredinsezi tot ceea ce ai primit de la el, tu, suflet al meu, cel pusin acum cind ecti obosit de atitea incelaciuni ci dezamagiri incredinseaza Adevarului tot ceea ce ai primit de la Adevar ci nu vei pierde nimic; tot ceea ce este vected in tine va inflori, toate bolile tale vor fi vindecate Parsile tale pieritoare se vor reimprospata, se vor reinnoi ci se vor stringe in jurul tau; ci nu te vor tiri cu ele in haul spre care ele coboara, ci vor ramine ci vor dainui impreuna cu tine, alaturi de Dumnezeu, care ramine ci dainuie pentru totdeauna52 17 De ce, suflet al meu, te injosecti luind-o pe urmele trupului tale? intoarce-te din drum ci las-o pe ea sa te urmeze! Orice lucru pe care-l simsi cu ajutorul trupului nu este decit o parte dintr-un intreg, pe care nu-l cunocti, dar ale carui parsi te incinta totuci Dar daca simsurile trupului tale ar fi fost in stare sa cuprinda intregul ci daca ele n-ar fi primit din partea lui Dumnezeu o cuvenita marginire ca pedeapsa pentru ratacirile tale, atunci, desigur, tu ai fi vrut ca toate lucrurile care exista in prezent sa treaca mai departe, pentru ca tu sa dobindecti o placere mai mare avindu-le pe toate intr-un intreg Tot printr-un astfel de sims al trupului tu ecti in stare sa auzi cuvintele pe care le rostim, dar nu vrei ca silabele sa ramina nemiccate, ci, dimpotriva, ca fiecare sa fuga repede, aca incit sa lase locul celorlalte ci tu sa le auzi pe toate impreuna ca pe un intreg53 Aca se intimpla intotdeauna cu parsile care alcatuiesc impreuna un intreg: nu toate parsile care alcatuiesc intregul fiinseaza in acelaci timp, dar atunci cind pot fi percepute toate la un loc, ca o totalitate, ele ne ofera impreuna mai multa placere decit fiecare in parte Dar cu mult mai bun decit toate acestea este cel care le-a creat pe toate, insuci Dumnezeul nostru: el nu trebuie sa se dea in laturi, fiindca nimic nu vine sa-i urmeze CAPiTOLUL AL Xii-LEA Daca iubim lucrurile create, trebuie sa o facem in numele Domnului 18 Daca lucrurile corporale isi fac placere, pe Dumnezeu sa-l slavecti prin ele, o, suflet al meu, ci sa-si intorci iubirea ta catre cel care le-a plasmuit, pentru ca nu cumva, iubind lucrurile care-si plac, sa-i pricinuiecti lui neplacere Daca isi fac placere sufletele, intru Domnul sa le iubecti, caci ci ele sunt schimbatoare ci nu-ci gasesc statornicia decit atunci cind se agasa de el; altfel, ele se petrec ci pier iubecte-le deci in el, impinge-le alaturi de tine spre Domnul, atitea cite ecti tu in stare sa porsi ci spune-le: "-Doar pe el sa-l iubim! Caci el a facut toate lucrurile Cartea a iV-a 303 ci nu se indeparteaza de ele Dupa ce a facut lucrurile, el nu le-a parasit; ele toate au fost create din el ci in el fiinseaza iata, el se afla oriunde simsim gustul adevarului Se afla in adincul inimii noastre, dar inima noastra s-a ratacit de el Punesi la inima, pacatocilor54, ci alipisi-va sufletul de el, care v-a creat Raminesi alaturi de el ci vesi dobindi statornicie, odihnisi-va intr-insul ci vesi fi impacasi! Spre ce prapastii va indreptasi, incotro va ducesi? Binele pe care-l iubisi de la el vine Dar un lucru este bun ci placut doar in masura in care il iubisi in ci pentru Dumnezeu; el va deveni amar, ci pe buna dreptate, deoarece ar fi nedrept ca, dupa ce l-am parasit pe Dumnezeu, sa iubim in continuare ceva care pornecte de la el De ce sa umblasi mereu ci mereu pe carari anevoioase ci chinuitoare55? Odihna nu se gasecte acolo unde o cautasi voi Bine facesi sa cautasi ceea ce cautasi, dar aceasta nu se afla acolo unde cautasi voi in sinutul morsii voi cautasi viasa fericita: ea nu se afla acolo Cum poate sa fie viasa fericita undeva unde nici macar nu exista viasa? 19 A coborit aici, intre noi, insaci Viasa noastra56 ci a luat asupra sa moartea noastra El ne-a ucis moartea prin preaplinul viesii sale ci cu voce de tunet ne-a chemat din aceasta lume la el, in tainicul lacac de unde a purces spre noi, mai intii in sinul unei fecioare, unde ci-a adaugat calitatea de om, aceasta carne muritoare, aca incit ea sa nu ramina pentru totdeauna muritoare De acolo a venit asemenea unui mire, iecind din camara sa de nunta, ci s-a bucurat ca un viteaz sa strabata in fuga calea sa57 El nu a zabovit pe drumul sau, ci a alergat mereu, strigind catre noi prin spusele ci prin faptele sale, prin moartea ci prin viasa sa, prin coborirea lui in infern ci prin inalsarea lui la ceruri, da, strigind catre noi ci chemindu-ne sa ne reintoarcem la el El s-a indepartat de privirile noastre pentru ca noi sa ne reintoarcem in inimile noastre ci acolo sa-l regasim pe el El a plecat ci, totuci, iata, se afla aici, cu noi58 Nu a voit sa ramina mult timp cu noi, dar nu ne-a parasit El s-a reintors acolo de unde nu a plecat niciodata, deoarece lumea printr-insul s-a facut59 ci in aceasta lume el s-a aflat ci a venit in lumea aceasta ca sa mintuiasca pe cei pacatoci60 Lui i se marturisecte sufletul meu ci el este acela care il va insanatoci, deoarece fasa de el am grecit Pina cind, fii ai oamenilor, vesi ramine cu inimile impietrite?61 Oare nici dupa ce Viasa a coborit catre voi nu voisi sa va inalsasi ci sa traisi? Dar cum sa va mai inalsasi, de vreme ce stasi deja pe inalsimi ci gura voastra o indreptasi impotriva cerului62? Coborisi de acolo ca sa putesi urca, sa urcasi de data aceasta catre Dumnezeu Caci voi v-asi prabucit, inalsindu-va impotriva lui Dumnezeu" Spune-le aceste lucruri, suflet al meu, celor pe care-i iubecti, pentru ca ei sa plinga in aceasta vale a plingerii, ci prin aceasta sa-i iei cu tine ci sa-i duci catre Dumnezeu Caci, daca spui aceste lucruri aprins de flacara milei, inseamna ca spiritul lui isi insufla cuvintele 304 Confesiuni CAPiTOLUL AL Xiii-LEA Augustin este preocupat de problema frumosului ci scrie o carte cu aceasta tema 20 Nu cunocteam insa pe atunci toate aceste adevaruri indrageam lucrurile frumoase, dar inferioare ci pieritoare, indreptindu-ma astfel catre infern63 Spuneam adesea prietenilor mei: " - Oare iubim noi vreun lucru daca nu este frumos? Dar atunci ce este frumosul? ci ce este frumusesea? Ce anume ne atrage ci ne leaga de lucrurile pe care le iubim? Daca ele nu ar avea o anumita distincsie ci o anumita forma frumoasa64 nu ne-ar micca ci nu ne-ar atrage in nici un fel " Cind priveam cu atensie lucrurile, observam ca exista o deosebire intre frumusesea unui obiect privit ca un intreg ci frumusesea care rezulta dintr-o potrivire exacta intre parsi separate, aca cum, de exemplu, fiecare parte a corpului se afla in acord cu intregul din care face parte, sau cum incalsamintea se potrivecte pe picior ci aca mai departe Aceasta constatare a sicnit in mintea mea asemenea unui izvor din adincul inimii mele ci am scris atunci o carte intitulata Despre frumos ci despre bine-proporsionat, in doua sau trei carsi, daca-mi amintesc bine Tu ctii cite au fost, Doamne, caci eu am uitat Oricum, acum nu o mai am, caci s-a pierdut in nu ctiu ce imprejurari65 CAPiTOLUL AL XiV-LEA Prima sa lucrare, Despre frumos ci despre bine-proporsionat este dedicata de Augustin lui Hierius, un orator din Roma, pe care nu-l cunoctea personal 21 Ce anume, Doamne, Dumnezeul meu, m-a impins sa-i dedic lui Hierius, un orator din cetatea Romei, aceasta lucrare a mea? Nu-l cunocteam personal pe acest om, dar il admiram datorita faimei stralucite pe care o avea ca profesor ci pentru citeva dintre cuvintarile sale, pe care le aflasem ci care mi-au placut foarte mult Dar ci mai mult m-a impresionat faptul ca toata lumea il admira ci il ridica in slavi, mirindu-se ca un sirian, format mai intii la ccoala elocinsei grececti, a ajuns dupa aceea un vorbitor minunat chiar ci in latina, ci ca avea bogate cunoctinse in problemele care sin de studiul filosofiei Astfel se intimpla ca laudam un om ci-l indragim chiar daca se afla departe de noi Sa credem oare ca acest fel de iubire pornecte pur ci simplu de pe buzele celui care aduce laude ci patrunde in inima celui care asculta aceste laude? Nicidecum insa ardoarea unuia se aprinde de la inflacararea celuilalt, caci ne atacam de cel care este laudat numai atunci cind suntem convinci ca cel care il lauda vorbecte cu inima sincera - cu alte cuvinte, numai atunci cind lauda este pornita din iubire ci admirasie 22 iata cum, in acele vremuri, ii admiram pe oameni in acest chip, orientindu-ma dupa judecasile pe care le auzeam de la alsi oameni, ci nu dupa judecata ta, Dumnezeul meu, intru care nimeni nu este incelat Cartea a iV-a 305 ci totuci, nu-l admiram pe Hierius in chipul in care ac admira pe un faimos conducator de car de la circ sau pe un vinator aflat in mare cinste la public, ci cu totul altfel, ci anume cu gravitate ci cu un fel de admirasie pe care mi-ar fi placut sa o dobindesc eu insumi Caci nu voiam sa fiu admirat ci iubit precum actorii, cu toate ca pe acectia ci eu ii admiram ci ii iubeam; dimpotriva, preferam sa ramin mai degraba necunoscut decit sa devin vestit in acest mod ci mai degraba sa fiu privit cu ura decit sa fiu iubit cum erau iubisi ei Cum se pot impaca intr-unul ci acelaci suflet pornirile unor pasiuni atit de diferite ci adesea contrarii? Cum se putea sa iubesc la altul o calitate pe care n-ac fi dispresuit-o ci n-ac fi indepartat-o de la mine daca n-ac fi urit-o cu totul, deci oameni eram atit eu, cit ci celalalt? Cineva poate iubi un cal bun, fara ca prin aceasta sa doreasca sa fie ci el cal, chiar daca acest lucru ar fi posibil Dar nu acelaci lucru se poate spune in privinsa unui actor, caci acesta impartacecte aceeaci natura ca ci noi Pot eu atunci iubi la altul ceva ce detest sa fiu eu insumi, deci amindoi suntem oameni? Ce taina adinca este omul! Tosi perii capului sau sunt numarasi de tine66, Doamne, ci nici unul nu este pierdut pentru tine ci totuci, perii capului sau sunt mult mai ucor de socotit decit patimile ci framintarile inimii sale 23 insa acest orator era tipul de om pe care il iubeam ci il admiram in aca fel incit sa doresc sa fiu asemenea cu el Rataceam impins de orgoliu ci purtat incolo ci incoace de toate vinturile67, ci totuci tu ma cirmuiai in mare taina68 Cum ac putea sa cunosc, cum ac putea sa-si marturisesc sie cu certitudine daca nu cumva il iubeam pe Hierius mai degraba din pricina iubirii celor pentru care il laudam decit pentru lucrurile insele pentru care era laudat? Desigur ca aca stau lucrurile caci, daca aceiaci oameni, in loc sa il laude, l-ar fi vorbit de rau ci ar fi relatat aceleaci insuciri ale sale, dar cu respingere ci cu dispres de data aceasta, desigur ca in acest caz nu m-ac mai fi inflacarat ci n-ac mai fi avut pentru el aceeaci admirasie ci totuci, insucirile sale ar fi ramas in realitate aceleaci ci nici omul insuci nu ar fi devenit altul Singurul lucru care s-ar fi schimbat ar fi fost atitudinea fasa de el a interlocutorilor mei69 iata in ce stare jalnica lincezecte un suflet neputincios daca nu a ajuns inca sa se sprijine pe trainicia adevarului Dupa cum bate rasuflarea vocii din pieptul celor care ici dau cu parerea, aca se lasa acest suflet purtat ci intors in toate parsile; el este impins ci rasturnat mereu, lumina i se intuneca pina intr-acolo incit nu mai poate desluci adevarul care, totuci, se afla inaintea ochilor noctri Mi se parea pe atunci un lucru de mare insemnatate daca aceasta scriere a mea, impreuna cu preocuparile mele in acest sens, ar fi fost aduse la cunoctinsa celebrului barbat Daca le-ar fi aprobat, inflacararea mea ar fi fost cu atit mai mare; daca insa le-ar fi respins, inima mea, decarta ci lipsita de sprijinul tau temeinic, ar fi ramas sficiata de durere 306 Confesiuni Totuci imi facea placere sa ma gindesc mereu la problema frumosului ci a bine-proporsionatului, tema carsii pe care i-o dedicasem lui Hierius Cu toate ca nu aveam pe nimeni care sa-mi impartaceasca admirasia pentru aceasta tema, eram mindru de scrierea mea CAPiTOLUL AL XV-LEA Expunerea citorva idei din lucrarea Despre frumos ci despre bine-proporsionat O critica a concepsiei estetice maniheiste 24 Nu inselegeam insa pe atunci faptul ca punctul central al acestei probleme trebuie cautat in mectecugul tau creator70, Dumnezeule atotputernic, caci tu singur faci minuni71; aca incit spiritul meu se preocupa doar de formele corporale Deosebeam deci frumosul de bine-proporsionat ci defineam frumosul drept ceea ce place prin sine insuci, iar bine-proporsionatul drept ceea ce place printr-o buna potrivire cu un alt lucru ilustram aceasta distincsie cu exemple din lumea corporala Apoi mi-am indreptat atensia asupra naturii sufletului, dar concepsia grecita pe care o aveam despre cele sufletecti nu-mi ingaduia sa pot distinge adevarul in aceasta privinsa72 Puterea stralucitoare a adevarului izbucnea in fasa privirilor mele, dar eu imi intorceam gindirea mea framintata de la lucrurile necorporale, indreptind-o spre linii, culori ci alte intruchipari care se gasesc in corpuri; ci intrucit in suflet nu puteam sa recunosc nici una din aceste calitasi vizibile, argumentam aratind ca nu este cu putinsa sa imi vad propriul suflet73 iubeam pacea pe care o aduce in suflet virtutea, insa uram dezbinarea care vine o data cu viciul; de aceea remarcam faptul sa in virtute exista o oarecare unitate, iar in viciu o anume scindare Mi se parea ca in unitatea virtusii fiinseaza gindirea rasionala ci esensa adevarului ci a binelui suprem; dimpotriva, scindarea adusa de viciu insemna pentru mine viasa irasionala, pe care mi-o inchipuiam ca pe un fel de substansa, un fel de esensa a raului suprem ci mi-o inchipuiam, nefericitul de mine, nu doar ca pe o substansa, ci chiar ca o forma a Viesii, deci credeam ca-ci are izvorul in tine, Dumnezeul meu, din care purced toate74 Numeam acea unitate "monada", un fel de gind fara sex, iar dezbinarea o numeam "diada"75, vazuta ca o minie care duce la crime sau ca o pofta care duce la desfriu, fara sa fi ctiut ce vorbeam Nu ctiam pe atunci, ci nimeni nu ma invasase, ca raul nu este nici un fel de substansa ci ca gindirea noastra omeneasca nu este binele suprem ci neschimbator76 25 Nelegiuirile sunt faptuite atunci cind emosia sufleteasca, in care se afla imboldul spre crima, este vicioasa ci se napustecte asupra noastra in mod dezordonat ci fara rucine La rindul lor, ticalociile77 sunt savircite atunci cind se ivecte nestapinita pornire a sufletului din care se hranesc placerile trupecti Tot astfel grecelile ci parerile false pingaresc Cartea a iV-a 307 viasa, daca gindirea rasionala este vicioasa ea insaci, aca cum era gindirea mea atunci Nu cunocteam faptul ca gindirea trebuie iluminata de un alt fel de lumina ca sa poata participa la adevar, deoarece prin sine ea nu are aceeaci esensa cu adevarul Caci tu faci sa lumineze sfecnicul meu, Doamne, Dumnezeul meu, tu schimbi in stralucire bezna mea78 ci noi tosi am primit din plinatatea ta79 Caci tu ecti lumina cea adevarata care lumineaza pe tot omul care vine in aceasta lume80, deoarece in tine nu este schimbare ci nici umbra de mutare81 26 Ma straduiam sa ajung la tine, dar tu ma respingeai, aca incit sa simt gustul morsii; caci tu te impotrivecti celor trufaci82 ci oare ce poate fi mai trufac decit sa afirmi, aca cum o faceam eu in neinchipuita mea nebunie, ca sunt de aceeaci esensa ca ci tine83? imi era foarte limpede ca sunt supus schimbarii, caci nu voiam sa devin un om invasat decit ca sa pot trece dintr-o treapta inferioara catre una mai buna ci totuci, preferam sa presupun ca ci tu ecti schimbator decit sa cred ca eu nu sunt ceea ce ecti tu iata de ce tu ma indepartai de la tine ci te impotriveai indarainiciei mele nestatornice ci truface84, in timp ce eu continuam sa-mi inchipui tot felul de forme corporale Fiind eu insumi alcatuit din carne, invinuiam totuci carnea; ca un spirit ratacitor85, nu ma puteam inca reintoarce spre tine Rataceam incolo ci incoace86, indreptindu-ma spre lucruri care nu fiinseaza nici in tine, nici in mine insumi ci nici in lumea corporala Aceste lucruri nu fusesera create pentru mine prin adevarul tau, ci erau inchipuiri scoase din corpuri de catre decertaciunea mea Ma adresam copiilor tai credincioci, concetaseni ai mei, fara sa ctiu ca, sinindu-ma departe de ei, eram exilat fasa de tine, ci le spuneam trancanind prostecte: "De ce grececte sufletul daca, dupa cum spunesi voi, Dumnezeu l-a creat?" in schimb, nu-mi convenea sa mi se raspunda: "Daca sufletul este o parte din Dumnezeu, dupa cum afirmi tu, atunci cum poate Dumnezeu sa greceasca?" Aca incit preferam sa argumentez87 spunind ca substansa ta neschimbatoare, Doamne, a fost silita sa greceasca, mai degraba decit sa admit ca substansa mea este supusa schimbarii, ca a fost abatuta spre greceala de propria ei voinsa ci ca aceasta ratacire era o pedeapsa88 27 Cind am scris aceasta carte, aveam cam douazeci ci case sau douazeci ci capte de ani89 Mintea mea se muncea cu aceste inchipuiri corporale, al caror zgomot turbura urechile inimii mele, deci ele nazuiau, o, dulce Adevar, sa asculte melodia interioara a glasului tau Cind meditam despre frumos ci despre bine-proporsionat, doream tot timpul sa ramin linictit ci sa te ascult pe tine, sa ma bucur cu bucurie mare de glasul mirelui90 sufletului meu; dar nu puteam, caci eram tirit afara de glasul ratacirii mele ci ma prabuceam in abis sub povara trufiei mele Pentru ca inca nu daruiseci auzului meu prilej de bucurie ci de veselie, iar oasele mele nu tresaltau inca de bucurie, caci nu fusesera inca zdrobite ci umilite91 308 Confesiuni CAPiTOLUL AL XVi-LEA Augustin inselege fara dificultate Categoriile lui Aristotel, precum ci cele capte arte liberale Studiul acestor discipline il indeparteaza ci mai mult de Dumnezeu 28 La ce mi-a folosit, in starea in care ma aflam, faptul ca, pe la virsta de douazeci de ani, cind mi-a cazut in mina cartea lui Aristotel care se numecte Despre cele zece categorii, am citit-o ci am inseles-o singur, fara nici un ajutor? Cind profesorul meu de retorica din Cartagina sau alsi barbasi care erau socotisi invasasi aminteau titlul acestei carsi, obrajii li se umflau de emfaza, aca incit eu ramineam cu gura cascata, ca in fasa unui lucru nemaipomenit ci divin Am discutat apoi despre aceasta carte cu alsi oameni, care spuneau ca ei nu au inseles-o decit cu mare greutate ci doar dupa ce magictri foarte invasasi le-au explicat-o nu numai prin cuvinte, ci ci prin multe scheme desenate pe nisip ci totuci, acectia nu puteau sa-mi spuna nimic in plus fasa de cit descoperisem eu insumi, citind-o singur Mi se parea ca aceasta carte vorbecte destul de lamurit despre substanse, cum ar fi de exemplu omul, ci despre ceea ce se refera la aceste substanse; de exemplu, un om are o anumita forma exterioara care este calitatea sa, o anumita statura, care arata cite picioare masoara el, ce cantitate are; are o relasie de inrudire, de exemplu este fratele cuiva; posi spune unde se afla stabilit ci cind s-a nascut, daca sta in picioare sau este acezat, daca este incalsat sau inarmat; posi arata daca face ceva in mod activ sau daca sufera o acsiune facuta de altcineva Am dat aceste citeva exemple, dar se pot gasi nenumarate multe altele, toate cuprinzindu-se insa in aceste noua categorii pe care le-am aratat sau in categoria principala a substansei93 29 Ce folos am avut de pe urma acestui studiu? Nici unul, ba, dimpotriva, mi-a adus mai mult rau, caci, socotind ca cele zece categorii cuprind absolut tot ceea ce exista, ma straduiam sa te inseleg in acelaci mod ci pe tine, Dumnezeul meu, in minunata ci neschimbatoarea ta simplitate, ca ci cum ci tu ai fi fost substansa, iar marimea ci frumusesea ar fi fost atribute ale tale, la fel cum un corp are nicte atribute prin care se definecte Dar, in realitate, tu ecti insaci marimea ci frumusesea ta, pe cind un corp, dimpotriva, nu este mare ci frumos prin simplul fapt ca este corp; el ar continua sa ramina corp chiar daca ar fi mai pusin mare sau mai pusin frumos Neadevar era felul cum te gindeam pe tine ci nu adevar; inchipuiri iecite din josnicia mea, ci nu sprijinul neclintit al beatitudinii tale Caci tu ai poruncit - ci in mine s-a implinit porunca ta - ca pamintul sa rodeasca pentru mine spini ci scaiesi94, ci doar cu truda sa ajung sa-mi capat piinea 30 La ce mi-a folosit, de asemenea, faptul ca am citit ci am inseles singur ci fara ajutor toate carsile pe care le-am putut gasi despre aca-numitele arte liberale, de vreme ce eram pe atunci doar un rob nemernic al celor mai rele pofte? Ma bucuram citindu-le, dar nu ctiam Cartea a iV-a 309 de unde vine tot ceea ce este adevarat ci sigur in ele Stateam cu spatele spre lumina ci cu fasa intoarsa spre lucrurile luminate, aca incit ochii mei, care priveau lucrurile acezate in lumina, ramineau in intuneric95 Am inseles fara mare greutate ci fara ajutorul nici unui profesor tot ce am citit despre arta retoricii ci a dialecticii, despre geometrie, muzica ci aritmetica96 Cunocti prea bine aceste lucruri, Doamne, Dumnezeul meu, caci iuseala gindirii ci ascusimea minsii sunt daruri pe care de la tine le-am primit Dar nimic din ele nu si-am infasicat sie ca jertfa, Doamne, ci de aceea nu folos ci mai degraba primejdii mi-au adus Caci m-am zbatut sa sin in stapinirea mea cea mai buna parte din averea pe care mi-ai daruit-o ci, in loc sa pastrez taria mea pentru tine97, eu te-am parasit ci am plecat intr-o sara indepartata98, ca sa risipesc darurile tale la cheremul unor pofte desfrinate, al unor adevarate tirfe La ce bun aceasta iscusinsa daca n-am intrebuinsat-o bine? Caci n-am priceput cit de anevoios sunt insucite aceste ctiinse chiar ci de catre elevii silitori decit mai tirziu cind, ca profesor, ma straduiam sa le explic altora; atunci, cel care ma putea urmari cit de cit in explicasiile mele era socotit un elev stralucit99 31 ci inca, Doamne, Dumnezeule, tu, care ecti Adevarul, ce folos mi-au adus aceste studii atita vreme cit gindeam ca tu ecti un corp luminos ci nemarginit, iar eu o frintura din acest corp? ci totuci aca credeam; dar acum nu ma rucinez, Dumnezeul meu, sa recunosc ci sa marturisesc catre tine nesfircita indurare pe care mi-ai aratat-o, nici sa te chem in ajutor, aca cum nu ma rucinam in acele vremuri sa sussin in fasa oamenilor atitea blasfemii ci sa latru ca un ciine impotriva ta La ce mi-a folosit agera iscusinsa in inselegerea acelor ctiinse ci faptul ca am deslucit carsi atit de incurcate fara sprijinul nici unui indrumator omenesc100, daca in ceea ce privecte invasatura ta despre iubire am cazut in cea mai hidoasa greceala ci in cel mai rucinos sacrilegiu? ci ce mare paguba au puii tai credincioci prin faptul ca desin o inselegere a lucrurilor mult mai inceata decit a mea, atita timp cit nu se indeparteaza de tine, ci acteapta sa le creasca penele, ocrotisi de cuibul Bisericii tale, ci-ci intremeaza aripile milei ci ale iubirii cu hrana mintuitoarei credinse? O, Doamne, Dumnezeul nostru, sa ne punem nadejdea in acoperamintul aripilor tale!101 Apara-ne ci ne calauzecte! Tu ne vei calauzi, tu ne vei calauzi, din frageda copilarie ci pina la adinci caruntese102 ne vei calauzi! Caci suntem tari atunci cind tu ecti taria noastra, dar cind taria noastra se sprijina doar pe noi incine, atunci ea nu-i decit slabiciune in tine traiecte intotdeauna binele nostru ci ne-am prabucit in rau fiindca ne-am indepartat de tine103 Sa ne intoarcem macar acum catre tine, Doamne, ca sa nu fim nimicisi in tine traiecte fara nici o scadere binele nostru, caci tu insusi ecti binele nostru ci nu ne temem ca nu vom regasi adapostul la care sa ne reintoarcem; noi am cazut din el, dar, chiar daca am fi lipsit noi, nu inseamna ca s-a prabucit ci casa care este vecnicia ta 310 Confesiuni CAPiTOLUL i Rugaciune catre Dumnezeul razbunarii ci al milei 1 Primecte, Doamne, jertfa marturisirilor mele1, aca cum si-o infasiceaza limba mea2, careia tu i-ai dat o forma ci pe care tu ai insuflesit-o, pentru ca sa preamareasca numele tau3 Tamaduiecte oasele mele4 ci ele sa spuna: Doamne, cine este ca tine5? Caci acela care si se marturisecte sie nu-si aduce la cunoctinsa nici un gind pe care sa nu-l cunocti din cele care se petrec in sufletul sau O inima inchisa nu se poate ascunde de privirile tale, inima impietrita a oamenilor nu se poate impotrivi atingerilor miinii tale; tu o posi inmuia dupa cum vrei, prin indurarea sau prin razbunarea ta ci nimeni nu este in stare sa se ascunda de caldura ta6 Pe tine sa te slaveasca sufletul meu, ca sa-si arate dragostea sa, ci sie sa-si marturiseasca indurarile tale, pentru ca sa te slaveasca pentru ele intreaga ta creasie sa nu taca ci sa nu inceteze sa-si inalse laude! Sa te laude fiecare suflet pe buzele celor care se reintorc la tine, sa te laude toate viesuitoarele ci corpurile neinsuflesite, prin gura acelora care se gindesc la ele, pentru ca sufletul nostru sa se inalse catre tine din slabiciunea in care a cazut, sprijinindu-se pe fapturile pe care le-ai plasmuit, ci sa ajunga pina la tine, cel care le-ai creat intr-un chip minunat7 in tine se afla insanatocirea ci adevarata vigoare CAPiTOLUL AL ii-LEA Cei care au grecit nu trebuie sa fuga de Dumnezeu, ci sa se intoarca la el 2 Sa plece ci sa fuga de la tine nelegiuisii ci cei nelinictisi Tu ii vezi pe ei ci privirile tale strabat intunecimile lor; lumea intreaga ramine frumoasa laolalta cu ei, chiar daca in sine ei sunt respingatori8 Ce vatamare au fost ei in stare sa-si aduca sie? Cu ce au putut ei sa intineze porunca ta9? Ea ramine dreapta ci neatinsa din inaltul cerurilor pina la cel mai neinsemnat lucru de pe pamint Unde ci-au gasit adapost atunci Cartea a V-a cind au fugit departe de fasa ta? Exista oare vreun loc undeva unde sa nu-i posi gasi? Au fugit ci s-au ascuns ca sa nu vada ca tu ii vezi pe ei ci s-au napustit orbisi impotriva ta - dar tu te aflai de fasa, caci tu nu parasecti nici o fiinsa din cele pe care le-ai creat S-au ridicat impotriva dreptasii tale, dar au primit pentru aceasta o dreapta pedeapsa Au incercat sa scape de blindesea ta, dar au incalcat legea ta ci au cazut sub asprimea supararii tale Ei nu ctiu, firecte, ca tu te afli pretutindeni, deci nici un loc nu te poate ingradi, ci ca doar tu ecti prezent chiar ci alaturi de cei care se sin departe de tine Sa se intoarca deci catre tine ci sa te caute, deoarece, chiar daca ei l-au parasit pe Creatorul lor, tu nu si-ai parasit creatura Sa se intoarca ci sa te caute, ci indata te vor regasi in inima lor, in inima tuturor celor care si se marturisesc sie, care se arunca la picioarele tale ci care pling la pieptul tau dupa ce au strabatut atitea drumuri istovitoare iar tu vei cterge cu gingacie lacrimile lor ci ei vor plinge inca ci mai mult, dar de aceasta data vor fi lacrimi de bucurie, caci nu un om oarecare, alcatuit din carne ci singe, ci insusi tu, Doamne, cel care i-ai plasmuit, ii intarecti acum ci le aduci alinarea Dar unde eram eu atunci cind te cautam? Tu erai de fasa inaintea mea, dar eu ma departasem de mine insumi Nu ma mai puteam regasi pe mine insumi, ci cu atit mai pusin sa te regasesc pe tine CAPiTOLUL AL iii-LEA Sosirea la Cartagina a lui Faustus, episcop maniheist Despre neputinsa de a ajunge la cunoacterea lui Dumnezeu prin mijloacele ctiinselor ci ale filosofiei 3 Voi vorbi acum, inaintea Dumnezeului meu, despre cel de-al douazeci ci noualea an al viesii mele Tocmai venise la Cartagina un episcop maniheist numit Faustus; acesta era o mare capcana a diavolului10 in care mulsi s-au lasat princi, ademenisi de farmecul vorbirii sale11 in ce ma privecte, deci il admiram pentru elocinsa sa, incepusem sa fac o deosebire intre aceasta elocinsa ci adevarul lucrurilor, pe care eram nerabdator sa-l cunosc Acest Faustus era atit de vestit printre ai sai, incit eram atent mai mult sa vad ce doctrina poate el oferi ca hrana spiritului meu decit la vasele vorbirii in care mi-o infasica Aflasem ca se bucura de faima de a fi foarte competent in cele mai inalte ctiinse ci foarte invasat mai ales in disciplinele liberale Citisem operele multor filosofi ci imi erau proaspete in memorie Cind comparam anumite date din aceste carsi cu nesfircitele povecti ale maniheilor, mi se parea ca mult mai ucor de dovedit sunt spusele filosofilor, caci acectia au fost in stare sa adune atita invasatura incit sa 312 Confesiuni poata da seama de lumea din jurul lor, cu toate ca nu l-au aflat deloc pe Stapinul lumii12 Caci tu preainalt ecti, Doamne, ci ii vezi pe cei smerisi, iar pe cei semesi ii cunocti de departe13; tu nu te apropii decit de cei cu inima zdrobita14 ci nu te laci descoperit de catre cei trufaci, chiar daca, prin iscusinsa lor indiscreta, ei s-ar dovedi in stare sa sina socoteala stelelor ci a firelor de nisip, sa masoare intinderile stelare ci sa urmareasca parcursul astrelor 4 Toate acestea ei le cerceteaza cu ajutorul minsii ci al talentului lor, pe care tu l-ai daruit lor; ci astfel au descoperit multe lucruri; au prevestit eclipsele de soare ci de luna cu mulsi ani mai inainte de a se intimpla, calculind ziua ci ora fiecarei eclipse ci daca va fi parsiala sau totala; iar calculele lor s-au dovedit corecte, caci s-a intimplat intocmai cum au prezis ei Apoi au consemnat legile pe care le-au descoperit, iar carsile lor sunt citite inca ci astazi ci intrebuinsate pentru a prevedea in ce an, in ce luna a anului, in ce zi a lunii, la ce ora din zi ci in care parte a discului lor vor suferi soarele ci luna o eclipsa Aceste eclipse se petrec intocmai cum sunt prezise Oamenii admira aceste preziceri, iar cei care nu cunosc secretele lor ramin naucisi in schimb, cei care stapinesc aceasta ctiinsa se impauneaza cu mari merite, cazind astfel in pacatul mindriei ci lipsindu-se pe ei incici de marea ta lumina Pot prevedea o eclipsa de soare cu mult inainte de a se petrece, dar nu-ci dau seama de eclipsa in care se afla ei incici - ci aceasta pentru ca nu-ci pun cu pietate intrebarea de unde au primit ei talentul ci inselegerea care le ingaduie sa faca astfel de cercetari ci chiar daca pina la urma ici dau seama ca tu ecti cel care i-ai facut pe ei, ei nu si se daruiesc sie pentru ca tu sa pastrezi ceea ce ai creat; ca ci cum s-ar fi creat ei singuri, nu si se jertfesc sie ci nu ucid pe altarul tau, ca pe nicte pasari ale cerului, avinturile lor semese ci nici, ca pe nicte pecti ai marii, curiozitatea care le ingaduie sa strabata tainicele carari ale adincului; nu jertfesc, de asemenea, ca pe nicte dobitoace ale cimpiei15, placerile lor desfrinate pentru ca tu, Dumnezeule, care ecti un foc mistuitor, sa posi pirjoli iubirea lor pentru lucrurile muritoare ci sa-i creezi din nou, pentru viasa fara de moarte 5 Ei nu cunosc calea catre tine, care este Cuvintul tau, prin care ai creat ci lucrurile pe care ei le numara ci le socotesc ci pe ei incici, care le numara, ci simsurile prin care ei discern ceea ce numara ci mintea cu ajutorul careia ei numara Dar inselepciunea ta nu poate fi masurata16 ci totuci Fiul tau Singur-Nascut pentru noi s-a facut inselepciune ci dreptate ci sfinsire17; el a fost socotit ca unul din numarul nostru ci a platit tributul sau catre Cezar Acecti oameni nu cunosc faptul ca el este calea pe care ei trebuie sa coboare spre el din inalsimile pe care singuri s-au urcat ci sa se inalse din nou, impreuna cu el, ca sa fie alaturi de el Nu cunosc aceasta cale Cartea a V-a 313 ci se cred tot atit de inalsasi ci de stralucitori ca ci stelele, dar iata ca s-au prabucit pe pamint ci s-a intunecat inima lor cea neinselegatoare18 Multe din cele ce spun ei despre lucrurile create sunt adevarate, dar ei nu-ci pun cu pietate intrebari despre Adevar, ziditorul tuturor creaturilor ci, de aceea, nici nu il gasesc; sau, daca il gasesc, cunoscindu-l pe Dumnezeu, nu il preamaresc ca pe un Dumnezeu ci nu ii aduc mulsumiri; se risipesc in inchipuirile lor ci se sin ca sunt inselepsi19 ici atribuie lor incici ceea ce-si aparsine doar sie ci, prin aceasta, incearca in perversa lor orbire sa puna pe seama ta ceea ce le aparsine lor, impovarindu-te adica pe tine cu minciunile lor, tu care ecti Adevarul; ei schimba gloria lui Dumnezeu cel neschimbator cu asemanarea chipului omului celui schimbator, cu a pasarilor, a dobitoacelor cu patru picioare ci a tiritoarelor20 ci rastalmacesc adevarul tau in minciuna, se inchina ci slujesc creaturii mai degraba decit Creatorului21 6 Resineam totuci multe lucruri adevarate din cele pe care le-au afirmat ei despre lumea creata ci inselegeam ca explicasiile lor rasionale se intemeiau pe aritmetica, pe succesiunea regulata a anotimpurilor ci pe evidensa vizibila a astrelor Comparam apoi aceste date cu invasaturile lui Manes22, care a scris multe despre aceste lucruri, dar pline de aiureli, ci nu gaseam in scrierile acestuia o explicasie rasionala nici pentru solstisii sau echinoxuri, nici pentru eclipsele de soare ci de luna, nici pentru alte fenomene asemanatoare despre care invasasem in carsile de filosofie pagina23 Eram insa indemnat sa cred orbecte in ce scrisese Manes, cu toate ca aceasta credinsa nu se potrivea deloc nici cu explicasiile aritmetice ci nici cu marturia propriilor mei ochi, ba chiar dimpotriva, era cu totul diferita CAPiTOLUL AL iV-LEA Doar cunoacterea lui Dumnezeu ne face fericisi 7 Doamne, Dumnezeule al adevarului, oare este indeajuns ca cineva sa cunoasca asemenea lucruri pentru ca sa-si fie pe plac? Nu, desigur, caci nefericit este omul care, deci cunoacte toate acele lucruri, nu te cunoacte pe tine; dimpotriva, este fericit acela care te cunoacte pe tine, chiar daca nu cunoacte nimic din acele lucruri iar cine te cunoacte pe tine ci mai cunoacte in plus ci acele lucruri cu nimic nu este mai fericit pentru aceste cunoctinse; intreaga fericire si-o datoreaza sie, ci aceasta doar daca, cunoscindu-te pe tine, te slavecte pentru ceea ce ecti, isi aduce mulsumiri ci nu se risipecte in inchipuirile sale24 Cineva care ctie ca are in stapinire un arbore ci isi aduce mulsumire pentru ca se bucura de roadele lui, chiar daca nu cunoacte cisi cosi masoara acel arbore in inalsime sau cit de larga ii este coroana, este de 314 Confesiuni preferat celui care il masoara ci sine socoteala tuturor ramurilor, dar nu il stapinecte ci nici nu-l cunoacte ci nu iubecte pe Creatorul lui Tot astfel este ci omul credincios, caruia ii aparsine lumea intreaga in toate bogasiile ei ci care, neavind aproape nimic, stapinecte toate lucrurile25 daca se agasa de tine, caruia toate i se supun Ar fi o nebunie sa ne indoim ca un astfel de om credincios, deci s-ar putea sa nu cunoasca nici macar parcursul stelelor din Carul Mare, n-ar fi cu totul de preferat celui care masoara cerul, sine socoteala stelelor ci cintarecte stihiile, dar, cu numar ci cu cumpana26 CAPiTOLUL AL V-LEA Parerile ctiinsifice aberante sussinute de catre adepsii lui Manes il fac pe Augustin sa inceapa sa se indoiasca ci de celelalte puncte ale doctrinei lor 8 Dar cine il silea pe un maniheu sa scrie tot felul de povecti despre ctiinsa astrelor, de vreme ce putem invasa evlavia ci fara cunoacterea unor astfel de lucruri? Caci tu ai spus omului: iata, evlavia este inselepciunea!27 Chiar daca Manes nu ar fi cunoscut aceasta adevarata inselepciune, el tot ar fi putut avea o perfecta cunoactere a ctiinsei profane; dar, intrucit nu inselegea nimic din aceasta ctiinsa ci avea totuci nerucinarea de a indrazni sa o predea altora, ii era desigur imposibil sa ajunga sa cunoasca inselepciunea adevarata Este curata decertaciune lumeasca sa ne mindrim cu cunoctinsele noastre ctiinsifice, chiar daca sunt bine intemeiate, atita vreme cit a ne marturisi sie inseamna adevarata evlavie Abatindu-se de la acest principiu ci vorbind despre subiecte ctiinsifice cu o mare risipa de cuvinte, Manes nu a facut altceva decit sa-ci dea pe fasa nectiinsa in fasa adevarasilor invasasi, facind prin aceasta sa se vada limpede ci cam ce competensa putea el sa aiba in chestiuni mai greu accesibile Fiindca nu voia sa fie socotit neserios, s-a straduit chiar sa-i convinga pe adepsii sai ca Sfintul Duh, cel care ii alina ci ii imbogasecte pe slujitorii tai credincioci, ar fi fiinsat in el in mod personal ci cu deplina autoritate28 De aceea, cind il surprindeam cu afirmasii false in legatura cu cerul ci cu stelele sau cu miccarile soarelui ci ale lunii, cu toate ca aceste cunoctinse nu sin propriu-zis de invasatura religiei, totuci imi era destul de evident ca indraznelile sale erau adevarate sacrilegii Caci, pe linga faptul ca nu ctia despre ce vorbecte ci facea greceli grosolane, el vorbea cu o infumurare atit de decarta ci de smintita incit pretindea ca tot ce spune sa fie crezut ca ci cum ar fi purces de la o persoana divina 9 Cind intilnesc insa pe vreunul sau altul dintre frasii mei crectini care nu cunoacte aceste probleme ctiinsifice sau le confunda intre ele, il Cartea a V-a 315 ascult cu multa rabdare exprimindu-ci parerile ci ma gindesc ca nu poate sa-i dauneze cu ceva faptul ca, din intimplare, nu cunoacte adevarata stare ci felul de a fi al unei creaturi corporale, atita vreme cit nu gindecte ceva ingrozitor despre Tine, Doamne, care ecti creatorul tuturor lucrurilor insa aceasta necunoactere ii dauneaza foarte mult atunci cind el ici inchipuie ca problemele ctiinsifice sunt strins legate de invasatura esensiala a evlaviei29 ci cind se incapasineaza sa sussina cu tarie lucruri pe care nu le cunoacte Dar, cind un om intra prima data in leaganul credinsei, chiar ci o astfel de slabiciune gasecte sprijin pe brasele materne ale iubirii30, pina cind omul cel nou sa se inalse la starea barbatului desavircit ci sa inceteze sa mai fie purtat incoace ci incolo de vintul oricarei noi invasaturi31 Dar Manes a indraznit sa se infasiceze ca un invasator, sfatuitor, indrumator ci capetenie a tuturor acelora pe care a putut sa-i convinga de teoriile sale, facindu-i sa creada ca, urmindu-l pe el, ei urmeaza nu un om obicnuit, ci insuci Sfintul Duh, care s-ar afla in el Desigur, o data ce o asemenea nebunie a fost dovedita in toata hidocenia sa, cine ar mai sta la indoiala ca ea nu trebuie dispresuita ci respinsa cu tarie? ci totuci, inca nu aveam deplina certitudine ca in scrierile sale nu s-ar gasi o explicasie potrivita pentru schimbarile in durata zilelor ci a nopsilor, pentru succesiunea insaci a zilei ci a nopsii, pentru eclipsele actrilor sau pentru alte asemenea fenomene despre care citisem in alte carsi Daca teoriile sale ar fi fost posibile, n-ac fi putut sa decid daca el sau invasasii pagini au dreptate, dar ac fi fost foarte inclinat sa accept autoritatea lui ca temei al credinsei mele, in virtutea presupusei sale sfinsenii CAPiTOLUL AL Vi-LEA intilnirea lui Augustin cu Faustus Exprimarea adevarului este o problema care sine de stilul vorbirii 10 in tosi acei noua ani in care i-am audiat cu mintea ratacita pe manihei, acteptam cu cea mai fierbinte dorinsa sosirea acestui Faustus Alsi membri ai sectei maniheene pe care se intimpla sa-i intilnesc ci carora le aduceam tot felul de obiecsii in legatura cu aceste probleme nu erau in stare sa ma lamureasca, dar ma asigurau ca, o data cu venirea lui Faustus, n-aveam decit sa le discut cu el, iar acesta n-ar fi intimpinat nici o greutate sa-mi dea raspunsuri absolut clare, ci nu doar la aceste intrebari, dar ci la altele mai incurcate inca, pe care i le-ac mai fi putut pune ci iata ca, in cele din urma, Faustus a sosit L-am cunoscut atunci ca pe un om incintator, ca un om cu o vorbire placuta, care palavragea despre temele obicnuite la manihei, insa cu mult mai mult farmec decit ceilalsi Dar setea mea nu putea fi astimparata in acest chip, oricit de 316 Confesiuni presioase ar fi fost pocalele ci oricit de cuviincios paharnicul! Urechile mele erau satule de astfel de povecti ci de aceea nici ale lui nu mi se pareau mai bune numai pentru ca erau exprimate mai bine, nici mai adevarate doar pentru ca erau expuse cu elocinsa De asemenea, spiritul acestui om nu mi se parea inselept doar pentru ca avea o infasicare armonioasa ci o vorbire impodobita Cei care mi-l laudasera atita nu fusesera buni judecatori: Faustus li se parea competent ci inselept numai pentru ca ii incinta felul lui de a vorbi Am cunoscut insa ci o alta categorie de oameni, care priveau cu suspiciune chiar adevarul ci refuzau sa-l accepte daca era prezentat intr-un discurs elegant ci bogat Tu insa, Dumnezeul meu, m-ai invasat inca de pe atunci, in maniera ta minunata ci tainica, m-ai invasat ca ci unii ci alsii grecesc Eu cred ca tu ecti acela care mi-ai dat aceasta invasatura, pentru ca ea este adevarata ci in afara de tine nu exista un alt invasator al adevarului32, de oriunde ci oricum ar ieci el la lumina Am invasat deci de la tine ca afirmasia despre un lucru nu trebuie sa para adevarata doar fiindca este rostita cu elocinsa, dar nici falsa fiindca semnele care pornesc de pe buze suna dezordonat; ci ca, dimpotriva, afirmasia nu este neaparat adevarata doar fiindca este enunsata fara elegansa, dar nici falsa fiindca stilul este plin de stralucire Am invasat ca, in egala masura, atit inselepciunea cit ci prostia sunt asemenea unor alimente folositoare sau daunatoare, care pot fi servite deopotriva in vase luxoase sau in vase simple, de la sara; tot astfel, inselepciunea ci prostia pot fi amindoua prezentate fie in cuvinte simple ci neimpodobite, fie in cuvinte elegante ci impodobite33 11 Nerabdarea cu care il acteptasem atita vreme pe Faustus mi-a fost rasplatita din plin prin caldura ci vioiciunea pasionata pe care acesta le aducea in discusii, prin ucurinsa cu care-ci potrivea cuvintele ci le facea sa-i imbrace gindurile Eram incintat de el, il laudam ci-l ridicam in slavi impreuna cu alsii, ba chiar mai mult decit acectia Ma supara insa faptul ca, din cauza mulsimii de ascultatori care-l inconjurau, nu puteam sa ma apropii de el, sa-i propun ci sa-i impartacesc problemele care ma framintau, intr-una din acele conversasii prietenecti in care fiecare asculta ci raspunde la rindul sau indata ce s-a ivit prilejul, impreuna cu prietenii mei, i-am atras atensia intr-un moment cind un asemenea dialog nu putea stinjeni pe nimeni i-am propus atunci citeva din indoielile care ma framintau, dar mi-am dat seama imediat ca am de-a face cu un om care nu inselege nimic din disciplinele liberale, in afara de gramatica, despre care avea de altfel cunoctinse elementare Citise citeva discursuri ale lui Cicero, foarte pusine din tragediile lui Seneca, citeva frinturi din poesi ci cele citeva carsi ale sectei sale care fusesera scrise intr-o latina corecta La aceste lecturi se adauga insa obicnuinsa de a vorbi zilnic, prin care cictigase o anumita elocvensa, cu atit mai placuta ci mai seducatoare, cu cit era insosita de talent ci de un oarecare farmec natural Cartea a V-a 317 Doamne, Dumnezeul meu, tu care ecti judecatorul conctiinsei mele, oare adevarul este aca cum mi-l reamintesc eu acum? inima ci memoria mea sunt deschise inaintea ta, caci tu ma indrumai ci pe atunci, potrivit tainei adinci a providensei tale, ci tot tu ai pus sub ochii mei34 rucinoasele mele greceli, ca sa pot sa le vad ci sa le detest CAPiTOLUL AL Vii-LEA Augustin incepe sa se indeparteze de secta maniheilor 12 indata ce mi-a devenit destul de limpede ca Faustus este incompetent in domeniile in care ma acteptam sa straluceasca, am inceput sa-mi pierd speransa ca ac putea obsine de la el limpezirea ci rezolvarea problemelor care ma preocupau Desigur, chiar sa fi fost ignorant in aceste probleme, el ar fi putut desine adevarata evlavie, dar cu condisia sa nu fi fost maniheu Carsele maniheilor sunt pline de nesfircite povecti despre cer ci despre stele, despre soare ci despre luna Ac fi dorit ca Faustus sa le compare cu calculele aritmetice pe care le citisem in alte carsi, aca incit sa pot judeca singur daca datele din carsile maniheene sunt mai apropiate de adevar decit cele din carsile filosofilor sau cel pusin la fel de satisfacatoare; dar incepusem deja sa-mi dau seama ca el nu este in stare sa-mi dea explicasii amanunsite Cind totuci i-am propus sa luam in considerare ci sa discutam impreuna aceste probleme, el a fost destul de modest ca sa nu indrazneasca sa-ci asume o astfel de sarcina El ctia ca nu cunoacte raspunsurile la problemele mele ci nu s-a rucinat sa marturiseasca acest lucru Caci nu era ca acei palavragii pe care a trebuit sa-i suport, care incercau sa ma invese ceva fara sa aiba nimic de spus El avea insa bun-sims ci, cu toate ca nu era indreptat spre tine35, il ferea totuci destul de bine de el insuci Nu era deci cu totul inconctient de nectiinsa lui ci nu voia ca, printr-o disputa nesabuita, sa intre intr-un impas din care n-ar mai fi putut sa iasa ci nici sa se retraga cu ucurinsa Chiar ci pentru aceasta imi inspira multa simpatie, caci cumpatarea unui spirit sincer36 este mai frumoasa decit cunoacterea ctiinsifica pe care doream sa mi-o insucesc O astfel de cumpatare descopeream la el fasa de toate problemele mai dificile ci mai subtile 13 ci astfel interesul pe care il aratasem inainte pentru doctrina maniheeana s-a risipit, iar increderea mea in alsi invasasi ai sectei s-a miccorat din ce in ce mai mult cind am vazut ca nici Faustus, despre care ei imi vorbisera atit de mult, nu putea sa rezolve problemele care ma framintau Am inceput totuci sa-l vizitez foarte des, din cauza entuziasmului pe care-l arata pentru literatura pe care ci eu o predam pe atunci, ca retor, tinerilor din Cartagina Citeam impreuna fie unele carsi despre care el auzise ci pe care voia sa le citeasca, fie unele pe care eu 318 Confesiuni insumi le socoteam potrivite pentru un om cu talentul sau Pe de alta parte, intreaga mea stradanie de a face progrese in doctrina acelei secte, dupa cum ma hotarisem mai inainte, s-a prabucit cu totul indata ce l-am cunoscut pe acest om Nu am ajuns pina acolo incit sa ma despart cu totul de ei, dar, intrucit nu puteam gasi nimic mai bun decit invasatura maniheista, in care ma aruncasem la intimplare, am hotarit sa ma mulsumesc pina una alta cu aceasta, in afara de cazul cind mi s-ar fi infasicat in mod clar altceva preferabil ci astfel s-a intimplat ca, fara sa vrea ci fara sa ctie, acel Faustus, care pentru mulsi a fost o capcana a morsii37, a inceput sa slabeasca lasul in care fusesem prins eu Caci in taina providensei tale, Dumnezeul meu, miinile tale nu au parasit sufletul meu Zi ci noapte, din inima ei insingerata, mama mea inalsa pentru mine, catre tine, o jertfa de lacrimi; iar tu m-ai indrumat intr-un chip minunat38 Da, tu m-ai indrumat, Dumnezeul meu, caci de catre Domnul sunt indrumasi pacii unui om, atunci cind Domnul iubecte calea lui39 Ce altceva ne poate aduce mintuirea daca nu mina ta care re-creeaza ceea ce tu ai creat cindva? CAPiTOLUL AL Viii-LEA impotriva voinsei mamei sale, Augustin hotaracte sa plece la Roma Marea suparare a Monicai 14 Acadar, ca urmare a indrumarii tale, m-am lasat convins sa plec la Roma ci sa predau acolo lecsiile pe care le faceam la Cartagina Nu voi trece cu vederea sa-si marturisesc ci faptele care m-au convins sa plec, deoarece chiar ci in astfel de imprejurari trebuie sa avem mereu in minte ci sa laudam tainicele tale planuri ci indurarea ta, intotdeauna prezenta alaturi de noi La Roma am voit sa plec nu neaparat pentru cictigurile mai mari ci pentru pozisia mai inalta pe care mi le promiteau prietenii care ma indemnau in acest sens; desigur ci alte avantaje indemnau pe atunci sufletul meu, dar principalul motiv ci aproape singurul era faptul ca auzisem ca la Roma comportarea tinerilor invasacei este mai linictita, datorita constringerilor unei discipline mult mai bine puse la punct: nu li se ingaduia elevilor sa navaleasca de-a valma ci fara sfiala in clasa unui profesor care era al lor ci, de altfel, nici nu erau primisi in clasa fara permisiunea acestuia La Cartagina, dimpotriva, domnea bunul-plac nerucinat ci fara friu al elevilor Navaleau in clasa fara rucine, ca o gloata de smintisi ci tulburau ordinea pe care magistrul o intocmise in interesul propriilor sai elevi Cu o neinchipuita obraznicie ei savirceau mii de nebunii care ar fi trebuit pedepsite prin lege daca n-ar fi fost ingaduite din obicnuinsa Dar chiar ci aceasta obicnuinsa nu face altceva decit sa Cartea a V-a 319 puna ci mai mult in lumina nefericirea lor, caci ei savircesc, ca ci cum ar fi ingaduite, fapte pe care legea ta eterna nu le va ingadui niciodata ci ici inchipuie ca le savircesc fara a fi pedepsisi cind, de fapt, prin chiar aceasta orbire a lor ei sunt pedepsisi din plin ci indura suferinse incomparabil mai grele decit cele pe care le produc Ca tinar invasacel am refuzat sa-mi insucesc astfel de comportari, dar ca profesor eram silit sa le suport la alsii; de aceea eram bucuros sa plec intr-un loc unde, dupa cum aratau cei avizasi, asemenea dezordini nu se petreceau ci-ntr-adevar, tu, scaparea mea ci partea mea in pamintul celor vii40, tu, Doamne, m-ai facut sa-mi schimb locul pe pamint, intru mintuirea sufletului meu M-ai imboldit cu indemnurile tale ca sa ma indepartez de Cartagina ci m-ai ademenit la Roma cu lucruri care sa ma atraga; si-ai implinit planul prin mijlocirea unor oameni cuprinci de iubire pentru o viasa a morsii, unii comportindu-se ca nicte nebuni, alsii fagaduindu-mi rasplasi decarte Ca sa indrepsi pacii mei pe calea cea buna te-ai folosit in taina ci de perversitatea mea ci de a lor Caci, pe de o parte, cei care imi tulburau linictea erau orbisi de o rucinoasa turbare ci, pe de alta parte, cei care ma indemnau sa caut o alta situasie nu cunocteau decit gustul lucrurilor pamintecti Cit despre mine, care nu puteam suferi viasa de adevarata mizerie de la Cartagina, rivneam sa gasesc la Roma o falsa fericire 15 De ce am plecat de la Cartagina ca sa merg la Roma tu ctiai, Dumnezeule, dar nu ne-ai facut cunoscut planul tau nici mie, nici mamei mele Ea a plins infiorator ca ma vedea plecind ci m-a insosit pina la sarmul marii, agasindu-se cu disperare de mine in speransa ca o sa ma intorc acasa ori o sa o iau cu mine Eu insa am incelat-o, prefacindu-ma ca am la malul marii un prieten pe care nu vreau sa-l parasesc pina cind nu se umfla vintul ca sa poata naviga Am minsit-o pe mama mea, o mama atit de iubitoare, ci am scapat de ea prin incelaciune! Dar tu m-ai iertat ci pentru acest pacat, ocrotindu-ma plin de indurare de apele marii, cu toate ca eram plin de murdarii dezgustatoare, ca sa ajung la apa grasiei tale ci sa ma curas scaldindu-ma in ea, pentru ca astfel sa se usuce in ochii mamei mele cuvoaiele de lacrimi cu care uda zilnic sarina, rugindu-se pentru mine, sub privirile tale41 Ea totuci refuza sa se intoarca acasa fara mine ci abia am reucit sa o conving sa ici petreaca noaptea intr-un loc foarte apropiat de nava noastra, unde se afla o capela dedicata fericitului Ciprian42 Dar in timpul nopsii eu am plecat pe furic, iar ea a ramas acolo plingind ci rugindu-se ci ce altceva isi cerea ea sie, Dumnezeul meu, cu atitea lacrimi, decit sa nu-mi dai voie sa pornesc pe mare? Dar tu, in adincimea inselepciunii tale, ai plecat urechea la dorinsa ei cea mai fierbinte43 ci nu i-ai indeplinit rugamintea de moment, pentru ca mai tirziu sa faci cu mine ceea ce te ruga mereu ci dintotdeauna 320 Confesiuni Vintul s-a pornit sa sufle ci a umflat pinzele corabiei, rapind privirilor noastre sarmul pe care, a doua zi dimineasa, mama ratacea innebunita de durere ci isi umplea urechile cu gemetele ci tinguirile sale, fara ca tu, Doamne, sa le iei in seama Caci tu te-ai folosit de chiar pasiunile mele ca sa ma rapecti dintr-un loc ci sa ma duci undeva unde sa le pui capat ci ai facut ca atacamentul prea carnal al mamei mele pentru fiul ei sa primeasca o dreapta pedeapsa prin biciul durerilor44 Caci, asemenea oricarei mame, insa mult mai mult decit majoritatea mamelor, ei ii placea sa ma aiba alaturi ci nu banuia ce mari bucurii ii vei pregati prin absensa mea Da, nu le banuia ci de aceea plingea ci se jeluia; chinurile pe care le indura puneau in lumina in ea moctenirea Evei, cautindu-l cu gemete pe cel pe care cu gemete il adusese pe lume in cele din urma, dupa ce m-a invinuit de incelaciune ci de cruzime, mama s-a reintors catre tine ca sa-si inalse rugaciuni pentru mine; ea a revenit la viasa sa obicnuita, pe cind eu mi-am continuat calatoria spre Roma45 CAPiTOLUL AL iX-LEA Ajuns la Roma, Augustin se imbolnavecte grav Considera ca ici datoreaza supraviesuirea rugaciunilor mamei sale 16 indata ce am ajuns la Roma, am fost izbit de biciul unei boli corporale46 Ma pornisem deja spre imparasia morsii47, impovarat cu toate rautasile ci crimele pe care le savircisem impotriva ta, impotriva mea ci impotriva altora, crime multe ci grele, care apasau ci mai mult asupra lansurilor pacatului originar prin care tosi murim intru Adam48 Caci nici unul dintre aceste pacate nu mi l-ai trecut cu vederea in numele lui Hristos ci nici el nu a cters inca pe crucea sa vrajmacia49 pe care am contractat-o cu tine din cauza pacatelor mele ci cum ar fi putut el sa ctearga pe cruce pacatele mele, de vreme ce mi-l inchipuiam pe atunci ca pe o aparisie fantomatica50? Acadar, cu cit mai falsa mi se parea moartea trupului sau, cu atit mai adevarata era in realitate moartea sufletului meu, ci cu cit mai adevarata era moartea trupului sau, cu atit mai falsa era viasa sufletului meu, care se indoia de moartea lui pe cruce intre timp, febra mea crectea; eram pe cale de a muri ci de a pieri cu totul Caci, daca ac fi murit atunci, incotro m-ac fi indreptat daca nu spre focul vecnic51 ci spre cazne pe potriva poftelor mele, aca cum ai statornicit tu prin adevarul ordinii tale? Mama nu avea cunoctinsa despre boala mea ci totuci se ruga pentru mine de departe Tu insa, care ecti prezent pretutindeni, ai ascultat rugaciunile ei acolo unde se afla ci te-ai indurat de mine in locul unde zaceam; astfel incit mi-am dobindit sanatatea trupului, deci am ramas inca bolnav in inima mea nelegiuita Cartea a V-a 321 Aflat intr-o atit de mare primejdie, nu doream totuci sa primesc Botezul tau; ci am fost mai bun in copilarie cind, adresindu-ma evlaviei mamei mele, am cerut staruitor sa fiu botezat, dupa cum am amintit deja ci am marturisit mai sus52 Dar am crescut cu timpul ci, o data cu virsta, m-am adincit in ticalocia mea; imi bateam joc ca un nebun chiar de indrumarile medicinei tale, ci totuci tu ai ingaduit ca, intr-o asemenea stare ca aceea in care ma aflam, sa mor de doua ori53 Daca ar fi fost lovita o astfel de rana, inima mamei mele nu s-ar mai fi fi vindecat niciodata Nu pot sa descriu in cuvinte cit de adinca era dragostea ei pentru mine ci cu cit era mai mare ingrijorarea ei pentru nacterea mea intru spirit decit chinurile pe care le indurase cind ma zamislise ca trup54 17 Nu, nu pot sa vad cum s-ar fi putut ea vindeca daca moartea mea in asemenea condisii ar fi strapuns maruntaiele iubirii pe care o avea pentru mine Ce ar fi devenit atit de multele ci atit de desele rugaciuni pe care si le adresa fara intrerupere? Ar fi ajuns la tine ci doar la tine! Oare tu, Dumnezeule al indurarilor, ai fi dispresuit inima infrinta ci umilita55 a unei vaduve caste ci smerite, gata oricind sa faca pomeni56, plina de supunere ci ascultare fasa de sfinsii tai, care nu lasa sa treaca nici o zi fara sa aduca un prinos la altarul tau57, care venea fara intrerupere in Biserica ta, de doua ori pe zi, dimineasa ci seara, dar nu pentru povecti decarte ci sporovaieli babecti, ci ca sa asculte cuvintele tale ci tu sa-i auzi rugaciunile? Ai fi putut tu sa dispresuiecti lacrimile ei, ale unei femei care nu cerea de la tine aur sau argint, nici vreun alt bun nestatornic ci pieritor, ci mintuirea sufletului fiului sau? Ai fi putut sa-i refuzi sprijinul tau unei femei care prin harul tau a devenit ceea ce era? Nu, Doamne, niciodata nu ai fi facut aca ceva! Ba, dimpotriva, ai fost prezent, ai plecat urechea la rugaciunile ei58 ci ai acsionat dupa rinduiala prin care ai predestinat sa se faca ceea ce trebuie facut Departe de mine gindul ca ai fi putut sa o inceli in viziunile ci raspunsurile pe care i le-ai dat - pe unele le-am amintit deja, pe altele inca nu; ea pastra in inima sa credincioasa aceste semne ci si le aducea mereu aminte in neintreruptele ei rugaciuni, ca pe nicte zaloguri59 scrise de propria ta mina intrucit in veac sine indurarea ta60, ai socotit potrivit ca prin fagaduinsele tale sa devii datornic chiar ci fasa de cei carora le ctergi toate datoriile CAPiTOLUL AL X-LEA Relasiile lui Augustin cu maniheii din Roma Vagi contacte cu filosofia sceptica 18 M-ai reinviorat acadar dupa aceasta boala L-ai insanatocit atunci pe fiul slujnicii tale61, mai intii in corpul sau, ca sa traiasca, pentru a putea apoi sa-i daruiecti o sanatate mult mai buna ci mai sigura 322 Confesiuni La Roma, in acea perioada, pastram legaturile cu acei aca-zici sfinsi, falci ci mincinoci, ci nu doar cu cei numisi "auditori" - intre care se numara ci gazda mea, in a carui casa zacusem in timpul bolii ci al convalescensei -, ci chiar ci cu aceia pe care ei ii numeau "aleci"62 Credeam in continuare ca nu noi suntem cei care pacatuim, ci in noi pacatuiecte un fel de natura straina Orgoliul meu era magulit la gindul ca sunt in afara oricarei vine ci ca, atunci cind faceam ceva rau, nu trebuia sa ma recunosc vinovat, ca sa insanatocecti sufletul meu caci a grecit inaintea ta63 Preferam sa ma dezvinovasesc ci sa arunc toata vina asupra nu ctiu carui principiu al raului care s-ar afla in mine, fara sa fie tot una cu mine Adevarul este insa ca eul meu era un intreg ci ca doar impietatea mea ma scindase in doua, impotriva mea insumi Acest pacat era cu atit mai de nevindecat, cu cit nu ma consideram un pacatos Blestemata mea impietate ma facea sa prefer ca mai degraba tu, Dumnezeule atotputernic64, sa fii invins de mine65, spre pieirea mea, decit sa fiu eu invins de tine, spre mintuirea mea Tu inca nu puseseci deci straja gurii mele ci uca de infrinare imprejurul buzelor mele, pentru ca inima mea sa nu se plece spre ginduri rele ci sa caute dezvinovasiri pentru pacate, impreuna cu oamenii care lucreaza faradelegea66 Din cauza aceasta cautam inca sa ma insosesc cu "alecii" maniheilor67, dar fara sa mai sper totuci ca ac putea dobindi vreun folos din falsa lor doctrina Din zi in zi deveneam tot mai indiferent ci mai nepasator fasa de nicte teorii cu care hotarisem sa ma mulsumesc pina voi fi gasit ceva mai bun 19 Mi-a trecut prin gind chiar ci ideea ca filosofii care erau numisi academici68 fusesera mai inselepsi decit ceilalsi, deoarece sussinusera ca totul trebuie pus la indoiala ci afirmasera ca omul nu este in stare sa cunoasca nici un adevar69 Aceasta este parerea comuna despre doctrina lor ci mi se parea evident ca aca gindeau acecti filosofi; totuci, inca nu inselesesem adevarata lor intensie Nu uitam insa nici un moment sa-i risipesc prietenului care ma gazduia increderea prea mare pe care simseam ca o are in inchipuirile de care erau pline carsile maniheilor Ma aflam totuci in relasii de prietenie mai apropiate cu maniheii decit cu cei care nu impartaceau aceasta erezie Nu mai aparam erezia lor cu aceeaci insuflesire de altadata, dar traiul in mijlocul lor - caci mulsi manihei se ascundeau la Roma70 - ma impiedica sa caut cu mai mare insistensa o alta credinsa, mai ales din momentul in care am pierdut speransa ca voi putea gasi adevarul in Biserica ta, o, Doamne al cerului ci al pamintului71, Creatorule al tuturor lucrurilor vizibile ci invizibile, adevar de la care ei ma abatusera din cale in acelaci timp, mi se parea scandalos sa cred ca tu ai luat infasicarea unui corp omenesc ci ca posi fi marginit de o Cartea a V-a 323 configurasie corporala asemanatoare membrelor noastre Cind incercam sa ma gindesc la Dumnezeul meu, nu puteam sa-l gindesc decit ca pe o marime corporala, caci mi se parea ca nimic nu poate fiinsa decit in acest mod Aceasta era cea mai mare ci aproape singura cauza a ratacirii de care nu puteam sa scap 20 Din acelaci motiv credeam ca ci raul are un fel de asemenea substansa, o masa informa ci intunecoasa, care poate fi ori solida - ci atunci maniheii o numeau pamint - ori ucoara ci subtila, cum este un corp aerian, pe care ei ci-o imaginau ca pe un spirit al raului care se strecoara prin substansa numita pamint ci fiindca pietatea mea, oricit ar fi fost ea atunci de neinsemnata, ma silea sa admit ca Dumnezeu, care este bun, nu putea sa fi creat nici o natura rea, stabileam ca exista doua mase contrare, amindoua infinite, doar ca cea a raului la un nivel mai redus, iar cea a binelui la unul mai inalt72 Din acest principiu oribil ci primejdios decurgeau pentru mine ci celelalte sacrilegii Cind insa sufletul meu incerca sa revina la adevarata credinsa universala73, el se simsea respins, pentru ca adevarata credinsa universala nu era aceea pe care mi-o imaginam eu Mi se parea atunci, o Dumnezeul meu, tu caruia ii marturisesc acum indurarile tale fasa de mine, mi se parea ca si-ac fi aratat mai multa evlavie daca ac fi admis ca ecti infinit in privinsa tuturor parsilor tale, cu excepsia uneia singure, ci anume aceea in care masa informa a raului si se impotrivecte - in aceasta privinsa eram silit sa accept ca ecti finit -, decit sa-mi insucesc parerea ca ai putea fi marginit in toate parsile tale, potrivit formei corpului omenesc ci mi se parea preferabil sa cred ca tu nu ai creat nimic rau, decit sa presupun ca natura raului, aca cum mi-o imaginam eu, pornecte de la tine Caci, ignorantului care eram, raul ii aparea nu pur ci simplu ca o substansa oarecare, ci ca o substansa corporala, deoarece insaci rasiunea nu puteam sa o gindesc decit ca pe un corp subtil care se raspindecte in spasiile din jur Chiar ci despre insuci Mintuitorul nostru, fiul tau Singur-Nascut, ma gindeam ca la ceva extins sau raspindit din masa prealuminosului tau corp, intru mintuirea noastra; eram atit de convins de aceasta, incit nu credeam despre el altceva decit ceea ce, in decertaciunea mea, eram in stare sa-mi imaginez Consideram astfel ca o natura ca a lui nu putea sa se nasca din Fecioara Maria decit daca s-ar fi amestecat cu trupul ei; ci, daca aceasta s-ar fi intimplat aca cum imi inchipuiam eu, nu puteam sa-mi dau seama cum s-ar fi putut amesteca cu trupul ei fara sa fie pingarit Ma temeam deci sa cred in intruparea lui, pentru ca nu cumva sa fiu silit sa cred ca, prin trup, el a fost pingarit Acum, cei inzestrasi cu Sfintul tau Duh74 vor ride de mine, cu blindese ci cu iubire, daca ar citi aceste marturisiri; ci totuci, un astfel de om eram eu pe atunci 324 Confesiuni CAPiTOLUL AL Xi-LEA Augustin observa inconsistensa pozisiei maniheilor fasa de Sfintele Scripturi 21 Pe linga acestea, mi se parea ca obiecsiile pe care maniheii le aduceau impotriva Sfintelor tale Scripturi nu puteau fi respinse Totuci, citeodata, ma cuprindea o puternica dorinsa sa discut fiecare dintre aceste probleme in parte cu cineva foarte invasat in Sfintele Scripturi, ca sa aflu ce gindecte el asupra lor Chiar inainte de a pleca din Cartagina, ascultasem discursul unui oarecare Elpidius75, care obicnuia sa vorbeasca in public impotriva maniheilor ci sa-i combata; cuvintarile sale ma impresionasera, caci el aducea din Scripturi argumente la care nu era ucor sa te impotrivecti Raspunsurile maniheilor mi se pareau foarte precare De altfel, nu le placea sa formuleze aceste raspunsuri in public, ci doar aminteau de ele in cerc restrins, intre membrii sectei Spuneau astfel ca Sfintele Scripturi ale Noului Testament au fost falsificate de persoane necunoscute, care au dorit sa implanteze legea iudeilor asupra credinsei crectine, insa nu erau in stare sa prezinte nici un exemplar nedeformat al Sfintei Scripturi76 Cel mai mult ma obesdau insa cele doua mase, a binelui ci a raului, caci, subjugat ci sufocat de aceasta idee, nu puteam sa concep decit realitasi corporale; gifiind sub greutatea lor, incercam zadarnic sa respir aerul limpede ci curat al Adevarului tau CAPiTOLUL AL Xii-LEA incelatoriile la care se dedau elevii fasa de magistrul lor 22 M-am apucat deci cu rivna de lucrul pentru care venisem la Roma, ci anume sa predau arta retoricii Am adunat mai intii la mine acasa cisiva elevi care auzisera de mine ci, prin acectia, am inceput sa ma fac cunoscut Dar iata ca am aflat repede ca la Roma sunt frecvente alte neajunsuri, pe care nu le aveam de infruntat in Africa Este drept, mi s-a explicat, ca aici nu se petrec acele "rasturnari" savircite la Cartagina de tineri netrebnici77; dar, mi s-a mai spus, pentru ca sa nu plateasca magistrului lor onorariul, mulsi tineri uneltesc intre ei ci se muta tosi deodata la alt magistru in dispresul oricarei bune-credinse, echitatea nu inseamna pentru ei mare lucru in comparasie cu iubirea pentru bani ci pe acectia ii ura inima mea, dar nu cu o ura deplina78 caci, probabil, ii uram nu atit pentru faptul ca savirceau lucruri neingaduite fasa de oricine, cit pentru aceea ca sufeream eu insumi aceste ticalocii Cartea a V-a 325 Desigur ca astfel de oameni sunt nedemni ci josnici ci preacurvesc departe de tine79, iubind bunuri efemere de care timpul ici bate joc ci un cictig minjit de noroi care intineaza mina ce il apuca Ei imbrasiceaza o lume pieritoare ci te dispresuiesc pe tine, care ramii mereu statornic, ii rechemi la tine ci ecti gata sa iersi un suflet omenesc necredincios cind se intoarce la tine inca ci acum detest asemenea elevi cu mintea stricata ci strimba, cu toate ca ii ci iubesc, pentru a-i ajuta sa se indrepte, aca incit sa prefere banilor ctiinsa pe care o invasa, iar ctiinsei sa te prefere pe tine, Dumnezeule, care ecti adevarul, izvorul rodnic al celor mai sigure bunuri ci cea mai neprihanita pace80 Dar in acele zile eram gata mai degraba sa nu le suport rautatea in propriul meu interes, decit sa vreau ca ei sa devina mai buni spre slava numelui tau CAPiTOLUL AL Xiii-LEA Augustin pleaca la Milan ca profesor de retorica intilnirea cu Sfintul Ambrozie 23 intre timp, de la Milan a fost trimisa o cerere catre prefectul Romei, cu rugamintea de a face rost de un profesor de retorica pentru acest orac, care sa calatoreasca intr-acolo cu pocta imperiala Am solicitat aceasta slujba prin chiar intermediul acelor prieteni ai mei care erau amesisi de aiurelile maniheiste - plecam de acolo tocmai ca sa rup legaturile cu ei, dar nici eu ci nici ei nu cunocteam acest lucru pe atunci in cele din urma, Symmachus81, care era pe atunci prefectul Romei, m-a pus la incercare cu un discurs rostit in fasa lui ci, mulsumit, m-a trimis la Milan82 Am sosit la Milan ci l-am gasit acolo pe episcopul Ambrozie, credinciosul tau slujitor, care era cunoscut in intreaga lume ca unul dintre cei mai buni oameni83 Cuvintarile sale pline de rivna imparseau pe atunci poporului tau lamura grinelor tale, bucuria untdelemnului tau ci besia treaza ci cumpatata a vinului tau84 Fara sa ctiu, am fost purtat de mina ta catre el, pentru ca mai apoi, in deplina cunoctinsa, sa fiu purtat prin el catre tine Acest om al lui Dumnezeu m-a primit ca un parinte ci, asemenea unui adevarat episcop85, s-a aratat foarte bucuros de venirea mea Am inceput sa-l iubesc, dar la inceput nu atit ca pe un invasator al adevarului, pe care pierdusem nadejdea sa-l gasesc in Biserica ta, cit mai ales ca pe un om care se aratase binevoitor fasa de mine il ascultam cu mare atensie cind ici exprima invasaturile in fasa poporului, dar nu cu gindul curat cum ar fi trebuit; urmaream mai ales sa aflu daca talentul sau de vorbitor era pe masura faimei sale sau daca se arata mai mare ori mai mic decit ii mersese vestea Eram preocupat mai ales de cuvintele 326 Confesiuni lui ca atare ci ramineam nepasator ci chiar dispresuitor fasa de lucrurile la care ele se refereau Eram incintat de farmecul discursului sau care, deci mai adinc ci mai intemeiat decit al lui Faustus, era totuci mai pusin incintator ci mai pusin odihnitor decit al acestuia, dar numai in privinsa stilului de a se exprima Cit privecte consinutul insuci al discursului, nu incape nici o comparasie intre cei doi: Faustus ratacea printre nalucirile maniheene, pe cind Ambrozie, in chipul cel mai folositor, invasa pe oameni calea spre mintuire Dar mintuirea sta departe de cei nelegiuisi86, aca cum eram ci eu atunci Totuci ma apropiam ci eu de mintuire, pusin cite pusin ci fara sa-mi dau seama CAPiTOLUL AL XiV-LEA Ascultind predicile Sfintului Ambrozie, Augustin incepe sa renunse la concepsiile sale grecite 24 Deci nu ma osteneam deloc sa-mi insucesc adevarurile despre care vorbea Ambrozie ci nu eram atent decit la felul cum vorbea - aceasta decarta atracsie pentru elocinsa era singura care imi ramasese, ca unuia care imi pierdusem speransa ca omului ii este dat sa afle calea catre tine -, totuci, o data cu cuvintele pe care le indrageam atit de mult, in spiritul meu patrundeau ci inselesurile lucrurilor pe care incercam sa le neglijez Caci nu puteam sa separ cuvintele de inselesurile lor ci, cind imi deschideam inima ca sa primesc frumusesea vorbirii lui Ambrozie, o data cu ea patrundea in mine ci adevarul cuvintelor lui, chiar daca in mod treptat Am inceput, mai intii, sa-mi dau seama ca afirmasiile lui Ambrozie pot fi sussinute cu argumente ci ca credinsa universala87, despre care socotisem pina atunci ca nu se poate apara impotriva obiecsiilor maniheilor, poate fi dovedita ci argumentata in mod cuviincios Mi-am intarit ci mai mult aceasta convingere dupa ce l-am ascultat cum explica, adesea cu multa limpezime, diferite pasaje grele ci obscure din Vechiul Testament, aceleaci pe care eu le interpretam literal ci imi ucideam sufletul88 Astfel, dupa ce l-am ascultat pe Ambrozie explicind in semnificasiile lor spirituale89 multe texte din aceste carsi sfinte, am inceput sa ma condamn pentru disperarea mea, cel pusin in masura in care aceasta ma facea sa cred ca nu este posibila absolut nici o impotrivire la argumentele celor care dispresuiesc legea ci profesii Totuci, nu ma simseam inca obligat sa urmez calea credinsei universale90, ci aceasta doar pentru ca ci ea putea sa-ci aiba propriii sai aparatori invasasi, capabili sa respinga cu multa elocinsa ci in mod intemeiat obiecsiile adversarilor Pe de alta parte, nu simseam nici ca ar Cartea a V-a 327 328 Confesiuni trebui sa condamn ideile maniheilor, in care eu credeam inca, doar fiindca religia pe care o combateau se putea apara cu arme egale Astfel, chiar daca nu mi se mai parea ca este invinsa ca mai inainte, credinsa universala nu ajunsese inca sa-mi apara ca o invingatoare 25 Atunci mi-am incordat toate puterile spiritului meu ca sa gasesc orice argument hotaritor prin care sa dovedesc cit de false sunt parerile maniheilor Daca ar fi fost cu putinsa sa concep o substansa spirituala, toate acele nascociri maniheiste ar fi fost desfiinsate ci izgonite din mintea mea - dar imi era imposibil Totuci, in privinsa lumii corporale ci a naturii in intregul sau, aca cum se arata ea simsurilor noastre trupecti, cu cit cercetam mai indeaproape parerile maniheictilor ci le comparam cu cele ale filosofilor, cu atit imi dadeam seama ca majoritatea filosofilor au gindit intr-un mod cu mult mai apropiat de adevar ci mai intemeiat Astfel, punind la indoiala orice lucru, potrivit gindirii academicilor91 - aca cum era ea inseleasa in general -, ci oscilind fara sa pot alege intre diferite pareri, am hotarit in cele din urma ca trebuie sa-i parasesc pe manihei, socotind ca, intr-o asemenea stare de indoiala, nu se cuvine sa mai ramin in aceasta secta, de vreme ce presuiam mai mult pe unii filosofi Refuzam insa cu totul sa incredinsez acestor filosofi ingrijirea slabiciunilor sufletului meu, deoarece ei nu cunoacteau numele mintuitor al lui Hristos M-am hotarit acadar sa ramin un catehumen in Biserica Universala, aca cum imi recomandasera parinsii mei, cel pusin pina cind voi intrezari o lumina mai sigura dupa care sa-mi indrept pacii CAPiTOLUL i Starea de deruta morala in care Monica ici gasecte fiul la Milan 1 Doamne, nadejdea tineresii mele1, unde erai in tot acest timp ci unde te ascunseseci de mine? Oare nu tu ai fost acela care m-ai plasmuit ci m-ai facut diferit de dobitoacele pamintului ci mai inselept decit pasarile cerului2? ci totuci eu rataceam prin intuneric ci pe un drum alunecos, te cautam in afara mea, dar nu-l gaseam pe Dumnezeul inimii mele3 Ma scufundam in adincul marii4 imi pierdusem orice credinsa ci nu mai aveam nici o speransa ca voi gasi adevarul Mama mea venise deja la mine; intarita in evlavia ei, ea a capatat puterea de a ma urma peste mari ci sari, infruntind toate primejdiile cu siguransa pe care i-o dadea credinsa in tine Caci in clipele cind corabia se afla in primejdie ea ii imbarbata tocmai pe corabieri, oamenii de la care calatorii neobicnuisi cu haurile marii acteapta de obicei incurajare; le promitea ca vor ajunge la capatul calatoriei in deplina siguransa, deoarece tu i-ai facut in vis aceasta fagaduinsa Dar pe mine ea m-a aflat intr-o primejdie inca ci mai mare, caci nu mai speram sa gasesc adevarul i-am spus ca nu mai sunt maniheu, fara sa fiu inca un crectin catolic5 Totuci, ea nu a sarit in sus de bucurie ca ci cind ar fi auzit o veste neacteptata, ci a gasit doar pusina alinare in privinsa unei parsi din nenorocirea mea, ci anume acea parte care o facea sa ma jeleasca in fasa ta ca pe un mort, dar un mort pe care tu il posi readuce la viasa Ma infasica inaintea ta pe catafalcul simsirii ei6, pentru ca tu sa-i spui fiului vaduvei: Tinere, isi spun, scoala-te!7, iar acesta sa se ridice, sa inceapa a vorbi ci tu sa-l incredinsezi mamei sale Acadar, inima ei nu a tresaltat de nici o infiorare nestapinita atunci cind a auzit ca lucrul pentru care ea plingea ci se ruga zi de zi s-a implinit intr-o atit de mare masura: deci inca nu ajunsesem la adevar, eram totuci smuls din minciuna Ba mai mult, deci era sigura ca ii vei darui pina la urma ci ceea ce ramasese din intregul pe care i-l fagaduiseci, ea imi raspundea cu mare seninatate ci cu inima plina de credinsa, spunindu-mi ca are deplina incredere in Hristos ci ca, inainte ca ea sa paraseasca aceasta Cartea a Vi-a viasa, va apuca sa ma vada credincios catolic8 Aceste lucruri mi le spunea ea mie sie in schimb, care ecti izvorul indurarilor, si se adresa inca ci mai des, cu lacrimi ci cu rugaciuni, pentru ca sa grabecti ajutorul tau ci sa luminezi beznele mele9 Cu ci mai mare rivna alerga spre biserica ci asculta cu sufletul la gura cuvintele lui Ambrozie10, ca pe un izvor din care sicnecte apa, intru viasa vecnica11 il iubea pe acest barbat ca pe un inger al lui Dumnezeu12, deoarece inselesese ca el fusese acela care ma indrumase in ultima vreme catre starea aceea de nesiguransa ci de framintare in care ma aflam Era absolut convinsa ca va trebui ca, prin aceasta stare, sa trec de la boala catre sanatate, dar nu mai inainte de a depaci o primejdie ci mai grea, asemanatoare cu acea febra pe care medicii o denumesc starea critica a bolii CAPiTOLUL AL ii-LEA Supunindu-se prescripsiilor episcopale ale Sf Ambrozie, Monica renunsa la practici ritualice pagine 2 in momentul in care, dupa obiceiul pe care-l avea din Africa, mama a adus la mormintele sfinsilor terci13, piine ci vin curat, portarul bisericii14 nu i-a ingaduit acest gest Cind a aflat ca aceasta interdicsie venea din partea episcopului15, mama a imbrasicat-o cu atita pietate ci supunere, incit eu am fost uimit sa constat cu cita ucurinsa ea condamna mai degraba propria ei datina decit sa comenteze interdicsia episcopului Caci spiritul ei nu era asaltat de patima vinului, iar dragostea pentru vin nu o imboldea sa urasca adevarul, cum se intimpla cu atit de mulsi barbasi ci femei, care arata fasa de chemarea cumpatarii16 tot atita dezgust ca nicte besivi fasa de o cana cu apa Cind aducea la biserica coculesul ei cu ofrande, pe care trebuia sa le guste ci apoi sa le imparta saracilor, mama nu lua decit foarte pusin vin, indoit cu apa, aca incit sa fie potrivit cu gustul ei foarte cumpatat, ci nu bea decit atita cit era necesar ca sa-i cinsteasca pe morsi iar daca erau mai multe morminte care trebuiau cinstite in acest chip, atunci ea purta de jur-imprejur acelaci paharel ci imparsea de fiecare data cu cei prezensi mici sorbituri din vinul nu doar indoit cu apa, ci ci incalzit Astfel se vadea faptul ca ea dorea sa faca un gest evlavios ci nu cauta propria sa placere17 Acadar, indata ce a aflat ca astfel de datini sunt interzise de catre un predicator ci un episcop atit de evlavios chiar ci celor care le savircesc cu multa cumpatare, pentru a nu se lasa nici un prilej besivilor sa se imbuibe cu vin ci pentru ca asemenea "parentalii" sunt mult prea asemanatoare superstisiilor paginilor18, mama s-a infrinat cu draga inima de la aceasta datina ci s-a obicnuit ca in locul cocului plin cu roadele pamintului sa aduca la mormintele martirilor prinosul mult mai curat al 330 Confesiuni inimii sale19 Saracilor le daruia tot ce putea, iar cuminecarea cu trupul Domnului o sarbatorea acolo la mormintele sfinsilor care, imitind patimile lui, s-au lasat jertfisi ci ci-au primit cununa martiriului ci totuci, Doamne, Dumnezeul meu, mi se pare - ci aceasta o simte inima mea inaintea fesei tale - mi se pare ca mama n-ar fi renunsat poate aca de ucor la acest obicei daca interdicsia ar fi venit din partea cuiva pe care ea nu l-ar fi iubit cum il iubea pe Ambrozie Mama il iubea pe Ambrozie cu gindul la calea mintuirii pe care acesta mi-o arata; la rindul sau, ci Ambrozie o indragise pe mama pentru traiul ei plin de evlavie, pentru sufletul ei plin de rivna20 in faptele bune ci pentru desele ei vizite la biserica O presuia atit de mult incit, adesea, cind ma vedea, nu se putea absine ci se intrerupea din predica pentru ca sa ma felicite ca am o astfel de mama El nu ctia insa ce fel de fiu avea mama mea, un fiu care se indoia de toate acele lucruri sfinte ci nu credea ca poate gasi calea viesii21 CAPiTOLUL AL iii-LEA Primele contacte aprofundate cu Sf Ambrozie Predicile episcopului il lamuresc pe Augustin in privinsa unor chestiuni de doctrina mai dificile 3 inca nu suspinam in rugaciunile mele cerindu-si sa-mi vii in ajutor, iar spiritul meu era impovarat de intrebari ci agitat de nevoia gasirii unor argumente Chiar ci pe Ambrozie il socoteam un om oarecare, fericit dupa masura lumii acesteia pamintecti, caci era cinstit ci respectat de marimile cetasii; doar celibatul lui mi se parea un lucru mai greu de indurat Cit privecte insa adinca speransa pe care el o purta in sine, lupta sa impotriva ispitelor inerente pozisiei sale inalte, mingiierile pe care el le afla in mijlocul nonorocirilor, dulcile bucurii pe care le simsea cind se hranea in taina inimii sale cu piinea ta sfinta22, toate acestea imi erau cu neputinsa sa le inseleg, caci se aflau in afara experiensei mele La rindul sau, nici el nu cunoctea nimic din chinurile mele ci nici prapastia primejdiei in care ma aflam imi era cu neputinsa sa-i pun intrebarile pe care le doream, aca cum ac fi dorit eu; ma impiedica sa am cu el o convorbire fasa in fasa mulsimea oamenilor care-l inconjurau tot timpul cu fel de fel de treburi, ci ale caror necazuri el incerca sa le aline23 Cind nu era inconjurat de acecti oameni, in rastimpul de altfel foarte scurt care-i mai raminea, el ici intarea trupul cu hrana trebuincioasa sau ici reimprospata spiritul prin lecturi Cind citea, ochii sai alunecau pe deasupra paginilor, iar spiritul sau scurta inselesul rindurilor, in vreme ce glasul ci limba sa se odihneau24 Cartea a Vi-a 331 Adesea, cind eram ci eu prin preajma - caci nu pazea nimeni la poarta ci nici nu era obiceiul ca un nou-venit sa fie anunsat -, il vedeam cum citecte in tacere ci niciodata in alt fel Ramineam acezat, intr-o indelungata tacere - caci cine ar fi indraznit sa tulbure o atit de mare adincire in studiu?! - ci apoi plecam, presupunind ca nu voia sa fie tulburat in scurtul rastimp cind, ferit de larma treburilor celorlalsi oameni, se putea dedica refacerii propriului spirit Se ferea poate sa citeasca cu voce tare, ca nu cumva vreun ascultator atent ci interesat sa-l sileasca sa se angajeze in lungi lamuriri sau dezbateri pe marginea unor pasaje mai obscure, pierzind astfel o parte din timpul destinat carsilor pe care voia sa le studieze Un alt motiv, poate inca ci mai intemeiat, pentru care citea in gind era ci nevoia de a-ci crusa vocea, care i se deteriora cu ucurinsa in sfircit, oricare ar fi fost motivul sau interior, acesta nu putea fi decit foarte intemeiat la un barbat precum Ambrozie25 4 Ceea ce este sigur, este faptul ca nu mi-a fost dat nici un prilej de a pune intrebarile pe care doream sa le pun ci sa cercetez sfintul tau oracol care se afla in inima lui, in afara de cazul cind era vorba despre ceva la care se putea raspunde pe scurt Dar, in framintarile mele, aveam nevoie sa-l prind intr-un ragaz deplin, ca sa ma pot descarca inaintea lui, prilej pe care nu l-am gasit niciodata il ascultam insa in fiecare zi a Domnului26 lamurind in chip temeinic inaintea poporului cuvintul adevarului27 ci imi aparea din ce in ce mai limpede ca intregul paienjenic de perfide calomnii pe care acei impostori28 le urzeau impotriva carsilor sfinte incelindu-mi buna-credinsa putea fi sficiat Cind mi-am dat seama ca fiii tai duhovnicecti, pe care i-ai facut sa renasca prin harul tau, in sinul mamei noastre, Biserica Universala29, au inseles ca sfintele cuvinte omul a fost facut de Dumnezeu dupa chipul sau31 nu inseamna ca tu trebuie sa fii gindit ca ceva delimitat de forma corpului omenesc, cu toate ca nu aveam inca nici cea mai vaga banuiala, fie ci cu ajutorul sfintelor alegorii31, in legatura cu ce ar putea fi o substansa spirituala, totuci m-am imbujorat de bucurie la gindul ca, de-a lungul tuturor acestor ani, latrasem nu impotriva credinsei catolice32, ci impotriva unor inchipuiri plasmuite de imaginasia mea trupeasca33 Fusesem cu atit mai necugetat ci mai nelegiuit cu cit incriminam o doctrina pe care nu o cunocteam ci pe care ar fi trebuit mai intii sa mi-o insucesc printr-o indelungata ci aprofundata cercetare Tu insa, cel prea inalt ci prea apropiat, cel prea tainic ci mereu de fasa, cel care nu ai parsi, unele mai mici ci altele mai mari, ci, dimpotriva, ecti pretutindeni intreg, fara sa aparsii niciodata unui anume spasiu ci fara sa ai nimic in comun cu forma noastra corporala, tu, Doamne, l-ai plasmuit pe om dupa chipul tau ci iata ca acesta aparsine din cap pina in picioare unui spasiu anume 332 Confesiuni CAPiTOLUL AL iV-LEA Din predicile Sf Ambrozie, Augustin inselege esensa doctrinei crectine 5 intrucit nu ctiam ca omul este facut dupa chipul ci asemanarea ta, ar fi trebuit sa bat la poarta ci sa intreb cum trebuie inseles acest fapt ci nu sa-l resping cu nerucinare, ca ci cum ar fi fost ceea ce credeam eu ca este De aceea, in adincul sufletului meu, eram ros de grija de a afla ce trebuie sa resin, cu atit mai mult cu cit imi era o rucine ci mai mare ca ma lasasem atita vreme batjocorit ci incelat de promisiunea unor certitudini din partea maniheilor ci ca palavragisem, cazut intr-o eroare copilareasca ci cu o mare insuflesire, despre multe lucruri atit de nesigure, ca ci cum ar fi fost sigure Ca toate acestea erau false, abia mai tirziu mi s-a limpezit Dar, incepind din acel moment, eram cel pusin sigur ca afirmasiile maniheilor erau nesigure, deci eu le consideram sigure atunci cind aruncasem oarbe reprocuri impotriva Bisericii tale Universale Cu toate ca nu descoperisem inca faptul ca aceasta Biserica propovaduiecte adevarul, mi-am dat macar seama ca ea nu sussine acea doctrina pe care eu, ca maniheu, o combatusem atit de aspru Ma simseam astfel tulburat dar intors pe calea cea buna ci ma bucuram, Dumnezeul meu, ca unica ta Biserica, trupul Fiului tau Singur-Nascut, in sinul careia imi fusese insuflat numele lui Hristos inca de pe cind eram copil, nu aprecia astfel de absurditasi copilarecti ci ca in cumpanita sa doctrina nu exista nici un loc unde sa se arate ca tu, Creatorul tuturor lucrurilor, ai fi intemnisat intr-un anumit spasiu, fie el oricit de intins ci de inalt, dar limitat din toate parsile de forma membrelor omenecti 6 Ma mai bucuram de asemenea ci pentru faptul ca mi se arata cum sa inseleg vechile Scripturi ale Legii ci Profesilor intr-o alta lumina decit cea de dinainte, cind imi apareau absurde ci le reprocam sfinsilor tai sentimente pe care acectia nu le aveau nicidecum Eram bucuros sa-l ascult pe Ambrozie cum rostea adesea, in predicile sale catre popor, cu multa insistensa, aceasta adevarata regula: litera te ucide, spiritul insa te face viu34 iar cind el dadea deoparte valul de taina ci-mi descoperea inselesul spiritual din Scripturi35, care, atunci cind le abordam in chip literal, pareau sa consina o invasatura corupta, nu ma simseam deloc suparat de cuvintele lui, deci inca nu-mi dadeam seama daca sunt adevarate sau nu imi infrinam insa inima de la un consimsamint total, temindu-ma de vreo prabucire, dar ramineam astfel intr-o suspendare cu mult mai ucigatoare36 Voiam ca de lucrurile care nu se vad sa fiu tot atit de sigur pe cit de sigur eram ca capte ci cu trei fac zece Caci nu eram atit de nebun incit sa socotesc ca nici macar acest adevar matematic nu poate fi cuprins cu mintea Doream insa sa fiu tot atit de sigur cu privire la orice alt adevar, legat fie de cele corporale, dar pe care nu le percepeam Cartea a Vi-a 333 in mod nemijlocit cu simsurile, fie de cele spirituale, pe care nu le puteam gindi decit in chip corporal37 Dar la acest stadiu nu ac fi putut ajunge decit daca m-ac fi vindecat prin credinsa, aca incit agerimea minsii mele curasate sa se poata indrepta in vreun fel catre adevarul tau vecnic neschimbator, statornic ci netulburat38 Dar, dupa cum adesea se intimpla ca cineva care a pasit-o cu un medic rau sa se teama sa se dea pe mina unui medic bun, tot astfel ci sufletul meu bolnav, care nu se putea vindeca decit prin credinsa, ici refuza vindecarea, din teama de a crede din nou intr-o invasatura grecita Acadar, sufletul meu se impotrivea mingiierilor vindecatoare ale miinilor tale, tu, Doamne, care ai pregatit leacul credinsei, l-ai raspindit asupra bolilor intregului univers, conferindu-i atita putere de vindecare CAPiTOLUL AL V-LEA Augustin inselege autoritatea suprema a Sfintei Scripturi, ceea ce il determina sa se apropie de adevarata credinsa 7 ci totuci, din acel moment, am inceput sa prefer invasatura catolica, intrucit simseam ca mult mai multa masura ci mult mai pusina amagire se afla in cerinsa ei de a crede ceea ce nu a fost demonstrat - fie ca acest lucru ar fi cu putinsa, dar demonstrasia nu ar fi inseleasa de toata lumea, fie ca demonstrasia este cu neputinsa - decit in spusele maniheilor, care ici bateau joc de credinsa, fagaduind cu multa sfruntare cunoacterea ctiinsifica, pentru ca mai apoi sa pretinda sa fie crezute o gramada de nascociri absurde, pe motiv ca nu pot fi demonstrate39 ci apoi, Doamne, pe masura ce tu ma mingiiai cu mina ta preablinda ci preamilostiva ci puneai ordine in inima mea, am inceput sa pricep pusin cite pusin cit de nenumarate erau lucrurile pe care eu le credeam fara sa le fi vazut vreodata sau care se intimplasera fara ca eu sa fi fost de fasa, precum atit de multe intimplari din istoria neamurilor, atit de multe fapte legate de locuri ci cetasi pe care nu le vazusem niciodata ci atit de multe afirmasii pe care le crezusem intemeindu-ma pe cuvintele prietenilor, ale medicilor ci ale altor oameni, toate acele lucruri fara de care, daca nu le-am crede, n-am putea savirci nimic in aceasta viasa Dar, mai mult decit orice, mi-am dat seama cit de neclintita ci de nezdruncinata era in mine convingerea ca m-am nascut din parinsii mei, deci n-ac fi putut recunoacte acest fapt daca n-ac fi crezut ceea ce mi se spunea M-ai convins astfel ca ar fi trebuit sa-i resping nu pe aceia care credeau in Scripturile tale, carora le-ai statornicit o autoritate atit de mare la aproape toate popoarele, ci pe cei care nu credeau in Scripturi; de asemenea, ca nu trebuie sa plec urechea la cei care imi spuneau: "De unde ctii tu ca aceste carsi au fost daruite neamului omenesc de spiritul unicului ci adevaratului Dumnezeu, cel care 334 Confesiuni este insuci adevarul?" Dar tocmai acest lucru trebuia sa il cred cu cea mai mare tarie, deoarece nici una dintre infruntarile sofistice de false probleme, intre atit de multele pe care le citisem in carsile filosofilor combatindu-se cu ardoare unul pe altul, nu a putut, fie chiar ci pentru un singur moment, sa smulga din mine credinsa ca tu exicti - cu toate ca nu ctiam inca ce anume ecti tu -, ci nici sa ma faca sa ma indoiesc de faptul ca tu stapinecti puterea de a cirmui treburile omenecti40 8 Este drept ca, in aceasta privinsa, credinsa mea era uneori mai puternica, alteori mai firava, dar totuci intotdeauna am crezut ca tu exicti ci ca ne porsi de grija, chiar daca nu ctiam cu exactitate nici cum trebuie gindita adevarata ta substansa41, nici care este calea care sa ma indrume sau sa ma readuca spre tine Prin urmare, recunoscind ca suntem prea slabi ca sa descoperim adevarul doar cu ajutorul simplei rasiuni42 ci ca, din aceasta cauza, avem nevoie sa ne sprijinim pe autoritatea43 carsilor sfinte, am inceput sa cred ca nu ai fi conferit nicidecum Sfintei Scripturi o autoritate atit de evidenta in intreaga lume daca nu ai fi voit ca prin ea sa credem in tine ci prin ea sa cautam calea catre tine ci, fiindca auzisem deja destule explicasii mulsumitoare cu privire la unele pasaje din Scripturi, care de obicei ma contrariau prin absurditatea lor, am inceput sa le privesc ca pe nicte taine adinci44 Autoritatea Scripturii imi aparea cu atit mai venerabila ci mai demna de o credinsa preasfinta, cu cit ea se afla deopotriva la indemina tuturor celor care voiau sa o citeasca, dar ici pastra totuci, intr-un inseles mai adinc, intreaga maresie a tainei sale Prin cuvinte limpezi ci printr-un stil umil45, ea se daruia tuturor, dar trezea atensia ci acelora care nu sunt ucuratici la minte46, aca incit ea ii primea pe tosi oamenii la sinul sau generos, dar nu lasa sa treaca spre tine prin inguste deschizaturi47 decit pe pusini ci totuci, acectia au fost cu mult mai mulsi decit ar fi fost daca Scriptura nu s-ar fi inalsat pe o atit de inalta culme a autoritasii ci daca ea nu ar fi adunat mulsimile in imbrasicarea sfintei sale smerenii48 Acestea erau gindurile mele, iar tu te aflai in preajma mea; eu suspinam, iar tu ma ascultai; eram purtat de valuri incolo ci incoace, dar tu ma cirmuiai; paceam pe calea cea larga a lumii acesteia, iar tu nu ma paraseai49 CAPiTOLUL AL Vi-LEA Bucuria derizorie a unui cercetor satul il face pe Augustin sa inseleaga vanitatea ambisiilor lumecti 9 Jinduiam cu ardoare la onoruri, bogasii ci la o casatorie50, iar tu rideai de mine Din cauza acestor pofte nesabuite ajungeam in tot felul Cartea a Vi-a 335 de incurcaturi suparatoare, dar tu imi erai cu atit mai prielnic, cu cit imi ingaduiai mai pusin sa ma infrupt din desfatarile a ceea ce nu erai tu Privecte in inima mea, Doamne, caci tu ai voit sa-mi amintesc toate acestea ci sa ma marturisesc catre tine! De tine sa se alipeasca acum sufletul meu, pe care tu l-ai smuls din cleiul atit de strins al morsii! O, cit de nenorocit era sufletul meu! iar tu insepai ranile sale pentru ca sa simta ci, parasind totul, sa se reintoarca spre tine, tu, care ecti deasupra tuturora51 ci fara de care nimic nu ar putea fiinsa, sa se reintoarca spre tine ci sa se vindece Eram atit de nenorocit ci imi amintesc cum, intr-o zi, m-ai facut sa-mi inseleg nenorocirea in care ma aflam Pregateam o cuvintare de lauda catre imparat52, unde trebuia sa pun o gramada de minciuni, care ar fi fost primite cu aplauze de catre ascultatori, ctiind prea bine cit de neadevarate erau spusele mele Mintea mea se framinta cu astfel de preocupari ci se perpelea de frigurile unor ginduri mistuitoare53 Trecind o data pe o strada oarecare din Milan, am observat un cercetor sarac care, presupun, era satul de mincare ci de bautura, caci glumea ci se amuza Atunci am oftat ci le-am vorbit prietenilor care ma insoseau despre nenumaratele suferinse pe care ni le pricinuiecte propria noastra nebunie Caci, prin toate straduinsele noastre, asemanatoare acelora care ma framintau pe mine in acea vreme, cind sub imboldul poftelor prelungeam povara nefericirii mele sporind-o prin chiar aceasta prelungire, noi tosi nu urmaream altceva decit sa dobindim bucuria aceea linictita pe care cercetorul o cictigase inaintea noastra Le mai spuneam prietenilor ca, probabil, noi nu vom ajunge niciodata la aceasta stare de bucurie Ceea ce cercetorul cictigase deja prin cisiva banusi cercisi pe strada, adica bucuria trecatoare a unei fericiri lumecti, eu ma sileam sa obsin prin chinuitoare subterfugii ci ocolicuri Desigur ca bucuria cercetorului nu era o adevarata bucurie, dar ci eu, prin toate acele ambisii ale mele, umblam dupa o fericire inca ci mai incelatoare Oricum, cercetorul parea plin de bucurie, pe cind eu eram framintat de nelinicti; el era impacat, pe cind eu ma simseam impovarat de griji Daca m-ar fi intrebat cineva ce prefer, sa fiu fericit sau sa fiu apasat de temeri, desigur ca i-ac fi raspuns ca vreau sa fiu fericit iar daca mi s-ar fi cerut sa aleg intre a fi asemenea cercetorului ci a ramine eu insumi, firecte ca ac fi ales propria mea viasa, aca apasata de griji ci temeri cum era ea Ar fi fost desigur o alegere grecita Cum ac fi putut pretinde ca am dreptate? Caci nu trebuia sa ma socot mai presus decit acel cercetor doar prin faptul ca eram mai invasat, deoarece in ctiinsa mea nu cautam sa aflu bucurie, ci voiam doar ca prin ea sa plac oamenilor, dar nu ca sa-i instruiesc pe ei, ci pur ci simplu numai pentru a le fi pe plac Tocmai de aceea tu sfarimai oasele mele54 cu toiagul rinduielilor55 tale 10 Acadar, departe ramina de sufletul meu aceia care il ispitesc astfel: "Trebuie sa iei in seama doar cauza pentru care omul se bucura 336 Confesiuni Cercetorul ci-a gasit bucuria in besie, tu dorecti sa o afli in glorie!" Dar ce fel de glorie, Doamne? O glorie care nu se intemeiaza pe tine! Caci dupa cum bucuria cercetorului nu era o bucurie adevarata, tot aca ci o astfel de glorie nu este una adevarata, ba inca imi smintecte ci mai mult gindirea Pe de alta parte, dormind, cercetorul ici va fi risipit besia in chiar noaptea aceea, pe cind eu urma sa adorm ci sa ma trezesc cu framintarile mele in gind zile ci nopsi la rind, ci doar tu ctii, Doamne, cit timp Firecte, trebuie sa sinem seama de cauza unei bucurii, sunt de acord; intre bucuria speransei care vine din credinsa ci decarta fericire pe care o cautam eu atunci este o deosebire uriaca Dar chiar ci aca eu ma deosebeam de cercetor Acesta era cu mult mai fericit decit mine nu doar pentru ca el se arata napadit de veselie pe cind eu eram ros de griji, ci ci pentru faptul ca el ici agonisise vinul facind urari de bine trecatorilor, pe cind eu urmaream sa obsin prin minciuni o glorie sfruntata Le-am vorbit atunci multe in aceasta privinsa dragilor mei prieteni Adesea, in imprejurari asemanatoare, cercetam cu atensie starea in care ma aflam ci gaseam ca este foarte proasta Sufeream pentru aceasta ci imi dublam astfel nefericirea; iar daca, din intimplare, imi suridea ceva de bun augur, imi era sila sa mi-l asum, deoarece, ca sa spun aca, acel lucru ici lua zborul inainte ca eu sa-l pot prinde CAPiTOLUL AL Vii-LEA inceputurile prieteniei lui Augustin cu Alypius, unul din tinerii sai discipoli 11 Despre asemenea lucruri discutam plin de mihnire impreuna cu tosi prietenii mei, dar mai cu seama ci in chip mai sincer cu Alypius ci cu Nebridius56 Alypius era nascut in acelaci municipiu ca ci mine, din parinsi de vaza in orac; era mai tinar decit mine ci a fost elevul meu atit in cetatea noastra, cind mi-am inceput cariera de profesor, cit ci, dupa aceea, la Cartagina Ma iubea foarte mult, fiindca i se parea ca sunt un om bun ci invasat La rindul meu, ci eu il indragisem, din cauza unei mari inclinasii firecti spre virtute, care era evidenta la el, in ciuda tineresii sale Totuci, viltoarea moravurilor cartagineze, in care clocoteau atitea spectacole ucuratice, il prinsese ci pe el in nebunia jocurilor de circ El se lasa purtat atit de deplorabil de aceasta patima in momentul in care eu am deschis o ccoala publica de retorica la Cartagina; insa nu ma audia inca in calitate de profesor, din cauza unei neinselegeri care se ivise intre mine ci tatal sau Aflind de patima lui dezastruoasa pentru circ, mi se stringea inima de durere, caci mi se parea ca voi pierde - daca nu cumva o ci pierdusem - orice speransa in ceea ce-l privecte Dar sa-l avertizez sau sa-l constring sa se intoarca de pe un drum grecit nu aveam nici o Cartea a Vi-a 337 indreptasire, nici pe aceea a unui devotament amical, nici pe cea conferita de autoritatea de profesor imi inchipuiam ca impartacecte fasa de mine sentimentele tatalui sau, ceea ce nu era deloc adevarat Astfel, fara sa sina seama de voinsa tatalui sau in ceea ce ma privecte, a inceput sa ma salute; a inceput apoi sa vina in ccoala mea, unde ma asculta pusin ci apoi pleca 12 Totuci, imi scapa din vedere faptul ca ar fi trebuit sa ma folosesc de inriurirea pe care o aveam asupra lui ca sa-l impiedic sa-ci iroseasca prin patima oarba ci nestapinita pentru amagitoarele jocuri de la circ bunele insuciri cu care fusese inzestrat Dar tu, Doamne, care sii in mina ta cirma ce indruma calea tuturor fapturilor pe care le-ai creat, tu nu ai uitat ca acest om trebuia sa se afle cindva in turma fiilor tai, ca episcop ci ministrant al sfintei tale taine57 ci pentru ca indreptarea sa pe calea cea buna sa apara tuturor, fara putinsa de indoiala, ca rezultat al voinsei tale, ai savircit toate acestea pentru mine, fara ca eu sa-mi dau seama intr-o zi, pe cind cedeam la locul meu obicnuit, cu elevii acezasi inaintea mea, Alypius a intrat in clasa, m-a salutat, s-a acezat ci a inceput sa asculte cu atensie la cele ce se vorbeau Aveam din intimplare in miini un text pe care trebuia sa il explic Mi s-a parut atunci potrivit sa fac o comparasie58 cu jocurile de la circ, pentru ca ceea ce voiam eu sa fie priceput sa apara elevilor mai placut ci mai limpede ci, totodata, sa arunc o ironie muccatoare la adresa acelora inrobisi de o asemenea nebunie Dar tu ctii, Dumnezeul meu59, ca in acel moment nu aveam in gind sa-l vindec pe Alypius de o astfel de pacoste El insa a pus la inima cuvintele mele, crezind ca au fost rostite special pentru el; ceea ce altcineva ar fi luat drept pretext ca sa se infurie impotriva mea, acest tinar cinstit l-a socotit un bun prilej ca sa se infurie impotriva lui insuci ci sa ma iubeasca pe mine cu ci mai multa ardoare Odinioara, tu insusi ai spus ci ai inscris in Sfintele tale Scripturi aceste cuvinte: Dojenecte pe inselept ci el te va iubi!60 Eu nu il dojenisem, dar tu, Doamne, care te folosecti de noi tosi, fie ca o ctim, fie ca nu, potrivit unui plan al tau pe care doar tu il cunocti - iar acest plan este intotdeauna drept -, tu ai facut din inima ci din limba mea carbuni aprinci prin care sa arzi putreziciunea dintr-o minte care promitea atit de mult, ci prin aceasta sa o insanatocecti Sa taca ci sa nu-si inalse cintari de lauda aceia care nu au ctiinsa de adincimea indurarilor tale, dar eu, Doamne, eu si le marturisesc din strafundurile mele61 intr-adevar, dupa ce mi-a ascultat cuvintele, Alypius a sarit singur afara din prapastia atit de adinca in care de buna voie se scufundase ci in care se lasase orbit cu o uluitoare placere Printr-o viguroasa infrinare el ci-a scuturat sufletul, curasindu-l de toate murdariile circului, de care nu ci-a mai apropiat niciodata pacii L-a invins apoi pe tatal sau care se impotrivea sa fiu profesorul fiului sau: acesta a cedat ci ci-a dat, in cele din urma, incuviinsarea incepind din nou sa audieze lecsiile mele, 338 Confesiuni Alypius a fost astfel cuprins impreuna cu mine de superstisiile maniheilor, admirind la acectia mai cu seama cumpatarea lor ostentativa, pe care o socotea drept adevarata ci autentica in realitate, aceasta cumpatare nu era altceva decit un mijloc smintit ci amagitor de a prinde in capcana sufletele presioase care inca nu ctiau cum sa atinga adincimea adevaratei virtusi ci se lasau incelate cu ucurinsa de aparensele superficiale ale unei virtusi fasarnice ci mincinoase CAPiTOLUL AL Viii-LEA Cum a fost cuprins Alypius de patima pentru spectacolele de circ 13 Fara sa paraseasca intru totul ideea unei cariere lumecti, cu ale carei avantaje parinsii sai ii impuiasera capul, Alypius a ajuns la Roma inaintea mea, ca sa invese dreptul Acolo, el s-a lasat tirit intr-un chip greu de povestit de un incredibil nesas de a privi spectacolele de gladiatori La inceput, el nu avea pentru aceste spectacole decit sila ci dispres Odata insa, tocmai intr-una din zilele cind aveau loc aceste jocuri crude ci singeroase, s-a intilnit din intimplare pe strada cu cisiva prieteni ci colegi de ccoala, care tocmai se intorceau de la masa de prinz Cu toate ca el se impotrivea ci refuza cu tarie sa mearga, acectia l-au impins cu o violensa amicala spre amfiteatru, in timp ce el le spunea: "Putesi sa-mi tirisi corpul ci sa-l pironisi acolo unde vresi voi, dar oare va inchipuisi ca ma vesi putea sili sa-mi asintesc ochii ci spiritul asupra acestor jocuri? Voi fi acolo ca ci cum n-ac fi de fasa, ci astfel ma voi dovedi mai presus ci de voi ci de acele jocuri " Auzind aceste cuvinte, prietenii sai nu au renunsat deloc sa-l duca in teatru cu ei, dorind poate chiar sa-l puna la incercare ci sa afle daca este in stare sa indeplineasca ceea ce spunea Cind au ajuns la circ ci s-au acezat in locurile pe care le-au mai putut gasi, intregul amfiteatru clocotea de placeri bestiale inchizind porsile ochilor, Alypius a poruncit sufletului sau sa nu ia parte la asemenea grozavii O, de ci-ar fi infundat ci urechile! Caci un oarecare incident al luptei din arena a facut ca mulsimea sa scoata un urlet uriac, care l-a izbit aca de puternic incit nu ci-a mai putut stapini curiozitatea Crezindu-se destul de stapin pe sine pentru a putea dispresui ci birui orice ar fi vazut, Alypius a deschis ochii ci a fost astfel strapuns in suflet de o rana cu mult mai grea decit cea pe care o patimise in corpul lui gladiatorul pe care a dorit atit de infrigurat sa-l zareasca El s-a prabucit prin aceasta intr-o nenorocire cu mult mai mare decit cea a gladiatorului a carui cadere pricinuise urletul mulsimii Urletul a patruns prin urechi ci l-a facut sa deschida ochii, lasindu-i sufletul fara aparare, ca sa primeasca din plin lovitura ci sa se naruiasca; caci sufletul lui fusese mai degraba cutezator Cartea a Vi-a 339 decit cu adevarat puternic, ci cu atit mai slab cu cit ici inchipuia ca se poate bizui pe sine insuci, in loc sa se increada in tine, Doamne, cum ar fi trebuit indata ce a vazut singele, a fost ca ci cum ar fi sorbit in aceeaci clipa o inghisitura de salbaticie in loc sa-ci intoarca privirile, ci-a fixat ochii pe spectacolul din arena ci a baut pina la fund furia mulsimii, fara sa-ci dea seama ce face; se delecta cu barbaria unei lupte criminale ci se imbata de o placere singeroasa Deja nu mai era omul care venise in amfiteatru, ci devenise unul oarecare din mulsimea cu care se amestecase, un adevarat seaman al prietenilor care-l adusesera acolo Ce ar mai fi de adaugat? A urmarit spectacolul, a urlat, s-a infierbintat ci a luat cu sine la plecare un fel de neastimpar care nu-i dadea pace, imboldindu-l nu numai sa se intoarca in arena impreuna cu cei care-l tirisera cu ei prima data, ci, mai mult, sa se puna chiar in fruntea lor, tragindu-i dupa el62 Din acest hau tu l-ai scos, Doamne, cu mina ta cea preaputernica ci preainduratoare, ci l-ai facut sa inseleaga ca trebuie sa aiba incredere nu in el insuci, ci in tine Dar acest fapt s-a intimplat mult mai tirziu CAPiTOLUL AL iX-LEA Alypius este acuzat pe nedrept ca ar fi hos 14 Toata aceasta incercare s-a pastrat in memoria lui, ca un leac pentru intimplari asemanatoare din viitor; caci a mai avut parte ci de un alt incident Pe cind ici facea studiile la Cartagina, audiind lecsiile mele, intr-o zi, catre prinz, se afla in for ci se gindea la o cuvintare pe care trebuia sa o pregateasca, un fel de exercisiu aca cum obicnuiesc ccolarii Atunci tu ai ingaduit, Doamne, sa fie arestat ca un hos de catre strajerii forului63 Socotesc ca tu ai permis sa se intimple aca ceva, Dumnezeul meu, numai pentru ca el, care trebuia sa devina cindva un barbat atit de insemnat, sa inceapa sa invese la timp ca, in cauzele in curs de cercetare, un om nu trebuie condamnat cu ucurinsa de un alt om, printr-o credulitate nechibzuita ci excesiva El se plimba acadar singur prin fasa Tribunalului, cu tablisele de scris ci cu stilul64 in mina, in momentul in care adevaratul hos, un tinar din rindul studensilor, ca ci el, purtind pe ascuns cu sine o secure, s-a apropiat fara ca Alypius sa-l observe de gratiile de plumb care margineau ulisa zarafilor ci a inceput sa taie din acel plumb65 La zgomotul loviturilor de secure, zarafii care se aflau dedesubt au inceput sa murmure ci au trimis oamenii lor sa-l prinda pe faptacul ce-l vor gasi Auzind glasurile zarafilor, hosul a aruncat securea ci a fugit, temindu-se sa nu fie prins cu ea asupra lui Alypius insa, care nu-l vazuse pe hos intrind pe ulisa zarafilor, l-a vazut in schimb cum a iecit in fuga ci s-a 340 Confesiuni indepartat cu repeziciune Dorind sa afle pricina acestei grabe, Alypius s-a indreptat spre locul parasit de hos ci, gasind securea, a ridicat-o ci o cerceta cu mirare Atunci au sosit la locul faptei oamenii trimici de zarafi ci l-au aflat pe el singur, sinind in mina unealta la al carei zgomot fusesera stirnisi sa iasa in cautare S-au apropiat de el, l-au incfacat, inghesuindu-l in mijlocul locatarilor forului, care se strinsesera ci ei, falindu-se cu tosii ca au prins un hos asupra faptei L-au dus apoi de acolo ci l-au dat pe mina judecatorilor 15 Dar invasatura a fost sa se sfirceasca aici Caci tu, Doamne, care erai singurul sau martor, ai venit imediat in ajutorul celui nevinovat in timp ce era tirit la judecata, urmind sa fie condamnat fie la inchisoare fie la tortura, in calea mulsimii a aparut un arhitect a carui sarcina principala era supravegherea institusiilor publice Oamenii66 s-au bucurat foarte mult ca l-au intilnit tocmai pe magistratul respectiv, caci acesta ii banuia mereu pe ei ca ar fi cei ce ici insucesc lucrurile care dispareau din for Acum, gindeau ei, poate sa afle ci el, in sfircit, cine era faptacul acelor hosii Dar s-a intimplat ca arhitectul sa-l fi vazut adesea pe Alypius in casa unui senator, pe care acesta il vizita in mod regulat L-a recunoscut imediat pe Alypius, l-a apucat de mina ci l-a luat deoparte din mijlocul mulsimii, intrebindu-l cum a ajuns intr-o asemenea incurcatura Dupa ce a aflat ce se intimplase, a poruncit ca tosi cei care erau de fasa, agitasi ci frematind plini de ameninsari, sa vina cu el Au ajuns apoi la casa tinarului care faptuise in realitate furtul in fasa porsii era un baiat sclav, prea mic pentru a se teme de vreo pedeapsa din partea stapinului sau, dar tocmai potrivit ca sa poata infasica totul aca cum s-a intimplat; caci ici urmase indeaproape stapinul in for Alypius l-a recunoscut pe baiat ci i-a atras atensia arhitectului magistrat Acesta i-a aratat micului sclav securea, intrebindu-l daca ctie a cui este "A noastra!" a raspuns el, fara nici o ezitare ispitit apoi cu intrebari potrivite de catre arhitect, el a dat pe fasa intreaga poveste ci astfel vina a cazut asupra acestei case, spre marea confuzie a gloatei care se ci vedea deja triumfind asupra lui Alypius Dar Alypius, sortit sa devina imparsitor al cuvintului tau ci judecator al multor dispute din Biserica ta67 a plecat acasa mai inselept ci mai incarcat de invasaminte CAPiTOLUL AL X-LEA intransigensa morala a lui Alypius ca funcsionar public Nebridius se ataceaza ci el grupului de prieteni din jurul lui Augustin 16 il gasisem acadar la Roma cind am sosit acolo S-a atacat de mine prin cele mai strinse legaturi ci a plecat impreuna cu mine la Milan, Cartea a Vi-a 341 pentru ca sa nu se desparta de mine68 ci pentru a practica dreptul, pe care-l invasase mai mult potrivit voinsei parinsilor sai decit propriei sale dorinse indeplinise deja de trei ori funcsia de asesor69, cu o onestitate care stirnise mirarea tuturor celorlalsi, cu toate ca ar fi trebuit mai degraba ca el sa se mire ca exista oameni care pun aurul mai presus decit cinstea Caracterul sau a fost pus la incercare nu numai prin ispitele lacomiei, ci ci prin ameninsari ci intimidari Pe vremea cind era la Roma, fusese asesor pe linga magistratul insarcinat cu administrarea fondurilor publice pentru saraci din provinciile italiei70 Traia pe atunci un senator foarte puternic, care ii adusese pe mulsi sub puterea sa, pe unii ademenindu-i cu favoruri, pe alsii facindu-i sa se teama Dupa obiceiul sau abuziv, senatorul a dorit la un moment dat sa savirceasca un lucru oarecare neingaduit de legi Atunci, Alypius i s-a impotrivit i s-a fagaduit o recompensa, dar a refuzat-o cu dispres ci cu indrazneala Au incercat apoi cu ameninsari; el ci-a batut joc de ele Tosi au ramas uluisi de o asemenea neobicnuita tarie de caracter, caci, in ciuda faptului ca acel important senator se bucura de o mare faima in privinsa nenumaratelor mijloace de care se folosea pentru a-ci sussine clientela sau de a face rau celorlalsi, Alypius nici nu a dorit sa ci-l faca prieten, nici nu s-a temut sa-l aiba ducman Nici chiar judecatorul caruia Alypius ii era consilier71 nu ar fi dorit sa accepte cererea ilegala a senatorului, dar nu indraznea sa se impotriveasca pe fasa; aca ca a transferat intreaga raspundere in cauza respectiva asupra lui Alypius, pretextind ca nu poate face nimic fasa de atitudinea consilierului sau ci ca - lucru foarte adevarat de altfel -, chiar daca s-ar hotari sa rezolve el insuci problema senatorului, Alypius ci-ar fi parasit mai degraba slujba decit sa cedeze O singura tentasie era cit pe-aci sa-l faca sa cedeze, datorita pasiunii sale pentru literatura: ar fi putut sa ceara sa i se copieze manuscrise la presuri preferensiale, in virtutea funcsiei sale politice72 Dar, cercetind regulile justisiei, ci-a schimbat gindul ci a luat o hotarire mai buna, socotind ca mult mai presios este principiul juridic care il oprecte de la o astfel de fapta decit abuzul de putere care i-ar ingadui s-o savirceasca Pare desigur ceva neinsemnat Dar cel care este credincios intru pusin este credincios ci intru foarte mult; ci nicicind cuvintul adevarului, purces din gura ta, nu va fi rostit in zadar: Daca in bogasia cea nedreapta nu asi fost credincioci, pe cea adevarata cine va va incredinsa-o? ci daca in ceea ce va este strain n-asi fost credincioci, cine va va da ce este al vostru?73 Astfel era pe atunci acest prieten al meu, atit de strins legat de mine ci care-mi impartacea covaiala cu privire la modul de viasa pe care ar fi trebuit sa-l urmam 342 Confesiuni 17 Cu noi se afla, de asemenea, ci Nebridius, care ici parasise cetatea natala de linga Cartagina, parasise Cartagina insaci, unde obicnuia sa vina adesea, renunsase la frumoasa mocie de la sara a tatalui sau ci la casa parinteasca, ici parasise mama, care nu voia sa-l urmeze, ci venise la Milan; ci toate acestea doar pentru a trai alaturi de mine, in cautarea inflacarata a adevarului ci a inselepciunii Suferinsa lui era la fel de mare ca a mea ci, ca ci mine, se lasa purtat de valuri incolo ci incoace, cautind cu disperare viasa fericita74 ci scrutind cu multa agerime problemele care ne tulburau cel mai mult75 Eram tosi trei asemenea unor guri infometate, in stare doar sa gifiie una fasa de cealalta, fiecare cu propria sa neputinsa ci acteptind de la tine sa le dai hrana la vremea potrivita76 in toate amarele dezamagiri care insosesc din marea ta indurare faptele noastre lumecti cautam sa aflam o explicasie ci un sens suferinselor noastre Dar cind ne intrebam de ce se intimpla totul aca cum se intimpla, intunericul ne invaluia din nou, iar noi o luam de la capat gemind ci intrebind: "Oare cit va mai dura?" Ne puneam fara incetare aceasta intrebare, dar totuci nu renunsam la felul nostru de a trai, caci nu intrezaream deloc vreun lucru sigur de care sa ne putem agasa in locul acestor decertaciuni CAPiTOLUL AL Xi-LEA Ajuns la virsta de treizeci de ani, Augustin este inca framintat de incertitudini Un proces de conctiinsa rezumativ 18 Eram cuprins de o mare mirare ci ma framintam mereu amintindu-mi ce multa vreme a trecut de la virsta de nouasprezece ani, moment in care am inceput sa fiu cuprins de dorinsa fierbinte de a cauta inselepciunea, hotarit ca, atunci cind o voi gasi, sa parasesc toate speransele amagitoare, toate dorinsele decarte ci toate ambisiile incelatoare77 ci iata ca aveam deja treizeci de ani ci ma zbateam in aceeaci mlactina, apasat de pofta de a ma bucura de lucrurile prezente, cu toate ca-mi scapau printre miini ci-mi pustiau sufletul imi tot repetam: "Miine vei gasi adevarul! iata, mi se va arata cu mare claritate ci nu-i voi mai da drumul Va veni Faustus78 ci-mi va lamuri toate problemele O, minunasi barbasi ai Academiei79! Oare nu voi asi spus ca nu putem cunoacte nimic sigur despre felul in care ar fi mai bine sa ne traim viasa? Nu, ci totuci nu! Trebuie sa cautam mereu cu ci mai multa grija ci sa nu deznadajduim Acum imi dau seama ca nu sunt deloc absurde acele lucruri din carsile Bisericii care mi se pareau absurde odinioara; ele pot fi inselese in alt chip, cu deplina indreptasire Ac vrea sa-mi pironesc pacii pe treapta pe care m-au acezat parinsii mei cind eram copil, ca sa ramin acolo pina Cartea a Vi-a 343 cind adevarul mi se va arata cu limpezime Dar unde sa-l caut? ci cind sa-l caut? Ambrozie nu are timp sa ma lamureasca, eu nu am timp sa citesc ci apoi unde sa caut carsile de care am nevoie? De unde sa le cumpar, sau de la cine sa le imprumut? Ar trebui sa-mi socotesc cu grija timpul, sa-mi impart cit mai bine orele zilei in scopul mintuirii sufletului meu in mine s-a nascut o mare speransa: am aflat ca invasaturile credinsei catolice nu sunt aca cum mi le inchipuiam eu ci cum pe nedrept le acuzam Oamenii invasasi ai Bisericii considera ca este o nelegiuire sa crezi ca Dumnezeu este marginit de forma corpului omenesc De ce sa preget oare sa bat, pentru ca celelalte adevaruri sa-ci deschida poarta80? Orele de dinaintea amiezei imi sunt ocupate de elevi Cu ce ma voi indeleinici in restul zilei? De ce sa nu ma preocup de cautarea adevarului? Dar atunci cind sa mai merg sa-i salut pe prietenii mei suspuci, de ale caror sprijin am atita nevoie? Cind sa mai pregatesc lecsiile pentru care ma platesc invasaceii mei? ci cind sa ma odihnesc eu insumi, eliberindu-mi spiritul de apasarea grijilor? 19 Dar duca-se toate acestea! Trebuie sa parasesc toate aceste preocupari decarte ci neinsemnate ci sa ma dedic in intregime cautarii adevarului Viasa este jalnica, iar clipa morsii nu o putem cti; daca s-ar napusti pe neacteptate asupra mea, in ce stare voi ieci eu din aceasta lume? Unde ac putea sa aflu atunci tot ce am neglijat sa invas in aceasta lume? Nu cumva vom avea de ispacit mari chinuri pentru aceasta nepasare? Dar daca moartea scurteaza ci pune capat tuturor grijilor o data cu ultima suflare? ci aceasta este o intrebare pe care trebuie sa ne-o punem Departe de mine insa gindul ca ar putea fi aca! Caci nu in zadar ci nu fara rost s-a raspindit peste intreaga lume prestigiul atit de stralucitor al autoritasii credinsei crectine Niciodata nu ar fi savircit Dumnezeu pentru noi lucruri atit de marese ci de minunate daca o data cu moartea corpului ar fi sa se stinga ci viasa sufletului De ce atunci sa mai amin? De ce sa nu parasesc speransa lumii acesteia ci sa nu ma dedic in intregime cautarii lui Dumnezeu ci a viesii fericite? Dar sa mai actept pusin! Placute sunt bucuriile viesii acesteia, farmecul lor nu este deloc neinsemnat Nu cu ucuratate trebuie sa ne infringem avintul catre ele, caci rucinoasa este dupa aceea revenirea la ele iata-ma pe cale de a obsine o pozisie onorabila in lume ci ce-ci poate dori cineva mai mult in aceasta privinsa? Ma bucur de sprijinul multor prieteni influensi ci, chiar daca m-ac margini la mai pusin, ac putea obsine macar postul de precedinte al tribunalului81 Ac fi putut lua in casatorie o femeie cu oarecare avere, care sa nu-mi ingreuneze cheltuielile, ci la aceasta s-ar fi putut limita ambisia mea Mulsi barbasi stralucisi ci demni de a fi imitasi s-au dedicat studiului inselepciunii chiar ci fiind casatorisi 344 Confesiuni 20 in timp ce-mi spuneam aceste lucruri ci inima imi era purtata incolo ci incoace de vinturi care se infruntau unul pe altul82, timpul trecea, iar eu intirziam sa ma intorc catre Domnul, aminam de pe o zi pe alta sa traiesc intru tine83, dar nu incetam sa mor zilnic cite pusin in mine insumi Tinjind dupa viasa fericita, ma temeam sa o gasesc acolo unde ii era locul ci o cautam indepartindu-ma de fapt de ea Mi se parea ca voi fi mult prea nefericit daca m-ac fi lipsit de imbrasicarile unei femei Nu ma gindeam ca pentru insanatocirea unei astfel de slabiciuni exista leacul indurarilor tale, deoarece nu-l incercasem niciodata eu insumi Credeam ca infrinarea sine doar de propriile noastre puteri, pe care eram conctient ca nu le am; eram atit de neghiob incit nu ctiam ca, aca cum spune Scriptura, nimeni nu se poate infrina daca nu-i dai tu infrinare84 Mi-ai fi daruit, desigur, aceasta infrinare, daca ac fi batut la urechile tale cu un geamat launtric85 ci daca, intarit de credinsa, ac fi aruncat asupra ta toate grijile mele CAPiTOLUL AL Xii-LEA Problema casatoriei ci a celibatului 21 La drept vorbind, Alypius a fost cel care m-a oprit de la casatorie, staruind fara incetare sa afirme ca, daca ac fi facut acest lucru, ar fi fost pentru noi cu neputinsa sa traim impreuna ragazul netulburat necesar cautarii inselepciunii, cum de multa vreme o doream Cit il privecte pe Alypius, in aceasta privinsa el era acum foarte cast, ceea ce este uimitor, deoarece in prima parte a adolescensei sale avusese deja experiensa impreunarii cu o femeie Acest lucru nu i-a intrat insa in obicei, ba mai mult inca, a fost cuprins de remuccare ci de dispres, pentru ca dupa aceea sa traiasca in cea mai deplina infrinare Eu ma impotriveam argumentelor lui, invocind exemplul acelora care, deci casatorisi, au cultivat inselepciunea, au binemeritat inaintea lui Dumnezeu, dar au ci pastrat o dragoste fidela pentru prietenii lor Numai ca eu eram departe de noblesea sufleteasca a acestor barbasi incatucat de patima bolnava a carnii, imi tiram dupa mine lansurile cu o voluptate ucigatoare, temindu-ma sa nu fiu dezlegat; refuzam sfatul cel bun al lui Alypius, respingind astfel mina care venea sa-mi rupa lansurile, ca ci cum ea mi-ar fi intaritat o rana Mai mult chiar, carpele se folosea de mine ca sa-i vorbeasca lui Alypius, intinzind ci semanind prin cuvintele mele curse atragatoare in drumul lui, in care sa se impleticeasca mersul sau liber ci nestramutat 22 Alypius se mira foarte tare cum de este cu putinsa ca eu, un om despre care avea o imagine atit de inalta, sa fiu prins in mrejele placerii trupecti pina intr-atit incit, ori de cite ori discutam intre noi aceasta tema, Cartea a Vi-a 345 sa sussin ca n-ac putea in nici un chip sa indur o viasa de celibatar86 Cind il vedeam cit de surprins este de ceea ce spun, adaugam, ca sa ma apar, ca este o mare deosebire intre placerile grabite pe care le incercase el pe furic, in adolescensa, ci voluptasile de care ma bucuram eu intr-o legatura statornica; adaugam ca, daca lui ii este foarte ucor sa ci le dispresuiasca pe ale lui, intrucit abia ici mai aduce aminte de ele, experiensele mele merita numele onorabil al casatoriei, ci deci el nu ar trebui sa se mai mire de ce nu sunt dispus sa dispresuiesc o asemenea viasa Ca urmare, in cele din urma, a inceput ci el sa doreasca sa se casatoreasca, atras insa nu de dorinsa de placeri senzuale, ci mai mult de curiozitate Spunea ca dorecte sa afle ce este acel lucru fara de care viasa mea, care lui ii placea atit de mult, imi pare mie nu viasa, ci un adevarat chin Neincatucat de aceste lansuri, spiritul lui era fascinat de starea de robie in care ma aflam, iar aceasta fascinasie ii trezea dorinsa sa faca el insuci acea incercare Pornit pe drumul unei asemenea incercari, el risca poate sa cada tocmai in robia care il fascina, caci dorea sa faca un legamint cu moartea87 ci cine iubecte primejdia in primejdie va cadea88 Nici unuia dintre noi nu ne-a trecut decit vag prin minte ideea ca singurul lucru care da o oarecare frumusese casatoriei este datoria de a conduce o familie ci de a crecte copii in ceea ce ma privecte, in cea mai mare parte, eu eram chinuit cu violensa de obicnuinsa de a-mi satisface o pofta insasiabila ce ma sinea mereu inlansuit, iar pe Alypius curiozitatea il tira spre aceeaci stare de inrobire Aceasta era starea in care ne-am aflat pina cind tu, Dumnezeule preainalt, care nu parasecti nici o clipa sarina din care ne-ai plasmuit, te-ai indurat de nenorocirea noastra ci ne-ai venit in ajutor pe cai tainice ci minunate CAPiTOLUL AL Xiii-LEA Dorinsa Monicai de a-ci vedea fiul casatorit 23 Eram zorit fara incetare sa ma casatoresc Facusem deja o cerere in casatorie ci fata imi fusese fagaduita Mama facuse tot ce a putut in acest sens, sperind ca, o data casatorit, voi ajunge sa fiu spalat ci curasat de apa mintuitoare a Botezului Se bucura mult ca, de la o zi la alta, ma aratam din ce in ce mai potrivit pentru Botez ci, in faptul ca eu primeam credinsa, ea vedea implinirea rugaciunilor sale ci a fagaduielilor tale La rugamintea mea ci dupa propria ei dorinsa te implora in fiecare zi, din adincul inimii sale, ca sa-i trimisi in vis un semn despre viitoarea mea casatorie; dar tu nu ai voit niciodata acest lucru Ea visa doar nicte imagini ciudate ci ireale, pricinuite de pornirea nestavilita a spiritului omenesc framintat de un gind anume imi povestea aceste vise nu cu increderea cu care obicnuia 346 Confesiuni sa-mi povesteasca atunci cind ctia ca visele vin de la tine, ci cu dispres Spunea ca discerne intotdeauna, printr-un fel de sentiment de incintare pe care nu-l poate explica prin cuvinte, cit de mare este deosebirea intre revelasiile trimise de tine ci visele ivite doar din sufletul ei Planurile pentru casatoria mea ici urmau calea, ci fata a fost ceruta de la parinsii ei; era insa cu aproape doi ani prea tinara pentru a se putea marita, dar, fiindca-mi placea de ea, eram dispus sa mai actept89 CAPiTOLUL AL XiV-LEA impreuna cu cisiva prieteni, Augustin alcatuiecte proiectul unei viesi comunitare, care ecueaza in cele din urma 24 Eram un grup de prieteni care, urmind necazurile ci zbaterile viesii omenecti, framintam in minte ci discutam la intilnirile noastre gindul de a trai in linicte, retraci departe de mulsime; ajunsesem chiar aproape sa luam o hotarire Planuiam sa ne orinduim aceasta viasa linictita astfel: mai intii sa punem laolalta tot ce aveam fiecare ci sa alcatuim astfel o singura avere din bunurile tuturora Apoi, in spiritul unei sinceritasi prietenecti, sa nu consideram ca o parte a averii comune aparsine unuia, alta parte celuilalt, ci ca toate la un loc alcatuiesc una singura, care aparsine fiecaruia in parte ci tuturor laolalta Socoteam ca am putea fi cam zece barbasi care sa ne unim intr-o asemenea comunitate, iar unii dintre noi erau foarte bogasi, mai ales Romanianus90, un concetasean de-al meu91, care mi-a fost unul dintre cei mai apropiasi prieteni inca din copilarie; venise in acea perioada la curtea imperiala92, impins de treburi urgente legate de afacerile lui El staruia cel mai mult sa ducem la capat planul nostru ci, intrucit averea sa o intrecea cu mult pe a oricaruia dintre noi, parerea sa avea o mare putere de convingere Ne-am pus de acord ca, in fiecare an, doi dintre noi sa se insarcineze, asemenea unor magistrasi, sa poarte de grija de toate cele de trebuinsa grupului, timp in care ceilalsi sa traiasca linictisi Dar cind am inceput sa ne intrebam daca sosiile ar fi de acord cu intensia noastra - unii dintre noi erau deja casatorisi, alsii doream sa ne casatorim - tot acel plan, pe care-l intocmisem atit de bine, ne-a scapat din miini, s-a naruit ci a fost parasit Am revenit deci la suspinele ci gemetele de dinainte, indreptindu-ne pacii din nou spre caile largi ci batatorite ale lumii acesteia93, fiindca multe planuri erau in inima noastra, dar numai planul tau ramine pentru vecnicie94 in inselepciunea planului tau, isi bateai joc de hotaririle noastre ci le pregateai pe ale tale, pentru ca sa ne dai hrana la momentul potrivit ci sa deschizi mina ci sa umpli sufletele tale cu binecuvintarea ta95 Cartea a Vi-a 347 CAPiTOLUL AL XV-LEA Dupa repudierea femeii care ii daruise un fiu, Augustin ici ia o alta concubina, neputind trai in castitate 25 intre timp, pacatele mele se inmulseau; atunci cind femeia cu care de multa vreme imparseam patul a fost alungata din preajma mea ca o piedica in calea viitoarei mele casatorii, inima mea a fost strapunsa ci ranita, lasindu-ma cu o rana singerinda, caci o iubeam foarte mult Ea s-a intors in Africa, jurind in fasa ta ca nu va mai cunoacte un alt barbat ci lasind la mine fiul natural pe care mi-l daruise96 Dar eu, nenorocitul de mine, nu am fost in stare sa imit exemplul acestei femei ci, neputind suporta o aminare de doi ani pina cind o voi fi primit ca sosie pe fata pe care o cerusem in casatorie, cum nu eram atit de doritor de casatorie cit rob al placerilor, mi-am gasit o alta concubina; era ca ci cum anume ac fi intresinut ci ac fi prelungit boala sufletului meu fie pastrind-o intreaga, fie sporind-o, la adapostul unei obicnuinse care trebuia sa dureze pina cind voi ajunge la starea de om casatorit97 Pe deasupra, rana pe care o primisem o data cu izgonirea primei mele concubine nu se vindeca deloc; la inceput, durerea era ascusita ci arzatoare, dar mai apoi rana s-a descompus, lasindu-mi o durere mai surda insa cu atit mai disperata CAPiTOLUL AL XVi-LEA in plina cautare a fericirii pamintecti, Augustin incepe sa resimta teama de moarte 26 Lauda sie, marire sie, izvor al indurarilor! Cu cit nenorocirea mea se adincea, cu atit tu imi erai mai aproape Mina ta dreapta era deja intinsa asupra mea, pregatita sa ma scoata din mlactina ci sa ma curese, iar eu nu-mi dadeam seama Singurul lucru care ma oprea sa ma afund ci mai tare in haul placerilor trupecti era teama de moarte ci de judecata ta viitoare Dincolo de schimbatoarele mele ginduri ci framintari, teama aceasta nu s-a indepartat nicicind din inima mea Discutam cu prietenii mei Alypius ci Nebridius despre binele ci despre raul suprem98, marturisindu-le ca, dupa parerea mea, ac fi acordat laurii victoriei in aceasta disputa lui Epicur99, daca nu ac fi avut credinsa ca ci dupa moarte sufletul ramine viu ci este rasplatit sau pedepsit potrivit faptelor sale; or, Epicur nu voia sa creada acest lucru Ma intrebam mereu de ce - daca tot suntem nemuritori ci viasa noastra se scurge intr-o neintrerupta desfatare a trupului, fara nici o teama de a ne-o pierde - sa nu fim fericisi ci de ce sa mai cautam altceva Nu inselegeam ca marea 348 Confesiuni 349 mea nenorocire venea tocmai din faptul ca eram atit de prabucit ci de orb incit nu puteam sa intrezaresc lumina virtusii ci a unei frumusesi care trebuie imbrasicata pentru ea insaci, caci aceasta lumina nu o poate vedea ochiul trupului, ea poate fi vazuta doar in adincul sufletului100 in nenorocirea mea, nu-mi puneam intrebarea din ce izvor se revarsa pentru mine bucuria pe care o traiam in discusiile cu prietenii, chiar atunci cind discutam unele lucruri rucinoase ci injositoare; fara prietenii mei nu ac fi putut fi fericit nici macar in sensul in care inselegeam pe atunci fericirea, oricit de mare ar fi fost abundensa placerilor trupecti de care aveam parte ii iubeam pe acecti prieteni intr-un chip cu totul dezinteresat ci simseam ca ci ei ma iubeau tot atit de dezinteresat O, ce cai intortocheate! Vai de sufletul trufac101 care a nadajduit ca va dobindi ceva mai bun daca s-ar indeparta de tine! Oriincotro s-ar rasuci ci oricum s-ar intoarce, pe spate, pe-o parte sau pe pintece, pentru el orice pat este tare, caci doar in tine ici poate gasi sufletul odihna Dar iata ca tu ecti aici de fasa ca sa ne mintuiecti de nenorocitele noastre greceli, sa ne readuci pe calea ta ci sa ne mingii cu aceste cuvinte: Alegesi, eu va voi sprijini ci va voi indruma, va voi purta pina la capatul drumului102 Cartea a Vi-a CAPiTOLUL i Dumnezeu este imaginat asemenea unei substanse infinite raspindite in spasiu 1 Prima mea tinerese, cu toate pacatele ci infamiile ei, era deja sfircita; ma indreptam spre maturitatea deplina, dar, cu cit inaintam in virsta, cu atit eram mai dezgustator ci mai nedemn prin decertaciunea gindirii mele1 Nu eram in stare sa gindesc nici un fel de substansa altcumva decit ca pe ceva care se poate vedea cu ochii2 Pe tine nu te gindeam, Dumnezeule, in forma corpului omenesc, caci am respins aceasta idee chiar din momentul in care am inceput sa-mi plec urechea la invasaturile inselepciunii Am evitat intotdeauna acest gind ci eram bucuros sa gasesc aceasta inselegere in credinsa mamei noastre spirituale, Biserica ta Universala Cum altfel sa te gindesc, nu-mi trecea insa prin minte Eu, un simplu om - ci inca ce om slab -, ma straduiam sa te gindesc pe tine ca pe singurul, adevaratul ci supremul Dumnezeu Din strafundurile inimii mele3 credeam ca ecti incoruptibil, de neatins ci neschimbator4 Cu toate ca nu inselegeam de ce ci in ce chip se intimpla aca, vedeam cu limpezime ci eram sigur de faptul ca ceea ce poate fi supus stricaciunii este inferior fasa de ceea ce nu poate fi corupt; ceea ce este de neatins pusesem fara covaiala mai presus de ceea ce poate fi pingarit ci vedeam ca ceea ce nu sufera nici o schimbare este mai bun decit ceea ce poate fi schimbat inima mea5 protesta cu tarie impotriva tuturor plasmuirilor mele inchipuite, ci aceasta era singura arma prin care ma straduiam sa indepartez de puterea de patrundere a minsii mele roiul de ginduri necurate care forfoteau in jurul meu Dar, abia alungate, iata ca, intr-o clipita a ochilor6, se stringeau din nou ci navaleau asupra privirii mele intunecind-o, astfel incit, deci nu te gindeam sub forma unui corp omenesc, totuci eram silit sa mi te imaginez ca pe un fel de substansa corporala ocupind un spasiu, fie aceasta raspindita inlauntrul lumii, fie chiar situata in afara lumii, ca un fel de revarsare nesfircita7 Gindeam aceasta substansa ca pe ceva incoruptibil, de neatins ci neschimbator ci Cartea a Vii-a o puneam mai presus de tot ceea ce este supus stricaciunii, pingaririi ci schimbarii Gindeam aca deoarece, atunci cind incercam sa-mi imaginez ceva lipsit de dimensiunea spasiala, mi se parea ca nu ramine nimic, dar absolut nimic, nici chiar neantul; caci, de exemplu, daca un corp ar fi mutat din locul pe care-l ocupa, iar locul respectiv ar ramine gol, lipsit de orice corp, fie el alcatuit din pamint, din apa, din aer sau din cer, chiar ci atunci ar ramine ceva, ci anume un loc vid care, deci nu consine nimic, este totuci un spasiu8 2 Eram acadar cu inima impietrita9 ci incapabil cu totul sa-mi inseleg propria gindire, socoteam ca este un neant absolut tot ceea ce nu are o anumita intindere in spasiu, nu se desfacoara, nu se readuna sau nu se dilata, in sfircit, nu admite sau nu poate admite ceva asemanator Mintea mea10 urmarea indeaproape, ca pe nicte imagini, formele pe deasupra carora ochii mei se plimbau de obicei, dar nu-mi dadeam seama ca puterea de inselegere11 prin care eu plasmuiam acele imagini era ea insaci altceva, diferit de imaginile respective; aceasta putere de inselegere n-ar fi putut sa formeze imagini daca n-ar fi fost ea insaci altceva, ci anume un altceva destul de mare ca sa o poata face Aca te gindeam ci pe tine, o, Viasa a viesii mele, asemenea unei fiinse uriace, patrunzind peste tot, prin spasii infinite, intreaga materie a lumii ci revarsindu-te dincolo de aceasta in imensitatea fara hotar, aca incit pamintul, cerul ci intreaga creasie12 sa te cuprinda ci sa-ci afle in tine hotarele, in timp ce tu ramii fara limite La fel cum corpul aerului, al acestui aer care se afla deasupra pamintului13, nu impiedica sa treaca lumina soarelui, ci, dimpotriva, lumina trece prin el, il patrunde fara sa-l sficie sau sa-l risipeasca ci il umple in intregime, tot aca imi imaginam ca tu patrunzi prin toate corpurile materiale, nu doar prin cer, prin aer ci prin mare, dar chiar ci prin pamint, ca toate acestea se lasa patrunse de tine, atit in parsile lor cele mai mari, cit ci in cele mai mici, pentru ca ele sa imbrasiceze intreaga ta prezensa; ca printr-o suflare tainica, atit dinlauntru, cit ci din afara, tu cirmuiecti toate pe care le-ai creat Acestea erau presupunerile mele, caci sa te gindesc in alt chip nu eram in stare; totul era o eroare Daca ar fi fost aca, ar fi trebuit ca o parte mai mare a pamintului sa cuprinda o parte mai mare din tine, iar una mai mica din pamint, una mai mica din tine; intrucit toate sunt pline de prezensa ta, ar fi trebuit ca trupul unui elefant sa te consina intr-o masura mai mare decit cel al unei vrabiuse, in masura in care elefantul este mai mare decit vrabiusa ci ocupa un spasiu mai mare Astfel, tu ai fi imparsit, bucata cu bucata, intre toate parsile lumii, parsi din tine fiind prezente in toate fapturile, mai mult sau mai pusin, potrivit marimii acestora Dar, desigur, lucrurile nu stau aca insa in acea perioada nu aduseseci inca lumina in intunericul minsii mele Cartea a Vii-a 351 CAPiTOLUL AL ii-LEA Nebridius aduce un argument puternic impotriva concepsiei maniheilor despre natura lui Dumnezeu ci a raului 3 Ar fi fost indeajuns pentru mine, Doamne, daca impotriva acelor incelatori incelasi ci flecari musi14 - ii numesc astfel pe manihei, deoarece nu Cuvintul tau rasuna pe buzele lor -, ar fi fost deci indeajuns daca ac fi adus impotriva lor acel argument pe care Nebridius15 l-a formulat inca pe cind eram la Cartagina ci care ne-a tulburat pe tosi cei care-l ascultam Nebridius se intreba ce ar fi putut sa-si faca acel neam inchipuit al intunericului16, pe care maniheii obicnuiau sa-l descrie ca pe o forsa potrivnica sie, daca tu ai fi refuzat sa lupsi cu ea Daca s-ar da raspunsul ca aceasta forsa si-ar pricinui ceva rau, aceasta ar insemna ca tu sa fii supus pingaririi ci stricaciunii17 Daca s-ar raspunde ca, dimpotriva, forsa raului nu-si poate pricinui nici o vatamare, atunci n-ar mai exista nici un motiv de infruntare, o infruntare in care o anumita porsiune din tine, o parte din alcatuirea ta sau o mladisa din propria ta substansa, s-ar amesteca cu puteri potrivnice, cu naturi care nu au fost create de tine, ar fi corupta ci degradata pina intr-acolo incit ar cadea de la treapta beatitudinii la cea a nenorocirii ci ar avea nevoie de ajutor pentru a putea fi descatucata ci purificata de rau ci mai spuneau maniheii ca aceasta mladisa ar fi sufletul care, fiind inrobit, pingarit ci corupt, ar trebui ajutat ci descatucat de Cuvintul tau liber, pur ci nevatamat Numai ca, daca ar fi aca, atunci ci Cuvintul lui Dumnezeu ar trebui sa fie coruptibil, fiindca este alcatuit din aceeaci substansa ca ci sufletul! Astfel, orice ai fi tu, adica oricare ar fi substansa prin care ecti ceea ce ecti, daca maniheii ar admite ca ecti incoruptibil, toate afirmasiile ci argumentele lor ar fi false ci respingatoare; iar daca ar spune ca ecti coruptibil, aceasta afirmasie se vadecte a fi de la bun inceput ci prin ea insaci dezgustatoare Argumentul acesta ar fi acadar indeajuns impotriva acelor manihei pe care ar fi trebuit sa-i smulg cu orice pres din pieptul pe care mi-l apasau18, caci, gindind ci vorbind despre tine in acest chip, ei nu aveau cum sa iasa din incurcatura fara sa savirceasca un groaznic sacrilegiu al inimii ci al limbii CAPiTOLUL AL iii-LEA Din nou despre problema raului Care este originea raului? in ce masura este omul responsabil? Despre liberul arbitru 4 Dar eu, deci afirmam ci credeam cu tarie ca tu ecti Domnul Dumnezeul nostru, adevaratul Dumnezeu, cel care ai creat nu numai 352 Confesiuni sufletele, dar ci trupurile noastre, nu numai sufletele ci trupurile noastre, ci ci, deopotriva, toate fiinsele ci toate lucrurile19, deci credeam cu tarie ca ecti de nepingarit ci nesupus schimbarii sau degradarii, totuci nu aveam inca o explicasie clara ci fara complicasii a cauzei raului Oricare ar fi fost aceasta cauza a raului, imi dadeam seama ca ea trebuie cautata intr-o asemenea maniera incit sa nu fiu constrins ca in timpul cercetarii sa cred ca Dumnezeu cel neschimbator ar putea fi schimbator; daca ac fi crezut aca ceva20, ac fi devenit eu insumi tocmai cauza pe care cautam sa o aflu ci astfel, cu un sentiment de siguransa, cautam in continuare cauza raului, convins ca nu era adevarat ceea ce afirmau maniheii; ma feream de ei din toata inima, fiindca vedeam ca, in cercetarile lor asupra cauzei raului, erau ei incici plini de rautate, de vreme ce indrazneau sa creada ca mai degraba substansa ta poate patimi raul, decit ca propria lor substansa este in stare sa-l savirceasca 5 imi incordam atensia ca sa inseleg deslucit ceea ce auzeam discutindu-se, ci anume ca liberul arbitru este cauza raului pe care-l savircim noi incine, iar judecata ta dreapta este cauza suferinselor pe care le induram21; nu reuceam insa sa ma lamuresc pe deplin asupra acestei chestiuni incercam sa desfac puterea de inselegere a minsii mele din haul in care se afla, dar ma scufundam din nou; incercam mereu, dar de fiecare data ma prabuceam Ma mai ridica insa catre lumina ta faptul ca, dupa cum eram sigur ca sunt viu, cu aceeaci certitudine ctiam ci ca am o voinsa Astfel, ori de cite ori voiam sau nu voiam sa fac un anumit lucru, aveam certitudinea absoluta ca nu altcineva decit eu insumi dorecte sau nu dorecte acel lucru ci imi dadeam seama din ce in ce mai clar ca aici se afla cauza pacatului meu22 Atunci cind savirceam ceva impotriva voinsei mele, mi se parea ca mai degraba sufar acel fapt decit ca il savircesc ci gindeam ca aceasta este nu o vina, ci o pedeapsa; gindindu-ma ca tu ecti intotdeauna drept, recunocteam imediat ca m-ai pedepsit cu deplina indreptasire Dar ma intrebam apoi din nou: "Cine m-a creat? Nu m-a creat oare Dumnezeul meu, care nu numai ca este bun, dar este Bunatatea insaci? De unde imi vine atunci voinsa de a face raul ci refuzul de a face bine, aca incit sa ispacesc pedepse indreptasite? Cine a rasadit in inima mea saminsa amaraciunii, de vreme ce am fost creat intru totul de Dumnezeul meu, care este dulce mai presus de orice? iar daca diavolul este cel care a facut-o, de unde vine atunci diavolul? Caci daca el insuci dintr-un inger bun a fost preschimbat intr-un diavol din cauza voinsei sale perverse, de unde a venit atunci aceasta voinsa rea care l-a facut sa devina diavol, de vreme ce ci el, ca inger, a fost creat in intregime de un Creator preabun?"23 Cuprins de aceste ginduri, ma sufocam ci ma afundam din nou, dar nu ma prabuceam totuci pina in iadul acelei erori in care nimeni Cartea a Vii-a 353 nu-si mai marturisecte pacatul sau24, socotind mai degraba ca tu ecti constrins sa induri raul, decit sa admita ca omul il savircecte25 CAPiTOLUL AL iV-LEA Dumnezeu este in mod necesar incoruptibil 6 Ma straduiam sa aflu ci celelalte adevaruri ci, de vreme ce descoperisem faptul ca ceea ce este incoruptibil este mai bun decit ceea ce este supus stricaciunii, recunocteam deschis ca tu, orice ai fi, trebuie sa fii o fiinsa incoruptibila Caci nici un suflet nu a putut ci nu va putea niciodata sa gindeasca altceva care sa fie mai bun decit tine, care ecti Binele suprem ci desavircit ci fiindca nu este nici o indoiala ca ceea ce este incoruptibil trebuie pus mai presus decit ceea ce este supus stricaciunii - lucru de care eram deja convins -, inseamna ca tu trebuie sa fii incoruptibil; caci altfel, daca tu nu ai fi nesupus stricaciunii, ar fi trebuit sa pot atinge prin gindire un altceva, care ar fi mai bun decit Dumnezeul meu Acadar, vazind ca ceea ce este incoruptibil trebuie preferat fasa de ceea ce este supus stricaciunii, am inseles ca in aceasta direcsie trebuie sa te caut ci sa incep sa ma intreb unde se afla raul, adica de unde vine aceasta stricaciune, prin care substansa ta nu poate fi pingarita in nici un chip Caci stricaciunea nu poate pingari in absolut nici un mod pe Dumnezeul nostru, nici printr-un act de voinsa, nici din necesitate, nici dintr-o intimplare neacteptata Deoarece el este Dumnezeu, tot ceea ce voiecte pentru sine este bun ci el insuci este chiar Binele; a fi atins de stricaciune nu este insa un bine Tu nu posi, Doamne, sa fii constrins la ceva impotriva voinsei tale; caci voinsa ta nu este mai mare decit puterea ta Aceasta ar fi mai mare doar daca tu insusi ai fi mai mare decit tu insusi, caci voinsa ci puterea lui Dumnezeu sunt Dumnezeu insuci ci-apoi, exista oare ceva care sa si se poata intimpla pe neacteptate, sie care cunocti totul? Nici o fiinsa nu exista decit prin singurul fapt ca o cunocti tu26 Dar ce nevoie avem de atitea cuvinte ca sa dovedim ca substansa care este Dumnezeu nu este supusa stricaciunii, deoarece, daca ar fi aca, atunci nu ar mai fi Dumnezeu? CAPiTOLUL AL V-LEA Din nou despre problema originii raului 7 incercam deci sa aflu de unde vine raul, dar cercetam in chip grecit ci nu observam raul din chiar cautarea mea27 imi orinduiam inaintea privirilor spiritului meu28 intreaga creasie, atit lucrurile pe care le puteam vedea, pamintul, marea, aerul, stelele, arborii sau viesuitoarele 354 Confesiuni muritoare, cit ci ceea ce nu putem vedea din creasie, precum bolta cereasca29 de deasupra noastra, impreuna cu tosi ingerii ci cu intreaga lume spirituala de acolo; toate aceste fiinse spirituale erau orinduite de imaginasia mea fiecare la locul sau, ca ci cum ar fi fost corpuri intregul creasiei tale mi-l imaginam ca pe o masa uriaca alcatuita din diferite feluri de corpuri, dintre care unele erau cu adevarat corpuri, iar pe altele, deci erau spirituale, mi le inchipuiam ca fiind corporale Ma gindeam la aceasta masa ca la ceva uriac - marimea sa, pe care nu puteam sa o cunosc cu exactitate, mi-o imaginam dupa cum imi venea la indemina -, marginit totuci din toate parsile Pe tine, Doamne, mi te imaginam inconjurind ci patrunzind aceasta masa de pretutindeni, dar raminind totuci nemarginit in toate direcsiile Era ca ci cum o mare intinsa peste tot ci oriunde, o singura mare nesfircita, ar fi cuprins in sine un burete de o marime nemasurata ci totuci finita, iar acest burete ar fi fost imbibat in intregime ci in toate parsile sale de nemarginita mare Gindeam deci creasia ta ca pe ceva finit, plin de prezensa ta infinita ci imi spuneam: "iata, acesta este Dumnezeu, iar acestea sunt creaturile sale; Dumnezeu este bun, de departe ci intru totul mai presus decit creasia sa Totuci, fiind bun, ci lucrurile pe care el le-a creat sunt bune; iata cum el inconjoara ci le umple pe toate cu prezensa sa Unde se afla atunci raul, de unde a venit ci pe unde s-a strecurat in lume? Care este radacina ci care este saminsa lui30? Sau poate raul nu exista deloc? Atunci de ce sa ne temem ci de ce sa ne pazim de ceva ce nu exista? iar daca ne temem fara motiv, desigur ca insaci aceasta teama este un rau care ne strapunge ci ne chinuiecte inima in mod inutil; este un rau cu atit mai chinuitor cu cit nu avem de ce sa ne temem ci totuci ne temem Acadar, fie ca exista un rau de care ne temem, fie ca raul este insuci faptul ca ne temem! De unde vine deci raul, de vreme ce Dumnezeu, care este bun, a facut ca toate lucrurile sa fie bune? E drept ca el este Binele suprem ci ca este bun intr-un grad mai inalt decit lucrurile pe care le-a creat; totuci, Creator ci lucru creat sunt bune toate De unde vine deci raul? Este oare cu putinsa ca sa fi fost ceva rau in materia din care el a creat fapturile ci ca atunci cind a dat o forma ci a orinduit aceasta materie sa fi ramas in ea ceva pe care Dumnezeu sa nu-l fi preschimbat in bine? Dar de ce ar fi facut aceasta? Nu statea oare in puterea lui - el care este atotputernic - sa schimbe aceasta materie in bine ci sa o prefaca aca incit sa nu mai ramina nimic rau in ea? ci apoi, de ce a voit el sa faca ceva din aceasta materie corupta in loc sa o nimiceasca in intregime prin atotputernicia lui? Ar fi putut ea exista impotriva voinsei lui? iar daca materia a fost eterna, de ce i-a ingaduit el atita vreme sa existe in trecut, de-a lungul unor nesfircite succesiuni de perioade31, ci de ce s-a hotarit el atit de tirziu sa creeze ceva din ea? Daca Dumnezeu s-a hotarit dintr-o data sa faca ceva, oare n-ar fi fost mai bine daca, in virtutea Cartea a Vii-a 355 atotputerniciei sale, ar fi facut in aca fel ca materia cea rea sa nu mai existe ci sa ramina doar el, Binele integral, adevarat, suprem ci infinit? Sau, daca nu a fost potrivit ca Dumnezeu, in bunatatea lui, sa nu fi faurit ci sa nu fi intemeiat ceva bun, oare nu i-ar fi stat in puteri ca mai intii sa inlature ci sa desfiinseze materia cea rea, iar mai apoi sa intocmeasca in locul acesteia una buna din care sa creeze toate lucrurile? El nu ar mai fi fost atotputernic daca nu ar fi putut sa intemeieze ceva bun decit cu ajutorul unei materii pe care nu el insuci o crease " Astfel de ginduri framintam eu in inima mea nefericita, apasata de griji chinuitoare ci de teama ca voi muri inainte de a afla adevarul ci totuci, in inima mea raminea statornic inradacinata credinsa in Hristos, Fiul tau, Domnul ci Mintuitorul nostru32, aca cum o marturisecte Biserica Universala33; in multe privinse, credinsa mea era inca neprecizata ci se abatea covaitoare de la canoanele invasaturii adevarate, dar, totuci, spiritul meu nu se indeparta de credinsa, ci, dimpotriva, o sorbea pe zi ce trece din ce in ce mai mult34 CAPiTOLUL AL Vi-LEA Augustin respinge prezicerile astrologilor 8 Respinsesem deja de mai multa vreme prezicerile incelatoare ci biiguielile nelegiuite ale astrologilor35 in aceasta privinsa, vreau, Dumnezeul meu, sa-si marturisesc in continuare, din adincurile cele mai tainice ale sufletului meu, despre indurarile pe care mi le-ai aratat Da, Doamne, tu ci numai tu m-ai scapat de aceste rataciri; caci cine altcineva ne cheama inapoi de pe drumul morsii ci al grecelii daca nu tu, care ecti viasa fara de moarte ci inselepciunea luminind minsile aflate la nevoie, fara ca ea insaci sa aiba nevoie de alta lumina, inselepciunea care cirmuiecte intreaga lume, pina la cele din urma frunze care freamata in arbori? Tu te-ai ingrijit sa infrinezi indarainicia cu care ma impotriveam argumentelor lui Vindicianus, un batrin ager care-mi era prieten, ci ale lui Nebridius, un tinar inzestrat cu daruri sufletecti admirabile Amindoi afirmau - cel dintii cu tarie, celalalt cu o oarecare nesiguransa, care insa nu-l impiedica sa staruiasca mereu ca nu exista nici o ctiinsa in stare de a prezice faptele viitoare - ca presupunerile oamenilor coincid adesea din intimplare cu adevarul36 ci ca, din mulsimea prezicerilor, unele ajung sa se potriveasca, dar nu pentru ca cei care le fac ar cti ceva in aceasta privinsa, ci din pura intimplare, prin simplul fapt ca le-au formulat Acadar, pentru a struni indarainicia mea, te-ai ingrijit sa am un prieten care ii consulta cu rivna pe astrologi, deci nu pricepea mare lucru din mectecugul acestora; totuci, cum spuneam, ii consulta plin de curiozitate, spunind ca ctie el o anumita intimplare, pe care o auzise de la tatal sau; 356 Confesiuni numai ca nu-ci dadea seama ca aceasta poveste era tocmai potrivita ca sa-i distruga increderea in astrologie Acest barbat, care se enumea Firminus, primise o educasie liberala37, cu o pregatire speciala in arta elocinsei Ca unul care ii eram foarte apropiat, a venit intr-o zi sa se sfatuiasca cu mine in legatura cu nicte afaceri de care el ici lega mari speranse, cerindu-mi sa-mi spun parerea despre ceea ce el numea "horoscopul" sau38 Eu incepusem deja sa inclin in privinsa astrologiei spre parerea lui Nebridius, dar nu am refuzat totuci sa formulez o interpretare ci sa-i spun cum se prezentau lucrurile minsii mele covaitoare; am adaugat doar ca sunt aproape convins ca toate aceste lucruri sunt caraghioase ci absurde Mi-a povestit atunci ca tatal sau studiase cu mult interes carsile de astrologie ci ca avusese un prieten care ii impartacea aceste preocupari infierbintasi amindoi de aceeaci patima pentru aceste neghiobii, ei au ajuns cu insuflesirea pina intr-acolo incit, atunci cind animalele necuvintatoare din gospodaria lor aveau pui, urmareau momentele in care se nacteau micile necuvintatoare ci notau pozisiile actrilor, pentru ca sa adune date in vederea experimentelor aca-zisei ctiinse Mai spunea Firminus ca tot de la tatal sau a auzit cum, in momentul in care propria lui mama a ramas insarcinata, o slujitoare din casa prietenului tatalui sau a inceput ci ea sa-ci poarte sarcina Firecte ca acest fapt nu a putut trece neobservat stapinului ei, care urmarea cu cea mai mare meticulozitate pina ci nacterile ciinilor sai Cei doi barbasi au determinat prin calcule minusioase momentul cind cele doua femei urmau sa nasca, socotind zilele, orele ci chiar cele mai mici clipe dintr-o ora, unul pentru sosia sa, celalalt pentru sclava; in cele din urma, s-a intimplat ca amindoua sa nasca in acelaci moment, aca incit ei s-au vazut obligasi sa faca pentru cei doi nou-nascusi - unul pentru fiul sau, celalalt pentru micul sclav - acelaci horoscop, identic pina in cele mai mici amanunte indata ce femeile au fost cuprinse de durerile facerii, ei au inceput sa se inctiinseze unul pe altul despre ce se intimpla in casa fiecaruia, sinind la indemina oameni pregatisi anume pentru a fi trimici la celalalt, ca sa-l vesteasca de clipa exacta cind nacterea a avut loc; cum totul se petrecea in propriile lor case, ei au putut dispune cu ucurinsa sa fie inctiinsasi imediat Firminus mai spunea ca trimicii pornisi de cei doi barbasi ici incrucicau drumurile exact la jumatatea distansei dintre cele doua case, astfel incit fiecaruia dintre ei i-a fost cu neputinsa sa noteze cea mai mica deosebire in pozisia actrilor sau in scurgerea clipelor pina la momentul nacterii ci totuci, Firminus, nascut intr-o familie distinsa, pacea pe strazile netede ci stralucitoare ale veacului39, incarcat de averi ci menit unor funcsii inalte, pe cind sclavul, dupa cum marturisea chiar Firminus, continua sa-ci slujeasca stapinii, fara sa i se ucureze cu nimic jugul condisiei sale de sclav Cartea a Vii-a 357 9 Auzind aceasta poveste pe care, data fiind persoana celui care mi-a relatat-o, am ci crezut-o, mi-au disparut ci cele din urma indoieli M-am straduit mai intii sa-l vindec pe Firminus de bolnavicioasa lui curiozitate fasa de astrologie i-am spus ca, examinind horoscopul lui, pentru a face o prezicere adevarata, ar fi trebuit neaparat sa citesc acolo faptul ca parinsii sai erau oameni de seama intre cei de rangul lor, ca aparsinea uneia dintre familiile nobile ale cetasii, ca era nascut din parinsi liberi, ca primise o educasie ingrijita ci o buna instrucsie in artele liberale Sclavul se nascuse sub acelaci horoscop ci, daca acesta m-ar fi consultat ci el, ca sa-i pot spune adevarul ar fi trebuit sa recunosc in aceleaci semne o familie de cea mai joasa spesa, condisia de sclav ci toate celelalte imprejurari atit de diferite ci atit de indepartate de primele Aceasta dovedecte ca, examinind acelaci horoscop ci dorind sa spun adevarul, ar fi trebuit sa dau raspunsuri diferite, caci, daca ac fi dat acelaci raspuns, ar fi insemnat sa grecesc Rezulta de aici cu cea mai mare certitudine ca, atunci cind, pe temeiul examinarii horoscoapelor, se rostesc preziceri care se dovedesc apoi adevarate, totul se datoreaza nu unei ctiinse, ci intimplarii; cele care nu se adeveresc trebuie puse, la rindul lor, pe seama nu a incompetensei ctiinsifice, ci a unei incelatorii datorate intimplarii 10 Pornind de aici, mi s-a deschis calea catre adevar ci, framintind in mintea mea toate aceste lucruri, ma gindeam cum ac putea intimpina obiecsia unuia dintre acei smintisi care-ci fac o meserie din astfel de preocupari ci pe care doream sa-i atac imediat ci, ridiculizindu-i, sa-i dovedesc drept mincinoci; acesta ar fi putut obiecta ca Firminus mi-a relatat fapte neadevarate sau ca tatal sau l-a informat in mod grecit Mi-am indreptat deci atensia spre oamenii care se nasc gemeni Cei mai mulsi gemeni ies din pintecele mamei lor unul dupa altul atit de repede incit, oricit de mare ar fi insemnatatea pe care ar vrea astrologii sa i-o atribuie in ordinea naturala a lucrurilor, acest scurt rastimp nu poate totuci sa fie resinut de capacitatea de observasie a omului ci nici nu se lasa consemnat in intregime in figurile pe care un astrolog trebuie sa le cerceteze ca sa faca preziceri sigure Aceste preziceri nu vor fi niciodata adevarate deoarece, examinind acelaci horoscop, un astrolog ar fi trebuit sa faca aceleaci preziceri ci despre Esau ci despre iacov40; se ctie insa ca celor doi frasi li s-au intimplat lucruri cu totul deosebite Acadar, ori ar fi facut preziceri neadevarate, ori, in cazul in care acestea s-ar fi adeverit, ele ar fi trebuit sa fie diferite, ci aceasta in temeiul cercetarii unuia ci aceluiaci horoscop Se dovedecte astfel ca, daca ar face preziceri adevarate, faptul acesta s-ar datora doar intimplarii, ci nu unei indeminari ctiinsifice Caci tu, Doamne, preadreptule Diriguitor al intregului univers, ecti acela care, printr-o suflare tainica ci fara ctirea atit a astrologilor consultasi cit ci a celor care ii consulta, faci ca, din adincul de nepatruns41 al dreptei tale judecasi, cel care se intereseaza de destinul sau sa 358 Confesiuni primeasca raspunsul pe care se cuvine sa-l auda, potrivit meritelor nectiute ale sufletului sau Fie ca nici un om sa nu te intrebe pe tine: "De ce se intimpla acest lucru?" sau "Pentru ce se intimpla acest lucru?"42 Sa nu te intrebe, nu, sa nu te intrebe, caci nu este decit un biet om CAPiTOLUL AL Vii-LEA Sufletul lui Augustin este in continuare framintat de problema raului 11 ci astfel, Doamne, tu, singurul meu sprijinitor, ma dezlegaseci deja din lansurile astrologiei incercam insa in continuare sa descopar de unde vine raul ci nu gaseam iecire din acest impas43 Tu nu ingaduiai totuci ca prin zbaterile gindirii mele sa ma indepartez de credinsa ca tu exicti, ca substansa ta este neschimbatoare, ca tu veghezi asupra oamenilor44 ci ii judeci pe ei45; credeam cu tarie ca prin Hristos, Fiul tau, Domnul nostru, ci prin Sfintele Scripturi, pe care se intemeiaza autoritatea Bisericii tale Universale, tu ai rinduit calea mintuirii omului, deschisa spre acea viasa46 care va urma dupa moartea din lumea aceasta Aceste adevaruri au ramas neatinse ci adinc inradacinate in spiritul meu, iar eu cercetam plin de nelinicte care este izvorul de unde vine raul Ce cazne am patimit atunci, Dumnezeul meu, in inima mea cuprinsa de chinurile facerii ci ce gemete! ci urechile tale erau de fasa ca sa ma asculte fara ca eu sa ctiu Chiar ci cind te cautam cu infrigurare, dar in tacere, disperarile mute ale spiritului meu erau asemenea unor sipete puternice ce se inalsau catre indurarea ta Tu ctiai ce patimeam eu, dar nici un om nu o ctia Cit de pusin din patimirea mea puteam sa descriu prin vorbirea mea fie ci in auzul celor mai apropiasi prieteni! Puteau ei oare pricepe intregul sunet al tumultului din inima mea, atita vreme cit nu era nici timp destul ci nici cuvintele nu-mi ajungeau pentru aceasta47? Totuci, la urechile tale ajungea intreaga mea suferinsa, pe care o strigam cu suspinele inimii mele; dorinsa mea se afla inaintea ta, iar lumina ochilor mei nu mai era cu mine48 Caci aceasta lumina se afla inlauntrul meu, iar eu ma gaseam in afara mea; lumina aceasta nu era dependenta de spasiu49, iar eu aveam in vedere doar lucruri care sunt consinute in spasiu ci de aceea nu gaseam nicaieri un loc unde sa-mi pot gasi odihna Nici unul dintre aceste lucruri, nu ma primea la sine pina intr-acolo incit sa pot spune: "imi este de ajuns, ma simt bine aca!"; nu-mi ingaduiau insa nici sa ma reintorc acolo unde ac fi gasit destula mulsumire ci impacare Eram superior acestor lucruri dar cu mult inferior fasa de tine50; daca m-ac fi supus sie, tu ai fi fost adevarata mea Bucurie, caci tu ai facut sa mi se supuna toate fiinsele pe care le-ai creat inferioare fasa de mine Aceasta era atunci adevarata masura potrivita51 ci sinutul Cartea a Vii-a 359 intermediar al mintuirii mele52: sa ramin credincios chipului tau ci, slujindu-te pe tine, sa-mi stapinesc trupul Dar, intrucit eu ma ridicam cu semesie impotriva ta ci ma avintam impotriva Domnului meu cu grumazul invirtocat ca o pavaza53, chiar ci aceste lucruri inferioare se ridicau deasupra mea ci ma apasau, iar eu nu gaseam nicaieri un ragaz ci nici o clipa sa-mi trag rasuflarea Oriincotro imi aruncam privirile, ele se aratau inaintea mea de peste tot, ingramadindu-se in roiuri, iar cind voiam sa ma gindesc cum sa scap de ele, imaginile acestor corpuri mi se impotriveau ele insele, ca ci cum mi-ar fi spus: "incotro te duci, nevrednicule ci dezgustatorule?" Toate aceste suferinse crescusera din rana mea, caci tu ai umilit pe cel trufac ca pe un om ranit54; eram desparsit de tine din cauza ingimfarii mele, iar umflaturile de pe fasa mea imi impiedicau ochii sa vada CAPiTOLUL AL Viii-LEA Augustin simte indurarea lui Dumnezeu venindu-i in ajutor 12 Tu, Doamne, dainuiecti in vecie55, dar nu pe vecie vei sine minie impotriva noastra56, fiindca ai avut indurare fasa de sarina ci cenuca noastra ci placut a fost inaintea fesei tale57 sa preschimbi in mine ceea ce fusese rau alcatuit58 Cu sepuce launtrice m-ai imboldit mereu, ca sa nu am linicte pina nu cictig despre tine certitudinea necesara, prin forsa unei priviri interioare59 La atingerea tainica a miinii tale vindecatoare umflatura trufiei mele s-a miccorat, iar agerimea tulburata ci intunecata a minsii mele s-a insanatocit de la o zi la alta prin aspra alifie a durerilor mintuitoare60 CAPiTOLUL AL iX-LEA Din versiunile latinecti ale carsilor filosofilor neoplatonici Augustin ici insucecte doctrina despre divinitatea Cuvintului 13 Mai intii ai voit sa imi arasi cum te impotrivecti celor mindri, iar celor smerisi le daruiecti harul tau61 ci cit de mare este indurarea ta, prin care ai aratat oamenilor calea smereniei, cind Cuvintul tau trup s-a facut ci a locuit intre oameni62 Prin intermediul unui om umflat de o trufie monstruoasa, tu mi-ai facut rost de anumite carsi ale filosofilor platonicieni, traduse din limba greaca in latina63 in aceste carsi am citit - desigur, nu intocmai cu aceste cuvinte, dar totuci in cu totul acelaci inseles ci sprijinindu-se pe o mulsime de 360 Confesiuni argumente diferite - ca la inceput era Cuvintul ci Cuvintul era la Dumnezeu ci Dumnezeu era Cuvintul; acesta era la inceput la Dumnezeu Toate printr-insul s-au facut ci fara el nimic nu s-a facut din ceea ce s-a facut in el se afla viasa ci viasa era lumina oamenilor ci lumina lumineaza in intuneric iar intunericul nu a cuprins-o64 Am mai citit ca sufletul omului, cu toate ca depune marturie despre lumina, nu este el insuci lumina; ca doar Cuvintul, care este Dumnezeu insuci, este lumina adevarata care lumineaza pe orice om care vine in aceasta lume; ca in lume se afla ci lumea prin el s-a facut, dar lumea nu l-a cunoscut65 in acele carsi nu am citit insa66 ca intru ale sale a venit, iar ai sai nu l-au primit; dar tuturor celor care l-au primit ci care cred in numele lui le-a daruit puterea sa devina fii ai lui Dumnezeu67 14 Am mai citit, de asemenea, ca Dumnezeu-Cuvintul nu din carne, nu din singe, nici din voinsa barbatului, nici din dorinsa carnii nu s-a nascut, ci din Dumnezeu s-a nascut68; dar ca Cuvintul trup s-a facut ci a locuit intre noi69, iaraci nu am citit in acele carsi Exprimata in mod diferit ci in felurite chipuri am mai descoperit in acele scrieri ideea ca Fiul, fiind de aceeaci fiinsa cu Tatal, nu a socotit drept o uzurpare faptul de a fi egal cu Dumnezeu70, intrucit, prin natura sa, Fiul este acelaci cu Tatal in carsile acelea nu scria insa ca s-a golit pe sine insuci luind chip de rob, a devenit asemenea oamenilor, aflindu-se la infasicare precum un om; s-a umilit pe sine insuci, supunindu-se pina la moarte, ci anume moartea pe cruce Pentru aceea ci Dumnezeu l-a inalsat din morsi ci i-a daruit un nume care este mai presus de orice nume, pentru ca la numele lui iisus sa se incovoaie orice genunchi, al celor din cer, al celor de pe pamint ci al celor de sub pamint, ci orice limba sa depuna marturie ca Domn este iisus Hristos, intru marirea lui Dumnezeu-Tatal71 Mai statea scris in carsile platonicienilor ca, dinainte de toate timpurile ci deasupra tuturor timpurilor, Fiul tau Singur-Nascut dainuie neschimbator, vecnic impreuna cu tine, ca, pentru a fi fericite, sufletele primesc har din deplinatatea sa72 ci ca, pentru a fi inselepte, sufletele se reinnoiesc prin participarea la inselepciunea care dainuie mereu in sine Dar nu scria in aceste carsi ca la timpul cuvenit Hristos a murit pentru cei nelegiuisi73 ci nici ca nu l-ai crusat pe unicul tau Fiu ci pentru noi tosi l-ai incredinsat morsii74 Caci ai ascuns aceste lucruri de cei inselepsi ci le-ai dezvaluit pruncilor75, astfel incit sa vina la el tosi cei ostenisi ci impovarasi76, iar el sa-i reintremeze pe ei, fiindca el este blind ci smerit in inima77 ci ii indruma pe cei blinzi dupa dreptate ci ii invasa pe cei smerisi caile sale78; el vede smerenia noastra ci chinul nostru ci ne iarta toate pacatele noastre79 Unii dintre ei sunt atit de orbisi de aca-zisa maresie a doctrinei lor80, ca nu-l mai aud rostind: invasasi de la mine, caci sunt blind ci smerit la inima ci odihna vesi gasi sufletelor voastre81 ci, cu toate ca l-au cunoscut pe Dumnezeu, nu l-au marit ca Cartea a Vii-a 361 pe un Dumnezeu ci nu ii aduc mulsumiri, ci s-au ratacit in cugetarile lor ci inima lor cea neinselegatoare s-a intunecat; spunind despre ei ca sunt inselepsi au ajuns nebuni82 15 ci astfel, vedeam cum in acele carsi isi este rapita gloria neschimbatoare a nestricaciunii tale ci preschimbata in idoli ci in felurite chipuri cioplite, prin asemanare cu imaginea coruptibila a omului, a pasarilor, a patrupedelor ci a tiritoarelor83 Desigur ca toate acestea erau hrana egipteana prin care Esau ci-a pierdut dreptul de intii-nascut, deoarece poporul intii-nascut a cinstit in locul tau capul unui patruped84 ci, intorcindu-se in inimile lor catre Egipt85, ci-au inclinat sufletele, facute dupa chipul tau, inaintea imaginii unui visel care maninca fin86 Aceste lucruri le-am gasit eu in carsile platonicienilor, dar nu am gustat din aceasta hrana Caci sie, Doamne, si-a fost pe plac sa indepartezi pe iacob de la ocara supuceniei, astfel incit cel mai mare sa slujeasca celui mai mic87, ci ai chemat neamurile la moctenirea ta ci eu, Doamne, am venit la tine din rindul neamurilor ci mi-am indreptat atensia spre aurul pe care ai voit ca poporul tau sa-l scoata din Egipt, intrucit, oriunde s-ar fi aflat, sie isi aparsinea88 Tu ai spus atenienilor prin Apostolul tau ca in tine viesuim ci ne miccam ci fiinsam, dupa cum au spus ci unii dintre poesii89 acestora; desigur, carsile platonicienilor veneau din aceasta sursa90 Nu am mai acordat nici o atensie idolilor egiptenilor, carora le slujeau, folosindu-se de aurul tau, aceia care au preschimbat adevarul lui Dumnezeu in minciuna, s-au plecat ci au slujit creaturii mai degraba decit Creatorului91 CAPiTOLUL AL X-LEA in conctiinsa lui Augustin incepe sa se arate lumina adevarului divin 16 Prin citirea acelor carsi m-am simsit indemnat sa ma intorc la mine insumi ci, sub indrumarea ta92, am intrat in adincurile sufletului meu93 ci am fost in stare sa fac aceasta fiindca tu ai venit in ajutorul meu94 Am intrat acolo ci, cu ochiul sufletului meu, atit de firav cit era el, am vazut stralucind deasupra acestui ochi al sufletului meu ci deasupra minsii mele, Lumina ta neschimbatoare95 Nu era aceasta lumina obicnuita care poate fi vazuta de orice fiinsa din carne ci nici o lumina de acelaci fel, dar cumva mai puternica ci cu mult mai stralucitoare decit aceasta, invaluind intregul spasiu cu intensitatea stralucirii ei Nu, Lumina aceea nu era lumina obicnuita, ci altceva, cu totul altceva, diferit de lumina obicnuita Ea stralucea deasupra minsii mele nu intr-un chip asemanator uleiului care se ridica deasupra apei sau cerului care acopera pamintul, ci era mai presus de mine96, fiindca ea insaci a fost cea care m-a creat, iar eu ma aflam dedesubtul ei, intrucit am fost creat de ea Acela care cunoacte 362 Confesiuni Adevarul cunoacte ci Lumina, ci acela care cunoacte Lumina cunoacte Vecnicia Ea este lumina pe care o cunoacte iubirea97 O, Adevarule vecnic, o, adevarata iubire ci iubita Vecnicie! Tu ecti Dumnezeul meu, dupa tine suspin zi ci noapte98 Cind te-am cunoscut pentru prima data, m-ai inalsat catre tine ca sa vad ca exista ceva care trebuie sa fie vazut, dar sa vad de asemenea ci ca nu eram inca in stare sa-l vad99 Ai orbit nevolnicele mele priviri cu stralucirea ta atit de puternica incit m-am cutremurat de iubire ci de infricocare Am inseles ca ma aflam departe de tine, intr-un sinut al neasemanarii100, unde mi se parea ca aud din inalsimi glasul tau spunind: "Eu sunt hrana celor puternici Crecti ci tu ci te vei hrani cu mine Dar nu tu ma vei preschimba in propria ta substansa aca cum faci cu hrana trupului tau, ci tu te vei mistui in mine " Am inseles ca tu il dojenecti pe om pentru faradelegea sa ci ca tu ai facut ca sufletul meu sa se destrame asemenea pinzei de paianjen101, ci mi-am spus: "Oare adevarul este un nimic doar pentru faptul ca el nu are intindere in nici un spasiu, fie acesta limitat sau nelimitat?" iar tu ai strigat din departari: "Ba dimpotriva, eu sunt cel ce sunt"102 Te-am auzit aca cum auzim glasurile care vorbesc inimii noastre ci nu am mai avut motiv sa ma indoiesc; mai ucor m-ac fi putut indoi ca traiesc decit de existensa adevarului care se face cunoscut inselegerii noastre prin mijlocirea creaturilor103 CAPiTOLUL AL Xi-LEA Statutul creaturii fasa de Dumnezeu 17 Mi-am indreptat acadar privirile catre toate celelalte lucruri care sunt mai prejos decit tine ci am constatat ca nici nu desin fiinsa in mod absolut, nici nu sunt lipsite in mod absolut de fiinsa: ele au fiinsa in masura in care au primit-o de la tine ci sunt lipsite de fiinsa in masura in care nu sunt ceea ce tu ecti Caci cu adevarat fiinseaza numai ceea ce dainuie fara schimbare in ceea ce ma privecte, binele inseamna sa ma alipesc lui Dumnezeu104, deoarece, daca nu voi ramine intr-insul, nu voi putea ramine nici in mine insumi Dar el, dainuind in sine insuci le innoiecte pe toate105, ci tu ecti Domnul meu, caci nu ai nevoie de bunurile mele106 CAPiTOLUL AL Xii-LEA Toate creaturile sunt bune 18 Adevenit clar pentru mine ca ci lucrurile supuse stricaciunii sunt bune Daca aceste lucuri ar fi fost bune in mod absolut nu ar fi putut sa se strice; pe de alta parte, ele nu ar fi putut sa se strice decit daca ar fi fost Cartea a Vii-a 363 bune intr-o anumita masura Caci, daca ar fi fost bune in mod absolut, ele ar fi fost incoruptibile, iar daca nu ar fi fost bune intr-o oarecare masura, atunci n-ar fi fost nimic in ele care sa poata fi supus stricaciunii Caci stricaciunea este un lucru vatamator ci deci, daca lucrarea sa nu ar duce la miccorarea a ceea ce este bun, atunci ea nu ar vatama deloc Acadar, fie ca stricaciunea nu aduce nici o vatamare, ceea ce nu este cu putinsa, fie ca - ci aceasta este mai presus de orice indoiala - toate lucrurile supuse stricaciunii sunt lipsite de un bine Dar daca lucrurile ar fi lipsite de tot binele, atunci ele ar inceta cu totul sa mai fiinseze107 Daca ici vor pastra fiinsa fara sa mai fie supuse stricaciunii, atunci ele vor fi mai bune decit au fost inainte, fiindca vor dainui intr-o stare ne-supusa stricaciunii Dar ce poate fi mai monstruos decit sa afirmi ca lucrurile devin mai bune dupa ce au fost lipsite de tot binele? Acadar, daca lucrurile vor fi lipsite de tot binele, ele vor inceta cu totul sa fiinseze Cu alte cuvinte, atita timp cit un lucru fiinseaza, el este bun Daca tot ceea ce fiinseaza este bun, inseamna ca raul, a carui origine incercam sa o gasesc, nu este o substansa, intrucit, daca ar fi fost o substansa, ar fi fost bun Ar fi fost ori o substansa incoruptibila ci, prin aceasta, un bine de rangul cel mai inalt, ori ar fi fost o substansa coruptibila, care nu ar fi fost cu putinsa sa fie coruptibila decit daca ar fi fost buna108 Astfel am constatat ci a devenit limpede pentru mine ca tot ceea ce tu ai creat este bun ci ca, mai mult inca, nu exista nici o substansa pe care sa nu o fi creat tu ci fiindca nu le-ai creat pe toate egale intre ele, fiecare lucru in parte este bun, iar toate impreuna sunt foarte bune, caci Dumnezeul nostru pe toate le-a facut foarte bune109 CAPiTOLUL AL Xiii-LEA Toate creaturile il lauda pe Dumnezeu 19 Pentru tine raul nu exista deloc, ci nu doar pentru tine, ci ci pentru intreaga ta creasie, deoarece nu exista nimic dincolo de creasie care sa poata cotropi ci strica ordinea pe care ai instituit-o intr-insa Doar in unele parsi separate ale creasiei sunt citeva lucruri pe care le socotim rele fiindca nu se potrivesc cu celelalte lucruri Numai ca pina ci aceste parsi separate se potrivesc altor lucruri ci sunt deci bune ci ele; sunt de altfel bune ci prin ele insele! Toate aceste parsi care nu se potrivesc intre ele se potrivesc totuci acelei parsi inferioare a lumii lucrurilor pe care o numim pamint: aceasta are deasupra sa cerul plin de nori ci de vinturi, cu care se potrivecte Departe de mine gindul de a afirma: "Fie ca aceste lucruri pamintecti sa nu existe!" Caci, chiar daca nu le-ac fi vazut decit pe ele ci tot ac fi dorit sa fie mai bune; aca cum sunt ele, trebuie totuci sa le laud, deoarece laudindu-te te slavesc toate fapturile de pe pamint, monctrii ci toate adincurile, focul, 364 Confesiuni grindina, neaua ci gheasa, suflarile furtunii care indeplinesc Cuvintul tau; munsii ci toate dealurile, pomii roditori ci tosi cedrii, fiarele salbatice ci toate turmele domestice, tiritoarele ci zburatoarele inaripate; imparasii pamintului ci toate popoarele, capeteniile ci tosi judecatorii pamintului, tinerii ci fecioarele, batrinii impreuna cu cei mai tineri, cu tosii slavesc numele tau110 Pina ci cei din ceruri trebuie sa te preamareasca, sa te preamareasca, Dumnezeul nostru, sa te preamareasca in inalsimi tosi ingerii tai, toate tariile tale, soarele ci luna, toate stelele ci lumina, cerurile cerurilor ci apele care se afla deasupra cerurilor sa proslaveasca numele tau111 Aca stind lucrurile, deja nu mai doream o lume mai buna, deoarece cuprindeam cu gindirea mea ansamblul creasiei ci in lumina unei judecasi cit mai sanatoase am ajuns sa inseleg ca, deci lucrurile superioare sunt preferabile celor inferioare, totuci ansamblul creasiei este preferabil fiecarei parsi din ea luata separat112 CAPiTOLUL AL XiV-LEA Mintea omeneasca nu trebuie sa vada nimic nelalocul sau in creasia lui Dumnezeu 20 Sunt lipsisi de o minte sanatoasa aceia carora nu le place vreo parte din creasia ta, aca cum eram lipsit eu in acea vreme, cind nu-mi placeau atit de multe lucruri dintre cele pe care le-ai creat ci fiindca sufletul meu nu indraznea sa gaseasca o lipsa oarecare in Dumnezeul meu, nu voia nici sa admita ca vine de la tine ceva care nu-i este lui pe plac Din aceasta cauza s-a ratacit ci a cazut in teoria despre cele doua substanse113, nu ici putea gasi impacarea ci afirma idei care ii erau straine intorcindu-se din aceasta greceala, sufletul meu ci-a faurit pentru sine un dumnezeu raspindit pretutindeni in infinitatea tuturor spasiilor114, ci-a inchipuit ca acest dumnezeu ai fi tu, l-a acezat in inima sa ci a devenit astfel din nou templul unui idol respingator pentru tine Din momentul in care, fara ca eu sa o ctiu, mi-ai adus insa capul la pieptul tau ci mi-ai inchis ochii pentru ca sa nu vada inchipuirile cele decarte115, am inceput sa asipesc cite pusin ci nebunia mea s-a mai domolit M-am decteptat apoi in brasele tale ci am vazut ca ecti nemarginit, dar nu in felul in care imi imaginasem eu; aceasta viziune a mea nu purcedea dinspre trup116 CAPiTOLUL AL XV-LEA in creaturi se imbina adevarul ci neadevarul 21 Am privit din nou celelalte lucruri ci am vazut117 ca toate isi datoreaza sie fiinsa lor, ca toate se marginesc in tine, dar nu ca ci cum tu Cartea a Vii-a 365 ai fi un spasiu care sa le cuprinzi, ci in cu totul alt fel118; caci tu le aduni pe toate in adevarul tau, ca ci cum le-ai sine strins in mina ta, ci toate lucrurile sunt adevarate in masura in care ele fiinseaza Falsitatea nu apare decit atunci cind presupunem ca exista ceva ce nu are fiinsa119 Am mai vazut ca toate lucrurile se potrivesc nu doar spasiilor120, ci ci timpurilor in care ele exista121 ci ca tu, care ecti singura Fiinsa vecnica, nu si-ai inceput lucrarea dupa nenumarate ciruri de veacuri122, deoarece toate cirurile de veacuri, ci cele care s-au scurs ci cele care vor veni, nu s-ar fi putut scurge ci n-ar putea veni daca n-ar fi lucrarea ta ci daca n-ai dainui in vecnicie123 CAPiTOLUL AL XVi-LEA Toate creaturile sunt bune in sine, cu toate ca unele par uneori rele 22 Am inseles din propria mea experiensa ca nu este de mirare faptul ca unui cer al gurii nesanatos ii apare drept un chin pina ci piinea care pentru unul sanatos este un deliciu; ca pentru ochii bolnavi lumina este nesuferita, in vreme ce pentru ochii curasi ea este atit de placuta Celor nelegiuisi nici dreptatea ta nu le este pe plac, ca sa nu mai vorbim de vipera ci de viermicor, pe care i-ai creat buni ci potrivisi cu parsile inferioare ale creaturii tale Acecti oameni rai sunt cu atit mai apropiasi de cele doua viesuitoare cu cit sunt mai pusin asemanatori cu tine ci sunt cu atit mai apropiasi de treptele superioare cu cit devin mai asemanatori cu tine124 ci cind m-am intrebat ce este aceasta sanatate, nu am descoperit deloc o substansa125, ci perversitatea unei voinse care se intoarce cu spatele catre tine, Doamne, tu care ecti substansa suprema, ci se indreapta spre lucrurile cele mai de jos, lepadindu-ci maruntaiele126 ci umflindu-se trufaca in afara127 CAPiTOLUL AL XVii-LEA Ce anume ne impiedica sa contemplam lucrurile divine 23 Eram uimit ca, deci te iubeam deja, pe tine cu adevarat, ci nu o nalucire in locul tau, nu puteam starui totuci sa ma bucur de Dumnezeul meu Eram atras spre tine de frumusesea ta, dar in clipa urmatoare ma ci simseam tirit departe de tine de catre propria mea greutate ci ma prabuceam din nou gemind spre lucrurile lumii acesteia128 Greutatea pe care o induram era obicnuinsa trupeasca129 Dar alaturi de mine se afla amintirea pe care si-o purtam ci nu ma mai indoiam absolut deloc de faptul ca exista o fiinsa de care ar trebui sa ma agas, cu toate ca eu 366 Confesiuni inca nu eram in stare sa ma agas de ea; caci trupul care este supus stricaciunii ingreuneaza sufletul iar locuirea cea paminteasca impovareaza mintea care cugeta la multe130 Eram mai mult decit sigur ca cele nevazute ale tale, atit puterea ta eterna, cit ci dumnezeirea ta, de la intemeierea lumii se pot inselege cu puterea minsii, prin toate cele ce sunt create131 Punindu-mi intrebarea cum este cu putinsa sa apreciez frumusesea corpurilor, fie ele cerecti sau pamintecti, ci ce ma face in stare sa judec corect cu privire la lucruri supuse schimbarii atunci cind spun: "Acest lucru trebuie sa fie aca, celalalt nu trebuie sa fie aca!", punindu-mi deci intrebarea pe ce ma intemeiam cind judecam aca cum judecam, am descoperit pina la urma ca deasupra minsii mele schimbatoare se afla adevarata ci neschimbatoarea vecnicie a Adevarului ci astfel, in mod treptat, am urcat de la cunoacterea corpurilor catre sufletul care percepe lucrurile prin mijlocirea simsurilor corporale ci de aici catre puterea launtrica a sufletului caruia simsurile trupului ii comunica faptele exterioare; aceasta treapta constituie limita de inselegere a animalelor De aici, urmatoarea treapta este puterea de rasionare, careia i se supun, pentru a fi judecate, faptele percepute de simsurile corpului Aceasta putere de rasionare, recunoscind ca, in mine, ci ea este supusa schimbarii, s-a ridicat pe sine pina la treapta autoinselegerii ci mi-a indepartat gindirea de robia obicnuinsei Ea s-a sustras astfel roiului confuz de imagini contradictorii132, pentru a descoperi in ce lumina fusese ea insaci scaldata atunci cind proclamase fara nici o putinsa de indoiala ca ceea ce este neschimbator este preferabil fasa de ceea ce este schimbator, ci cum a ajuns sa inseleaga ca ea insaci este neschimbatoare; caci, daca n-ar fi cunoscut intr-un fel oarecare ceva neschimbator, nu ar fi ajuns cu nici un chip sa prefere cu certitudine ceea ce este neschimbator fasa de ceea ce este schimbator ci astfel, in strafulgerarea unei priviri infiorate, puterea mea de rasionare s-a inalsat pina la Fiinsa ca atare133 in acel moment am privit in sfircit cele nevazute ale tale, care se pot inselege prin lucrurile create de tine134; nu am avut insa taria sa-mi pironesc definitiv privirea asupra lor ci, revenindu-mi slabiciunea, am recazut in preocuparile mele obicnuite135 Nu am pastrat cu mine decit o amintire plina de adinca iubire, de care imi era dor, ca ci cum ac fi simsit mireasma unei mincari cu care nu eram inca in stare sa ma hranesc CAPiTOLUL AL XViii-LEA Augustin constata ca, in ciuda apropierii de adevarata invasatura divina, este inca lipsit de smerenie 24 Cautam calea de a dobindi puterea de care aveam nevoie pentru a ma bucura de tine, dar nu o gaseam, atita vreme cit nu imbrasicam pe mijlocitorul intre Dumnezeu ci om, pe omul iisus Hristos136, acela care Cartea a Vii-a 367 este peste toate Dumnezeu binecuvintat in veci137, el care m-a chemat la el ci mi-a zis: Eu sunt Calea, Adevarul ci Viasa138, el care a amestecat cu trupul meu acea hrana pe care nu eram inca in stare sa o inghit; deoarece Cuvintul trup s-a facut139, pentru ca inselepciunea ta, prin care le-ai creat pe toate, sa se prefaca in laptele copilariei noastre Caci nu eram destul de smerit ca sa-l pot primi pe smeritul iisus Hristos ca pe Dumnezeul meu ci nu inselegeam inca ce lucru era menita sa ma invese slabiciunea lui Ar fi trebuit sa inseleg ca Cuvintul tau, Adevarul cel vecnic, depacind cu mult cele mai inalte parsi ale creasiei tale, inalsa pina la el insuci pe aceia care i se supun; in parsile cele mai joase ale creasiei el ci-a cladit insa o locuinsa umila din lutul nostru, prin care sa-i desprinda de ei incici pe aceia care trebuie sa i se supuna ci sa-i traga spre sine, vindecindu-i de umflatura mindriei ci hranindu-i cu iubire El voiecte prin aceasta ca increderea lor in ei incici sa nu mai sporeasca, ci mai degraba ca ei sa se smereasca, vazind la picioarele lor slabiciunea Dumnezeirii, care s-a impartacit din starea noastra, imbracind tunica noastra de piele; dorecte ca acectia sa se prosterneze ostenisi inaintea Dumnezeirii umilite, pentru ca aceasta, inalsindu-se, sa-i ridice ci pe ei CAPiTOLUL AL XiX-LEA Concepsii grecite despre intruparea Domnului iisus Hristos 25 Dar mintea mea era atunci preocupata cu alte ginduri Nu ma gindeam la Hristos, Domnul meu, decit ca la un om de o stralucita inselepciune, pe care nimeni nu ar putea sa-l egaleze140 Mai ales pentru faptul ca se nascuse in chip miraculos dintr-o fecioara pentru a ne da o pilda despre cum trebuie sa dispresuim bunurile lumecti de dragul dobindirii nemuririi, mi se parea ca, prin grija proniei dumnezeiecti, el a meritat sa primeasca inalta autoritate de invasator141 Dar ce taina se ascundea in cuvintele Cuvintul trup s-a facut142 nu eram in stare nici macar sa banuiesc143 Din tot ceea ce Scripturile ne-au transmis despre iisus Hristos, ci anume ca a mincat ci a baut, a dormit ci a umblat, s-a veselit ci s-a intristat, a vorbit inaintea oamenilor, eu inselesesem doar ca trupul lui nu s-a putut impreuna cu Cuvintul tau decit prin mijlocirea unui suflet ci a unei minsi omenecti Lucrul acesta il cunoacte oricine ctie ca Cuvintul tau este neschimbator, aca cum ci eu, pe masura puterilor mele de atunci, il cunocteam deja; de fapt, nu aveam in aceasta privinsa nici cea mai mica indoiala ci-ntr-adevar, a micca in acest moment, dupa voinsa, membrele corpului, pentru ca mai apoi sa nu le mai micti, a simsi pe moment o anumita traire pentru a nu o mai simsi in momentul urmator, a exprima, intr-un moment oarecare, prin semne, ginduri inselepte144 pentru ca mai apoi sa ramii tacut, toate acestea sunt proprii 368 Confesiuni ci unei minsi supuse schimbarii Daca aceste relatari scrise despre viasa lui ar fi neadevarate, atunci intreaga Scriptura ar fi primejduita de banuiala minciunii ci n-ar mai ramine in aceste carsi nici o credinsa mintuitoare pentru neamul omenesc ci astfel, intrucit Scripturile sunt adevarate, recunocteam in Hristos un om integral; ma gindeam la el nu doar ca la ceva care are corp de om sau ca la un suflet unit cu un corp, dar fara puterea de a inselege, ci ca la un om real, care era superior tuturor, dar nu pentru ca ar fi intruchipat persoana Adevarului, ci fiindca in el natura umana dobindise o mare stralucire ci fiindca se bucura de o mai desavircita participare la inselepciune Alypius, la rindul sau, era de parere ca credinsa catolicilor145 cu privire la un Dumnezeu imbracat in trup trebuie luata in sensul ca in Hristos nu ar exista suflet, ci doar dumnezeire ci trup; mai credea de asemenea ca in invasatura acestora nu i se atribuie lui Hristos puterea de inselegere a omului ci, fiindca era foarte convins ca toate faptele relatate de tradisie in legatura cu iisus Hristos nu s-ar fi putut implini decit printr-o faptura inzestrata cu viasa ci cu rasiune, el se apropia cu mare greutate de credinsa crectina adevarata Dar, in cele din urma, recunoscind in parerea sa eroarea ereticilor apolinaricti146, a imbrasicat cu bucurie credinsa Bisericii Universale in ceea ce ma privecte, marturisesc ca nu am inseles decit pusin mai tirziu cit de mare este deosebirea intre adevarul Bisericii Universale ci felul grecit in care Photinus147 interpreteaza cuvintele Cuvintul trup s-a facut148 De buna seama ca respingerea ereticilor pune mai bine in lumina gindirea Bisericii tale ci consinutul invasaturii celei sanatoase Caci au trebuit sa fie ci erezii, pentru ca sa se vadeasca cei incercasi149 intre cei neputincioci CAPiTOLUL AL XX-LEA Lectura neoplatonicilor ii sporecte lui Augustin vanitatea ci orgoliul 26 La acea vreme insa, dupa ce am citit scrierile filosofilor platonicieni ci m-am simsit indemnat sa caut adevarul de dincolo de lumea corpurilor, am intrezarit cele nevazute ale tale, care se pot inselege cu puterea minsii prin toate cele ce sunt create150 ci, cu toate ca am fost respins in incercarea mea, am inseles cum era adevarul pe care nu mi se ingaduia sa-l contemplu din cauza intunericului care-mi stapinea sufletul151 Eram sigur ca tu exicti ci ca ecti nemarginit fara ca, totuci, sa ai o intindere in spasii, nici finite, nici infinite152; ca tu ecti cu adevarat cel care este, cel care ramii mereu acelaci, fara sa devii altul sau in alt fel in nici una dintre parsi ci in nici una dintre miccari153 Eram sigur de Cartea a Vii-a 369 asemenea ca toate celelalte lucruri ici iau fiinsa de la tine ci ca singura ci cea mai hotaritoare dovada in aceasta privinsa este faptul ca ele exista154 Da, eram absolut convins de toate aceste adevaruri ci totuci ramineam prea slab ca sa ma bucur de tine Palavrageam intruna, ca ci cum ac fi cunoscut bine despre ce este vorba, dar, daca nu ac fi cautat calea catre tine in Hristos, Mintuitorul nostru155, ac fi fost sortit nu cunoacterii, ci pieirii156 incepusem deja sa doresc sa fiu socotit un inselept ci, apasat de aceasta semesie ca de o pedeapsa, nu numai ca nu plingeam, dar, pe deasupra, ma mai ci ingimfam de ctiinsa mea157 Caci unde era acea iubire care zidecte pe temelia smereniei, adica pe iisus Hristos? Puteau oare carsile filosofilor platonicieni sa ma invese despre aceasta iubire? Daca vrerea ta a fost sa dau peste aceste carsi inainte de a lua seama la Sfintele tale Scripturi, cred ca prin aceasta ai intensionat ca in memoria mea sa se intipareasca impresia pe care mi-a lasat-o lectura lor, astfel incit, mai tirziu, cind voi fi gasit alinarea in Carsile tale, iar ranile mele vor fi fost mingiiate de degetele tale tamaduitoare, sa fiu in stare sa discern ci sa disting ce deosebire exista intre o prea mare incredere in sine ci marturisirea propriei slabiciuni158, intre cei care vad unde este sinta la care trebuie sa ajunga, dar nu pot vedea calea pe care sa mearga, ci cei care cunosc calea calauzitoare catre acea patrie preafericita, menita nu doar sa fie contemplata, ci ci locuita159 Caci, daca ac fi fost format de la inceput in spiritul Sfintelor tale Carsi ci, deprinzindu-ma cu ele, ac fi gustat din dulceasa iubirii fasa de tine, pentru ca dupa aceea sa-mi cada in mina lucrarile platonicienilor, poate ca doctrina acestora ar fi naruit in mine temelia trainica a evlaviei; or, chiar ci daca ac fi staruit neclintit in starea de suflet mintuitoare de care ma imbibasem citind Scriptura, poate ca ac fi ajuns sa gindesc ca ar fi cu putinsa ca cineva care nu ar fi citit decit scrierile acestor filosofi sa dobindeasca un cictig spiritual asemanator CAPiTOLUL AL XXi-LEA Din scrierile Sfintului Apostol Pavel, Augustin inselege ce este smerenia 27 Am apucat deci cu nesas venerabilele scrieri inspirate de Duhul tau, ci mai ales pe cele ale Apostolului Pavel La un moment dat mi s-a parut ca Sfintul Pavel se contrazice in spusele sale ci ca semnificasiile literale ale discursului sau nu concorda cu marturiile Legii ci ale Profesilor, dar aceste dificultasi au disparut odata pentru totdeauna; mi-a aparut cu limpezime ca toate aceste curate cuvintari nu au decit o singura infasicare ci am invasat sa ma bucur cu cutremur160 Am inceput deci sa citesc Scriptura ci mi-am dat seama ca tot ceea ce citisem adevarat in scrierile platonicienilor este spus ci in carsile sfinte, dar de data aceasta cu sprijinul 370 Confesiuni Harului tau, pentru ca acela care vede sa nu se faleasca de parca ar fi primit161 nu numai ceea ce vede, ci chiar putinsa de a vedea Caci ce are el cu adevarat pe care sa nu-l fi primit162? ci astfel, prin sprijinul Harului tau, omul nu numai ca este indemnat sa te vada pe tine, care ramii mereu acelaci, ci este ci intarit ca sa te primeasca la sine; prin Harul tau ci cel aflat prea departe ca sa te poata vedea se indreapta pe calea care il aduce mai aproape de tine, sa te vada ci sa te primeasca Caci, deci orice om se bucura de legea lui Dumnezeu potrivit omului launtric163, cum se va impotrivi el celeilalte legi din madularele sale, cea care se lupta cu legea minsii sale ci care il face rob legii pamintului care se afla in madularele lui?164 Fiindca tu ecti drept, Doamne165, noi insa am pacatuit, am savircit faradelegi166, ne-am purtat ca nicte nemernici ci mina ta a apasat greu asupra noastra167 Pe dreptate ne-ai dat pe mina stravechiului stapin al pacatului, intiistatatorul morsii, fiindca el a induplecat voinsa noastra sa se supuna voinsei sale, care nu a ramas intru adevarul tau168 Ce sa faca nenorocitul de om? Cine il va elibera de trupul morsii acestuia daca nu Harul tau, prin iisus Hristos, Domnul nostru169, pe care l-ai nascut sa fie vecnic impreuna cu tine ci l-ai zidit la inceputul cailor tale170? in el, stapinitorul acestei lumi171 nu a gasit nimic vrednic de moarte172 ci totuci a lasat sa fie ucis; el este acela care a cters inscrisul care ne era impotriva173 Carsile platonicienilor nu consin nimic din toate acestea Paginile lor nu cuprind nici atmosfera de evlavie crectina, nici lacrimile marturisirilor, nici jertfa care isi este pe plac: un spirit chinuit, o inima zdrobita ci smerita174; nu se vorbecte acolo nici despre mintuirea poporului tau, nici despre cetatea cea sfinta, gatita ca o mireasa175, nici despre arvuna Duhului Sfint176, nici despre potirul ispacirii noastre Nimeni nu cinta in acele carsi: Oare nu lui Dumnezeu se va supune sufletul meu? Caci de la el vine mintuirea mea, el este Dumnezeul ci Mintuitorul meu, el este Sprijinitorul meu, ca sa nu ma mai clatin177 Nimeni nu aude din carsile neoplatonicilor glasul care cheama: Venisi la mine, voi, cei care va chinuisi!178 Filosofii au dispresuit invasatura lui Hristos fiindca el este blind ci smerit in inima179; caci tu ai ascuns toate acestea de cei inselepsi ci pricepusi ci le-ai descoperit pruncilor180 Una este ca din virful unui munte impadurit sa zarecti patria pacii, fara sa fii in stare sa gasecti drumul catre ea, sa te istovecti in zadar prin sinuturi neumblate, inconjurat de navalirile ci capcanele intinse de dezertorii fugisi din cetatea pacii ci indrumasi de capetenia lor, leul ci carpele181, ci altceva sa urmezi calea deschisa care duce intr-acolo, drumul ocrotit prin grija imparatului ceresc, unde nu tilharesc fugarii din octirea cereasca, deoarece il ocolesc ca pe un loc de tortura Toate aceste adevaruri au patruns in adincurile fiinsei mele182 pe cai miraculoase atunci cind am citit pe cel mai mic dintre apostolii tai183; privind cu luare aminte la lucrarile tale, am fost cuprins de infiorare Cartea a Vii-a 371 CAPiTOLUL i Dorinsa de a avea o viasa mai curata il determina pe Augustin sa-l caute pe Simplicianus, un om dedicat lui Dumnezeu 1 Dumnezeul meu, trebuie sa fiu plin de recunoctinsa fasa de tine ci sa marturisesc toate indurarile pe care le-ai avut fasa de mine! Sa se cufunde oasele mele in iubirea ta ci sa spuna: Doamne, cine este asemenea sie1? Tu ai rupt lansurile mele sie isi voi aduce jertfa de lauda2 Voi povesti cum ai rupt aceste lansuri, iar tosi cei care te adora, cind vor auzi ce am de spus, vor zice: Binecuvintat fie Domnul in cer ci pe pamint! Mare ci minunat este numele sau!3 Cuvintele tale mi s-au inradacinat in adincul inimii ci din toate parsile sunt inconjurat de tine ca de un meterez de aparare Eram sigur de viasa ta vecnica, deci o vazusem abia ca intr-o enigma ci ca prin oglinda4 Scapasem de orice indoiala cu privire la substansa ta incoruptibila ci la faptul ca orice alta substansa de la ea purcede; nu mai doream acum mai multe dovezi despre tine, ci doream sa fiu mai statornic intru tine5 in viasa mea lumeasca, totul se clatina inca, iar inima mea trebuia sa se curese de aluatul cel vechi6 Mi-ar fi placut sa urmez adevarata Cale, pe Mintuitorul insuci, dar imi venea inca foarte greu sa pacesc prin strimtorile sale7 Atunci ai trimis in mintea mea gindul, care mi s-a parut bun ci inaintea fesei mele8, sa plec sa-l caut pe Simplicianus9, omul care mi se infasica ca un bun slujitor al tau ci in care stralucea Harul tau Auzisem despre el ca, inca din tinerese, a dus o viasa plina de daruire ci de evlavie La vremea aceea el era deja batrin ci mi se parea ca o viasa atit de indelungata, traita cu rivna pe caile tale, l-a facut sa dobindeasca multa experiensa ci invasatura; desigur ca aca ci era De aceea, m-am hotarit sa-i cer parerea asupra framintarilor mele pentru ca, potrivit cu starea sufleteasca in care ma aflam, sa-mi arate cea mai buna metoda de a ma apropia ci de a umbla pe Calea ta 2 Vedeam ca biserica era plina de credincioci, ci fiecare ici urma calea sa proprie Viasa pe care o duceam in lumea aceasta imi devenise foarte Cartea a Viii-a neplacuta; era pentru mine o mare povara, de vreme ce poftele nestapinite, dorinsa de onoruri ci de bani nu ma mai inflacarau ca odinioara, intarindu-ma ca sa pot suporta o robie atit de apasatoare Toate aceste lucruri nu ma mai atrageau deloc in comparasie cu dulceasa ta ci cu podoaba casei tale, pe care am iubit-o10; eram totuci inca strins inlansuit de atracsia pentru femeie Este adevarat ca Apostolul nu ma oprea sa ma casatoresc, deci el ne indeamna catre o stare mai buna, dorind cu tarie ca tosi oamenii sa fie aca cum el insuci era Dar, intrucit eu eram mult mai slab, am fost ispitit sa aleg alternativa cea mai comoda, ci acesta era singurul motiv pentru care, vlaguit ci epuizat, ma lasam in continuare framintat de vechile mele nelinicti enervante; caci o data cu viasa conjugala de care ma simseam atras ci careia ii fusesem fagaduit11, ac fi fost oricum silit sa ma impac cu multe alte neajunsuri, pe care nu voiam sa le indur Am auzit din chiar gura Adevarului ca exista eunuci care s-au facut ei incici pe sine eunuci, de dragul imparasiei cerurilor12; dar, mai spune Apostolul, cine poate inselege, sa inseleaga13 Decersi cu adevarat sunt tosi oamenii in care nu locuiecte ctiinsa lui Dumnezeu ci care, pornind de la bunatasile care se vad, nu au fost in stare sa-l gaseasca pe Acela care este14 Eu insa depacisem deja aceasta decertaciune; ma ridicasem mai presus de ea ci, prin marturia adeveritoare a intregii creasii, te-am descoperit pe tine, Creatorul nostru, ci Cuvintul tau, care este Dumnezeu alaturi de tine, un singur Dumnezeu impreuna cu tine, prin care ai creat toate lucrurile15 Mai exista ci un alt neam de nelegiuisi, aceia care, deci l-au cunoscut pe Dumnezeu, nu l-au marit ca pe un Dumnezeu ci nu i-au adus mulsumiri16 in aceasta greceala cazusem ci eu, dar mina ta dreapta a fost reazemul meu17, m-a scos din greceala ci m-a acezat intr-un loc unde sa-mi redobindesc sanatatea, fiindca tu ai spus omului: iata, evlavia inseamna inselepciunea18 ci nu dori sa pari inselept19, caci aceia care au spus ca sunt inselepsi au ajuns nebuni20 Descoperisem deja margaritarul cel bun21, imi mai raminea doar sa vind tot ceea ce aveam ci sa-l cumpar, iar eu inca mai covaiam CAPiTOLUL AL ii-LEA Simplicianus ii povestecte lui Augustin convertirea retorului Victorinus 3 Am plecat deci sa-l caut pe Simplicianus, un adevarat parinte intru Har pentru Ambrozie, care pe atunci era episcop ci care-l iubea pe Simplicianus ca pe un adevarat parinte22 i-am povestit despre intregul traseu al ratacirilor mele Cind i-am adus la cunoctinsa ca am citit citeva din carsile filosofilor platonicieni, traduse in limba latina de Victorinus, Cartea a Viii-a 373 care fusese odinioara profesor de retorica la Roma ci care, dupa cum auzisem, a murit crectin23, Simplicianus m-a felicitat ca nu am dat peste scrierile altor filosofi, pline de naluciri ci de incelatorii, potrivit stihiilor acestei lumi24; caci in lucrarile platonicienilor Dumnezeu ci Cuvintul sau s-au strecurat in numeroase chipuri25 Apoi, pentru a ma indemna spre smerenia intru Hristos, care fusese ascunsa celor inselepsi ci daruita pruncilor26, mi-a relatat amintirile sale despre Victorinus, pe care il cunoscuse foarte indeaproape, pe cind era la Roma Nu voi trece sub tacere faptele pe care mi le-a povestit Simplicianus, pentru ca ele arata marea lauda a Harului tau, pe care trebuie sa o marturisesc Victorinus fusese un batrin foarte invasat, cu o adinca cunoactere a tuturor ctiinselor liberale27, care citise un mare numar de carsi de filosofie ci publicase comentarii asupra lor Ca maestru ci invasator al multor nobili senatori ci in semn de recunoactere a vestitului sau talent de profesor, a fost socotit vrednic sa i se acorde cea mai inalta onoare a acestei lumi: inalsarea statuii sale in Forul Roman El ramasese acadar pina la virsta sa inaintata un inchinator la idoli ci un partac la riturile nelegiuite, de care se entuziasma la acea vreme aproape intreaga nobilime romana28, care insufla poporului patima sa pentru Osiris ci pentru tot felul de zei monstruoci ci pentru Anubis cel latrator, care ridicasera odinioara armele impotriva lui Neptun, a Venerei ci impotriva Minervei ci carora Roma ajunsese sa li se inchine dupa ce ii invinsese29 Victorinus, ajuns acum om batrin, aparase aceste zeitasi timp de atisia ani de zile cu o elocvensa teribila ci totuci nu s-a rucinat deloc sa devina un slujitor al Hristosului tau ci un copil al izvorului tau, plecindu-ci grumazul in jugul smereniei ci inclinindu-ci fruntea trufaca in fasa ocarii Crucii 4 O, Doamne, Doamne, tu care ai aplecat cerurile ci ai coborit, tu care ai atins munsii ci au fumegat31, prin ce mijloace te-ai strecurat intr-o astfel de inima? Dupa cum mi-a povestit Simplicianus, Victorinus citea Sfinta Scriptura ci cerceta cu multa atensie ci cu dorinsa de a le patrunde inselesurile toate scrierile crectine; nu in public, ci cu discresie, asemenea unui prieten, ii declara adesea lui Simplicianus: "ctii ca sunt deja crectin?" Simplicianus ii raspundea: "Nu te voi crede ci nu te voi socoti in numarul crectinilor decit atunci cind te voi vedea in Biserica lui Hristos " Victorinus ii raspundea insa in gluma: "Oare zidurile bisericii il fac pe om crectin?" El repeta deci mereu ca este deja crectin ci, la raspunsul de mai sus al lui Simplicianus, repeta mereu gluma cu peresii bisericii Caci se temea sa-i supere pe prietenii sai, trufaci inchinatori la demoni32, ci credea ca, daca i-ar jigni, de pe culmile demnitasii lor babilonice, asemenea virfurilor unor cedri de Liban pe care Domnul inca nu i-a sfarimat33, se vor pravali asupra sa ducmaniile lor coplecitoare Dar, dupa aceea, citind cu nesas carsile crectine, a sorbit din ele tarie ci a inceput sa se ingrijoreze ca va fi 374 Confesiuni respins de Hristos inaintea sfinsilor ingeri, ca unul care s-a temut sa-l marturiseasca pe el inaintea oamenilor34 ci-a dat seama ca s-ar face vinovat de o mare crima daca s-ar rucina de sfintele taine instituite de Cuvintul tau la vremea smeririi sale, el care nu se rucinase de misterele nelegiuite ale demonilor celor trufaci, al caror trufac admirator acceptase sa fie el insuci Apierdut astfel orice sfiala fasa de decertaciunea omeneasca ci nu s-a mai rucinat decit in fasa Adevarului Brusc ci cind nimeni nu se mai actepta, i-a spus lui Simplicianus, dupa cum acesta insuci mi-a relatat - : "Sa mergem la biserica! Vreau sa devin crectin!" Simplicianus, abia strunindu-ci bucuria, l-a insosit la biserica Nu mult dupa ce a primit insemnarea cu primele taine ale credinsei35, ci-a inscris numele intre cei care urmau sa renasca prin Botez36, spre marea mirare a Romei ci spre bucuria Bisericii Cei trufaci au vazut aceasta ci s-au miniat, au scricnit din dinsi ci s-au ofilit37 Dar tu, Doamne, Dumnezeule, ai fost pentru robul tau nadejdea lui ci el nu ci-a mai intors privirile spre lumi decarte ci spre nelegiuiri mincinoase38 5 Avenit in sfircit ci ora cind trebuia facuta profesiunea de credinsa La Roma era obiceiul ca cei care erau pe cale sa primeasca Harul tau sa rosteasca de pe un loc mai ridicat, in fasa poporului credincios, o anumita imbinare de cuvinte, invasata pe de rost Simplicianus mi-a spus ca preosii i-au propus lui Victorinus sa-ci rosteasca profesiunea de credinsa in secret, dupa cum era obiceiul sa se propuna adesea acelora care pareau ca vor fi stinjenisi datorita unei timiditasi firecti; el insa a preferat sa-ci rosteasca formula de mintuire inaintea sfintei adunari in retorica pe care o preda el elevilor nu se afla mintuire ci totuci lecsiile se faceau in public Daca nu s-a temut sa-ci rosteasca propriile cuvinte inaintea unor gloate de nebuni, cu atit mai pusin ar fi trebuit sa se teama sa rosteasca Cuvintul tau in fasa blindei tale turme ci astfel, cind el s-a ridicat pentru a-ci rosti profesiunea de credinsa, cei de fasa, care il cunocteau cu tosii, au inceput sa copteasca numele lui unul catre altul, cu murmure de felicitare intr-adevar, cine nu il cunoctea? in bucuria generala se auzeau strigate inabucite: "Victorinus, Victorinus!" indata ce l-au vazut, au inceput sa murmure cu insuflesire, dar imediat dupa aceea s-a facut o mare tacere, in dorinsa de a-l asculta Victorinus ci-a marturisit credinsa cea adevarata cu o admirabila incredere in sine ci tosi voiau sa-l cuprinda in brase ci sa-l aceze in adincul inimii lor iubirea ci bucuria, acestea erau cele doua brase care l-au cuprins39 CAPiTOLUL AL iii-LEA Dumnezeu se bucura foarte mult de convertirea unui pacatos 6 Bunule Dumnezeu, ce se intimpla in om astfel incit el se bucura mai mult de mintuirea unui suflet deznadajduit sau a unuia scapat dintr-o Cartea a Viii-a 375 mare primejdie, decit de cea a sufletelor care ci-au pastrat neatinsa nadejdea mintuirii sau a celor care s-au aflat intr-o primejdie mai mica? Chiar ci tu, preainduratorule parinte, ci tu te bucuri mai mult pentru un pacatos care se pocaiecte decit pentru nouazeci ci noua de drepsi care nu au nevoie de pocainsa40 Suntem foarte bucuroci ci mulsumisi atunci cind auzim ca oaia care fusese ratacita este adusa acasa pe umerii fericisi ai pastorului ci ca banul pierdut se reintoarce in visteria ta, adus de femeia care l-a gasit, spre marea bucurie a vecinilor sai41 Cind se citecte in Casa ta despre Fiul tau mai mic ca a fost mort ci a inviat, pierdut a fost ci a fost regasit42, aceasta bucurie solemna din Biserica ta smulge lacrimi din ochii noctri Cu adevarat tu ecti acela care te bucuri in noi ci in ingerii tai, sfinsisi printr-o iubire sfinta Caci tu ramii mereu acelaci ci sie isi sunt cunoscute dintotdeauna, intr-un chip nestramutat, toate lucrurile care nici nu au existat intotdeauna ci nici nu ramin neschimbate 7 Ce se petrece acadar in suflet atunci cind el se bucura mai mult de lucrurile pe care, iubindu-le, le gasecte sau le redobindecte, decit de cele pe care le-a avut intotdeauna cu sine? Dovedesc acest fapt atitea lucruri in jurul nostru ci totul este plin de marturii care striga: "Aca este!" Un imparat victorios ici serbeaza triumful, dar nu ar fi ajuns la victorie daca nu ar fi luptat, ci cu cit primejdia in lupta a fost mai mare, cu atit mai mare este bucuria in triumf Pe nicte marinari ii izbecte o furtuna ci ii ameninsasa naufragiul Tosi palesc la gindul morsii ce sta sa vina43; dar cind cerul ci marea se linictesc, tosi sar in sus de bucurie, pe masura spaimei pe care au trait-o Cineva care ne este drag se imbolnavecte ci pulsul sau ne indica primejdia Tosi cei care dorim sa-l vedem sanatos suferim alaturi de el cu sufletul La un moment dat, incepe sa se simta bine ci incepe sa mearga, deci nu cu vioiciunea de odinioara; bucuria noastra este cu mult mai mare acum decit inainte, cind umbla sanatos ci plin de vigoare Chiar ci placerile obicnuite ale viesii omenecti le dobindim din necazuri, dar nu din necazuri neacteptate, napadindu-ne impotriva dorinsei noastre, ci din necazuri pe care ni le pregatim noi incine in mod intensionat Placerea de a minca ci de a bea nu inseamna nimic daca nu am simsit mai inainte neplacerea de a fi flamind sau insetat Besivii maninca ceva mai sarat pentru a-ci produce un fel de sete arzatoare ci suparatoare, astfel incit, stingind-o cu bautura, sa-ci procure o placere ci mai mare Exista obiceiul ca logodnicele deja fagaduite sa nu fie incredinsate imediat barbasilor lor pentru ca, indurind aceasta aminare, barbatul devenit sos sa nu dispresuiasca un bun dupa care a suspinat44 8 Astfel, atit intr-o bucurie rucinoasa ci demna de dispres, cit ci intr-una ingaduita ci indreptasita, atit in prietenia cea mai sincera ci mai plina de curasenie, cit ci in cazul tinarului care mort a fost ci a inviat, pierdut a fost ci a fost regasit45, peste tot vedem cum bucuria este cu atit mai mare cu cit suferinsa care o precede este mai mare 376 Confesiuni De ce se intimpla aca, Doamne, Dumnezeul meu, de vreme ce tu insusi ecti pentru tine o vecnica Bucurie ci de vreme ce ecti inconjurat de nicte creaturi care ici gasesc in tine bucuria? Cum se face ca, in aceasta lume a lucrurilor pe care le cunoactem, scaderea ci inaintarea, infruntarile ci impacarile ici urmeaza mereu unele altora? Este oare aceasta masura proprie a creasiei46 ci datul pe care i l-ai harazit atunci cind, din inalsimile cerurilor47 ci pina in adincurile pamintului, de la inceputul timpului ci pina la sfircitul veacurilor, de la inger ci pina la vierme, de la cea dintii miccare ci pina la cea din urma, ai rinduit tuturor intruchiparilor Binelui ci tuturor lucrarilor tale celor drepte cite un loc al fiecareia ci le-ai potrivit pe fiecare la vremea lor? Vai cit ecti de inalt in cele inalte ci cit de adinc in cele adinci! Nu te departezi niciodata de noi ci, totuci, cit de greu ne este sa ne reintoarcem la tine! CAPiTOLUL AL iV-LEA Convertirea oamenilor mari produce mai multa bucurie ca a celor de rind 9 Vino, Doamne, fa sa ne trezim ci cheama-ne la tine, inflacareaza- ne ci ne rapecte! Fa sa simsim mireasma ci dulceasa ta! Fie sa te iubim ci sa alergam catre tine! Cine poate nega ca mulsi sunt aceia care s-au reintors catre tine dintr-un iad al orbirii mai adinc decit cel al lui Victorinus? Ei s-au apropiat de tine ci s-au iluminat primind lumina ta; o data cu lumina, ei au primit de la tine puterea de a deveni fii ai tai48 Dar, intrucit acectia sunt mai pusin cunoscusi de ceilalsi oameni decit Victorinus, cu privire la convertirea acestora se bucura mai pusin pina ci cei care ii cunosc bine Caci, atunci cind un numar mai mare de oameni se bucura impreuna, ci bucuria fiecaruia este mai mare, deoarece se infierbinta ci se inflacareaza unul de la altul Mai mult inca, aceia care sunt cunoscusi de multa lume arata ci altora drumul spre mintuire; datorita autoritasii lor, ei deschid calea pe care sunt urmasi de ceilalsi iata de ce se bucura atit de mult de convertirea lor cei care i-au precedat in credinsa; caci se bucura nu doar cu privire la acectia, ci ci la cei care ii vor urma Departe de mine gindul ca in Cortul tau sunt mai bine primite persoanele bogate in comparasie cu cei saraci sau cei nobili inaintea celor de rind! Ba dimpotriva, tu ai ales cele slabe ale lumii, ca sa le dai de rucine pe cele puternice, ai ales cele de rind ale acestei lumi ci cele vrednice de dispres; ai ales pe cele care nu sunt nimic ca ci cum ar fi ceva, pentru ca astfel sa desfiinsezi pe cele ce sunt49 ci totuci, insuci cel mai mic dintre apostolii tai50, prin a carui limba ai facut sa rasune aceste cuvinte, a dorit sa ici schimbe numele vechi ci din Saul sa se numeasca Pavel, in semn de amintire a unei mari biruinse: zdrobind prin rivna ci Cartea a Viii-a 377 prin curajul sau trufia proconsulului Sergius Paulus, l-a condus pe acesta sub blindul jug al Hristosului tau, prefacindu-l intr-un umil supus al marelui imparat51 Mult mai mare este victoria impotriva ducmanului nostru cind este vorba despre cineva pe care demonul il sine mai strins in stapinire ci de care depind mai mulsi oameni; cel rau are o stapinire mai durabila asupra celor suspuci, datorita orgoliului rangului lor, ci prin acectia stapinecte un mare numar de oameni, datorita prestigiului ci autoritasii lor in aceasta lume52 Acadar, cu cit fiii tai se gindeau cu mai multa mulsumire la inima lui Victorinus, care fusese odinioara o cetate de necucerit a diavolului, sau la limba lui, pe care diavolul o folosise ca pe o arma ascusita ci de temut ca sa distruga multe suflete, cu atit au avut ei se se bucure mai din plin vazind ca imparatul nostru l-a legat pe cel puternic53 Ei au vazut cum vasele sale, rapite de la cel rau, au fost curasite ci pregatite spre slava ta ci au devenit vase de buna folosinsa Domnului, potrivite pentru tot lucrul bun54 CAPiTOLUL AL V-LEA Voinsa raului ci voinsa binelui 10 Dupa ce slujitorul tau Simplicianus mi-a povestit toate aceste lucruri despre Victorinus, m-a cuprins dorinsa fierbinte de a-l imita; acesta ci fusese gindul lui Simplicianus Dupa aceea, a adaugat faptul ca in timpul imparatului iulian55 a fost data o lege prin care li se interzicea crectinilor sa predea literatura ci arta oratorica Atunci, Victorinus s-a supus in fasa legii ci a preferat sa paraseasca ccoala sa de palavrageala decit sa paraseasca Cuvintul tau, prin care faci pline de elocinsa limbile copiilor56 Prin aceasta hotarire, el mi s-a parut mai degraba norocos decit indraznes, caci a gasit astfel prilejul sa si se dedice in intregime Eu tinjeam sa fac acelaci lucru, dar eram inlansuit nu de fiare impuse de alsii, ci de catre propria mea voinsa, mai neinduplecata decit fierul Ducmanul sinea in puterea lui voinsa mea ci faurise dintr-insa un lans in care ma incatucase Caci dintr-o voinsa perversa se nacte pofta, iar cind ajungi subjugat de pofta se nacte obicnuinsa, iar cind nu te mai posi impotrivi obicnuinsei apare nevoia57 Prin imbinarea acestor doua verigi - de aceea am ci vorbit mai inainte de un lans - eram sinut strins ferecat intr-o aspra robie iar voinsa cea noua, care incepuse sa creasca in mine, de a te sluji fara nici o rasplata ci de a dori sa ma bucur de tine, Dumnezeule, tu, singura bucurie sigura, nu era inca destul de puternica incit sa o invinga pe cea veche, intarita deja de trecerea timpului ci astfel, doua voinse, una veche, cealalta noua, prima trufaca, ceastalalta spirituala, se infruntau intre ele ci, sficiindu-se una pe alta, imi nimiceau sufletul 378 Confesiuni 11 inselegeam astfel din propria mea experiensa ceea ce citisem, ci anume ca trupul poftecte impotriva spiritului iar spiritul impotriva trupului58 in aceasta infruntare ma situam in acelaci timp ci de o parte ci de cealalta ci, totuci, eram mai apropiat de ceea ce incuviinsam in mine decit de acea parte din mine pe care o dezaprobam Sinele meu adevarat deja nu se mai afla apropiat de partea pe care o dezaprobam in mine, deoarece, in mare masura, eram dispus mai degraba ca, impotriva voinsei mele, sa indur raul, decit sa-l savircesc in mod voit59 ci totuci, obicnuinsa a devenit din vina mea un ducman invercunat impotriva mea, deoarece prin propria mea voinsa ajunsesem in starea in care nu mai doream sa persist Cine ar putea sa se plinga cu indreptasire atita vreme cit pedeapsa care urmeaza pacatului este dreapta60? Nu mai puteam invoca vechea scuza prin care obicnuiam altadata sa-mi justific in propriii mei ochi faptul ca, daca nu renunsam inca la lumea paminteasca pentru a te sluji pe tine, era din cauza ca inselegerea adevarului imi era nesigura; nu, ea era deja sigura pentru mine Eu insa, legat inca de sarina, refuzam inca sa intru in slujba ta ci ma temeam sa ma desfac de toate piedicile din jurul meu tot atit de mult cit ar fi trebuit sa ma tem sa ma las impresurat de ele 12 Astfel, aca cum se intimpla uneori cind dormim, ma simseam apasat intr-un chip placut de povara veacului; gindurile pe care le inalsam catre tine erau asemenea sforsarilor celor care doresc sa se trezeasca din somn, dar care, doborisi de o adinca toropeala, se scufunda din nou in somn Nimeni insa nu vrea sa doarma pentru totdeauna ci toata lumea este de acord pe buna dreptate ca este preferabil sa fii treaz ci totuci, de cele mai multe ori, atunci cind amorseala ii ingreuneaza membrele, omul amina clipa intreruperii somnului ci se lasa in continuare cuprins de placerea de a lincezi, cu toate ca nu ar mai vrea sa doarma ci a sosit deja ora decteptarii Tot astfel ci eu eram absolut sigur ca ar fi mai bine sa ma daruiesc iubirii tale, in loc sa cedez in fasa patimii mele; dar, in vreme ce iubirea ta imi aducea bucurie ci ma cucerea, patima mea imi facea placere ci ma sinea inlansuit61 Nu aveam un raspuns potrivit sa-si dau atunci cind imi spuneai: Decteapta-te, tu, cel care dormi ci ridica-te din morsi, iar Hristos te va lumina62 De peste tot mi-ai aratat dovezi63 despre adevarul cuvintelor tale, am devenit convins de acest adevar, dar nu aveam nimic sa-si raspund in afara de cuvinte atit de greoaie ci lenece precum: "indata!", "Chiar acum!", "Numai o clipa!" Numai ca acest "indata" nu se mai sfircea, iar "numai o clipa" se tot lungea! in zadar ma bucuram de legea ta, potrivit omului launtric64, fiindca in madularele mele o alta lege se impotrivea legii minsii mele ci ma facea rob legii pacatului, care se afla in madularele mele65 Caci legea pacatului este puterea obicnuinsei, care stapinecte ci tiracte cu sine spiritul chiar ci impotriva voinsei sale, dar totuci cu deplina indreptasire, deoarece Cartea a Viii-a 379 spiritul aluneca de buna voie in stapinirea obicnuinsei Acadar, nenorocitul de mine, cine ma va elibera de trupul morsii acesteia, daca nu Harul tau, prin iisus Hristos, Domnul nostru?66 CAPiTOLUL AL Vi-LEA Ponticianus ii povestecte lui Augustin despre viasa Sfintului Antonie 13 iar acum Doamne, tu, Sprijinul meu ci Rascumparatorul meu67, voi preamari numele tau68, voi marturisi inaintea ta ci voi arata in ce chip m-ai dezlegat din lansul dorinsei de impreunare, de care eram atit de strins incatucat, ci m-ai izbavit din robia preocuparilor lumecti Continuam sa-mi duc viasa obicnuita, dar nelinictea mea crectea mereu ci suspinam in fiecare zi dupa tine, mergeam in Biserica ta ori de cite ori imi ingaduiau preocuparile mele lumecti, sub povara carora gemeam Alaturi de mine se afla Alypius care, dupa ce fusese asesor pentru a treia oara69, se odihnea, eliberat de indatoririle sale publice, acteptind cliensi carora sa le vinda din nou sfaturile sale juridice, tot aca cum ci eu vindeam priceperea de a vorbi70, daca este cumva posibil ca aceasta arta sa fie predata ci invasata Cit il privecte pe Nebridius, acesta acceptase, de dragul prieteniei noastre, sa-i stea alaturi, ca ajutor de magistru71, lui Verecundus, cel mai apropiat dintre tosi prietenii mei72, care era profesor de gramatica ci cetasean al Milanului; acesta dorea cu tarie ci ne cerea cu insistensa ca, in numele prieteniei, cineva din grupul nostru sa-i ofere ajutorul de nadejde de care avea mare nevoie Nu dorinsa de cictig a fost cea care l-a indemnat pe Nebridius sa primeasca acest post, caci, daca ar fi vrut, el ar fi putut trage un folos mult mai mare din cultura sa, ci, in bunavoinsa sa indatoritoare, acest prieten blind ci generos nu a vrut sa nesocoteasca rugamintea noastra El se comporta astfel cu multa discresie, evitind sa se faca cunoscut cu orice pres persoanelor importante ale veacului acestuia73, ferindu-se in aceasta privinsa de orice tulburare a spiritului, pe care voia sa ci-l pastreze liber ci, pe cit posibil, pregatit pentru cercetare, pentru lecturi sau pentru audierea de dezbateri filosofice 14 intr-o zi, cind, nu-mi mai aduc aminte din ce cauza, Nebridius lipsea, Alypius ci cu mine am primit acasa vizita unui anume Ponticianus, un african, ci deci concetasean al nostru, care se bucura de o pozisie inalta la curtea imperiala Nu mai ctiu ce anume voia de la noi; ne-am acezat ca sa stam de vorba Din intimplare, pe masa de joc ce se afla inaintea noastra el a observat o carte Aluat-o, a deschis-o ci a ramas foarte uimit cind a gasit intr-insa Epistolele Apostolului Pavel, caci ici inchipuise la inceput ca este vreuna din carsile de care ma foloseam frecvent in 380 Confesiuni activitatea mea de profesor Atunci el a zimbit, m-a privit ci, felicitindu- ma, ci-a exprimat mirarea ca a descoperit in fasa ochilor mei acele carsi ci numai acele carsi Caci era crectin el insuci, foarte credincios, ci adesea ingenunchea in biserica inaintea ta, Dumnezeul nostru, in repetate ci indelungi rugaciuni Cind i-am aratat ca studiam cu cea mai mare atensie scrierile Apostolului Pavel, discusia s-a orientat spre povestirea pe care el a inceput sa ne-o relateze in legatura cu Antonie, un monah egiptean, al carui nume era sinut la mare cinste printre slujitorii tai, dar despre care noi nu auziseram nimic pina in acel moment74 Cind ci-a dat seama de acest fapt, Ponticianus a staruit asupra acestui subiect, dorind sa strecoare in minsile noastre ignorante imaginea unui barbat atit de mare ci aratindu-se mirat de nectiinsa noastra La rindul nostru, eram uluisi ascultind amintiri despre minunile tale75, pe care le-ai savircit atit de recent, aproape in vremea noastra, ci marturisite de atisia oameni, in cadrul adevaratei credinse ci in Biserica Universala Cu tosii eram uimisi, pe de o parte Alypius ci cu mine in fasa unor fapte atit de marese, pe de alta parte Ponticianus, mirat ca nu auziseram de ele inainte 15 Relatarea lui s-a indreptat apoi spre mulsimea grupurilor de monahi din manastiri, spre virtusile lor care inalsa catre tine miresme suave76, spre pustietasile roditoare ale decertului, lucruri despre care noi nu ctiam nimic ci la Milan, in afara zidurilor cetasii, exista o manastire plina de frasi buni, sub indrumarea lui Ambrozie, dar noi nu o cunocteam Ponticianus continua sa vorbeasca, ci noi il ascultam in tacere ci cu luare aminte in cele din urma, a ajuns sa ne povesteasca cum odata - nu-mi amintesc exact cind, dar era la Trevi77 - el iecise sa se plimbe, impreuna cu alsi trei camarazi ai sai, prin gradinile de pe linga zidurile cetasii, intr-o ora a dupa amiezei cind imparatul urmarea jocurile de la circ La un moment dat, din intimplare, ei s-au desparsit in doua grupuri, Ponticianus impreuna cu unul dintre ei mergind in fasa, iar ceilalsi doi venind impreuna din urma Ratacindu-se, al doilea grup a nimerit intr-o casa unde lacrimau cisiva slujitori ai tai, oameni saraci cu duhul, dintre cei carora le aparsine imparasia cerurilor78 Acolo, cei doi prieteni au descoperit un codice in care se afla scrisa viasa lui Antonie Unul dintre cei doi prieteni a inceput sa o citeasca ci a fost atit de impresionat ci de tulburat incit, pe masura ce citea, in mintea lui a incolsit gindul sa imbrasiceze ci el un astfel de mod de viasa ci, parasind serviciul public - caci amindoi erau funcsionari dintre cei numisi "prieteni" ai imparatului79 -, sa se puna in slujba ta Atunci, cuprins dintr-o data de un fel de iubire sfinta ci de o rucine cumpatata, miniindu-se impotriva lui insuci, a privit catre prietenul sau ci i-a spus: "Spune-mi, te rog, unde dorim noi sa ajungem cu presul tuturor acestor chinuri ale noastre? Ce cautam? in ce scop raminem noi in serviciul public? Putem noi avea la palat o speransa mai mare decit aceea de a deveni prieteni ai Cartea a Viii-a 381 imparatului? Chiar ci o asemenea inalta pozisie, nu-i ea oare atit de nesigura ci de plina de primejdii? ci prin cite primejdii ar trebui sa trecem ca sa ajungem la o primejdie inca ci mai mare! Apoi cit mai trebuie sa acteptam pina sa ajungem acolo? in schimb, prieten al lui Dumnezeu pot sa devin, daca ac vrea, chiar acum pe loc Dupa ce a spus aceste cuvinte, framintat de chinurile nacterii unei viesi noi, ci-a indreptat din nou privirile spre carte ci a continuat sa citeasca inlauntrul sau, acolo unde numai tu posi vedea, s-a petrecut o mare schimbare Gindirea lui s-a desfacut de patimile lumii acesteia, dupa cum s-a vazut imediat dupa aceea in vreme ce inca citea ci sufletul ii oscila incolo ci incoace, a scos in cele din urma un geamat cind a intrezarit calea cea buna ci s-a hotarit sa o urmeze; devenit deja al tau, i-a spus prietenului sau: "De acum eu m-am rupt de toate ambisiile noastre trecute ci am hotarit sa-l slujesc pe Dumnezeu; voi purcede la aceasta chiar in acest moment ci chiar in locul in care ne aflam Daca-si vine greu sa-mi urmezi exemplul, te rog macar sa nu-mi stai impotriva " Celalalt a raspuns ca ii va sta ci el alaturi, ca partac la o atit de mare rasplata ci la o slujire atit de inalta Astfel, amindoi au devenit ai tai ci si-au zidit un turn80, platind presul cuvenit, parasind adica tot ce aveau pentru a te urma pe tine in clipa aceea, Ponticianus ci celalalt prieten, care se plimbau prin alte parsi ale gradinii, au inceput sa-ci caute camarazii ci au ajuns la casa unde acectia se aflau Gasindu-i, le-au atras atensia ca este vremea sa se intoarca, deoarece ziua era pe sfircite Dar cei doi prieteni, dupa ce le-au impartacit gindul ci intensia lor, aratindu-le ci in ce fel s-a nascut ci s-a intarit in ei aceasta dorinsa, le-au cerut ca, daca refuza sa li se alature, cel pusin sa nu le puna piedici in drumul pe care ci l-au ales Ponticianus a adaugat ca el ci celalalt prieten nu ci-au schimbat vechile ginduri, dar ci-au deplins - cum spunea Ponticianus - pina la lacrimi starea in care se aflau, i-au felicitat cu evlavie pe cei doi, incredinsindu-se rugaciunilor lor; apoi, lasindu-ci inimile impovarate de ginduri lumecti, s-au intors la curtea imperiala, pe cind ceilalsi doi au ramas in casusa din gradina, cu inimile inalsate spre cer Acectia din urma aveau amindoi logodnice, dar, indata ce au auzit ce s-a intimplat, cele doua femei si-au daruit ci ele fecioria lor CAPiTOLUL AL Vii-LEA Augustin traiecte o mare tulburare sufleteasca pe parcursul relatarii lui Ponticianus 16 Aceasta a fost povestirea lui Ponticianus Tu insa, Doamne, in timp ce acesta vorbea, m-ai intors spre mine insumi, tragindu-ma afara din spatele meu, unde ma ascunsesem, deoarece nu voiam sa ma privesc 382 Confesiuni aca cum sunt, ci m-ai acezat inaintea propriilor mele priviri, ca sa vad cit de dezgustator eram, cit de hidos, murdar, plin de pete ci de bube Vedeam toate acestea ci ma inspaimintam, dar nu aveam incotro sa fug ci sa scap de mine insumi iar daca incercam sa-mi indepartez privirile de la mine, atunci il vedeam pe Ponticianus relatindu-ci povestirea, ci astfel tu faceai sa ma infrunt din nou cu mine insumi ci ma impingeai inaintea privirilor mele, ca sa descopar nelegiuirea mea ci sa o urasc81 O cunocteam de altfel mai demult, dar imi inchipuiam mereu ca este altceva, ma straduiam sa nu o vad ci mi-o ctergeam din minte 17 in timpul acela insa, cu cit ii iubeam mai infocat pe cei doi tineri, despre care ascultam cum au luat o hotarire mintuitoare, incredinsindu-se in intregime grijii tale pline de indurare, cu atit mai indirjit ma uram pe mine insumi, privindu-ma in comparasie cu ei Caci se scursesera mulsi ani peste mine - aproape doisprezece - de cind citisem, la virsta de nouasprezece ani, lucrarea Hortensius de Cicero82, care mi-a trezit interesul pentru studiul filosofiei Aminam curajul de a dispresui fericirea paminteasca, pentru a ma dedica cercetarii celeilalte fericiri, a carei, sa nu spun descoperire, dar chiar ci numai cautare ar fi trebuit sa fie pusa mai presus de toate comorile din lume, de toate imparasiile neamurilor ci de toate placerile trupecti care, la un simplu semn, s-ar fi revarsat peste mine iar eu, tinar prea-nefericit, da, nefericit in chiar zorii tineresii, ceream de la tine neprihanire ci ma rugam: "Da-mi, Doamne, neprihanire ci infrinare, dar nu chiar imediat!" Caci ma temeam ca vei raspunde rugaciunii mele pe data ci ca ma vei vindeca prea repede de boala poftei trupecti, pe care voiam mai degraba sa o satisfac decit sa o sting ci rataceam pe caile grecite ale unei superstisii nelegiuite83, nu fiindca ac fi fost sigur de adevarul ei, ci preferind-o altor invasaturi pe care, in loc sa le cercetez cu evlavie cum ar fi trebuit, le combateam cu ostilitate 18 imi imaginam in sinea mea ca motivul pentru care aminam de pe o zi pe alta hotarirea de a dispresui ambisiile lumecti ci de a te urma numai pe tine se gasea in faptul ca nu imi aparea in fasa un scop clar ci sigur spre care sa-mi indrept pacii84 Dar a venit ci ziua in care m-am aflat gol inaintea mea, in timp ce conctiinsa ma mustra: "Unde ecti tu, limba a mea, tu care spuneai ca numai nesiguransa cu privire la adevar te impiedica sa arunci povara decertaciunii85? iata, acum ctii care este adevarul ci totuci povara inca te apasa; au existat umeri mult mai pusin impovarasi carora le-au crescut aripi fara sa fi avut nevoie de chinul atitor cercetari ci nici de zece ani ci mai bine de reflecsii " in timp ce Ponticianus vorbea, eu eram ros inlauntrul meu de astfel de ginduri ci ravacit cu violensa de o rucine groaznica Dupa ce a terminat povestirea, acesta ci-a rezolvat treaba pentru care venise ci a plecat, iar eu am ramas cu mine insumi Ce nu am spus impotriva mea?! Cit mi-am biciuit sufletul cu vergile argumentelor, imboldindu-l sa ma urmeze in Cartea a Viii-a 383 stradania mea de a ma indrepta spre tine! Dar sufletul se impotrivea, respingea propunerile mele fara sa aduca nici o justificare Toate argumentele sale fusesera epuizate ci dovedite a fi grecite Nu-i mai ramasese decit un zbucium tacut; se infricoca ca de moarte atunci cind era tirit de viltoarea obicnuinsei, prin care vorbea putreziciunea morsii CAPiTOLUL AL Viii-LEA Meditasie in gradina din Milan asupra slabiciunilor voinsei 19 in acel moment, in mijlocul dezbinarii care sficia cu violensa inlauntrul spiritului meu ci pe care o asisam neincetat impreuna cu sufletul meu, in adincul celei mai tainice incaperi a inimii mele86, cu o infasicare tot atit de ravacita pe cit imi era mintea de tulburata, ma napustesc asupra lui Alypius ci strig: "Ce se intimpla cu noi? Ce inseles are intimplarea pe care ai auzit-o? Doi oameni neinstruisi se ridica din sarina ci imping cu forsa porsile cerului, iar noi, cu toata invasatura noastra lipsita de inima, iata cum ne balacim in lumea aceasta de carne ci de singe Oare fiindca ne-au luat-o inainte ne este rucine sa-i urmam? N-ar trebui mai degraba sa ne fie rucine ca nici macar acum nu avem curajul sa-i urmam?" Nu-mi mai amintesc intocmai ce i-am spus; in agitasia de care eram stapinit, am plecat repede, in timp ce Alypius a ramas in tacere, privindu-ma cu mare uimire; caci glasul meu rasuna intr-un chip cu totul neobicnuit Mai mult inca decit cuvintele pe care le rosteam, despre starea de spirit in care ma aflam vorbeau expresia fesei mele, sprincenele incruntate, obrajii inrocisi ci intensitatea vocii mele Locuinsa noastra avea o mica gradina de care ne foloseam noi, ca ci de intreaga casa, intrucit stapinul ei, gazda noastra, nu locuia intr-insa intr-acolo m-a purtat tumultul din inima mea, unde nimeni n-ar fi putut sa intrerupa infruntarea in care ma prinsesem cu mine insumi, a carei dezlegare tu o cunocteai, eu insa nu! Nebunia de care eram cuprins urma sa-mi aduca sanatatea ci, murind, urma sa ma nasc la o noua viasa87; cunocteam raul care se afla in mine, dar nu cunocteam binele care, o clipa mai tirziu, urma sa se nasca in mine M-am retras acadar in gradina, iar Alypius ma urmarea pas cu pas Singuratatea mea nu era tulburata deloc de prezensa lui ci cum ar fi putut el sa ma paraseasca in starea in care ma gaseam? Ne-am acezat cit mai departe de casa Spiritul meu clocotea razvratit de o puternica indignare pentru faptul ca nu ma supuneam inca dorinsei tale ci nu primeam legamintul tau, Dumnezeul meu88, spre care strigau sa ma indrept toate oasele mele, prin laudele pe care si le inalsau pina la cer Pentru acest drum nu era nevoie de nave sau de cvadrige ci nici 384 Confesiuni macar de cei cisiva paci care desparseau casa de locul unde ne aflam89; intr-adevar, nu doar pentru a porni catre tine, dar chiar ci pentru a ajunge la tine nu era nevoie de altceva decit de voinsa de a merge, insa o voinsa puternica ci deplina, nu una ranita ci sficiata in doua parsi, care oscileaza incoace ci incolo, infruntindu-se mereu, o parte incercind sa se ridice, pe cind cealalta se prabucecte la pamint 20 in sfircit90, in invalmaceala tuturor covaielilor mele, faceam tot felul de miccari, aca cum se intimpla adesea ca oamenii sa doreasca sa faca ceva ci sa nu fie in stare, fie pentru ca nu au brase, fie pentru ca acestea le sunt incatucate in lansuri, molecite de oboseala sau impiedicate in orice alt fel imi smulgeam parul din cap, imi izbeam fruntea cu pumnii, imi imbrasicam genunchii cu degetele inclectate; faceam toate aceste gesturi fiindca voiam sa le fac Ar fi fost posibil sa vreau sa le fac ci totuci sa nu reucesc sa le fac, daca mobilitatea membrelor nu mi-ar fi dat ascultare Am savircit deci toate aceste miccari in care a voi ci a putea nu insemnau acelaci lucru Nu faceam in schimb ceea ce mi-ar fi convenit sa fac cu o dorinsa cu mult mai fierbinte, ceea ce ac fi putut sa fac imediat daca ac fi voit, ceea ce ar fi fost de ajuns sa voiesc in mod sincer pentru a voi cu adevarat Putinsa de a face era tot una cu voinsa; faptul insuci de a voi insemna chiar a o face ci totuci, nu se petrecea aca! Cu mai multa ucurinsa se supunea trupul meu la cea mai neinsemnata voinsa a sufletului, miccind membrele la cel mai mic semn, decit se supunea sufletul meu lui insuci, ca sa implineasca numai prin voinsa marea sa voinsa CAPiTOLUL AL iX-LEA Cum se explica impotrivirea sufletului fasa de propria sa voinsa 21 De unde vine acest cocmar ingrozitor91? ci care este cauza lui? O, Doamne, fa sa ma lumineze indurarea ta, ca sa pun intrebari - de mi-ar putea raspunde cumva - adincurilor de nepatruns ale pedepselor care apasa asupra oamenilor ci tainicelor cainse ale fiilor lui Adam De unde vine acest cocmar ingrozitor? ci care este cauza lui? Spiritul poruncecte corpului, iar acesta se supune imediat; dar cind ici poruncecte sieci, spiritul intimpina impotrivire Cind spiritul poruncecte miinii sa se micte, aceasta se indeplinecte cu atita ucurinsa incit abia putem distinge porunca de indeplinirea ei ci totuci, spiritul este spirit, iar mina este o parte a corpului Spiritul poruncecte spiritului sa voiasca ci, cu toate ca este unul ci acelaci, refuza sa se supuna De unde vine acest cocmar ingrozitor? ci care este cauza lui? Cum spun, ii poruncecte sa voiasca cineva care nu ar porunci daca nu ar dori un lucru, ci totuci lucrul poruncit nu se indeplinecte Cartea a Viii-a 385 Dar spiritul nu voiecte in mod complet; de aceea, nici nu poruncecte in mod complet Caci el nu poruncecte decit in masura in care voiecte, iar porunca sa nu se indeplinecte decit in masura voinsei, deoarece voinsa poruncecte indeplinirea unui act de voinsa, ci da aceasta porunca sieci, nu unei alte voinse Acadar, voinsa nu este completa ci, de aceea, porunca data nu este dusa la indeplinire Daca voinsa ar fi fost completa, ea nu ar mai fi trebuit sa-ci porunceasca sieci sa fie completa, caci ar fi fost deja dinainte completa Avoi pe jumatate sa faci un lucru ci pe jumatate a nu voi sa-l faci nu este acadar un cocmar ingrozitor, ci este o boala a spiritului, care nu se inalsa in intregime pe culmile unde a fost ridicat de catre adevar fiindca este tras in jos de povara obicnuinsei Exista deci in noi doua voinse ci nici una dintre ele nu este completa, deoarece fiecare desine ceea ce ii lipsecte celeilalte92 CAPiTOLUL AL X-LEA Augustin se desprinde de ratacirea maniheista 22 Sa piara dinaintea fesei tale93, Dumnezeul meu, precum pier cei care vorbesc in decert ci cei care ici ratacesc minsile94, sa piara aceia care, observind cum in luarea hotaririlor se infrunta doua voinse, ajung sa sussina ca exista doua spirite, fiecare cu natura sa diferita, unul bun ci celalalt rau95 Cu adevarat rai sunt ei incici, atita vreme cit sussin aceasta invasatura rea, dar chiar ci ei vor deveni buni daca vor vedea adevarul ci vor fi de acord cu cei care cunosc adevarul, astfel incit sa poata auzi cuvintele Apostolului tau: Asi fost odinioara in intuneric, dar acum suntesi lumina intru Domnul96 Ei insa vor sa fie lumina nu intru Domnul, ci in ei incici, socotind ca natura sufletului este aceeaci cu natura lui Dumnezeu97 Prin aceasta, intunericul in care ei se afla devine ci mai adinc, deoarece, in groaznica lor trufie, ei se indeparteaza ci mai mult de tine, tu, care ecti cu adevarat lumina care lumineaza pe orice om care vine in aceasta lume98 Bagasi de seama la ceea ce spunesi ci rucinasi-va, apropiasi-va de Domnul ci vesi fi luminasi, iar fesele voastre nu se vor mai ascunde de rucine99 Pe cind chibzuiam sa iau hotarirea de a-l sluji pe Domnul Dumnezeul meu100, aca cum de mult aveam intensia sa o fac, eu eram acela care voiam sa pornesc pe aceasta cale, ci tot eu eram cel care nu voiam Eu eram, da, eu ci numai eu! Nu voiam in mod deplin, dar nici nu ma impotriveam in mod deplin Ma luptam astfel cu mine insumi ci ma rupeam de mine insumi, iar aceasta sficiere, care mi se intimpla impotriva voinsei mele, nu dovedea ca in mine exista un spirit cu o a doua natura, ci arata ca spiritul meu sufera o pedeapsa101 ci astfel, nu eu imi pricinuiam acest chin, ci pacatul care locuia in mine102, ca o 386 Confesiuni pedeapsa pentru pacatul savircit in mod liber de Adam, al carui fiu eram 23 Mai mult inca, daca in noi exista tot atitea naturi contrare cite voinse se impotrivesc una alteia, atunci acestea ar trebui sa fie nu doar doua, ci mult mai multe Sa ne imaginam ca cineva sta la indoiala daca sa mearga la o intrunire a maniheilor sau la teatru; in fasa acestei dileme maniheii ar spune: "iata, exista doua voinse, una, cea buna, il indeamna incoace, spre noi, iar cealalta, cea rea, il abate in alta parte! Cum altfel am putea explica aceasta covaiala care vine din infruntarea a doua voinse?" Eu afirm insa ca ambele voinse sunt rele, ci cea care il indruma spre ei ci cea care il abate spre teatru Maniheii ici inchipuie ca doar voinsa prin care se ajunge la ei poate fi buna Dar cum adica? Sa presupunem ca unul dintre ai noctri sta la indoiala ci oscileaza intre doua voinse potrivnice, neputindu-se hotari daca sa mearga la teatru sau la biserica noastra Oare in acest caz maniheii nu ar fi in mare incurcatura, nectiind ce sa raspunda? Caci atunci ar trebui fie sa recunoasca - ceea ce nu vor cu nici un chip - ca o viasa buna este aceea care indruma spre Biserica noastra, precum atunci cind se string aici cei care aparsin Bisericii ci sunt inisiasi in tainele ei, fie sa considere ca intr-unul ci acelaci om se infrunta doua naturi rele ci doua spirite rele Gindind aca, vor vadi ca neadevarata afirmasia lor obicnuita cum ca exista doar o natura buna ci una rea sau vor fi silisi sa recunoasca adevarul ci nu vor mai tagadui ca atunci cind chibzuim nehotarisi asupra unui lucru avem un singur suflet, framintat intre doua voinse diferite 24 Acadar, sa nu mai dam credit afirmasiilor lor ca, atunci cind intr-un singur om se infrunta doua voinse, avem de-a face cu o lupta intre doua spirite contrare, unul bun ci unul rau, alcatuite din doua substanse contrare ci guvernate de doua principii contrare Caci tu, care ecti Dumnezeu cu adevarat103, ii dezminsi, le zdrobecti argumentele ci ii pui la grea incercare Sa presupunem ca ambele voinse sunt rele De exemplu, cineva sta la indoiala daca sa ucida un om cu ajutorul otravii sau al pumnalului, daca sa deposedeze pe altcineva de o parte sau de alta a averii, neputind sa ci le insuceasca pe amindoua, daca sa-ci cheltuiasca banii cumparindu-ci placerile desfriului sau sa ci-i economiseasca cu mare zgircenie, daca sa mearga la circ sau la teatru cind amindoua au spectacole in aceeaci zi in acest ultim caz ac mai putea adauga un al treilea motiv de indoiala: omul respectiv ar putea sa jefuiasca o casa straina, daca i s-ar ivi prilejul; ba inca se poate imagina ci un al patrulea motiv de ezitare, ci anume daca ar aparea ispita de a comite un adulter ci ar avea putinsa sa o faca Toate aceste posibilitasi i se infasiceaza in acelaci moment ci i se par deopotriva de ispititoare, fara a putea fi insa realizate in mod simultan Sufletul omului este sficiat intre patru voinse care nu se pot impaca, poate chiar mai multe, caci sunt atitea Cartea a Viii-a 387 lucruri pe care un om ar fi ispitit sa le faca ci totuci, maniheii nu indraznesc sa vorbeasca, de regula, despre un numar atit de mare de substanse diferite La fel se intimpla ci cu voinsele cele bune i-ac intreba pe manihei daca este bine sa gasecti desfatare in citirea Sfintului Apostol104, in bucuria cumpatata a unui psalm sau in discusia pe marginea Evangheliei La fiecare din aceste trei intrebari ei mi-ar raspunde: "Da, este bine!" Dar atunci, daca aceste trei lucruri ne delecteaza in egala masura ci in acelaci moment, n-ar trebui sa spunem oare ca in inima omului se confrunta trei voinse diferite, cind nu ne putem hotari cu care din ele sa incepem? Toate aceste voinse sunt bune ci totuci se lupta intre ele, pina se alege o singura cale, asupra careia se orienteaza ci prin care se unifica voinsa anterior divizata Tot aca se intimpla cind partea cea mai inalta din noi aspira spre fericirea eternitasii, pe cind placerea legata de bunurile trecatoare ale lumii ne trage inapoi Unul ci acelaci suflet dorecte ci una ci alta, dar pe nici una nu o dorecte cu o voinsa intreaga ci deplina ci astfel sufletul este sficiat ci apasat de suferinsa, fiindca, in vreme ce adevarul il indeamna sa prefere cea dintii cale, obicnuinsa il impiedica sa o paraseasca pe cealalta CAPiTOLUL AL Xi-LEA infruntarea dintre spirit ci trup 25 Aceasta era boala care ma mistuia Ma chinuiam invinuindu-ma pe mine insumi mai neindurator decit oricind, rasucindu-ma ci zvircolindu-ma in lansuri, nadajduind sa le rup odata pentru totdeauna, caci le simseam deja mult mai slabe; ci totuci eram inca inlansuit Dar tu, Doamne, ai stat atunci in preajma mea, veghind asupra tainiselor inimii mele, iar aspra ta indurare ma biciuia cu loviturile ingemanate ale fricii ci ale rucinii105, impiedicindu-ma sa le dau inapoi ci, intirziind zdrobirea slabelor legaturi care ma mai sineau incatucat, sa ingadui lansurilor sa se intareasca din nou ci sa ma stringa cu ci mai mare vigoare imi spuneam in adincul inimii mele: "Fie sa se petreaca acum, chiar acum, pe loc!" ci prin chiar aceste cuvinte eram aproape de a ma hotari Eram foarte aproape sa o fac, dar nu reuceam ci totuci, nu ma prabuceam din nou in vechea mea stare, eram aproape de momentul hotaririi ci rasuflam adinc spre a ma intrema incercam din nou ci ma apropiam pusin de sinta, apoi inca pusin, pina aproape sa o ating ci sa o prind Dar nu, nu ajungeam la ea, nu reuceam sa o ating ci sa o prind, covaind sa fac pasul prin care ac fi murit pentru moarte ci ac fi inviat pentru viasa Raul inradacinat in mine avea mai multa putere asupra mea decit binele, proaspat inca ci neobicnuit Cu cit clipa in care urma sa se petreaca in mine marea schimbare era mai aproape, cu atit mai mult ma 388 Confesiuni cutremuram de spaima; dar nu eram aruncat inapoi, nici abatut din drumul meu, ci doar intrerupt ci resinut pe moment 26 Ma mai resineau doar nicte fleacuri neinsemnate ci nicte patimi vanitoase106, vechile mele prietene, care ma trageau ucurel de vecmintul meu trupesc ci imi copteau: "Cu noi ce faci, ne parasecti? Din aceasta clipa nu vom mai fi alaturi de tine niciodata, pe vecnicie! Din aceasta clipa nu-si va mai fi ingaduit un lucru sau altul, pe vecnicie!"107 Ce-mi sugerau ele coptindu-mi ceea ce eu numesc "una-alta", ce-mi sugerau oare, Doamne, Dumnezeul meu? Lucruri atit de josnice ci de dezgustatoare incit ma rog indurarii tale sa le sina departe de sufletul robului tau! Auzeam deja glasurile lor mai mult decit injumatasite, caci nu-mi mai taiau calea infruntindu-ma pe fasa, ci cucoteau in spatele meu, ca ci cum ar fi incercat pe furic sa ma faca sa-mi intorc privirea spre ele atunci cind voiam sa ma indepartez izbuteau totuci sa ma mai intirzie, caci covaiam inca sa ma rup ci sa ma desprind de ele, pentru a trece de partea cealalta, acolo unde eram chemat de tine; nestapinita obicnuinsa108 ma intreba: "isi inchipui ca vei putea trai fara aceste lucruri?" 27 Dar glasul obicnuinsei era de acum deja foarte slab Caci dinspre partea spre care imi indreptam fasa ci al carei hotar ma zbateam sa-l trec mi se dezvaluia neprihanita demnitate a infrinarii Senina, zimbindu-mi, fara urma de ucuratate, blinda ci plina de sfiala, ea ma indemna sa ma apropii ci sa nu mai covaiesc ici intindea spre mine, pentru a ma primi ci a ma imbrasica, brasele sale iubitoare, incarcate de mulsimea unor bune exemple; se aflau in brasele ei atit de mulsi copii ci fecioare, un mare numar de tineri ci de oameni de toate virstele, vaduve cumpatate ci femei ramase fecioare pina la batrinese in toate aceste suflete infrinarea nu era nicidecum neroditoare, ci, dimpotriva, rodnica asemenea mamei unor copii fericisi, daruisi de tine, Doamne, Logodnicul ei Zimbea catre mine cu o blinda ironie ca ci cum m-ar fi indemnat: "Cum, tu nu ai fi in stare sa faci ceea ce fac acecti tineri ci aceste femei? Crezi oare ca ei ici iau puterea din ei incici ci nu din Domnul Dumnezeul lor? O, nu, caci eu le-am fost daruita de Domnul Dumnezeul lor De ce incerci sa te sprijini pe tine insusi ca sa te prabucecti? Lasa-te cu totul in seama lui, nu te mai teme: el nu va da inapoi ci nu te va lasa sa cazi Arunca-te spre el cu indrazneala, te va primi la sine ci te va insanatoci " M-am rucinat atunci peste masura, caci inca mai ascultam coaptele vechilor fleacuri ci decertaciuni, inca mai stateam la indoiala iar infrinarea mi-a vorbit din nou: "Ramii surd la chemarea necurata a madularelor tale din aceasta lume, pentru a le face sa moara Ele isi povestesc despre desfatari, dar nu despre desfatari potrivite cu legea Domnului Dumnezeului tau109 Toata aceasta dezbatere s-a petrecut in inima mea, nefiind altceva decit o infruntare cu mine insumi, in legatura Cartea a Viii-a 389 cu mine insumi in acest rastimp, Alypius a ramas alaturi de mine, acteptind in tacere sfircitul neobicnuitei mele framintari110 CAPiTOLUL AL Xii-LEA Momentul convertirii: un glas misterios il indeamna pe Augustin sa citeasca din Epistolele Apostolului Pavel 28 Acum insa, aruncind o adinca privire in strafundurile cele mai ascunse ale sufletului meu, am scos la iveala ci am ingramadit inaintea privirilor111 inimii mele intreaga mea nenorocire, in mine s-a ridicat o furtuna uriaca, purtind cu sine un potop de lacrimi112 M-am ridicat atunci de linga Alypius ci m-am desparsit de el, ca sa-mi pot varsa pina la sfircit potopul de lacrimi insosit de gemete ci de sipete; singuratatea mi se parea mai potrivita pentru tinguieli M-am indepartat acadar cit am putut de mult, ca sa nu ma stinghereasca nici macar prezensa unui prieten Aceasta era starea in care ma aflam ci cred ca Alypius a inseles-o; banuiesc ca am spus ceva, iar din glasul meu s-a vazut limpede ca eram gata sa izbucnesc in plins M-am ridicat ci am plecat, iar prietenul meu a ramas in locul unde statuseram, incremenit de uimire in ce ma privecte, nu-mi mai amintesc cum m-am oprit, m-am prabucit linga un smochin ci am dat drumul lacrimilor care mi-au izbucnit din ochi ca nicte riuri, jertfa ce-si este bine primita113 ci si-am vorbit atit de mult, daca nu chiar intocmai cu aceste cuvinte, cel pusin in acest inseles: iar tu, Doamne, pina cind vei sta departe de mine?114 Pina cind, Doamne, vei starui in minia ta? Nu pastra amintirea vechilor noastre nelegiuiri!115 Simseam ca sunt inca robul acestora in nenorocirea mea, am inceput sa strig: "Cit timp, cit timp voi mai spune "miine" ci "miine"? De ce nu acum, pe data? De ce sa nu pun capat chiar in aceasta ora rucinii mele?"116 29 Spuneam asemenea cuvinte ci plingeam cu inima zdrobita de amaraciune cind, deodata, am auzit un glas care venea parca din casa de alaturi; nu mai ctiu daca era un glas de baiat sau de fata, dar repeta intruna, ca in refrenul unui cintec: "ia ci citecte! ia ci citecte!" imediat mi-am ridicat fasa ci am inceput sa ma gindesc cu atensie daca nu cumva copiii obicnuiesc in vreunul din jocurile lor sa cinte ceva asemanator; dar nu mi-am amintit deloc sa fi auzit vreodata aca ceva Stavilindu-mi navala lacrimilor, m-am ridicat, spunindu-mi ca aceste cuvinte nu pot fi altceva decit o porunca dumnezeiasca, de a deschide cartea Sfintului Apostol Pavel ci de a citi primul capitol peste care imi vor cadea privirile Caci auzisem despre Sfintul Antonie117 cum, intr-o zi, intrind in biserica tocmai in clipa cind se citea din Evanghelie, a inseles ca pe un indemn care i se adresa chiar lui aceste cuvinte: Du-te, vinde tot ce ai ci daruiecte saracilor, ci vei avea o comoara in ceruri; apoi vino ci urmeaza-ma!118 390 Confesiuni 391 Auzind aceasta dumnezeiasca prevestire, Antonie s-a convertit imediat la credinsa in tine M-am repezit deci inapoi, catre locul unde cedea Alypius, caci acolo lasasem cartea Apostolului cind ma ridicasem sa plec Am apucat-o, am deschis-o ci am citit in tacere primul pasaj pe care mi-am aruncat privirea: Sa umblam in plina zi cu bunacuviinsa, nu in ospese ci in besii, nu in desfrinari ci in destrabalari, nu in certuri ci in rivalitasi; ci imbracasi-va in Domnul iisus Hristos ci nu va ingrijisi de indestularea poftelor trupului119 Nu am dorit sa mai citesc in continuare, ci nici nu mai era nevoie imediat ce am ajuns la sfircitul acestei fraze, in inima mea s-a raspindit ceva asemenea unei lumini pline de linicte ci de incredere120, care a risipit tot intunericul indoielilor mele 30 Apoi, insemnind locul din care citisem, cu degetul sau cu nu mai ctiu ce alt semn, am inchis cartea ci, intorcindu-ma catre Alypius cu chipul impacat, i-am povestit ce mi se intimplase La rindul lui, ci el mi-a relatat ce sentimente a trait in acest rastimp, lucruri pe care, desigur, eu nu le cunocteam Mi-a cerut sa vada ce citisem i-am aratat, iar el a citit in continuare textul pe care il incepusem eu Nu ctiam ce urmeaza, ci anume: Sprijinisi-l pe cel ce este inca slab in credinsa121 Alypius mi-a marturisit ca el se supune acestei indrumari intarit de acest indemn, fara covaiala ci fara intirziere, el mi s-a alaturat, printr-o hotarire buna, foarte potrivita cu firea ci cu comportarile sale care, inca de multa vreme, erau de departe mai bune ca ale mele Plecam122 apoi sa o cautam pe mama mea, ii povestim totul, iar ea se bucura Cind ajungem sa-i relatam in amanunt cum s-a petrecut totul, mama este cuprinsa de insuflesire ci, in culmea bucuriei, te binecuvinteaza pe tine, care posi face cu mult mai mult decit tot ceea ce noi cerem sau inselegem123; vedea ca tu i-ai daruit mult mai mult decit indraznea ea sa-si ceara prin rugaciunile sale inlacrimate ci prin gemetele sale indurerate M-ai intors catre tine atit de deplin incit am incetat sa-mi mai caut o sosie, am parasit orice speransa in aceasta lume ci am inceput sa ma bizui pe acea stinghie a credinsei pe care m-ai infasicat stind intr-un vis al mamei, cu mulsi ani inainte124 ci ai intors in bucurie jalea ei125, o bucurie mult mai deplina decit o dorise, mult mai scumpa ci mai curata decit s-ar fi acteptat sa primeasca din partea unor neposi nascusi din trupul meu Cartea a Viii-a CAPiTOLUL i Dupa momentul conversiunii, Augustin se retrage la Cassiciacum impreuna cu familia ci cu prietenii 1 O, Doamne, eu sunt sluga ta, eu sunt sluga ta ci fiul slujnicei tale Tu ai surpat lansurile mele; sie isi voi aduce jertfa de lauda1 Sa te slaveasca inima mea ci limba mea, iar toate oasele mele sa spuna: Doamne, cine este asemenea sie2? Sa spuna aca, iar tu sa raspunzi sufletului meu: "Eu sunt mintuirea ta "3 Cine eram eu? ci ce fel de om eram? Ce rau nu am pus eu in faptele mele? Sau daca nu in fapte atunci in cuvintele mele; sau daca nu in cuvinte atunci in voinsa mea4? Tu insa, Doamne, ecti bun ci indurator; masurind cu privirea adincimea morsii mele, tu ai secatuit5 cu mina ta dreapta haul stricaciunii din fundul inimii mele Tot ceea ce cereai de la mine era sa nu mai voiesc ceea ce voiam ci sa voiesc ceea ce voiecti tu Dar unde era liberul meu arbitru de-a lungul acestui lung cir de ani? Din ce tainic ci adinc ascunzic a fost el scos intr-o clipita pentru ca eu sa-mi aplec grumazul sub blindul tau jug ci umerii sub blinda ta povara, o, iisuse Hristoase, ajutorul meu ci mintuitorul meu6? Cit de placut mi-a devenit dintr-o data sa ma lipsesc de placeri ucuratice! La inceput ma temeam sa nu le pierd, iar acum ma bucur sa scap de ele7 Tu le-ai aruncat departe de mine, tu, adevarata ci suprema blindese, le-ai aruncat ci ai intrat in locul lor, mai dulce decit orice desfatare - nu insa pentru carne ci pentru singe; mai stralucitor decit orice lumina, dar mai launtric decit orice taina8, mai mares decit orice cinstire9, dar nu pentru cei care cauta ei incici aceasta maresie10 Sufletul meu era in sfircit eliberat de grijile muccatoare ale ambisiei ci ale banilor, de tavalitul in noroi ci de zgindaritul riiei poftelor; am inceput sa vorbesc plin de voiocie11 cu tine, tu, stralucirea mea, bogasia ci mintuirea mea, tu, Domnul, Dumnezeul meu! CAPiTOLUL AL ii-LEA Augustin renunsa la profesia de magistru de retorica 2 Am hotarit, inaintea privirilor tale12, ca este mei bine sa retrag in linicte slujba limbii mele din iarmarocul palavragelii ci sa nu ma Cartea a iX-a despart de ea cu mare vilva; nu voiam ca acei tineri elevi ai mei, care nu se preocupau nici de legea ta, nici de pacea ta, ci doar de minciunile prostecti ci de infruntarile verbale din for, sa mai cumpere in continuare din gura mea arme care sa le intareasca nebunia Printr-o fericita intimplare, pina la vacansa de toamna13 mai erau doar citeva zile; am hotarit sa indur cu rabdare aceste zile, sa merg la ccoala ca de obicei, dar, o data rascumparat de catre tine, sa nu ma mai reintorc la hotarirea de a ma vinde in continuare Acest plan al meu era cunoscut de catre tine, dar nimeni altcineva nu ctia nimic de el, in afara de cisiva prieteni apropiasi; ne inseleseseram intre noi sa nu il dezvaluim lumii intregi, cu toate ca, asemenea unora care ne-am inalsat din valea plingerii14 ci am cintat cintarea treptelor15, ne-ai trimis sagesi ascusite ci carbuni mistuitori, ca sa ne aparam impotriva limbii celei viclene16 care, cu pretextul ca ne sfatuiecte, vorbecte impotriva ta ci care, cu pretextul ca te iubecte, te mistuie cum ar mistui o hrana17 3 Ai strapuns inima noastra cu sagesile iubirii tale; purtam infipte in maruntaiele noastre cuvintele tale, iar exemplele robilor tai, pe care din intunecasi i-ai prefacut in stralucitori ci din morsi i-ai facut vii, se ingramadeau in adincul gindirii noastre, ardeau ci mistuiau marea noastra moleceala, aca incit sa nu ne mai inclinam catre lucrurile lumecti; in noi ardea o flacara atit de puternica, incit o limba vicleana18 nu numai ca nu ar fi putut sa o stinga cu suflarea contrazicerii, ci mai mult i-ar fi intresinut arderea Totuci, de dragul numelui tau, pe care l-ai sfinsit peste tot pamintul, ar fi existat cu siguransa ci unii care sa laude fagaduinsa ci planul nostru De aceea, ne-am gindit ca ar fi aparut ca un fel de fanfaronada daca, in loc sa actept venirea vacansei care se apropia, ac fi parasit pe neacteptate o profesiune publica, desfacurata inaintea privirilor tuturor; acest fapt ar fi atras asupra mea atensia tuturor ci, cind ar fi vazut ca nu am voit sa actept inceputul vacansei, cu toate ca era foarte aproape, mulsi m-ar fi birfit, spunind ca in felul acesta am dorit sa capat faima La ce mi-ar fi folosit deci sa imi implic sufletul in discusii ci controverse ci sa las ca bunul meu sa fie defaimat19? 4 Mai mult decit atit, in cursul acelei veri, din cauza muncii excesive ca magistru, m-am imbolnavit de plamini20; imi trageam cu greu rasuflarea, iar suferinsa se manifesta prin dureri de piept, care ma impiedicau sa vorbesc foarte clar ci mai multa vreme Am fost mai intii ingrijorat, fiindca ma vedeam silit sa-mi parasesc, aproape de nevoie, obligasiile de magistru, sau cel pusin sa le intrerup o vreme, daca aveam in vedere sa ma vindec ci sa-mi recapat puterile insa, cind in mine s-a nascut ci s-a intarit voinsa deplina de a ma opri ci de a vedea ca tu ecti Domnul21 - tu cunocti aceasta, Dumnezeul meu -, am inceput sa ma Cartea a iX-a 393 bucur ca mi s-a ivit la indemina o scuza nemincinoasa, prin care sa impac nemulsumirea oamenilor care, de dragul copiilor lor, nu m-ar fi voit niciodata liber Acadar, plin de o astfel de bucurie, induram cu rabdare rastimpul care trebuia sa se scurga - ma intreb daca mai erau cumva vreo douazeci de zile pina la vacansa; induram insa cu greu acteptarea, caci ma parasise pofta de cictig care ma ajuta de obicei sa suport sarcinile profesoratului; ac fi ramas doborit sub povara daca rabdarea nu ar fi luat locul poftei de cictig Poate ca vreunul din robii tai, dintre frasii mei de credinsa, ar fi ispitit sa spuna ca am pacatuit atunci cind am hotarit sa ramin in scaunul minciunii22 fie ci macar o ora din momentul in care inima mea a fost plina de dorinsa de a te sluji Nu comentez acest aspect insa tu, Doamne prea-induratorule, oare nu mi-ai iertat ci nu mi-ai cters in apa sfinta a Botezului ci acest pacat, laolalta cu celelalte groaznice ci ucigatoare ticalocii ale mele? CAPiTOLUL AL iii-LEA Verecundus ici ofera casa de la Cassiciacum drept loc de retragere pentru Augustin ci prietenii lui 5 Verecundus era framintat de nelinicte tocmai din cauza bucuriei noastre; caci, datorita strinselor legaturi care il inlansuiau23, el se vedea indepartat din comunitatea noastra24 inca nu era crectin, insa sosia lui era credincioasa, ci tocmai ea era piedica spre drumul pe care pornisem noi; el spunea ca nu dorecte sa devina crectin in alt fel decit in cel care tocmai lui nu ii era ingaduit25 Totuci, cu multa generozitate, s-a oferit sa ne ingaduie sa locuim in proprietatea lui de la sara atit cit aveam nevoie Pentru bunatatea lui il vei rasplati, Doamne, la invierea drepsilor26, caci l-ai rasplatit deja impartacindu-i soarta acestora Dupa plecarea noastra, cind noi eram deja la Roma, a fost atins de o boala a corpului in cursul careia a devenit crectin deplin27 ci a plecat din viasa aceasta ca un credincios adevarat Astfel, tu ai fost indurator nu doar fasa de el, ci ci fasa de noi: ne-ar fi chinuit o durere insuportabila daca ne-am fi gindit la aleasa lui generozitate fasa de noi, fara sa-l putem socoti in turma credinciocilor tai isi mulsumim, Dumnezeul nostru! Ai tai suntem O dovedesc indemnurile ci mingiierile tale Credincios fagaduielilor tale, in schimbul acestei case de sara de la Cassiciacum28, unde ne-am pregatit linictea in tine, departe de aprinsele framintari ale lumii acesteia, ii vei darui lui Verecundus farmecul paradisului tau vecnic verde; caci i-ai iertat pacatele lui pe pamint, acezindu-l pe muntele imbelcugat in cac, muntele tau, muntele plin de roada29 394 Confesiuni 6 in acele zile, in timp ce Verecundus era framintat de nelinicti, Nebridius impartacea bucuria noastra Cu toate ca nici el nu era inca un crectin adevarat ci cazuse in groapa acelei foarte primejdioase greceli care-l facea sa creada ca trupul Fiului tau, care este Adevarul insuci, nu este decit o inchipuire30, totuci incepuse sa se desprinda de aceasta credinsa; fara sa fi primit inca nici una din tainele Bisericii tale, el era inca deja un inflacarat cautator al Adevarului Nu multa vreme dupa ce noi ne-am convertit ci am renascut prin Botezul tau, l-ai eliberat din trupul acesta de carne; mai inainte insa devenise ci el un catolic credincios ci te-a slujit in Africa, intr-o curasie ci infrinare desavircite, in mijlocul alor sai, caci, dupa pilda lui, intreaga sa familie devenise crectina Acum el traiecte in sinul lui Avraam31; oricare ar fi lucrul care este semnificat prin acest "sin", eu ctiu ca acolo traiecte dragul meu Nebridius, scumpul meu prieten, Doamne, devenit din libert fiul tau adoptiv32 Da, acolo traiecte el! Caci ce alt loc ar fi oare mai potrivit pentru un astfel de suflet? Traiecte acolo, in locul despre care imi punea multe intrebari, mie, un biet om nepriceput33 Acum el nu ici mai apropie urechea de gura mea, ci ici apropie gura lui duhovniceasca de izvorul tau ci soarbe cit poate din inselepciunea ta, pe masura insetarii sale, intr-o fericire fara sfircit Socot insa ca el nu se imbata cu inselepciunea ta pina intr-acolo incit sa uite de mine, caci tu, Doamne, pe care el te soarbe, isi amintecti de noi34 Ne aflam deci in urmatoarea situasie: pe de o parte il consolam pe Verecundus, pentru care conversiunea era un motiv de tristese, fara ca prietenia noastra sa fie ctirbita in vreun fel, ci il indemnam sa-ci indeplineasca cu credinsa datoriile starii sale, adica cele ale viesii conjugale; pe de alta parte, acteptam ca Nebridius sa gaseasca momentul potrivit ca sa ne urmeze El era atit de aproape de noi incit se afla pe cale de a o face ci se simsea din ce in ce mai hotarit iata ca, in sfircit, s-au scurs ci acele zile care mi se pareau atit de lungi ci atit de numeroase, datorita dorinsei mele aprinse pentru libertatea linictita in care sa pot cinta, din adincurile fiinsei mele: sie ci-a vorbit inima mea, pe tine te-a cintat viasa mea; fasa ta, Doamne, o caut neincetat35 CAPiTOLUL AL iV-LEA Retragerea la casa lui Verecundus de la Cassiciacum O viasa linictita dedicata meditasiei ci lecturii Psalmilor 7 Asosit ci ziua in care m-am desparsit efectiv de meseria de retor, de care in cuget ma desprinsesem mai de mult S-a intimplat astfel ca ai scos la lumina limba mea, dupa ce scoseseci la lumina inima mea Te Cartea a iX-a 395 binecuvintam cu bucurie plecind in casa de la sara impreuna cu tosi ai mei36 Pentru operele literare pe care le-am realizat aici37, pe care le-am inchinat in intregime slujirii tale, dar in care, asemenea gifiielii luptatorilor in pauza dintre infruntari, se mai vedea inca orgoliul activitasii didactice de pina atunci38, depun marturie39 carsile cu dialogurile purtate cu prietenii mei sau cu mine insumi inaintea ta40; despre corespondensa mea cu Nebridius, care nu era de fasa, depune marturie epistolarul meu41 Cind oare voi avea destul timp sa amintesc de toate marile tale binefaceri fasa de mine, mai ales in aceasta perioada, cu atit mai mult cu cit ma grabesc sa amintesc despre altele inca ci mai insemnate? Memoria mea ma recheama ci imi este foarte placut, Doamne, sa-si marturisesc prin ce imbolduri launtrice m-ai domesticit in chip desavircit, cum m-ai netezit umilind munsii ci dealurile gindurilor mele, cum ai indreptat caile mele intortocheate ci ai indulcit asprimile mele, in ce chip l-ai supus pe Alypius, fratele meu de inima, numelui Singurului tau Nascut, Domnului ci Mintuitorului nostru iisus Hristos42, nume socotit de el pina atunci nedemn de a fi inclus in scrierile noastre43 ii placea mai mult sa respire mireasma cedrilor ccolilor pagine, pe care Domnul i-a doborit deja44, decit pe cea a ierburilor vindecatoare ale Bisericii, care ne apara de cerpi 8 Cite strigate nu am inalsat catre tine, Dumnezeul meu, cind am citit Psalmii lui David, aceste cintari de credinsa, aceste glasuri ale evlaviei in care nu-ci poate gasi locul un spirit trufac! inca incepator in iubirea ta autentica, petreceam in tihna vremea la sara, alaturi de Alypius, care era catehumen, ca ci mine, avind-o impreuna cu noi pe mama, femeie doar la infasicare, insa asemenea unui barbat prin credinsa, cu siguransa pe care i-o dadea virsta, cu gingacia ei de mama ci cu evlavia ei crectina Da, cite strigate nu inalsam catre tine citind acei psalmi, cum ma inflacaram prin ei de iubire pentru tine ci cum eram mistuit de dorinsa de a-i recita, daca ar fi fost cu putinsa, catre intregul pamint, ca sa infrunt infumurarea neamului omenesc! Ei sunt cintasi insa in intreaga lume ci nu este nimeni care sa se ascunda de caldura ta45 Cit de apriga ci de ascusita era dureroasa mea pornire impotriva maniheilor! ci totuci ea se transforma in mila fasa de ei, pentru faptul ca nu cunocteau tainele ci leacurile noastre ci pentru faptul ca erau cuprinci de o furie nebuneasca impotriva unui leac ce ar fi putut sa-i insanatoceasca46 Ac fi vrut ca ei sa se afle undeva, prin preajma mea, fara ca eu sa o ctiu, sa priveasca fasa mea ci sa asculte cuvintele mele in momentul in care, cu linictea sufleteasca de atunci, citeam Psalmul al patrulea, ci sa priceapa cit de mult ma emosiona acest psalm: Dumnezeule al dreptasii mele, asculta-ma cind te strig! Eram la strimtoare ci m-ai scos la larg indura-te de mine, Doamne, ci asculta rugaciunea mea47 Ac vrea ca ei sa ma asculte fara ca eu sa-mi dau seama, sa ma asculte aca, pentru ca 396 Confesiuni ei sa nu creada cumva ca acele cuvinte ale mele, pe care le-am impletit cu Psalmii, le erau adresate lor; caci, este adevarat, nu ac fi rostit acele cuvinte, sau, daca le-ac fi rostit, nu le-ac fi rostit in acel mod, daca ac fi simsit ca sunt ascultat; pe de alta parte, chiar daca ac fi vorbit astfel, ei48 nu ar fi inseles cuvintele mele aca cum mi le spuneam mie insumi, pentru mine, inaintea ta, prin simsirea intima a sufletului meu 9 M-am cutremurat de teama ci, in acelaci timp, m-am inflacarat de speransa ci de bucurie intru indurarea ta49, Parinte Toate aceste sentimente erau scoase la lumina prin ochii mei ci prin tremurul glasului meu, atunci cind, intorcindu-se spre noi, Duhul tau cel bun ne spune: Fii ai oamenilor, pina cind vesi avea inimile impietrite? Pina cind vesi iubi decertaciunea ci vesi cauta minciuna?50 ci eu am iubit decertaciunea ci am cautat minciuna iar tu, Doamne, l-ai inalsat pe sfintul tau, ridicindu-l din morsi ci acezindu-l la dreapta ta51, pentru ca el sa trimita din cer, dupa cum a fagaduit, pe Paraclet52, Duhul adevarului53 il trimisese deja, dar eu nu ctiam il trimisese, caci el era deja preamarit, ridicat din morsi ci inalsat la cer Mai inainte insa Duhul inca nu fusese dat pentru ca iisus nu fusese inca slavit54 iar profetul striga: Pina cind vesi avea inimile impietrite? Pina cind vesi iubi decertaciunea ci vesi cauta minciuna? Sa ctisi ca Domnul ci-a preamarit pe cel sfint al sau55 El striga: Pina cind? Striga: Sa ctisi! iar eu, nectiutor atita vreme, am iubit decertaciunea ci am cautat minciuna, de aceea am auzit ci m-am cutremurat, caci mi-am amintit ca ci eu am fost intocmai ca aceia carora li se adreseaza profetul in inchipuirile pe care le luasem drept adevar, nu se aflau decit decertaciune ci minciuna in durerea de a-mi reaminti am scos multe strigate adinci ci puternice O, de le-ar fi auzit aceia care ci acum iubesc decertaciunea ci cauta minciuna! Poate ca ar fi fost tulburasi ci ar fi vomitat greceala lor Tu i-ai fi auzit cind ar fi strigat catre tine, fiindca a murit pentru noi de adevarata moarte a trupului acela care mijlocecte pentru noi56 10 Citeam: Miniasi-va ci nu mai pacatuisi!57, ci cit de tare eram impresionat, Dumnezeul meu! Caci invasasem deja sa ma minii impotriva mea din cauza pacatelor mele trecute, pentru ca sa nu mai pacatuiesc in viitor ci ma miniam pe buna dreptate, caci in mine nu pacatuia un fel de alta natura aparsinind neamului intunericului, dupa cum spun aceia care nu se minie impotriva lor incile58, dar ici agonisesc minie pentru ziua miniei ci a aratarii dreptei tale judecasi!59 Binele meu nu se mai afla deja in afara mea ci nu-l mai cautam sub soarele acesta, cu ochii mei trupecti Cei ce ici cauta bucuria in afara lor incile se risipesc ucor ci se impractie in lucrurile vizibile ci vremelnice ci ling cu mintea lor flaminda imaginile incelatoare ale acestora60 O, de-ar fi ei istovisi de foame ci de-ar striga: Cine ne va arata binele?61 Atunci le-am raspunde ca ei sa ne auda: Lumina chipului tau a fost intiparita in noi ca un semn, Doamne!62 Caci Cartea a iX-a 397 noi nu suntem lumina care lumineaza pe orice om63, ci suntem luminasi de tine pentru ca noi, cei care am fost intuneric odinioara, sa devenim lumina intru tine64 O, cit ac vrea sa vada ci ei acel launtric etern65 pe care eu, fiindca i-am simsit gustul, sufeream ca nu puteam sa il arat ci lor! O, daca mi-ar fi oferit inima lor, indepartata de tine ci prinsa in privirile lor revarsate spre lucrurile din afara, ci mi-ar fi spus: Cine ne va arata binele?66 Caci acolo, da, acolo m-am miniat eu impotriva mie insumi, in launtrul meu cel mai adinc67, acolo unde am fost cuprins de cainsa, unde am adus jertfa ucigind in mine omul cel vechi68 ci, cu nadejdea in tine, am inceput sa ma pregatesc pentru reinnoirea mea; acolo m-ai facut sa simt pentru prima data dulceasa ta ci ai adus bucurie in inima mea69 Strigam atunci cind citeam in afara mea ceea ce recunocteam in launtrul meu ci nu mai voiam sa ma risipesc printre bunurile terestre, devorind timpul ci fiind devorat de timp; caci gasisem in vecnica simplitate un alt griu, un alt vin ci un alt untdelemn70 11 La versul urmator, scoteam un strigat din adincul inimii: O, in pace! O, in fiinsa insaci! O, acele cuvinte voi adormi ci-mi voi gasi odihna!71 ci cine va indrazni sa mi se impotriveasca atunci cind se va implini ceea ce a fost scris: Moartea a fost inghisita de biruinsa?72 Tu ecti Fiinsa insaci73, tu care nu te schimbi, ci in tine se afla linictea care aduce uitarea tuturor chinurilor; caci nimeni altcineva nu isi sta alaturi ci nu trebuie sa cautam sa dobindim alte lucruri care nu sunt ceea ce tu ecti Tu, Doamne, m-ai intarit, facindu-ma unul ci simplu in speransa!74 Citeam ci ma infierbintam, dar nu-mi dadeam seama cum sa ma port cu acecti morsi surzi printre care ma numaram ci eu, un ciumat ci un latrator invercunat ci orb, pornit impotriva Carsilor tale, din care picura miere cereasca ci lumina din lumina ta; ma framintam gindindu- ma la ducmanii75 Sfintei Scripturi 12 Cind imi voi aminti toate intimplarile din acele zile de vacansa? Un lucru cel pusin nu l-am uitat: nu voi trece sub tacere asprimea biciului tau, dar ci minunata iuseala a indurarii tale Ma chinuiai pe atunci cu o durere de dinsi ci, cind durerea s-a agravat atit de mult incit nu mai puteam vorbi, s-a ivit in inima mea ideea de a-i indemna pe tosi cei apropiasi mie, care erau de fasa, sa se roage pentru mine catre tine, tu, care ecti Dumnezeul oricarui fel de vindecare76 Am scris rugamintea mea pe o tablisa de ceara77 ci le-am dat-o ca sa o citeasca Abia ne-am indoit genunchii pentru o rugaciune umila, cind iata ca durerea a disparut ci inca ce durere! Cum oare a disparut? M-am inspaimintat, marturisesc, Domnul ci Dumnezeul meu! Caci nu mi se mai intimplase nimic asemanator de cind venisem pe lume in adincul sufletului meu s-au strecurat atunci semnele voinsei tale ci, bucurindu-ma de credinsa mea, am slavit numele tau; credinsa aceea nu 398 Confesiuni imi ingaduia sa mai ramin linictit cu privire la pacatele mele trecute, caci ele nu-mi fusesera inca iertate prin Botezul tau CAPiTOLUL AL V-LEA Augustin renunsa oficial la indatoririle publice de magistru de retorica 13 Catre sfircitul vacansei de toamna78 i-am inctiinsat pe tosi cetasenii Milanului sa-ci gaseasca un alt negustor de vorbe79, fiindca eu m-am hotarit sa te slujesc pe tine ci, de altfel, nu mai eram in stare sa indeplinesc sarcinile acelei meserii din cauza unei greutasi de a respira ci a durerii de piept i-am trimis o scrisoare episcopului tau80, sfintului barbat Ambrozie, aratindu-i vechile mele rataciri, precum ci intensia mea de acum, ci cerindu-i sa ma sfatuiasca ce ar trebui sa citesc mai intii din Scripturile tale, ca sa fiu mai bine pregatit ci mai in stare sa primesc un dar81 atit de mare El mi l-a indicat pe profetul isaia deoarece, cred, intre tosi profesii, acesta a prevestit cel mai limpede Evanghelia ta ci chemarea neamurilor pagine82 Nu am inseles insa primul capitol al carsii ci, socotind ca tot aca nu voi inselege nici restul, am lasat deoparte cartea lui isaia, cu gindul sa o reiau mai tirziu, cind voi fi mai obicnuit cu Cuvintul Domnului CAPiTOLUL AL Vi-LEA Augustin se reintoarce la Milan pentru a primi Botezul 14 Cind a venit momentul in care trebuia sa-mi inscriu numele pentru Botez83, am plecat de la sara ci ne-am reintors la Milan Alypius a dorit sa renasca intru tine prin Botez in acelaci timp cu mine84; el era deja invecmintat in smerenia potrivita cu tainele tale ci ici stapinea cu atita tarie corpul, incit ar fi putut umbla in picioarele goale pe pamintul inghesat al italiei, fapt care cere, intr-adevar, o indrazneala neobicnuita L-am luat cu noi pe tinarul Adeodatus, copil nascut din carnea mea, fruct al pacatului meu Tu il inzestraseci cu multe daruri La cei abia cincisprezece ani ai lui, el ii intrecea in inteligensa pe mulsi barbasi serioci ci invasasi85 Recunosc in el darurile tale, Doamne, Dumnezeul meu, Creatorul tuturor lucrurilor, tu, care ecti atit de puternic ci care posi sa redai o fasa frumoasa uriseniilor noastre86; caci in acest copil nimic nu-mi aparsinea in afara de pacat Daca a fost crescut de noi in invasatura ta, tu ci nimeni altcineva ne-ai inspirat De aceea, recunosc in el darurile tale Cartea a iX-a 399 Exista o carte a mea intitulata Despre invasator87; acolo Adeodatus discuta cu mine Tu ctii, Doamne, ca toate gindurile pe care eu le insemnez ca din partea interlocutorului meu ii aparsin chiar lui, cu toate ca avea doar caisprezece ani ctiu din propria mea experiensa ca avea calitasi inca ci mai uimitoare inteligensa lui imi inspira un fel de teama ci cine altul decit tine ar fi putut fi fauritorul unor astfel de minuni? Tu ai intrerupt repede viasa lui pe aceasta lume ci imi amintesc de el mai impacat, neavind a ma mai teme de ceva cu privire la copilaria ci la adolescensa lui, ca ci la toate slabiciunile sale omenecti Ni l-am asociat ca partac egal cu noi88 intru Harul rau, gindind sa-l crectem in invasatura ta; am primit Botezul, iar nelinictea viesii din trecut s-a departat de la noi89 Nu ma mai saturam in acele zile de uimitoarea dulceasa pe care o simseam contemplind profunzimea planurilor tale cu privire la mintuirea neamului omenesc Cite lacrimi am varsat ascultind, cuprins de o puternica emosie, psalmii ci cintarile inalsate catre tine, care rasunau cu gingacie in Biserica ta90 Acele sunete picurau in urechile mele, strecurind adevarul in inima mea, ci o traire plina de smerenie clocotea in mine Lacrimile imi curgeau, dar erau lacrimi de bucurie CAPiTOLUL AL Vii-LEA Despre inceputurile muzicii religioase in Biserica Occidentala 15 Nu de multa vreme, Biserica din Milan introdusese acest obicei plin de mingiiere ci de intremare sufleteasca de a cinta laolalta, prin care inimile tuturor frasilor se uneau cu multa inflacarare in acordul glasurilor ci al inimilor Doar cu un an mai inainte, sau nu cu mult mai mult, iustina, mama imparatului copil Valentinian, care fusese amagita de catre arieni, il persecuta pe credinciosul tau Ambrozie in interesul ereziei sale Mulsimea evlavioasa statea de veghe noaptea in biserica, pregatita sa moara impreuna cu episcopul ei, robul tau in acea imprejurare, mama mea, slujitoarea ta, a carei rivna ii conferea un loc de frunte in acele nopsi de veghe, traia numai in rugaciuni Chiar ci noi, cu toate ca eram inca nesimsitori fasa de caldura Duhului tau, eram totuci stirnisi de starea de ingrijorare ci de tulburare din cetate91 Atunci s-a luat hotarirea sa se cinte in Biserica imnuri ci psalmi, dupa obiceiul din sinuturile rasaritene, pentru ca poporul sa nu-ci piarda curajul din pricina mihnirii ci a dezgustului Aceasta inovasie s-a pastrat de atunci pina astazi ci este imitata de multe, daca nu de toate Bisericile tale92 din alte parsi ale lumii 16 Tot atunci i-ai dezvaluit intr-o viziune episcopului tau amintit mai inainte93 locul unde zaceau inmormintate trupurile martirilor Protasie ci 400 Confesiuni Ghervasie Timp de atisia ani le-ai pastrat neatinse de stricaciune in tainica ta visterie, pentru ca sa le scosi la lumina in momentul potrivit pentru a domoli furia unei simple femei, insa imparateasa Dupa ce au fost scoase la lumina ci dezgropate, in timp ce erau purtate cu mare cinste catre biserica lui Ambrozie94, nu numai ca nicte oameni stapinisi de duhuri necurate au fost vindecasi - caci pina ci demonii recunosc aceste sfinte relicve -, ci, mai mult, un cetasean foarte cunoscut al oracului, orb de cisiva ani, a intrebat de unde vine acest tumult plin de veselie al poporului; dupa ce i s-a raspuns, s-a ridicat ci i-a cerut calauzei sale sa il conduca intr-acolo Ajuns linga trupurile sfinte, a cerut sa i se ingaduie sa atinga cu batista sa racla in care odihneau sfinsii a caror moarte a fost scumpa inaintea ta95 Abia a facut acest gest ci ci-a atins apoi ochii cu batista, ca acectia i s-au deschis imediat ctirea s-a raspindit indata, ci catre tine s-au inalsat laude fierbinsi ci pline de stralucire; iar sufletul ducmancei tale96, chiar daca nu s-a intors catre judecata sanatoasa a credinsei, a trebuit cel pusin sa-ci mai infrineze furia persecusiei sie isi mulsumesc, Dumnezeul meu!97 De unde ci in ce chip ai rechemat amintirile mele pentru ca sa-si marturisesc aceste intimplari pe care, in ciuda insemnatasii lor, le-ac fi trecut sub tacere prin uitare? ci totuci, oricit se raspindea mireasma parfumurilor tale98, noi nu alergam inca pe atunci pe urmele tale99 De aceea plingeam mai tare in timp ce se cintau imnurile tale Suspinasem cindva pentru tine, iar acum respiram in sfircit pusina suflare ce este ingaduita intr-o casa de fin100 CAPiTOLUL AL Viii-LEA Moartea Monicai Despre educasia pe care ea a primit-o in copilarie 17 Tu, care ii faci sa locuiasca pe oameni in aceeaci casa intr-un singur cuget101, l-ai adus alaturi de noi ci pe Evodius, un tinar din municipiul nostru El era funcsionar imperial atunci cind s-a intors catre tine inaintea noastra; a primit Botezul ci, parasind slujba lumeasca, a intrat in slujba ta102 Eram mereu impreuna ci luasem sfinta hotarire de a locui mereu impreuna Discutam despre ce loc ar fi mai potrivit ca sa te slujim ci ne-am intors cu tosii in Africa Ajunci la Ostia, la gurile Tibrului, mama mea a murit Las la o parte multe amanunte, caci ma grabesc foarte mult Primecte marturisirile mele ci mulsumirile mele, Dumnezeul meu, ci pentru nenumaratele binefaceri ale tale, pe care le trec sub tacere Dar nu voi trece cu vederea toate gindurile care se nasc in sufletul meu cu privire la roaba ta, cea care m-a nascut din trupul ei pentru viasa aceasta paminteasca ci a facut ca prin inima ei sa ma nasc pentru lumina cea vecnica Cartea a iX-a 401 Nu despre propriile ei insuciri voi vorbi, ci despre insucirile pe care tu i le-ai daruit; caci nu ea insaci s-a plasmuit pe sine ci nici nu s-a educat singura Tu ai creat-o, nici tatal ci nici mama ei nu ctiau ce va deveni ea intr-o zi ci a crescut-o in teama fasa de tine103 nuiaua Hristosului tau, adica indrumarea Singurului tau Fiu, intr-o familie de credincioci, un madular viguros al Bisericii tale Ea spunea mereu ca ici datoreaza buna crectere nu atit silinsei mamei sale, cit grijii unei batrine servitoare care il purtase pe bunicul meu cind era copil, aca cum obicnuiesc unele fetise mai maricoare sa poarte in circa pe copilaci Din aceasta pricina, pentru batrinesea sa, ca ci pentru caracterul ei foarte bun, batrina se bucura in aceasta familie crectina de multa cinstire din partea stapinilor sai104 De aceea, i-au fost date in grija fiicele stapinilor, iar ea ci-a dat toata silinsa sa le educe; ctia sa le mustre cind trebuia, cu o asprime sfinta ci neinduplecata, dar ci sa le invese, cu o cumpatare chibzuita in afara de orele in care luau o gustare foarte simpla la masa parinsilor, ea nu le ingaduia fetelor nici macar sa bea apa, oricit de mare le-ar fi fost setea, de teama sa nu dobindeasca vreun obicei rau; le dadea acest sfat sanatos: "Acum besi doar apa, fiindca nu avesi ingaduinsa sa besi vin; cind vesi fi insa maritate ci vesi deveni stapine peste camari ci pivnise, apa nu va va mai fi pe plac, insa obiceiul de a bea va va covirci " Prin astfel de povese ci prin autoritatea de a porunci pe care o avea, batrina sinea in friu nesasul firesc al acestei virste fragede ci le obicnuia pe fete, cu ajutorul setei lor, sa ctie care este masura cumpatarii, astfel incit sa nu mai doreasca ceva ce nu se cuvine 18 ci totuci, dupa cum mi-a povestit chiar roaba ta mie, fiul ei, in ea s-a strecurat pe nesimsite placerea de a bea vin Caci, dupa cum se obicnuiecte, socotind-o o fata cuminte, parinsii o trimiteau uneori sa scoata vin din butoi; cufundind paharul prin deschizatura de deasupra butoiului, inainte de a varsa vinul curat in carafa, sorbea pusin cu virful buzelor, dar nu mai mult decit atit, fiindca i se parea neplacut la gust Facea aceasta nu pentru ca ar fi fost cuprinsa de patima besiei, ci din pricina nestapinitelor zburdalnicii ale copilariei, care se revarsa prin fel de fel de ghiducii ci pozne, ci care nu sunt sinute in friu la aceasta virsta, decit prin autoritatea celor mari Numai ca, adaugind in fiecare zi citeva picaturi in plus la mica ei inghisitura - fiindca cine dispresuiecte ceea ce-i pusin se prabucecte repede105 -, a alunecat intr-o asemenea obicnuinsa, incit a ajuns sa soarba cu nesas cupe intregi de vin Unde se afla in acele momente batrina cea inseleapta? Unde erau aprigile ei oprelicti? S-ar fi gasit oare vreun alt leac pentru aceasta boala ascunsa daca puterea ta vindecatoare, Doamne, nu ar fi vegheat asupra noastra? Nefiind de fasa nici tata, nici mama, nici cei care ne poarta de 402 Confesiuni grija, tu ecti intotdeauna prezent, tu, care ne-ai creat, care ne chemi la tine ci care, fie ci prin oameni interpuci106, faci sa iasa ceva bun pentru mintuirea sufletelor Ce ai facut tu atunci, Dumnezeul meu? Cum ai ingrijit-o pe mama? Cum ai insanatocit-o? Nu ai scos tu oare din sufletul unei alte persoane o ocara aspra ci necrusatoare asemenea unui cusit vindecator din visteriile tale ascunse ci nu ai taiat cu ea, printr-o singura lovitura, intreaga putreziciune107? Caci una dintre servitoare, care o insosea de obicei pe mama la butoiul cu vin, certindu-se intr-o zi cu mica ei stapina, cum se intimpla uneori cind ramineau singure, suparata tare, i-a aruncat cu nerucinare in fasa o ocara foarte neplacuta, numind-o "besivanca"108 Patrunsa de aceasta impunsatura, copila ci-a dat seama cit de dezgustator era obiceiul ei, l-a condamnat imediat ci a renunsat la el Dupa cum prietenii ne pot strica prin magulelile lor, tot aca adesea ducmanii ne indreapta grecelile prin insultele lor Dar tu, Doamne, le dai rasplata nu potrivit cu ceea ce obsii tu prin ei, ci potrivit cu gindul lor de a face rau Caci, in minia ei, slujnica a voit sa-ci raneasca mica stapina ci nu sa o lecuiasca; ci a facut aceasta pe ascuns, cind erau doar ele doua, fie pentru ca aca s-a intimplat sa fie locul ci momentul certei, fie pentru ca se temea ea insaci sa nu se puna in primejdie pentru faptul ca a dat in vileag atit de tirziu fapta fetisei Dar tu, Doamne, diriguitorul tuturor celor cerecti ci al celor pamintecti, tu, care intorci spre planurile tale apele adinci ale puhoaielor, care pui ordine in curgerea zbuciumata a veacurilor, ai folosit chiar ci sminteala unui suflet pentru a vindeca un alt suflet Sa invasam de aici ca nimeni dintre noi nu trebuie sa atribuie propriei sale puteri indreptarea pe care o observa in urma cuvintelor sale la acela pe care dorecte sa il vada indreptat CAPiTOLUL AL iX-LEA Despre tactul ci discresia Monicai in relasiile cu sosul ei ci cu restul familiei 19 Mama mea a fost acadar crescuta in modestie ci in cumpatare, supusa mai degraba de catre tine parinsilor ei, decit de catre parinsii ei fasa de tine; iar cind a ajuns la virsta potrivita pentru maritic a fost incredinsata unui barbat pe care l-a slujit ca pe un stapin ci s-a straduit neintrerupt sa-l cictige de partea ta, vorbindu-i despre tine doar prin insucirile cu care ai impodobit-o ci datorita carora ai facut sa fie respectata, iubita ci admirata de barbatul ei i-a indurat infidelitasile conjugale109 cu atita rabdare, incit nici o vrajba nu s-a iscat din aceasta Cartea a iX-a 403 cauza intre ea ci barbatul ei Actepta sa coboare indurarea ta110 asupra lui, sperind ca o data cu credinsa in tine el va dobindi ci castitatea Tatal meu era un barbat deosebit de afectuos, dar tot atit de aprins la minie Cind barbatul i se minia, mama ctia sa nu i se impotriveasca nici prin fapte ci nici chiar prin cuvinte Daca el se lasase cumva in chip nechibzuit cuprins de minie, mama actepta momentul potrivit ci, indata ce il vedea potolit ci linictit, ii explica inselesul faptelor sale Multe femei casatorite, ai caror barbasi erau mai blinzi decit sosul ei, purtau totuci pe chip urmele dezonorante ale ranilor primite de la sosii lor; cind, in timpul conversasiilor prietenecti, acestea se plingeau de purtarea barbasilor lor, mama facea vinovata limba lor ci, cu un aer de gluma, le dadea un avertisment serios, spunindu-le ca, din momentul in care au ascultat citindu-li-se tablisele cu contractul matrimonial111, ar fi trebuit sa socoteasca acest act ca pe un document oficial prin care ele au devenit sclave; amintindu-ci deci de condisia lor, ele nu ar fi trebuit sa-i infrunte, orgolioase, pe cei care le erau stapini Femeile, care ctiau cit de salbatic este sosul pe care trebuia sa-l indure mama mea, se mirau ca nu auzisera niciodata ci nici nu observasera vreun semn oarecare cum ca Patricius ci-ar fi lovit sosia sau ca ar fi existat vreodata intre ei o infruntare casnica, fie doar ci pentru o singura zi Cerindu-i prietenecte o lamurire, mama le invasa metoda ei, pe care am relatat-o mai sus Acele femei care o puneau in practica ii mulsumeau mai apoi, dupa ce ii simsisera ele insele eficacitatea; cele care nu o luau in seama erau mai departe umilite ci chinuite 20 La inceput, soacra ei s-a lasat provocata impotriva sa de clevetirile unor slujnice rautacioase; dupa aceea insa, staruind in supunere, in ingaduinsa ci blindese, mama a cucerit-o pe batrina soacra pina intr-acolo incit, pina la urma, aceasta s-a plins fiului ei de limbile birfitoare ale slugilor care au incercat sa tulbure linictea casnica intre ea ci nora ei, ci i-a cerut sa le pedepseasca Dorind sa se supuna mamei sale ci preocupat de buna orinduiala ci de armonia din sinul familiei, Patricius a pus sa fie biciuite vinovatele dupa voinsa mamei sale, care le-a pirit ci care a promis o rasplata asemanatoare tuturor celor care, sperind sa-i faca pe plac, vor mai veni la ea sa o vorbeasca de rau pe nora sa; dupa aceasta intimplare, nimeni nu a mai indraznit aca ceva, iar cele doua femei au trait alaturi intr-o dulce inselegere care merita sa fie amintita aici 21 Dar mai este inca o mare insucire pe care Dumnezeul meu, tu, indurarea mea112, ai daruit-o credincioasei tale slujitoare, in sinul careia m-ai creat: ori de cite ori ii statea in putinsa, ea era gata sa restabileasca pacea intre doua suflete care se confruntau sau se certau, oricine ar fi fost ele Dintre multele reprocuri pe care le auzea aruncindu-ci-le una alteia doua femei, cum sunt acelea pe care le vomita de obicei o vrajmacie dospita ci nemistuita atunci cind, in prezensa unei prietene, se raspindesc prin acre confidense duhorile aversiunii fasa de o ducmanca 404 Confesiuni absenta, ea nu purta de la una la alta altceva decit ceea ce ar fi putut ajuta sa le impace113 Aceasta insucire a ei mi s-ar fi parut neinsemnata, daca n-ac fi cunoscut prin propria mea experiensa trista mulsimi nenumarate de oameni care, printr-un fel de respingatoare molima a pacatului, foarte raspindita, transmit unor ducmani indirjisi spusele ducmanilor lor la fel de indirjisi, ba mai mult, mai adauga ci de la ei chiar ci lucruri care nu au fost spuse; de fapt, un om demn de acest nume ar trebui sa socoteasca o josnicie sa asise ci sa sporeasca ducmaniile dintre oameni daca nu este in stare sa ajute la stingerea lor prin cuvinte inselepte Acest lucru il facea mama mea, invasata de tine, invasatorul ei launtric, in ccoala inimii114 22 Pina la urma, ea l-a cictigat pentru tine, in ultimele zile ale viesii lui pamintecti, ci pe barbatul ei; ci indata ce a devenit credincios, ea nu i s-a plins deloc in legatura cu jignirile pe care le-a indurat din partea lui inainte de a fi devenit crectin Ea era astfel o roaba a robilor tai Oricare dintre cei care au cunoscut-o gaseau in ea multe temeiuri ca sa te laude, sa te cinsteasca ci sa te iubeasca, fiindca simsea prezensa ta in inima ei, marturii fiind roadele unui trai atit de sfint Caci a fost sosia unui singur barbat, ci-a platit datoriile catre parinsii sai, ci-a gospodarit cu evlavie casa, pentru ea depun marturie faptele ei bune115 ci-a crescut fiii nascindu-i din nou116 ori de cite ori ii vedea ca se indeparteaza de tine in sfircit, Doamne, fiindca in darnicia ta ne ingadui sa vorbim ca nicte robi ai tai, ea a avut grija de noi tosi dupa ce am primit Harul Botezului tau ci traiam laolalta, inainte ca ea sa adoarma intru tine; se ingrijea de noi ca ci cum ar fi fost mama tuturor ci ne slujea pe tosi ca ci cum fiecare i-am fi fost parinte CAPiTOLUL AL X-LEA Viziunea de la Ostia a Monicai Ea ici presimte sfircitul 23 Apropiindu-se ziua cind trebuia sa iasa din aceasta viasa, zi pe care tu o cunocteai, Doamne, deci noi nu o ctiam, s-a intimplat ca - dupa cum cred, potrivit unor tainice planuri ale tale - sa ne aflam singuri amindoi, ea ci cu mine, aplecasi la o fereastra, de unde se vedea in gradina casei in care locuiam atunci, la Ostia, pe riul Tibru; departe de galagia mulsimii, ne odihneam dupa oboseala unei lungi calatorii, recapatindu-ne puterile pentru traversarea marii117 Stateam deci de vorba singuri, cu multa gingacie, ci, uitind de cele trecute, ne indreptam catre cele ce ne stateau in fasa118; cautam sa aflam impreuna, in prezensa Adevarului care ecti tu insusi, cum ar putea fi viasa vecnica a sfinsilor, pe care nici ochiul nu a vazut-o, nici urechea nu a auzit-o, nici inima Cartea a iX-a 405 omului nu a inseles-o119 Deschideam insa cu nesas gura inimii catre revarsarea cereasca a izvorului tau, a izvorului viesii, care se afla la tine120, pentru a ne lasa stropisi de picaturile lui pe masura puterilor noastre ci a ajunge la o oarecare inselegere a unei taine atit de adinci121 24 Discusia noastra ne-a condus la concluzia ca nici o placere data de simsurile trupului, oricit de mare ar fi ea ci oricit de vie ar fi lumina corporala in care s-ar scalda, nu poate fi comparata ci nici macar mensionata fasa de bucuria viesii vecnice a sfinsilor; inalsindu-ne apoi cu un simsamint mai fierbinte catre Fiinsa insaci122, am strabatut treapta cu treapta123 toate lucrurile corporale ci cerul insuci, de unde soarele, luna ci stelele raspindesc lumina asupra pamintului De aici am urcat inlauntrul nostru, gindind, admirind ci vorbind despre operele tale; am ajuns apoi in cugetele noastre ci am trecut dincolo de ele, ca sa atingem sinutul belcugului nesecat124, unde hranecti in vecnicie pe israel cu hrana adevarului125, acolo unde viasa inseamna inselepciunea prin care au fost create toate lucrurile pe care le ctim, toate care au fost ci toate care vor fi, fara ca ea insaci sa fi fost creata, caci ea fiinseaza pur ci simplu, cum a fiinsat ci cum va fiinsa intotdeauna Ac spune mai degraba ca in ea nu se afla fiinsare trecuta ci fiinsare viitoare, ci o singura Fiinsa, fiindca ea este vecnica; caci faptul de a fi fiinsat in trecut ci faptul de a fiinsa in viitor nu inseamna vecnicie ci, pe cind vorbeam despre inselepciune ci o sorbeam cu rasuflarile noastre, am atins-o pentru o clipa intr-un avint suprem al inimii126; am scos apoi un suspin ci, lasind inlansuita acolo pirga Duhului127, am coborit din nou la zgomotul vorbirii noastre, in care cuvintul are un inceput ci un sfircit ci cit de diferit este acest cuvint fasa de Cuvintul tau, Doamne al nostru, care ramine mereu acelaci, in sine, fara sa imbatrineasca ci innoind mereu toate lucrurile128 25 Discusia noastra a continuat astfel: "Sa ne imaginam un om in care se linictecte tumultul trupului, se linictesc toate inchipuirile pe care el ci le face despre pamint, despre ape ci despre aer, se linictesc ci cerurile, se linictecte chiar ci sufletul lui ci se autodepacecte, nemaigindindu- se la sine insuci; sa ne imaginam ca se linictesc la fel ci visele ci dezvaluirile imaginasiei sale, tace orice limba, orice semn ci tot ceea ce se nacte pentru a disparea , da, sa ne imaginam o tacere totala - deoarece, daca ar fi cine sa le asculte, toate aceste lucruri spun: Nu noi incine ne-am creat, ci ne-a creat acela care dainuie in vecnicie129; sa ne imaginam ca, dupa ce ne-au spus aceste cuvinte ci ne-au inalsat auzul ca sa-l ascultam pe Acela care le-a creat, aceste lucruri ar tacea ci ar incepe sa vorbeasca el singur, dar nu prin ele ci prin sine insuci, aca incit noi sa auzim Cuvintul lui nu printr-o limba de carne, nici prin glasul unui inger, nici prin tunetul dintr-un nor ci nici prin taina unei parabole130, ci pe el insuci, cel pe care il iubim; sa-l auzim pe el insuci fara nici o mijlocire, aca cum, pentru o clipa, mama ci cu mine ne-am desprins ci, 406 Confesiuni printr-o strafulgerare a minsii, am atins inselepciunea cea vecnica, dainuind deasupra tuturor; sa presupunem ca aceasta stare se prelungecte ci ca toate celelalte viziuni ale unor lucruri inferioare dispar, ca aceasta unica viziune131 il rapecte, il soarbe ci il cufunda pe cel care contempla intr-un fel de bucurii launtrice, aca incit viasa vecnica sa semene cu aceasta clipita de inselegere fulgeratoare, dupa care am suspinat Oare nu s-ar implini atunci aceste cuvinte: intra in bucuria Domnului tau132? ci cind se va intimpla aceasta? Nu cumva in ziua cind tosi ne vom trezi, dar nu tosi vom fi schimbasi?133" 26 Despre astfel de lucruri discutam, cu toate ca nu intocmai in acest chip ci cu aceste cuvinte Totuci, Doamne, tu ctii ca in ziua cind am discutat aceste lucruri ci cind lumea aceasta, cu toate placerile ei, ci-a pierdut in convorbirea noastra toata stralucirea, in aceeaci zi deci, mama mi-a spus: "Fiule, cit ma privecte pe mine, nimic nu imi mai face placere in viasa aceasta Ce voi face de aici incolo ci de ce ac mai ramine in lumea aceasta nu ctiu, de vreme ce nu mai am nici o speransa in aceasta viasa Un singur motiv era pentru care doream sa mai intirzii pusin in viasa aceasta, ci anume sa te vad, inainte de a muri, crectin catolic134 Dumnezeul meu mi-a implinit aceasta dorinsa din plin, de vreme ce te vad gata sa fii un slujitor al lui pina la a dispresui fericirea paminteasca Ce a mai ramas pentru mine de facut in aceasta lume?" CAPiTOLUL AL Xi-LEA Monica ici gasecte sfircitul in seninatate Ultimele ei cuvinte 27 Nu imi mai amintesc destul de bine ce i-am raspuns la aceste cuvinte ale ei; fapt este ca, peste vreo cinci zile, sau nu mult dupa aceea, ea a cazut la pat cuprinsa de febra135 intr-o zi, in timpul bolii, a avut un moment de slabiciune ci ci-a pierdut pentru citeva clipe cunoctinsa Am alergat la ea, dar ci-a recapatat repede cunoctinsa ci, privind catre mine ci fratele meu136, care stateam linga ea, ne-a spus ca ci cum ar fi cautat ceva: "Unde am fost?" Apoi, vazindu-ne incremenisi de durere, a adaugat: "Sa o ingropasi aici pe mama voastra!" Eu taceam, incercind sa-mi infrinez plinsul Fratele meu insa a rostit citeva cuvinte, prin care ici exprima intr-un fel dorinsa ca ea sa moara nu printre straini, ci mai degraba in patria ei, ceea ce ar fi fost mai pusin dureros Auzindu-l vorbind astfel, pe chipul mamei a trecut o umbra de nelinicte ci, dojenindu-l din priviri pentru asemenea ginduri, s-a intors catre mine ci mi-a spus: "Uite ce-mi spune!" Vorbind apoi catre amindoi adauga: "ingropasi-mi corpul oriunde ar fi ci sa nu va facesi nici o grija; atita doar va rog, sa va aducesi aminte de mine in fasa altarului Domnului, oriunde Cartea a iX-a 407 asi fi " Dupa ce ci-a rostit dorinsa prin aceste cuvinte aca cum a putut, a tacut; boala s-a agravat ci ii sporea suferinsele 28 in acest timp, eu ma gindeam la darurile tale, Dumnezeule cel nevazut137, pe care le semeni in inimile credinciocilor tai, unde ele cresc ci dau roade minunate Ma bucuram la acest gind ci-si aduceam mulsumiri, amintindu-mi ceea ce ctiam mai de mult, ci anume cu cita grija s-a preocupat ea intotdeauna de mormintul ei, pe care il prevazuse ci il pregatise alaturi de trupul barbatului sau Fiindca traisera in cea mai mare armonie, ea a dorit - o, cit de pusin este in stare sufletul omenesc sa inseleaga lucrurile dumnezeiecti! - sa mai adauge inca ceva la fericirea trecuta, iar oamenii sa-ci aduca aminte ca ei i-a fost dat ca, dupa o calatorie peste mare, sa-ci amestece ramacisele pamintecti cu cele ale sosului, sub aceeaci sarina Nu cunocteam atunci momentul in care deplinatatea bunatasii tale a facut ca aceasta dorinsa decarta138 sa-i paraseasca inima, dar ma minunam ci ma bucuram sa vad acest lucru Totuci, in timpul discusiei noastre de la fereastra, atunci cind a spus "Ce voi mai face de aici incolo?"139, era limpede ca nu mai dorea sa moara neaparat in patrie Am aflat de asemenea mai tirziu ca, in timpul cederii noastre la Ostia, discutind intr-o zi, in absensa mea, cu cisiva prieteni, mama le-a vorbit plina de bunavoinsa despre dispresul fasa de viasa aceasta ci despre binefacerile morsii; cind ei s-au aratat uimisi de o asemenea barbasie la o femeie - pe care tu i-o daruiseci, Doamne! - ci au intrebat-o daca nu se infioara la gindul de a-ci lasa corpul atit de departe de cetatea natala, ea le-a raspuns: "Nimic nu este departe pentru Dumnezeu ci nu am a ma teme ca, la sfircitul veacului, el nu va recunoacte locul din care sa ma trezeasca la o noua viasa " ci astfel, in a noua zi de boala, cind ea avea virsta de cincizeci ci case de ani, iar eu eram de treizeci ci trei de ani, sufletul ei credincios ci evlavios a fost dezlegat de trup CAPiTOLUL AL Xii-LEA Durerea lui Augustin in fasa morsii mamei 29 i-am inchis ochii ci un val de imensa tristese mi-a napadit inima, gata sa se reverse in lacrimi; in acelaci timp insa, printr-un puternic efort de voinsa, ochii mei au zagazuit cuvoiul de lacrimi pina aproape sa-l sece, iar aceasta incordare mi-a produs o mare suferinsa in clipa cind mama ci-a dat ultima suflare, baiatul meu Adeodatus a izbucnit in hohote de plins, dar, sinut din scurt de ceilalsi, a tacut ci el in acelaci chip, ceea ce era copilaresc in mine sta sa izbucneasca in plins la auzul glasului sau de copil, dar un alt glas, glasul minsii, m-a infrinat ci am tacut Socoteam 408 Confesiuni ca nu se cuvine sa savircim inmormintarea mamei mele cu plinsete, lacrimi ci gemete doar pentru ca prin asemenea bocete este deplinsa de obicei soarta jalnica a celor care mor ci stingerea lor totala insa moartea mamei nu avea nimic jalnic intr-insa, ci nici nu era o moarte definitiva Pentru aceasta, marturie statea curasenia viesii ei, iar noi eram absolut convinci, din motive sigure ci din credinsa nefasarnica140 30 Atunci insa ce ma facea oare sa sufar atita inlauntrul meu daca nu rana proaspata pricinuita de ruptura brusca de cea de care ma lega o atit de dulce ci de scumpa obicnuinsa de a ne vedea tot timpul? imi gaseam impacarea la gindul marturisirii pe care mi-a facut-o in ultima parte a bolii ei, cind, mingiindu-ma pentru maruntele mele servicii, m-a numit "fiul ei drag" ci ci-a adus aminte cu un simsamint de mare duiocie ca nu a auzit niciodata iecind de pe buzele mele nici un cuvint aspru sau jignitor la adresa ei ci totuci, o, Dumnezeul meu, care ne-ai creat pe amindoi, cum poate fi comparata cinstirea pe care i-am aratat-o eu cu supunerea de roaba pe care a avut-o ea fasa de mine? Lipsita de marea mingiiere pe care o gasea in ea, sufletul meu a ramas ranit, iar viasa mea, pina atunci una cu a ei, se simsea sficiata 31 Dupa ce am potolit plinsul baiatului, Evodius a luat Psaltirea ci a inceput sa cinte un psalm Noi, tosi cei din casa, ii raspundeam: Voi preamari, Doamne, indurarea ci judecata ta!141 Auzind ce se intimpla, mulsi din frasii noctri de credinsa ci multe femei evlavioase au venit alaturi de noi ci, pe cind aceia care aveau aceasta datorie se ingrijeau, potrivit obiceiului, de cele trebuincioase pentru inmormintare, eu m-am retras intr-o alta incapere, unde buna cuviinsa imi ingaduia sa vorbesc, ci am discutat despre lucruri potrivite pentru acest moment cu cei care socoteau ca nu trebuie sa ma paraseasca la nevoie imi imblinzeam prin balsamul adevarului142 o adinca suferinsa pe care tu o cunocteai, Doamne, dar pe care prietenii mei nu o banuiau; ma ascultau cu luare-aminte, dar socoteau ca nu au simsamintul durerii Dar eu, aproape de urechile tale, acolo unde nici unul dintre ei nu putea sa asculte, ma mustram aspru pentru slabiciunea inimii mele, incercam sa-mi strunesc cuvoiul durerii, izbuteam pentru o clipa, dar el rabufnea apoi cu ci mai mare forsa, nu insa pina acolo incit sa-mi izbucneasca lacrimile sau sa mi se schimbe infasicarea; eu ctiam totuci cit chin inabuceam in inima intrucit imi era extrem de neplacut sa simt in mine aceste slabiciuni omenecti, cu toate ca nu le putem ocoli, caci fac parte din ordinea fireasca a lucrurilor ci din condisia ce ne este sortita, durerea mea era sporita de aceasta noua durere143 ci eram astfel framintat de o tristese de doua ori mai mare 32 Cind corpul mamei a fost dus la mormint, m-am dus ci m-am intors fara sa-mi curga nici o lacrima Nici in timpul rugaciunilor pe care le revarsam catre tine in momentul cind isi era adusa in cinstea ei jertfa Cartea a iX-a 409 izbavirii noastre, pe cind corpul neinsuflesit, dupa cum cerea obiceiul locului, era acezat inaintea mormintului, inainte de a fi coborit in groapa, nu, nici chiar in momentul acestor rugaciuni nu am plins; dar intreaga zi am fost coplecit de durere in taina inimii mele ci, cu mintea descumpanita, te rugam, atit cit eram in stare, sa vindeci durerea mea, insa tu nu m-ai ascultat; cred ca ai facut aca pentru ca ai dorit sa intiparecti in memoria mea, fie ci prin aceasta singura dovada, cit de tari sunt lansurile obicnuinsei, chiar ci intr-un spirit care se hranecte cu Cuvintul ce nu inceala Mi-a trecut chiar prin minte sa merg sa ma imbaiez, fiindca auzisem ca baile ci-au capatat acest nume deoarece grecii le numeau cu cuvintul   , ceea ce inseamna ca baia alunga nelinictea din suflet144 Dar iata, marturisesc ci aceasta inaintea indurarii tale, parinte al orfanilor145: m-am imbaiat, dar am ramas la fel ca inainte de a ma fi imbaiat Nu am scos afara din inima mea sudoarea amara a tristesii in cele din urma am adormit; cind m-am trezit, am observat ca durerea s-a mai potolit cumva ci, cum eram singur in patul meu, mi-am amintit versurile atit de adevarate ale robului tau Ambrozie Caci tu ecti Dumnezeu, Creatorul tuturor, Cirmuitorul cerurilor, cel care imbraci Ziua cu podoaba luminii, Noaptea cu binecuvintarea somnului, Pentru ca linictea sa redea Muncii lor obicnuite incheieturile ucurate, Sa aline minsile ostenite ci sa risipeasca suspinele nelinictite 146 33 ci aca, pusin cite pusin, m-am intors la vechile mele ginduri cu privire la slujitoarea ta; ma gindeam la evlavia ei fasa de tine, la sfinsita ei blindese ci nemarginita ei ingaduinsa fasa de mine Parasit de ea pe neacteptate, m-a cuprins bucuria de a plinge inaintea fesei tale147 din pricina ei ci pentru ea, din pricina mea ci pentru mine Am dat drumul lacrimilor, pe care le stapinisem pina atunci, sa curga cit vor ele, acternindu-le sub inima mea ca pe un culcuc in care ea ci-a gasit odihna; caci de fasa erau doar urechile tale ca sa le auda, ci nu orice om care ar fi putut interpreta cu dispres jalea mea iar acum, Doamne, isi marturisesc totul in aceasta carte Sa o citeasca cine dorecte ci sa o interpreteze cum dorecte iar daca ar gasi cineva un pacat in faptul ca mi-am jelit mama doar citeva frinturi dintr-o ora, pe mama mea, moarta pentru un timp pentru privirile mele148, dar care a plins pentru mine atisia ani pentru ca eu sa traiesc inaintea 410 Confesiuni privirilor tale, acela sa nu-ci bata joc de mine, ci mai degraba, daca are cu adevarat mila, sa plinga el insuci pentru pacatele mele inaintea ta, care ecti parintele tuturor frasilor Hristosului tau CAPiTOLUL AL Xiii-LEA O rugaciune pentru Monica Meditasie asupra destinului omenesc 34 Acum, cind inima mi s-a vindecat de acea rana, careia i s-ar putea reproca prezensa unui sentiment prea trupesc, revars inaintea ta, Dumnezeul meu, un cu totul alt fel de lacrimi pentru slujitoarea ta; sunt lacrimi care izvorasc dintr-un spirit cutremurat la vederea primejdiilor care pindesc orice suflet ce moare intru Adam149 Cu toate ca, intarita intru Hristos, inca inainte de a fi dezlegata de trup, mama mea a trait in aca fel incit a slavit numele tau prin credinsa ci prin comportarile ei, nu ac indrazni sa afirm ca, dupa ce tu ai adus-o la o noua viasa prin Botezul tau, de pe buzele ei nu a iecit nici un cuvint impotriva invasaturilor tale Fiul tau, care este Adevarul, a spus: Daca cineva va spune fratelui sau "nebunule", acela va fi vrednic de focul Gheenei150 ci vai de orice viasa de om, oricit de vrednica de lauda ar fi ea, daca o vei cerceta fara marea ta indurare! Dar, fiindca tu nu ne cercetezi grecelile cu asprime, noi speram cu mare incredere ca vom afla cindva un loc in preajma ta Daca cineva inciruie inaintea ta meritele sale, ce altceva inciruie decit darurile tale? O, de-ar cunoacte oamenii ce sunt ei ca oameni ci daca cei care se lauda s-ar lauda intru Domnul!151 35 De aceea, o, tu, slava mea ci viasa mea, Dumnezeule al inimii152 mele, lasind pentru o clipa deoparte faptele ei bune, pentru care cu bucurie isi aduc mulsumiri, isi voi inalsa acum rugaciuni pentru pacatele mamei mele; asculta-mi ruga, in numele celui care este leacul pentru ranile noastre153, al celui care a fost atirnat pe lemnul crucii ci sta la dreapta ta ci mijlocecte pentru noi154 ctiu ca orice fapta a ei a fost savircita cu mila ci ca ci-a inapoiat cu toata inima datoriile catre datornici iarta-i ci tu ei datoriile sale fasa de tine, daca a facut vreuna in cei atisia ani trecusi dupa cufundarea in apa mintuirii iarta-i-le, Doamne, iarta-i-le, te implor, ci nu intra cu ea la judecata155 Fie ca mila sa biruiasca in fasa judecasii156, deoarece cuvintele tale sunt adevarate ci ai fagaduit indurare celor induratori157 Caci daca ei au fost induratori, tu ecti acela care i-ai facut induratori, tu, care te-ai indurat de cine ai vrut sa te induri ci ai avut mila de cine ai vrut sa ai mila158 36 Ai facut deja, cred, ce te rog, Doamne, dar primecte inca ci aceasta ofranda a gurii mele!159 in apropierea zilei cind urma sa fie dezlegata de lumea aceasta, mama nu s-a gindit sa ceara ca trupul ei sa Cartea a iX-a 411 412 Confesiuni fie invecmintat in haine bogate sau sa fie imbalsamat cu miresme scumpe, nu a dorit un monument somptuos, nici nu s-a ingrijit sa-ci aiba mormintul in patrie Nu acestea au fost ultimele dorinse pe care mi le-a lasat Nu a dorit decit sa ne aducem aminte de ea la altarul tau, pe care l-a slujit zi de zi, fara intrerupere160, ctind ca de la altarul tau ne va fi imparsita jertfa sfinta161 prin care a fost cters inscrisul care ne era potrivnic162 ci prin care a triumfat asupra vrajmacului nostru, care sine socoteala grecelilor noastre ci cauta mereu sa ne reproceze ceva, negasind in schimb nimic la acela prin care noi suntem biruitori Cine-i va aduce inapoi singele lui nevinovat? Cine-i va inapoia presul cu care ne-a cumparat pentru ca sa ne smulga de la acest vrajmac? De aceasta taina a rascumpararii noastre ci-a legat slujitoarea ta sufletul sau, cu lansurile credinsei Fie ca nimeni sa nu o smulga de sub ocrotirea ta! intre ea ci tine sa nu se strecoare nici cu forsa, nici cu viclecuguri, leul ci carpele163 ci ea nu va raspunde ca nu are nici o datorie de platit, din teama de a nu fi convinsa ci cictigata de un acuzator ciret, ci va raspunde ca datoriile ei au fost rascumparate de Acela164 caruia nimeni nu-i poate da inapoi presul pe care l-a platit pentru noi fara sa fi avut vreo datorie 37 Odihneasca-se in pace alaturi de barbatul ei, care i-a fost ci primul ci singurul ei sos, pe care l-a slujit cu acea rabdare care a dat roade165 intru tine, aca incit pina la urma l-a cictigat ci pe el de partea ta insufla-le, Doamne, Dumnezeul meu, insufla-le gindul cel bun robilor tai ci frasilor mei, fiilor tai ci stapinilor mei, pe care eu ii slujesc cu inima, cu glasul ci cu scrierile mele, insufla-le tuturor gindul cel bun ca atunci cind vor citi aceste pagini sa-ci aduca aminte la altarul tau de Monica, roaba ta, de Patricius, care a fost odinioara sosul ei166, de cei prin a caror carne m-ai adus pe mine in aceasta viasa - cum anume, nu ctiu167 Sa-ci aduca aminte cu un simsamint te evlavie de cei care au fost parinsii mei in aceasta lume trecatoare168, de frasii mei intru tine, Parinte, ci intru mama noastra, Biserica Universala169, de concetasenii mei din ierusalimul cel vecnic, spre care suspina poporul tau in ratacirile lui, de la plecare pina la intoarcerea catre tine Astfel, prin rugaciunile multor oameni care vor citi Confesiunile mele, ultima ei dorinsa se va indeplini mai din belcug decit doar prin rugaciunile mele170 CAPiTOLUL i Despre cunoacterea lui Dumnezeu 1 Te voi cunoacte, o, tu, care ma cunocti pe mine, te voi cunoacte dupa cum ci eu sunt cunoscut de tine1 Tarie a sufletului meu, patrunde in el ci potrivecte-l pe masura ta, ca sa si-l insucecti ci sa-l stapinecti fara vreo pata sau vreo zbircitura2 Aceasta este speransa mea, pentru aceasta vorbesc ci intru aceasta speransa ma bucur atunci cind ma bucur cu o bucurie intrematoare Cit privecte insa celelalte bucurii ale viesii acesteia, cu atit mai pusin sunt vrednice de lacrimile noastre cu cit le plingem mai mult, ci cu atit ar trebui sa le plingem mai mult pe acelea pe care le plingem mai pusin Eu ctiu ca tu ai iubit adevarul3, fiindca acela care lucreaza adevarul vine la lumina4 Vreau acadar sa lucrez adevarul, atit in inima mea, marturisindu-ma inaintea ta, cit ci inaintea multor martori, prin ceea ce scriu aici CAPiTOLUL AL ii-LEA Despre puterea confesiunilor adresate lui Dumnezeu 2 O, Doamne, abisul conctiinsei umane este gol ci dezvaluit privirilor tale!5 Ce ar mai putea oare ramine in mine ascuns de tine, chiar daca nu m-ac marturisi sie? Mai degraba pe tine te ascund de mine insumi decit ac putea eu sa ma ascund de tine Acum insa, cind geamatul meu sta marturie cit de sila imi este de mine insumi, tu ecti acela care stralucecti pentru mine, care ma bucuri, acela care ecti iubit ci dorit de mine pina intr-acolo incit sa-mi fie rucine de mine, sa ma resping pe mine insumi pentru a te imbrasica pe tine, sa nu vreau sa fiu pe placul fie al meu, fie al tau, decit in numele tau in fasa ta, Doamne, stau dezvelit, aca cum sunt ci in ce scop ma marturisesc sie, am spus-o deja ci ma marturisesc nu prin cuvinte ci strigate trupecti, ci prin cuvintele inimii ci prin strigarea gindirii mele, pe care urechea ta o poate inselege Cind sunt pacatos, a ma marturisi catre tine nu inseamna altceva decit sa-mi fie sila de mine; cind sunt insa Cartea a X-a bun, atunci marturisirea nu inseamna altceva decit sa nu-mi insucesc eu acest merit, fiindca tu, Doamne, il binecuvintezi pe cel drept6, dar mai inainte de asta tu il indreptezi pe pacatos7 Marturisirea mea, Dumnezeul meu, pe care o fac inaintea privirilor tale8, se petrece acadar deopotriva ci in tacere ci in linicte; caci, deci glasul meu tace, inima mea striga! Tot ceea ce spun bine oamenilor tu ai auzit inainte in inima mea, iar tot ceea ce tu auzi in inima mea tu mi-ai spus mai inainte CAPiTOLUL AL iii-LEA Marturisindu-se lui Dumnezeu, Augustin se adreseaza ci oamenilor, pentru a fi inseles de acectia 3 Dar ce treaba am eu cu oamenii, ca ei sa asculte marturisirile mele ca ci cum ei ar urma sa-mi vindece mie toate bolile?9 O, seminsie indiscreta cind este vorba sa cunocti viasa altuia, dar leneca cind ar trebui sa si-o indrepsi pe a ta! De ce urmaresc sa afle de la mine cine sunt eu acecti oameni care nu voiesc sa auda de la tine cine sunt ei incici? iar cind ma asculta vorbind despre mine insumi, de unde ctiu ei ca spun adevarul, atita vreme cit nimeni dintre oameni nu cunoacte ce se petrece inlauntrul omului in afara de spiritul acelui om, care se afla intr-insul?10 Daca insa te aud pe tine vorbind despre ei, nu vor putea spune: "Domnul minte "! Caci a te auzi pe tine vorbindu-le despre ei incici nu inseamna altceva decit a se cunoacte pe ei incici Cum ar putea cineva sa se cunoasca pe sine ci apoi sa spuna: "Nu este adevarat!" fara ca sa fie el insuci un mincinos? Dar, fiindca iubirea le crede pe toate11 - mai ales in rindul acelora pe care ea ii unecte intre ei legindu-i de sine -, ci eu, Doamne, ma marturisesc inaintea ta, pentru ca oamenii sa ma asculte12; cu toate ca nu pot sa le dovedesc ca marturisirile mele sunt adevarate, sa ma creada totuci cel pusin aceia carora iubirea le deschide urechile catre glasul meu! 4 ci totuci, lamurecte-ma ce folos am eu din toate acestea, tu, care ecti medicul meu launtric13! Marturisirile pacatelor mele trecute, pe care mi le-ai iertat ci le-ai acoperit cu valul uitarii, pentru ca sa-mi gasesc in tine fericirea, preschimbindu-mi sufletul prin credinsa in tine ci prin taina ta, vor tulbura inima celor care le vor citi sau le vor asculta, aca incit ei sa nu mai adoarma in deznadejde ci sa nu mai spuna: "Nu pot!" Dimpotriva, le va trezi inima la iubirea pentru indurarea ta, la dulceasa Harului tau, prin care fiecare dintre noi, oricit de slab ar fi, devine puternic, capatind conctiinsa propriei slabiciuni! ci celor buni le va face placere sa asculte despre pacatele trecute ale unor oameni care deja s-au vindecat de ele; ei se vor bucura nu pentru ca acele pacate sunt rele, ci pentru ca ceea ce a fost rau nu mai exista 414 Confesiuni Cu ce folos, Doamne al meu, tu, catre care zilnic se marturisecte conctiinsa mea, incredinsindu-se mai degraba in speransa indurarilor tale decit in propria nevinovasie, cu ce folos, te intreb, ma marturisesc inaintea privirilor tale oamenilor, in aceasta carte, aratindu-le nu doar ce am fost odinioara, dar ci ce sunt acum? Folosul marturisirii trecutului l-am vazut ci l-am amintit Mulsi oameni care ma cunosc, ca ci alsii care nu ma cunosc, dar au auzit vorbindu-se despre mine sau au citit carsile mele, doresc sa afle ce sunt eu in acest moment cind imi scriu Confesiunile; insa urechea lor nu este acezata linga inima mea, acolo unde eu sunt cu adevarat eu insumi Acadar, ei voiesc sa ma auda marturisind ce sunt eu inlauntrul meu, acolo unde ei nu pot patrunde nici cu privirea, nici cu auzul, nici cu mintea lor Vor sa ma auda, gata sa ma creada; cum vor putea fi insa siguri ca m-au cunoscut? iubirea, care-i face buni, este aceea care le spune ca nu mint atunci cind ma marturisesc, da, iubirea din ei ii face sa ma creada CAPiTOLUL AL iV-LEA Despre scopurile pentru care Augustin scrie Confesiunile 5 Dar la ce folos se acteapta ei ascultindu-ma? Doresc ei oare sa mi se alature in mulsumirile mele catre tine atunci cind vor fi aflat cit de mult m-am apropiat de tine prin Harul tau, sau sa se roage pentru mine atunci cind vor fi auzit cit de mult ma apasa inca propria mea povara? Caci nu mic este folosul, Doamne, Dumnezeul meu, daca mulsi isi aduc mulsumiri pentru noi14 ci mulsi sunt cei care te roaga pentru noi Fie ca sufletul frasilor mei sa iubeasca in mine ceea ce ei ctiu din invasatura ta ca trebuie iubit ci sa deplinga in mine ceea ce tu ne invesi ca trebuie deplins Nu ma actept la un asemenea comportament decit de la un suflet de frate, nu de la unul strain, nu de la sufletul fiilor straini, a caror gura rostecte decertaciuni ci a caror dreapta este o dreapta a nedreptasii15 Adevarasii mei frasi sunt aceia care se bucura pentru mine cind ma pot aproba ci se intristeaza pentru mine cind trebuie sa ma dezaprobe; ei sunt frasi adevarasi deoarece, fie ca ma aproba, fie ca ma dezaproba, ma iubesc intotdeauna Unor astfel de oameni ma voi dezvalui eu; sa respire ucurasi pentru parsile mele bune, sa se intristeze pentru cele rele Parsile mele bune sunt faurite de tine ci sunt daruri ale tale, pe cind cele rele sunt din vina mea ci sunt pedepsele pe care tu mi le trimisi Sa respire ucurasi pentru cele bune ci sa suspine pentru cele rele, iar din inimile lor de frasi, ca din nicte cadelnise cu tamiie, sa se inalse catre privirile tale cintari ci strigate de jale iar tu, Doamne, incintat de mireasma care urca spre sfintul tau templu, indura-te de mine potrivit cu marea ta indurare16, intru numele Cartea a X-a 415 tau! ci fiindca tu nu parasecti niciodata ceea ce ai inceput, desavircecte ceea ce in mine este inca nedesavircit 6 Acesta este folosul marturisirilor mele, daca voi arata nu atit cum am fost, ci cum sunt acum17 imi voi spune marturisirile nu numai inaintea ta, cu o tainica bucurie cutremuratoare ci cu o tainica mihnire plina de speransa18, ci ci in auzul fiilor credincioci ai oamenilor, al celor care impartacesc bucuria mea ci sunt partaci la condisia mea de muritor, concetaseni ai mei ci calatori impreuna cu mine19, insosindu-ma pe calea mea ci pacind fie inaintea mea, fie in urma mea Acectia sunt robii tai, frasi ai mei, pe care i-ai dorit sa-si fie fii, iar mie stapini, ci pe care mi-ai poruncit sa-i slujesc daca vreau sa traiesc cu tine ci intru tine20 Aceasta porunca a ta nu ar fi fost indeajuns daca mi-ar fi fost transmisa doar prin cuvinte ci daca nu mi-ar fi aratat calea Cuvintul tau, prin propriile sale fapte ci eu imi fac datoria21 prin fapte ci prin cuvinte, imi fac datoria sub ocrotirea aripilor tale, caci prea mare ar fi primejdia daca sufletul nu mi s-ar adaposti sub aripile tale ci daca slabiciunea mea nu si-ar fi cunoscuta Eu nu sunt decit un copil, insa Parintele meu traiecte vecnic ci imi este un ocrotitor mereu alaturi de mine Caci unul ci acelaci este cel care mi-a dat viasa ci care ma ocrotecte, iar pentru mine tu singur ecti binele meu, tu, Atotputernicule, care ecti alaturi de mine chiar ci inainte ca eu sa fiu alaturi de tine Ma voi dezvalui deci in fasa acelora pe care mi-ai poruncit sa-i slujesc, dar nu aca cum am fost, ci aca cum sunt acum ci cum voi fi de acum inainte Totuci, nu eu singur ma judec22 in acest fel doresc sa fiu ascultat CAPiTOLUL AL V-LEA Pentru a se cunoacte pe sine, omul are nevoie de ajutorul lui Dumnezeu 7 Tu, Doamne, ecti cel care ma judeci deoarece, cu toate ca nimeni dintre oameni nu ctie ce se petrece intr-un om in afara de spiritul omului care se afla in el23, exista totuci ceva in fiecare om pe care nu-l cunoacte nici chiar spiritul acelui om, care se afla intr-insul; insa tu, Doamne, cunocti totul despre el, fiindca tu l-ai creat iar eu, deci inaintea privirilor tale ma dispresuiesc ci ma socotesc sarina ci cenuca24, cunosc totuci despre tine un lucru pe care nu-l ctiu despre mine Firecte, acum vedem ca intr-o oglinda, ca intr-o parabola ci nu inca fasa in fasa25; de aceea, cit timp ratacesc departe de tine, sunt mai aproape de mine insumi decit de tine, dar ctiu totuci ca tu nu posi fi pingarit in nici un fel Nu ctiu insa despre mine caror ispite ac fi in stare sa le rezist ci carora nu le-ac putea rezista Speransa mea sta in faptul ca tu ecti credincios ci ca nu ingadui 416 Confesiuni ca noi sa fim ispitisi mai mult decit putem indura, ci o data cu ispita tu ne deschizi ci o iecire, pentru ca sa putem rabda26 Voi marturisi acadar ceea ce ctiu despre mine, voi marturisi ci ceea ce nu ctiu despre mine, caci ceea ce ctiu despre mine ctiu fiindca tu reverci lumina asupra mea, iar ceea ce nu ctiu nu voi cti pina cind intunericul meu se va face ca miezul zilei27 inaintea fesei tale CAPiTOLUL AL Vi-LEA Augustin se intreaba ce este Dumnezeu 8 Te iubesc, Doamne, cu o cunoctinsa sigura ci deloc indoielnica Ai strapuns inima mea prin Cuvintul tau, iar din clipa aceea te-am iubit Dar iata ca, totuci, ci cerul, ci pamintul ci toate cele care se afla in ele, de peste tot, imi spun sa te iubesc ci nu inceteaza sa o spuna tuturor, pentru ca ei sa nu se mai poata dezvinovasi28 ca nu te iubesc Mai adinca va fi indurarea ta fasa de cel de care te-ai indurat ci vei arata multa indurare pentru cel fasa de care te-ai aratat indurator29 Daca nu ar fi aca, cerul ci pamintul ar rosti laude catre tine unor urechi surde Dar ce iubesc, de fapt, atunci cind te iubesc? Nu frumusesea corpurilor sau gingacia lor trecatoare, nu stralucrirea luminii, a acestei lumini atit de prietenoase fasa de ochii mei, nu suavele melodii ale feluritelor cintari, nici mireasma dulce a florilor, a parfumurilor ci a balsamurilor, nu mana cereasca ci mierea, nici membrele facute pentru imbrasicari trupecti, nu toate acestea le iubesc eu atunci cind il iubesc pe Dumnezeul meu ci totuci iubesc un anume fel de lumina ci un anume fel de glas, o anume mireasma, o anume hrana ci o anume imbrasicare atunci cind il iubesc pe Dumnezeul meu; sunt lumina, glasul, mireasma, hrana ci imbrasicarea omului launtric30, care se afla in mine acolo unde pentru sufletul meu stralucecte o lumina care nu are hotar, unde rasuna o melodie care nu piere in timp, unde se raspindesc miresme pe care nu le impractie suflarea vintului, unde se poate gusta dintr-o hrana pe care lacomia nu o miccoreaza niciodata ci unde se inlansuie imbrasicari pe care implinirea dorinsei nu le desface niciodata iata ce iubesc eu atunci cind il iubesc pe Dumnezeul meu 9 Dar ce este acest Dumnezeu? Am intrebat pamintul ci el mi-a raspuns: "Nu eu sunt Dumnezeu!" ci toate viesuitoarele de pe fasa pamintului mi-au marturisit acelaci lucru Am intrebat marea ci adincurile ei, ci toate fiinsele vii care viermuiesc in ele ci mi-au raspuns: "Nu suntem noi Dumnezeul tau! Cauta deasupra noastra!" Am intrebat suflarile vinturilor ci mi-a raspuns intregul aer cu tosi locuitorii lui: "Anaximene se inceala31! Eu nu sunt Dumnezeu " Am intrebat cerul, soarele, luna ci stelele "Nici noi nu Cartea a X-a 417 suntem Dumnezeul pe care il causi", mi-au spus ele Am spus atunci tuturor fiinselor care inconjoara porsile trupului meu32: "Vorbisi-mi despre Dumnezeul meu, spunesi-mi ceva despre el, de vreme ce nu voi suntesi Dumnezeul meu!" ci mi-au strigat cu glas inalt: El ne-a facut ci pe noi!33 intrebarea le-am pus-o prin contemplarea mea, iar raspunsul mi l-au dat prin frumusesea lor Atunci m-am intors catre mine insumi ci mi-am spus: "Cine ecti tu?" ci mi-am raspuns: "Sunt om " iata, trupul ci sufletul meu imi stau la indemina, unul in exterior iar celalalt in interior Pe care dintre aceste doua parsi ale fiinsei mele ar fi trebuit sa o rog sa ma ajute sa-l gasesc pe Dumnezeul meu, pe care il cautasem deja cu trupul meu, de la pamint ci pina la cer, pina acolo unde am putut sa trimit ca vestitori razele ochilor mei? Mai buna este partea launtrica din mine Caci ei i-au prezentat solia mesagerii trupului meu, ca unui inainte-statator ci judecator, aducindu-i raspunsurile din partea cerului, a pamintului ci a tuturor fiinselor care se afla in ele ci care spun: "Nu noi suntem Dumnezeu" ci "El ne-a facut ci pe noi " Omul launtric a aflat aceste lucruri bizuindu-se pe omul exterior; eu, omul launtric34, am cunoscut aceste lucruri, eu, eu, sufletul, le-am cunoscut cu ajutorul simsurilor corpului meu Am intrebat uriaca alcatuire a universului cu privire la Dumnezeul meu ci mi-a raspuns: "Nu sunt eu Dumnezeu Dumnezeu este cel care m-a facut!" 10 Oare nu tuturor celor care au simsurile in buna stare li se arata deopotriva aceasta frumusese a lumii35? Atunci de ce nu le vorbecte ea tuturor in aceeaci limba? Animalele - atit cele mici, cit ci cele mari - o vad, dar nu sunt in stare sa-i puna intrebari; caci nu se afla in ele, ca sa indrume simsurile purtatoare de mesaj, rasiunea, asemenea unui judecator Oamenii pot insa sa puna intrebari pentru ca cele nevazute ale lui Dumnezeu sa poata fi vazute cu inselegerea, cu ajutorul a ceea ce el a creat36; numai ca din prea mare iubire pentru lucrurile create ei le devin robi, iar robii nu pot fi judecatori37 Lucrurile create nu dau raspunsuri decit oamenilor care le intreaba, ctiind sa le judece; ele nu-ci schimba vorbirea, adica infasicarea lor frumoasa, daca cineva doar le privecte, iar altcineva le ci privecte, le ci pune intrebari, caci, daca ai face aca, ar avea o aparensa diferita in fiecare caz; nu, aparensa lor ramine aceeaci pentru fiecare, doar ca pentru cel care doar le privecte lucrurile ramin mute, iar pentru cel care le ci intreaba, ele vorbesc; sau, mai binespus, ele vorbesc tuturor, insa mesajul lor nu il inseleg decit aceia care compara acest glas primit din afara cu adevarul care se afla inlauntrul lor Adevarul imi spune: "Dumnezeul tau nu este nici cerul, nici pamintul ci nici orice alt corp " Acest lucru il spune firea lor; caci pentru oricine este in stare sa vada este limpede ca aceasta mare alcatuire a universului este mai mica intr-o parte a ei decit in intregimea sa38 ctiu deja, ci isi spun, suflete al meu, ca tu ecti partea mai buna din mine, fiindca tu 418 Confesiuni insuflesecti alcatuirea corporala de care ecti legat, dindu-i viasa pe care nici un corp nu o poate oferi altui corp Dumnezeul tau este insa pentru tine inca ci mai mult, caci el este viasa viesii tale CAPiTOLUL AL Vii-LEA Pentru a ajunge la cunoacterea lui Dumnezeu, trebuie sa trecem dincolo de simsuri 11 Ce iubesc deci atunci cind il iubesc pe Dumnezeul meu? Cine este acela care se afla deasupra parsii celei mai inalte a sufletului meu? Ca sa ma inals pina la el, ma voi ajuta de sufletul meu39 Va trebui sa depacesc aceasta forsa din mine, care ma sine legat de corp ci care umple de viasa intreaga alcatuire Nu prin aceasta forsa il pot gasi pe Dumnezeu, caci altfel l-ar gasi ci calul ci catirul, fiinse lipsite de inselegere40, fiindca aceeaci forsa da viasa ci corpurilor lor Se afla insa in mine ci o alta forsa, prin care nu numai ca dau viasa corpului pe care mi l-a faurit Dumnezeu, dar ii dau ci putinsa de a percepe lucrurile prin simsuri; Dumnezeu a poruncit ca nu ochiul sa fie acela care aude ci nici urechea sa vada, ci prin ochi sa vad, iar prin ureche sa aud, ci tot aca a poruncit in parte tuturor celorlalte simsuri, potrivit locului ocupat de fiecare ci naturii fiecaruia Astfel, cu ajutorul simsurilor, eu, sufletul, care ramin unitar, indeplinesc diferite funcsiuni Voi depaci insa ci aceasta a doua forsa din mine, caci ci pe ea o poseda calul ci catirul; ci ei percep cu ajutorul simsurilor corpului CAPiTOLUL AL Viii-LEA inceputul unei ample analize a conceptului de memorie Diferitele tipuri ci trepte ale memoriei 12 Voi depaci acadar ci aceasta forsa a firii mele, inalsindu-ma in mod treptat catre acela care m-a creat, ci iata ca ajung la largile cimpii ci la spasioasele palate ale memoriei, unde sunt strinse comorile nenumaratelor imagini ale feluritelor lucruri, adunate acolo cu ajutorul simsurilor41 in ea sunt pastrate toate gindurile noastre, prin care fie ca marim, fie ca miccoram, oricum modificam intr-un fel oarecare faptele pe care le-au adunat simsurile noastre ci, de asemenea, orice alta imagine care a fost pusa la adapost spre a fi pastrata, atita vreme cit toate acestea nu sunt inghisite ci inmormintate de catre uitare Cind ma aflu acolo, in memorie42, ii cer sa-mi apara orice gind doresc; unele ginduri se arata imediat, altele se lasa acteptate mai multa vreme, ca ci cum ar trebui scoase din nicte tainuite ascunzicuri; mai sunt Cartea a X-a 419 ci unele care navalesc imbulzindu-se atunci cind dorim altceva ci care se reped in fasa ca ci cum ar spune: "Nu cumva de noi vrei sa-si amintecti?" Pe acestea le alung cu mina spiritului de pe fasa reamintirii mele43, pina cind gindul pe care il doresc iese la lumina ci inainteaza spre privirile mele din ascunzatorile lui in sfircit, sunt ci unele ginduri care se infasiceaza cu ucurinsa ci intr-o succesiune netulburata, pe masura ce le chem; cele care sosesc primele lasa locul celor care urmeaza ci, intorcindu-se de unde au plecat, stau pregatite sa iasa din nou atunci cind le-ac chema Aceasta se intimpla cind relatez ceva invasat pe de rost 13 in memorie, toate se pastreaza separat, potrivit clasei fiecareia, fiecare senzasie fiind primita printr-o intrare speciala; de exemplu, lumina, toate culorile ci formele corpurilor sunt primite prin ochi, toate felurile de sunete prin urechi, toate mirosurile prin deschizaturile narilor, toate gusturile prin deschizatura gurii; simsul pipaitului, raspindit in toate parsile corpului, ne ajuta sa deosebim intre ce este tare ci ce este moale, intre ce este fierbinte ci ce este rece, intre ce este neted ci ce este aspru, intre ce este greu ci ce este ucor, iar aceasta privecte atit lucrurile dinafara, cit ci lucrurile dinlauntrul corpului Memoria le primecte pe toate in vastul sau adapost, intr-un fel de cotloane tainice ci greu de descris44, pentru a le rechema ci a le avea la indemina de cite ori este nevoie; fiecare intra in memorie pe porsile care i-au fost destinate ci este pastrat la locul lui Totuci, in memorie nu intra lucrurile insele, ci doar imaginile lucrurilor pe care le percepem, iar acestea stau la dispozisia gindirii, care le poate rechema Cu toate ca este limpede cu ajutorul caror simsuri au fost prinse ci depozitate inlauntrul nostru, cine ar putea totuci sa spuna cum anume s-au format aceste imagini? Chiar ci daca stau in intuneric ci in tacere, pot, daca ac vrea sa imi aduc in minte nicte culori, pot deci sa deosebesc intre alb ci negru, sau intre orice alte culori doresc; in acel moment, nu trebuie sa ma tem ca vor navali nicte sunete ci-mi vor tulbura imaginea obsinuta cu ajutorul ochilor, cu toate ca ci sunetele se afla in memorie, ascunse insa ci pastrate deoparte Daca doresc, pot sa le chem ci pe ele in memorie, iar ele sosesc imediat, aca incit pot sa cint oricit vreau, chiar ci daca limba mea ramine tacuta, iar gitlejul meu nu scoate un sunet; in acele clipe, imaginile culorilor, care nu sunt nici ele mai pusin prezente, nu se amesteca ci nu ma impiedica deloc sa ma ocup cu cealalta parte a tezaurului de imagini, cele strinse prin simsul auzului Tot aca se intimpla ci atunci cind imi reamintesc de imaginile pe care celelalte simsuri le-au adunat ci le-au ingramadit in memoria mea: deosebesc parfumul crinilor de cel al violetelor fara sa miros nici o floare; observ ca imi place mai mult mierea decit mustul stat din fiert ci prefer lucrurile netede celor aspre, cu toate ca, pe moment, nu am nevoie sa gust sau sa ating ceva - pur ci simplu doar reamintindu-mi 420 Confesiuni 14 Aceste lucruri se petrec inlauntrul meu, in uriacul palat al memoriei mele intr-adevar, in acest palat se afla la dispozisia mea cerul, pamintul ci marea, impreuna cu tot ce am putut resine din ele cu simsurile, in afara de impresiile pe care le-am uitat in memorie ma intilnesc pe mine insumi ci imi amintesc de mine, despre faptele pe care le-am savircit, despre momentul, locul ci imprejurarea in care le-am savircit, ca ci de starea de suflet in care ma gaseam cind le savirceam in ea se pastreaza toate intimplarile de care imi amintesc, fie traite de mine, fie auzite de la alsii Din acelaci izvor nesecat imprumut mereu unele dupa altele fel de fel de imagini ale lucrurilor, fie unele iecite din propria mea experiensa, fie altele pe care le socot credibile intemeindu- ma pe aceasta experiensa personala; le imbin pe acestea cu cele trecute ci alcatuiesc din ele acsiuni, intimplari ci speranse viitoare ci le contemplu mereu pe toate ca ci cum ar fi prezente45 in tainisa46 uriaca a spiritului meu, plina de multe imagini ale unor lucruri atit de mari, imi spun mie insumi: "Voi face lucrul acesta sau lucrul acela " ci indata unul dintre acestea imi vine in minte Mai spun in sinea mea: "O, de s-ar intimpla lucrul acesta sau acela!" ori "Sa indeparteze Dumnezeu de la noi acest lucru sau pe acela!" ci, in clipa in care vorbesc, din aceeaci visterie a memoriei rasar in fasa mea imaginile tuturor lucrurilor despre care vorbesc; daca ar lipsi aceste imagini, n-ac putea spune nimic despre lucrurile respective 15 Mare este, Dumnezeul meu, da, foarte mare este puterea memoriei, a acestui lacac, incapator ci nemarginit Cine ar putea patrunde pina in strafundurile lui? Aceasta putere aparsine spiritului meu ci sine de firea mea; totuci, nici eu insumi nu pot inselege in intregime ceea ce sunt inseamna aceasta oare ca spiritul este prea strimt pentru a se putea cuprinde pe sine insuci? Unde se duce atunci acea parte din sine pe care el nu o poate cuprinde? Cumva in afara lui, ci nu in el insuci? Cum se poate totuci sa nu cuprinda o parte din sine? Aceste ginduri imi trezeau o mare mirare ci ma simseam coplecit de uimire Oamenii47 merg sa admire inalsimile munsilor, uriacele talazuri ale marii, largile albii ale fluviilor, marginile necuprinse ale Oceanului sau crugurile stelelor ci nu se mai baga in seama pe ei incici Nu li se pare lucru de mirare ca, in timp ce vorbeam despre aceste minunasii, eu nu le vedeam cu propriii mei ochi; ci totuci, nu ac fi vorbit despre ele daca munsii, talazurile, fluviile ci stelele, pe care le-am vazut cindva chiar eu, ci Oceanul, despre care i-am auzit pe alsii vorbind, daca toate acestea nu le-ac fi contemplat inlauntrul meu, in memoria mea, in spasii tot atit de largi ca ci cum le-ac fi vazut aievea, in lumea dinafara mea ci totuci, nu le-am sorbit in mine cu privirea atunci cind le-am vazut cu ochii mei ci nu ele insele se afla in mine, ci doar imaginile lor; despre fiecare ctiu insa prin ce sims al corpului ci-a intiparit imaginea in mine Cartea a X-a 421 CAPiTOLUL AL iX-LEA Despre memoria lucrurilor trecute 16 Dar nu doar astfel de imagini poarta memoria mea in imensa ei cuprindere Se mai afla acolo ci toate elementele ctiinselor liberale48, acelea pe care nu le-am uitat inca, depozitate separat, intr-un loc launtric, deci nu este vorba despre un loc propriu-zis; aceste cunoctinse pe care le port in mine nu sunt nicte imagini, ci sunt lucrurile insele49 Caci ce inseamna gramatica, ce inseamna priceperea de a dezbate o problema, cite feluri de intrebari exista50, toate aceste cunoctinse ramin in memoria mea, dar nu ca ci cum ac fi lasat afara lucrul ca atare, pastrind doar imaginea lui, sau ca ci cum lucrul respectiv ar fi rasunat in auzul meu ci apoi ar fi disparut Nu, nu este asemenea unui sunet care se intiparecte in memorie cu ajutorul urechilor, lasind o urma prin care poate fi rechemat, ca ci cum ar rasuna in continuare dupa ce el deja nu mai rasuna; nu este nici asemenea unei miasme care, in timp ce trece ci se risipecte in aer, afecteaza simsul mirosului ci transmite astfel memoriei o imagine a sa pe care o rechemam cu ajutorul amintirii; nu, nu este asemanatoare nici cu o hrana care, firecte, ici pierde gustul in stomac, dar se poate spune ca ici pastreaza gustul in memorie; in sfircit, nu seamana cu nimic din ceea ce simte prin atingere corpul nostru ci ne putem imagina cu ajutorul memoriei chiar ci dupa ce am pierdut contactul cu acel obiect in toate aceste cazuri, in memorie nu patrund lucrurile ele insele, ci doar imaginile lor sunt prinse cu o uimitoare rapiditate ci acezate in ordine in minunatele camaruse ale memoriei51, de unde reamintirea le scoate in mod minunat CAPiTOLUL AL X-LEA Cel care vrea sa-l gaseasca pe Dumnezeu trebuie sa invinga ci puterea memoriei 17 Cind aud spunindu-se ca exista trei feluri de intrebari, ci anume: daca un lucru fiinseaza, ce este acel lucru ci ce fel este acel lucru52, resin de fapt imaginile sunetelor din care aceste cuvinte sunt alcatuite ci ctiu ca aceste sunete au strabatut aerul insosite de un zgomot, iar acum nu mai exista Dar lucrurile ca atare, care sunt semnificate de aceste sunete, nici nu le-am atins prin vreun sims al corpului, nici nu le-am vazut altundeva decit in spiritul meu, iar in memorie am pastrat nu imaginile lor, ci lucrurile insele De unde au venit ca sa intre in mine ar trebui sa-mi spuna ele, daca este cu putinsa: Caci trec prin toate porsile corpului meu53 ci nu gasesc nici un loc prin care aceste lucruri sa fi intrat Ochii imi spun: "Daca 422 Confesiuni sunt colorate, noi le-am purtat " Urechile imi spun: "Daca au sonoritate, noi le-am facut cunoscute " Narile imi spun: "Daca au miros, prin noi au trecut " Chiar ci simsul gustului imi spune: "Daca nu au savoare, nu mie sa-mi pui aceasta intrebare " ci simsul atingerii imi spune: "Daca nu au corp, inseamna ca nu le-am atins, iar daca nu le-am atins, inseamna ca nu le-am indicat eu " De unde au pornit ci pe unde au intrat ele atunci in memoria mea? Nu ctiu cum s-a intimplat Cind le-am invasat, nu cu mintea altcuiva le-am crezut adevarate, ci le-am recunoscut prin propria mea minte, le-am aprobat ca fiind adevarate ci le-am incredinsat minsii mele, ca ci cum le-ac fi depus la locul lor, de unde sa le pot scoate cind le-ac dori Ele se aflau acadar acolo ci inainte ca eu sa le fi invasat, dar nu erau inca in memoria mea54 Unde se aflau ele deci, ci de ce atunci cind mi-au fost relatate le-am recunoscut ci am spus: "Da, aca este, este adevarat " S-a intimplat aca fiindca lucrurile erau deja in memoria mea, numai ca retrase ci impinse in nicte unghere atit de ascunse, incit probabil ca nu le-ac fi putut gindi niciodata daca nu ar fi fost scoase la lumina prin indemnul spre amintire55 cuprins in lecsiile primite CAPiTOLUL AL Xi-LEA Memoria ca punct de sprijin in efortul de cautare a lui Dumnezeu 18 Prin urmare, din aceasta prezentare rezulta ca a invasa asemenea lucruri ale caror imagini nu le culegem cu ajutorul simsurilor, dar pe care le discernem ca atare, inlauntrul nostru, fara ajutorul imaginilor ci aca cum sunt ele in realitate, nu inseamna altceva decit un proces de gindire prin care sunt strinse laolalta fragmentele risipite ci neorganizate, pe care memoria, totuci, le consinea; ci mai inseamna ca, reflectind asupra lor, le obligam sa stea mereu la indemina noastra in aceeaci memorie in care se ascundeau mai inainte, impractiate ci parasite, ci sa se prezinte cu ucurinsa la orice chemare, deja familiara, a spiritului Memoria mea poarta in ea un mare numar de asemenea nosiuni, pe care deja le-am descoperit ci care, cum spuneam, imi stau, ca sa zic aca, la indemina; asta inseleg eu cind spun ca le-am invasat ci ca le ctiu Daca incetez sa le rechem din memorie, fie ci pentru scurte rastimpuri, ele se cufunda inapoi in uitare ci se risipesc in ungherele cele mai ascunse, aca incit gindirea trebuie sa le regaseasca din nou, ca ci cum ar fi noi, sa le scoata iaraci la lumina - caci nu exista alt loc in care ele sa se poata ascunda - ci sa le adune inca o data la un loc, pentru a putea fi cunoscute Este ca ci cum aceste nosiuni ar trebui sa fie adunate la un loc dupa un fel de impractiere De aici vine ci cuvintul cogitare "a gindi"; caci Cartea a X-a 423 cogitare "a gindi" vine de la cogo "a aduna", la fel cum agito "a pune in miccare", "a agita" vine de la ago "a micca; a face", iar factito "a face ceva in mod obicnuit; a practica" vine de la facio "a face"56 Trebuie spus totuci ca spiritul ci-a revendicat in mod justificat ci doar pentru propria sa folosinsa cuvintul cogitare "a gindi", de vreme ce doar in spirit ci nu doar altundeva se petrece aceasta "culegere" (colligitur), adica "adunare" (cogitur) a nosiunilor57 CAPiTOLUL AL Xii-LEA Distincsia intre numerele sensibile ci numerele ideale 19 Memoria consine de asemenea principiile ci nenumaratele legi ale numerelor ci dimensiunilor58, dintre care nici una nu a fost intiparita in noi cu ajutorul vreunui sims corporal, deoarece aceste nosiuni nici nu sunt colorate, nu au nici sonoritate, nu miros, nu au gust ci nu pot fi atinse Am auzit sunetul cuvintelor prin care sunt semnificate aceste nosiuni atunci cind se discuta despre ele, dar principiile ci legile sunt ceva, iar cuvintele sunt altceva59 Cuvintele au o sonoritate in greaca ci alta in latina, pe cind principiile nu sunt nici grececti ci nici latinecti, ci de fapt ele nici nu aparsin limbajului60 Am vazut liniile trasate de mecteri, tot atit de fine precum firul de paianjen; dar liniile la care ma gindesc eu61 sunt altceva, ele nu sunt nicte imagini ale acelora pe care mi le-au aratat ochii mei trupecti; nu desine cunoacterea lor decit acela care le recunoacte inlauntrul lui, fara sa se gindeasca nicidecum la vreun obiect corporal Am perceput cu toate simsurile corpului ci numele pe care le folosim cind numaram lucruri; dar altceva sunt principiile numerelor62, ele nu sunt imagini ale lucrurilor numarate ci, de aceea, ele fiinseaza la modul absolut63 Sa rida de mine ca spun aceste lucruri acela care nu le vede! Eu il voi deplinge pentru risul sau CAPiTOLUL AL Xiii-LEA Funcsionarea in timp a memoriei Memoria ci actualitatea faptelor memorate 20 Toate aceste nosiuni le pastrez in memorie, la fel cum pastrez in memorie ci felul cum le-am invasat Am auzit de asemenea ci multe alte argumente aduse impotriva acestor adevaruri ci le pastrez in memorie ci pe acestea; chiar daca aceste argumente sunt false, faptul ca le sin minte nu este fals imi amintesc de asemenea ci distincsia pe care o faceam intre aceste adevaruri ci falsele teorii care li se opuneau; ci este o deosebire intre faptul ca ma vad acum facind aceasta distincsie, pe de o parte, ci, pe de alta 424 Confesiuni parte, faptul ca imi amintesc ca am facut adesea aceasta distincsie in trecut, ori de cite ori ma gindeam la astfel de lucruri Acadar, nu numai ca imi aduc aminte ca am inseles in trecut aceste lucruri, dar mai incredinsez memoriei ci faptul ca, in momentul de fasa, inseleg ci discern adevarul de falsitate, pentru ca mai tirziu sa-mi aduc aminte ca le-am inseles astazi Astfel, imi amintesc faptul ca mi-am amintit, la fel cum, mai tirziu, daca imi voi aminti ca am fost in stare in acest moment sa-mi reamintesc aceste fapte, imi voi reaminti doar datorita forsei memoriei mele64 CAPiTOLUL AL XiV-LEA Relasia intre memorie, spirit ci trairile sufletecti 21 Memoria mai pastreaza de asemenea in sine ci trairile sufletecti65, dar nu in acelaci mod in care se gasesc ele in suflet in momentul in care acesta le traiecte, ci intr-un chip cu totul diferit, potrivit cu puterea proprie a memoriei Caci imi aduc aminte cum am fost vesel cindva, deci nu mai sunt in acest moment, imi reamintesc de o tristese veche fara sa fiu trist, imi rechem in amintire faptul ca m-am temut cindva, fara sa ma tem in acest moment, iar amintirea unei vechi dorinse imi revine in minte fara sa o mai simt in aceasta clipa Uneori insa, dimpotriva, imi amintesc cu bucurie de o tristese traita cindva, sau cu tristese de vreo bucurie Acest fapt nu trebuie sa ne mire atita timp cit este vorba de impresii corporale, caci una este sufletul ci altceva este corpul ci, de aceea, nu este nimic ciudat in faptul ca-mi aduc aminte cu bucurie de o durere trecuta a corpului meu in schimb, mintea ci amintirea sunt unul ci acelaci lucru ci, de aceea, cind incredinsam cuiva un lucru cerindu-i sa-l pastreze in amintire, spunem: "Ai grija, sa pastrezi in minte acest lucru!", iar atunci cind uitam ceva, spunem: "Nu mai am in minte acest lucru " sau "Mi-a iecit din minte "; in acest caz, prin cuvintul "minte" desemnam memoria66 Daca lucrurile stau aca, cum se face ca, in clipa in care imi amintesc cu bucurie de o tristese trecuta, mintea resine bucuria, iar memoria tristesea? Mintea imi este bucuroasa, fiindca in ea se pastreaza bucuria; atunci, in masura in care in ea se pastreaza tristesea, de ce nu este ci memoria, la rindul ei, trista? Oare pentru ca memoria nu este o parte a minsii? Cine ar indrazni sa afirme aca ceva? Am putea spune, desigur, ca memoria este pentru spirit ca un fel de pintece, iar bucuria ci tristesea ca un fel de hrana dulce sau amara; cind sunt incredinsate memoriei, ca ci cum ar fi trecut intr-un pintece, aceste sentimente pot sa ramina acolo, dar nu este cu putinsa sa mai aiba vreun gust! Este ridicol sa consideri ca memoria este asemanatoare cu un pintece, ci totuci ele nu sunt absolut deosebite Cartea a X-a 425 22 Mai mult inca: atunci cind afirm ca exista patru tulburari ale spiritului67, ci anume dorinsa, bucuria, teama ci tristesea, aceasta afirmasie o scot din memoria mea, ci orice discusie ac putea purta cu privire la ele, clasificindu-le ci definindu-le pe fiecare in parte dupa speciile ci genurile lor, tot in memorie o gasesc, ci de acolo imi scot toate afirmasiile; totuci, atunci cind le rechem din amintire, nu ma simt atins de nici una din aceste patru tulburari ale spiritului Chiar ci inainte ca eu sa mi le fi reamintit ci sa le iau in discusie, ele se aflau acolo, caci altfel nu ac fi putut sa le scot la lumina cu ajutorul reamintirii Poate ca, prin reamintire, aceste trairi sunt scoase din adincul memoriei la fel cum hrana este scoasa din pintece ci revine in gura prin rumegare68 Atunci de ce nu simsim in gura gindirii noastre, cind meditam la ele, altfel spus, cind ni le reamintim, nici dulceasa bucuriei ci nici amaraciunea tristesii? Tocmai aici sa fie oare deosebirea intre cele doua procese, intrucit nu exista asemanare perfecta? Caci cine ar mai vorbi de buna voie despre asemenea lucruri, daca ori de cite ori am spune numele tristesii sau al temerii, de fiecare data am fi silisi sa retraim sentimentul de tristese sau de teama? ci totuci, nu am putea vorbi despre ele daca nu am gasi in memoria noastra nu doar sunetele numelor lor, pe care le avem intiparite in noi de catre simsurile corpului ca pe nicte imagini, ci chiar ci nosiunile acestor sentimente Aceste nosiuni nu le-am primit prin nici una din porsile trupului69 nostru, ci fie ca spiritul le-a incredinsat memoriei dupa ce a trait el insuci respectivele sentimente, fie ca memoria insaci le-a resinut, chiar daca nu i le-a incredinsat spiritul CAPiTOLUL AL XV-LEA Memoria ci imaginile verbale ale lucrurilor 23 Este greu de spus daca acest proces se petrece cu ajutorul imaginilor sau nu Rostesc, de exemplu, numele piatra sau soare atunci cind nici piatra, nici soarele nu sunt prezente ca atare in fasa simsurilor mele; evident, in memoria mea sunt prezente imaginile acestor lucruri Rostesc numele durerii corporale, dar suferinsa nu este prezenta, de vreme ce nu ma doare nimic; totuci, daca o imagine a durerii nu ar fi fost prezenta in memoria mea, n-ac fi ctiut despre ce vorbesc ci, discutind despre ea, n-ac fi putut sa o deosebesc de placere Rostesc numele sanatasii corporale cind corpul imi este sanatos; in mine se gasecte chiar starea de sanatate Totuci, daca imaginea sanatasii n-ar fi ci ea intiparita in memoria mea, nu mi-ac aminti in nici un fel ce semnifica sonoritatea acestui nume; cind s-ar rosti numele sanatasii in prezensa lor, nici bolnavii nu ar recunoacte despre ce este vorba, daca forsa memoriei lor nu ar fi resinut imaginea sanatasii, cu toate ca realitatea desemnata lipsecte din corpul lor 426 Confesiuni Rostesc numele numerelor concrete70 ci iata ca in memoria mea sunt prezente nu doar imaginile acestora, ci chiar ele insele Rostesc numele imaginii soarelui ci ea este prezenta in memoria mea; ci nu imi rechem in memorie imaginea unei imagini, ci chiar imaginea ca atare; ea insaci este de fasa atunci cind mi-o reamintesc Rostesc numele memoriei ci recunosc numele pe care il rostesc Dar unde recunosc eu memoria daca nu in ea insaci? Oare memoria este prezenta in sine insaci doar prin imaginea ei sau prin ea insaci? CAPiTOLUL AL XVi-LEA Memorie ci uitare 24 Cum adica? Atunci cind rostesc numele uitarii ci recunosc imediat ce denumesc, cum ac putea recunoacte daca nu mi-ac reaminti? Nu vorbesc despre sunetul acestui nume, ci despre lucrul pentru care acest sunet este un semn; daca ac uita lucrul desemnat, nu ac fi fost, firecte, in stare sa recunosc ce putere de semnificare are sunetul respectiv71 Acadar, cind imi reamintesc de memorie, memoria este prezenta in ea insaci prin ea insaci; cind insa imi reamintesc de uitare, sunt prezente amindoua, atit memoria, cit ci uitarea: memoria, datorita careia imi reamintesc, ci uitarea, pe care mi-o reamintesc Dar ce este uitarea daca nu o absensa a memoriei? Cum este atunci cu putinsa ca ea sa fie prezenta astfel incit sa-mi aduc aminte de ea, de vreme ce, in momentul in care este prezenta, nu pot sa-mi mai reamintesc ceva? Totuci, daca este adevarat ca pastram in memorie ceea ce ne reamintim, ci daca mai este adevarat ci faptul ca, daca nu ne-am fi reamintit uitarea, nu am fi putut niciodata sa recunoactem ce semnifica acest cuvint atunci cind l-am fi auzit rostit, aceasta inseamna pina la urma ca uitarea este pastrata in memorie Este prezent acadar in noi, pentru ca sa nu uitam, ceva care, prin faptul ca este prezent, ne face sa uitam72 Trebuie oare sa inselegem de aici ca uitarea nu este prezenta prin sine insaci in memorie atunci cind ne-o reamintim, ci doar prin imaginea ei? Deoarece, daca uitarea ar fi prezenta prin ea insaci, nu ne-ar determina ea mai degraba sa uitam decit sa ne amintim? Cine va putea, pina la urma, sa dezlege aceasta intrebare? Cine ar putea inselege cum stau lucrurile? 25 in ce ma privecte, Doamne, eu ma chinuiesc in jurul acestei probleme ci ma chinuiesc ci in jurul propriei mele persoane: am devenit pentru mine insumi ca un ogor muncit pina la istovire ci cu multa sudoare Caci in acest moment nu cercetam tarimurile cerecti73, nu masuram distansele dintre actri ci nici nu cercetam legile cumpanirii pamintului Cel care ici amintecte sunt eu, adica spiritul meu Nu este Cartea a X-a 427 nimic ciudat in faptul ca se afla departe de mine tot ceea ce nu sunt eu insumi Dar ce ar putea fi mai apropiat de mine decit eu insumi? iata totuci ca nu pot sa inseleg forsa memoriei mele, deci, fara ea, nu ac putea nici macar sa-mi rostesc propriul nume Ce ar trebui sa spun, de vreme ce a devenit sigur pentru mine faptul ca imi reamintesc de uitare? Sa spun oare ca sufletul pe care mi-l reamintesc nu se afla in memoria mea? Ori sa spun ca uitarea este prezenta in memoria mea tocmai pentru ca sa nu uit? Fiecare dintre aceste doua ipostaze este in intregime absurda Dar exista ci o a treia posibilitate Ac putea sa spun ca, atunci cind imi reamintesc de uitare, memoria mea resine nu uitarea insaci, ci imaginea ei Dar pe ce temei ac putea afirma aca ceva, de vreme ce, atunci cind imaginea unui oarecare lucru se intiparecte in memorie, este necesar ca mai intii sa fie prezent lucrul respectiv ca atare, a carui imagine sa se poata intipari in memorie imi amintesc astfel de Cartagina74, de toate locurile pe unde am fost, de fesele oamenilor pe care i-am vazut ci de toate celelalte lucruri pe care mi le-au transmis simsurile mele; la fel imi amintesc ci de sanatatea sau de durerea trupului meu Cind toate aceste lucruri au fost prezente, memoria mea a prins de la ele imaginile lor, dindu-mi astfel posibilitatea sa le contemplu ca ci cum ar fi prezente ci sa revin cu gindul asupra lor, chiar ci cind imi amintesc de ele in absensa lor Acadar, daca in memorie se pastreaza nu uitarea ca atare, a trebuit totuci ca ea insaci sa fi fost cindva prezenta, pentru ca imaginea ei sa fi putut fi resinuta Dar daca uitarea a fost prezenta, cum ar fi putut ea sa-ci inscrie imaginea in memorie, atita timp cit simpla ei prezensa ar fi fost de ajuns ca sa ctearga tot ceea ce fusese deja insemnat? ci totuci, intr-un mod oarecare, oricit ar fi de neinseles ci inexplicabil acest mod, sunt sigur ca imi amintesc de uitare, de aceasta uitare care distruge tot ceea ce ne amintim CAPiTOLUL AL XVii-LEA Despre marea vigoare a memoriei Pentru a ajunge la Dumnezeu, memoria trebuie totuci depacita 26 Mare este puterea memoriei, Dumnezeul meu! Este ceva intr-un fel inspaimintator in adinca ci infinita ei complexitate75 iar acesta este spiritul meu, sunt eu insumi Ce sunt eu deci, Dumnezeul meu? Care este esensa mea? O viasa variata, cu multe fasete ci uluitor de imensa iata, in nenumaratele cimpii, pecteri ci caverne ale memoriei mele se ingramadesc fara de numar o mulsime de lucruri76 de felurite specii, fie sub forma de imagini, cum sunt toate corpurile, fie prezente ca atare, cum sunt ctiinsele, fie printr-un fel de nosiuni sau insemnari, precum trairile sufletecti - pe acestea din urma memoria le resine chiar ci atunci 428 Confesiuni cind spiritul nu le-a trait, deci tot ce se afla in memorie trebuie sa fie ci in spirit Printre toate acestea, eu umblu de colo colo, zbor de la un capat la altul, patrund chiar, atit cit pot, in adincimile lor, dar niciodata nu aflu un sfircit Atit este de mare forsa memoriei, atit este de mare forsa viesii omului, aca muritor cum este el!77 Ce trebuie deci sa fac, Dumnezeul meu, tu, adevarata mea viasa? Voi trece dincolo ci de aceasta forsa a mea, pe care o numim memorie, voi depaci-o pentru ca sa ma avint catre tine, dulcea mea lumina Ce ai sa-mi spui?78 iata, inalsindu-ma cu spiritul meu catre tine, care ramii mereu deasupra mea, voi depaci ci aceasta forsa a mea care se numecte memorie, in dorinsa de a te atinge, atit cit este cu putinsa sa fii atins, ci de a ma prinde de tine, in masura in care aceasta prindere este posibila Memorie au ci dobitoacele, ci pasarile, caci altfel nu ci-ar mai gasi culcucurile ci cuiburile ci nici alte multe lucruri cu care sunt obicnuite; fara memorie nu ar fi fost in stare, de altfel, sa dobindeasca nici o obicnuinsa Voi depaci acadar ci memoria, ca sa ajung la Acela care m-a desparsit de patrupede ci m-a facut mai inselept decit zburatoarele cerului Voi depaci ci memoria, dar unde te voi gasi pe tine, Binele cel adevarat ci dulcea mea siguransa, unde te voi gasi? Daca te gasesc in afara memoriei mele, ar insemna sa nu-mi amintesc de tine Cum te voi gasi atunci, daca nu imi amintesc de tine?79 CAPiTOLUL AL XViii-LEA Memoria ca punct de sprijin pe drumul cautarii lui Dumnezeu 27 Femeia care a pierdut o drahma a cautat-o cu lampa80, dar nu ar fi gasit-o daca nu ci-ar fi amintit de ea Altfel, dupa ce a gasit-o, cum ci-ar fi dat seama ca este moneda pe care o cauta daca nu ar fi sinut-o minte? imi amintesc ca am cautat ci am gasit multe lucruri pierdute ctiu acest lucru deoarece, in timp ce cautam un lucru oarecare ci cineva ma intreba: "Nu cumva este acesta? Sau poate celalalt lucru?", eu raspundeam mereu: "Nu, nu este acesta ", pina mi se arata lucrul pe care il cautam Oricare ar fi fost acel lucru, daca nu l-ac fi sinut minte, nu l-ac fi putut gasi, chiar daca mi-ar fi fost aratat, deoarece nu l-ac fi recunoscut Aca se intimpla intotdeauna, ori de cite ori cautam ci regasim vreun lucru pierdut intr-adevar, daca un lucru oarecare, de exemplu un obiect vizibil, dispare din fasa ochilor noctri, dar nu ci din memoria noastra, imaginea sa este pastrata in interiorul nostru, ci noi il cautam pina cind apare din nou in fasa privirilor noastre O data ce a fost gasit, obiectul este recunoscut dupa imaginea care se afla inlauntrul nostru Nu spunem ca am gasit un lucru pe care il pierdusem daca nu il recunoactem, ci nu Cartea a X-a 429 putem sa il recunoactem daca nu ni-l reamintim Obiectul pierise doar din fasa ochilor noctri, memoria il pastrase mereu CAPiTOLUL AL XiX-LEA Despre stabilitatea memoriei 28 Cum adica? Atunci cind memoria pierde ea insaci ceva, cum se intimpla cind uitam ci cautam sa ne amintim de un lucru, unde oare cautam daca nu in memoria insaci? iar daca memoria ne prezinta cumva un lucru in locul altuia, noi respingem ceea ce ne prezinta, pina cind apare ceea ce cautam Cind apare acest lucru, spunem: "Acesta este ", ceea ce nu am spune daca nu am recunoacte ci nici nu am recunoacte daca nu ne-am fi amintit Adevarul este ca, de fapt, uitaseram Sau poate ca nu ne scapase cu totul din memorie ci, cu ajutorul parsii ramase, noi cautam partea cealalta, deoarece, simsind ca nu putea sa desfacoare in intregime ceea ce de obicei i se prezenta ca un intreg, ci cchiopatind mutilata, ca sa zic aca, de aceasta obicnuinsa, memoria cerea staruitor sa i se dea inapoi partea care-i lipsea Ceva asemanator se intimpla cind vedem cu ochii sau ne gindim la o persoana cunoscuta, dar i-am uitat numele ci incercam sa ni-l amintim; daca ni se prezinta orice alt nume, noi nu facem nici o legatura, deoarece gindirea nu este obicnuita sa faca aceasta asociere; de aceea, respingem orice nume, pina apare acela care satisface pe deplin gindirea noastra, deprinsa cu imaginea persoanei respective Dar de unde apare acest nume daca nu chiar din memorie? Chiar ci cind il recunoactem fiindca altcineva ni-l sugereaza, tot din memoria noastra iese Caci nu este vorba despre ceva nou, pe care ajungem sa-l credem, ci, amintindu-ni-l, incuviinsam spunind ca numele rostit acum este cel adevarat Daca insa numele respectiv s-ar fi cters in intregime din spiritul nostru, nu ni l-am fi amintit chiar daca ne-ar fi fost sugerat Caci nu uitam cu desavircire ceva despre care ne amintim ca am uitat Acadar, un lucru pe care l-am uitat cu totul, nu putem sa il cautam nici macar ca pe un lucru pierdut CAPiTOLUL AL XX-LEA ideea de fericire, ca ci dorinsa de a fi fericit, se datoreaza memoriei 29 Cum sa te caut atunci, Doamne? Cind te caut pe tine, Dumnezeul meu, eu caut viasa fericita81 Trebuie sa te caut pentru ca sufletul meu sa traiasca Caci corpul meu ici ia viasa din sufletul meu, iar sufletul meu primecte viasa de la tine Cum sa caut deci viasa fericita? Caci nu o pot avea pina nu voi ajunge sa spun: "Gata! iata viasa fericita!" Daca trebuie 430 Confesiuni sa spun cum voi cauta viasa fericita, imi pun urmatoarele intrebari Sa o caut oare prin reamintire, ca ci cum ac fi uitat-o, dar inca mai sin minte ca am uitat-o? Sau sa o caut prin dorinsa de a o cunoacte ca ci cum ar fi ceva necunoscut pentru mine, fie pentru ca nu am cunoscut-o niciodata, fie pentru ca am uitat-o pina intr-atit incit nu-mi mai amintesc nici faptul ca am uitat-o? Firecte, viasa fericita o doresc tosi ci nu este nimeni care sa nu o doreasca Dar unde au cunoscut-o pentru ca sa o doreasca atit? Unde au vazut-o pentru ca sa o iubeasca? Este sigur ca fericirea se afla in noi, dar nu ctiu cum se intimpla acest fapt O cale ar fi a aceluia care este fericit daca a dobindit fericirea intr-o oarecare masura; alsii sunt fericisi cu speransa de a o dobindi Acectia din urma desin fericirea intr-o masura mai mica decit primii, care au dobindit-o deja, dar oricum ci ei stau mai bine decit aceia care nu sunt fericisi nici in realitate, nici cu speransa Dar pina ci ei trebuie sa desina fericirea intr-un fel oarecare, caci altfel nu ar avea o atit de mare dorinsa de a fi fericisi; ca au aceasta dorinsa este absolut sigur intr-un fel sau altul, ei au aflat ce este fericirea ci au o oarecare cunoactere a ei; ceea ce ma framinta pe mine acum este sa ctiu daca aceasta cunoactere a lor se afla in memorie sau nu; caci, daca se afla in memorie, inseamna ca au fost fericisi cindva83 Daca au fost fericisi tosi, fiecare in parte, sau daca au fost fericisi doar prin acel om care a pacatuit pentru prima data, prin care am murit tosi ci din cauza caruia cu tosii ne nactem in suferinsa84, aceasta este o problema care nu ma preocupa acum; caut sa aflu doar daca viasa fericita se afla sau nu in memorie Caci nu am fi iubit-o daca nu am fi cunoscut-o Abia daca auzim numele fericire ci indata recunoactem cu tosii ca pe ea o rivnim; nu ne incinta doar sonoritatea cuvintului Cind un grec aude rostit numele latinesc al fericirii, el nu este incintat, deoarece nu inselege despre ce este vorba; noi insa simsim aceeaci placere pe care ar fi simsit-o el daca ar fi auzit numele fericirii in grececte ci aceasta pentru ca lucrul ca atare, desemnat prin cuvintul fericire, nu este nici grecesc, nici latinesc; acest lucru nazuim sa-l dobindim cu tosii, fie ca suntem greci, latini sau vorbitori ai oricarei alte limbi Fericirea este deci cunoscuta de tosi oamenii; Daca ar fi cu putinsa sa-i intrebam pe tosi intr-o singura limba daca ar dori sa fie fericisi, tosi ar raspunde fara covaiala afirmativ Aceasta nu s-ar putea intimpla decit daca in memoria lor se pastreaza realitatea insaci, desemnata de cuvintul fericire CAPiTOLUL AL XXi-LEA Diferite incercari de definire a fericirii Tosi oamenii nazuiesc spre bucurie 30 Lucrurile se petrec oare in privinsa fericirii la fel ca atunci cind cineva care a vazut Cartagina ci ci-o amintecte? Nu! Viasa fericita nu poate fi vazuta cu ochii, deoarece ea nu este un corp Cartea a X-a 431 Este ea ceva asemanator cu amintirea numerelor? Nu, caci acela care pastreaza in memorie numerele nu mai cauta sa le dobindeasca, in vreme ce ideea pe care o avem despre viasa fericita ne face sa o iubim ci, cu toate acestea, dorim in continuare sa o dobindim, pentru a fi fericisi Ne amintim de fericire aca cum ne amintim de principiile elocinsei? ci in acest caz, raspunsul este: Nu! Chiar ci cei care nu sunt inca instruisi in arta elocinsei recunosc lucrul desemnat atunci cind aud rostindu-se cuvintul elocinsa, ci sunt mulsi cei care doresc sa cunoasca arta vorbirii; acest fapt dovedecte ca ideea de elocinsa se afla intr-incii Totuci, cu ajutorul simsurilor corpului lor, ei au observat elocinsa la alsi oameni, le-a placut ci doresc sa fie ci ei la fel, cu toate ca, daca nu ar fi avut ei incici o cunoactere interioara a elocinsei, aceasta nu le-ar fi placut, iar daca nu le-ar fi placut, nici nu ar fi dorit sa o aiba Viasa fericita insa nu este cu putinsa sa o recunoactem la alsii cu ajutorul simsurilor Poate ne amintim fericirea la fel cum ne amintim bucuria? Se poate sa fie aca Caci, chiar daca sunt trist, imi pot aduce aminte de bucurie, la fel cum, nefericit fiind, ma gindesc la viasa fericita Nu am perceput niciodata aceasta bucurie cu vreun sims al corpului, nu am vazut-o, nu am auzit-o, nu am mirosit-o, nu am gustat-o, nici nu am atins-o, ci am trait-o in spiritul meu cind m-am bucurat, iar ideea de bucurie s-a lipit de memoria mea, aca incit sa pot sa mi-o aduc aminte cind cu dispres, cind cu dorinsa, potrivit cu diversitatea lucrurilor de care imi amintesc ca m-au bucurat Caci uneori m-a coplecit bucuria pentru nicte lucruri rucinoase, de care imi amintesc acum cu dispres ci dezgust, iar alteori pentru lucruri bune ci cinstite, la care ma gindesc cu nostalgie, chiar daca acum, din intimplare, acestea imi lipsesc, ci de aceea imi amintesc cu tristese de vechea mea bucurie 31 Unde, acadar, ci cind am cunoscut prin proprie experiensa fericirea mea, aca incit sa pot sa-mi amintesc de ea, sa o iubesc ci sa o doresc? Nu doar eu singur sau inca alsi cisiva, ci absolut cu tosii dorim sa fim fericisi85 Daca insa nu am fi avut o cunoactere sigura a fericirii, nu am fi dorit-o cu o voinsa atit de puternica Dar ce inseamna acest fapt? Cind ii intrebam pe doi oameni daca vor sa intre in armata, se poate intimpla ca unul sa raspunda ca voiecte, iar altul ca nu voiecte intrebindu-i insa daca vor sa fie fericisi, fiecare dintre ei va raspunde imediat ci fara covaire ca aceasta le este dorinsa; astfel, singurul motiv pentru care unul dorecte sa fie soldat, iar altul nu dorecte, este acelaci: amindoi vor sa fie fericisi Oare unul ici afla bucuria fiind soldat, iar celalalt nefiind? Tosi sunt de acord ca voiesc sa fie fericisi, la fel cum, daca i-am intreba, tosi ar fi de acord, raspunzind ca doresc sa se bucure; de fapt, bucuria este ceea ce ei numesc fericirea viesii Fiecare o cauta in felul lui, dar tosi nazuiesc sa ajunga la acelaci lucru: sa se bucure Deoarece nimeni nu poate spune ca nu a trait niciodata starea de bucurie, 432 Confesiuni inseamna ca o regasim in memorie ci o recunoactem atunci cind auzim rostindu-se cuvintul fericire CAPiTOLUL AL XXii-LEA Adevarata bucurie nu poate fi gasita decit in Dumnezeu 32 Departe de mine, Doamne, departe de inima robului tau, care si se marturisecte, departe de mine gindul ca orice bucurie m-ar putea face sa ma socot fericit Caci exista o bucurie care nu este data celor fara evlavie, ci doar acelora care te slujesc de buna voie, iar aceasta bucurie ecti tu insusi ci aceasta este adevarata fericire a viesii, sa ne bucuram intru tine, pentru tine ci din cauza ta; aceasta este fericirea adevarata ci nu exista alta fericire86 Cei care ici inchipuie ca exista alta fericire umbla dupa altfel de bucurie, care nu este adevarata bucurie Totuci, de o anumita imagine a fericirii voinsa lor nu se poate desprinde CAPiTOLUL AL XXiii-LEA Dumnezeu este adevarul, ci de aceea el este singura bucurie 33 Nu este deci sigur ca tosi oamenii vor sa fie fericisi, fiindca aceia care nu ici cauta bucuria in tine, care ecti singura fericire a viesii, nu voiesc de fapt viasa fericita Sau poate ca tosi oamenii voiesc sa fie fericisi, dar, deoarece dorinsele trupului ci dorinsele spiritului se impotrivesc unele altora, astfel incit nu pot sa faca ceea ce voiesc87, ei se prabucesc in ceea ce sunt in stare sa faca ci se mulsumesc cu aceasta cale; caci voinsa lor de a face ceea ce nu sunt in stare nu este indeajuns de puternica sa-i faca in stare sa voiasca! ii intreb pe tosi daca prefera sa-ci intemeieze bucuria pe adevar sau pe neadevar; ei arata tot atit de pusina indoiala afirmind ca prefera adevarul, pe cit de pusin se indoiesc spunind ca vor sa fie fericisi intr-adevar, fericirea viesii inseamna sa-si intemeiezi bucuria pe adevar Caci bucuria intru adevar este bucuria care vine de la tine, care ecti Adevarul88, Dumnezeul meu, lumina mea ci mintuirea fesei mele, tu, Dumnezeul meu89 Tosi doresc aceasta fericire a viesii, tosi doresc aceasta viasa care este singura viasa fericita, tosi doresc sa se bucure de adevar Am cunoscut mulsi oameni care voiau sa-i incele pe alsii, dar nu am cunoscut pe nimeni care sa vrea sa fie incelat el insuci Unde au aflat inselesul viesii fericite daca nu tot acolo unde au aflat inselesul adevarului? Caci ei iubesc adevarul fiindca nu doresc sa fie incelasi ci, iubind fericirea, care nu este altceva decit bucuria intemeiata pe adevar, Cartea a X-a 433 ei iubesc, firecte, ci adevarul, pe care nu l-ar iubi daca in memoria lor nu s-ar afla o oarecare nosiune a adevarului De ce atunci sa se bucure de adevar? De ce nu sunt fericisi? Fiindca sunt mult mai intens preocupasi de alte lucruri, a caror putere de a-i face fericisi este mai mare decit puterea de a-i face fericisi a firavei amintiri a adevarului in oameni inca se mai afla o mica lumina; sa mearga, sa mearga, pentru ca sa nu-i apuce intunericul!90 34 Dar de ce adevarul nacte ura?91 De ce este vazut ca un ducman unul din slujitorii tai vestind adevarul, de vreme ce oamenii iubesc viasa fericita, care nu este altceva decit bucuria intemeiata pe adevar? Aceasta nu se intimpla decit pentru ca iubirea pentru adevar este atit de mare incit oricine iubecte ceva care nu este adevarat vrea ca ceea ce iubecte sa fie adevarat ci, fiindca nu vrea sa admita ca se inceala, nu vrea nici sa se lase convins ca grececte! ci astfel, oamenii urasc adevarul de dragul a ceea ce cred ei ca este adevarat iubesc adevarul cind ii scalda in lumina lui ci il urasc cind ii contrazice Deoarece nu le place sa fie incelasi, dar vor sa-i incele pe alsii, oamenii iubesc adevarul cind el li se prezinta, dar il urasc atunci cind le arata grecelile lor iata pedeapsa cu care adevarul ii rasplatecte: ei nu vor sa le fie dezvaluita greceala, dar el le-o dezvaluie totuci in pofida voinsei lor ci, in acelaci timp, ramine ascuns pentru ei Da, aca, chiar aca este spiritul omenesc! Orb ci delasator, dezgustator ci nerucinat, el vrea sa se ascunda, dar nu accepta ca nimic sa-i fie ascuns Dar este rasplatit prin chiar contrariul dorinsei lui: el insuci nu poate ascunde adevarul, dar adevarul ii ramine ascuns ci totuci, chiar ci aca, oricit de nenorocit ar fi, spiritul prefera sa-ci afle bucuria in adevar decit in minciuna ci va fi cindva fericit daca, lasind deoparte orice piedici sau suparari, se va bucura de singurul Adevar, prin care sunt adevarate toate celelalte lucruri CAPiTOLUL AL XXiV-LEA Dumnezeu locuiecte in memoria omului 35 iata cit am cutreierat prin memoria mea in cautarea ta, Doamne, ci nu te-am gasit in afara ei! ci, din clipa in care te-am cunoscut, nu am gasit nimic din tine care sa nu fie o reamintire Caci din clipa in care te-am cunoscut nu te-am mai uitat Unde am gasit adevarul, acolo l-am gasit pe Dumnezeul meu, care este Adevarul insuci; iar din clipa in care am cunoscut Adevarul nu l-am mai uitat De aceea, din clipa cind te-am cunoscut ramii in memoria mea ci acolo te gasesc cind imi amintesc de tine ci cind ma desfat intru tine Acestea sunt sfintele mele desfatari, pe care mi le-ai daruit in indurarea ta, privind cu ingaduinsa la saracia mea 434 Confesiuni CAPiTOLUL AL XXV-LEA Nu are rost sa ne intrebam in ce parte a memoriei locuiecte Dumnezeu 36 Dar unde anume locuiecti tu in memoria mea, Doamne, unde locuiecti in ea? Ce culcuc si-ai faurit? Ce sanctuar si-ai inalsat? Ai facut memoriei mele cinstea de a locui intr-insa, dar in ce parte a ei locuiecti, iata ce ma intreb Cind mi-am amintit de tine, am trecut dincolo de acele porsi ale memoriei pe care le au ci dobitoacele92, caci nu te-am gasit intre imaginile lucrurilor corporale93, ci m-am indreptat catre acele parsi unde am pus la pastrare trairile sufletului meu94, dar nici acolo nu te-am gasit Am intrat atunci in lacacul spiritului meu - ci acesta se gasecte in memoria mea, de vreme ce spiritul ici amintecte de el insuci95 -, dar nici acolo nu erai Caci tu nu ecti nici imagine corporala, nici traire a unei fiinse vii, cum ar fi veselia, tristesea, dorinsa, teama, amintirea, uitarea ci altele asemanatoare; nu ecti nici chiar spiritul insuci, fiindca ecti Domnul Dumnezeul spiritului Toate lucrurile amintite sunt supuse schimbarii, pe cind tu ramii neschimbat, deasupra tuturor, ci ai gasit de cuviinsa sa locuiecti in memoria mea, din clipa in care te-am cunoscut Ce rost are sa ma intreb in ce loc al memoriei locuiecti, ca ci cum in ea s-ar gasi lucruri separate? Ceea ce este sigur este faptul ca tu locuiecti in ea, fiindca imi amintesc de tine incepind din clipa in care te-am cunoscut, ci in ea te gasesc ori de cite ori imi aduc aminte de tine CAPiTOLUL AL XXVi-LEA Adevarata relasie intre om ci Dumnezeu 37 Dar unde te-am gasit, ca sa invas sa te cunosc? Caci nu te aflai in memoria mea inainte ca eu sa te cunosc Unde te-am gasit acadar, ca sa te cunosc, daca nu in tine insusi, deasupra mea96? intre mine ci tine nu exista nici o distansa Fie ca ne apropiem de tine, fie ca ne departam97, nu exista nici o distansa Tu ecti Adevarul, te afli pretutindeni deasupra tuturor98 celor care isi cer sfatul ci raspunzi in acelaci timp fiecaruia, potrivit cu intrebarile sale Tu dai raspunsuri limpezi, dar nu tosi te inseleg cu limpezime Tosi te intreaba ceea ce doresc sa intrebe, dar raspunsul nu este intotdeauna acela pe care vor sa-l auda99 Cel mai bun slujitor al tau este acela care nu se acteapta sa auda de la tine ceea ce dorecte, ci mai degraba ici potrivecte voinsa cu ceea ce aude de la tine Cartea a X-a 435 CAPiTOLUL AL XXVii-LEA Augustin incepe sa descrie starea sufleteasca in care se afla cind a scris Confesiunile Dumnezeu este cautat prin toate simsurile 38 Tirziu te-am iubit, Frumusese, atit de veche ci totuci atit de noua, tirziu te-am iubit! Caci iata, tu te aflai inlauntrul meu, iar eu in afara mea100 Acolo, in afara mea, te cautam pe tine, ci in urisenia mea ma napusteam asupra lucrurilor frumoase pe care le-ai creat Tu erai cu mine, dar eu nu eram cu tine! ci ma sineau departe de tine tocmai acele lucruri frumoase care nu ar fi existat daca nu ar fi existat in tine M-ai chemat, m-ai strigat ci ai sficiat cu sipatul tau surzenia mea! Ai fulgerat, ai straluminat ci ai izgonit orbirea mea! Ai raspindit mireasma ta, si-am respirat suflarea, iar acum suspin dupa tine, si-am simsit gustul, iar acum mi-e sete ci mi-e foame de tine! M-ai atins ci ai aprins in mine dorinsa dupa pacea ta!101 CAPiTOLUL AL XXViii-LEA Viasa omului este o neintrerupta incercare 39 Cind voi fi strins legat de tine, cu intreaga mea fiinsa, pentru mine nu vor mai exista niciodata durerea ci chinul; viasa mea va fi cu adevarat vie, caci va fi in intregime plina de tine Pe cel ce il umpli tu il ucurezi, dar eu, fiindca nu sunt cu totul plin de tine, pentru mine insumi sunt o povara Bucuriile mele, pe care ar trebui sa le depling102, se infrunta cu tristesile de care ar trebui sa ma bucur ci nu ctiu de ce parte se afla victoria103 Vai, mie! Doamne, indura-te de mine104 Se infrunta tristesile mele rele cu adevaratele mele bucurii, ci eu nu ctiu de ce parte se afla victoria Vai, mie! Doamne, indura-te de mine! Vai, mie! Nu isi ascund ranile mele; tu ecti medicul, iar eu sunt bolnavul; tu ecti milostiv, iar eu sunt nenorocit Oare nu-i o incercare viasa omului pe pamint?105 Cine ar dori de buna voie necazurile ci greutasile? Tu ne poruncecti sa o induram, nu sa o iubim Nimeni nu se bucura de ceea ce indura, cu toate ca se bucura sa indure Chiar daca se bucura ca indura, totuci ar prefera sa nu aiba nimic de indurat in intimplari potrivnice, jinduiesc la fericire, in imprejurari fericite ma tem de vitregiile sorsii Exista oare intre aceste doua stari o cale de mijloc, unde viasa omului sa nu fie o incercare? Vai de bunastarea lumii acesteia, o data ci inca o data, vai! O data din cauza ca ne temem de nenorociri ci a doua oara pentru zadarnicia care ne strica bucuria Vai ci de vitregiile lumii acesteia, o data, inca o data ci inca o data, vai! O data pentru aspirasia spre bunastare, a doua oara pentru 436 Confesiuni asprimea vitregiilor ci a treia oara pentru teama de a nu ni se fringe puterea da a indura! ci atunci, este viasa omului pe pamint altceva decit o incercare fara intrerupere? CAPiTOLUL AL XXiX-LEA Cumpatarea ca remediu la excesele lumecti 40 intreaga mea speransa nu sta decit in maresia indurarilor tale Da-mi puterea sa fac ceea ce-mi poruncecti ci poruncecte-mi ceea ce voiecti106 Tu ne poruncecti cumpatare ci, cum a zis cineva, cind ctiu ca nimeni nu poate avea cumpatare daca nu i-o va da Dumnezeu, sine de inselepciune insuci faptul de a cti de la cine vine acest dar107 intr-adevar, prin cumpatare am fost adunasi cu tosii ci readuci la unitatea de care ne-am departat risipindu-ne in multe direcsii! Nu te iubecte destul acela care, iubindu-te pe tine, mai iubecte ci alt lucru, pe care nu il iubecte de dragul tau O, dragoste care arzi mereu ci nu te stingi niciodata, iubirea mea108, Dumnezeul meu, cuprinde-ma cu focul tau! imi poruncecti cumpatare; da-mi puterea sa fac ceea ce-mi poruncecti ci poruncecte-mi ceea ce voiecti CAPiTOLUL AL XXX-LEA Despre diferitele placeri ale trupului 41 Cu siguransa ca imi poruncecti sa ma infrinez de la pofta trupului, de la pofta ochilor ci de la ambisia decarta a lumii acesteia109 Ne-ai poruncit sa ne ferim de impreunari nelegitime, dar chiar ci in privinsa casatoriei, pe care ne-ai ingaduit-o, ne-ai aratat ca exista o cale mai buna ci fiindca mi-ai facut acest dar, am ales aceasta cale chiar inainte de a deveni un imparsitor al tainei tale110 Dar pina ci acum in memoria mea, despre care am vorbit atit de mult, sunt inca vii imaginile acestor pofte, pe care obicnuinsa le-a intiparit in ea Cind sunt treaz, ele imi apar in fasa cu puterile slabite, in somn insa ele nu numai ca imi produc placere, dar chiar un fel de consimsire la placere, ceva foarte asemanator cu faptul real ci atit de puternica este nalucirea acestor imagini in sufletul ci in trupul meu, incit nicte vedenii incelatoare ma pot convinge in somn, ceea ce lucrurile reale nu sunt in stare sa faca daca sunt treaz Poate in acele momente, Doamne, Dumnezeul meu, nu mai sunt eu insumi? Caci este totuci o atit de mare diferensa intre mine insumi ci mine insumi din clipa in care ma cufund in somn, fasa de clipa cind revin la starea de veghe! Unde se afla atunci rasiunea mea, care rezista la asemenea sugestii cind sunt treaz, dar ramine neclintita, chiar Cartea a X-a 437 daca este asaltata de lucrurile reale? Se inchide oare o data cu ochii? Amorsecte o data cu simsurile corpului? Cum se intimpla totuci ca, adesea, rezistam chiar ci in somn, amintindu-ne de hotaririle pe care le-am luat, raminem credincioci ci neprihanisi ci nu ne dam in nici un fel incuviinsarea la nici una din astfel de ademeniri? ci totuci, diferensa intre somn ci veghe este atit de mare incit, chiar ci atunci cind se intimpla ceva in somn, cind ne trezim, ne intoarcem la o conctiinsa impacata; prin chiar distansa dintre cele doua stari ne dam seama ca nu noi am savircit ceea ce, intr-un anumit fel ci spre durerea noastra, s-a petrecut in noi111 42 Nu este oare mina ta destul de puternica, Dumnezeule Atotputernic, sa vindece toate suferinsele sufletului meu ci sa stinga, cu Harul ei darnic, chiar ci miccarile lascive din somnul meu? Vei spori in mine, Doamne, din ce in ce mai mult, darurile tale, pentru ca sufletul meu, desprins din cleiul poftei trupecti, sa ma urmeze in drumul catre tine ci sa nu se mai razvrateasca impotriva lui insuci; pentru ca nici macar in somn nu doar sa nu mai savirceasca aceste nerucinari ingrozitoare care, prin imagini animalice, duc la murdarirea corpului112, ci nici sa nu le mai accepte Caci pentru tine, Atotputernicule, care posi sa faci cu mult mai mult decit cerem sau inselegem noi113, este un lucru neinsemnat sa faci in aca fel ca nici o ispita, fie ea ci atit de slaba incit sa poata fi inabucita printr-un mic efort de voinsa, sa nu mai provoace in mine placere, nici macar in somn, atita timp cit starea mea sufleteasca este curata; posi sa-mi daruiecti acest lucru pentru intreaga mea viasa, nu doar pentru virsta de acum Acum tocmai i-am marturisit Domnului meu celui bun pe ce treapta a pacatului meu ma aflu inca, bucurindu-ma cu cutremur114 pentru ceea ce mi-ai daruit ci plingind pentru ceea ce in mine este neterminat; ci sper ca vei desavirci in mine indurarile tale, pina la dobindirea pacii depline, pe care o vor gasi in tine fiinsa mea launtrica ci cea exterioara, atunci cind moartea va fi sorbita in victorie115 CAPiTOLUL AL XXXi-LEA Despre placerea de a minca ci de a bea 43 ci mai exista un rau pe care il intilnim zi de zi, de-ar fi sa fie singurul!116 Ne refacem pierderile zilnice ale corpului prin mincare ci prin bautura, mai inainte ca tu sa nimicecti ci hrana ci pintecul117, in ziua cind vei ucide nevoia mea printr-o minunata saturare ci vei imbraca acest corp supus stricaciunii intr-o vecnica nestricaciune118 in prezent, aceasta nevoie imi este placuta, cu toate ca lupt impotriva ei, ca sa nu-i cad rob; port zilnic un razboi prin post ci ajunare, silindu-mi tot timpul trupul sa mi se supuna119, ci totuci durerile mele sunt izgonite de catre placere; caci, firecte, foamea ci setea sunt nicte 438 Confesiuni dureri, care ard ci ucid ca o febra daca nu vine in ajutor leacul alimentelor120 ci, fiindca, pentru a fi consolasi, avem la indemina darurile tale, puse in slujba slabiciunii noastre pe pamint, in apa ci in aer, am ajuns sa numim placere ceea ce este de fapt o nevoie suparatoare 44 Tu m-ai invasat sa ma apropii de alimente ci sa le iau ca pe nicte medicamente insa cind trec de la placerea dureroasa a foamei catre linictirea ei prin saturare, chiar in timpul acestei treceri sunt pindit de lansurile poftei Chiar aceasta trecere de la foame la satisfacerea ei este o placere ci nu exista alta cale pe care sa trecem intr-acolo unde ne obliga nevoia sa trecem Cu toate ca mincam ci bem in scopul de a ne mensine sanatatea, se sine de noi ca o umbra121 o primejdioasa senzasie de incintare, care incearca de multe ori sa o ia inainte, pina intr-acolo incit ajung sa fac de dragul ei ceea ce afirm ci voiesc sa fac in scopul mensinerii sanatasii Mai mult inca, sanatatea ci incintarea au masuri diferite: ceea ce este indeajuns pentru sanatate este prea pusin pentru placere, ci adesea este greu de spus daca grija necesara pentru corp cere inca sussinere sau pofta neinfrinata ne inceala, cerind insistent sa fie satisfacuta Nefericitul nostru suflet este incintat de aceasta nesiguransa ci se folosecte de ea ca de o justificare ci o scuza, bucurindu-se ca nu apare limpede cantitatea suficienta pentru o stare de sanatate normala; ci astfel, sub motivul ingrijirii sanatasii se ascunde satisfacerea unei placeri incerc zi de zi sa rezist acestor ispite, chem in ajutor mina ta dreapta ci aduc inaintea ta toate framintarile mele, fiindca nu am inca o idee clara cu privire la acest aspect 45 Aud glasul Dumnezeului meu, care imi poruncecte: Nu lasasi sa se ingreuneze inimile voastre de imbuibare ci de besie!122 Besia se afla departe de mine: fie ca prin indurarea ta sa nu se apropie! imbuibarea insa se strecoara citeodata spre robul tau Fie ca prin indurarea ta ci ea sa se indeparteze de mine! Caci nimeni nu se poate infrina decit daca tu te invoiecti124 Multe daruri ne imparsi cind te rugam, ci de la tine am primit toate bunatasile pe care le-am primit inainte de a te ruga Chiar ci faptul de a le fi recunoscut dupa ce le-am primit este tot un dar de la tine Eu nu am fost niciodata besiv, dar am cunoscut besivi care au devenit cumpatasi datorita sie Acadar, sie ci se datoreaza faptul ca nu sunt besivi cei care nu au fost niciodata besivi, sie si se datoreaza ci faptul ca cei care au fost cindva nu au ramas aca pentru totdeauna, ci tot sie si se datoreaza ci faptul ca atit unii, cit ci ceilalsi ctiu cui se datoreaza aceasta Am auzit ci un alt cuvint al tau: Nu te lasa purtat de poftele tale ci intoarce spatele placerii tale!125 Prin Harul tau am mai auzit un cuvint care mi-a fost foarte drag: Nici daca mincam nu cictigam ceva, nici daca nu mincam nu pierdem nimic126 Aceasta inseamna ca nici mincarea nu ma face mai bogat, dar nici cumpatarea nu ma face mai necajit ci am mai auzit inca un cuvint: Am invasat sa fiu indestulat cu ce am la indemina, ctiu ci sa traiesc in belcug, ctiu sa indur ci lipsa Toate pot sa Cartea a X-a 439 le fac intru cel care ma intarecte127 iata, acesta este soldatul din octile cerecti!128 Este altceva decit sarina care suntem tosi Amintecte-si insa, Doamne, ca noi suntem sarina, ca din sarina l-ai creat pe om129 ci ca el s-a pierdut ci a fost regasit130 Nici Apostolul131 nu a gasit in sine puterea, fiindca ci el este tot sarina; prin suflarea ta i-ai inspirat132 aceste cuvinte pe care le iubesc atit de mult: Toate pot sa le fac intru cel care ma intarecte 133 intarecte-ma ci pe mine ca sa pot, da-mi puterea sa fac ceea ce-mi poruncecti ci poruncecte-mi ceea ce voiecti134 Apostolul marturisecte ca de la tine a primit Harul ci ca, daca se lauda, intru tine se lauda135 Am auzit ci pe un altul136 adresindu-si aceasta rugaciune: indeparteaza de la mine poftele pintecului!137 De aici rezulta limpede, sfinte Dumnezeul meu, ca tu ecti cel care ne daruiecti, atunci cind se intimpla ceea ce poruncecti sa se intimple138 46 Tu, bunule Parinte, m-ai invasat ca toate sunt curate pentu cei curasi139, dar ca este rau pentru omul care da altora prilej de poticnire140; ca orice faptura a ta este buna ci ca nimic nu este de aruncat daca este primit cu mulsumire141; ca nu hrana ne face mai bine primisi inaintea lui Dumnezeu142 ci ca nimeni sa nu ne judece pentru mincare sau bautura143; in sfircit, ne-ai invasat ca acela care maninca sa nu-l dispresuiasca pe acela care nu maninca, iar cel care nu maninca sa nu-l judece pe cel care maninca144 Aceste lucruri le-am invasat de la tine145 ci pentru aceasta sie isi aduc mulsumiri, sie isi inals laude, Dumnezeul meu, invasatorul meu146, cel care ai batut la poarta urechilor mele ci ai adus lumina in inima mea Scapa-ma de orice ispita! Nu de necurasenia mincarii ma tem, ci de necurasenia poftei ctiu ca lui Noe i-a fost ingaduit sa manince orice fel de carne care poate fi folosita drept hrana, ca ilie ci-a recapatat puterile cu mincare din carne, ca ioan Botezatorul, barbat inzestrat cu o minunata putinsa de a se infrina, nu a fost pingarit de carnea animalelor, a lacustelor care i-au sinut loc de hrana; ci mai ctiu ca Esau s-a lasat incelat din pofta pentru un pumn de linte, ca David s-a blestemat singur pentru ca a dorit nicte apa, iar imparatul nostru a fost ispitit nu prin carne, ci cu piine147 iar poporul ales a meritat sa fie mustrat in decert nu pentru ca a dorit carne, ci fiindca a murmurat impotriva Domnului148 47 Acezat acadar in mijlocul acestor ispite, lupt zi de zi impotriva poftei de a minca ci de a bea; in acest caz, nu este cu putinsa sa ma hotarasc odata pentru totdeauna sa ma despart de aceste pofte ci sa nu ma mai intorc la ele niciodata, aca cum am putut sa o fac in privinsa placerilor impreunarii trupecti149 ci astfel, trebuie sa sin poftele gitlejului intr-un fel de friie, nici prea strinse, nici prea slobode Dar cine, Doamne, cine oare nu se lasa tirit citeodata pina dincolo de hotarele necesitasii stricte? Daca exista cineva, acela este un om mare Fie ca el sa preamareasca numele tau! Eu nu sunt un astfel de om, fiindca sunt un pacatos insa ci eu preamaresc numele 440 Confesiuni tau; ci va mijloci inaintea ta pentru pacatele mele150 acela care a invins lumea aceasta151 El ma socotecte printre madularele neputincioase ale trupului sau, deoarece ochii tai au privit ceea ce era nedesavircit in el ci toate vor fi inscrise in cartea ta152 CAPiTOLUL AL XXXii-LEA Atracsia pentru parfumuri 48 Farmecele parfumurilor nu ma tulbura prea mult; daca nu le am, nu umblu dupa ele, iar daca sunt prezente nu le resping, pregatit insa tot timpul sa ma lipsesc de ele Aceasta este parerea pe care o am despre mine; poate ma incel Caci sunt inconjurat - fapt pe care nu incetez sa-l depling - de un adinc intuneric prin care puterea de gindire din mine imi este tainuita, aca incit, atunci cind se intreaba cu privire la propriile forse, spiritul meu se indoiecte daca sa se increada in sine insuci, fiindca ceea ce se petrece inlauntrul lui ii ramine de cele mai multe ori ascuns daca nu este pus in lumina de experiensa; de asemenea, nimeni nu trebuie sa se simta in siguransa in aceasta viasa, care a fost denumita o incercare neintrerupta153: cine a putut sa treaca de la o stare rea catre una mai buna, poate tot aca de bine sa treaca de la una mai buna catre alta mai rea Singura noastra speransa, singura incredere, singura fagaduinsa statornica este indurarea ta CAPiTOLUL AL XXXiii-LEA Despre placerile auzului 49 Placerile auzului m-au cuprins ci m-au subjugat mult mai staruitor, dar tu m-ai descatucat ci m-ai eliberat de ele Marturisesc ca gasesc chiar ci astazi o oarecare mingiiere in melodiile ce insuflesesc cuvintele tale atunci cind sunt cintate cu un glas placut ci mectecugit; nu insa chiar pina intr-acolo incit sa fiu sintuit locului ci sa nu ma pot ridica atunci cind doresc Totuci, pentru a fi primite in mine impreuna cu gindurile prin care ele traiesc, aceste melodii cer sa ocupe in inima mea un loc de o anumita demnitate, iar eu cu greu le ofer unul potrivit Uneori mi se pare ca le acord mai multa cinstire decit li s-ar cuveni; simt ca, daca sunt cintate in acest fel, sfintele tale cuvinte ne micca sufletele cu mai multa infocare ci credinsa spre flacara evlaviei decit daca nu ar fi fost cintate; fiecare in diversitatea ei, ici gasecte toate propriile nuanse, in glas ci in cintare, ci, ac spune, un fel de misterioasa corespondensa care o stimuleaza insa desfatarea simsurilor corpului, careia nu trebuie sa i se ingaduie sa-mi moleceasca spiritul, ma inceala adesea, ci anume Cartea a X-a 441 atunci cind senzasia, simpla insositoare a rasiunii, nu se mai mulsumecte sa ramina cu discresie pe locul al doilea, ci, intrucit i s-a ingaduit sa insoseasca rasiunea, incearca sa-i treaca in fasa ci sa o conduca Prin aceasta, pacatuiesc fara sa ctiu ci-mi dau seama mai tirziu 50 Citeodata insa, ferindu-ma in mod exagerat sa nu cad in aceasta ispita, pacatuiesc din prea multa severitate; se intimpla in astfel de momente sa nu doresc altceva decit sa alung din urechile mele, ci chiar din Biserica, orice melodie a acestor dulci cintari de care sunt insosisi Psalmii lui David; mi se pare atunci mai sigur de urmat sfatul pe care, imi amintesc, il dadea adesea Atanasie, episcopul Alexandriei154; acesta cerea cititorului sa recite Psalmii cu o modulare a vocii atit de ucoara, incit sa fie mai apropiata de vorbirea obicnuita decit de cintare155 ci totuci, cind imi amintesc de lacrimile pe care le-am varsat la auzul cintarilor din Biserica ta in primele zile ale recictigarii credinsei mele156 ci cind imi dau seama ca ci acum sunt miccat nu atit de cintarea in sine, cit de lucrurile care se spun prin cintec - atunci cind sunt intonate cu un glas limpede ci cu cea mai potrivita modulare -, recunosc din nou marea utilitate a acestui obicei157 ci astfel, oscilez intre primejdia desfatarii ci constatarea efectelor binefacatoare pe care le produce; fara sa emit o afirmasie de nezdruncinat, inclin mai degraba sa aprob intrebuinsarea cintecului in Biserica, pentru ca incintarea urechilor sa sprijine spiritul inca firav sa se inalse catre simsamintul evlaviei adevarate Totuci, cind mi se intimpla sa fiu mai miccat de cintarea ca atare decit de cuvintele cintate, marturisesc ca acest fapt este un pacat greu ci in astfel de imprejurari ac fi preferat sa nu-l aud pe cintares iata unde ma aflu! Plingesi impreuna cu mine ci plingesi pentru mine, voi, care simsisi inlauntrul vostru pornirea spre bine, de unde izvorasc faptele bune! Caci aceia care nu avesi aceasta pornire nu suntesi miccasi de cuvintele mele Tu insa, Doamne, Dumnezeul meu, auzi-ma, arunca-si privirea spre mine ci ma vezi, indura-te ci ma insanatoceaza158; am devenit in propriii mei ochi o problema ci tocmai aceasta este boala mea CAPiTOLUL AL XXXiV-LEA Despre placerile privirii 51 Ramine sa vorbesc despre desfatarile acestor ochi ai trupului meu Fie ca marturisirile mele sa le auda urechile templului tau, urechi frasecti ci smerite159, pentru ca sa punem astfel capat disputei despre ispitele poftei trupecti, care ma chinuiesc inca, deci gem ci doresc sa ma imbrac cu locuinsa mea cea din cer160 442 Confesiuni Ochii mei iubesc formele frumoase ci variate, culorile stralucitoare ci placute Fie ca aceste lucruri sa nu stapineasca sufletul meu! Sa-l stapineasca Dumnezeu; el este Acela care le-a facut pe toate foarte bune161, dar el este binele meu, ci nu lucrurile in fiecare zi, atita timp cit sunt treaz, lucrurile ma stirnesc ci nu imi dau pace nici o clipa, aca cum imi dau pace glasurile cintaresilor ci uneori lumea intreaga, cind se face linicte insaci regina culorilor, aceasta lumina care scalda tot ceea ce vedem, oriunde ac fi in timpul zilei, se furiceaza dupa mine in mii de feluri ci ma mingiie, chiar ci atunci cind ma ocup cu altceva ci nu o bag in seama Ea se strecoara insa cu atita vigoare, incit, daca mi-ar fi luata dintr-o data, ac cauta-o cu nesas, iar daca mi-ar lipsi mai multa vreme sufletul meu s-ar intrista 52 O, Lumina pe care a vazut-o Tobie in ziua cind, lipsit de lumina ochilor trupecti, i-a aratat fiului sau calea in viasa162, lumina care a mers inaintea acestuia cu pasul iubirii, fara sa-l rataceasca niciodata Lumina pe care a vazut-o isaac163 atunci cind, cu privirile trupecti invaluite ci ingreunate de batrinese, s-a facut vrednic nu sa-ci binecuvinteze fiii dupa ce i-a recunoscut, ci sa-i recunoasca dupa ce i-a binecuvintat Lumina pe care a vazut-o iacob164 cind, lipsit ci el de vedere din cauza virstei inaintate, a raspindit razele inimii sale luminate asupra generasiilor viitorului popor prefigurate prin fiii sai, iar asupra neposilor pe care-i avea de la iosif ci-a acezat miinile incrucicate in mod tainic, nu cum incerca parintele lor sa-l corecteze din afara, ci potrivit discernamintului sau launtric Aceasta este adevarata Lumina, ea este una singura, ci o singura fiinsa sunt tosi aceia care o vad ci o iubesc Cit privecte lumina aceasta corporala, despre care vorbesc acum, ea da savoare viesii orbilor iubitori ai viesii pamintecti, printr-o dulceasa ademenitoare ci primejdioasa insa cei care au invasat sa te slaveasca pentru aceasta lumina corupta, Dumnezeule creator al tuturor lucrurilor165, o cuprind pe ea in imnurile pe care si le inalsa, in loc sa se lase ei cuprinci de ea in somnul sufletelor lor in ce ma privecte, eu aca ac vrea sa fie Ma impotrivesc amagirilor ochilor, de teama ca pacii mei, care inainteaza pe calea ta, sa nu se impiedice; ci inals catre tine ochii nevazusi ai spiritului, pentru ca tu sa scosi din las picioarele mele166 Le eliberezi din cind in cind, caci ele mereu cad in las Tu nu incetezi sa le eliberezi, pe cind eu ma prind mereu in cursele intinse pretutindeni, caci nu dormi ci nici nu vei dormi tu, cel ce il pazecti pe israel167 53 Cit de numeroase sunt lucrurile pe care oamenii le-au tot adaugat spre incintarea privirilor lor, cu ajutorul feluritelor arte ci mectecuguri, prin vecminte, incalsari, vase ci fel de fel de alte obiecte, prin picturi ci diferite alte plasmuiri, care depacesc cu mult o intrebuinsare necesara ci masurata, precum ci semnificasia lor cu adevarat evlavioasa! Umblind in afara lor dupa lucruri pe care le-au creat ei Cartea a X-a 443 incici, oamenii il parasesc inlauntrul168 lor pe Acela care i-a creat ci nimicesc in ei creasia lui Dumnezeu169 Eu insa, Dumnezeul meu ci comoara mea, chiar ci in aceste lucruri gasesc un prilej sa-si cint un imn de slava ci sa-si aduc o jertfa de lauda, sie, care te jertfecti pentru mine; caci frumusesile care trec prin sufletele artictilor catre miinile lor vin din acea Frumusese care se afla deasupra sufletelor170 ci spre care sufletul meu suspina zi ci noapte Cei care plasmuiesc frumusesile exterioare ci cei care umbla dupa ele ici primesc de la aceasta Frumusese masura judecasii de valoare171, dar nu tot de aici ici iau ci masura bunei intrebuinsari Aceasta masura se afla acolo, dar ei nu o vad, caci, daca ar vedea-o, ei nu ar merge mai departe, ci ci-ar pastra intreaga lor putere pentru tine172, in loc sa o risipeasca in desfatari obositoare Chiar ci eu insumi, care afirm aceste lucruri ci vad cit sunt de adevarate, imi impleticesc pacii in capcanele unor locuri frumoase, insa tu imi dai drumul, da, imi dai drumul, fiindca indurarea ta se afla inaintea ochilor mei173 Nefericitul de mine ma las prins, iar tu ma eliberezi din cursa cu marea ta indurare, uneori fara sa-mi dau seama, fiindca nu ma prinesesem prea tare, alteori cu presul unei oarecare dureri, fiindca ma prinsesem foarte strins CAPiTOLUL AL XXXV-LEA Cele mai rafinate ispite ne vin prin privire 54 La acestea de pina acum se adauga o alta forma de ispitire, mai complicata ci mai primejdioasa in afara de poftele trupecti, care constau in satisfacerea placerii voluptoase a tuturor simsurilor, careia ii cad robi cei ce se departeaza de tine, in suflet mai exista un fel de dorinsa de a intrebuinsa simsurile nu pentru a obsine o placere trupeasca, ci pentru a afla ceva prin propria experiensa; aceasta curiozitate plina de vanitate se impoposoneaza cu numele de cunoactere ci ctiinsa intrucit se nacte din setea de a cunoacte, iar intre toate simsurile ochii sunt principalele instrumente de cunoactere, aceasta decarta curiozitate a fost numita de Cuvintul dumnezeiesc pofta ochilor174 Faptul de a vedea sine, propriu-zis, de ochi Ne folosim insa de acest cuvint ci pentru a desemna alte simsuri, cind avem in vedere cunoacterea175 Astfel, nu spunem: "Asculta cum stralucecte!", nici "Miroase cum sclipecte!", nici "Gusta cum stralumineaza!" ci nici "Pipaie cum scapara!" Despre toate aceste acsiuni spunem ca "sunt vazute" Spunem nu doar "Vezi cum lumineaza!" - fapt pe care doar ochii pot sa-l perceapa -, ci spunem de asemenea: "Vezi cum suna!", "Vezi cum miroase!", "Vezi ce gust are!", "Vezi cit este de aspru!" De aceea, dupa cum am spus, experiensa dobindita in general prin simsuri este denumita pofta ochilor; pentru ca funcsia vederii, care sine 444 Confesiuni in primul rind de ochi, este uzurpata prin analogie ci de catre celelalte simsuri, atunci cind este cercetat un lucru oarecare, in scopul cunoacterii 55 Putem distinge acum cu mai multa claritate cit sine de placere ci cit sine de curiozitate in acsiunea simsurilor; placerea urmarecte ceea ce este frumos, armonios, inmiresmat, gustos, ucor de pipait, pe cind curiozitatea umbla chiar dupa lucrurile contrare acestora, pentru a le incerca, nu insa neaparat de dragul unei senzasii neplacute, ci din dorinsa fierbinte de a experimenta ci de a cunoacte Ce placere poate fi sa privecti un hoit sficiat care isi da fiori? ci totuci lumea alearga unde vede un cadavru zacind, pentru a se cutremura ci a se infiora Ei se tem sa nu-l revada in visele lor, ca ci cum, cind erau treji, i-a silit cineva sa priveasca, sau ca ci cum i-ar fi atras zvonul cu privire la ceva frumos Tot aca se intimpla ci cu celelalte simsuri, dar nu are rost sa o lungesc Din cauza acestei boli a poftei de a privi, pe scenele de teatru sunt aratate fel de fel de minuni Tot ea ne impinge ci sa scormonim misterele naturii care ne este exterioara, mistere a caror cunoactere nu ne folosecte la nimic ci prin care oamenii nu urmaresc nimic altceva decit cunoacterea ca atare in scopul aceleiaci ctiinse perverse, curiozitatea ne imboldecte spre mectecugurile magiei in sfircit, curiozitatea patrunde chiar ci in religie, atunci cind il punem la incercare pe Dumnezeu ci ii cerem semne ci minuni176, nu spre mintuirea cuiva, ci doar de dragul experiensei177 56 in aceasta padure imensa, plina de curse ci de primejdii, am respins, iata, multe pacate ci le-am alungat din inima mea, atit cit mi-ai dat tu puterea sa o fac, Dumnezeul mintuirii mele!178 ci totuci, atita vreme cit viasa mea zilnica se petrece in mijlocul focgaielii atit de multor ispite de acest fel, cind ac putea indrazni, da, cind ac putea indrazni sa afirm ca asemenea lucruri nu-mi mai atrag atensia asupra lor ci nu-mi mai stirnesc o decarta curiozitate? Firecte, deja nu ma mai ademenesc spectacolele de teatru179, nu ma mai preocupa sa ctiu mersul actrilor180, iar sufletul meu nu a cautat niciodata raspunsuri din partea umbrelor; resping orice taina nelegiuita181 Dar cite ciretlicuri intrebuinseaza Vrajmacul impotriva mea pentru a-mi sugera sa cer un semn de la tine, Doamne, Dumnezeul meu, fasa de care sunt indatorat ca un simplu ci umil slujitor! Dar te implor, in numele imparatului nostru182 ci al patriei noastre, curatul ci neprihanitul ierusalim, ca incuviinsarea acestor sugestii, care este acum departe de mine, sa se indeparteze mereu, inca ci mai mult Cind te rog insa pentru mintuirea cuiva, scopul gindurilor mele este cu totul diferit; pentru aceea, imi daruiecti ci imi vei darui mereu dorinsa de a urma de buna voie voinsa ta, oricare ar fi aceasta 57 insa cine ar putea sa enumere cit de multe sunt neinsemnatele fleacuri demne de dispres prin care ne ispitecti zi de zi curiozitatea Cartea a X-a 445 noastra ci in care alunecam adesea? De cite ori nu se intimpla ca, ascultindu-i pe alsii povestind nicte fleacuri, mai intii sa ii privim cu ingaduinsa, pentru a nu rani nicte oameni slabi, ci sa ajungem pina la urma, pusin cite pusin, sa-i ascultam cu placere? Nu mai merg la circ sa urmaresc spectacole ca acela cu un ciine urmarind un iepure; dar, daca din intimplare trec pe un cimp ci vad acelaci lucru, urmarirea imi atrage atensia ci-mi abate gindurile de la vreo idee importanta; nu pina intr-acolo sa ma faca sa intorc din drum catirul, dar inima mea inclina totuci spre spectacol Daca tu n-ai face sa-mi dau seama imediat de slabiciunea mea ci nu m-ai indemna fie sa-mi intorc ochii de la acea privelicte ci sa-mi inals gindurile spre tine, fie sa dispresuiesc totul ci sa trec mai departe, ramin pe loc ca un gura casca Dar ce sa mai spun cind adesea, stind acasa la mine, ramin cu privirea asintita la o copirla care prinde mucte sau la un paianjen care invaluie in pinzele sale musculisele care se reped intr-acolo? Pornind de la asemenea intimplari marunte, ajung sa te preaslavesc pe tine, minunatul Creator ci Orinduitor al tuturor lucrurilor, dar nu in acest scop am urmarit eu la inceput respectivele intimplari Una este sa te ridici repede dupa o cadere ci altceva inseamna sa nu cazi deloc Viasa mea este plina de astfel de slabiciuni, iar singura mea speransa se afla in nesarmurita ta indurare inima noastra devine salacul unor asemenea lucruri ci poarta in ea cirduri intregi de decertaciuni, care adesea ne intrerup ci ne tulbura rugaciunile; in timp ce incercam sub privirile tale sa inalsam glasul inimii noastre pina la urechile tale, astfel de ginduri caraghioase izbucnesc nu ctiu de unde ci rup firul unei preocupari atit de importante CAPiTOLUL AL XXXVi-LEA Despre orgoliul condisiei umane 58 Trebuie oare sa socotesc acest fapt printre nimicurile neglijabile? Sau exista oare altceva care sa-mi readuca speransa in afara de binecunoscuta ta indurare? Caci ai inceput calea schimbarii mele183 ci ctii cit de mare este schimbarea pe care ai savircit-o in mine, tu care m-ai vindecat mai intii de patima de a ma autojustifica184, pentru a fi apoi binevoitor fasa de nelegiuirile mele, pentru a vindeca toate bolile mele, pentru a rascumpara din stricaciune viasa mea, pentru a ma incununa cu mila ci cu indurare ci a satura cu bunurile tale dorinsa mea185 Ai infrinat trufia mea prin teama fasa de tine186 ci ai imblinzit grumazul meu in jugul tau187 iar acum port acest jug, care imi este ucor de purtat, potrivit fagaduinsei tale, pe care si-ai indeplinit-o Era ucor ci altadata, dar eu nu cunocteam acest lucru atunci cind ma temeam sa ma supun sub el 446 Confesiuni 59 Dar oare, Doamne, tu, care ecti singurul ce stapinecti fara trufie, fiindca ecti singurul stapin adevarat188, care nu ai alt stapin, oare am scapat eu cu adevarat ci de acest al treilea fel de ispitire? Se poate oare scapa de ea in aceasta viasa? Este vorba despre dorinsa de a fi iubit ci temut de oameni, nu pentru alt motiv, ci doar pentru simpla bucurie, o bucurie care nu este adevarata bucurie189 Nefericita viasa ci respingatoare laudarocenie! De aici rezulta mai ales faptul ca tu nu ecti iubit ci nu ecti temut in mod neprihanit190, ci de aceea te impotrivecti celor trufaci, dar arasi mila fasa de cei smerisi191; strigi cu glas de tunet impotriva ambisiilor lumii acesteia, iar munsii se cutremura pina in temelii192 Deoarece atunci cind indeplinim anumite obligasii in societatea omeneasca este necesar sa ne facem iubisi sau temusi de oameni, ducmanul adevaratei noastre fericiri sta in preajma noastra, semanind peste tot in calea noastra curse cu indemnul: "Foarte bine! Bravo!"193, pentru ca astfel sa-i cadem in mod necugetat in plasa, in setea noastra de a auzi laude El vrea sa desparsim bucuria noastra de Adevarul tau ci sa o legam de minciuna oamenilor; vrea sa ajungem sa ne placa sa fim iubisi ci temusi de alsii, dar nu in numele tau, ci in locul tau; in acest chip, ne poate face asemanatori cu sine insuci, impartacind cu el nu armonia iubirii194, ci chinurile pedepsei Caci el a hotarit sa-ci aceze salacul la miazanoapte195, pentru ca oamenii sa-l slujeasca, in intuneric ci in frig, pe acest strimb ci pervers imitator al tau Noi insa, Doamne, iata, suntem mica ta turma196, pastreaza-ne aproape de tine! Fii singura noastra slava! Sa fim iubisi intru tine, iar in noi Cuvintul tau sa fie temut! Cel care voiecte sa fie laudat de oameni in pofida ta, acela nu va fi aparat de oameni la judecata ta ci nu va scapa de pedeapsa ta Chiar ci atunci cind nu este un pacatos, acela care este laudat dupa dorinsele inimii lui ci nu este binecuvintat cineva care savircecte nelegiuiri197, ci este laudat un om pentru un dar primit de la tine, daca ici afla o bucurie mai mare in faptul ca este laudat decit in darul pentru care este laudat, atunci lauda este in pofida voinsei tale; cel care aduce lauda este in acest caz mai bun decit acela care este laudat Caci celui dintii i-a placut intr-un om darul lui Dumnezeu, pe cind celuilalt i-a placut mai degraba darul omului decit darul lui Dumnezeu CAPiTOLUL AL XXXVii-LEA Despre placerea de a primi laude 60 Suntem ispitisi zi de zi, Doamne, de asemenea ispite, fara incetare suntem ispitisi198 Limba oamenilor este pentru noi asemenea unui cuptor care arde zilnic199 Tu ne poruncecti ci in aceasta privinsa Cartea a X-a 447 stapinirea de sine: da-mi puterea sa fac ceea ce-mi poruncecti ci poruncecte-mi ceea ce voiecti!200 ci in aceasta imprejurare tu cunocti geamatul inimii mele201 catre tine, precum ci cuvoaiele de lacrimi din ochii mei Nu imi dau seama cu ucurinsa cit de bine sunt vindecat de aceasta ciuma ci ma tem foarte mult de inclinasiile mele ascunse202, pe care privirile tale le cunosc, nu insa ci ale mele in privinsa altor feluri de ispite am, intr-o anumita masura, capacitatea de a scruta in mine insumi, dar, cit privecte aceasta boala, nu am aproape nici o putere Cit de bine am ajuns sa-mi pot infrina sufletul de la voluptasile trupecti sau de la aceasta decarta curiozitate observ atunci cind sunt lipsit de ele, fie prin propria mea vina, fie prin simpla lor absensa imi pun intrebarea cit de mare sau cit de mica este neplacerea de a nu le mai avea Cit privecte acum bogasiile, care sunt dorite pentru a servi la satisfacerea vreuneia din aceste trei pofte, a doua dintre ele sau a tuturor deopotriva, cind sufletul nu este in stare sa presimta daca, avindu-le, le dispresuiecte sau nu, atunci el se poate pune la incercare renunsind la ele Cit despre laude, cum am putea oare sa ne lipsim de ele ca sa cunoactem astfel cit putem sa le rezistam? Ar trebui poate sa ducem o viasa rea, atit de respingatoare ci de ticaloasa incit sa le facem sila tuturor celor care ne cunosc? E cu putinsa sa numecti sau sa te gindecti la o nebunie mai mare decit aceasta? Dar daca, aca cum se intimpla de obicei, lauda trebuie sa insoseasca o viasa cinstita ci faptele bune, atunci se cuvine mai degraba sa nu renunsam la un asemenea insositor, decit sa parasim viasa cinstita Totuci, nu-mi dau seama daca pot indura cu sufletul impacat sau cu parere de rau absensa unui lucru decit lipsindu-ma de el 61 Ce sa-si marturisesc, Doamne, despre acest fel de ispite? Ce altceva decit faptul ca laudele imi fac placere?203 Dar mult mai mult ma incinta adevarul decit laudele Caci, daca mi s-ar propune sa aleg intre a fi laudat de toata lumea pentru starea mea de nebunie ci de greceala in toate privinsele ci a fi vorbit de rau de catre toata lumea pentru statornicia ci atacamentul meu pentru adevar, imi este limpede ce ac alege Cu toate acestea, nu ac dori ca incurajarile venite dintr-o gura straina sa-mi sporeasca bucuria pe care o simt cind fac o fapta buna cit de neinsemnata Marturisesc insa nu numai ca lauda imi sporecte bucuria, dar ci ca reprocul mi-o miccoreaza Cind sunt tulburat de aceasta nenorocire, mi se strecoara in minte o justificare despre care tu ctii, Dumnezeule, cit presuiecte; caci pe mine ma arunca in indoiala Tu ne-ai poruncit nu doar sa ne infrinam, adica sa ne invingem iubirea pentru anumite lucruri, dar ci sa fim drepsi, adica sa ne indreptam iubirea spre alte lucruri; tu ai voit sa te iubim nu doar pe tine, ci ci pe aproapele nostru De aceea, adesea mi se pare ca atunci cind imi face placere lauda unui om care inselege foarte bine despre ce este vorba, adevaratul motiv al placerii mele este progresul facut de 448 Confesiuni aproapele meu ci speransele pentru viitor; dimpotriva, ma intristez de greceala lui, cind il aud cum vorbecte de rau ceva ce nu inselege sau ceva ce este bun Citeodata ma ci intristez de laudele primite, ci anume atunci cind sunt laudat pentru trasaturi ale mele care nu-mi fac placere, sau cind sunt presuite mai mult decit s-ar cuveni unele calitasi ale mele minore ci neinsemnate Dar ma intreb inca o data de unde ctiu eu ca acest sentiment nu vine din faptul ca nu vreau ca cel care ma lauda sa aiba o parere diferita de a mea despre mine insumi? ci aceasta nu pentru ca ma preocupa interesul acestui om, ci pentru ca acele calitasi care imi plac la mine ma incinta mai mult cind plac ci celuilalt intr-un anumit sens, nu ma simt laudat cu adevarat cind lauda nu se potrivecte cu parerea pe care o am despre mine, fie ca sunt laudate la mine lucruri care nu imi plac, fie ca sunt laudate prea mult lucruri care imi fac mai pusina placere Nu am deci dreptate sa spun ca stau la indoiala cu privire la mine insumi in aceasta problema? 62 Dar iata ca in tine, care ecti Adevarul, vad ca laudele care mi se aduc trebuie sa ma impresioneze nu de dragul meu, ci pentru folosul aproapelui meu Dar nu ctiu daca aca se intimpla cu mine204 in aceasta privinsa ma cunosc pe mine insumi mai pusin decit te cunosc pe tine205 Te implor, Dumnezeul meu, dezvaluie-ma propriei mele priviri, pentru ca sa ma pot marturisi frasilor mei gata sa se roage pentru mine, pentru rana pe care o voi da la iveala in mine Fa sa ma mai intreb inca o data, cu mai multa staruinsa! Daca este adevarat ca folosul aproapelui este acela care ma impresioneaza in laudele care mi se aduc, de ce sunt mai pusin suparat cind un altul este vorbit de rau pe nedrept decit atunci cind sunt eu cel invinuit? De ce sunt mai impresionat de muccatura insultei care imi este aruncata mie, decit de aceea, la fel de nedreapta, care este aruncata, in prezensa mea, impotriva altuia? Nici in aceasta privinsa nu ctiu nimic? Nu cumva raspunsul este ca ma incel pe mine insumi ci nu respect adevarul in fasa ta, cu inima ci cu limba mea?206 indeparteaza de la mine, Doamne, nebunia aceasta, pentru ca vorbele gurii mele sa nu fie pentru mine ca untdelemnul pacatosului, ca sa-mi inmiresmeze capul207 CAPiTOLUL AL XXXViii-LEA Refuzul gloriei poate fi el insuci motiv de glorie 63 Sunt sarac ci in nevoie208; imi este mai bine doar atunci cind, cu un geamat tainic, dezgustat de mine insumi, caut indurarea ta, pina in clipa in care defectele mele se vor intrema ci se vor intregi, pina voi ajunge la starea de pace pe care ochiul celui trufac nu o poate vedea Dar cuvintele care ne ies din gura ci faptele pe care ni le cunoacte toata lumea Cartea a X-a 449 fac sa apara o ispita foarte primejdioasa, iscata din iubirea pentru laude care, pentru a da stralucire personalitasii noastre, ajunge sa cerceasca tot felul de confirmari Aceasta ispita staruie pina ci atunci cind mi-o reprocez mie insumi, prin chiar faptul ca mi-o reprocez Adesea, dintr-un prisos de decertaciune, omul ajunge sa se faleasca pentru dispresul pe care il arata pentru gloria decarta; ci astfel, dispresul pentru glorie nu mai este decit o vorba goala, caci nu posi sa spui ca dispresuiecti gloria atita vreme cit te falecti cu acest dispres CAPiTOLUL AL XXXiX-LEA Despre ispita mulsumirii de sine 64 inlauntrul nostru, da, inlauntrul nostru se mai afla inca o ispita daunatoare de acelaci fel; este vorba de mulsumirea de sine, care-i umple de vanitate209 pe cei care ici sunt pe plac lor incile, cu toate ca nu le plac celorlalsi, ba chiar le displac acestora ci nu se arata preocupasi sa le faca pe plac Dar, cu cit sunt mai mult incintasi de ei incici, cu atit mai mult isi displac sie, nu doar pretinzind ca este bine ceea ce de fapt nu este bine, dar chiar punindu-ci in seama binele tau, ca ci cum ar fi al lor; sau, chiar recunoscind ca binele le vine de la tine, pretind ca li se cuvine pentru meritele lor; sau, in sfircit, recunoscind ca binele le vine de la tine doar datorita indurarii tale, nu impartacesc aceasta bucurie cu alsii, ci o pastreaza geloci doar pentru sine Tu vezi cum inima mea se cutremura in mijlocul acestor ispite ci a altor primejdii ci chinuri de acelaci fel; iar eu simt ca nu sunt la adapost de mereu alte rani, ci mai degraba ca tu mi le vindeci rind pe rind pe fiecare CAPiTOLUL AL XL-LEA Rezumatul ideilor expuse pina acum 65 O, Adevarule, nu ai incetat nici o clipa sa-mi insosecti pacii, invasindu-ma de ce sa ma feresc ci spre ce sa nazuiesc, ori de cite ori si-am prezentat modestele impresii pe care am fost in stare sa mi le fac ci si-am cerut sfatul210 Am strabatut cu simsurile, pina unde am putut, lumea exterioara211 ci mi-am indreptat atensia atit spre viasa din corpul meu, cit ci spre inseci simsurile mele212 Dupa aceea, am patruns in ungherele ascunse ale memoriei mele213, in largile ei ramificasii, pline, intr-un chip uimitor, de nesfircite bogasii; le-am cercetat cu atensie ci m-am infiorat de teama, caci fara tine nu ac fi putut sa disting nimic din ele; ci am aflat ca nimic din toate acestea nu erai tu 450 Confesiuni Dar nici eu nu eram adevaratul lor descoperitor, eu, cel care m-am straduit sa le patrund pe toate, sa le disting ci sa le presuiesc pe fiecare potrivit insemnatasii sale; am pus intrebari cu privire la impresiile pe care le-am primit prin marturia simsurilor mele214, pe altele le-am simsit amestecate in fiinsa mea215 Am distins ci am enumerat toate organele de sims216 prin care primeam mesajul lor; in sfircit, am patruns in vastele tezaure ale memoriei, cercetind acolo, cu atensie, alte lucruri, pe unele lasindu-le la pastrare, pe altele scosindu-le la lumina 217 Dar, cind faceam aceste cercetari, nu eu insumi, mai bine spus nu propria mea putere, ma apropiam de adevar; caci tu ecti Adevarul, fiindca tu ecti Lumina cea statornica218, careia i-am cerut sfatul cu privire la toate lucrurile, intrebindu-te daca acestea exista, ce sunt ele ci cit trebuie ele presuite; eu doar isi ascultam invasaturile ci poruncile ci aceasta o fac mereu219; acest fapt ma incinta ci, ori de cite ori este cu putinsa sa ma desprind de datoriile mele obligatorii, imi gasesc un adapost in aceasta desfatare220 intre toate aceste lucruri pe care le strabat pentru a-si cere sfatul, nu gasesc nici un loc sigur pentru sufletul meu in afara de tine221; doar in tine se aduna la un loc parsile mele risipite ci nimic din mine nu se mai indeparteaza de tine Citeodata, ma calauzecti catre o lumina launtrica foarte neobicnuita, catre un fel de dulce incintare care, daca ci-ar atinge in mine desavircirea, ar deveni ceva ce nu pot descrie prin cuvinte, dar care nu sine de aceasta viasa222 Dar ma prabucesc repede, din nou, sub poverile chinuitoare ale lumii acesteia; sunt din nou absorbit de ocupasiile obicnuite; sunt prins in strinsoarea lor, pling din belcug, dar ci mai tare ele ma cuprind Atit de mult apasa asupra noastra povara obicnuinsei! Acolo unde imi este cu putinsa sa ma aflu nu doresc sa fiu, iar acolo unde doresc sa ma aflu nu imi este cu putinsa sa fiu; ci astfel, sunt de doua ori nefericit CAPiTOLUL AL XLi-LEA Adevarul suprem nu poate sta alaturi de minciuna 66 iata de ce am cercetat cu atensie slabiciunile pacatelor mele, potrivit celor trei forme diferite ale poftelor223, ci am chemat in ajutor mina ta dreapta, ca sa ma vindece224 Chiar ci cu inima ranita, am vazut stralucirea ta ci, izbit de frumusesea ei, am spus: "Cine poate ajunge la ea?"225 Am fost aruncat din fasa ochilor tai!226 Tu ecti adevarul care stapinecte peste toate lucrurile Dar eu, in lacomia mea nemasurata, am voit ca, alaturi de tine, sa stapinesc ci minciuna, aca cum nimeni nu vrea sa minta pina intr-acolo incit sa nu mai ctie nici el insuci care este adevarul ci astfel te-am pierdut, caci tu nu ingadui ca cineva sa te aiba alaturi de minciuna Cartea a X-a 451 CAPiTOLUL AL XLii-LEA Calea aleasa de filosofii neoplatonici spre a ajunge la Dumnezeu este grecita Despre falcii mijlocitori intre oameni ci Dumnezeu 67 Pe cine ac fi putut gasi sa ma impace cu tine? Sa-i fi chemat in ajutor pe ingeri? Dar prin ce fel de rugaciune? Prin ce fel de sfinte ritualuri? Dupa cum am auzit, mulsi din cei care se straduiesc sa se reintoarca spre tine, dar nu sunt in stare sa o faca prin ei incici, au incercat aceasta cale, dar au cazut intr-o pornire spre naluciri ciudate, iar amagirile sunt singura rasplata pe care au cictigat-o227 Plini de mindrie, ei te-au cautat cu toata ingimfarea invasaturii lor, umflindu-ci mai degraba piepturile, in loc sa ci le zdrobeasca; au atras de partea lor, datorita aceluiaci fel de a simsi, puterile vazduhului228, pe care ci le-au facut complice ci partace la trufia lor, dar au fost incelasi de acestea prin forsa lor magica; au cautat un mijlocitor prin care sa se purifice, dar nu l-au gasit pe cel adevarat Caci nu era decit diavolul, care se preface in inger al luminii229 O mare ademenire pentru carnea lor trufaca a fost faptul ca acele puteri nu erau invelite intr-un trup de carne230 Acecti oameni erau muritori ci pacatoci, tu insa, Doamne, cu care ei cautau plini de trufie sa se impace, ecti nemuritor ci fara pacat Un mijlocitor intre Dumnezeu ci oameni trebuia sa aiba ceva asemanator cu Dumnezeu, dar ci ceva asemanator cu oamenii; daca ar fi fost asemanator doar oamenilor, ar fi fost prea departat de Dumnezeu, iar daca ar fi fost asemanator doar lui Dumnezeu, ar fi fost departat de oameni ci nu ar mai fi putut fi un mijlocitor Dar acest mijlocitor incelator, caruia tainicele tale hotariri ii ingaduie sa-ci bata joc de trufia lor, nu are in comun cu oamenii decit un singur lucru, ci anume pacatul Pe de alta parte, el vrea sa para ca ar avea ceva comun cu Dumnezeu caci, in masura in care nu este invelit intr-un trup muritor, pretinde ca este nemuritor intrucit rasplata pacatului este moartea231, el are in comun cu oamenii indreptasirea sa fie osindit la moarte impreuna cu ei CAPiTOLUL AL XLiii-LEA iisus Hristos este singurul mijlocitor adevarat 68 Singurul Mijlocitor adevarat, pe care prin tainica ta indurare l-ai aratat ci l-ai trimis oamenilor pentru ca prin exemplul sau ei sa invese smerenia232, acest Mijlocitor intre Dumnezeu ci oameni, omul iisus Hristos233, s-a acezat intre muritorii cei pacatoci ci Cel drept ci nemuritor, muritor el insuci asemenea oamenilor ci drept asemenea lui Dumnezeu; ci, pentru ca rasplata celui drept este viasa ci pacea, el a venit pentru ca, 452 Confesiuni 453 prin dreptatea lui, care il unecte cu Dumnezeu, sa alunge de la nelegiuisii indreptasi moartea lor, pe care a voit sa o impartaceasca cu ei El a fost cel infasicat sfinsilor din vremurile de altadata, pentru ca, prin credinsa in patimirea sa ce urma sa vina, ei sa fie mintuisi, la fel cum noi suntem mintuisi prin credinsa in patimirea sa care s-a petrecut Numai in masura in care este om, el este Mijlocitorul; dar in masura in care este Cuvintul, el nu se afla deloc la mijloc, fiindca este egal cu Dumnezeu, Dumnezeu linga Dumnezeu ci, deopotriva, un singur Dumnezeu234 69 Cit de mult ne-ai iubit, bunule Parinte, tu care nu l-ai crusat pe singurul tau Fiu ci l-ai incredinsat morsii, pentru noi, cei nelegiuisi235 Cit de mult ne-ai iubit pe noi, aceia pentru care Hristos nu a socotit ca o uzurpare faptul ca este egal cu tine ci s-a supus intru totul, pina la moartea pe cruce236, el, care este singurul liber intre cei morsi237, avind puterea sa-ci lase sufletul ci apoi sa ci-l ia inapoi238, el care a fost inaintea ta, pentru noi, deopotriva invingator ci victima - invingator tocmai pentru ca a fost victima -, el care a fost inaintea ta, pentru noi, deopotriva preot ci jertfa - ci anume preot tocmai pentru ca a fost jertfa -, el care ne-a prefacut din robi fii ai tai, ca unul care, fiind nascut din tine, s-a facut rob al nostru! Pe buna dreptate, pe el imi intemeiez speransa ca imi vei vindeca toate bolile, cu ajutorul lui, care sta acezat la dreapta ta ci staruie pentru noi pe linga tine239 Fara el ac fi deznadajduit! Caci multe ci mari sunt bolile mele, da, multe ci mari; dar mult mai mare este leacul care vine de la tine Am fi putut crede ca Cuvintul tau s-a indepartat de unirea cu omul ci am fi putut sa fim deznadajduisi de starea noastra, daca el nu s-ar fi facut trup ci nu ar fi locuit intre noi240 70 ingrozit de pacatele mele ci de apasarea nenorocirii mele, framintam in mintea mea gindul de a fugi ci de a ma retrage in singuratate241, tu insa m-ai oprit ci m-ai intarit cu aceste cuvinte: Hristos a murit pentru tosi, pentru ca cei care traiesc sa nu mai traiasca pentru ei incici, ci pentru Acela care a murit pentru ei242 iata, Doamne, am aruncat asupra ta grijile mele pentru ca sa traiesc, ci ma voi gindi cu luare aminte la minunile legii tale243 Tu cunocti nepriceperea mea ci slabiciunea mea invasa-ma ci insanatoceaza-ma! Singurul tau Fiu, in care sunt ascunse toate comorile inselepciunii ci ale ctiinsei244, m-a rascumparat prin singele sau Sa nu ma mai invinuiasca pe nedrept cei trufaci245 pentru ca ma gindesc mereu la presul rascumpararii mele, il maninc, il beau ci il impart ci altora246; ca un sarman, doresc sa ma satur cu El, in rindul acelora care au mincat ci s-au saturat247; ci il vor lauda pe Domnul cel care il cauta pe El248 Cartea a X-a CAPiTOLUL i Ce datorii avem fasa de Dumnezeu 1 Nu cumva, Doamne, de vreme ce a ta este eternitatea, tu nu bagi in seama ceea ce isi spun? Sau poate vezi in timp ceea ce se petrece in timp?1 De ce atunci isi povestesc foarte amanunsit atit de multe lucruri? Bineinseles, nu pentru ca tu sa le afli de la mine, ci pentru ca sa citesc in mine ci in cei care citesc aceste rinduri iubirea noastra pentru tine, aca incit tosi sa strigam: Mare este Domnul, ci cu adevarat vrednic de lauda!2 Am spus mai inainte3: fac aceasta din iubire pentru iubirea fasa de tine Noi inalsam rugaciuni, firecte, ci totuci, Adevarul ne spune: Parintele vostru ctie de ce avesi nevoie chiar inainte ca voi sa i-o ceresi4 Marturisindu-ne catre tine nenorocirile noastre ci recunoscind indurarile tale fasa de noi, dam la iveala trairile noastre, pentru ca tu sa duci pina la capat eliberarea noastra, aca cum ai inceput-o, astfel ca noi sa incetam a mai fi nefericisi in noi incine ci sa ne gasim in tine fericirea; caci tu ne-ai chemat sa fim saraci in spirit5, sa fim ingaduitori, sa plingem, sa fim flaminzi ci insetasi de dreptate, sa fim milostivi, cu inima curata6 ci iubitori de pace iata de ce si-am povestit atit de multe, dupa puterile ci dupa voinsa mea; caci tu cel dintii ai voit ca sa ma marturisesc sie7, Domnului, Dumnezeului meu, fiindca tu ecti bun ci fiindca in veac va ramine indurarea ta8 CAPiTOLUL AL ii-LEA Augustin il roaga pe Dumnezeu sa-l ajute in inselegerea Sfintelor Scripturi 2 Dar cind voi fi eu in stare sa relatez prin vorbirea condeiului meu toate indemnurile tale, toate spaimele care mi-au venit de la tine, mingiierile ci indrumarile tale, prin care m-ai calauzit sa propovaduiesc Cuvintul tau ci sa impart tainele tale poporului tau?9 Chiar daca ac fi in Cartea a Xi-a stare sa infasicez toate faptele in ordinea lor, fiecare picatura de timp m-ar costa foarte scump De multa vreme ard de dorinsa de a medita la legea ta10, ci sa-si marturisesc cu privire la ea toata ctiinsa ci toata nectiinsa mea, primele sclipiri ale iluminarii tale, ca ci ramacisele de intuneric din mine, pina cind slabiciunea mea va fi absorbita de taria ta Nu vreau sa mi se risipeasca cu alte griji orele care imi ramin libere dupa satisfacerea nevoilor trupului, dupa preocuparile spirituale11 ci dupa serviciile pe care suntem datori sa le facem oamenilor sau dupa cele pe care le facem fara sa fim totuci datori 3 Doamne, Dumnezeul meu, ia aminte la rugaciunea mea12; fie ca indurarea ta sa-ci plece urechea la dorinsa mea, fiindca ea ma mistuie nu doar in interesul meu, ci vrea sa fie de folos ci iubirii pentru frasii mei; tu vezi in inima mea ca aca este Lasa-ma sa-si aduc drept jertfa supunerea gindirii ci a vorbirii mele13, dar mai intii fa sa am ce sa-si infasicez drept jertfa Caci eu sunt sarac ci lipsit, iar tu ecti bogat fasa de tosi cei care te striga14; tu ecti ferit de griji, dar isi faci griji pentru noi Reteaza de pe buzele mele, atit pe dinlauntru cit ci pe dinafara, orice nechibzuinsa ci orice minciuna Scripturile tale sa fie pentru mine nicte desfatari neprihanite; fie ca nici eu sa nu ma incel cu privire la ele ci nici pe alsii sa nu-i incel cu ajutorul lor Doamne, asculta-ma ci indura-te de mine, Doamne, Dumnezeul meu, tu, lumina pentru cei orbi ci tarie pentru cei slabi, dar, deopotriva, lumina ci pentru cei care vad ci tarie ci pentru cei puternici Apleaca-te spre sufletul meu ci asculta-l cum te striga din strafunduri Caci daca urechile tale nu ar fi prezente pina ci in strafunduri, incotro ne vom mai indrepta? Spre cine vom mai striga? A ta este ziua ci a ta este noaptea15 La un semn al tau trec in zbor clipele Daruiecte-mi un rastimp suficient pentru meditasiile mele asupra inselesurilor ascunse ale legii tale, nu o incuia inaintea celor care bat la porsile ei Nu fara un rost ai voit sa fie scrise atit de multe pagini pline de taine ascunse; aceste paduri nu sunt lipsite de cerbii lor, care-ci gasesc adapostul ci-ci recapata puterile in ele, se plimba ci pasc, se culca ci rumega in ele16 O, Doamne, desavircecte in mine lucrarea ta ci dezvaluie-mi aceste taine! iata, glasul17 tau inseamna bucuria mea, glasul tau se afla mai presus de revarsarea tuturor desfatarilor Daruiecte-mi ce sa iubesc, fiindca iubesc Tu ecti acela care mi-ai daruit faptul de a iubi18 Sa nu parasecti darurile pe care mi le-ai dat ci sa nu dispresuiecti iarba ta cind este insetata isi voi marturisi tot ceea ce voi gasi in carsile tale; fie sa ascult glasul laudelor tale19 ci sa sorb din tine ci sa contemplu minunile legii tale20, de la inceputul inceputului, cind ai facut cerul ci pamintul, ci pina la venirea imparasiei vecnice, unde vom fi alaturi de tine, in sfinta ta cetate21 Cartea a Xi-a 455 4 Doamne, indura-te de mine ci asculta-mi dorinsa! Caci, dupa cum socotesc, aceasta dorinsa a mea nu privecte ceva pamintesc, nici aur, nici argint sau pietre presioase, nici vecminte fastuoase sau onoruri, nici funcsii inalte sau placeri ale carnii, nici bunuri trebuincioase corpului nostru in calatoria noastra prin aceasta viasa Toate aceste lucruri ne sunt date ca adaos, cind suntem in cautarea imparasiei ci a dreptasii tale22 Privecte, Dumnezeul meu, de unde vine dorinsa mea Cei nelegiuisi mi-au povestit despre desfatarile lor, dar acestea nu sunt asemenea cu legea ta, Doamne23 iata, aceasta lege a ta este izvorul dorinsei mele24 Privecte, Parinte, uita-te, vezi ci incuviinseaza ingaduie-mi ca, inaintea privirilor indurarii tale25, sa aflu mila inaintea ta, pentru ca sa mi se deschida templul launtric al cuvintelor tale26, la a carui poarta bat Te conjur, in numele Domnului nostru iisus Hristos, Fiul tau, barbatul care sta la dreapta ta, Fiul omului27, pe care l-ai intarit pentru tine, ca un Mijlocitor intre tine ci noi, cel prin care ne-ai cautat atunci cind noi nu te cautam, ne-ai cautat tocmai pentru ca noi sa te cautam in numele Cuvintului tau, prin care ai creat toate fiinsele, in rindul carora ma aflu ci eu; in numele singurului tau Fiu, prin care ai chemat spre inviere poporul celor credincioci, din care ci eu fac parte in numele lui te conjur, in numele celui care sta la dreapta ta ci mijlocecte pentru noi28, ci in care sunt ascunse toate comorile inselepciunii ci ale ctiinsei29 Aceste comori le caut eu in carsile tale Despre El a scris Moise, iar aceasta o spune El insuci, care este Adevarul30 CAPiTOLUL AL iii-LEA Doar Dumnezeu ne poate indruma in inselegerea Sfintei Scripturi Adevarul divin nu este exprimat intr-o limba anume 5 Fie sa aud ci sa inseleg ce inseamna cuvintele: La inceput ai facut cerul ci pamintul31 Moise a scris aceste cuvinte, le-a scris ci apoi a plecat, a trecut de aici, unde te afli tu, catre tine, in ceruri, iar acum nu se mai afla in fasa mea Daca ar mai fi inca aici, m-ac apropia de el, i-ac pune intrebari, l-ac implora in numele tau sa-mi lamureasca aceste cuvinte, ac apleca urechile trupului meu la sunetele iecite din gura lui; daca ar vorbi in limba ebraica, in zadar ar izbi sunetele respective auzul meu, caci nimic din inselesul lor nu ar ajunge la spiritul meu; daca, dimpotriva, ar vorbi latinecte, atunci ac cti despre ce vorbecte Dar cum ac putea cti daca ceea ce spune este adevarat? ci chiar daca ac cti ca-i adevarat, oare de la el primesc eu aceasta cunoactere? Nu, mai degraba inlauntrul meu, in locuinsa gindirii mele, Adevarul, care nu este nici ebraic, nici grecesc, latinesc sau barbar, este acela care, fara sa aiba 456 Confesiuni nevoie de organele vorbirii sau de vreo limba, ci fara sunetul silabelor, imi spune: "El spune adevarul "32 in acel moment, sigur pe mine ci plin de incredere, ac raspunde imediat omului tau: "Rostecti adevarul " insa, devreme ce nu este cu putinsa sa-i pun intrebari lui Moise, ale carui cuvinte erau adevarate, deoarece el era plin de prezensa ta, te rog pe tine, Dumnezeul meu, pe tine te rog: iarta-mi pacatele mele!33 Tu, acela care i-ai dat lui Moise putinsa de a rosti acele cuvinte, daruiecte-mi ci mie putinsa de a le inselege CAPiTOLUL AL iV-LEA Cerul ci pamintul sunt in mod evident creasii ale lui Dumnezeu 6 iata, cerul ci pamintul exista ci striga ca au fost create; caci ele sunt supuse schimbarii ci nestatorniciei Cind un lucru nu a fost creat ci totuci exista, atunci nu are nimic in sine care sa nu fi existat de mai inainte; caci semnul schimbarii ci al nestatorniciei este tocmai faptul ca ceva exista fara sa fi existat mai inainte Cerul ci pamintul striga de asemenea ca nu ele insele s-au creat pe sine: "Existam fiindca am fost create; nu existam inainte ca existensa noastra sa fi inceput, pentru a putea sa primim de la noi incine existensa " iar glasul cu care afirma aceste lucruri este chiar privelictea pe care ele ne-o ofera34 Tu, Doamne, le-ai creat, tu, care ecti frumos, caci ci ele sunt frumoase; tu, care ecti bun, caci ci ele sunt bune; tu, care exicti, fiindca ci ele exista Totuci, ele nu sunt frumoase, nu sunt bune ci nu exista in aceeaci masura cu tine, Creatorul lor; in comparasie cu tine, ele nu sunt nici frumoase, nici bune ci nici nu fiinseaza ctim acest lucru ci sie isi mulsumim pentru acest fapt; in comparasie cu ctiinsa ta, ctiinsa noastra nu este decit nectiinsa CAPiTOLUL AL V-LEA intreaga creasie vine din Cuvintul divin 7 Cum ai creat insa cerul ci pamintul, ce unealta ai folosit pentru o lucrare atit de uriaca? Nu ai lucrat, desigur, asemenea unui om, asemenea unui artist35 care plasmuiecte dintr-un corp deja existent un alt corp, potrivit hotaririi spiritului sau, care are putinsa sa impuna o anumita forma, pe care o distinge in ea insaci, cu ajutorul privirii lui interioare36 - dar de unde ar avea aceasta putinsa daca nu ai fi tu acela care l-ai creat? Spiritul impune forma respectiva unei materii care exista Cartea a Xi-a 457 deja ci care poseda propria sa existensa, cum ar fi lutul, piatra, lemnul, aurul sau orice alt material de acest fel ci de unde ci-ar fi primit existensa daca nu le-ai fi facut tu? Tu ai daruit artistului un corp ci un spirit care ii comanda membrele, tu ai facut materia din care el faurecte ceva, tu i-ai dat talentul prin care ici poate concretiza o idee artistica37 ci prin care vede inlauntrul lui ceea ce urmeaza sa faca in afara sa, tu i-ai dat simsurile corpului prin mijlocirea carora el transmite dinspre spiritul sau catre material forma pe care o dorecte ci retransmite spiritului imaginea obiectului creat, pentru ca acesta sa consulte inlauntrul sau adevarul, ca pe un judecator38, intrebindu-l daca opera creata este buna sau nu Toate aceste lucruri te lauda pe tine, Creatorul tuturor ci totuci, cum le creezi pe toate? Cum ai creat, Dumnezeul meu, cerul ci pamintul? Este limpede ca nu ai creat cerul ci pamintul nici in cer, nici pe pamint, nici in aer sau in ape, fiindca ci acestea sin de cer ci de pamint; nu ai creat universul in universul insuci, fiindca nu a existat nici un spasiu in care universul sa fi fost creat, inainte ca el sa fi fost creat pentru a exista Nu aveai in mina nimic din care sa creezi cerul ci pamintul De unde ai fi putut avea o materie pe care nu o creaseci inca, pentru a crea din ea altceva? Exista oare ceva in afara existensei tale? Acadar, tu ai vorbit ci lucrurile au luat fiinsa39, ci prin Cuvintul tau le-ai creat CAPiTOLUL AL Vi-LEA Ce inseamna Cuvintul lui Dumnezeu Comparasie cu cuvintele limbajului omenesc 8 Dar in ce chip ai vorbit? Oare in chipul in care o voce a iecit din nor ci a spus: Acesta este Fiul meu cel ales?40 Vocea aceasta a rasunat ci apoi a trecut, a avut un sfircit ci un inceput Silabele au rasunat ci s-au succedat una pe alta, a doua dupa cea dintii, a treia dupa cea de-a doua ci aca mai departe, in ordine, pina la ultima, care a venit dupa toate celelalte, urmata de tacere De unde rezulta cu toata claritatea ci evidensa faptul ca vorbirea ta a fost exprimata prin miccarea unui lucru creat, aflat sub legea timpului, dar supunindu-se voinsei tale eterne iar aceste cuvinte ale tale, desfacurate in timp, au fost transmise de catre urechea noastra externa spre rasiunea noastra cunoscatoare, a carei ureche interioara este deschisa catre Cuvintul tau etern Rasiunea a comparat aceste cuvinte, care au o sonoritate in timp, cu tacerea eterna a Cuvintului tau ci a spus: "Cuvintul lui Dumnezeu ci cuvintele acestea rostite ci auzite sunt lucruri cu totul deosebite Cuvintele obicnuite se afla departe in 458 Confesiuni urma mea, ele nici nu au fiinsa, fiindca dispar ci se petrec; Cuvintul lui Dumnezeu insa ramine deasupra mea in vecnicie "41 Acadar, daca ai fi poruncit prin cuvinte sonore ci trecatoare ca sa se faca cerul ci pamintul, daca deci in acest chip ai creat cerul ci pamintul, inseamna ca inaintea cerului ci a pamintului a existat o substansa creata, prin ale carei miccari in timp s-ar fi transmis in timp aceasta voce Dar inaintea cerului ci a pamintului nu a existat nici o substansa corporala; sau, daca ar fi existat vreuna, cu siguransa ca tu ai creat-o fara sa intrebuinsezi nici o voce desfacurata in timp, pentru ca din ea sa creezi apoi acea voce prin care sa poruncecti ca cerul ci pamintul sa ia fiinsa Orice ar fi fost acea substansa necesara pentru a alcatui aceasta voce, ea nu ar fi existat deloc daca nu ar fi fost creata de tine Dar, pentru a da fiinsa substansei necesare la alcatuirea acelor cuvinte, oare ce cuvint ai rostit? CAPiTOLUL AL Vii-LEA Cuvintul lui Dumnezeu este vecnic acelaci, nesupus schimbarii, spre deosebire de creatura, care este vecnic schimbatoare 9 Astfel, tu ne-ai chemat spre a inselege Cuvintul, care este Dumnezeu alaturi de Dumnezeu, care este rostit din vecnicie ci prin care toate lucrurile sunt rostite in vecnicie42 Cuvintul tau nu este o vorbire in care fiecare parte se sfircecte dupa ce a fost rostita pentru a fi urmata de o alta parte, in aca fel incit toate parsile sa poata fi rostite; prin cuvintul tau totul este rostit dintr-o data ci in vecnicie Daca nu ar fi aca, inseamna ca el ar fi supus timpului ci schimbarii ci nu ar mai fi nici cu adevarat vecnic, nici cu adevarat nemuritor ctiu acest lucru, Dumnezeul meu, ci isi mulsumesc pentru aceasta cunoactere43 ctiu, Doamne, ci isi marturisesc acest fapt; cu mine impreuna ctie aceasta ci te binecuvinteaza orice om care nu este nerecunoscator fasa de certitudinea adevarului ctim, Doamne, da, ctim ca un lucru moare ci se nacte in masura in care inceteaza sa mai fie ceea ce a fost sau incepe sa fie ceea ce nu a fost44 Acadar, nimic in cuvintul tau nu trece sau nu urmeaza dupa altceva, fiindca el este cu adevarat nemuritor ci vecnic De aceea, prin acest cuvint, care este vecnic alaturi de tine, tu rostecti dintr-o data ci in vecnicie toate cele pe care le rostecti ci prin el primecte fiinsa tot ceea ce tu poruncecti sa existe; tu le creezi pe toate doar prin cuvint, ci nu altcumva ci totuci, lucrurile pe care le creezi prin cuvint nu primesc fiinsa toate in acelaci timp ci nici pentru vecnicie Cartea a Xi-a 459 CAPiTOLUL AL Viii-LEA Adevarul Cuvintului lui Dumnezeu este singurul nostru invasator 10 Spune-mi, te rog, Doamne, Dumnezeul meu, de ce se intimpla aca? intr-un anumit fel inseleg, dar nu ctiu cum ac putea explica prin cuvinte; poate doar spunind ca tot ceea ce ici are un inceput ci un sfircit al existensei nu-ci incepe ci nu-ci inceteaza existensa decit atunci cind rasiunea ta eterna cunoacte ca trebuie sa inceapa sau sa se sfirceasca, deci in rasiunea ta nu se afla inceput sau sfircit Aceasta rasiune este Cuvintul tau ci este de asemenea ci inceputul, fiindca ne vorbecte45 Tot aca, in Evanghelie, el ne-a vorbit prin glasul carnii, iar cuvintele rostite au rasunat in afara, la urechile oamenilor, pentru ca ei sa creada in el ci pentru ca fiecare sa-l cerceteze inlauntrul lui ci sa il gaseasca in Adevarul cel vecnic, acolo unde bunul ci singurul invasator ii invasa pe tosi ucenicii lui46 Acolo, Doamne, aud glasul tau, care imi spune ca doar acela care ne invasa ceva47 ne vorbecte cu adevarat; cel care nu ne invasa ceva nu ne spune nimic, chiar daca vorbecte48 Mai mult inca, cine este acela care ne invasa, daca nu Adevarul cel neschimbator? Caci ci atunci cind invasam ceva cu ajutorul unui lucru creat ci supus schimbarii, tot catre Adevarul cel neschimbator suntem calauzisi, acolo unde cu adevarat invasam ceva, cind stam inaintea lui ci il ascultam ci ne cuprinde bucuria la auzul glasului Mirelui49, redindu-ne celui de la care am primit fiinsa De aceea el este inceputul50, caci, daca el nu ar fi neschimbator, nu am avea spre ce sa ne reintoarcem cind ne ratacim Cind ne reintoarcem din ratacirea noastra, ne intoarcem tocmai prin cunoacterea adevarului; iar aceasta cunoactere de la el o primim, fiindca el este inceputul ci noua ne vorbecte51 CAPiTOLUL AL iX-LEA Cuvintul lui Dumnezeu este, deopotriva, ci inceputul creasiei 11 Prin acest inceput, Dumnezeule, tu ai creat cerul ci pamintul, adica prin Cuvintul tau, prin Fiul tau, prin Taria ta, prin inselepciunea ta, prin Adevarul tau, implinind prin vorbirea ta minunata o fapta minunata Cine ar putea inselege aceasta minune? Cine ar putea sa o descrie in cuvinte? Ce este oare aceasta lumina care stralucecte in mine din cind in cind ci imi izbecte inima fara sa o raneasca? Ma simt, deopotriva, cuprins de fiori de teama ci de inflacarare: ma infior, intrucit simt ca sunt diferit de aceasta lumina, ma inflacarez in masura in care ma simt ci asemanator cu ea52 inselepciunea, da, inselepciunea insaci este cea care stralucecte pentru o clipa asupra mea, sficiind norul care 460 Confesiuni ma invaluie, dar care ma ci cuprinde din nou in bezna impovaratoare a chinurilor mele, indata ce ma indepartez de ea; caci atit de tare este slabita vigoarea mea in nenorocire53, incit nu mai pot suporta ceea ce este bun pentru mine54, pina in clipa in care tu, Doamne, care te arasi ingaduitor fasa de toate faradelegile mele, vindeci toate slabiciunile mele; caci tu rascumperi din stricaciune viasa mea, ma vei incununa cu mila ci indurarea ta, ci vei implini cu bucuriile tale dorinsa mea, fiindca tineresea mea se va reinnoi asemenea celei a vulturului55 Caci intru speransa am fost mintuisi ci acteptam cu rabdare fagaduinsele tale56 Fie sa te auda cum vorbecti inlauntrul lor cei care sunt in stare sa te auda! in ce ma privecte, voi striga plin de incredere, impreuna cu vestitorul tau: Cit de marese sunt lucrarile tale, Doamne; pe toate le-ai creat cu inselepciune!57 inselepciunea ta este inceputul58, ci prin acest inceput ai creat cerul ci pamintul CAPiTOLUL AL X-LEA Despre obiecsiile logice ale filosofilor neoplatonici fasa de dogma crectina a Creasiei 12 Nu sunt oare plini de vechile lor rataciri59 aceia care ne intreaba: "Ce facea Dumnezeu inainte de a fi creat cerul ci pamintul?"60 "Caci daca se odihnea fara sa lucreze nimic - spun mai departe acectia - de ce nu a ramas aca in continuare, pentru totdeauna, la fel cum ci in trecut s-a absinut mereu de la orice lucrare Daca in Dumnezeu s-ar fi produs o voinsa noua, o pornire noua spre a intemeia lumea creata, pe care nu o mai intemeiase niciodata pina atunci, mai este oare o adevarata eternitate aceea in care se nacte o voinsa care nu existase inainte? Dar voinsa lui Dumnezeu nu este un lucru creat, ea exista mai inainte de orice lucru creat, pentru ca nimic nu ar putea fi creat decit prin voinsa anterioara a unui Creator Acadar, voinsa lui Dumnezeu aparsine substansei sale Caci, daca in substansa lui Dumnezeu se nacte un lucru care nu a existat inainte de a se fi nascut, atunci nu am putea vorbi cu indreptasire despre ea ca despre o substansa eterna iar daca voinsa vecnica a lui Dumnezeu a fost ca lumea creata sa ia fiinsa, de ce atunci nu ar fi eterna ci lumea creata?"61 CAPiTOLUL AL Xi-LEA Filosofii nu au o inselegere corecta a timpului ci a eternitasii 13 Cei care vorbesc astfel nu au ajuns inca sa inseleaga, o, inselepciune a lui Dumnezeu62, lumina a minsilor, nu inseleg inca in ce chip Cartea a Xi-a 461 primesc fiinsa; ei nazuiesc sa simta gustul a ceea ce este etern, dar gindirea lor plina de decertaciune63 este inca purtata incolo ci incoace, pe valurile lucrurilor trecute ci viitoare Cine va opri din ratacirea ei acest fel de gindire ci o va sine pe loc, pentru a-i da o clipa de statornicie, ca sa prinda cit de pusin din stralucirea vecniciei mereu statornice ci sa o compare cu necontenita nestatornicie a curgerii timpului? Ar vedea ca nu incape comparasie Ar vedea ca timpul, oricit ar fi de indelungat, nu ici datoreaza lungimea decit marelui numar de miccari care ici urmeaza una alteia pentru ca nu pot sa se desfacoare toate deodata; in eternitate insa nu exista succesiune in trecut, ci totul se afla in prezent, spre deosebire de timp, care nu este niciodata prezent in intregime Ar vedea ca orice trecut este impins in urma de catre viitor, ca orice viitor urmeaza intotdeauna dupa trecut, ca amindoua, atit trecutul, cit ci viitorul, ici primesc fiinsa ci desfacurarea de la Cel ce este vecnic prezent64 Cine va sine pe loc gindirea omului, pentru ca, raminind o clipa nemiccata, sa vada cum vecnicia, in care nu exista nici trecut, nici viitor, determina, in statornicia ei, atit trecutul, cit ci viitorul? Sta oare aceasta in puterea miinii mele65? Sunt eu in stare sa infaptuiesc prin cuvintele gurii mele un lucru atit de mares? CAPiTOLUL AL Xii-LEA Augustin raspunde la obiecsiile filosofilor cu privire la dogma Creasiei 14 iata ce raspund eu aceluia care intreaba: "Ce facea Dumnezeu inainte de a fi creat cerul ci pamintul?" Nu voi da raspunsul pe care se spune ca l-a dat cineva printr-o gluma incercind sa evite agresivitatea intrebarii: "Pregatea Gheena pentru cei care scruteaza prea indeaproape tainele divine!" Caci una inseamna a inselege lucrurile, ci altceva a glumi Nu voi da acadar acest raspuns i-ac raspunde mai degraba: "Nu ctiu" atunci cind nu ctiu, decit sa atrag ironia asupra celui care pune o intrebare profunda ci laude catre cel care da raspunsuri grecite in loc de aca ceva, afirm ca tu, Dumnezeul nostru, ecti Creatorul tuturor lucrurilor create; iar daca prin cuvintele "cerul ci pamintul" inselegem toata lumea creata, atunci afirm cu indrazneala: inainte sa fi creat cerul ci pamintul, Dumnezeu nu a facut nimic Caci, daca ar fi facut ceva, ce ar fi putut face altceva decit un lucru creat? O, de-ar da Domnul ca tot ce doresc sa ctiu in folosul meu sa ctiu la fel de bine cum ctiu ca nu a existat nici un fel de lucru creat inainte de a fi existat Creasia! 462 Confesiuni CAPiTOLUL AL Xiii-LEA Creator al timpului, Dumnezeu este etern, situat in afara timpului 15 Daca vreun spirit ucuratic, ratacind printre imaginile pe care ci le face despre timpul trecut, se mira ca tu, Dumnezeul atotputernic, atotcreator ci atotsiitor, fauritorul cerului ci al pamintului, te-ai absinut de la orice lucrare timp de nenumarate veacuri, inainte de a fi creat o opera atit de minunata, ar trebui sa se trezeasca din inchipuirea lui ci sa-ci dea seama ca mirarea lui se intemeiaza pe o greceala Cum ar fi putut sa se scurga nenumarate veacuri, de vreme ce tu, care ecti Creatorul ci intemeietorul tuturor veacurilor, nu le creaseci inca? ci ce timp ar fi putut exista, atita vreme cit tu inca nu il intemeiaseci? Cum ar fi putut timpul sa se scurga, daca el inca nu exista? Acadar, din moment ce tu ecti cel care pui in miccare orice timp, daca a existat un timp oarecare inainte ca tu sa fi creat cerul ci pamintul, atunci de ce se mai spune ca te-ai absinut de la orice lucrare? Ar fi trebuit ca tot tu sa fi creat ci acest timp, caci nici un timp nu ar fi putut sa se scurga inainte ca tu sa fi creat timpul Pe de alta parte, daca inainte ca cerul ci pamintul sa fi fost create nu a existat nici un timp, ce rost mai are sa ne intrebam ce faceai tu "atunci"? Caci nu a existat nici un "atunci" acolo unde nu a existat timpul 16 Mai mult inca: deci te afli inaintea tuturor timpurilor, totuci, nu in interiorul timpului le premergi; daca nu ar fi aca, nu ar fi cu putinsa ca tu sa premergi tuturor timpurilor Tu premergi tuturor timpurilor trecute de la inalsimea vecniciei tale mereu prezente ci te afli deasupra tuturor celor viitoare, pentru ca acum ele urmeaza sa vina, iar indata ce vor fi venit, vor fi deja trecute; tu insa ramii mereu acelaci, iar anii tai nu vor avea sfircit66 Anii tai nu merg, nici nu vin, in vreme ce anii noctri merg ci vin, pentru ca tosi ceilalsi sa vina la rindul lor Anii stau tosi laolalta, tocmai pentru ca sunt nemiccasi; ei nu se micca alungasi de cei venisi din urma, fiindca ei nu trec unul dupa altul; anii noctri insa abia atunci vor fi implinisi cu tosii, cind vor inceta sa mai fie Anii tai sunt ca o singura zi67, iar ziua ta nu vine zilnic, ci este un vecnic "astazi", fiindca acest "astazi" al tau nu lasa locul unui "miine", la fel cum nici nu urmeaza unui "ieri" Acest "astazi" al tau este vecnicia; de aceea ai dat nactere unei Fiinse co-eterne68 cu tine, careia i-ai spus: Astazi eu te-am nascut69 Tu ai creat toate timpurile ci inaintea tuturor timpurilor te afli tu; ci nu este cu putinsa ca intr-un timp determinat timpul sa nu fi existat70 Cartea a Xi-a 463 CAPiTOLUL AL XiV-LEA Ce este timpul? Dificultatea de a inselege acest concept 17 Nu a existat deci nici un timp in care tu sa nu fi creat nimic, deoarece timpul insuci l-ai creat tot tu71 ci nici un timp nu este co-etern cu tine, fiindca tu ramii mereu acelaci; daca ci timpul ar ramine mereu acelaci, atunci el nu ar mai fi timp Ce este totuci timpul? Cine ar putea sa dea o explicasie ucoara ci pe scurt? Cine ar putea sa cuprinda cu mintea aceasta idee, pentru ca apoi sa o exprime prin cuvinte? ci totuci, in discusiile noastre, nici un cuvint nu ne este mai familiar ci mai ucor de recunoscut decit cuvintul timp il inselegem oricum atunci cind il rostim noi, dar il inselegem la fel de bine ci cind il auzim rostit de altcineva Ce este deci timpul? Daca nu-mi pune nimeni aceasta intrebare, atunci ctiu ce este timpul Dar daca ac vrea sa-l lamuresc pe cel care intreaba, nu mai ctiu72 Eu ctiu totuci - afirm aceasta cu tarie - ca, daca nimic nu s-ar fi petrecut, nu ar exista timpul trecut, daca nimic n-ar fi pe cale sa se petreaca, nu ar exista timpul viitor ci ca, daca nimic nu se petrece, nu ar exista timpul prezent Dar cum este cu putinsa ca doua din aceste timpuri, trecutul ci viitorul, sa existe, de vreme ce, pe de o parte, trecutul deja nu mai este, iar viitorul, pe de alta parte, nu este inca? Cit privecte prezentul, daca ar fi intotdeauna prezent ci nu s-ar scurge in trecut, atunci el nu ar mai fi timp, ci eternitate Daca, pentru a fi timp, prezentul trebuie sa se scurga in trecut, atunci cum mai putem afirma despre prezent ca este, atita timp cit el nu are drept temei decit faptul ca nu va mai fi? Prin urmare, nu putem afirma ca timpul este decit in masura in care tinde sa nu existe73 CAPiTOLUL AL XV-LEA Despre marile dificultasi in definirea conceptului de durata 18 ci totuci, spunem ca un timp e lung, ca alt timp e scurt, dar nu spunem aceasta decit despre trecut sau despre viitor De exemplu, spunem mereu despre un timp trecut ca este lung atunci cind ceva s-a petrecut cu o suta de ani inainte ci, la fel, despre un timp viitor ca este lung atunci cind ceva se va petrece peste o suta de ani Un timp trecut sau un timp viitor sunt socotite scurte atunci cind ceva s-a petrecut doar de zece zile sau, respectiv, urmeaza sa se petreaca peste zece zile Dar cum poate fi scurt sau lung ceva care nu este? Caci trecutul deja nu mai 464 Confesiuni exista, iar viitorul nu exista inca Nu vom spune deci: "Timpul este lung ", ci vom spune despre trecut ca "a fost lung", iar despre viitor ca "va fi lung" Doamne, tu, Lumina mea, oare nu ci in acest caz Adevarul tau ii va face de rucine pe oameni? Caci, ma intreb, acest timp trecut, despre care spunem ca a fost lung, a fost el aca cind deja era trecut, sau cind era inca prezent? El nu ar fi putut fi lung decit in masura in care ar fi fost ceva in stare sa fie lung; o data trecut insa, timpul nu mai exista ci, prin urmare, nu ar fi putut fi lung, devreme ce n-ar fi fost deloc Sa nu mai spunem acadar ca timpul trecut a fost lung, caci nu vom putea gasi in el ceva care sa fie lung, din simplul motiv ca, o data ce a devenit trecut, el inceteaza sa mai existe; am putea spune mai departe ca timpul a fost lung cit a fost prezent, deoarece el a fost lung in masura in care a fost prezent El insa nu a devenit trecut, aca incit sa nu mai existe, ci, de aceea, a fost ceva care putea sa fie lung; dar, indata ce a trecut, el a incetat imediat ci sa mai fie lung, deoarece a incetat pur ci simplu sa mai existe 19 Sa vedem acum, o, suflet al omului, daca timpul prezent poate fi lung; caci sie si-a fost daruita putinsa de a percepe ci de a masura intervalele de timp Ce raspuns imi vei da? Oare o suta de ani prezensi reprezinta un timp lung? Mai inainte de a raspunde, sa vedem insa daca o suta de ani este cu putinsa sa fie prezensi Daca ne aflam in primul din acecti o suta de ani, acesta este prezent, in schimb ceilalsi nouazeci ci noua de ani sunt viitori ci, ca atare, ei inca nu exista Daca ne aflam insa in cel de-al doilea an, un an a trecut, al doilea este prezent, iar tosi ceilalsi urmeaza sa vina in acelaci fel, oricare ar fi anul pe care il socotim prezent din cei o suta care alcatuiesc un secol, tosi anii care au fost inaintea lui vor fi trecusi, iar cei care urmeaza dupa el vor fi viitori Aceasta dovedecte ca o suta de ani nu pot fi prezensi tosi in acelaci timp Sa vedem acum daca acest singur an in care ne aflam este macar el insuci prezent Daca ne aflam in prima luna, celelalte unsprezece urmeaza sa vina; daca suntem in a doua luna, prima deja a trecut, iar celelalte zece nu sunt inca venite Acadar, anul in care ne aflam nu este prezent in intregime ci, daca nu este prezent in intregime, inseamna ca nu putem spune ca un an este prezent; caci un an este alcatuit din douasprezece luni ci fiecare dintre ele, oricare ar fi ea, este prezenta atunci cind ne aflam in ea, celelalte luni fiind fie prezente, fie viitoare Nu putem spune nici macar ca luna in care ne aflam este prezenta in intregime, ci doar una din zilele ei: daca este prima zi, toate celelalte sunt viitoare; daca este ultima zi, toate celelalte sunt trecute; in sfircit, daca este o zi de la mijlocul lunii, ea se afla intre cele trecute ci cele care urmeaza sa vina Cartea a Xi-a 465 20 iata deci ca timpul prezent, singurul pe care l-am gasit cu putinsa sa fie numit lung, se restringe cu greu la durata unei singure zile Dar sa examinam mai indeaproape chiar ci aceasta unica zi, caci nici ea nu este prezenta in intregime Orele de noapte ci cele de zi insumeaza impreuna douazeci ci patru; in relasie cu prima ora, toate celelalte sunt viitoare; in relasie cu ultima ora, toate celelalte sunt trecute; oricare dintre orele intermediare urmeaza dupa cele care o preced ci precede, la rindul ei, pe cele care o urmeaza Dar chiar ci aceasta unica ora este, la rindul ei, alcatuita din numeroase clipe fugare: clipele care au zburat inseamna trecut, clipele care ramin inca inseamna viitor De fapt,singurul timp care ar putea fi denumit prezent, daca am putea gindi aca ceva, ar fi un moment care sa nu poata fi imparsit in alte secvense de timp, oricit de mici ar fi acestea; acest moment zboara aca de repede din trecut in viitor, incit el nu are nici un fel de extensie in timp74 Caci, daca ar avea vreo extensie in timp, ar putea fi imparsit in trecut ci viitor; timpul prezent insa nu are nici o durata Daca lucrurile stau aca, unde se afla atunci timpul pe care sa-l putem numi lung? Sa fie viitorul? Dar nu putem spune despre viitor ca este lung, devreme ce el nu exista inca pentru a putea sa fie lung Spunem mai degraba ca va fi lung Dar cind va fi lung? Daca, pentru moment, el este inca viitor, nu poate fi lung, deoarece nu exista inca pentru a fi lung; dar daca el va fi lung atunci cind va ieci din viitorul care inca nu exista ci va primi fiinsa, devenind prezent ci indeplinind astfel condisia de a putea fi lung - ei bine, atunci sare timpul prezent ci ne striga, cu cuvintele de mai sus, ca el nu poate fi lung! CAPiTOLUL AL XVi-LEA Timpul poate fi masurat doar in momentul scurgerii sale 21 ci totuci, Doamne, noi percepem intervalele de timp, le comparam intre ele ci spunem ca unele sunt mai lungi, iar altele mai scurte Masuram cu cit un interval de timp este mai lung sau mai scurt decit altul, iar rezultatul masuratorii ne spune ca unul este de doua sau de trei ori mai lung decit celalalt, sau ca raportul este simplu, amindoua fiind la fel de lungi Masuratoarea o facem insa in momentul scurgerii timpului, caci aceasta este determinata de percepsia pe care o avem asupra lui Cine ar putea insa pretinde ca e cu putinsa sa masuram timpul trecut, care deja nu mai exista, sau timpul viitor, care nu exista inca? Poate doar cineva care ar indrazni sa afirme ca este cu putinsa sa masuram ceva ce nu exista! in concluzie, timpul poate fi masurat doar in timp ce se scurge; o data trecut, el nu mai poate fi masurat, deoarece nu mai exista 466 Confesiuni CAPiTOLUL AL XVii-LEA in ce masura timpul viitor ci timpul trecut exista 22 Eu doar ma intreb, Parinte, nu afirm cu tarie ceva Dumnezeul meu, vegheaza asupra mea ci calauzecte-ma! Cineva ar putea sa-mi spuna ca nu exista trei timpuri, trecut, prezent ci viitor, aca cum am invasat cind am fost copii ci cum ii invasam ci noi, la rindul nostru, pe alsi copii, ci doar un singur timp, prezentul, pentru ca celelalte doua, trecutul ci viitorul, nu exista O alta ipoteza ar fi aceea ca trecutul ci viitorul exista, dar ca timpul iese dintr-un fel de adapost ascuns atunci cind devine din viitor prezent ci se retrage in alt ascunzic cind din prezent devine trecut Daca nu ar fi aca, cum ar fi putut vedea profesii75 viitorul, devreme ce el nu exista? Caci ceva care nu exista nu poate fi vazut De asemenea, cei care relateaza intimplari trecute nu le-ar putea relata in mod veridic daca nu le-ar distinge prin spiritul lor; dar, daca trecutul ar fi neant, ar fi fost cu neputinsa sa fie distins in vreun fel Acadar, trebuie sa admitem ca viitorul ci trecutul exista ci ele CAPiTOLUL AL XViii-LEA in ce masura viitorul poate fi prezis 23 ingaduie-mi, Doamne, sa cercetez mai departe, tu, speransa mea!76 Fa ca nimic sa nu-mi tulbure gindurile! Daca viitorul ci trecutul exista, vreau sa ctiu unde se afla ele Daca nu sunt inca in stare de aceasta cunoactere, ctiu cel pusin ca, oriunde s-ar afla, ele nu exista acolo ca viitor sau ca trecut, ci ca prezent Caci, daca viitorul s-ar afla acolo in calitate de viitor, el nu ar exista inca, iar daca trecutul s-ar afla acolo in calitate de trecut, el deja nu ar mai exista Acadar, oriunde s-ar afla ci orice ar fi, ele nu exista decit in masura in care sunt prezente Cind relatam cu exactitate fapte trecute, din mintea noastra nu ies faptele ca atare, care s-au petrecut, ci cuvintele nascute din imaginile lucrurilor care, trecind prin simsurile noastre, s-au intiparit in spiritul nostru ca un fel de urme77 Propria mea copilarie, care nu mai exista, se afla intr-un timp trecut; dar cind mi-o amintesc ci o descriu, imaginea ei o contemplu la timpul prezent, deoarece aceasta imagine a ei se afla inca in memoria mea Daca la fel se petrec lucrurile ci in cazul prezicerii viitorului, aca incit spiritul sa perceapa in avans imaginile deja existente ale unor lucruri care inca nu exista - isi marturisesc, Dumnezeul meu, ca nu ctiu! Ceea ce ctiu insa foarte bine este ca, de cele mai multe ori, ne gindim la ceea ce avem de gind sa facem inainte de a face acel lucru, iar aceasta gindire preliminara are loc in prezent, deci acsiunea la care ne gindim Cartea a Xi-a 467 nu exista inca, deoarece este viitoare; dar cind ne-am pornit sa savircim ceea ce ne-am gindit, cind am inceput acsiunea respectiva, atunci ea va exista, caci nu mai este viitoare, ci prezenta 24 Oricare ar fi natura acestei tainice presimsiri a viitorului, e sigur ca nu este cu putinsa sa vedem cu adevarat decit ceea ce exista iar ceea ce exista deja nu este viitor, ci este prezent De aceea, cind vorbim de previziunea viitorului, avem in vedere nu lucruri care nu exista, adica lucruri care urmeaza sa se petreaca, ci, probabil, nicte cauze sau nicte semne ale acestora, cauze ci semne care exista deja Astfel, aceste cauze ci semne nu sunt viitoare, ci sunt chiar prezente in fasa celor care le vad ci, cu ajutorul lor, spiritul concepe ci prezice viitorul Aceste concepte exista deja ci cei care prezic viitorul le contempla in interiorul spiritului lor ca ci cum ar fi prezente Dar sa lasam sa vorbeasca un exemplu oarecare, din mulsimea celor care pot fi date Sa presupunem ca privesc zorii zilei: prevad ca soarele va rasari Ceea ce vad inaintea mea este ceva prezent, ceea ce prevad este ceva viitor; vreau sa spun ca nu soarele este ceva viitor, caci el exista deja, ci rasaritul lui este viitor, deoarece inca nu exista Dar chiar ci acest rasarit, daca nu ac avea in minte imaginea lui, aca cum o am acum cind vorbesc, nu l-ac putea prezice Zorii zilei, pe care ii observ pe cer, nu sunt totuci rasaritul soarelui, deci il preced, ci nu sunt nici imaginea care se formeaza in spiritul meu cu privire la rasarit; eu le contemplu insa pe amindoua, zorii zilei ci imaginea rasaritului, ca fiind prezente, ci pe baza lor pot prezice fenomenul care urmeaza sa se produca Acadar, viitorul nu exista inca, iar daca nu exista inca inseamna ca nu exista deloc ci, neexistind, este absolut cu neputinsa sa fie vazut; el poate fi insa prezis pe baza lucrurilor prezente, care exista deja ci care pot fi vazute CAPiTOLUL AL XiX-LEA Oamenii nu pot prevedea viitorul decit prin bunavoinsa lui Dumnezeu 25 Dar tu, care ecti Stapinitor peste tot ceea ce ai creat, in ce mod comunici sufletelor oamenilor viitorul? E drept, l-ai comunicat profesilor tai ci totuci, in ce mod ne comunici viitorul noua, daca pentru tine nimic nu este viitor? Mai bine spus, in ce mod ne comunici semnele prezente ale unor lucruri viitoare? Caci ceea ce nu exista, firecte, nu poate fi comunicat Modul in care o faci este, marturisesc, foarte departe de puterea mea de inselegere ci ma covircecte; prin mine insumi nu ac 468 Confesiuni putea sa cuprind78 aceasta taina; dar ac putea sa o inseleg cu ajutorul tau, daca mi-l vei da, tu, dulce lumina a ochilor mei79 celor tainici CAPiTOLUL AL XX-LEA Formulare concluziva a disocierilor de pina acum 26 Din ce am spus pina acum, un lucru apare clar ci evident: nici viitorul ci nici trecutul nu exista De aceea, nu este corect sa spunem ca exista trei timpuri, trecut, prezent ci viitor, ci ar fi mai bine poate sa spunem ca exista trei timpuri, ci anume prezentul lucrurilor trecute, prezentul lucrurilor prezente ci prezentul lucrurilor viitoare Aceste trei moduri ale timpului exista in spirit ci nu vad unde altundeva; prezentul lucrurilor trecute este memoria, prezentul lucrurilor prezente este contemplarea directa, iar prezentul lucrurilor viitoare este starea de acteptare80 Daca imi este ingaduit sa intrebuinsez aceste expresii, atunci da, constat ci accept ca exista trei timpuri Fie, sa se spuna in continuare: "Exista trei timpuri, trecutul, prezentul ci viitorul ", devreme ce aceasta exprimare grecita ne-a intrat in obicnuinsa Da, fie, sa se spuna aca! Nu imi mai pasa, nu ma impotrivesc ci nu ii critic pe cei care se exprima in acest fel, cu condisia sa inseleaga ceea ce spun ci sa nu-ci inchipuie ca viitorul exista deja sau ca trecutul mai exista inca Doar rareori ne exprimam cu exactitate, cele mai multe din exprimarile noastre sunt inexacte81, dar se inselege totuci ce voim sa spunem CAPiTOLUL AL XXi-LEA Despre dificultatea de a gasi o unitate-etalon pentru masurarea timpului 27 Am afirmat deci pusin mai sus ca masuram timpul in momentul cind se afla in curgere in acest fel ne este cu putinsa sa spunem ca un anumit interval de timp este dublu fasa de cel pe care il socotim simplu sau ca este egal cu acesta ci sa indicam orice alt interval de timp dintre cele pe care suntem in stare sa le masuram Acadar, dupa cum spuneam, masuram timpul in momentul in care se afla in curgere; daca m-ar intreba cineva: "De unde ctii aceasta?", ac raspunde: "ctiu fiindca masuram timpul ci nu este cu putinsa sa masuram ceea ce nu exista, iar trecutul ci viitorul nu exista" Dar atunci cum masuram prezentul, atita vreme cit el nu are durata? Prezentul trebuie deci masurat cind se afla in curgere; el nu mai poate fi masurat dupa ce a trecut, deoarece nu va mai fi nimic de masurat Cartea a Xi-a 469 Dar, atunci cind il masuram, de unde vine timpul, pe unde trece ci incotro se indreapta? De unde sa vina daca nu din viitor? Pe unde sa treaca daca nu prin prezent? incotro sa se indrepte daca nu spre trecut? Cu alte cuvinte, iecit din ceva ce nu exista inca, trece prin ceva care este lipsit de durata ci se indreapta spre ceva care deja nu mai exista Dar ce altceva masuram daca nu timpul dintr-un anumit interval? Cind vorbim despre durate simple, duble, triple, egale sau despre alte raporturi asemanatoare, nu ne referim la altceva decit la nicte intervale de timp Dar de ce fel de interval ne folosim oare pentru a masura timpul? Oare de viitorul din care el se scurge? ctim insa ca nu se poate masura ceea ce inca nu exista Oare de prezentul prin care el se scurge? Dar ceva lipsit de intindere ctim ca nu se poate masura! Atunci de trecutul spre care el se indreapta? Dar nu posi masura ceea ce deja nu mai exista CAPiTOLUL AL XXii-LEA Expresiile referitoare la timp sunt greu de interpretat, in ciuda aparentei lor simplitasi 28 Spiritul meu se mistuie in dorinsa aprinsa de a rezolva aceasta intortocheata enigma Doamne, Dumnezeul meu, preabunule Parinte, te implor in numele lui Hristos, nu inchide in fasa dorinsei mele intrarea catre aceste taine atit de ascunse ci, deopotriva, atit de familiare! Fa-o sa patrunda in adincurile lor ci fa, Doamne, ca ele sa se limpezeasca prin stralucirea indurarii tale Cui sa cer lamurire despre ele? ci cui sa-i marturisesc mai cu folos nepriceperea mea daca nu sie, Doamne, caruia nu isi este neplacuta nestapinita infocare cu care ma apropii de Scripturile tale? Da-mi, Doamne, ceea ce iubesc! Caci, daca iubesc, tu ecti acela care mi-ai daruit faptul de a iubi Da-mi aceasta, Parinte, caci cu adevarat tu ctii sa dai fiilor tai daruri bune82 Da-mi-le, deoarece mi-am luat asupra mea sarcina sa le cunosc ci anevoios lucru este acesta inaintea mea83, pina cind tu mi le vei dezvalui Te implor, in numele lui Hristos, in numele lui, al Sfintului intre sfinsi, sa faci ca nimeni sa nu-mi puna piedici pe acest drum iar eu crezut-am ci pentru aceasta si-am vorbit84 Aceasta este speransa mea, pentru aceasta traiesc: ca sa contemplu frumusesea Domnului85 iata, batrine zile mi-ai hotarit86, ele se scurg, dar eu nu ctiu in ce chip! Vorbim neincetat despre timp ci iar despre timp, despre timpuri ci iar despre timpuri, punind intrebari precum: "Cit timp a vorbit acest om?", "Cit timp i-a trebuit celuilalt sa faca ceva?", "De cit timp nu am mai vazut un anumit lucru?" sau "Aceasta silaba are o durata dubla fasa de cealalta, care este simpla " Rostim toate acestea ci le auzim rostite de 470 Confesiuni alsii, suntem inseleci noi incine ci-i inselegem ci noi pe ceilalsi Sunt expresii foarte limpezi ci foarte des intrebuinsate ci, totuci, ele ascund mereu ceva ci interpretarea lor este mereu alta CAPiTOLUL AL XXiii-LEA Ca orice activitate, ci vorbirea umana se desfacoara in timp 29 Am auzit odata pe un om invasat spunind ca timpul n-ar fi altceva decit miccarile soarelui, ale lunii ci ale stelelor87, dar nu am putut incuviinsa aceasta asersiune Caci atunci, ma intreb cu aceeaci indreptasire, de ce timpul nu ar fi miccarea tuturor corpurilor? Daca luminatorii cerului ci-ar inceta alergarea lor dar roata unui olar ar continua sa se invirta, oare n-ar mai exista timpul prin care sa-i masuram rotirile ci care sa ne ingaduie sa spunem ca acestea se petrec la rastimpuri egale, sau ca se succed cind mai lent, cind mai rapid, ca unele sunt mai lungi, iar altele mai scurte?88 in chiar momentul in care vorbim despre aceste lucruri, oare nu in timp ne desfacuram vorbirea? Oare in cuvintele noastre ar mai fi silabe lungi ci silabe scurte89 daca unele nu ar suna un timp mai indelungat, iar altele un timp mai scurt? O, Dumnezeule, da-le oamenilor ingaduinsa sa priceapa, printr-un exemplu simplu, care sunt inselesurile comune atit lucrurilor marunte cit ci celor mari Exista actri ci luminatori ai cerului, semne care sa margineasca anotimpurile, zilele ci anii90; da, nu este nici o indoiala! Dar, aca cum nici eu nu pot sa sussin ca o rotire a micii rosi de lemn a olarului inseamna o zi, tot aca nici invasatul respectiv nu poate sa sussina ca rostirea respectiva nu reprezinta o secvensa de timp CAPiTOLUL AL XXiV-LEA Citeva ipoteze grecite referitoare la natura timpului 30 Doresc acadar sa cunosc puterea ci esensa91 timpului, cu ajutorul caruia masuram miccarile corpurilor ci spunem, de exemplu, ca o anumita miccare se intinde in timp de doua ori mai mult decit alta Am in vedere faptul ca folosim cuvintul zi ca sa semnificam nu numai durata de timp cit soarele se afla deasupra pamintului, perioada care determina deosebirea dintre zi ci noapte, dar ci intregul parcurs al soarelui, de la rasarit ci pina la apus Aceasta perioada o avem in vedere cind spunem "Au trecut atitea zile", prin expresia "atitea zile" inselegind, deopotriva, ci nopsile, fiindca nopsile nu sunt socotite separat Acadar, intrucit ziua se produce prin miccarea soarelui ci prin parcursul sau de la rasarit ci Cartea a Xi-a 471 pina la apus, imi pun intrebarea daca ziua este miccarea insaci a soarelui, durata in care se petrece aceasta miccare sau amindoua impreuna Daca ziua ar fi doar timpul de miccare a soarelui, atunci am avea de a face cu o zi chiar ci cind soarele ci-ar implini parcursul sau pe durata unei singure ore Nici daca ziua ar fi durata de miccare a unui parcurs complet al soarelui nu am avea de a face cu o zi daca perioada dintre doua rasarituri de soare ar fi scurta cit o singura ora; in acest caz, soarele ar trebui sa-ci reinceapa rotasia de douazeci ci patru de ori, pentru ca sa implineasca o zi in sfircit, daca prin "zi" inselegem deopotriva miccarea soarelui, ca ci durata de desfacurare a unui parcurs intreg, nici in aceasta ipoteza nu avem o zi cu adevarat, fie ca soarele ci-ar incheia parcursul sau intreg in intervalul unei singure ore, fie ca, daca soarele s-ar opri pe loc, s-ar scurge tot atita timp cit i-ar fi trebuit de obicei ca sa-ci incheie intregul parcurs, de la o dimineasa pina la dimineasa urmatoare Nu voi mai pune deci intrebarea ce inselegem atunci cind rostim zi, ci voi incerca sa aflu ce inseamna timpul, cu ajutorul caruia masuram parcursul soarelui, in aca fel incit spunem ca acesta ci-a terminat parcursul in jumatate din timpul obicnuit daca ci-a incheiat cursa intr-un interval de douasprezece ore; comparind aceste doua durate, am putea spune ca douasprezece ore inseamna o perioada simpla, iar douazeci ci patru de ore inseamna o perioada dubla, acest raport raminind valabil chiar daca parcursul soarelui de la rasarit ci pina la apus ar dura citeodata perioada scurta, alteori perioada lunga Acadar, nu accept ca cineva sa afirme ca timpul este miccarea corpurilor cerecti; cind s-a oprit odinioara, la rugamintea unui om, din mersul lui pentru a-i permite sa-ci desavirceasca victoria92, este adevarat ca soarele a ramas nemiccat, dar timpul a curs in continuare Lupta a fost purtata ci dusa pina la capat in intervalul de timp care ii era necesar Vad deci ca timpul este un fel de extensie Dar oare vad eu cu adevarat acest lucru? Nu cumva mi se pare doar ca vad? Tu ecti acela care ma vei lamuri, Lumina ci Adevarul meu CAPiTOLUL AL XXV-LEA Timpul este o masura a miccarii corpurilor 31 imi poruncecti sa fiu de acord cu cineva care afirma ca timpul este miccarea unui obiect corporal? Nu, desigur, nu imi ceri aca ceva inseleg faptul ca nici un corp nu se micca decit in timp; tu imi spui aceasta Dar ca timpul ar fi insaci miccarea unui corp, aceasta nu o mai inseleg, fiindca nu tu mi-o spui93 Cind un corp se micca, eu masor cu ajutorul timpului durata miccarii, din momentul in care incepe ci pina inceteaza Daca nu vad cind corpul ici incepe miccarea ci el ci-o continua fara ca sa vad cind ci-a incetat-o, atunci nu-mi este cu putinsa sa masor durata acestei 472 Confesiuni miccari, cu excepsia, poate, a momentului cind am inceput ci pina cind incetez sa o urmaresc Daca o urmaresc mai mult timp, pot sa afirm doar ca aceasta miccare are o durata lunga; nu pot sa fac o determinare mai precisa, deoarece acest fapt presupune o comparasie cu o masura oarecare, ca atunci cind spunem: "Aceasta durata este tot atit de lunga cit cealalta", sau "Aceasta durata este de doua ori mai lunga decit cealalta", ci aca mai departe Daca am putea insemna in spasiu punctul de unde pornecte ci punctul in care ajunge un corp aflat in miccare, sau, in cazul unui corp rotindu-se in jurul axei sale, distansa intre care se micca unele parsi ale sale, am putea spune in cit timp corpul respectiv sau, in al doilea caz, parsile acelui corp au efectuat miccarea lor dintr-un punct in altul Apare deci limpede ca una este miccarea unui corp ci altceva este masurarea duratei acesteia Aca stind lucrurile, cine nu-ci da seama care dintre aceste doua aspecte ar fi mai indreptasit sa poarte numele de timp? Uneori un corp se micca cu viteze inegale, alteori ramine nemiccat; de aceea, cu ajutorul timpului, masuram nu doar miccarea, ci ci starea lui de repaos Ne exprimam astfel:"A ramas nemiccat tot atita timp cit s-a aflat in miccare" sau "A ramas nemiccat de doua sau de trei ori mai mult decit s-a aflat in miccare"; uneori indicam alte raporturi, masurate cu precizie sau, cum obicnuim sa spunem, mai mult sau mai pusin exact Acadar, timpul nu este miccarea unui corp CAPiTOLUL AL XXVi-LEA Un paradox: cu toate ca nu ctim ce este timpul, ctim totuci ca vorbim in timp 32 isi marturisesc, Doamne, ca inca nu ctiu ce este timpul; mai mult inca - ci isi marturisesc, Doamne, ci acest lucru - ctiu ca toate acestea le spun in timp ci ca de mult timp vorbesc aici numai despre timp, iar acest "mult timp" nu este ceea ce este decit ca urmare a unui anumit rastimp care s-a scurs Dar cum oare ctiu acest lucru, de vreme ce nu ctiu ce este timpul? Oare ctiu ce este timpul, dar nu ctiu, poate, cum sa exprim acest fapt in cuvinte? Cu atit mai rau pentru mine, care nu ctiu nici macar ce nu ctiu! iata, Dumnezeule, ma aflu inaintea ta ci tu ctii ca nu mint: nu vorbesc decit ce este in inima mea Tu vei lumina lampa mea, Doamne, Dumnezeul meu, tu vei lumina intunericul meu94 CAPiTOLUL AL XXVii-LEA Cum poate fi timpul masurat? 33 Nu este oare adevarata marturisirea pe care si-o face sufletul meu cind isi spune ca eu masor timpul? ci astfel, Doamne, Dumnezeul Cartea a Xi-a 473 meu, masor ceva, dar nu ctiu ce masor Cu ajutorul timpului masor miccarea unui corp Dar masor eu oare prin aceasta insuci timpul? Ac putea oare sa masor miccarea unui corp, adica durata ei, rastimpul care ii trebuie sa ajunga dintr-un punct intr-altul, daca nu masor timpul in care aceasta miccare se petrece? Dar cu ce sa masor timpul insuci? Masuram oare un timp mai indelungat cu ajutorul unui timp mai scurt aca cum masuram lungimea unei birne cu ajutorul lungimii unui cot? Se pare ca aca masuram durata unei silabe lungi cu ajutorul duratei unei silabe scurte ci spunem ca cea dintii este de doua ori mai lunga La fel masuram lungimea poemelor prin mulsimea versurilor, lungimea versurilor prin numarul picioarelor metrice, lungimea picioarelor metrice prin numarul silabelor ci, in sfircit, durata silabelor lungi prin cea a silabelor scurte; nu le masuram pe pagini - caci in acest fel am masura intinderea in spasiu, nu pe cea in timp -, ci prin rostirea cuvintelor care se succed unul dupa altul; spunem atunci: "Acest poem este lung deoarece este alcatuit din atitea versuri; aceste versuri sunt lungi, caci consin atitea picioare metrice; aceste picioare metrice sunt lungi, caci sin atitea silabe; aceasta silaba este lunga, deoarece este de doua ori cit una scurta " Dar chiar ci aca, tot nu obsinem o masura sigura a timpului, de vreme ce se poate intimpla ca un vers mai scurt, rostit insa mai rar, sa persiste mai mult timp in auz decit un vers mai lung, dar rostit mai repede Tot aca ci cu un poem, cu un picior metric sau cu o silaba De aceea, mi se pare mai potrivit sa spunem ca timpul nu este altceva decit o extensie, cu toate ca nu ctiu extensiunea carui lucru ar putea fi Nu ar fi surprinzator daca ar fi chiar extensiea spiritului Te implor, Dumnezeul meu, spune-mi ce masor eu atunci cind spun fie intr-un mod nedefinit "Acest timp este mai lung decit celalalt", fie intr-un mod definit "Acest timp este de doua ori mai lung decit celalalt"! ctiu deci ca masor timpul; dar nu masor viitorul, fiindca el inca nu exista; nu masor prezentul, pentru ca nu are nici o extensie; nu masor nici trecutul, fiindca el deja nu mai exista Atunci ce masor? Poate timpul aflat in desfacurare, care inca nu s-a scurs? Este tocmai ce am afirmat mai sus CAPiTOLUL AL XXViii-LEA Dificultatea de a masura un fenomen care se petrece in timp, cum ar fi un sunet 34 Staruie, suflete al meu, ci incordeaza-si atensia! Dumnezeu este ajutorul nostru95; el ne-a creat pe noi ci nu noi incine96 Privecte cu atensie spre locul de unde se ivesc zorii adevarului97 474 Confesiuni iata, imagineaza-si un sunet corporal, cum incepe sa se auda, rasuna, rasuna in continuare ci deodata se oprecte; acum este deja linicte, sunetul s-a scurs, deja nu mai exista nici un sunet inainte de a fi rasunat era ceva care urma sa existe ci nu putea fi masurat, deoarece nu exista inca; nici acum, in prezent, nu poate fi masurat, deoarece deja nu mai exista Numai in momentul in care rasuna putea fi masurat, fiindca doar atunci exista Totuci, chiar ci in acest caz, sunetul nu a fost nemiccat, ci a trecut ci s-a scurs Oare tocmai datorita acestei curgeri a fost mai cu putinsa sa fie masurat? Pe parcursul trecerii, sunetul se intindea pe o anumita durata de timp, care facea posibila masurarea, caci prezentul nu are nici o intindere Admisind deci ca sunetul a putut fi masurat in imprejurarea discutata mai sus, imagineaza-si acum o alta ipoteza: un sunet incepe sa rasune, rasuna continuu ci uniform, fara nici o variasie Sa-l masuram in timp ce rasuna; caci, din clipa in care a incetat sa mai rasune, va fi deja trecut ci nu va mai exista ceva care sa poata fi masurat Sa-l masuram deci imediat ci sa-i determinam o durata exacta Numai ca sunetul inca rasuna ci nu poate fi masurat decit pornind de la inceputul existensei sale, adica din clipa in care a inceput sa rasune, ci terminind cu sfircitul sau, adica cu momentul in care inceteaza sa mai rasune De fapt, ceea ce masuram este intervalul dintre un anumit inceput ci un anumit sfircit Din aceasta cauza, un sunet care inca nu s-a sfircit nu poate fi masurat, aca incit sa putem spune cit de lung sau cit de scurt este; nu se poate spune nici daca este egal cu altul, daca este simplu, dublu sau intr-un fel oarecare in raport cu alt sunet Dar, o data ajuns la sfircit, el deja nu va mai exista in ce chip ar fi deci cu putinsa sa-l masuram? ci totuci, masuram timpul; dar nu-l masuram nici pe cel care nu exista inca, nici pe cel care deja nu mai exista, nici pe cel care nu se intinde pe nici o durata, nici pe acela care nu are limite clare Nu masuram acadar nici timpul viitor, nici timpul trecut, nici timpul prezent, nici timpul in plina desfacurare, ci totuci masuram timpul! 35 Sa privim acest vers: Deus creator omnium - "Dumnezeu, creator al tuturor lucrurilor"98; el se compune din opt silabe, cele lungi alternind cu cele scurte Cele patru silabe scurte, prima, a treia, a cincea ci a captea, sunt simple in comparasie cu celelalte patru lungi, a doua, a patra, a casea ci a opta99 Fiecare din silabele lungi dureaza de doua ori mai mult decit silabele scurte; afirm acest fapt ci il sussin; ca lucrurile stau aca o dovedesc limpede simsurile mele Atit cit pot sa ma bizui pe simsuri, masor o silaba lunga cu ajutorul uneia scurte ci-mi dau seama ca cea lunga are o durata de doua ori mai mare decit cealalta Dar silabele se aud una dupa cealalta ci atunci, in cazul ca prima este scurta, iar urmatoarea lunga, cum voi putea sa o sin pe loc pe cea scurta ci cum voi putea sa o intrebuinsez ca unitate de masura pentru cea lunga, ca sa aflu ca aceasta din urma are o durata dubla, devreme ce silaba lunga nu incepe sa rasune decit dupa ce silaba scurta a incetat sa se auda? Dar chiar ci Cartea a Xi-a 475 silaba lunga, oare o masor cit timp este prezenta, atita vreme cit doar o data incheiata o pot masura? Numai ca, o data incheiata, ea este deja scursa Acadar, ce masor eu de fapt? Ce s-a intimplat cu silaba scurta pe care o folosesc drept masura? Unde se afla silaba lunga pe care o masor? Amindoua au sunat, au trecut in zbor ci s-au scurs; acum deja ele nu mai exista; ci totuci, le masor ci raspund, cu toata increderea pe care o putem avea intr-un sims al auzului exersat, ca una este scurta, iar cealalta este lunga; firecte, in privinsa duratei Nu este cu putinsa sa fac acest lucru decit in masura in care s-au scurs ci sunt deja incheiate Acadar, nu masor silabele ca atare, fiindca ele deja nu mai exista, ci altceva, care ramine intiparit in memoria mea 36 in tine, spirit al meu, masor eu timpul100 Nu ma contrazice: aca este! Nu ma contrazice cu cuvoiul dezordonat al impresiilor tale! in tine, repet, masor eu timpul Masor impresia pe care o lasa in tine lucrurile in trecerea lor, impresie care ramine ci dupa ce ele au trecut; pe ea o masor, cita vreme este prezenta, ci nu lucrurile care se scurg in trecut dupa ce au produs-o Aceasta impresie o masor cind masor timpul Acadar, ori aceste impresii sunt timpul, ori ceea ce eu masor nu este timpul Dar cind masuram tacerile ci spunem ca o anumita perioada de tacere a sinut tot atita timp cit a sinut un anumit sunet nu ne incordam oare gindirea pentru a masura sunetul ca ci cum el ar rasuna in continuare, pentru ca sa putem afirma ceva despre intervalele de tacere din interiorul duratei respective? Chiar ci fara nici o miccare a vocii sau a buzelor, recitam in gind poeme, versuri ci discursuri ci determinam dimensiunile miccarii lor, raporturile intre diferitele durate, exact ca ci cum le-am fi rostit cu voce tare Daca cineva are intensia sa emita un sunet pusin mai lung ci hotaracte dinainte in gind cit de lung va fi, el calculeaza, firecte, in linicte, durata sunetului ci, incredinsind memoriei aceasta hotarire, incepe sa emita sunetul respectiv, care rasuna doar pina la punctul fixat dinainte; inca ci mai clar explicat, sunetul a rasunat in trecut ci va rasuna in viitor; caci partea deja implinita a rasunat, firecte, in trecut, iar partea care ramine va rasuna in viitor ci-ci va gasi astfel implinirea, in vreme ce incordarea din prezent a spiritului impinge viitorul in trecut; acesta crecte pe masura ce viitorul se miccoreaza, pina in clipa cind, dupa consumarea intregului viitor, totul nu este decit trecut CAPiTOLUL AL XXiX-LEA Starea de acteptare, atensia ci memoria sunt trei momente ale perceperii timpului 37 Dar cum poate sa se miccoreze ci sa fie consumat viitorul, care inca nu exista? Cum poate sa creasca trecutul, care deja nu mai exista, 476 Confesiuni daca nu prin faptul ca, in spirit, cel care efectueaza aceste operasii, indeplinecte trei funcsiuni? Este vorba despre acteptare, atensie ci memorie Astfel, obiectul acteptarii devine obiect al atensiei ci trece in cele din urma in memorie Cine ar putea nega ca viitorul este ceva care inca nu exista? ci totuci, acteptarea viitorului exista deja in spirit Cine ar putea nega faptul ca trecutul deja nu mai exista? ci totuci, amintirea trecutului exista deja in spirit in sfircit, cine ar putea nega faptul ca timpul prezent este lipsit de durata, nefiind decit un punct in trecere? ci totuci, atensia dureaza ci prin ea se scurge catre nefiinsa ceea ce va fi Deci nu timpul viitor este indelungat, caci el nu exista; un viitor indelungat inseamna de fapt o lunga acteptare a viitorului indelungat nu este nici un timp trecut, fiindca el nu mai exista; un trecut indelungat inseamna de fapt o amintire indelungata a trecutului 38 Sa presupunem ca vreau sa cint o melodie101 pe care o cunosc; inainte de a incepe, starea mea de acteptare era indreptata spre cintec in intregimea lui; indata ce l-am inceput, tot ceea ce am lasat sa actepte in trecut se indreapta spre memorie, iar energia acestei acsiuni se imparte intre cele doua stari: pe de o parte, catre memorie, cit privecte partea din cintec pe care deja am rostit-o, ci pe de alta parte, catre starea de acteptare, cit privecte ceea ce urmeaza sa rostesc; totuci, mereu prezenta ramine atensia mea, prin intermediul careia ceea ce a fost viitor se scurge catre ceea ce este trecut Pe masura ce aceasta miccare se desfacoara, memoria se imbogasecte exact cu ceea ce pierde starea de acteptare, pina in clipa cind consinutul starii de acteptare este epuizat in intregime; aceasta se intimpla cind intreaga acsiune este incheiata ci intregul cintec a trecut in memorie Ceea ce se intimpla cu cintecul meu in intregimea lui este valabil ci cu privire la fiecare parte din el, la fiecare silaba; acelaci lucru este valabil pentru o acsiune mai ampla, din care cintecul meu nu a fost poate decit o mica parte; este valabil de asemenea pentru intreaga viasa a omului, din care fac parte toate acsiunile lui; in sfircit, este valabil pentru intreaga istorie102 a neamului omenesc103, din care face parte viasa fiecarui om CAPiTOLUL AL XXX-LEA Concluzii ale meditasiei asupra timpului Contemplarea lui Dumnezeu este calea de abolire a trecerii timpului 39 Dar, fiindca indurarea ta este mai buna decit viasa104, iata ca viasa mea nu este decit risipire, dar mina ta dreapta mi-a fost sprijin105 intru Domnul meu, Fiul omului, mijlocitor intre tine, care ecti unic, ci noi, care suntem mulsi; a mijlocit intre tine ci noi in multe privinse ci pe multe cai, pentru ca, prin el, sa-l cuceresc ci eu pe cel care m-a cucerit Cartea a Xi-a 477 ci, eliberindu-ma de zilele cele vechi, sa ma leg de tine, urmind Unitatea ta; uitind de cele trecute, fara sa ma mai risipesc in lucrurile care urmeaza sa vina ci sa treaca, ci asintindu-mi privirile neincetat catre cele ce sunt mereu prezente, printr-o incordare desprinsa de orice risipire a spiritului, urmez palma chemarii cerecti106, acolo unde voi auzi glasul slavei107 ci unde voi contempla frumusesea ta108, care nici nu vine, nici nu se trece Acum insa, anii mei se scurg in suspine109, iar tu, Doamne, ecti singura mea mingiiere, tu, Parintele meu, ecti vecnic; dar eu ma aflu rupt intre doua timpuri a caror ordine nu o cunosc110, iar gindurile mele, maruntaiele cele mai launtrice ale sufletului meu, sunt sficiate in dezastrele invalmacite ale schimbarilor, pina in clipa in care ma voi cufunda in tine, curasat ci topit de focul iubirii tale111 CAPiTOLUL AL XXXi-LEA Timpul incepe o data cu actul Creasiei 40 Voi capata stabilitate ci tarie prin tine, prin Adevarul tau, care este ca o forma pentru mine, ci nu va mai trebui sa infrunt intrebarile acelor oameni care, cuprinci de o curiozitate bolnavicioasa ci vinovata, vor sa bea mai mult decit pot inghisi ci ma intreaba: "Ce facea Dumnezeu inainte sa fi creat cerul ci pamintul?" sau "Cum i-a venit gindul sa creeze ceva, devreme ce niciodata nu mai crease nimic inainte?" Da-le, Doamne, ingaduinsa sa se gindeasca bine la ceea ce spun ci sa-ci dea seama ca expresia niciodata nu inseamna nimic acolo unde timpul nu exista Cind spunem despre cineva ca nu a facut nimic niciodata, ce altceva spunem decit ca nu a facut nimic in nici un timp? Acecti oameni trebuie sa-ci dea seama ca nu este cu putinsa sa existe timp inainte de Creasie ci sa inceteze sa mai afirme asemenea neghiobii112 Sa-ci indrepte deci ci ei atensia catre cele ce sunt mereu prezente113 ci sa-ci dea seama ca tu ai existat inainte de toate timpurile, tu, Creator al tuturor timpurilor, ci ca nici un timp ci nici o fiinsa creata nu impartacesc cu tine vecnicia, chiar daca unele fiinse se afla deasupra timpurilor114 CAPiTOLUL AL XXXii-LEA Rugaciune finala Dumnezeu este Creatorul timpului 41 Doamne, Dumnezeul meu, cit de mari sunt ocolicurile adincii tale taine ci cit de departe m-au aruncat urmarile pacatelor mele! Vindeca ochii mei ci fa sa ma bucur de Lumina ta! Firecte, daca ar exista un spirit inzestrat cu o putere de a cunoacte ci de a prevedea atit de mare incit sa ctie despre toate cele trecute ci cele viitoare tot atit de multe cit ctiu eu 478 Confesiuni 479 despre un cintec foarte cunoscut, acest spirit ar stirni o nemaipomenita mirare, poate chiar infricocare ci uimire; caci nimic nu ar scapa atensiei lui din ceea ce s-a petrecut din scurgerea veacurilor ci din ceea ce urmeaza sa se petreaca, la fel cum ci mie, atunci cind cint acel cintec, imi este clar ce versuri ci cit timp a trecut de la inceputul cintecului, precum ci ce versuri ci cit timp imi mai ramin pina la sfircit Departe de mine insa gindul, da, departe de mine gindul ca tu, intemeietorul universului, Creatorul sufletelor ci al trupurilor, ai avea o cunoactere a tuturor celor viitoare ci a tuturor celor trecute asemanatoare cu a mea Cunoacterea ta este cu mult mai minunata ci cu mult mai tainica decit a mea Cind cintam sau ascultam un cintec cunoscut, starea de acteptare a sunetelor viitoare ci amintirea sunetelor deja trecute determina o schimbare permanenta a sentimentelor ci sin simsurile incordate; nimic asemanator nu se intimpla in privinsa ta, care ecti vecnic neschimbator, care ecti cu adevarat vecnicul Creator al spiritelor La fel cum la inceput ai cunoscut cerul ci pamintul115 fara nici o schimbare in cunoacterea ta, tot astfel ai ci creat la inceput cerul ci pamintul, fara nici o diferensiere116 in cadrul acsiunii tale Fie sa te preaslaveasca acela care inselege acest lucru, fie sa te slaveasca ci acela care nu inselege! O, cit ecti de mares! ci totuci, locuinsa si-o afli in cei cu inima smerita! Caci ii inalsi pe cei incovoiasi117 ci nu se prabucesc aceia carora tu le ecti inalsarea Cartea a Xi-a CAPiTOLUL i Fara ajutorul lui Dumnezeu, inselegerea Sfintei Scripturi nu este cu putinsa 1 Cit de tare se framinta inima mea, Doamne, cind in marea saracie a viesii mele vin sa-i bata la uca cuvintele Sfintei tale Scripturi! De cele mai multe ori, saracia inselegerii omenecti este bogata in cuvinte, fiindca mai multe cuvinte risipim in timpul cercetarii decit in clipa descoperirii, ne ia mai mult timp sa cerem decit sa indeplinim o cerere, iar mina ta se trudecte mai mult ciocanind la o uca decit primind ofranda Cine oare ar putea sa o nimiceasca?1 Daca Dumnezeu este de partea noastra, cine ar putea fi impotriva noastra?2 Ceresi ci vi se va deschide! Caci oricine cere primecte, cel care cauta va gasi, iar celui care bate i se va deschide 3 Acestea sunt fagaduinsele tale; cine se poate teme ca va fi incelat atita vreme cit adevarul este cel ce fagaduiecte? CAPiTOLUL AL ii-LEA Despre inselesul expresiei biblice "cerul cerului" 2 in marea ei umilinsa, limba mea se marturisecte maresiei tale, fiindca tu ai creat cerul ci pamintul, cerul acesta pe care il vad ci acest pamint pe care il calc, din care a fost luata ci sarina pe care o port in alcatuirea mea Da, tu le-ai creat Dar unde se afla, Doamne, acel cer al cerului despre care am auzit prin glasul psalmistului: Cerul cerului este al Domnului, pamintul insa l-a daruit fiilor oamenilor?4 Unde se afla cerul acesta pe care nu il vedem ci in comparasie cu care tot ceea ce vedem nu este decit pamint? Caci toata aceasta lume corporala, care nu se afla intreaga pretutindeni, a primit pina la cele mai indepartate parsi ale ei o infasicare frumoasa, a carei temelie este pamintul acesta al nostru5; in comparasie cu acel cer al cerului, cerul pamintului nostru nu este nici el decit pamint ci astfel, aceste doua mari corpuri pot fi numite cu deplina indreptasire laolalta pamint, in comparasie cu acel tainic cer care aparsine Domnului, ci nu fiilor oamenilor Cartea a Xii-a CAPiTOLUL AL iii-LEA Despre inselesul expresiei biblice "intunericul de deasupra adincului" 3 Acest pamint era nevazut ci lipsit de alcatuire6, era un fel de abis adinc ci de nepatruns, deasupra caruia nu se afla lumina, fiindca nu avea nici o infasicare De aceea ai poruncit sa se scrie ca intunericul se afla deasupra abisului7 Ce este insa altceva intunericul decit absensa luminii? Caci daca lumina ar fi existat, unde s-ar fi putut ea afla daca nu stapinind pe deasupra lumii ci luminind-o? Dar, de vreme ce lumina nu exista inca, ce altceva a fost prezensa intunericului decit absensa luminii? intunericul domnea deci peste tot, deoarece lumina lipsea, la fel cum acolo unde nu exista nici un sunet domnecte tacerea ci ce altceva inseamna domnia tacerii daca nu absensa oricarui sunet? Oare nu tu, Doamne, ecti acela care ai dat sufletului meu invasatura pe care sa si-o marturiseasca?8 Oare nu tu, Doamne, m-ai invasat ca, mai inainte ca aceasta materie informa sa fi primit de la tine o forma ci un fel propriu de a fi9, nu a existat nimic, nici culoare, nici infasicare, nici corp ci nici spirit? Nu este vorba totuci despre un nimic absolut: exista un fel de materie fara forma, lipsita de orice infasicare 10 CAPiTOLUL AL iV-LEA Despre materia informa 4 Cum ar putea fi denumita aceasta materie fara forma, aca incit inselesul ei sa patrunda ci in minsile celor cu gindirea mai inceata, altfel decit intrebuinsind un cuvint obicnuit? Putem oare gasi in toate parsile alcatuitoare ale universului ceva mai asemanator cu aceasta lipsa de forma11 decit pamintul ci abisul? Acezate pe treapta cea mai de jos a lucrurilor create, frumusesea lor este mult mai mica decit cea a tuturor celorlalte fiinse superioare, pline de lumina ci stralucire De ce sa nu accept atunci ca aceasta materie lipsita de forma, pe care ai creat-o fara frumusese, pentru a crea apoi din ea frumusesea lumii, sa nu fie denumita, comod ci familiar pentru oameni, pamintul nevazut ci lipsit de alcatuire?12 CAPiTOLUL AL V-LEA Cum trebuie inseleasa materia lipsita de forma 5 Acadar, cind gindirea noastra cauta sa afle ce pricepe mintea noastra din aceste inselesuri, ea ici spune: "Nu este vorba nici despre o forma inteligibila, cum ar fi viasa sau cum ar fi dreptatea, caci ea este Cartea a Xii-a 481 materia corpurilor; nu este vorba nici despre o forma sensibila, deoarece in ceva care este nevazut ci lipsit de alcatuire nu exista nimic care sa poata fi vazut sau priceput cu simsurile"; cind ici spune aceste cuvinte, gindirea omeneasca se straduiecte fie sa cunoasca materia informa ignorind-o, fie sa o ignore cunoscind-o 13 CAPiTOLUL AL Vi-LEA Augustin explica modul in care ci-a facut o parere despre materia informa 6 Cit ma privecte pe mine, Doamne, daca ar trebui sa-si marturisesc prin gura ci prin condeiul meu toate cunoctinsele pe care mi le-ai dat despre aceasta materie informa, ac spune ca la inceput auzeam numele ei ci nu inselegeam nimic, de vreme ce nici aceia care imi vorbeau despre ea14 nu inselegeau nimic; mi-o imaginam ca pe o imensa varietate de forme ci astfel, de fapt, nu o gindeam cu adevarat in spiritul meu se invalmaceau, intr-o ordine confuza, tot felul de forme dezgustatoare ci oribile care, totuci, erau forme15; numeam "informa" aceasta masa enorma nu pentru ca ar fi fost lipsita de forma, ci pentru ca era dotata cu o astfel de forma incit, prezentindu-mi-se atit de neobicnuita ci de ciudata, imi dadea peste cap toate simsurile ci-mi rascolea slabiciunea omeneasca ci astfel, ceea ce imi inchipuiam eu era inform nu datorita absensei oricarei forme, ci in comparasie cu unele forme mai frumoase; rasiunea cea adevarata cauta sa ma convinga de faptul ca, daca ac fi dorit sa concep o fiinsa cu totul informa, ar fi trebuit sa o despoi in intregime de orice ramacisa de forma, ceea ce nu ac fi putut sa fac; imi era mai la indemina sa socotesc drept ne-fiinsa ceea ce este lipsit de forma, decit sa-mi imaginez ceva intermediar intre nimic ci o forma, ceva care sa nu fie nici forma, nici nimic, adica un fel de nimic lipsit de forma Din acea clipa, gindirea mea a incetat sa mai puna intrebari spiritului meu plin de imagini ale formelor corporale, pe care ea le schimba ci le combina dupa bunul sau plac16; mi-am indreptat atensia spre corpurile ca atare ci am examinat mai in profunzime instabilitatea lor, care le face sa inceteze sa mai fie ceea ce au fost la un moment dat ci sa inceapa sa fie ceea ce nu au fost pina atunci; am facut atunci presupunerea ca insaci aceasta trecere de la o forma catre alta se petrece prin intermediul unei entitasi informe, ci nu al unui nimic absolut Doream insa nu sa presupun, ci sa am o cunoctinsa clara; iar daca glasul ci condeiul meu isi marturisesc sie toate lamuririle pe care mi le-ai dat cu privire la aceasta problema, care dintre cititorii mei va avea rabdarea sa incerce sa inseleaga pina la sfircit?17 Chiar daca nu ar fi aca, inima mea nu va inceta totuci sa te slaveasca, sa-si inalse un cintec de lauda pentru aceste lamuriri pe care ea nu este in stare sa le exprime prin cuvinte 482 Confesiuni Caracterul schimbator18, care aparsine tuturor lucrurilor supuse schimbarii, cuprinde in el insuci toate formele pe care le iau, pe rind, aceste lucruri atunci cind sunt supuse schimbarii 19 Dar ce este acest caracter schimbator? Este oare un spirit? Ori poate un corp? Poate un aspect al spiritului sau al corpului? Daca ar fi cu putinsa sa formulam enunsuri precum "un nimic care este ceva" sau "un nimic care exista", atunci l-ac defini prin aceste enunsuri; totuci, acest caracter schimbator trebuie sa fi existat in vreun fel pentru a fi putut lua infasicarile vizibile ci complexe pe care le cunoactem CAPiTOLUL AL Vii-LEA Despre Creasia din nimic 7 Oricum, de unde vine aceasta putinsa de schimbare daca nu de la tine, de la care ici iau fiinsa toate lucrurile, in masura in care fiinseaza? Dar cu cit este mai departat de tine, cu atit un lucru isi este mai pusin asemanator - ci nu vorbesc in termeni spasiali 20 ci21 astfel, tu, Doamne, tu, a carui Fiinsa nu devine alta o data cu trecerea timpului, tu, care ramii mereu unul ci acelaci, identic cu sine22, sfint, sfint, sfint, Domnul, Dumnezeu Atotputernic23, tu ai creat ceva la inceputul24 care purcede ci el de la tine, in inselepciunea ta, care s-a nascut din substansa ta, da, ai creat ceva din nimic Ai creat cerul ci pamintul, dar nu din substansa ta; daca ar fi fost aca, atunci cerul ci pamintul ar fi fost, deopotriva, Fiului tau Singur-Nascut ci, prin aceasta, deopotriva cu tine; ci nu ar fi fost nicidecum drept ca ceva care nu purcede din substansa ta sa fie asemenea sie iar in afara de tine nu a existat nimic altceva din care tu sa fi creat cerul ci pamintul, o, Dumnezeule, tu, unica Trinitate ci Unitate intreita! De aceea spunem ca ai creat din nimic cerul ci pamintul, cel dintii un lucru atit de mare, celalalt atit de mic Caci tu ecti atotputernic ci bun, ci in stare sa le faci pe toate bune, atit cerul cel mare cit ci pamintul cel neinsemnat Tu singur ai existat ci nimic altceva in afara ta, iar din acest nimic ai creat cerul ci pamintul, deosebite unul fasa de altul, primul apropiat de tine, iar celalalt apropiat de neant; primul nu te are decit pe tine mai presus, celalalt nu are mai prejos de sine decit neantul CAPiTOLUL AL Viii-LEA Dumnezeu creeaza lumea, dindu-i o forma 8 Primul este acel cer al cerului25 ci isi aparsine sie, Doamne; cit privecte pamintul, pe care l-ai daruit fiilor oamenilor, pentru ca sa il vada Cartea a Xii-a 483 ci sa il atinga, el nu era la inceput la fel ca acesta pe care il vedem ci il atingem acum Acel pamint era invizibil ci fara forma, era un abis deasupra caruia nu stralucea lumina, caci intunericul domnea deasupra abisului26, ceea ce inseamna ca acel intuneric era mai adinc decit cel din abisul de astazi Caci abisul de azi al apelor care, incepind cu acel moment, au devenit vizibile este patruns pina in adincurile sale de propriul sau fel de lumina, perceptibila intr-un anumit mod pentru pectii ci tiritoarele care micuna in strafundul sau intregul de la inceputuri era insa aproape un neant, pentru ca era inca absolut lipsit de forma; totuci, era pregatit sa poata primi o forma Tu, Doamne, ecti acela care ai creat lumea dintr-o materie informa27, acest ceva apropiat de neant, scos de tine din neant, ci din care ai facut apoi sa iasa toate aceste lucruri marese pe care le admiram noi, fiii oamenilor Prea-minunat este acest cer corporal, aceasta tarie acezata de tine intre ape ci ape, a doua zi dupa ce ai creat lumina! Ai spus doar atit: "Sa fie!", ci aca s-a facut 28 Taria ai numit-o cer, dar este vorba despre cerul de deasupra pamintului ci a marii pe care le-ai creat in a treia zi, conferind o infasicare vizibila materiei informe create de tine mai inainte de orice zi Creaseci deja un cer mai inainte de orice zi, dar este vorba despre cerul acestui cer vizibil29, deoarece la inceput ai creat cerul ci pamintul 30 Cit privecte insa pamintul ca atare, aca cum l-ai creat la inceput, el era doar o materie informa, deoarece era nevazut ci netocmit, iar intunericul domnea deasupra abisului31 Din acest pamint nevazut ci netocmit, din aceasta lipsa de forma, din acest aproape nimic ai creat toate lucrurile prin care dainuie aceasta lume instabila - deci nu putem vorbi de dainuire in lumea aceasta in care se manifesta instabilitatea insaci, care face cu putinsa ca noi sa percepem ci sa masuram timpul in trecerea lui 32 Caci timpul este constituit prin prefacerile care se petrec in lucruri atunci cind li se preschimba ci li se modifica formele, a caror materie este tocmai acel pamint nevazut despre care am vorbit mai sus CAPiTOLUL AL iX-LEA Creasia are loc in afara timpului 9 Din aceasta cauza, Sfintul Duh, invasatorul slujitorului tau33, nu spune nimic despre timp, nici nu vorbecte despre zile cind ne aduce aminte ca la inceput ai creat cerul ci pamintul Este insa sigur ca acel cer al cerului34 pe care l-ai creat la inceput este un fel de creatura inzestrata cu inselegere35 ci, cu toate ca nu este co-eterna cu tine, care ecti Trinitatea, participa totuci la eternitatea ta; prin savoarea ci bucuria de a te contempla, aceasta creatura inteligenta se impotrivecte cu tarie 484 Confesiuni la ceva ce este schimbator in ea ci, agasindu-se de tine fara nici o covaire inca din clipa in care a fost creata, se ridica deasupra tuturor virtejurilor nestatornice ale timpului Cit privecte aceasta materie lipsita de forma, acest pamint nevazut ci netocmit36, nici el nu este socotit in cirul zilelor Creasiei Acolo unde nu exista nici forma, nici ordine, nimic nu vine ci nimic nu trece, iar acolo unde nu exista aceasta succesiune nu exista, bineinseles, nici zile ci nici schimbarile periodice ale timpului CAPiTOLUL AL X-LEA Augustin invoca ajutorul Adevarului divin 10 O, Adevarule, lumina a inimii mele, fie ca nu intunericul din mine sa-mi vorbeasca!37 M-am lasat tirit catre lucrurile trecatoare ale acestei lumi ci privirea mi s-a intunecat; dar chiar ci in aceasta decadere, da, chiar ci aici te-am iubit cu inflacarare M-am ratacit ci mi-am adus aminte de tine 38 Am auzit glasul tau in spatele meu39 strigindu-mi sa ma intorc, dar eu l-am auzit cu greu din cauza vacarmului celor nelinictisi 40 Dar iata ca acum, ars de sete ci fara suflare, ma reintorc la izvorul tau Sa nu ma mai opreasca nimeni: voi bea din el ci astfel voi trai! Fie ca sa nu mai retraiesc viasa de pina acum! Am trait in greceala cit am trait prin mine insumi, am fost ca un mort pentru mine insumi; in tine redevin viu Vorbecte-mi, invasa-ma, invasa-ma cuvintele adevarului! Am crezut in carsile tale, iar cuvintele lor sunt taine adinci CAPiTOLUL AL Xi-LEA Despre ingeri ca inteligense pure 11 Mi-ai spus deja41, Doamne, vorbind cu glasul tau puternic la urechea mea launtrica, mi-ai spus ca tu ecti vecnic ci ca numai tu ai in stapinire nemurirea42, fiindca tu nu ecti schimbator nici in privinsa formei, nici a miccarii, iar voinsa ta nu se preschimba in timp, caci o voinsa care devine mereu alta ci alta nu mai este nemuritoare Acest fapt imi este limpede cind ma aflu in prezensa ta Fa, te rog, sa-mi devina din ce in ce mai limpede ci, in lumina acestui adevar, sa ramin cuminte la adapostul aripilor tale Mi-ai mai spus43, Doamne, vorbind cu glasul tau puternic la urechea mea launtrica, mi-ai mai spus ca tu ai creat toate fiinsele ci toate substansele care nu sunt ceea ce ecti tu, dar totuci exista; ca de la tine nu-ci primesc fiinsa decit neantul ci miccarea unei voinse care se indeparteaza de tine - tu, care ecti Fiinsa - ci se indreapta catre fiinse inferioare, caci Cartea a Xii-a 485 o asemenea miccare este o nelegiuire ci un pacat; in sfircit, mi-ai mai spus ca nici un pacat nu-si produce vatamare ci nu tulbura ordinea imparasiei tale, nici pe culmi, nici la temeliile ei Acest fapt imi este limpede cind ma aflu in prezensa ta Fa, te rog, sa-mi devina din ce in ce mai limpede ci, in lumina acestui adevar, sa ramin cuminte la adapostul aripilor tale 12 Mi-ai mai spus44, vorbind cu glasul tau puternic in urechea mea launtrica, mi-ai mai spus ca nu este co-eterna cu tine nici acea creatura pentru care tu ecti singura placere, care, sorbindu-te cu o neintrerupta neprihanire, nu-ci arata niciodata ci in nici o parte a ei caracterul schimbator; care, avindu-te mereu prezent, se sine strins de tine cu intreaga ei simsire ci nu are de acteptat nici un viitor, nu are nici un trecut de care sa-ci aminteasca, nu sufera nici un fel de schimbare ci nici vreo desfacurare in timp Daca aceasta creatura exista, cit este ea de fericita agasindu-se de fericirea ta, fericita pe vecie de a fi locuinsa ta ci de a primi iluminarea ta! Nu gasesc nimic, dupa parerea mea, care sa poata fi numit mai cu indreptasire cerul cerului, care aparsine Domnului45, decit aceasta locuinsa a ta, care contempla incintarile tale fara sa se osteneasca sa se indrepte spre altceva, acest spirit pur46, unit in deplin acord cu legatura statornica a pacii de sfintele spirite, de acei locuitori ai cetasii tale, care se afla in spasiul celest de deasupra cerului nostru 47 13 Din ceea ce am spus mai sus, sa ia invasatura orice suflet care ratacecte departe de tine, daca ii este sete de tine, daca lacrimile sale i-au devenit piine, atunci cind i se spune in fiecare zi: Unde este Dumnezeul tau?48 daca cere ci dorecte de la tine un singur lucru, ci anume sa locuiasca in casa ta in toate zilele viesii lui 49 ci ce altceva daca nu tu ecti viasa lui? Ce sunt zilele tale daca nu vecnicia ta? Ce altceva decit vecnicie sunt anii tai, care nu au sfircit, deoarece tu ramii mereu acelaci?50 Aceasta invasatura sa o ia acel suflet, atit cit este el in stare sa inseleaga; sa inseleaga cit de departe se afla vecnicia ta deasupra tuturor timpurilor, de vreme ce locuinsa ta, care nu se ratacecte niciodata de tine, cu toate ca nu este co-eterna cu tine, nu sufera totuci nici o schimbare in timp, sinindu-se strins de tine, fara intrerupere ci fara ezitare Cit timp stau sub privirile tale, acest adevar imi este limpede; fa, te rog, sa-mi devina din ce in ce mai limpede ci, in lumina acestui adevar, sa ramin cuminte la adapostul aripilor tale 14 iata51, exista un fel de materie informa in schimbarile care privesc aceste lucruri inferioare ci neinsemnate; insa cine ar indrazni, in afara de un nebun care ratacecte purtat de colo-colo de neghiobiile inimii sale ci de inchipuirile sale, cine in afara de un asemenea nebun ar indrazni deci sa afirme ca, eliminind ci lasind deoparte orice forma, aca incit sa ramina doar aceasta materie lipsita de forma prin intermediul careia lucrurile se schimba ci se prefac dintr-o forma intr-alta, s-ar putea pune in evidensa schimbarile petrecute in timp? Acest lucru este absolut 486 Confesiuni imposibil, deoarece fara varietatea miccarilor nu exista timp, iar acolo unde nu exista forma nu exista nici varietate CAPiTOLUL AL Xii-LEA Despre cele doua elemente ale Creasiei situate in afara timpului: cercul spiritelor inteligente ci materia informa 15 Avind in vedere cele spuse mai sus - in masura in care imi vei ingadui, Dumnezeul meu, in masura in care imi vei deschide poarta cind voi batea -, gasesc ca timpul este absent in doua din lucrurile pe care le-ai creat, deci nici unul din ele nu este co-etern cu tine; primul dintre ele este atit de bine alcatuit incit, contemplindu-te fara incetare ci fara sa fie afectat nici o clipa de vreo schimbare, se bucura de vecnicia ci de statornicia ta52, neschimbat el insuci, deci supus schimbarii; al doilea este atit de lipsit de forma incit nu exista in el nimic care sa-l faca sa treaca de la o forma de miccare sau de repaos la alta Dar nici aceasta din urma creasie a ta nu ai lasat-o sa fie fara forma; caci inaintea oricarei zile, ai creat, la inceput, cerul ci pamintul, cele doua elemente despre care am vorbit53 Pamintul era insa nevazut ci netocmit ci intunericul stapinea deasupra abisului54 Prin aceste cuvinte din Scriptura se sugereaza ideea de "materie lipsita de forma", pentru a-i deprinde cu ea in mod treptat pe aceia care nu pot sa conceapa ideea ca absensa totala a unei forme nu presupune in mod obligatoriu neantul; din aceasta materie informa vor fi aduse apoi la fiinsa cel de-al doilea cer55, pamintul cel vizibil ci bine alcatuit, apa plina de frumusese, in sfircit, toate cele ce intra in alcatuirea acestei lumi ci care, dupa cum ni se amintecte in Scriptura, au fost facute in anumite zile ale Creasiei; toate aceste lucruri au fost astfel create incit, datorita succesiunilor regulate ale miccarilor ci formelor lor, ele sunt supuse schimbarilor in timp CAPiTOLUL AL Xiii-LEA Din nou despre cerul inteligenselor ci despre materia informa 16 iata ce inseleg eu, Dumnezeul meu, cind aud cuvintele Scripturii tale: La inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul; pamintul era insa nevazut ci netocmit, ci intunericul domnea deasupra abisului56; Scriptura nu mensioneaza in a cita zi ai creat aceste lucruri ci de aceea eu inseleg ca motivul pentru aceasta omisiune sta in faptul ca prin "cer" se inselege aici acel "cer al cerului", cerul intelectual, unde intelectul are putinsa de Cartea a Xii-a 487 a cunoacte totul dintr-o data ci nu in mod parsial, nu ca printr-o parabola, nu ca intr-o oglinda, ci in intregime, cu deplina claritate, fasa in fasa57; de a cunoacte nu cind o parte, cind cealalta, ci, dupa cum am spus, totul dintr-o data, fara nici o desfacurare in timp58; mai inseleg ca este vorba despre "pamintul nevazut ci netocmit", nesupus schimbarilor in timp, acel timp care impinge lucrurile cind incolo, cind incoace, deoarece acolo unde nu exista forma, nu exista nici "incolo" ci nici "incoace" Aceste doua lucruri se inseleg, dupa cit imi dau eu seama, cind in Scriptura ta se spune ca la inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul59, fara sa se mensioneze in a cita zi; prin "cer" inseleg aici "cerul cerului", care a primit o forma inca de la inceput, iar prin "pamint" inseleg pamintul, insa acel pamint nevazut ci netocmit De fapt, Scriptura indica imediat despre ce pamint era vorba ci, fiindca Scriptura mensioneaza ca in a doua zi a fost creata taria care s-a numit "cer", ea ne lasa sa inselegem despre ce fel de cer a fost vorba in prima propozisie, unde nu s-a mensionat nici o zi CAPiTOLUL AL XiV-LEA Despre profunzimea Sfintelor Scripturi 17 Cit de minunata este profunzimea cuvintelor Sfintei tale Scripturi! iata, in fasa noastra ele ni se arata cu infasicarea lor superficiala ci ne surid asemenea unor copii Dar cit de minunata este profunzimea lor, Dumnezeul meu, cit de minunata este profunzimea lor! incercam sa le inselegem, ne cuprinde o spaima sfinta, o spaima plina de respect ci un cutremur plin de iubire ii urasc cu patima pe ducmanii cuvintelor tale O, de i-ai ucide trecindu-i prin sabia cu doua taicuri60, pentru ca sa nu mai fie ducmanii tai! Mi-ar placea astfel sa-i vad murind pentru ei incici, ca sa traiasca pentru tine Dar mai sunt ci alsii, care nu resping Cartea Facerii, ci, dimpotriva, o lauda, spunind: "Nu aceasta a voit Duhul lui Dumnezeu sa lase sa se inseleaga prin cuvintele sale, pe care le-a dictat lui Moise, slujitorul sau Nu a voit sa lase sa se inseleaga ceea ce spui tu, ci altceva, ci anume ce spunem noi " Luindu-te pe tine judecator, tu, care ecti Dumnezeul nostru al tuturor, acestora le raspund dupa cum urmeaza CAPiTOLUL AL XV-LEA Augustin incearca sa delimiteze unele obiecsii la interpretarea pe care el o da Sfintei Scripturi 18 Afirmasi ca sunt neadevarate lucrurile pe care Adevarul mi le-a rostit cu glasul sau puternic, vorbind urechii mele launtrice, cu privire 488 Confesiuni la adevarata vecnicie a Creatorului, cu privire la faptul ca substansa lui ramine vecnic neschimbata in timp sau cu privire la unitatea intre voinsa ci substansa lui? Oare nu rezulta de aici ca Dumnezeu nu voiecte intr-un moment un lucru, iar dupa aceea altceva, ci tot ceea ce voiecte voiecte dintr-o data ci pentru totdeauna? El nu repeta actul voinsei sale mereu ci mereu, nu voiecte lucruri diferite in momente diferite, nu incepe sa voiasca ceea ce nu a voit mai inainte, nici nu inceteaza sa voiasca ceea ce a voit altadata, caci o asemenea voinsa ar fi schimbatoare ci tot ceea ce este schimbator nu este vecnic; Dumnzeul nostru este insa vecnic61 Tot aca, afirmasi ca nu este adevarat ceea ce Adevarul imi spune vorbindu-mi in urechea mea launtrica despre faptul ca starea de acteptare fasa de lucrurile care urmeaza sa se petreaca devine intuisie directa atunci cind acestea se petrec in realitate, iar intuisia directa devine memorie cind lucrurile au trecut 62 Mai spunesi ca orice intuisie directa care variaza in acest mod este schimbatoare, or, se ctie, tot ceea ce se schimba nu este vecnic in schimb, Dumnezeul nostru este vecnic63 Punind laolalta aceste doua adevaruri ci corelindu-le intre ele, descopar ca, pe de o parte, Dumnezeul meu, Dumnezeul cel vecnic, nu a creat lumea printr-un fel de nou act al voinsei sale ci ca, pe de alta parte, ctiinsa lui nu admite nimic din ceea ce este trecator 19 Ce vesi mai spune deci, voi, adversari ai mei? Ca toate aceste adevaruri sunt false? "Nu!" imi raspundesi voi Dar atunci? Ca este neadevarat faptul ca intreaga natura desinind deja o forma precum ci materia susceptibila de a primi o forma nu ici primesc fiinsa decit de la Acela care este Binele suprem, pentru ca este Fiinsa suprema? "Nici acest fapt nu il negam", raspundesi voi din nou Atunci ce alta obiecsie avesi? Negasi oare faptul ca exista o creatura care se leaga de Dumnezeul cel adevarat ci cu adevarat vecnic printr-o iubire atit de neprihanita incit, chiar ci daca nu este co-eterna cu acesta, ea nu se desprinde totuci de el nici o clipa ci nu se scurge in nici una din trecerile timpului, ci, dimpotriva, ici gasecte impacarea doar in contemplarea unicului sau Adevar? Caci acestei creaturi care te iubecte atit cit ii poruncecti, Dumnezeule, tu i te arasi ci ii ecti de ajuns; ci, de aceea, ea nu se abate de la tine nici spre a se intoarce spre sine insaci64 Aceasta fiinsa, creata ci ea, este locuinsa lui Dumnezeu65; ea nu este o locuinsa de pamint, nici macar dintr-o materie corporala cereasca, ci este o locuinsa spirituala, care participa la vecnicia ta, deoarece este pentru vecnicie lipsita de orice pata Caci tu i-ai dat statornicie in veac ci in veacul veacului ci i-ai dat o lege care nu se va invechi66 Ea nu isi este totuci co-eterna, fiindca are un inceput, fiind creata 20 Aceasta nu inseamna, firecte, ca timpul a fost creat inaintea acestei fiinse, intrucit mai inainte de orice a fost creata inselepciunea67; or, desigur, aceasta inselepciune nu este acea inselepciune careia tu, Cartea a Xii-a 489 Dumnezeul nostru, ii ecti Parinte, care este pe deplin egala ci co-eterna cu tine, prin care au fost create toate lucrurile ci care este acel inceput in care ai creat cerul ci pamintul Nu, nu este vorba despre aceasta inselepciune, ci este vorba de buna seama despre o inselepciune creata, adica despre aceasta natura intelectuala care este ea insaci lumina in masura in care contempla Lumina ta - cu toate ca este creata, ci pe ea o numim tot inselepciune Dar exista o mare diferensa intre inselepciunea care creeaza ci inselepciunea care este creata, la fel cum este o mare diferensa intre Lumina care ilumineaza ci lumina care ici primecte stralucirea prin reflectare, sau intre Dreptatea care produce un act de dreptate ci dreptatea care rezulta in urma acestui act de dreptate ci noi incine suntem numisi "dreptatea ta", caci un slujitor al tau a spus: Pentru ca noi sa fim dreptatea lui Dumnezeu intr-insul68 Acadar, exista o inselepciune creata, care a fost creata mai inainte de orice69, acea gindire dotata cu rasiune ci inselegere a neprihanitei tale Cetasi, mama noastra, Cetatea din inalsimi, care este libera ci vecnica in ceruri70 Pot fi oare aceste ceruri altceva decit acele ceruri ale cerurilor care te preaslavesc, acel cer al cerului71 care aparsine lui Dumnezeu? Desigur, inainte de aceasta inselepciune nu exista timp, deoarece ea precede chiar ci crearea timpului, fiind creata mai inainte de orice72; totuci, inainte de ea a existat insaci vecnicia Creatorului ei, de care a fost creata ci caruia ii datoreaza originea, dar nu originea in timp, fiindca timpul inca nu exista, ci originea fiinsei sale de fiinsa creata 21 Astfel, ea purcede din tine, Dumnezeul nostru, dar este ceva cu totul diferit de tine, care ecti Fiinsa ca atare73 Totuci, nu exista timp nici inainte de crearea ei ci nici in ea, deoarece ea a fost astfel alcatuita incit sa contemple vecnic fasa ta ci sa nu se indeparteze niciodata de ea Din aceasta cauza, ea nu se supune nici unei schimbari ci nici unei prefaceri in ea se afla totuci o putinsa de a se schimba, care ar putea-o cufunda in intuneric ci in frig, daca nu ar sine-o legata de tine aceasta mare iubire care o face sa primeasca de la tine lumina ci caldura, asemenea unei vecnice amieze O, locuinsa a Luminii ci a Frumusesii, cit am iubit frumusesea ta ci locuinsa slavei74 Domnului meu, a Fauritorului ci Stapinului tau! Pentru tine suspin pe parcursul ratacirii mele prin aceasta lume75, ci ii cer Aceluia care te-a creat sa ma stapineasca ci pe mine inlauntrul tau, caci ci eu sunt creasia lui Am ratacit ca o oaie pierduta76, dar nadajduiesc sa fiu adus din nou la tine, pe umerii Pastorului meu, cel care te-a faurit pe tine 22 Ce mai spunesi despre aceasta voi, adversari ai mei, carora ma adresez? Cu toate ca nu suntesi de acord cu mine, il socotisi totuci ci voi pe Moise un slujitor devotat al lui Dumnezeu, iar despre carsile lui avesi credinsa ca sunt sanctuare prin care vorbecte Sfintul Duh Suntesi atunci de acord ca aceasta locuinsa a lui Dumnezeu, cu toate ca nu este co-eterna 490 Confesiuni cu Dumnezeu, dainuie totuci, in felul ei, vecnic in ceruri77, acolo unde voi in zadar cautasi semne ale schimbarii in timp? Nu vesi gasi asemenea semne Caci locuinsa lui Dumnezeu, a carei fericire este de a ramine pentru totdeauna strins unita cu Dumnezeu78, se inalsa deasupra oricarei extensii ci a oricarei nestatornice durate "Aca este, dupa cum spui", imi raspundesi voi Atunci ce anume din toate cele pe care le striga catre Dumnezeu inima mea cind aude inlauntrul ei glasul slavei lui79, ce anume pina la urma sussinesi ca este neadevarat? Este cumva ceva fals in afirmasia mea ca a existat o materie lipsita de forma, in care nu a existat nici o ordine tocmai pentru ca nu a existat nici o forma? insa acolo unde nu a existat ordine nu a putut exista nici un fel de succesiune a timpurilor ci totuci, acest aproape-neant, in masura in care nu a fost un neant absolut, a purces ci el de la Acela de la care purcede orice lucru, oricit de neinsemnat ar fi el "Nici acest lucru - spun adversarii mei - nu il negam " CAPiTOLUL AL XVi-LEA inceputul prezentarii cailor de interpretare a Sfintei Scripturi Cu ce fel de adversari Augustin refuza sa discute 23 Nu accept, Dumnezeul meu, sa port o discusie in prezensa ta decit cu cei care accepta ca sunt adevarate toate aceste lucruri pe care Adevarul tau le afirma inlauntrul spiritului meu Cit ii privecte pe cei care neaga aceste adevaruri, ei sa latre cit doresc, pina vor asurzi Ma voi stradui sa-i conving sa se linicteasca ci sa deschida calea spiritului tau catre ei Daca ei nu doresc acest lucru ci ma resping, eu insa, Dumnezeul meu, te implor sa nu fii mut fasa de mine80 Rostecte cuvintele Adevarului in inima mea! Numai tu posi rosti aceste cuvinte ii voi parasi pe acecti necredincioci in afara, sa rascoleasca pamintul ci sa-ci sufle praful in ochi, iar eu ma voi retrage in camara cea mai tainica a inimii mele81 ci isi voi inalsa cintari de iubire, scosind in ratacirea mea prin aceasta lume82 gemete cu neputinsa de descris ci avind mereu in minte amintirea ierusalimului, cu inima mereu inalsata catre el, catre ierusalim, mama mea, ci catre tine, imparatul ei, Luminatorul ei, Parintele, Ocrotitorul, Sosul ei83, catre tine, care ecti pentru ea ca nicte puternice desfatari, bucuria ei statornica, fericirea ei cu neputinsa de descris, care le cuprinde pe toate, pentru ca tu ecti singurul Bine, suprem ci adevarat Nu ma voi mai abate de la tine, Dumnezeul meu, tu, indurarea mea84, pina nu voi ajunge la ierusalim, acest liman al pacii, scumpa mea mama, unde se afla pirga spiritului meu85, unde se afla izvoarele tuturor certitudinilor din lumea aceasta; nu ma voi mai abate pina nu ma vei aduna din nou la un loc, Doamne, din risipirea in care Cartea a Xii-a 491 ma aflu, pina nu imi vei da o noua forma dupa atita schilodire ci pina nu ma vei intari pentru vecnicie Cit ii privecte acum pe aceia care nu contesta ca sunt adevarate toate lucrurile despre care am vorbit mai sus86, care cinstesc Sfinta ta Scriptura, pe care ne-ai dat-o prin evlaviosul Moise ci pe care o socotesc drept culmea cea mai inalta a autoritasii care trebuie urmata de tosi, dar care nu sunt de acord cu mine in anumite puncte, acestora le raspund in felul urmator: "Tu sa fii, Dumnezeul nostru, judecator intre marturisirile mele ci obiecsiile lor" 87 CAPiTOLUL AL XVii-LEA Prezentare sistematica a unor diferite posibilitasi de interpretare a Sfintei Scripturi 24 Acecti oameni spun: "Cu toate ca lucrurile despre care vorbecti88 sunt adevarate, totuci, cind a spus sub revelasia Sfintului Duh ca la inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul89, Moise nu avea in vedere cele doua lucruri despre care vorbecti tu90 Prin cuvintul cer el nu a desemnat aceasta fiinsa spirituala sau intelectuala care contempla pentru vecie chipul lui Dumnezeu, ci nici prin cuvintul pamint nu a desemnat materia lipsita de forma" Dar ce a vrut atunci sa desemneze? Ei imi raspund: "Putem sa explicam ce a avut in minte Moise ci ce a voit sa exprime prin aceste cuvinte " Care este explicasia voastra? "Prin cuvintele cer ci pamint - imi raspundesi voi - Moise a voit sa desemneze mai intii, pe scurt ci la modul general, toata aceasta lume vizibila, pentru ca mai apoi sa intre in amanunte, prezentind toate lucrurile rind pe rind, in inlansuirea zilelor, in chipul in care Sfintul Duh a dorit sa fie prezentate El a ales aceasta cale fiindca oamenii erau aca de necioplisi, iar poporul caruia i se adresa era atit de legat de cele trupecti, incit nu era cu putinsa sa le infasiceze dintre toate creasiile lui Dumnezeu decit pe cele pe care le puteau ei vedea" in schimb, preopinensii mei erau de acord cu mine ca, prin expresiile pamintul nevazut ci netocmit ci abisul plin de intuneric, denumind substansa din care toate lucrurile vizibile ci cunoscute de tosi au fost create ci acezate in ordine potrivit celor case zile, putem inselege, in chipul cel mai potrivit, materia informa de care vorbeam eu 25 Cum adica?91 Altul ar putea sugera ca expresia cerul ci pamintul a fost intrebuinsata la inceputul Scripturii pentru a desemna aceeaci materie confuza ci fara forma, pentru ca din ea a fost creata ci desavircita lumea noastra vizibila, cu toate fapturile care se manifesta atit de limpede in ea, lume pe care obicnuim sa o desemnam prin cuvintele cerul ci pamintul iar altul ar putea spune ca, in mod destul de potrivit, prin 492 Confesiuni expresia cerul ci pamintul este semnificata tocmai natura, atit vizibila cit ci invizibila, ci, de aceea, cele doua cuvinte acopera intreaga Creasie, pe care Dumnezeu a creat-o prin inselepciunea sa, adica la inceput; totuci, de vreme ce toate lucrurile au fost create nu din substansa lui Dumnezeu, ci din nimic ci de vreme ce ele sunt altceva decit Fiinsa in sine92 -care este Dumnezeu - ci de vreme ce in ele se gasecte un fel de principiu al schimbarii, fie ca unele ramin statornice, precum vecnica locuinsa a lui Dumnezeu, fie ca altele se schimba mereu, precum sufletul ci corpul omului, materia comuna tuturor acestor lucruri vizibile ci invizibile, materie inca lipsita de forma, dar pregatita sa primeasca o forma ci din care urmeaza sa fie create cerul ci pamintul - cu alte cuvinte creasia vizibila ci invizibila, dar de data aceasta deja configurata in doua forme - aceasta materie deci a fost denumita prin expresiile pamint nevazut ci netocmit ci intunericul de deasupra abisului; trebuie insa facuta distincsia ca prin pamintul nevazut ci netocmit se inselege materia corporala dinainte de orice determinare prin vreo forma, iar prin intunericul de deasupra abisului se inselege materia spirituala existenta, ca sa spunem aca, inainte ca nestavilita ei curgere sa fi fost oprita ci inainte ca inselepciunea sa o fi scaldat in lumina ei 26 S-ar mai putea inca sussine, daca cineva o dorecte, urmatoarea ipoteza: Cind citim ca la inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul, prin cuvintele cer ci pamint nu desemnam doua entitasi diferite, vizibile ci invizibile, deja dotate cu forma ci desavircite, ci desemnam un embrion rudimentar ci inca lipsit de forma al lucrurilor93, materia apta pentru orice forma ci orice creasie, deoarece in ea existau deja, cu toate ca in mod confuz ci fara diferensiere a formei ci a calitasii, cele doua substanse care, separate ci organizate fiecare dupa propriul sau caracter, sunt numite acum cer ci pamint, prima fiind o creasie spirituala, cealalta una corporala CAPiTOLUL AL XViii-LEA Augustin formuleaza principiul legitimitasii diferitelor interpretari ale Sfintei Scripturi 27 Ascult ci examinez toate aceste interpretari, dar nu doresc sa ma angajez intr-o cearta de cuvinte, caci aceasta nu folosecte la nimic altceva decit la distrugerea ascultatorilor94 Dimpotriva, legea este buna pentru inalsarea sufleteasca, daca ne folosim de ea potrivit legii95, deoarece scopul ei este iubirea care izvoracte dintr-o inima curata, dintr-o buna cunoctinsa ci din credinsa sincera96; invasatorul nostru97 ctie care sunt cele doua porunci in care el a cuprins intreaga lege ci profesii98 Cartea a Xii-a 493 Dumnezeul meu, Lumina a ochilor mei in intuneric, devreme ce cred in aceste porunci ci le afirm cu inflacarare, de ce ma stinjenecte faptul ca este cu putinsa ca aceste cuvinte sa fie interpretate in mai multe feluri, toate la fel de adevarate? De ce, repet, ma stinjenecte faptul ca din ceea ce a scris un autor sacru eu inseleg altceva decit inselege un altul? Caci tosi cei care citim un text ne straduim sa patrundem ci sa inselegem gindul autorului pe care il citim ci, fiind incredinsasi ca a scris adevarul, nu indraznim sa banuim ca acesta ar fi putut afirma ceva despre care noi ctim sau gindim ca este neadevarat Acadar, de vreme ce fiecare dintre noi ici da silinsa sa inseleaga din Sfintele Scripturi exact ce a gindit cel care le-a scris, ce rau este in faptul ca cineva inselege ceea ce tu, Lumina a tuturor spiritelor iubitoare de adevar, i-ai aratat ca fiind adevarat, cu toate ca nu intocmai acelaci fusese gindul autorului pe care il citecte ci care, fara sa fi gindit la fel, a gindit totuci ci el adevarul?99 CAPiTOLUL AL XiX-LEA Despre o serie de adevaruri incontestabile 28 Marele adevar, Doamne, este faptul ca tu ai creat cerul ci pamintul Adevarat este ci faptul ca inselepciunea ta este Principiul prin care ai creat toate lucrurile100 De asemenea este adevarat faptul ca lumea aceasta vizibila consine doua mari parsi, cerul ci pamintul, pentru ca prin aceste doua cuvinte sa fie cuprinse in scurt toate fapturile plasmuite ci create de tine; ci mai este adevarat ca orice lucru schimbator sugereaza gindirii noastre existensa materiei informe, datorita careia poate primi o forma, se poate schimba sau transforma in alta forma Este adevarat ca timpul nu afecteaza deloc o fiinsa care se sine legata de o forma neschimbatoare atit de strins incit, cu toate ca ea insaci este schimbatoare, ramine totuci neschimbata101 Este adevarat ca materia informa, care este aproape un neant, nu poate fi supusa nestatorniciei timpului Este adevarat ca materia din care este creat un lucru poate purta, in anumite expresii, numele lucrului care a fost creat din ea ci, in acest fel, a fost cu putinsa ca prin expresia cerul ci pamintul sa fie denumita materia informa din care au fost create cerul ci pamintul Este adevarat ca dintre toate lucrurile dotate cu o forma nici unul nu este mai apropiat de materia informa decit pamintul ci abisul Este adevarat ca tu, din care purced toate102, ai creat nu doar orice fiinsa creata ci inzestrata cu o forma, dar ci orice materie care poate servi scopului Creasiei sau poate primi o forma103 Este adevarat ca tot ceea ce este format din materia informa este mai intii lipsit de forma ci abia apoi primecte o forma 494 Confesiuni CAPiTOLUL AL XX-LEA Pornind de la unul sau altul din aceste adevaruri, se pot dezvolta interpretari diverse ale primelor versete din Cartea Facerii 29 Din toate aceste adevaruri, cu privire la care nu au nici o indoiala aceia pe care i-ai daruit cu capacitatea de a contempla asemenea lucruri cu ajutorul unei priviri launtrice ci care cred in mod nestramutat ca Moise, slujitorul tau, a vorbit in duhul adevarului104, acadar, din toate aceste adevaruri, cineva alege unul din ele ci afirma: "Propozisia la inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul semnifica faptul ca, prin Cuvintul sau, co-etern cu sine, Dumnezeu a facut creatura inteligibila ci perceptibila sau spirituala ci corporala" Un altul afirma: "Propozisia la inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul semnifica faptul ca, prin Cuvintul sau, co-etern cu sine, Dumnezeu a creat intreaga masa a acestei lumi corporale, impreuna cu toate fapturile vizibile ci cunoscute de noi pe care ea le cuprinde" Un al treilea interpret spune: "Propozisia la inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul semnifica faptul ca, prin Cuvintul sau, co-etern cu sine, Dumnezeu a creat materia lipsita de forma din care vor ieci fapturile spirituale ci cele corporale" Al patrulea interpret afirma: "Propozisia la inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul semnifica faptul ca, prin Cuvintul sau, co-etern cu sine, Dumnezeu a creat materia fara forma a creasiei corporale in care se afla inca amestecate cerul ci pamintul pe care acum le vedem separate, fiecare cu propria sa forma, in imensa alcatuire a lumii acesteia" Al cincilea interpret afirma: "Propozisia la inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul semnifica faptul ca la inceputul Creasiei ci al Lucrarii sale Dumnezeu a creat materia informa, care cuprindea in sine, in mod confuz, cerul ci pamintul, care au primit apoi o forma ci ne apar acum in toata splendoarea lor, impreuna cu toate fapturile pe care le cuprind ele" CAPiTOLUL AL XXi-LEA Alte interpretari posibile ale primelor versete din Cartea Facerii 30 La fel se intimpla ci cu interpretarea cuvintelor urmatoare din Cartea Facerii Din toate adevarurile prezentate de mine mai inainte105, fiecare interpret ici alege cite ceva Unul afirma: "Propozisia pamintul era insa nevazut ci netocmit, iar intunericul stapinea deasupra abisului semnifica faptul ca acea masa corporala pe care Dumnezeu o crease era inca materia informa, lipsita de organizare ci de lumina, a lucrurilor corporale" Un alt interpret afirma: "Propozisia pamintul era insa Cartea a Xii-a 495 nevazut ci netocmit, iar intunericul stapinea deasupra abisului semnifica faptul ca acel intreg pe care il numim cerul ci pamintul era inca o materie fara forma ci intunecoasa, din care urmau sa iasa cerul corporal ci pamintul corporal, impreuna cu toate fapturile care exista in ele ci sunt cunoscute prin simsurile corpului" Un al treilea interpret spune: "Propozisia pamintul era insa nevazut ci netocmit, iar intunericul stapinea deasupra abisului semnifica faptul ca acel intreg pe care il numim cerul ci pamintul era inca o materie fara forma ci intunecoasa din care urma sa iasa cerul inteligibil - numit in alta parte cerul cerului106 - ci pamintul, adica intreaga natura corporala, prin al carei nume inselegem deopotriva ci acest cer corporal; semnifica, altfel spus, intreaga creatura vizibila ci invizibila" Alt interpret spune: "in propozisia pamintul era insa nevazut ci netocmit, iar intunericul stapinea deasupra abisului, prin cuvintele cerul ci pamintul Scriptura nu desemneaza o materie informa, caci aceasta exista deja; este acea materie informa pe care Scriptura a denumit-o pamint nevazut ci netocmit ci abis intunecos; din ea, dupa cum deja se spusese in Scriptura, Dumnezeu a creat cerul ci pamintul, cu alte cuvinte creatura spirituala ci cea corporala" in sfircit, un al cincilea interpret afirma: "Propozisia pamintul era insa nevazut ci netocmit, iar intunericul stapinea deasupra abisului semnifica faptul ca exista deja o materie fara forma, materie din care Scriptura spusese mai inainte ca a facut Dumnezeu cerul ci pamintul, adica intreaga alcatuire corporala a lumii, imparsita in doua mari parsi, una superioara ci alta inferioara, fiecare impreuna cu fapturile pe care le cuprinde ci pe care le cunoactem in mod curent"107 CAPiTOLUL AL XXii-LEA Citeva obiecsii la unele din interpretarile formulate mai sus 31 Fasa de ultimele doua ipoteze de mai sus, cineva ar putea incerca sa obiecteze in felul urmator: "Daca nu admitesi ca prin cuvintele cerul ci pamintul sa fie desemnata materia lipsita de forma, inseamna ca admitesi existensa unui lucru pe care nu l-a creat Dumnezeu ci de care el s-a folosit pentru a crea cerul ci pamintul; caci Scriptura nu ne-a relatat ca Dumnezeu ar fi creat aceasta materie informa, doar daca nu cumva inselegem ca ea - sau doar pamintul - este desemnata prin expresia cerul ci pamintul atunci cind se spune: La inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul Cit privecte acum propozisia care urmeaza, pamintul era nevazut ci netocmit, chiar daca Scripturii i-ar fi convenit sa numeasca in acest fel materia informa, prin ea nu putem totuci inselege alta materie decit cea creata de 496 Confesiuni Dumnezeu in momentul despre care se vorbecte la inceputul Scripturii, in propozisia a creat cerul ci pamintul" Auzind aceste obiecsii, sussinatorii ultimelor doua ipoteze mensionate mai sus, ai uneia sau ai alteia dintre ele, ar putea raspunde afirmind urmatoarele: "Nu negam faptul ca aceasta materie informa a fost creata de Dumnezeu, de la care purced toate cele foarte bune108; caci, dupa cum afirmam ca un lucru creat ci inzestrat cu o forma este un lucru superior, in egala masura admitem ci faptul ca ceea ce este susceptibil sa fie creat ci sa primeasca o forma este un bine inferior, dar totuci un bine Cit privecte acum faptul ca Scriptura nu amintecte de crearea materiei informe de catre Dumnezeu, trebuie spus ca ea nu amintecte nici de multe altele, cum ar fi despre heruvimi ci despre serafimi, nici de tronuri, domnii, capetenii, puteri, pe care Apostolul le amintecte deosebit unele fasa de altele ci care sunt in mod evident creasii ale lui Dumnezeu109 iar daca sinem neaparat ca in propozisia a creat cerul ci pamintul sa fie cuprinse toate lucrurile, ce vom mai spune atunci despre apele pe deasupra carora se purta Duhul lui Dumnezeu?110 Daca ci pe ele le cuprindem in inselesul cuvintului pamint, cum vom mai accepta atunci acest nume spre a desemna materia informa, devreme ce infasicarea acestor ape este atit de frumoasa? Daca totuci acceptam acest inseles, de ce atunci Scriptura spune ca din materia fara forma a fost creata taria numita cer111, dar nu vorbecte despre crearea apelor? Caci aceste ape pe care le vedem cum curg pline de frumusese nu sunt nici fara forma, nici nevazute Au primit poate frumusesea lor in clipa cind Dumnezeu a zis: Sa se stringa la un loc apele care se afla sub tarie112, astfel incit aceasta adunare a lor sa insemne tocmai dobindirea unei forme? Ce vom putea spune, in acest caz, despre apele care se afla deasupra tariei113? Ce altceva decit ca, ramase fara vreo forma, ele nu s-au aratat demne sa primeasca o locuinsa atit de presioasa; ci totuci, nicaieri in Scriptura nu este amintit Cuvintul prin care au primit o forma Acadar, chiar daca in Cartea Facerii se pastreaza tacerea despre crearea unui lucru pe care Dumnezeu totuci l-a creat, nici adevarata credinsa ci nici o gindire temeinica nu ne ingaduie sa ne indoim despre acest fapt; nici o interpretare serioasa nu ar indrazni sa afirme ca aceste ape sunt co-eterne cu Dumnezeu sub motiv ca, deci ele sunt amintite in Cartea Facerii, nu gasim totuci nimic scris despre momentul cind au fost create De ce atunci, in lumina Adevarului care ne indruma, sa nu consideram ca ci acea materie informa pe care Scriptura o numecte pamint nevazut ci netocmit ci abis de intuneric a fost creata de Dumnezeu din nimic, ci nu este deci co-eterna cu el, chiar daca relatarea din Scriptura ar fi omis sa mensioneze momentul cind a fost creata?" Cartea a Xii-a 497 CAPiTOLUL AL XXiii-LEA Augustin ici precizeaza pozisia fasa de posibilitatea formularii mai multor interpretari ale Sfintei Scripturi 32 Ascultind aceste pareri diferite ci examinindu-le atit cit imi ingaduie slabiciunea puterilor mele, pe care o recunosc in fasa lui Dumnezeu - care oricum o cunoacte - ca sunt doua feluri de dezacord care se pot nacte cu privire la un mesaj oarecare, emis cu ajutorul semnelor de catre mesageri demni de incredere; un tip de dezacord se poate referi la adevarul insuci al lucrurilor desemnate, celalalt la inselesul pe care cel care formuleaza mesajul voiecte sa il exprime114 Una este sa cercetam care este adevarul cu privire la istoria Creasiei, ci altceva sa ne intrebam ce a vrut Moise, stralucitul slujitor al credinsei tale, sa ne faca sa inselegem prin cuvintele lui, citindu-le sau ascultindu-le Cit privecte primul fel de cercetare, nu vreau sa am de-a face cu tosi aceia care socot drept adevarate nicte invasaturi care sunt false in privinsa celui de-al doilea fel de abordare, nu vreau sa am de-a face nici cu tosi aceia care socot ca cele spuse de Moise sunt neadevarate115 Ac vrea insa, Doamne, sa ma unesc in numele tau ci sa ma bucur de tine impreuna cu aceia care se hranesc cu adevarul tau, in deplinatatea iubirii Ac vrea sa ne apropiem impreuna de cuvintele Carsii tale ci sa cautam sa inselegem in ele voinsa ta, cu ajutorul voinsei robului tau Moise, prin al carui condei ne-ai transmis aceste inselesuri CAPiTOLUL AL XXiV-LEA Deci adevarul lui Dumnezeu este unic ci imuabil, cuvintele omenecti nu il pot exprima in intregime 33 ci totuci, cine dintre noi a descoperit destul de bine voinsa ta intre atit de multele adevaruri care se prezinta cercetatorilor in acele cuvinte ale Scripturii, interpretate intr-un sens sau altul, incit sa poata afirma "Acesta a fost gindul lui Moise ci acesta este inselesul pe care a voit sa-l dea el relatarii sale", tot atit de sigur pe sine ca atunci cind afirma ca aceasta relatare este adevarata, oricare ar fi fost gindul lui Moise? iata, Dumnezeul meu, eu sunt robul tau, care si-am fagaduit in aceasta scriere a mea jertfa marturisirii mele! Te rog ca, prin indurarea ta, sa pot ca sa-mi implinesc fagaduinsa!116 iata, afirm cu toata convingerea ca tu ai creat, prin Cuvintul tau statornic ci neschimbator, toate lucrurile, pe cele nevazute ci pe cele vazute Dar oare pot eu afirma cu aceeaci convingere ca acesta ci nu altul a fost gindul lui Moise cind a scris: La inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul? Nu pot fi la fel de sigur ca acesta a fost gindul lui Moise cind a scris cuvintele Scripturii, 498 Confesiuni dupa cit sunt de sigur, in lumina Adevarului tau, ca ceea ce el a scris este adevarat Cind a scris cuvintele la inceput, el a putut foarte bine sa se gindeasca la inceputul propriu-zis al Creasiei E cu putinsa ca prin cuvintele cerul ci pamintul Moise sa fi vrut sa ne faca sa inselegem nu o natura deja dotata cu forma ci desavircita, fie ea spirituala sau corporala, ci amindoua aceste aspecte dar intr-o stare rudimentara ci lipsita de forma imi dau seama ca atit un inseles cit ci celalalt pot fi afirmate cu egala indreptasire, oricare ar fi fost gindul lui Moise, dar nu la fel de bine imi dau seama la care anume dintre ele s-a gindit Moise cind a rostit acele cuvinte Totuci, sunt absolut sigur ca un barbat atit de mare a vazut adevarul ci l-a afirmat cum se cuvine atunci cind a rostit aceste cuvinte, oricare ar fi fost inselesul pe care l-a contemplat in spiritul sau, unul din cele doua amintite mai sus, ori poate un al treilea inseles, pe care eu nu l-am amintit117 CAPiTOLUL AL XXV-LEA O interpretare corecta a Sfintei Scripturi trebuie acceptata cu seninatate ci fara orgoliu, in spiritul iubirii fasa de Dumnezeu ci fasa de aproapele, oricine ar fi acela care ar formula-o 34 Sa nu ma mai supere deci nimeni de acum incolo spunindu-mi: "Moise nu s-a gindit la ce spui tu, ci s-a gindit la ce spun eu!" Daca cineva mi-ar pune intrebarea: "De unde ctii ca Moise a avut in gind inselesul pe care il dai tu cuvintelor sale?" m-ac simsi dator sa ramin calm ci ac raspunde poate in felul in care am facut-o mai sus, argumentind mai pe larg in cazul in care adversarul meu ar fi mai greu de convins Dar cind cineva imi spune "Moise nu s-a gindit la ce spui tu, ci s-a gindit la ce spun eu", fara sa nege totuci ca atit interpretarea mea cit ci a lui sunt conforme cu adevarul, atunci, o, Viasa a sarmanilor, Dumnezeul meu, tu, in al carui sin nu exista contradicsie, trimite asupra inimii mele o ploaie de rabdare ci de blindese, pentru a putea suporta astfel de oameni! Ei imi vorbesc aca cum o fac nu pentru ca ar fi plini de sfinsenie sau pentru ca ar fi vazut in inima lui Moise, slujitorul tau, ceea ce afirma, ci pentru ca sunt plini de orgoliu Ei nu cunosc gindul lui Moise, dar ici iubesc parerea lor, insa nu pentru ca ar fi adevarata, ci doar pentru ca este a lor Daca lucrurile nu ar sta aca, atunci ei ar iubi deopotriva ci parerea altora, in masura in care ar fi conforma adevarului, la fel cum eu apreciez ceea ce spun ei cind afirma lucruri adevarate nu pentru ca sunt spuse de ei, ci tocmai pentru ca sunt adevarate; ci astfel, in masura in care sunt conforme cu adevarul, parerile lor de fapt nici nu le mai Cartea a Xii-a 499 aparsin iar daca ei iubesc o interpretare fiindca este adevarata, atunci aceasta interpretare imi aparsine ci mie ca ci lor, deoarece devine un bun comun pentru tosi cei care iubesc adevarul118 Nu imi place ci resping de asemenea ci pretensia lor ca Moise a avut in gind ceea ce spun ei ci nu ceea ce spun eu; caci, chiar daca ar fi aca, totuci, siguransa neobicnuita cu care ici sussin parerea vine din cutezansa, ci nu din ctiinsa, ci este fructul trufiei, nu al unei viziuni profetice De aceea, Doamne, trebuie sa ne cutremuram in fasa judecasilor tale; caci Adevarul tau nu imi aparsine nici mie, nici unuia sau altuia, ci este al nostru, al tuturor acelora pe care ii chemi fara deosebire sa se impartaceasca din el, atragindu-ne cu asprime atensia sa nu-l sinem in stapinire ca pe un bun personal, daca nu vrem sa fim lipsisi de el119 Oricine ici revendica pentru sine ceea ce tu ai dat spre folosul tuturor ci vrea sa fie doar al lui ceea ce aparsine tuturor va fi izgonit de la aceasta moctenire comuna catre averile sale, adica de la adevar catre minciuna; caci cine spune o minciuna vorbecte din ceea ce este doar al sau120 35 Asculta, preabunule Judecator, Dumnezeule, tu, care ecti insuci Adevarul, asculta ce voi spune celui care ma contrazice in aceasta privinsa, asculta! inaintea ta vorbesc ci inaintea frasilor mei care se folosesc de lege potrivit legii121, adica potrivit scopului ei, care este iubirea Asculta ci ia seama la raspunsul meu daca isi este pe plac ii voi adresa aceste cuvinte frasecti ci pacnice: "Daca amindoi constatam ca ceea ce spui tu este adevarat ci de asemenea tot amindoi constatam ca ci ce spun eu este adevarat, te intreb atunci, ce anume ne face sa recunoactem aceasta coincidensa? Firecte, nici eu nu o descopar in tine, nici tu in mine, ci amindoi o recunoactem in acel nestramutat Adevar care se afla deasupra minsilor noastre122 Acadar, daca nu avem pareri diferite cu privire la aceasta Lumina a Domnului Dumnezeului nostru, de ce sa ne infruntam cu privire la gindul aproapelui nostru pe care, oricum, nu putem sa-l intuim aca cum contemplam Adevarul cel nestramutat?123 Daca insuci Moise ar aparea in fasa noastra ci ar spune "Acesta a fost gindul meu", am crede ce spune fara sa ci vedem gindul lui De aceea, sa nu ne falim unul fasa de celalalt pentru ce vede fiecare din noi in Scriptura124 Sa il iubim pe Domnul Dumnezeul nostru cu toata inima, iar pe aproapele nostru sa-l iubim ca pe noi incine125 Daca nu credem ca Moise a gindit tot ceea ce a gindit in carsile sale doar urmind aceasta porunca a iubirii, inseamna ca il socotim mincinos pe Dumnezeu126, de vreme ce atribuim slujitorului sau, seaman al nostru, un alt gind decit cel inspirat de Dumnezeu Nu vezi ce mare neghiobie ar fi sa afirmam in mod imprudent ca, dintr-o atit de mare bogasie de idei adevarate care pot fi scoase din cuvintele sale, Moise ar fi avut in vedere doar una anume? Nu vezi ce mare neghiobie ar fi ca prin astfel 500 Confesiuni de dispute primedioase sa jignim acea iubire in numele careia Moise a rostit toate cuvintele pe care noi ne straduim sa le explicam?" CAPiTOLUL AL XXVi-LEA Daca ar fi fost in locul lui Moise, Augustin ar fi ales aceeaci modalitate de a se exprima 36 ci totuci, Dumnezeul meu - tu, a carui maresie da masura umilinsei mele, tu, odihna chinurilor mele, care asculsi marturisirile mele ci imi iersi pacatele -, intrucit imi poruncecti sa-l iubesc pe aproapele meu ca pe mine insumi, nu pot crede ca Moise, preacredinciosul tau slujitor, a primit de la tine un dar mai mic decit acela pe care l-ac fi rivnit ci l-ac fi dorit eu insumi, daca m-ac fi nascut in vremea cind s-a nascut el ci daca m-ai fi ales pe mine in locul lui ca sa te slujesc cu inima ci cu limba mea ci sa impart oamenilor Scripturile care, atit de mult timp dupa ce au fost scrise, sunt atit de folositoare tuturor neamurilor ci sunt destinate sa triumfe in intreaga lume, prin inaltul prestigiu al autoritasii lor, asupra cuvintelor oricarei doctrine inspirate de minciuna ci de orgoliu Daca ac fi fost Moise, ac fi voit - caci nu suntem oare cu tosii facusi din acelaci lut?127 ci ce ar fi omul daca nu si-ai aminti tu de el?128 - acadar, daca ac fi fost Moise ci daca mi-ai fi dat insarcinarea sa scriu Cartea Facerii, ac fi dorit sa-mi daruiecti o asemenea capacitate de a ma exprima ci un asemenea fel de a alcatui discursul, incit nici chiar acei cititori care nu ar fi fost inca in stare sa inseleaga cum a creat Dumnezeu lumea sa nu imi fi respins afirmasiile ca fiind deasupra puterii lor de inselegere; iar cei care ar fi avut deja putinsa de a inselege sa fi descoperit in cuvintele simple ale slujitorului tau, fara nici o omisiune, orice concluzie adevarata la care ar fi ajuns ei incici, prin propria lor gindire; in sfircit, daca un altul ar fi descoperit, in lumina adevarului, un alt inseles, acesta sa fi putut ci el sa-ci recunoasca parerea in aceleaci cuvinte ale mele CAPiTOLUL AL XXVii-LEA in aparenta ei simplitate, Sfinta Scriptura admite nenumarate interpretari Pentru oamenii simpli, Scripturile sunt asemenea unui cuib protector 37 Dupa cum, curgind printr-o albie ingusta, un izvor este mai bogat in apa ci, prin cuvoaiele pe care le alimenteaza, uda spasii mai largi decit ar uda singur fiecare dintre aceste cuvoaie care, pornite din acelaci izvor, se indreapta spre direcsii diferite, tot aca ci din relatarea celui ales Cartea a Xii-a 501 sa imparta129 cuvintele tale, la care urmeaza sa se adape atisia interpresi, izvorasc printr-o ingusta deschizatura de cuvinte cuvoaiele limpezi ale adevarului; de aici, atit cit este el in stare sa inseleaga, ici trage fiecare partea sa de adevar, pe care o desfacoara apoi in largi meandre de cuvinte Alsii, cind citesc sau aud cuvintele scrise de Moise, ci-l imagineaza pe Dumnezeu ca pe un fel de om sau ca pe un fel de alcatuire corporala inzestrata cu o putere nelimitata care, luind o hotarire oarecum noua ci neacteptata, ar fi creat, in afara sa ci, ca sa spunem aca, de la distansa, cerul ci pamintul, cele doua corpuri, unul deasupra ci unul dedesubt, in care sunt cuprinse toate celelalte lucruri Cind aud rostindu-se cuvintele ci Dumnezeu a zis: Sa se faca acest lucru!130, iar acel lucru s-a facut, ei ici imagineaza nicte cuvinte care au un inceput ci un sfircit, care au o sonoritate la un moment dat ci apoi inceteaza sa mai sune; ici imagineaza ca imediat ce un cuvint a fost rostit ici incepe existensa lucrul pe care cuvintul respectiv l-a chemat la existensa; ci alte ginduri care le vin in minte sunt afectate in acelaci chip de atacamentul lor la lucrurile corporale Acecti oameni sunt inca nicte copii atacasi simsurilor131; atita vreme cit, in slabiciunea lor, ei se lasa purtasi de stilul umil al cuvintelor Scripturii ca la sinul unei mame, cladirea mintuirii lor se inalsa mereu, cu ajutorul credinsei, care ii face sa ramina absolut siguri de faptul ca Dumnezeu a creat toate fiinsele a caror minunata varietate ei o percep cu simsurile peste tot in jurul lor Dar daca vreunul dintre ei, dispresuind in trufaca lui slabiciune cuvintele Scripturii pentru pretinsa lor grosolanie132, se arunca nebunecte in afara cuibului in care a fost hranit, atunci vai, nefericitul, se prabucecte! Doamne, Dumnezeule, ai mila de el, pentru ca trecatorii sa nu calce in picioare pe acest pui caruia inca nu i-au crescut penele! Trimite un inger al tau133 ca sa il puna inapoi in cuib ci sa traiasca pina va fi in stare sa zboare CAPiTOLUL AL XXViii-LEA Pentru alsi credincioci, Sfinta Scriptura este asemenea unei gradini incintatoare, in care fiecare ici regasecte propria interpretare 38 Dar sunt ci alsii, pentru care cuvintele Scripturii nu mai sunt ca nicte cuiburi134, ci asemenea unor cringuri umbroase in care ei zboara voioci in cautarea unor fructe ascunse in frunzic, pe care le scotocesc ciugulindu-le ci ciripind Cind citesc sau asculta cuvintele Carsii Facerii, ei observa ca, in netulburata ci vecnica ta statornicie, Dumnezeule, tu te afli deasupra 502 Confesiuni tuturor timpurilor trecute ci viitoare ci ca, totuci, nu exista absolut nici o creatura temporala pe care sa nu o fi creat tu; observa ca, fiind unul ci acelaci lucru cu Fiinsa ta, voinsa ta nu a suferit nici un fel de schimbare atunci cind prin ea ai creat toate lucrurile ci nu s-a nascut in ea o decizie care sa nu fi existat mai inainte; acecti oameni mai observa ca ai creat lumea nu plasmuind-o din propria ta substansa ci dupa chipul tau135, care este forma tuturor lucrurilor, ci ai scos din nimic o materie informa cu totul diferita de tine; intorcindu-se catre tine, care ecti Unitatea, aceasta materie avea sa primeasca o forma dupa chipul tau, atit cit a fost prevazut dinainte ci ingaduit fiecarui lucru, potrivit cu specia lui; acecti oameni observa ca, de aceea, toate lucrurile sunt foarte bune136, fie ca ramin in preajma ta fie ca, departindu-se de tine in mod treptat, in spasiu ci in timp, ele savircesc sau suporta toate minunatele schimbari care se petrec in lume Ei observa toate aceste lucruri ci se bucura de ele in lumina Adevarului tau, atit cit le ingaduie slabele lor puteri in aceasta lume 39 Un altul, examinind propozisia la inceput a facut Dumnezeu cerul ci pamintul, crede ca inceput137 trebuie sa insemne aici "inselepciunea", deoarece ci aceasta ne vorbecte138 in aceeaci propozisie, altul inselege prin inceput chiar inceputul creasiei lucrurilor ci, pentru el, expresia la inceput a creat inseamna acelaci lucru cu "mai intii a facut" intre aceia care prin expresia la inceput inseleg ca Dumnezeu a creat cerul ci pamintul prin inselepciunea lui, unul crede ca cuvintele cerul ci pamintul sunt doar nicte nume date materiei potrivite pentru crearea cerului ci a pamintului; altul considera ca cele doua cuvinte se refera la doua entitasi deja existente ci inzestrate cu forma; altcineva crede ca prin cuvintul cer este desemnata o entitate spirituala inzestrata cu forma, iar prin cuvintul pamint este desemnata natura lipsita de forma a materiei corporale Exista insa diferense de pareri ci intre aceia care prin numele cer ci pamint inseleg materia inca informa, din care urmeaza sa primeasca o forma cerul ci pamintul: unul crede ca este vorba despre materia din care vor fi plasmuite atit creatura inteligibila cit ci cea perceptibila cu simsurile, altul este de parere ca ar fi vorba despre materia din care va ieci doar aceasta alcatuire corporala ci sensibila care cuprinde in uriaca sa imbrasicare toate fiinsele vizibile ci perceptibile cu simsurile Tot astfel, au pareri diferite in amanunt aceia care cred cu tosii ca, in pasajul respectiv, cuvintele cerul ci pamintul denumesc creaturile deja organizate ci acezate la locurile lor: unul are in vedere lumea invizibila ci cea vizibila, altul se gindecte doar la lumea vizibila in care admiram cerul plin de lumina ci pamintul acoperit cu neguri, impreuna cu toate cele pe care le cuprind Cartea a Xii-a 503 CAPiTOLUL AL XXiX-LEA Despre unele interpretari care nu pot fi acceptate in intregime Relasia intre materie ci forma 40 insa acela care prin expresia la inceput a creat nu inselege altceva decit "mai intii a creat" nu are alta solusie de a ramine in limitele adevarului decit ca prin cuvintele cerul ci pamintul sa inseleaga materia cerului ci a pamintului, adica a Creasiei in intregimea ei, atit inteligibila cit ci corporala Caci, daca prin aceasta expresie ar inselege lumea deja inzestrata cu forma, pe buna dreptate ar putea fi intrebat: "Daca Dumnezeu a creat o asemenea lume, ce a mai facut el dupa aceea?" De vreme ce Creasia lumii este completa, nu-i va mai ramine nimic sa fie creat, ci atunci acest om se va gasi in situasia neplacuta sa fie intrebat: "Cum putem spune ca lumea a fost creata mai intii, daca dupa aceea nu a mai fost creat nimic?" Daca, dimpotriva, acest preopinent afirma ca Dumnezeu a creat mai intii materia informa ci apoi i-a dat o forma, aceasta nu este o parere absurda, insa cu condisia ca el sa fie in stare sa discearna ce anume are prioritate din punct de vedere al vecniciei, al timpului, al evaluarii139 ci al originii Prin prioritate din punctul de vedere al vecniciei inselegem, de exemplu, ca Dumnezeu pre-exista tuturor lucrurilor; prin prioritate din punct de vedere al timpului se poate inselege, de exemplu, floarea in raport cu fructul; prin prioritate din punct de vedere al evaluarii inselegem, de exemplu, fructul in raport cu floarea; in sfircit, pentru prioritatea din punct de vedere al originii avem exemplul sunetului in raport cu intregul cintec Dintre aceste patru feluri de prioritate pe care le-am amintit, primul ci al patrulea sunt foarte greu de inseles, pe cind al doilea ci al treilea se inseleg mai ucor Caci contemplarea ta este foarte rara, Doamne, ci este foarte greu pentru oameni sa discearna vecnicia ta care, raminind in sine neschimbatoare, creeaza lucrurile schimbatoare, avind astfel prioritate fasa de acestea ci apoi cisi au atita ascusime de spirit sa fie in stare sa priceapa fara mare efort prioritatea sunetului fasa de cintec? Caci cintecul este un sunet inzestrat cu forma ci, cu toate ca un lucru poate exista ci lipsit de forma, forma nu poate fi totuci atribuita unui lucru care nu exista! Astfel, materia este anterioara fasa de lucrul constituit din ea, dar nu in sensul ca materia ar crea ea insaci ceva, cu atit mai mult cu cit ea are un rol mai degraba pasiv, ci nici in sensul unei anterioritasi temporale Caci nu emitem intr-o prima etapa nicte sunete fara forma, care nu alcatuiesc un cintec, pentru ca apoi, intr-o a doua etapa, sa le imbinam ci sa le modelam in forma unui cintec, aca cum facem cu lemnul, cind confecsionam o lada, sau cu argintul cind faurim un vas Materiale precum lemnul ci argintul preced in timp, intr-adevar, forma obiectelor 504 Confesiuni faurite din ele in privinsa cintecului nu se petrece ceva asemanator Atunci cind intonam un cintec, sunetul care se aude este cintecul insuci, nu este mai intii auzit ca un sunet inform care primecte apoi forma intr-un cintec Un astfel de sunet, indata ce a fost emis, dispare fara sa lase in urma nimic care sa poata fi preluat ci armonizat prin mectecugul artistului ci astfel, cintecul se desfacoara prin chiar sunetul sau, iar sunetul este materia lui Pentru a deveni cintec, sunetul primecte o forma De aceea, dupa cum spuneam mai sus, sunetul, care este materia, precede cintecul, care este forma Nu este vorba despre o prioritate in privinsa forsei creatoare, caci nu sunetul este cel care creeaza cintecul, ci el se afla depozitat in corpul cintaresului, la indemina sufletului acestuia, care il transforma in cintec Nu este vorba nici despre o prioritate in privinsa timpului, caci sunetul este emis in acelaci timp cu cintecul insuci Nu este vorba, de asemenea, nici de o prioritate in privinsa evaluarii140, deoarece sunetul nu este preferabil cintecului, intrucit cintecul nu este doar sunet pur ci simplu, ci sunet inzestrat cu frumusese Aceasta prioritate sine de origine, pentru ca nu cintecul este acela care primecte o forma ca sa devina sunet, ci sunetul primecte o forma pentru a deveni cintec Sper ca acei care sunt in stare sa urmareasca argumentasia mea vor inselege din acest exemplu ca materia din care sunt alcatuite lucrurile a fost creata mai intii ci a fost denumita cerul ci pamintul, pentru ca din ea au fost create cerul ci pamintul; aceasta nu inseamna insa ca a fost creata prima in ordine temporala, deoarece timpul apare doar o data cu formele lucrurilor, iar aceasta materie era lipsita de forma ci, de aceea, nu devenim conctiensi de ea in timp decit o data cu timpul insuci Totuci nu putem afirma ceva despre aceasta materie informa decit daca ii atribuim o anumita prioritate in timp, chiar daca, in privinsa evaluarii, ocupa locul cel mai de jos; caci, evident, lucrurile dotate cu o forma sunt preferabile celor lipsite de forma; ci apoi, materia informa trebuie sa fie precedata de vecnicia Creatorului, pentru ca substansa din care au fost create lucrurile sa fie creata din nimic CAPiTOLUL AL XXX-LEA in spiritul iubirii ci al adevarului, deosebirile de pareri nu trebuie sa conduca la infruntare 41 intr-o asemenea diversitate de pareri adevarate, fie ca adevarul insuci sa aduca pacea ci armonia, iar Dumnezeul nostru sa aiba mila de noi, pentru ca sa ne folosim de lege potrivit legii141, in scopul indeplinirii poruncii, care ne cheama spre iubirea neprihanita Cartea a Xii-a 505 Acadar, in spiritul acestei iubiri, cind cineva m-ar intreba la ce s-a gindit dupa parerea mea Moise, slujitorul tau, scriind Sfinta Scriptura, m-ac abate de la propriile mele afirmasii din aceste Confesiuni daca nu ac marturisi inaintea ta ca nu ctiu Eu ctiu totuci ca toate aceste pareri sunt adevarate, in afara de acele inchipuiri corporale despre care am vorbit atit cit am considerat necesar142 Totuci, chiar ci aceia care impartacesc asemenea pareri sunt asemenea unor copilaci in care ne punem bune speranse, pe care nu-i inspaiminta cuvintele Carsii tale, atit de marese in umilinsa lor ci atit de bogate in pusinatatea lor aparenta Cit despre noi, tosi ceilalsi care, sunt de acord, discernem ci afirmam inselesul adevarat al acestor cuvinte, sa ne iubim unul pe altul ci deopotriva sa te iubim pe tine, Dumnezeul nostru, izvorul Adevarului, daca suntem insetasi de acest adevar, ci nu de lucruri decarte! Pe Moise, acest slujitor al tau, care, plin de Duhul tau, ne-a transmis Scriptura, sa-l cinstim in aca fel incit sa fim incredinsasi ca, atunci cind a consemnat in scris Revelasia ta, gindurile lui au fost indreptate doar spre acele inselesuri care revarsa in modul cel mai deplin asupra noastra lumina Adevarului ci ne fac sa culegem fructele cele mai folositoare CAPiTOLUL AL XXXi-LEA Moise a scris cit se poate de simplu, aca incit fiecare sa-ci regaseasca in Scriptura propriul sau adevar 42 De aceea, cind unul imi spune: "Moise a gindit ceea ce gindesc eu!" iar altul, la rindul lui, afirma: "Ba nu, a gindit ca mine!", eu raspund, cred, intr-un spirit mai apropiat de adevarata credinsa: "De ce nu ar fi avut in gind, mai degraba, ambele interpretari, devreme ce sunt adevarate ci una ci cealalta? iar daca altcineva gasecte in aceleaci cuvinte un al treilea, al patrulea sau al oricitelea alt inseles adevarat, de ce sa nu credem ca Moise le-a avut in vedere pe toate, atita timp cit prin el a orinduit Dumnezeu cel unic Sfintele Scripturi, potrivindu-le puterii de inselegere a multor oameni, care urmeaza sa descopere in ele inselesuri diferite, dar deopotriva de adevarate?" in ce ma privecte, eu declar cu toata hotarirea ci din adincul inimii ca, daca, ajuns pe cea mai inalta culme a autoritasii, ac fi fost chemat sa scriu ceva, ac fi preferat sa scriu in aca fel incit oricine sa regaseasca in cuvintele mele ecoul ideilor sale despre lucrurile discutate, atit cit este el in stare sa le inseleaga Ac fi scris in acest fel mai degraba, decit sa impun un singur inseles, atit de clar exprimat incit sa le excluda pe toate celelalte, daca in aceste inselesuri n-ar fi fost nimic fals care sa ma poata nemulsumi ci astfel ma feresc, Dumnezeul meu, sa fiu atit de nesocotit 506 Eugen Munteanu 507 incit sa cred ca un asemenea om precum Moise nu ar fi meritat acest dar din partea ta Cind a scris cuvintele Scripturii, Moise a fost absolut conctient de consinutul lor ci s-a gindit la fiecare adevar pe care il putem descoperi in ele ci chiar la acele adevaruri pe care inca nu le putem descoperi, dar care pot fi descoperite CAPiTOLUL AL XXXii-LEA Rugaciune catre Dumnezeu Augustin dorecte ca in Sfinta Scriptura sa i se dezvaluie un singur inseles 43 in sfircit, Doamne, tu, care ecti Dumnezeu ci nu trup ci singe143, daca omul inselege din aceste cuvinte mai pusin decit ar trebui inseles, a fost oare cu putinsa ca ceva sa-i ramina ascuns Sfintului tau Duh, care ma calauzecte pe calea cea dreapta?144 Era cu putinsa sa-i fi ramas tainuit ceva din ceea ce ai hotarit sa fie descoperit viitorilor cititori prin cuvintele Scripturii, chiar daca omul prin care au fost rostite aceste cuvinte nu s-a gindit decit la un singur inseles din multele inselesuri posibile ci adevarate? Daca lucrurile stau aca, inselesul la care Moise s-a gindit este mai presus decit celelalte Noua insa, Doamne, arata-ne acest inseles al lui Moise sau orice alt inseles adevarat pe care il dorecti, aca incit, fie ca ne vei dezvalui acelaci inseles ca slujitorului tau, fie un altul care poate fi scos din aceleaci cuvinte, sa primim oricum hrana din mina ta ci sa nu fim bataia de joc a vreunei greceli iata, Doamne, Dumnezeul meu, cit de multe lucruri am scris despre atit de pusine cuvinte ale Scripturii, vai, cit de multe! Urmind aceasta metoda, cum ar putea sa-mi fie de ajuns puterile mele, cum ar putea sa-mi ajunga timpul sa interpretez toate carsile Scripturii? ingaduie-mi deci sa-si marturisesc gindurile mele despre Scripturi intr-o forma mai scurta ci sa aleg un singur inseles, acela pe care mi l-ai sugerat ca fiind adevarat, sigur ci bun, chiar daca uneori mi se prezinta mai multe inselesuri, in acele locuri in care sunt cu putinsa mai multe Fie ca sa-mi continui marturisirile cu atita buna credinsa incit, daca interpretarea mea se va potrivi cu ceea ce a gindit slujitorul tau Moise, sa o pot expune corect ci cit mai bine cu putinsa - caci acest lucru trebuie sa ma straduiesc sa-l obsin cu orice pres; iar daca nu voi reuci acest lucru, fie cel pusin sa pot expune ceea ce Adevarul tau a voit sa-mi comunice prin cuvintele lui Moise, caruia i-a comunicat, de asemenea, ceea ce a voit 145 Cartea a Xii-a CAPiTOLUL i Voinsa lui Dumnezeu este atotcuprinzatoare ci libera 1 Te chem, Dumnezeul meu, indurarea mea1, tu, care m-ai creat ci nu m-ai uitat atunci cind eu te-am uitat Te chem in sufletul meu, pe care tu il pregatecti sa te primeasca prin dorinsa pe care i-o insufli Nu ma parasi, acum cind te chem, tu care mi-ai venit in ajutor inainte ca eu sa te fi chemat ci ai staruit din ce in ce mai des ci pe cai foarte diferite sa-si ascult de departe glasul, sa ma intorc spre tine ci sa te chem in sufletul meu, pe tine, care m-ai chemat la tine Tu, Doamne, ai cters toate faptele mele rele ci vinovate, pentru ca sa nu fie nevoie sa ma pedepsecti pentru lucrarea miinilor mele, prin care m-am indepartat de tine; ai luat in seama toate faptele mele bune chiar mai inainte de a le fi savircit, pentru ca sa rasplatecti lucrarea miinilor tale, cu care m-ai creat; caci tu ai existat ci inainte ca eu sa fi existat ci nu am meritat deloc sa-mi daruiecti fiinsa Totuci, iata ca exist, ci exist mulsumita bunatasii tale, prin care ai prevazut tot ceea m-ai facut sa fiu ci intregul din care m-ai scos Nu ai avut nevoie de mine ci nu sunt eu o fiinsa atit de buna incit sa-si fiu ajutor cu ceva, Domnul meu ci Dumnezeul meu, nu este ca ci cum tu ai fi obosit prin lucrarea ta ci eu ac putea sa te ingrijesc slujindu-te, sau ca ci cum puterea ta s-ar miccora daca ar fi lipsita de ascultarea mea supusa; grija mea pentru tine nu este asemenea ingrijirii pamintului, aca incit tu sa fii neingrijit daca nu te-ac ingriji eu2; nu, eu trebuie sa te slujesc ci sa te cinstesc, pentru ca binele sa-mi vina de la tine, caci tu mi-ai daruit ci existensa care face cu putinsa sa primesc acest bine 3 CAPiTOLUL AL ii-LEA intreaga Creasie este un act gratuit, de bunavoinsa din partea lui Dumnezeu 2 Prin deplinatatea bunatasii tale intreaga ta creatura ici mensine fiinsa4, pentru ca un lucru bun care, deci este iecit din tine, nu isi este de Cartea a Xiii-a nici un folos ci nici nu este asemenea sie, sa nu inceteze sa existe, devreme ce a putut fi creat de tine5 Ce merite ci-au cictigat inaintea ta cerul ci pamintul, pe care le-ai creat la inceput? Sa spuna fiinsele spirituale ci corporale pe care le-ai creat prin inselepciunea ta6 ce merite ci-au cictigat ele inaintea ta pentru ca de aceasta inselepciune sa depinda chiar ci fiinsele imperfecte ci lipsite de forma, fie cele din specia spirituala, fie cele din cea corporala, acestea din urma tinzind spre o dezordine lipsita de masura ci spre o totala instrainare fasa de tine7, deci o fiinsa spirituala, chiar ci intr-o stare lipsita de forma, este mai buna decit daca ar fi fost un corp inzestrat cu forma, iar o fiinsa corporala, chiar ci lipsita de forma, este mai buna decit neantul absolut Astfel, toate acestea ar fi ramas lipsite de forma, dependente de Cuvintul tau, daca nu ar fi fost chemate de acest Cuvint catre Unitatea ta, dindu-li-se o forma ci devenind foarte bune prin tine8, care ecti Binele suprem9 intr-adevar, cu ce au meritat aceste lucruri sa-ci primeasca fiinsa, fie ea ci lipsita de forma, de vreme ce nici in aceasta stare fara forma ele nu ar fi existat daca nu ar fi primit-o de la tine? 3 Ce merite a avut inaintea ta materia corporala pentru a primi fiinsa, fie aceasta ci nevazuta ci netocmita10, devreme ce nu ar fi existat nici macar in aceasta stare daca nu ai fi creat-o tu? Acadar, intrucit nu exista inainte de a fi creata, ea nu putea avea vreun merit ca sa primeasca fiinsa Ce merite a avut inaintea ta faptura spirituala, in stare inca incipienta, fie macar ci pentru a putea pluti, intunecoasa, asemanatoare abisului ci lipsita de asemanare cu tine cum era? Ea ar fi ramas in aceasta stare incipienta daca nu ar fi fost intoarsa din drum prin acelaci Cuvint ci indreptata catre Acela care a creat-o ci care, luminind-o cu lumina lui, i-a ingaduit sa fie ea insaci lumina, nu intr-o masura egala dar totuci asemanatoare ca forma cu forma ta Dupa cum pentru un corp a fi pur ci simplu nu este acelaci lucru cu a fi frumos - caci altfel nu ar fi cu putinsa sa existe nici un corp urit -, tot astfel, pentru o fiinsa spirituala creata, a trai pur ci simplu nu inseamna acelaci lucru cu a trai in inselepciune, caci, daca lucrurile ar sta aca, orice fiinsa spirituala ar fi in mod nestramutat inseleapta Pentru o fiinsa spirituala insa este bine sa ramina mereu lipita de tine11 pentru ca nu cumva, intorcindu-ci fasa de la tine, sa-ci piarda lumina cictigata cit a stat orientata spre tine ci sa se prabuceasca din nou intr-o viasa asemanatoare unui abis de intuneric Prin sufletul nostru ci noi suntem fapturi spirituale; abatindu-ne de la tine, care ecti Lumina noastra, am fost cindva intuneric12 in aceasta viasa, iar acum ne chinuim in ramacisele intunecarii noastre, pina in ziua cind, prin Fiul tau Singur-Nascut, vom deveni dreptatea ta13, asemenea Cartea a Xiii-a 509 unor munsi ai lui Dumnezeu; caci odinioara am fost osindele tale, asemenea unui adinc abis14 CAPiTOLUL AL iii-LEA Despre fiinsele spirituale Dumnezeu este singura fiinsa absolut fericita 4 Cit privecte acum cuvintele Sa fie lumina! ci s-a facut lumina15, pe care le-ai rostit in primele zile ale Creasiei, cred, nu fara indreptasire, ca ele se refera la creatura spirituala, fiindca intr-un anumit fel aceasta era deja viasa, capabila sa primeasca lumina de la tine Dar, dupa cum nici inainte nu avusese nici un merit inaintea ta pentru a deveni o astfel de viasa capabila sa primeasca lumina, tot astfel, o data ce a primit fiinsa, nu a meritat in nici un fel sa primeasca de la tine darul luminii Starea ei lipsita de forma nu si-ar fi fost pe plac daca nu ar fi devenit lumina; ci ea a devenit lumina nu prin simplul fapt al existensei, ci prin contemplarea Luminii care revarsa lumina ci prin strinsa unire cu aceasta; in acest fel, ea ici datoreaza exclusiv Harului tau atit faptul ca traiecte, cit ci faptul ca traiecte fericita, dar numai din clipa in care, printr-o schimbare fericita, s-a intors catre ceva care nu se poate schimba nici in mai bine, nici in mai rau Tu singur ecti acest ceva neschimbator, caci doar tu ecti Fiinsa absolut simpla, pentru care a trai inseamna acelaci lucru cu a trai in fericire, deoarece tu ecti propria ta fericire CAPiTOLUL AL iV-LEA Dumnezeu nu a avut nevoie sa-ci gaseasca implinirea in Creasie 5 Acadar, de vreme ce binele tau se afla in tine insusi, ce ar fi putut lipsi acestui Bine chiar daca toate aceste creaturi ale tale nu ar fi existat sau ar fi ramas lipsite de forma? Tu nu le-ai creat fiindca ai avut nevoie de ele, ci din deplinatatea bunatasii tale; le-ai strins laolalta ci le-ai dat o forma, dar nu pentru ca bucuria ta sa se implineasca prin ele16 sie, care ecti desavircit, si-a displacut imperfecsiunea lor ci le-ai desavircit pentru ca sa-si placa, dar ai facut aceasta nu pentru ca ai fi fost imperfect ci doar prin perfecsiunea lor ai fi putut sa atingi perfecsiunea Duhul tau cel bun se purta pe deasupra apelor17, dar nu era purtat de catre acestea ca ci cum s-ar fi odihnit pe ele Cind spunem ca Duhul tau "se odihnecte" in unii oameni18, inselegem de fapt ca Duhul tau le ingaduie acestora sa se odihneasca in el Voinsa ta incoruptibila ci neschimbatoare, suficienta sieci, se purta de fapt pe deasupra viesii pe care tocmai o creaseci; pentru 510 Confesiuni aceasta viasa a trai pur ci simplu ci a trai fericit nu inseamna unul ci acelaci lucru, deoarece ea traiecte chiar ci cind plutecte in intunericul sau; nu-i ramine deci altceva decit sa se intoarca spre Acela care a creat-o, sa traiasca din ce in ce mai aproape de izvorul viesii ci sa vada lumina in Lumina lui19, pentru a-ci gasi astfel desavircirea, iluminarea ci fericirea CAPiTOLUL AL V-LEA inselesul Sfintei Treimi apare inca din primele versete ale Scripturii 6 iata, in aceste versete imi apare, sub forma de alegorie20, Treimea, care ecti tu insusi, Dumnezeul meu, pentru ca tu, Tatal, ai creat cerul ci pamintul21 prin inceputul22 inselepciunii noastre, care este inselepciunea ta, nascuta din tine, asemenea sie ci co-eterna cu tine, adica prin Fiul tau23 Am vorbit indelung despre cerul cerului, despre pamintul cel nevazut ci netocmit ci despre abisul cel intunecat24, inselese ca o revarsare ratacitoare ci instabila, ca o lipsa de forma a creaturii spirituale, care ar fi ramas in aceasta stare daca nu s-ar fi intors catre Acela de la care purcede orice viasa, pentru ca prin Lumina lui sa devina vie ci frumoasa ci sa devina cerul acelui cer care a fost creat dupa aceea intre apa cea de deasupra ci apa cea de dedesubt25 Vorbind despre aceste lucruri, prin numele Dumnezeu, cel care le-a creat pe toate, inselegeam deja pe Tatal, iar prin numele inceput, prin care el le-a creat, inselegeam pe Fiul; avind credinsa pe care o aveam, ci anume ca Treimea este Domnul meu, cautam acest adevar in cuvintele sfinte ale Scripturii ci, iata, am gasit scris ca Duhul tau se purta pe deasupra apelor26 ci iata, aceasta este Treimea, Dumnezeul meu, Tatal, Fiul ci Sfintul Duh, Creatorul intregii creaturi CAPiTOLUL AL Vi-LEA Despre inselesul Sfintului Duh in Cartea Facerii 7 O, Lumina care ne arasi adevarul, catre tine imi deschid inima, cu teama ca de la ea sa nu invas lucruri decarte, te rog, impractie intunericul din inima mea ci spune-mi din ce cauza, da, te implor in numele iubirii, mama noastra27, spune-mi din ce cauza Sfinta Scriptura a mensionat Sfintul Duh doar dupa ce a numit cerul, pamintul nevazut ci netocmit ci intunericul de deasupra abisului? Nu cumva pentru ca trebuia ca prezensa lui sa fie sugerata in aca fel incit sa se poata spune ca "se purta pe deasupra", formulare care nu ar fi fost cu putinsa daca Cartea a Xiii-a 511 nu s-ar fi amintit mai intii ce se poate inselege prin lucrul pe deasupra caruia Duhul tau se purta? El nu se purta nici pe deasupra Tatalui, nici pe deasupra Fiului, iar cuvintul a se purta nu ar fi putut fi intrebuinsat cu indreptasire daca Duhul s-ar fi purtat pe deasupra neantului A fost deci necesar sa se numeasca mai intii lucrul pe deasupra caruia Duhul se purta ci apoi el insuci, care nu trebuia amintit altfel decit afirmindu-se ca se purta pe deasupra a ceva intrebarea este acadar de ce a trebuit ca prezensa Duhului Sfint sa nu fie sugerata altfel decit afirmind ca se purta pe deasupra unui lucru CAPiTOLUL AL Vii-LEA Tendinsa sufletului spre iubire se opune atracsiei corpului pentru lucrurile materiale 8 Pornind de aici, sa-l urmarim, atit cit putem inselege fiecare, pe Apostolul tau care spune ca dragostea ta s-a revarsat in inimile noastre prin Duhul Sfint care ne-a fost daruit28 ci care ne invasa despre lucrurile spirituale29, ne arata calea iubirii, care este mai presus decit oricare alta30, ci ici pleaca genunchii pentru noi inaintea ta, pentru ca sa cunoactem ctiinsa cea mai presus de orice a iubirii lui Hristos31 iata de ce spunem ca, fiind inca de la inceput mai presus decit orice altceva, Duhul se purta pe deasupra apelor32 Cui sa-i spun, ce cuvinte sa folosesc pentru a vorbi despre aceasta greutate a poftei33 care ne trage in prapastiile abisului ci despre cum iubirea, dimpotriva, ne inalsa prin Sfintul Duh, care se purta pe deasupra apelor34 Cui sa spun? Ce cuvinte sa folosesc? Ca ne scufundam ci apoi iecim la suprafasa? Dar adincimile in care ne scufundam ci din care iecim nu sunt spasii propriu-zise Cit de sugestiva este aceasta comparasie ci totuci cit de pusin se potrivecte!35 Aceste adincuri inseamna, pe de o parte, trairile noastre, iubirile noastre, necurasenia spiritului nostru36 care ne trage in jos prin dragostea noastra pentru grijile lumecti, ci mai inseamna, pe de alta parte, sfinsenia ta care ne ridica spre inalsimi prin iubirea pentru starea de siguransa divina, pentru ca sa ne inalsam catre tine inima noastra, acolo unde Duhul tau se purta pe deasupra apelor37, ci pentru ca sa ajungem la odihna suprema, in momentul in care sufletul nostru va fi trecut dincolo de apele care nu au substansa 38 CAPiTOLUL AL Viii-LEA interpretarea enunsului biblic Sa fie lumina! 9 in aceasta apa s-a prabucit ingerul39, s-a prabucit sufletul omului, iar prin caderea lor acectia au aratat in ce adinc intuneric s-ar fi cufundat 512 Confesiuni abisul care cuprindea intreaga faptura spirituala daca tu nu ai fi spus inca de la inceput: Sa fie lumina! ci s-a facut lumina40, daca toate spiritele inzestrate cu inselegere ale cetasii tale cerecti nu s-ar fi sinut cu supunere strins legate de tine ci nu ci-ar fi aflat odihna in Duhul tau care se pastreaza nemiccat deasupra a tot ce este in miccare Daca nu ar fi fost aca, chiar ci acel cer al cerului41 nu ar fi fost in sine altceva decit un abis plin de intuneric; acum insa, el este lumina intru Domnul42 Chiar ci prin jalnica nelinicte a spiritelor prabucite care, despuiate de vecmintul Luminii tale, ici dezvaluie propriile lor intunecimi, tu ne faci sa inselegem ce fiinsa nobila este creatura ta rasionala, deoarece nimic altceva decit tu insusi nu-i este in nici un fel de ajuns pentru a-ci dobindi fericirea ci odihna; prin sine insaci ea nu ci le poate dobindi Caci tu, Dumnezeul nostru, vei lumina intunericul nostru43 Din tine se nacte vecmintul nostru de lumina, iar intunericul nostru va fi asemenea zilei la amiaza44 Daruiecte-mi-te, Dumnezeule, regasecte-si locul in mine! iata, te iubesc, dar daca iubirea mea este prea mica, da-mi puterea sa te iubesc mai mult Nu pot sa masor iubirea mea ca sa aflu cit imi lipsecte spre a-mi fi de ajuns pentru ca viasa mea sa alerge catre imbrasicarile tale ci sa nu se mai desprinda de tine, pina se va adaposti in tainica locuinsa a infasicarii tale45 Tot ceea ce ctiu este ca, pentru mine, totul nu inseamna decit rau daca tu nu ecti prezent nu doar in mine insumi, ci ci in afara mea, ci ca orice bogasie, daca nu este Dumnezeul meu, inseamna de fapt saracie CAPiTOLUL AL iX-LEA iubirea aceaza sufletul la locul care i se cuvine 10 Dar oare Tatal ci Fiul nu se purtau ci ei pe deasupra apelor? Daca ne gindim la aceasta plutire ca la miccarea unui corp in spasiu, atunci acest lucru nu se poate afirma nici despre Sfintul Duh; daca avem insa in gind superioritatea absoluta a divinitasii imuabile, aflata deasupra a tot ce este schimbator, atunci ci Tatal, ci Fiul, ci Sfintul Duh se purtau pe deasupra apelor De ce atunci in Scriptura se vorbecte doar de Sfintul Duh? De ce doar despre el se vorbecte ca ci cum s-ar fi aflat intr-un loc care nu exista? De ce doar despre el se spune ca ar fi un dar al tau?46 in acest dar al tau ne gasim odihna, in el ne bucuram47 de tine Aceasta odihna este locul regasirii noastre Catre acest loc ne inalsa iubirea, intr-acolo bunul tau Duh ridica umilinsa noastra, rapind-o de la porsile morsii48 in voinsa cea buna49 ne aflam pacea Prin greutatea sa, fiecare corp tinde spre locul ce i se Cartea a Xiii-a 513 cuvine50 Greutatea unui corp nu tinde neaparat doar in jos, ci spre locul care i se cuvine Focul, de exemplu, tinde spre inalsime, pe cind piatra tinde in jos Fiecare este impins de propria greutate ci ici cauta locul care ii este propriu Uleiul varsat in apa se ridica deasupra apei, apa varsata peste ulei coboara sub ulei, fiecare este impins de propria greutate ci ici cauta locul care ii este propriu Cit timp nu se afla la locul care li se cuvine, lucrurile sunt in miccare; cind ici gasesc locul, ici afla ci repaosul Greutatea mea este iubirea; de ea sunt purtat oriincotro sunt purtat Prin darul tau51 suntem inflacarasi ci purtasi spre inalsimi; ardem ci astfel ne inalsam Urcam pe scara inimii52 ci cintam cintarea treptelor53 Suntem arci in focul tau, in focul tau cel binefacator ci ne inalsam, ne ridicam in sus, catre pacea ierusalimului, deoarece m-am bucurat sa aud aceste cuvinte: Vom merge in casa Domnului54 Acolo ne va gasi locuinsa voinsa cea buna ci nu vom mai voi nimic altceva decit sa raminem acolo pentru vecnicie55 CAPiTOLUL AL X-LEA Voinsa lui Dumnezeu de a crea lumea spirituala ramine un mister de nepatruns 11 Fericita este creatura care nu a cunoscut alta stare decit cea in care se afla!56 Ar fi cunoscut ci ea o alta stare daca prin Harul tau, care se poarta pe deasupra a tot ce este schimbator, nu ar fi fost ridicata in slava imediat ce a fost creata ci inainte ca orice fragment de timp sa se fi scurs, prin chemarea pe care ai rostit-o: Sa fie lumina!57 ci s-a facut lumina in privinsa noastra exista o deosebire intre timpul in care am fost intuneric ci acela cind devenim lumina58; despre creatura spirituala in Scriptura se spune doar ce ar fi fost ea daca nu ar fi primit lumina dumnezeiasca; in Scriptura se vorbecte despre ea ca ci cum, la inceput, s-ar fi aflat intr-o stare de curgere ci de intuneric, ca sa ne faca sa inselegem limpede motivul pentru care a fost creata altfel, cu alte cuvinte, de ce, intorcind-o catre Lumina nepieritoare, a fost facuta sa fie ea insaci lumina Sa inseleaga cine este in stare sa inseleaga ci sa ceara de la tine puterea de a inselege! De ce sa ma supere pe mine, ca ci cum eu ac fi acela care l-ac putea lumina pe orice om care vine in aceasta lume?59 CAPiTOLUL AL Xi-LEA Misterul Sfintei Treimi este insondabil ci incomunicabil 12 Cine poate inselege atotputernica Treime? Tosi vorbim despre ea, deci nu cu adevarat despre ea vorbim Caci rar este sufletul care ctie 514 Confesiuni ce vorbecte atunci cind vorbecte despre Treime Oamenii se infrunta, polemizeaza, dar nimeni nu poate contempla aceasta viziune decit in linicte launtrica Ac dori ca oamenii sa se gindeasca la trei lucruri, toate aflindu-se in ei incici Aceste trei lucruri sunt de departe altceva decit Sfinta Treime, dar le recomand ca exercisiu de gindire prin care ei sa se puna la incercare ci sa-ci dea seama cit de mare este diferensa intre oameni ci Treime60 Aceste trei lucruri sunt fiinsa, cunoacterea ci voinsa Caci pot spune ca fiinsez, cunosc ci voiesc; sunt o fiinsa care cunoacte ci voiecte; ctiu ca fiinsez ci ca voiesc; voiesc sa fiinsez ci sa cunosc in aceste trei fenomene - fiinsa, cunoacterea ci voinsa - exista o viasa inseparabila, adica o singura viasa, o singura gindire ci o singura esensa; deci cele trei fenomene sunt distincte unul fasa de altul, aceasta distincsie nu le poate totuci separa; cine este in stare sa inseleaga va inselege acest lucru Fiecare se afla fasa in fasa cu sine insuci; sa priveasca cu atensie in sine, sa observe ci sa-mi spuna ce a vazut Dar, chiar ci daca ar gasi in aceste trei fenomene ceva comun ci mi-ar putea spune ce a gasit, nimeni nu trebuie sa creada ca a descoperit deja acel ceva care se afla deasupra tuturor, care fiinseaza fara sa se schimbe, care cunoacte fara sa se schimbe ci care voiecte fara sa se schimbe Este oare Dumnezeu Treimea deoarece aceste trei elemente - fiinsarea imuabila, cunoacterea imuabila ci voinsa imuabila - co-exista in el? Cumva aceste trei fenomene se afla impreuna in fiecare din Persoanele Treimii, aca incit fiecare dintre acestea sa fie intreita? Sau poate amindoua aceste ipoteze sunt adevarate intr-un chip minunat, in chipul in care simplu ci multiplu sunt totuna, Treimea fiind in sine ci pentru sine un sfircit fara limite, aca incit ea fiinseaza, se cunoacte pe sine ci ici este suficienta sieci ca Fiinsa suprema61, in inepuizabila maresie a Unitasii sale? Cine ar putea gindi cu ucurinsa acest mister? Cine l-ar putea exprima in vreun fel prin cuvinte? Cine ar avea indrazneala sa-l afirme in vreun fel oarecare? CAPiTOLUL AL Xii-LEA O interpretare mistic-alegorica a Carsii Facerii 13 Mergi mai departe in marturisirea ta, credinsa a mea!62 Spune-i Domnului tau: Sfint, sfint, sfint ecti Doamne, Dumnezeul meu! in numele tau am fost botezasi63, Parinte, Fiule ci Duhule Sfint, in numele tau botezam ci noi, Parinte, Fiule ci Duhule Sfint, pentru ca ci printre noi, prin Hristos, Fiul sau, Dumnezeu a creat cerul ci pamintul64, adica madularele spirituale ci pe cele trupecti ale Bisericii sale; pamintul nostru era nevazut ci netocmit65 inainte sa fi primit o forma, forma invasaturii Cartea a Xiii-a 515 tale, iar noi eram invaluisi in intunericul necunoacterii, deoarece l-ai pedepsit pe om pentru faradelegea lui66 ci judecasile tale sunt ca adincul cel nepatruns67 Dar, intrucit Duhul tau se purta pe deasupra apelor68, in indurarea ta nu ne-ai parasit in nenorocire ci ai spus: Sa se faca lumina!69 Pocaisi-va, caci s-a apropiat imparasia cerurilor!70 Pocaisi-va! Sa se faca lumina! ci fiindca tulburat in noi a fost sufletul nostru, ne-am amintit de tine, Doamne, sufletul nostru, ne-am amintit de tine, Doamne, de sara iordanului ci de muntele cel inalt asemenea sie71, dar care s-a miccorat pentru noi72 Ne-am dat seama cit de urite sunt intunecimile noastre ci ne-am intors catre tine ci s-a facut lumina73 iata, odinioara am fost intuneric, iar acum suntem lumina in Domnul74 CAPiTOLUL AL Xiii-LEA in ce masura suntem pornisi pe calea mintuirii 14 ci totuci, nu suntem inca lumina decit prin credinsa, ci nu printr-o vedere clara75 Caci in speransa ne-am gasit mintuirea iar speransa care nu se vede nu mai este speransa76 Abisul cheama inca abisul, dar deja prin glasul cataractelor tale77 Chiar ci cel care ne spune: nu am putut sa va vorbesc ca unor fiinse duhovnicecti, ci ca unora trupecti78 nu considera ca a inseles pe deplin, ci spune ca, uitind ceea ce se afla in urma sa, nazuiecte spre cele din fasa sa79, geme sub povara80, ca sufletul sau este insetat de Dumnezeu cel viu precum cerbul jinduind dupa izvoarele apelor81 ci striga: Cind voi ajunge acolo? Dorind sa ajunga la adapostul locuinsei care i-a fost daruita in cer82, Apostolul striga spre abisul care ii este inferior cu aceste cuvinte: Sa nu luasi chipul acestui veac, ci schimbasi-va infasicarea prin innoirea gindirii voastre!83 ci Nu fisi copii ca inselegere, dar fisi copii cind este vorba de rautate, pentru ca sa fisi desavircisi la minte!84 ci O, galateni fara minte, cine v-a fermecat?85 Dar deja nu mai este glasul Apostolului, ci este glasul tau care ne striga, caci tu ai trimis din inaltul cerului Sfintul tau Duh, prin Acela86 care s-a urcat pina la cer ci a deschis viltorile darurilor tale pentru ca navala riului sa inveseleasca cetatea ta87 Pentru Acela suspina prietenul mirelui88, care are deja adinc in sine primele roade ale Duhului, dar care inca ofteaza in adincul sau in acteptarea infierii ci a rascumpararii trupului sau89 Pentru Acela suspina, caci este un madular al Miresei sale90, pe Acela il iubecte cu inflacarare, caci este prietenul mirelui91, da, pe Acela il iubecte cu inflacarare ci nu pe sine insuci, deoarece nu prin propriul sau glas, ci prin glasul cataractelor tale cheama celalalt abis92 pentru care se teme, in marea sa dragoste pentru Hristos Se teme ca nu cumva, dupa cum 516 Confesiuni carpele a amagit-o pe Eva cu viclenia lui, tot aca sa se strice ci cugetele lor de la neprihanirea93 care se afla in Mirele nostru, Singurul tau Nascut Dar cit de mare va fi stralucirea acelei Lumini, cind il vom vedea aca cum este el94 ci vor fi lasate in urma acele lacrimi care au devenit piinea mea, ziua ci noaptea, cind ni se pune zilnic intrebarea: Unde este Dumnezeul tau?95 CAPiTOLUL AL XiV-LEA Sufletul omenesc poarta inca in el strigatul pacatului 15 ci eu pun intrebarea: "Dumnezeul meu, unde ecti?" ci iata raspunsul! Respir pentru o clipa mireasma ta cind imi revars sufletul asupra mea insumi, intr-un strigat de bucurie, marturisind slava ta asemenea unui om aflat in sarbatoare96 Dar sufletul meu este inca trist, deoarece se prabucecte din nou ci devine un abis sau, mai degraba, ici da seama ca este inca un abis Credinsa mea, pe care ai aprins-o in noapte ca pe o faclie inaintea pacilor mei, ii spune sufletului meu: De ce ecti trist, sufletul meu, ci de ce ma tulburi? Nadajduiecte in Domnul!97 Cuvintul lui este ca o faclie98 pentru pacii tai Nadajduiecte ci persevereaza pina se va scurge noaptea care este mama nelegiuisilor, pina va trece minia Domnului, noaptea careia ci noi i-am fost fii99, odinioara, cind am fost intuneric100 Ramacisele acestui intuneric inca le mai purtam in corpul nostru, care este un lucru mort din cauza pacatului101, pina in clipa cind rasuflarea zilei va impractia umbrele102 Nadajduiecte in Domnul!103 Dis-de-dimineasa voi fi in picioare104 ca sa il contemplu; intotdeauna ma voi marturisi lui105 Dis-de-dimineasa voi fi in picioare ca sa vad mintuirea chipului meu106, pe Dumnezeul meu, care va da viasa ci trupurilor noastre muritoare, din cauza Duhului care locuiecte in noi107, caci, plin de indurare, el se poarta pe deasupra108 cuvoiului intunecat ci instabil al interioritasii noastre Acesta este zalogul pe care l-am primit de la el109 in ratacirile noastre pe pamint, pentru ca sa fim inca de pe acum lumina110; caci suntem deja mintuisi prin speransa111 ci prin speransa am devenit fii ai luminii ci ai zilei ci nu fii ai nopsii ci intunericului112 cum am fost totuci odinioara in aceasta persistenta nesiguransa a cunoacterii omenecti, doar tu posi face deosebire intre noi ci fiii intunericului, caci tu pui la incercare inimile noastre113 ci numecti ziua lumina iar intunericul noapte114 Cine poate face aceasta deosebire daca nu tu? Ce stapinim noi ci sa nu fi primit de la tine?115 Caci suntem vase de cinste, scoase din acelaci lut din care au fost scoase ci celelalte, vasele de ocara116 Cartea a Xiii-a 517 CAPiTOLUL AL XV-LEA O interpretare alegorica: Scriptura este firmamentul despre care se vorbecte la inceputul Carsii Facerii 16 Cine altcineva daca nu tu, Dumnezeul nostru, ai creat pentru noi o tarie117, un acoperamint deasupra noastra, prin autoritatea dumnezeiectei tale Scripturi? Caci cerul se va infacura precum o carte118, iar acum se intinde ca o piele deasupra noastra119 Autoritatea dumnezeiectii tale Scripturi este inca ci mai sublima acum cind muritorii prin care ne-ai impartacit invasaturile se odihnesc in moartea trupeasca ci tu ctii, Doamne, ctii cum ai invecmintat in piei pe oameni dupa ce au devenit muritori ca urmare a pacatului in acelaci fel, ai intins taria cerului ca pe un acoperamint de piele, acesta fiind Scriptura ta, cuvintele tale care se potrivesc intotdeauna intre ele ci cu care ne-ai acoperit prin slujirea unor oameni muritori Prin chiar moartea lor, temeinicia autoritasii de care se bucura cuvintele pe care ni le-ai transmis cu ajutorul lor se inalsa ci acopera tot ce se afla dedesubt; cind acectia erau in viasa, aceasta temeinicie nu stralucea cu atita maresie ci inca nu ai acoperit complet cerul cu un vecmint de piele120, inca nu ai raspindit pretutindeni faima morsii lor 17 Fa sa vedem, Doamne, cerurile, lucrarea degetelor tale121 Risipecte din ochii noctri negura in care le-ai invaluit Acolo, in Scripturi, se afla marturia ta, care le daruiecte inselepciune celor mici ci neinsemnasi122 Desavircecte, Dumnezeul meu, slava ta, prin gura copiilor care inca sug lapte123 intr-adevar, nu cunoactem alte carsi care sa nimiceasca atit de bine orgoliul, sa nimiceasca atit de bine pe vrajmacul ci pe cel care se razvratecte124 respingind impacarea pe care i-o oferi ci luind apararea pacatelor sale Nu cunosc, Doamne, nu cunosc alte cuvintari atit de neprihanite, care sa ma poata impinge catre marturisiri, sa-mi plec grumazul sub jugul tau ci sa ma cheme sa te slujesc fara plata Fa-ma sa le inseleg, bunule Parinte, fa-mi acest dar, fiindca m-am supus, iar tu pentru cei care se supun le-ai facut atit de trainice 18 Exista, cred, ci alte ape, aflate deasupra acestei tarii125; sunt apele nemuritoare, ferite de stricaciunea paminteasca Sa slaveasca numele tau, sa te slaveasca seminsiile supracerecti ale ingerilor tai, care nu au nevoie sa-ci inalse privirea spre cerul acesta al nostru ci nici sa citeasca Cuvintul tau spre a-l cunoacte! Caci ei privesc neintrerupt chipul tau126 ci citesc pe el ceea ce voinsa ta vecnica voiecte, fara ajutorul unor silabe care se succed in timp Ei citesc, aleg ci iubesc voinsa ta; citesc fara intrerupere, iar ceea ce citesc nu trece niciodata caci, alegindu-le ci iubindu-le, ei citesc chiar planurile tale neschimbatoare Aceasta carte a lor nu se inchide ci nu se infacoara127, deoarece tu insusi ecti aceasta carte ci ecti pentru vecnicie; caci i-ai acezat deasupra acestei tarii, pe care ai intarit-o deasupra slabiciunii128 seminsiilor inferioare, 518 Confesiuni pentru ca ele sa-ci ridice privirile spre cer ci sa cunoasca indurarea ta, care te vestecte in timp pe tine, Creatorul timpului Caci in cer, Doamne, se afla indurarea ta, iar adevarul tau se inalsa pina la nori129 Norii trec, cerul insa ramine statornic Vestitorii Cuvintului tau trec din aceasta viasa in alta viasa, Scriptura ta insa se intinde deasupra popoarelor pina la sfircitul veacurilor Astfel, ci cerul ci pamintul vor trece, dar cuvintele tale nu vor trece130, deoarece pina la urma ci aceasta viasa care este cerul se va infacura131, iar aceasta iarba132 peste care el se desfacoara va pieri cu intreaga ei prospesime; cuvintul tau insa va ramine pe vecie133; el este aratat acum prin parabola norilor ci prin imaginea oglindita a cerului134 ci nu cum este el in realitate, deoarece, cu toate ca suntem ai Fiului tau iubit, inca nu ne-a fost aratat pina acum ce vom deveni135 Purtind sesatura trupului omenesc, El ci-a indreptat privirile spre noi, ne-a mingiiat ci ne-a inflacarat inimile de iubire, iar noi alergam dupa mireasma parfumurilor tale136 Dar cind ni se va arata, noi vom fi asemenea lui, deoarece il vom vedea aca cum este el137 Da, ne va fi dat, Doamne, sa-l vedem aca cum este el, dar nu a sosit inca vremea CAPiTOLUL AL XVi-LEA Dumnezeu inseamna fiinsa, cunoacterea ci voinsa imuabile 19 Dupa cum tu ecti singurul care fiinsezi in mod absolut, la fel ecti ci singurul care cunocti in mod absolut; fiinsezi dincolo de orice schimbare138, cunocti dincolo de orice schimbare ci voiecti dincolo de orice schimbare; Fiinsa139 ta cunoacte ci voiecte dincolo de orice schimbare, cunoacterea ta fiinseaza dincolo de orice schimbare, iar voinsa ta fiinseaza ci cunoacte dincolo de orice schimbare inaintea privirilor tale nu pare drept ca Lumina neschimbatoare sa fie cunoscuta de catre creatura pe care aceasta o lumineaza in aceeaci masura in care se cunoacte ea insaci De aceea, sufletul meu este fasa de tine ca un pamint insetat de apa140, deoarece, la fel cum nu poate sa se lumineze singur, tot aca nu-ci poate potoli singur setea Caci la tine este izvorul viesii ci astfel in lumina ta vom vedea Lumina141 CAPiTOLUL AL XVii-LEA Din punct de vedere alegoric, marea despre care se vorbecte in Cartea Facerii reprezinta lumea, iar uscatul reprezinta binele 20 Cine a adunat intr-o singura comunitate apele amare ale marii?142 Singurul lor scop este atingerea unei fericiri trecatoare ci Cartea a Xiii-a 519 pamintecti, pentru care fac orice, cu toate ca in nesfircita varietate a grijilor de tot felul ei sunt aruncasi incoace ci incolo de valurile marii Cine altcineva decit tine, Doamne, cel care ai spus ca apele marii sa se adune intr-o singura alcatuire ci sa iasa la lumina uscatul insetat dupa tine143, deoarece a ta este ci marea, caci tu ai creat-o ci pe ea; miinile tale au plasmuit ci pamintul uscat144 Caci nu amaraciunea dorinselor perverse o numim mare, ci adunarea la un loc a apelor in felul acesta tu sii in friu ci poftele cele rele ale sufletelor, stabilecti hotare ci interzici apelor sa treaca de ele, pentru ca valurile lor sa se sparga in ele insele; prin aceasta, tu supui marea ordinei imparasiei tale, care se intinde deasupra tuturora 21 Cit privecte acum sufletele insetate dupa tine, care se prezinta inaintea privirilor tale ci pe care le-ai separat de curgerea obcteasca a marii in vederea unui alt scop, pe acestea le uzi cu apa unui izvor tainic ci dulce, pentru ca astfel ci pamintul sa-ci dea rodul sau; supunindu-se poruncii Domnului Dumnezeului sau, acest pamint da roade; sufletul nostru rodecte in sine fapte de milostenie, fiecare dupa neamul ei145, prin iubirea fasa de aproapele ci prin sprijinirea lui in implinirea nevoilor trupului146; sufletul are in el saminsa milosteniei, potrivit asemanarii147; conctiensi de slabiciunea noastra, avem compasiune fasa de cei aflasi la nevoie, venindu-le in ajutor aca cum am vrea ci noi sa fim ajutasi daca ne-am afla in asemenea lipsuri ci dam acest ajutor nu doar atunci cind o putem face cu ucurinsa cu care incolsecte iarba din saminsa, ci oferindu-le ajutor ci ocrotire cu toata vigoarea ci puterea, asemenea unui pom incarcat de fructe ci de binefaceri, aca incit sa-l scoatem pe cel care sufera o nedreptate din mina asupritorului sau, oferindu-i umbrarul protector ci sprijinul viguros al unei drepte judecasi CAPiTOLUL AL XViii-LEA Faptele bune ne apropie de contemplarea Binelui 22 Aca, Doamne, aca fa sa se nasca - dupa cum neintrerupt ne daruiecti veselia ci putinsa de a indura - fa ca adevarul sa se nasca din pamint ci dreptatea sa priveasca din inaltul cerului148, iar luminatorii sa rasara pe bolta cereasca149 Sa fringem piinea noastra imparsind-o cu cel infometat ci pe sarmanul fara acoperic sa-l aducem in casa noastra, pe cel gol sa-l imbracam ci sa nu dispresuim pe cei din casa noastra, care sunt de un neam cu noi150 indreapta-si privirile catre aceste roade nascute din pamint ci vezi ca sunt bune! Fie ca lumina noastra sa izbucneasca la timpul potrivit ci de la aceasta umila recolta de fapte bune sa ne inalsam pina la desfatarile 520 Confesiuni oferite de contemplarea Cuvintului tau ci sa putem rasari ca nicte luminatori in lume151, strinci de firmamentul Scripturii tale Aici, in Scriptura, tu discusi cu noi, invasindu-ne sa facem deosebire intre lucrurile inteligibile ci cele care pot fi percepute cu simsurile, intre zi ci noapte, ca ci intre sufletele atacate de lucrurile inteligibile ci cele inrobite lucrurilor sensibile; prin aceasta, nu vei mai fi, ca inainte de a fi creat firmamentul, singurul care sa faci deosebirea intre noapte ci zi, in taina discernamintului tau; acum ci fapturile spirituale pe care le-ai creat, acezate fiecare pe firmament potrivit treptei care i se cuvine, dupa ce Harul tau s-a aratat intregului univers, stralucesc deasupra pamintului, despart ziua de noapte ci marcheaza succesiunea timpurilor152; caci timpurile cele vechi au trecut ci, iata, au venit altele noi153, mintuirea noastra este mai aproape decit am crezut, noaptea s-a indepartat, iar ziua s-a apropiat154, binecuvintarea ta incununeaza anul155, deoarece ai trimis lucratori la secericul tau156, sa secere ce au semanat alsii157, ai trimis lucratori sa faci ci o alta semanatura, al carei seceric va fi la sfircitul vremurilor158 ci astfel, tu implinecti dorinsele celui care te roaga ci binecuvintezi anii celui drept Tu insa ramii mereu tu insusi, iar in anii tai, care nu au sfircit159, tu pregatecti grinarul pentru anii care trec ci se sfircesc 23 Potrivit planului tau vecnic, tu reverci asupra pamintului darurile tale cerecti la timpul potrivit fiecaruia; caci unora le-a fost daruit prin Duhul tau rostirea inselepciunii, iar aceasta putere este asemenea luminatorului celui mare, destinat acelora care se bucura de lumina unui adevar stralucitor precum zorii zilei; alsii au primit de la acelaci Duh al tau rostirea ctiinsei, adica luminatorul mai mic, alsii credinsa, alsii darul vindecarilor, alsii puterea de a face minuni, alsii profesiile, alsii discernamintul spiritelor, alsii darul de a vorbi multe limbi ci toate aceste daruri sunt asemenea unor stele pe firmamentul tau Caci toate sunt lucrarea unuia ci aceluiaci Duh, care imparte darurile sale, fiecaruia aca cum voiecte ci face ca aceste stele sa apara in toata stralucirea lor, spre folosul tuturor160 Rostirea ctiinsei, in care se cuprind toate acele semne tainice161 care se schimba in timp asemenea fazelor lunii, precum ci cunoacterea celorlalte daruri pe care le-am anunsat mai sus comparindu-le cu stelele, se deosebesc de stralucirea inselepciunii162 de care se bucura zorii zilei, in aceeaci masura in care ele nu sunt decit amurgul acestei zile ci inceputul nopsii Acestea sunt totuci necesare tuturor acelora carora preainseleptul tau slujitor nu a putut sa le vorbeasca asemenea unor fiinse spirituale ci asemenea unora trupecti163, el care propovaduiecte inselepciunea doar printre cei desavircisi164 Cit il privecte pe omul cel trupesc, care este inca asemenea unui copil intru Hristos165 ci care trebuie sa se hraneasca cu lapte pina sa Cartea a Xiii-a 521 capete forsa ci sa devina in stare sa primeasca o hrana mai consistenta ci pina sa-ci intareasca privirea ca sa poata suporta razele soarelui, acesta nu trebuie sa se simta parasit ca intr-o noapte pustie, ci sa se mulsumeasca cu lumina lunii ci a stelelor Acestea sunt invasaturile pe care ni le dai in marea ta inselepciune, Dumnezeul nostru, in Scriptura ta, care este firmamentul tau, ca sa discernem toate misterele printr-o contemplare minunata, chiar daca aceasta este exprimata inca prin semne, prin timp, prin zile ci prin ani CAPiTOLUL AL XiX-LEA interpretarea parabolei bogatului din Evanghelia dupa Matei Ce reprezinta Sfinsii Apostoli 24 Dar mai inainte ca noi sa inselegem toate acestea Dumnezeu spune: Spalasi-va, curasasi-va, alungasi rautatea din sufletele voastre ci dinaintea privirilor ochilor mei, pentru ca sa iasa la iveala uscatul invasasi sa facesi binele, facesi dreptate celui orfan ci aparasi drepturile vaduvei, pentru ca pamintul sa rodeasca iarba pentru pacune ci pomul incarcat de fructe, ci venisi sa stam de vorba, spune Domnul, pentru ca luminatorii sa se aprinda pe firmamentul cerului ci sa straluceasca deasupra pamintului166 Omul bogat l-a intrebat pe bunul invasator ce trebuie sa faca pentru a dobindi viasa vecnica Bunul invasator, pe care bogatul l-a crezut un om ci nimic mai mult - care este insa bun pentru ca este Dumnezeu - i-a raspuns ca, daca dorecte sa ajunga la viasa vecnica, sa pazeasca poruncile, sa indeparteze de la sine amaraciunea ticalociei ci a rautasii, sa nu ucida, sa nu preacurveasca, sa nu fure, sa nu aduca marturie mincinoasa, pentru ca uscatul sa iasa la lumina ci sa rodeasca cinstirea mamei ci a tatalui ci iubirea pentru aproapele Bogatul i-a raspuns: "Am facut toate acestea " Atunci, i-a spus invasatorul, de unde vin atisia spini daca pamintul este rodnic? Du-te, smulge maracinicul incilcit al avarisiei, vinde averea ta ci umple-si brasele de roade daruind totul saracilor ci vei avea o comoara in cer; urmeaza-l pe Domnul daca vrei sa fii desavircit, fii alaturi de aceia carora le propovaduiecte inselepciunea Acela care ctie ce trebuie sa daruiasca zilei ci ce trebuie nopsii; pentru ca ci tu sa cunocti ci, de asemenea, ci pentru tine ei sa devina luminatori pe firmamentul cerului167 Acest fapt nu se va intimpla daca inima ta nu va fi de fasa, daca comoara ta nu va fi acolo unde se afla inima ta168, dupa cum l-ai auzit rostind pe bunul invasator insa pamintul cel sterp s-a intristat ci spinii au inabucit Cuvintul169 25 Voi insa, seminsie aleasa170, voi, slabiciune a lumii171, care asi renunsat la toate pentru a-l urma pe Domnul, mergesi in urma lui, 522 Confesiuni impractiasi-i pe cei puternici, mergesi in urma lui, cei cu picioare frumoase172, ci stralucisi pe firmament, pentru ca cerul sa povesteasca slava lui173, desparsind lumina celor desavircisi, dar care nu sunt inca asemenea ingerilor, de intunericul celor care sunt asemenea unor copii, dar care nu au pierdut speransa Stralucisi deasupra intregului pamint! Fie ca ziua, stralucind de lumina soarelui, sa reverse asupra zilei cuvintul inselepciunii, iar noaptea, sclipind la lumina lunii, sa vesteasca nopsii cuvintul ctiinsei174 Luna ci stelele stralucesc in noapte, dar noaptea nu le intuneca, deoarece acestea revarsa asupra ei doar atita lumina cit este ea in stare sa primeasca iata, este ca ci cind Dumnezeu ar spune: Sa se aprinda luminatorii pe firmamentul cerului175 ci, dintr-o data, din cer s-a auzit un sunet, asemenea unei vijelii care sufla cu putere, ci s-au aratat un fel de limbi de foc care s-au desparsit ci s-au acezat cite una deasupra fiecaruia dintre ei176; astfel ei au devenit luminatori pe firmamentul cerului, avind in ei cuvintul Viesii177 impractiasi-va peste tot, flacari sfinte, flacari frumoase! Caci voi suntesi lumina lumii ci nu stasi sub oboroc178 Caci Acela de care voi v-asi lipit a fost inalsat la cer ci v-a inalsat ci pe voi impreuna cu el impractiasi-va pretutindeni ci facesi cunoscuta lumina tuturor neamurilor179 CAPiTOLUL AL XX-LEA Adevarurile divine sunt exprimate prin semne sensibile pentru a putea fi inselese de oameni 26 Fie ca ci marea sa zamisleasca ci sa nasca lucrarile voastre, iar apele sa rodeasca tiritoare inzestrate cu suflete vii180 Desparsind ceea ce este presios de ceea ce este fara pres181, voi asi devenit gura lui Dumnezeu, prin care el spune: Apele sa rodeasca nu sufletul viu pe care il rodecte pamintul, ci tiritoarele inzestrate cu suflete vii ci zburatoarele care zboara pe deasupra pamintului182 Prin lucrarea sfinsilor tai, semnele tale sfinte183 s-au raspindit ca nicte tiritoare strabatind valurile ispitelor lumii acesteia, pentru a imbiba neamurile cu apa Botezului tau, daruit in numele tau in acest timp s-au intimplat ci minuni marese184, precum acele balene uriace, care sunt cuvintele trimicilor tai zburind pe deasupra pamintului, pe firmamentul Scripturii tale, a carei autoritate le va ocroti zborul oriincotro se vor indrepta Caci nu exista vorbire, un exista cuvintare in care sa nu se faca auzite glasurile lor, atita timp cit glasul lor s-a raspindit peste tot pamintul iar cuvintele lor pina la marginile lumii185, deoarece tu, Doamne, le-ai inmulsit prin binecuvintarea ta 27 Este oare cu putinsa sa mint sau sa confund ci sa nu deosebesc limpede intre nosiunile clare ale acestor lucruri de pe firmamentul cerului Cartea a Xiii-a 523 ci faptele corporale care se petrec in valurile marii ci sub firmamentul cerului? intr-adevar, nosiunile lucrurilor cerecti sunt fixe ci clar delimitate ci nu se dezvolta prin succesiunea generasiilor; aca sunt, de exemplu, lumina inselepciunii ci a ctiinsei Pe de alta parte, aceste nosiuni se manifesta prin numeroase ci variate transformari corporale care cresc ci se multiplica neintrerupt sub binecuvintarea ta, Dumnezeule Tu ne-ai compensat cu blindese pentru slabiciunea ci predispozisia spre dezgust a simsurilor noastre de muritori, ingaduind ca unul ci acelaci adevar sa poata fi rostit ci reprezentat de catre cunoacterea noastra spirituala in mai multe feluri, prin acsiuni corporale186 iata ce au rodit apele, insa doar prin Cuvintul tau; nevoile popoarelor instrainate de vecnicia Adevarului tau au rodit toate aceste semne, dar numai in Evanghelia ta apele au izvorit din ele aceste semne, iar amara lor slabiciune187 a fost cauza pentru care Cuvintul tau le-a ajutat sa iasa la lumina 28 Toate lucrurile sunt frumoase pentru ca sunt create de tine, dar tu, care le-ai creat pe toate, ecti mai frumos decit orice, mai mult decit se poate spune in cuvinte Daca Adam nu ar fi cazut departe de tine, din sinul tau nu s-ar fi raspindit valurile sarate ale marii, adica neamul omenesc, cu adinca sa curiozitate, cu ingimfarea lui vijelioasa, vecnic nestatornic ci nelinictit; n-ar mai fi fost atunci nevoie ca sfinsii tai slujitori sa lucreze in mijlocul acestor ape uriace, transpunind faptele ci cuvintele tale mistice in lucruri corporale ci sensibile in aceasta lumina mi se prezinta mie acum aceste tiritoare ci aceste zburatoare; oamenii insa, fie chiar ci inisiasi in aceste semne tainice ci imbibasi de adevarul lor, nu vor trece totuci dincolo de invelicul lor corporal, de care sunt inrobisi, daca sufletul, urcind o treapta superioara, nu s-ar inalsa la viasa spirituala ci daca, dupa privirea cuvintului de inceput188, nu ar sinti spre cunoacterea desavircita CAPiTOLUL AL XXi-LEA "Sufletul viu" despre care se vorbecte in Cartea Facerii este sufletul cu adevarat crectin 29 iata de ce, prin puterea Cuvintului tau, nu adincimea marii, ci pamintul uscat, desparsit de apele amare ale marii, este acela care a dat nactere nu unor tiritoare ci unor zburatoare cu suflete vii, ci sufletului cu adevarat viu189 Acest suflet nu mai are nevoie de Botezul de care au nevoie neamurile pagine dupa cum ci el a avut nevoie pe cind era inca acoperit de ape; caci in imparasia cerului190 nu se poate intra altfel decit prin Botez, din clipa in care tu ai hotarit astfel; sufletul nu cere nici minuni 524 Eugen Munteanu marese191 pentru a avea credinsa, el are credinsa chiar ci daca nu vede semne ci minuni192 de vreme ce este pamintul cel credincios, deja desparsit de apele marii, amare prin necredinsa lor193; iar vorbirea in limbi este un semn nu pentru credincioci ci pentru necredincioci194 Pamintul pe care l-ai acezat deasupra apelor195 nu are acadar deloc nevoie de neamul zburatoarelor carora, dupa Cuvintul tau, le-au dat nactere apele Trimite deci acestui pamint Cuvintul tau, prin vestitorii tai Noi doar relatam faptele lor, caci doar tu ecti acela care lucrezi prin ei, aca incit lucrarea lor sa le aduca sufletul cel viu196 Pamintul a dat nactere sufletului viu, fiindca pamintul este cauza acsiunii prin care se creeaza acest suflet, dupa cum ci marea a fost cauza acsiunii care a dat nactere tiritoarelor inzestrate cu suflete vii ci zburatoarelor de sub bolta cerului197; pamintul insa nu mai are nevoie de aceste fapturi, deoarece acum el maninca Pectele198 scos din adincuri, la aceasta masa pe care ai pregatit-o inaintea privirilor199 celor credincioci; el a fost acadar scos din adincuri ca sa hraneasca pamintul cel pustiu ci pasarile sunt tot vlastare ale marii, dar ele se inmulsesc totuci deasupra pamintului Caci, daca necredinsa oamenilor a fost cauza primelor cuvintari ale vestitorilor Evangheliei, acum credinciocii primesc din ele, zi de zi ci din belcug, indemnuri ci binecuvintari Cit privecte sufletul cel viu, el ici are inceputul in pamint, deoarece doar credinciocii pot avea un folos desprinzindu-se de iubirea pentru lumea aceasta200, aca incit sufletul lor sa traiasca pentru tine, acest suflet care a fost mort atunci cind a trait in desfatari201, placeri care erau ucigatoare, Doamne Caci doar tu, Doamne, ecti bucuria care daruiecte viasa adevarata unei inimi curate 30 Fa acadar ca slujitorii tai sa-ci urmeze lucrarea pe pamint, dar in alt fel decit au facut-o in apele necredinsei, atunci cind au predicat ci au vorbit cu ajutorul minunilor, al unor semne202 ci al unor cuvinte tainice, prin care sa atraga atensia nectiinsei, care este mama mirarii, stirnind teama fasa de astfel de expresii misterioase; caci pe aceasta cale sunt aduci spre credinsa fiii lui Adam, care au uitat de tine pina intr-acolo incit s-au ascuns inaintea fesei tale ci au devenit ei incici un abis203 Fie deci ca slujitorii tai sa-ci urmeze lucrarea in alt fel, ci anume ca pe un pamint uscat, desparsit pentru totdeauna de viltorile abisului; ei incici sa fie ca un model204 pentru credincioci, traind impreuna cu ei ci decteptind in ei dorinsa de a-i imita Astfel, credinciocii ici vor pleca urechea la indemnurile lor nu doar pentru a le asculta, dar ci pentru a le urma: Cautasi-l pe Dumnezeu, iar sufletul vostru va trai205, pentru ca pamintul sa dea nactere sufletului celui viu206 Nu va supunesi modelului veacului acestuia207, ci sinesi-va departe de el Sufletul traiecte doar ocolind acele lucruri care, daca le-ar pofti, il duc spre moarte Ferisi-va de nemasurata salbaticie a orgoliului, Cartea a Xiii-a 525 de leneca placere a desfriului ci de numele incelator al ctiinsei208 ci atunci fiarele vor fi imblinzite, iar cerpii vor deveni nevatamatori Caci toate acestea reprezinta in chip alegoric miccari ale sufletului in schimb, arogansa sfruntata, placerea desfrinata ci otrava curiozitasii sunt miccari ale unui suflet mort; caci sufletul nu moare pina intr-atit incit sa-ci piarda orice miccare, ci moare indepartindu-se de la izvorul viesii; in acest fel, este prins in viltoarea veacului trecator ci se supune modelului acestuia 31 Cuvintul tau, Dumnezeule, este izvorul viesii vecnice ci nu se termina niciodata; de aceea, prin Cuvintul tau suntem oprisi sa ne departam de tine, atunci cind ni se spune: Nu va supunesi modelului veacului acestuia209, pentru ca pamintul, adapat la izvorul viesii, sa dea nactere sufletului viu210, un suflet care, prin Cuvintul tau ci prin mijlocirea vestitorilor Evangheliei tale, sa ramina curat, imitind pe imitatorii Hristosului tau Acesta este inselesul expresiei potrivit neamului sau211, deoarece un prieten ici imita cu placere prietenul212 Fisi precum sunt ei, caci ci eu am fost precum suntesi voi! spune Apostolul Pavel213 Astfel, intr-un suflet viu vor fi doar dobitoace bune prin blindesea purtarilor, dupa cum spune una din poruncile tale: Savircecte cu blindese faptele tale ci vei fi iubit de tosi oamenii!214 ci turmele domestice vor fi bune, caci nici daca maninca nu vor fi prea pline, nici daca nu maninca nu vor suferi de foame215 cerpii cei buni nu vor mai fi veninoci ci primejdioci, ci inzestrasi cu iscusinsa de a se pazi de rau, cercetind natura supusa timpului doar cu atita curiozitate cita le este necesara pentru a contempla vecnicia, inselegind-o cu ajutorul lucrurilor create216 Aceste viesuitoare sunt slujitori ai rasiunii atunci cind li se ingaduie sa traiasca ci sa fie bune, dupa ce au fost abatute de la calea purtatoare de moarte CAPiTOLUL AL XXii-LEA Sufletul reinnoit aspira spre lucrurile spirituale 32 iata deci, Doamne, Dumnezeul nostru, Creatorul nostru, iata cum doar atunci cind trairile noastre, care ne-au apropiat de moarte prin viasa noastra cea rea, se vor desprinde de iubirea pentru veacul acesta, doar atunci cind sufletul nostru va incepe sa fie cu adevarat viu traind o viasa buna, doar atunci cind se va implini Cuvintul tau, pe care l-ai rostit prin gura Apostolului tau: Nu va supunesi modelului veacului acestuia!217, atunci doar se va implini ci partea a doua a poruncii tale, pe care ai rostit-o indata dupa aceea: Ci schimbasi-va prin innoirea gindirii voastre218; caci nu ai spus "Schimbasi-va potrivit neamului vostru219", ca ci cum ar fi trebuit sa-l imitam pe cel mai apropiat dintre inaintacii noctri sau sa traim dupa exemplul prestigios al unui om mai bun ci nici nu ai spus: "Sa se faca un om potrivit genului sau!" ci Sa-l 526 Confesiuni cream pe om dupa chipul ci asemanarea noastra220, pentru ca noi sa ne dam seama care este voinsa ta221 iata pentru ce vestitorul Cuvintului tau, care a nascut copii intru Evanghelie222 ci nu a vrut ca ei sa ramina mereu copii pe care sa fie nevoit sa-i hraneasca cu lapte223 ci sa-i ocroteasca precum o doica224, spune: Schimbasi-va, prin innoirea gindirii voastre, ca sa fisi in stare sa deosebisi care este voinsa lui Dumnezeu, ce este bun, placut ci desavircit225 De aceea tu nu spui "Sa se faca omul!" ci "Sa-l facem pe om!"; nu spui "potrivit speciei sale", ci "dupa chipul ci asemanarea noastra" Cel care ci-a reinnoit gindirea, care contempla ci inselege Adevarul tau nu are nevoie de un alt om care sa-i arate cum sa imite specia sa, caci, cu ajutorul invasaturilor tale, el ici da seama singur care este voinsa ta, ce este bun, placut ci desavircit226; intrucit acum el este in stare sa inseleaga, tu il invesi sa vada Treimea Unitasii ci Unitatea Treimii De aceea se spune in Scriptura mai intii la plural "sa facem pe om", iar in continuare se spune la singular "ci a facut Dumnezeu pe om"; apoi din nou la plural: "dupa chipul nostru", urmat iaraci de singular: "dupa chipul lui Dumnezeu" ci astfel omul se innoiecte prin cunoacterea lui Dumnezeu, potrivit chipului celui care l-a creat227 ci, devenit fiinsa spirituala, judeca toate lucrurile, firecte, pe acelea care trebuie judecate, insa el nu este judecat de nimeni228 CAPiTOLUL AL XXiii-LEA in ce masura omul, ca fiinsa spirituala, poate emite judecasi asupra Creasiei lui Dumnezeu 33 Propozisia judeca toate lucrurile semnifica faptul ca omul, ca fiinsa spirituala, are putere asupra pectilor marii ci asupra zburatoarelor cerului, asupra tuturor dobitoacelor domestice ci asupra tuturor fiarelor, asupra intregului pamint ci asupra tuturor tiritoarelor care se tirasc deasupra pamintului229 El exercita aceasta putere prin inselegerea minsii sale, cu ajutorul careia pricepe ceea ce sine de Duhul lui Dumnezeu230 Mai mult inca, inalsat la aceasta mare cinste, omul nu a inseles maresia lui; coborindu-se la treapta dobitoacelor lipsite de rasiune, el a devenit asemenea acestora231 iata deci, Dumnezeul nostru, cum in Biserica ta, potrivit Harului tau232, pe care i l-ai incredinsat ei, ci intrucit tosi suntem plasmuirea ta, creasi pentru fapte bune233, in Biserica ta deci, se cuprind nu doar cei care cirmuiesc pe alsii intru Duh, ci ci aceia care se supun intru Duh celor care ii cirmuiesc234; l-ai creat pe om barbat ci femeie235, dar in Harul tau duhovnicesc nu exista diferensa de sex intre barbat ci femeie, pentru ca acolo nu exista nici iudeu, nici grec, nici rob, nici om liber236 Acadar, Cartea a Xiii-a 527 cei care au primit Harul tau spiritual, fie ca sunt cei care cirmuiesc, fie ca sunt cei care se supun, judeca prin spirit; ei nu supun insa judecasii lor cunoctinsele spirituale, care stralucesc pe bolta cereasca237 - caci oamenii nu au dreptul sa judece o autoritate atit de sublima -, ci de asemenea nici Scriptura ta, chiar daca in ea sunt pasaje neclare, deoarece ne supunem inselegerea in fasa ei ci suntem absolut incredinsasi ca ci parsile care ramin ascunse privirilor noastre au fost rostite cu indreptasire ci sunt pe deplin adevarate Astfel, omul, chiar daca a devenit fiinsa spirituala ci s-a reinnoit prin cunoacterea lui Dumnezeu potrivit chipului celui care l-a creat238, trebuie sa implineasca legea, ci nu sa o judece239 Omul nu trebuie sa judece nici deosebind intre oamenii spirituali ci cei trupecti, caci ei sunt cunoscusi doar inaintea privirilor tale, Dumnezeul nostru, doar ca noua nu ne sunt dezvaluisi prin faptele lor aca incit sa-i putem cunoacte dupa roadele lor240 Doar tu, Doamne, ii cunocti deja pe tosi, i-ai imparsit ci i-ai chemat in taina planurilor tale, inainte chiar de a fi creat bolta cereasca De asemenea, chiar daca este om duhovnicesc241, nimeni nu trebuie sa judece nici mulsimile zbuciumate ale veacului acestuia Caci cum ar putea cineva sa judece pe cei care sunt in afara242, atita vreme cit nu ctie care dintre ei se va indrepta catre dulceasa Harului tau ci care va ramine pentru totdeauna in amaraciunea nelegiuirii?243 34 ci astfel, omul, pe care l-ai creat dupa chipul tau, nu a primit putere asupra luminatorilor cerului tau, asupra tainei insaci a cerului, nici asupra zilei ci a nopsii pe care le-ai chemat la fiinsa inainte de crearea cerului ci nici asupra acestei alcatuiri de ape care este marea; el a primit insa putere asupra pectilor marii, asupra pasarilor cerului ci asupra tuturor dobitoacelor domestice, asupra intregului pamint ci asupra tuturor tiritoarelor care se tirasc pe fasa pamintului244 El le judeca pe acestea, aproba ceea ce gasecte ca este bun ci dezaproba ceea ce gasecte ca este rau ci face acest lucru fie prin savircirea tainelor in care sunt inisiasi cei pe care indurarea ta merge sa-i caute in noianul apelor245, fie in savircirea tainei in care este infasicat acel Pecte scos din adincuri pentru a fi hrana pamintului credincios246, fie prin semnele cuvintelor ci expresiilor care sunt supuse autoritasii Scripturii tale asemenea pasarilor care zboara sub bolta cereasca; el poate interpreta aceste cuvinte, poate sa le expuna, poate discuta sau poate purta controverse pe marginea lor, poate rosti binecuvintari sau te poate invoca pe tine, iar cuvintele care pornesc din gura lui ca nicte semne sonore poarta in ele inselesul la care poporul sa poata raspunde: Amin!247 Cauza pentru care toate aceste cuvinte trebuie enunsate in mod corporal prin sunete este faptul ca lumea aceasta este un abis, iar trupul omului este orb; omul nefiind in stare sa contemple ideile pure, este nevoie de sunete 528 Confesiuni articulate care sa-i izbeasca auzul ci astfel, cu toate ca zburatoarele se inmulsesc pe fasa pamintului248, ele ici au totuci originea in ape249 Omul spiritual judeca de asemenea faptele ci comportarile credinciocilor, aprobind ceea ce gasecte bun in ele ci dezaprobind ceea ce este rau; ii judeca pentru milosteniile lor, care sunt asemenea pamintului purtator de roade, ii judeca pentru sufletul lor viu250, ale carui trairi sunt imblinzite prin castitate, prin ajunari251, prin ginduri evlavioase cu privire la lucrurile percepute cu simsurile corpului Fiinsa spirituala poate judeca, intr-un cuvint, doar acele lucruri pe care ii sta in putere sa le indrepte CAPiTOLUL AL XXiV-LEA Despre inselesul alegoric al formulei crectesi ci va inmulsisi 35 Dar ce inseamna acest lucru ci ce taina se ascunde in urmatoarele cuvinte? Caci, iata, Doamne, tu binecuvintezi pe oameni ca sa creasca, sa se inmulseasca ci sa umple pamintul252 Nu cumva se ascunde aici un semn tainic pe care ni-l dai ca sa ne faci sa inselegem ceva anume? De ce nu ai binecuvintat la fel ci lumina pe care ai denumit-o ziua, nici bolta cerului, nici luminatorii, nici stelele, nici pamintul ci nici marea? Ac putea spune, Dumnezeul nostru, care ne-ai creat dupa chipul tau, ac spune ca ai voit sa oferi doar omului darul acestei binecuvintari daca nu ai binecuvintat in acelaci fel pectii ci balenele, sa se inmulseasca ci sa umple apele marii, precum ci zburatoarele, sa se inmulseasca pe fasa pamintului Daca ac fi gasit ca aceeaci binecuvintare a fost data ci arborilor, plantelor ci dobitoacelor pamintului, ac fi zis ca ea aparsine tuturor speciilor care se raspindesc nascindu-se din ele insele Numai ca nici ierburilor, nici pomilor, nici fiarelor sau cerpilor nu li s-a zis crectesi ci va inmulsisi253, deci toate acestea ici pastreaza ci ici sporesc specia tot prin nactere ca ci pectii, pasarile sau oamenii 36 Ce-ar trebui deci sa spun, Lumina mea, tu, Adevarul meu? Ca ne aflam in fasa unei propozisii fara inseles, care a fost rostita in zadar? Pentru nimic in lume, Parinte al evlaviei! Departe de robul Cuvintului tau gindul de a afirma aca ceva! Daca nu inseleg eu ce semnificasie ai voit sa dai acestei propozisii, fie ca de ea sa se foloseasca mai bine cei mai buni decit mine, adica cei care sunt mai inteligensi decit sunt eu, dupa puterea de inselegere pe care ai daruit-o fiecaruia, Dumnezeul meu Primecte insa cu bunavoinsa ci marturisirea pe care o fac inaintea privirilor tale254; caci isi marturisesc, Doamne, eu nu cred ca ai rostit aceasta propozisie in zadar; ci nu voi trece sub tacere gindurile pe care mi le sugereaza citirea acestui pasaj Gindurile mele sunt adevarate ci nu vad ce ar putea sa ma impiedice sa dau urmatoarea interpretare Cartea a Xiii-a 529 formularilor metaforice din Scripturile tale Eu ctiu ca o nosiune conceputa in minte intr-un singur mod poate fi semnificata in multiple feluri prin expresii materiale, la fel cum mintea poate concepe in multiple feluri ceva semnificat prin mijloace materiale intr-un singur mod255 iata, de exemplu, nosiunea simpla de "iubire pentru Dumnezeu ci pentru aproapele" Cit de multe ci de diferite simboluri sunt intrebuinsate pentru a-i da o forma materiala! Cit de nenumarate sunt limbile in care se exprima aceasta nosiune ci cit de multe sunt in fiecare limba formele de expresie posibile256 Acesta este inselesul in care cresc ci se inmulsesc simburii de viasa din ape Mai ia in seama, cititorule, inca un fapt: cuvintele la inceput a creat Dumnezeu cerul ci pamintul257 sunt prezentate in Scriptura intr-un singur mod ci intr-un singur mod sunt ele enunsate cu ajutorul vocii omenecti Dar in cit de numeroase feluri pot fi ele inselese, potrivit diferenselor intre puncte de vedere egal de indreptasite, fara sa luam in seama, desigur, grecelile ci incelaciunile! Acesta este inselesul in care cresc ci se inmulsesc simburii de viasa din oameni 37 in concluzie, daca luam in considerare esensa lucrurilor nu in sens alegoric, ci in sens propriu, constatam ca expresia crectesi ci va inmulsisi se potrivecte tuturor fiinselor care se nasc din seminse Daca luam insa aceste cuvinte in sensul lor figurat - ci acesta este, mai degraba, cred, inselesul avut in vedere in Scriptura, care nu atribuie fara un anumit rost aceasta binecuvintare doar viesuitoarelor acvatice ci oamenilor - gasim, intr-adevar, asemenea "inmulsiri" ci la fapturile spirituale ci la cele corporale, atit in cer cit ci in pamint, la sufletele drepte ci la cele nedrepte, atit in lumina cit ci in intuneric; gasim de asemenea la sfinsii autori ai Scripturii, prin care ne-a fost dezvaluita Legea, asemenea bolsii cerecti stabilite intre apa ci pamint, in comunitasile popoarelor amare precum apa marii258; in ardoarea sufletelor evlavioase ca pe un pamint uscat; in faptele de milostenie savircite in viasa aceasta precum in ierburile pline de saminsa ci in arborii incarcasi de fructe; in darurile duhovnicecti imparsite spre folosul oamenilor, precum luminatorii cerului, ci in trairile supuse cumpatarii, precum in sufletul cel viu259 in toate acestea intilnim inmulsire, rodnicie ci crectere Cit privecte acum crecterea ci inmulsirea care consta in faptul ca unul ci acelaci consinut este enunsat in numeroase feluri ci, pe de alta parte, unul ci acelaci enuns poate fi inseles in mai multe feluri, pe acestea nu le gasim decit la semnele emise in mod material ci la consinuturile concepute prin gindire Semnele emise in mod material sunt echivalate de mine cu reproducerea ci inmulsirea fiinselor acvatice260, ele ne sunt necesare datorita naturii profund pacatoase a trupului nostru; consinuturile 530 Confesiuni concepute prin gindire reprezinta insa reproducerea ci inmulsirea oamenilor, caci ele se nasc datorita rodniciei rasiunii noastre Sunt incredinsat ca aceasta ai vrut sa laci sa se inseleaga, Doamne, cind s-a spus in numele tau: Crectesi ci va inmulsisi!261 Consider ca prin aceasta binecuvintare tu ne-ai acordat capacitatea ci puterea de a enunsa in multiple moduri un consinut pe care il concepem intr-un singur fel ci de a inselege in multiple feluri unul ci acelaci enuns obscur, atunci cind il citim in acest fel se umplu apele marii262, care nu pot fi puse in miccare decit prin interpretari diferite ale semnelor263 ci tot astfel se umple pamintul de saminsa omeneasca264: pamintul uscat se arata in ardoarea omului pentru cunoactere, iar aceasta este stapinita de catre rasiune CAPiTOLUL AL XXV-LEA iarba daruita drept hrana, despre care vorbecte Scriptura, semnifica in mod alegoric ajutorul pe care orice credincios trebuie sa-l dea celui care vestecte Cuvintul lui Dumnezeu 38 Vreau acum, Doamne, Dumnezeul meu, sa explic inselesul pe care mi-l sugereaza in continuare Scriptura ta ci o voi spune fara sa ma tem Caci nu voi rosti decit adevarul, atita vreme cit tu ma vei inspira sa spun ce ai voit sa ne arasi prin cuvintele Scripturii Daca m-ar inspira altceva decit tine, nu cred ca ac putea sa spun adevarul, fiindca tu ecti Adevarul insuci265, pe cind orice om este mincinos266 De aceea, cine rostecte o minciuna vorbecte potrivit naturii sale267 Acadar, pentru a rosti adevarul, voi vorbi urmindu-te pe tine iata, citim ca ne-ai daruit drept hrana orice iarba semanata care poarta saminsa, pe toata fasa pamintului, ci orice pom care poarta in sine fructul seminsei care se seamana268 ci ne-ai daruit aceasta hrana nu doar noua, ci ci tuturor pasarilor cerului ci dobitoacelor pamintului ci cerpilor; pectilor insa ci marilor vietasi ale marii nu le-ai daruit aceasta hrana Spuneam ca prin roadele pamintului sunt semnificate ci reprezentate in mod alegoric faptele de milostivire, care ne sunt oferite de pamintul cel rodnic pentru implinirea nevoilor acestei viesi Un astfel de "pamint" a fost evlaviosul Onisifor, a carui casa a primit indurarea ta, deoarece de multe ori l-a inviorat pe al tau Pavel ci nu s-a rucinat de lansurile acestuia269 Acelaci lucru l-au facut ci frasii din Macedonia, care i-au oferit lui Pavel lucrurile de care avea nevoie270, dind o roada la fel de bogata Dar cit de indurerat a fost Apostolul ca nicte pomi care ii datorau roade nu i le-au daruit ci a spus: La prima mea aparare nimeni nu mi-a venit in ajutor, ci tosi m-au parasit; dar sa nu li se puna la socoteala!271 Cartea a Xiii-a 531 Acestea sunt fructele pe care le datoram acelora care ne indeamna spre o invasatura rasionala cu ajutorul inselegerii tainelor divine, ci le-o datoram in masura in care ei sunt oameni Dar le-o datoram de asemenea ci in masura in care sunt suflete vii272, care ne ofera modele de imitat in tot ceea ce privecte infrinarea pornirilor omenecti Le-o mai datoram ci in masura in care ei sunt asemenea unor pasari ale cerului273, deoarece binecuvintarile care ne vin prin ei se inmulsesc pe fasa pamintului ci fiindca glasul lor se aude pina la marginile pamintului274 CAPiTOLUL AL XXVi-LEA Ce semnificasie au ajutoarele materiale oferite Apostolilor 39 Cu aceste roade se hranesc cei care se bucura de ele, dar de ele nu se bucura cei carora pintecul le este dumnezeu275 in ce-i privecte pe cei care ofera aceste roade ci fac aceste fapte de milostenie, "rodul" pentru ei nu sunt lucrurile daruite ca atare, ci intensia cu care fac acel dar ci astfel imi dau seama limpede de unde vine bucuria lui Pavel, om care il slujea pe Dumnezeu, ci nu pintecul sau, imi dau seama ci ma bucur impreuna cu el El a primit de la filipeni darul pe care i l-au trimis prin Epafrodit276, dar imi dau seama bine de ce s-a bucurat pentru el Bucuria de a primi acest dar il hranecte, fiindca el spune adevarul scriind: M-am bucurat in Domnul cu bucurie mare ca, in sfircit, au inflorit in voi din nou gindurile bune fasa de mine, pe care le-asi avut cindva dar de care v-asi dezgustat277 Acadar, filipenii s-au abrutizat multa vreme datorita dezgustului lor ci, ca sa spun aca, au fost ca nicte arbori secatuisi de roadele faptelor bune; de aceea Apostolul s-a bucurat pentru ei, ca au inflorit din nou, ci nu pentru sine insuci, ca l-au scos din nevoie Astfel, continuind, el spune: Nu vorbesc aca fiindca mi-ar lipsi ceva; fiindca m-am deprins sa-mi fie de ajuns ceea ce am la indemina ctiu sa traiesc ci cu mai pusin, ctiu sa traiesc ci in belcug; in orice ci in toate am invasat sa fiu ci satul ci flamind, ci sa traiesc in belcug ci sa indur lipsuri Toate acestea pot sa le fac intru Acela care ma intarecte 278 40 Pentru ce te bucuri acadar, maresule Pavel? Pentru ce te bucuri, cu ce te hranecti tu, omul care a fost reinnoit pentru cunoacterea lui Dumnezeu, potrivit imaginii celui care te-a creat279, tu, suflet viu printr-o atit de mare infrinare, tu, limba inaripata care vestecte tainele dumnezeiecti? Caci, desigur, doar unor asemenea suflete li se cuvine aceasta hrana Cine te hranecte deci? Bucuria! Sa ascultam deci cuvintele care urmeaza: Bine asi facut ca asi luat parte la necazul meu280 Pentru aceasta se bucura, cu aceasta se hranecte; cu faptul ca ei au facut un bine, nu pentru faptul ca a iecit el din incurcatura El poate sa-si spuna: Cind am fost la stimtoare mi-ai deschis cale281, deoarece a ctiut sa traiasca in 532 Confesiuni belcug, dar sa indure lipsurile, in tine, care il intarecti282 ctisi ci voi, filipenilor, scrie Apostolul in continuare, ca la inceputul vestirii de catre mine a Evangheliei, cind am plecat din Macedonia, nici o alta biserica nu mi-a deschis un cont de dat ci de primit in afara de voi; caci voi mi-asi trimis ci la Tesalonic, o data, apoi a doua oara, mijloace pentru a face fasa nevoilor mele283 Apostolul se bucura acum pentru faptul ca filipenii s-au reintors la faptele lor bune, asemenea unui ogor care ci-a regasit rodnicia 41 Se gindea oare Apostolul la propriile sale trebuinse atunci cind a spus: Mi-asi trimis mijloace pentru a face fasa nevoilor mele? Oare pentru aceasta se bucura el? Firecte ca nu! De unde ctim aceasta? O ctim fiindca el insuci o spune in continuare: Nu dupa darul vostru umblu, ci dupa dobinda lui284 Am invasat de la tine, Dumnezeul meu, sa fac deosebire intre dar ci dobinda Darul inseamna lucrul ca atare, pe care ni-l daruiecte cel care ne impartacecte din cele necesare, cum ar fi bani, hrana, bautura, imbracaminte, acoperic, un ajutor de orice fel Dobinda inseamna insa voinsa buna ci dreapta a celui care daruiecte Bunul invasator nu spune doar cine primecte un prooroc, ci adauga imediat sub nume de prooroc; nu spune doar cine primecte pe un drept, ci adauga indata sub nume de drept Doar in aceste condisii cel dintii va primi rasplata profetului, iar celalalt rasplata celui drept De asemenea, nu spune doar cine va da de baut un pahar de apa rece unuia din smerisii mei insositori, ci adauga dar numai sub numele de ucenic, continuind astfel: adevarat va spun voua, acela nu-ci va pierde rasplata285 Darul inseamna deci sa il primecti pe un profet, sa il primecti pe un drept, sa oferi ucenicului un pahar cu apa rece; fructul insa inseamna sa faci toate acestea sub numele de profet, sub numele de drept ci sub numele de ucenic Cu un astfel de fruct a fost hranit ilie de catre o vaduva care ctia ca il hranecte pe omul lui Dumnezeu ci tocmai pentru aceasta il hranea; hrana primita de la corb nu era insa decit un dar286; prin acest dar era hranit nu ilie cel launtric, ci ilie cel dinafara, adica trupul lui ilie, care ar fi putut chiar ci sa fi pierit din lipsa unei asemenea hrane CAPiTOLUL AL XXVii-LEA Simpla procurare a mijloacelor de trai nu are nici o semnificasie spirituala 42 Fiindca vorbesc inaintea ta, Doamne, ac vrea sa spun intregul adevar Cind oamenii ignoransi ci necredincioci287 trebuie inisiasi ci cictigasi de partea credinsei, este nevoie de aceste simboluri de inisiere ci de aceste semne miraculoase care sunt semnificate, cred, prin numele Cartea a Xiii-a 533 de pecti ci fiare ale marii Acecti oameni pot veni in sprijinul copiilor tai cu un fapt material sau ii pot ajuta intr-o oarecare nevoie a viesii prezente; dar, atita timp cit ei nu ctiu de ce trebuie sa faca acest lucru ci nici care este scopul gestului lor, nu putem cu adevarat spune ca ei ii hranesc pe copiii tai ci nici ca acectia din urma primesc cu adevarat vreo hrana; caci primii nu savircesc gestul lor cu o voinsa sfinta ci dreapta, iar copiii tai nu gasesc in darurile lor adevarata bucurie, caci nu vad in ele inca adevaratul "rod"288 Caci sufletul nu se hranecte cu adevarat decit cu ceea ce, pentru el, inseamna bucurie iata de ce pectii ci fiarele marii nu se hranesc cu hrana pe care pamintul o rodecte decit dupa ce acesta s-a desparsit ci s-a curasat de valurile amare ale marii CAPiTOLUL AL XXViii-LEA Creasia lui Dumnezeu este buna in mod absolut 43 Ai privit, o, Dumnezeule, toate cele pe care le-ai creat ci ai vazut ca sunt bune289; ci noi le privim ci vedem ca sunt foarte bune Pentru fiecare dintre lucrarile tale ai spus sa se faca ci, dupa ce s-au facut, le-ai privit pe fiecare in parte ci ai vazut ca sunt bune Am numarat ci am gasit in Scriptura ca de capte ori tu ai privit ci ai vazut ca ceea ce ai creat este bun; cind ai privit pentru a opta oara ci ai vazut intregul Creasiei, ni se arata ca ai spus ca este nu doar bun, ci chiar foarte bun, tocmai pentru ca le-ai vazut pe toate ca pe un intreg Fiecare in parte din lucrarile tale era doar buna, toate impreuna sunt bune ci chiar foarte bune Acelaci lucru se poate spune despre orice lucru frumos, deoarece acest corp este cu mult mai frumos prin imbinarea armonioasa a parsilor sale componente decit fiecare parte luata separat, chiar daca, in sine, fiecare are frumusesea ei290 CAPiTOLUL AL XXiX-LEA Actul Creasiei s-a petrecut in afara timpului, pe cind inselegerea Scripturii de catre oameni este un act temporal 44 Am cautat cu atensie in Scriptura ca sa vad daca de capte sau de opt ori ai privit la lucrarile tale ca sa vezi daca sunt bune ci daca isi sunt pe plac Dar nu am gasit in tine o privire asupra lucrurilor supusa timpului291, care sa ma faca sa inseleg ca ai contemplat de atitea ori ceea ce ai creat Atunci mi-ai spus: "O, Doamne, oare nu este adevarata Scriptura ta, pe care ai dictat-o chiar tu, tu, care ecti adevarat, care ecti insuci Adevarul?292 De ce atunci tu imi spui ca in privirea ta asupra lucrurilor nu exista timp, in vreme ce Scriptura ta imi spune ca, zile la 534 Confesiuni rind, ai privit lucrurile pe care le-ai creat ci ai vazut ca sunt bune, iar eu am numarat ci am gasit de cite ori le-ai privit?" La aceasta intrebare mi-ai dat raspunsul, caci tu ecti Dumnezeul meu ci vorbecti cu glas puternic la urechea launtrica293 a robului tau; sficiind surzenia mea, mi-ai strigat: "O, omule, eu sunt cel care spune ceea ce spune Scriptura mea! Numai ca Scriptura vorbecte in timp, iar Cuvintul meu ramine neatins de timp, deoarece el dainuie in vecnicie, egal cu mine pentru totdeauna ci astfel, eu sunt cel ce vede ceea ce voi vedesi prin Duhul meu, la fel cum eu sunt cel care vorbecte cind voi vorbisi prin Duhul meu Dar, pe cind voi vedesi aceste lucruri in timp, eu nu le contemplu in timp, ci tot astfel, ceea ce voi spunesi in timp eu nu rostesc in timp " CAPiTOLUL AL XXX-LEA Despre parerile grecite ale maniheilor cu privire la Creasie 45 Am auzit, Dumnezeul meu, glasul tau ci am sorbit o picatura de dulceasa din Adevarul tau Am mai inseles ca sunt unii oameni294 carora nu le plac lucrarile tale ci care afirma ca multe din ele le-ai facut impins de necesitate, ca de exemplu edificiul cerurilor ci sistemul stelelor; ei mai spun ca toate acestea nu au fost facute dintr-o materie creata de tine, ci au fost facute in alta parte ci in alt fel, ca tu doar le-ai adunat laolalta, le-ai pus cap la cap ci le-ai imbinat; ca ai facut aceasta dupa ce i-ai infrint pe ducmanii tai, iar din resturile lor ai cladit zidurile acestei lumi, aca incit ei, coplecisi de aceste metereze, sa nu se mai poata rascula din nou impotriva ta Mai spun chiar ca celelalte lucruri nu au fost create de tine ci nici macar imbinate de mina ta; acestea ar fi, de exemplu, toate fiinsele alcatuite din carne, cele mai mici viesuitoare ci toate cele ce ici infig radacinile in pamint Aceste lucruri, spun ei, au fost nascute ci au primit o forma295 in parsile inferioare ale universului de la un spirit care isi este ostil, de la o natura diferita de tine, care nu a fost creata de tine ci care isi este contrara Cei care spun asemenea lucruri sunt nicte nebuni, deoarece ei nu privesc lucrarile tale cu ajutorul Duhului tau ci nu te recunosc pe tine in ele CAPiTOLUL AL XXXi-LEA Cum ne putem forma o concepsie corecta despre Creasie 46 Cind oamenii privesc lucrurile prin Duhul tau, tu ecti acela care vezi prin ei Deci, cind ei vad ca lucrarile tale sunt bune, tu ecti acela Cartea a Xiii-a 535 care vezi ca sunt bune, cind un lucru le place din cauza ta, tu ecti acela care le placi in acel lucru, iar cind ceva ne place prin Duhul tau, prin noi acel lucru isi place sie Caci cine dintre oameni cunoacte gindurile omului in afara de duhul omului, care se afla in el? Tot aca, nimeni altcineva nu cunoacte gindurile lui in afara de Duhul lui Dumnezeu iar noi nu am primit - spune in continuare Apostolul - duhul lumii acesteia ci Duhul care vine de la Dumnezeu, pentru ca sa cunoactem darurile pe care ni le-a dat Dumnezeu296 Sunt deci indreptasit sa-mi pun intrebarea: "Este adevarat, nimeni nu cunoacte care sunt gindurile lui Dumnezeu in afara de Duhul lui Dumnezeu297 Atunci cum putem noi cunoacte darurile pe care ni le-a dat Dumnezeu?" Raspunsul pe care il primesc este urmatorul: "Chiar ci ceea ce noi cunoactem prin Duhul sau nu cunoacte nimeni altcineva decit Duhul lui Dumnezeu " Caci, daca in mod indreptasit li s-a spus acelora care vorbesc in numele Duhului lui Dumnezeu: Nu voi suntesi aceia care vorbisi298, la fel de indreptasit este ci sa li se spuna celor care cunosc in numele lui Dumnezeu: "Nu voi suntesi aceia care cunoactesi"; tot aca, este indreptasit sa li se spuna ci celor care vad in numele Duhului lui Dumnezeu ca nu ei sunt aceia care vad ca un lucru este bun, ci Dumnezeu vede ca acel lucru este bun Una este deci sa se considere ca ceea ce este bun este rau, aca cum fac oamenii despre care am vorbit mai sus299; altceva este ca omul sa vada ca ceea ce este bun este intr-adevar bun, aca cum multora le place creasia ta fiindca este buna, dar in ea nu tu ecti acela care le placi, deoarece ei prefera sa se bucure de aceasta creasie mai degraba decit de tine; in sfircit, exista ci un al treilea caz, ci anume atunci cind omul vede ca un lucru este bun, Dumnezeu este acela care vede in el ca lucrul este bun ci, evident, Dumnezeu este iubit prin Creasia sa; dar Dumnezeu nu poate fi iubit decit prin Duhul pe care el ni l-a daruit, deoarece iubirea pentru Dumnezeu s-a raspindit in inimile noastre prin lucrarea Sfintului Duh, care ne-a fost daruit300; prin Sfintul Duh noi vedem ca tot ceea ce fiinseaza intr-un fel oarecare este bun, intrucit totul purcede de la Acela care fiinseaza nu intr-un fel oarecare, ci in mod absolut301 CAPiTOLUL AL XXXii-LEA Viziune de ansamblu asupra Creasiei 47 isi mulsumim, Doamne!302 Noi vedem cerul ci pamintul, adica partea superioara ci cea inferioara a lumii materiale sau, altfel spus, creatura spirituala ci cea corporala: ca podoaba a acestor doua parsi, care compun atit ansamblul intregii alcatuiri a lumii cit ci ansamblul intregii Creasii, vedem lumina creata de tine ci desparsita de intuneric Vedem 536 Confesiuni bolta cerului, fie aceea acezata intre apele spirituale superioare ci cele corporale inferioare303, adica cel dintii corp creat al universului, fie acest spasiu aerian pe care il numim de asemenea cer ci unde zboara incolo ci incoace pasarile cerului, spasiu aflat intre apele care plutesc pe deasupra sub forma de aburi ci care cad in nopsile senine sub forma de roua, pe de o parte, ci apele mai grele care se scurg pe pamint, pe de alta parte Vedem frumusesea apelor adunate la un loc pe intinsurile marii, vedem pamintul uscat, mai intii golac, abia iecit din ape, iar apoi impodobit ci devenit vizibil ci armonios, ca o mama a ierburilor ci a arborilor Vedem cum stralucesc deasupra noastra luminatorii cerului, cum soarele este indeajuns ziua, cum luna ci stelele imblinzesc noaptea ci cum toate la un loc marcheaza ci indica scurgerea timpului Vedem cum elementul umed se umple peste tot cu pecti, cu fiare marine ci cu vietasi inaripate, deoarece densitatea aerului care sussine zborul pasarilor se formeaza cu ajutorul evaporarii apelor Vedem cum fasa pamintului se impodobecte cu viesuitoare de uscat ci il vedem pe om, creat dupa chipul ci asemanarea ta, cum ici impune stapinirea asupra tuturor fapturilor lipsite de rasiune, tocmai datorita asemanarii cu chipul tau, adica prin puterea rasiunii ci a inselegerii304; ci, dupa cum in sufletul omului exista o latura care stapinecte prin puterea de a delibera ci una care se supune indrumarilor date305, tot aca ci femeia a fost creata in sens material pentru barbat; ea are, in privinsa gindirii rasionale ci a putinsei de a inselege, aceeaci natura cu barbatul, dar in privinsa sexului ea se supune totuci, din punct de vedere material, sexului masculin, in aceeaci masura in care impulsurile noastre naturale trebuie sa se supuna puterii de rasionare a gindirii, pentru ca acsiunile care urmeaza sa se petreaca sa se bucure de o indrumare corecta306 Vedem deci toate aceste lucruri, fiecare in parte este bun, dar toate impreuna sunt foarte bune CAPiTOLUL AL XXXiii-LEA Din nou despre relasia intre materie ci forma in actul Creasiei 48 Fie ca lucrarile tale sa te preaslaveasca, pentru ca noi sa te iubim! Fie ca noi sa te iubim, pentru ca lucrarile tale sa te preaslaveasca! Lucrarile tale au un inceput ci un sfircit in timp, un rasarit ci un apus, un progres ci un declin, ici au frumusesea ci neimplinirea lor Ele ici au deci, pe rind, dimineasa ci seara lor, succesiune cind evidenta cind ascunsa privirilor noastre Ele au fost create de tine din nimic ci nu din propria ta substansa sau din vreo alta substansa care sa nu fi fost creata de tine sau care sa fi existat inaintea ta; nu, lucrurile au fost create Cartea a Xiii-a 537 dintr-o materie con-creata, adica dintr-o materie pe care ai creat-o in acelaci timp cu lucrurile insele, devreme ce nu a existat nici un interval de timp inainte ca tu sa fi dat o forma acestei materii informe intr-adevar, materia din care sunt create cerul ci pamintul este una, iar forma exterioara a cerului ci a pamintului este altceva; materia ai creat-o din neantul absolut, pe cind forma universului ai creat-o din aceasta materie informa, dar pe amindoua le-ai creat in mod simultan, aca incit forma a urmat dupa materie fara nici o clipa de intirziere307 CAPiTOLUL AL XXXiV-LEA O noua trecere in revista a adevarurilor cuprinse in relatarea biblica a Creasiei 49 Am examinat de asemenea308 adevarurile pe care ai voit sa le exprimi in mod figurat, in ordinea in care lumea a fost creata ci in ordinea in care Creasia a fost descrisa Am vazut ca, pe cind fiecare lucru creat in parte este bun, intregul Creasiei este foarte bun; am mai vazut ca cerul ci pamintul, care inseamna capul ci trupul Bisericii, au fost predestinate prin Cuvintul tau, adica prin Fiul tau Singur-Nascut, inainte de inceperea oricarui timp, cind nu era dimineasa ci nici seara Ai inceput apoi sa desfacori in timp ceea ce era predestinat in vecnicie, pentru a da la lumina planurile tale ascunse ci a pune ordine in dezordinea lumii noastre - deoarece pacatele noastre se aflau deasupra noastra ci noi rataceam departe de tine, in adincul intunericului; Duhul tau cel bun se purta pe deasupra noastra, pregatit sa ne vina in ajutor la timpul potrivit; ai indreptat apoi pe cei necredincioci ci i-ai desparsit de nelegiuisi; ai intarit autoritatea Scripturii tale, acezind-o intre cei superiori, care se supun doar sie, ci cei inferiori, care se supun acestora din urma; ai adunat la un loc, intr-o singura alcatuire, minata de acelaci gind, comunitatea necredinciocilor, pentru a pune mai bine in lumina bunele straduinse ale celor credincioci ci pentru ca ei sa poata sa-si aduca ofranda milosteniei, imparsind saracilor bunurile lor pamintecti, pentru a le dobindi pe cele cerecti Ai aprins apoi pe bolta cereasca anumisi luminatori, adica pe sfinsii tai care poarta cu ei Cuvintul Viesii ci pe care darurile tale spirituale, revarsate asupra lor, ii fac sa straluceasca printr-o sublima autoritate Dupa aceea, pentru a umple de credinsa in tine neamurile necredincioase, ai scos din materia corporala semne tainice, minuni vadite ci glasuri care poarta cuvintele tale, potrivit bolsii cerecti a Carsii tale; prin toate aceste semne primesc binecuvintare chiar ci credinciocii tai Ai daruit apoi o forma sufletului viu al credinciocilor tai, invasindu-i sa aiba trairi strunite de o viguroasa infrinare; ai reinnoit, potrivit chipului ci asemanarii tale, gindirea lor, care nu se mai supune de acum incolo decit sie ci nu mai 538 Confesiuni are nevoie sa imite modelul nici unei autoritasi omenecti309; precum pe femeie ai supus-o barbatului, aca ai supus ci activitatea rasiunii domniei intelectului; in sfircit, ai voit ca tuturor slujitorilor tai, care sunt necesari pentru desavircirea credinciocilor in lumea aceasta, chiar acecti credincioci sa le ofere mijloace pentru traiul obicnuit, fapta de milostenie pentru care vor primi rasplata in viasa viitoare Toate aceste lucrari ale tale le vedem ci vedem ca sunt foarte bune, fiindca tu ecti acela care le vezi in noi, tu, care ne-ai daruit Duhul cu ajutorul caruia sa le putem vedea pe toate ci in ele sa te iubim pe tine CAPiTOLUL AL XXXV-LEA Despre semnificasia odihnei Domnului din a captea zi a Creasiei 50 Doamne, Dumnezeule, da-ne noua pace - caci tu ni le-ai daruit pe toate -, da-ne pacea odihnei, pacea Sabatului, pacea care nu are amurg! Caci toata aceasta armonioasa alcatuire a lucrurilor foarte bune este destinata sa dispara o data ce au fost atinse limitele pe care tu le-ai hotarit Caci in ele va fi o seara, dupa cum a fost ci o dimineasa310 CAPiTOLUL AL XXXVi-LEA Odihna sabatica prefigureaza odihna viitoare a viesii vecnice 51 A captea zi insa nu are seara ci soarele nu va apune, fiindca ai sfinsit-o pentru a dainui in vecnicie Odihna pe care si-ai luat-o in a captea zi, dupa ce ai implinit lucrarile tale cele foarte bune311, cu toate ca vecnica ta linicte nu a fost intrerupta de actul Creasiei, este pentru noi o prevestire pe care ne-o faci prin glasul Carsii tale, ca sa inselegem ca ci noi, dupa ce am implinit lucrarile noastre, care nu sunt foarte bune decit in masura in care tu ecti Acela care ai ingaduit sa fie astfel, ne vom odihni in Sabatul viesii vecnice CAPiTOLUL AL XXXVii-LEA Situat in afara timpului, Dumnezeu este totuci acela care guverneaza deasupra timpului 52 in acel Sabat al Viesii vecnice ci tu te vei odihni in noi, dupa cum acum tu ecti acela care lucrezi in noi; ci astfel, odihna de care ne vom bucura noi va fi a ta, la fel cum lucrarile noastre sunt savircite de Cartea a Xiii-a 539 540 Confesiuni tine prin noi Tu insa, Doamne, lucrezi in vecnicie ci te odihnecti in vecnicie; tu nu contempli ceva in timp, tu nu te micti in timp ci nu te odihnecti in timp; ci totuci, tu ecti Acela care ne faci pe noi sa contemplam in timp, tu creezi timpul insuci, precum ci odihna de la sfircitul timpului CAPiTOLUL AL XXXViii-LEA Dumnezeu este odihna suprema 53 Noi vedem deci lucrurile pe care le-ai creat fiindca ele exista, insa ele exista fiindca tu ecti acela care le vezi312 in afara noastra313 noi vedem ca lucrurile exista, inlauntrul nostru314 vedem ca ele sunt bune Tu insa le-ai vazut deja create prin acelaci act in care ai vazut ca trebuie create Aflindu-ne acum in alt timp, ci anume dupa ce inima noastra a prins rod din Duhul tau315, noi ne simsim indemnasi sa facem binele; mai inainte eram insa imboldisi sa facem raul, deoarece te parasisem pe tine Dar tu, Dumnezeule bun ci unic, nu ai incetat nici o clipa sa faci binele Prin darul Harului tau, unele din lucrarile noastre sunt bune, dar nu sunt vecnice Speram ca dupa ce le vom implini sa ne gasim odihna in marea sfinsenie a prezensei tale Tu insa, care ecti Binele suprem, nu ai nevoie de un alt bine din afara ta; tu te odihnecti in vecnicie, deoarece tu insusi ecti propria ta odihna Cine dintre oameni ar putea sa-l faca pe alt om sa inseleaga acest adevar? Ce inger ar putea sa-l faca sa inseleaga pe alt inger? Ce inger va putea sa-l faca sa inseleaga pe un om? sie trebuie sa-si cerem inselegerea, pe tine trebuie sa te cautam, la uca ta trebuie sa batem Aca, numai aca, vom primi ceea ce cerem, vom gasi ceea ce cautam ci uca ta ni se va deschide 1 Ps 145:3 2 Cf Ps 147:5 3 1Petr 5:5 4 Dupa LABRiOLLE, acest pasaj introductiv rezuma intregul spirit al Confesiunilor: adevarata odihna intelectuala ci sufleteasca se afla doar in Dumnezeu, caci doar el dizolva ratacirile intelectului ci sficierile inimii 5 Rom 10:14 6 Ps 22:26 7 ideea aceasta ca, in cautarea lui Dumnezeu, credinsa trebuie sa preceada cunoacterea (credo ut intellegam - "cred pentru ca sa inseleg") este un principiu al gnoseologiei augustiniene; ea va fi enunsata ci subliniata de Sf Augustin inca din scrieri de tinerese, precum De Magistro Acest principiu este de asemenea propus in multe din predicile adresate celor care se pregateau sa primeasca Botezul (cf , de exemplu, Sermones, LVi, 1, sau LVii, 1) Credinsa inseamna iubire; a-l cunoacte pe Dumnezeu fara a-l iubi este un nonsens in schimb, Dumnezeu poate fi regasit prin iubire chiar daca nu este cunoscut prin intelect 8 Acest "propovaduitor" (praedicator) este, fara indoiala, Sf Ambrozie, adevaratul sau "parinte spiritual", personalitatea care a exercitat inriurirea decisiva asupra hotaririi tinarului Augustin de a se converti la credinsa autentica ci de a primi Botezul 9 Fac 1:1 10 Ps 139:8 11 Rom 11:36 12 ierem 23:24 13 LABRiOLLE, p 11, remarca faptul ca aceste capitole vadesc puternice reminiscense ale educasiei clasice, fundamentata pe retorica ci dialectica, primita de Augustin in tinerese in parsile cu consinut filosofic ale Confesiunilor, abundensa enunsurilor interogative, foarte gustate de contemporani, este pentru noi obositoare 14 Cf Ps 118:32 15 ideea ca Dumnezeu este "de nepatruns" (incomprehensibilis) ci totuci "cu putinsa de atins" (attingibilis) este frecvent formulata de Sf Augustin ci a fost moctenita in tradisia teologica occidentala Thomas de Aquino, Summa Theologica, i, XX, 7, citeaza in acest sens din Augustin, De Verbo Domini, XXXViii, 3: "A-l atinge pe Dumnezeu cu spiritul intr-un fel oarecare reprezinta cea mai mare bucurie " 16 Cf iov, 9:5 Aici, ca ci in numeroase alte locuri, textul din itala (vechea versiune latina a Bibliei, realizata inainte ca Sf ieronim sa fi publicat versiunea Note ci comentarii - Cartea i sa revizuita, cunoscuta mai tirziu sub numele de Vulgata), intrebuinsata de Augustin, difera de cel din Vulgata in Vulgata, textul din Cartea lui iov suna astfel: Qui transtulit montes, et nescierunt - "El muta munsii din loc ci ei nu prind de veste " (RADU-GAL ) Echivalarea alegorica a celor trufaci cu munsii este propusa de altfel, in mod expres, de Augustin in comentariul sau la Cartea lui iov (Adnotationes in iob, 9) 17 Sensul acestei formulari aforistice este urmatorul: orice discurs pe tema Logosului, daca este desfacurat in afara doctrinei crectine, este inutil Cf ci Sermones, CXVii, 15: De Verbo tanta et multa diximus, et nihil dignum diximus - "Despre Cuvint am spus lucruri atit de diferite ci atit de multe ci totuci nu am spus nimic demn (de resinut) " 18 Ps 35:3 19 Cf Ps 19:13 20 Cf Ps 116:10 21 Cf Ps 32:5 22 Cf Ps 27:12 23 Ps 130:3 24 Credinsa in preexistensa sufletului inainte de nactere este la Augustin de la sine inseleasa Ea apare exprimata din nou in i, Vi, 9, iii, iV, 8 ci X, XX, 29 Detalii referitoare la credinsa in preexistensa sufletului la Augustin pot fi gasite la Etienne Gilson, introduction a l’etude de Saint Augustin, Paris, 1929, p 65 25 Un oximoron asemanator, obsinut prin alternarea expresiilor vita mortalis  mors vitalis regasim in De civitate Dei, Xiii, 10 26 Subtile disocieri de ordin psihologic cu privire la predominansa, in prima copilarie, a placerilor senzoriale regasim in De Trinitate, XiV, 5, unde starea copilului sugar este descrisa ca un stadiu premergator autenticei cunoctinse a sinelui: Mens ( ) non ignorare se potest sed cogitare se non potest - "Spiritul ( ) nu se poate ignora, dar nici nu se poate gindi pe sine " 27 Sf Augustin dovedecte multa acuitate in observarea manifestarilor psihologice tipice fiecarei virste Ceea ce il interseaza constant este comunicarea prin semne in acest loc avem un prim pasaj din Confesiuni in care procesul semiologic este descris in termeni ci prin concepte specifice: a-ci arata dorinsele (ostendere voluntates), interior  exterior (intus  foris), simsuri (sensus), semne (signa) etc Raporturile copilului cu exteriorul sunt descrise in termenii comunicarii lingvistice: dorind sa exprime ceea ce se afla in interiorul sau (intus) catre oamenii mari din exterior (foris), copilul emite semne (signa) adresate simsurilor celor mari in calitate de semne sunt desemnate aici gesturile (iactare membra) ci sipetele (voces) Aceste semne primare au, in concepsia Sf Augustin, caracteristici interesante: ele sunt asemanatoare actelor de voinsa (similia voluntatibus), dar nu sunt congruente cu adevarul (non veri similia) 28 Cf Mat 11:25 29 Spre sfircitul copilariei, copilul cauta semne (signa quaerere) prin care sa faca cunoscut celorlalsi ceea ce simte (sensa) 30 Cf 3:6 31 Cf Ps 102:28; 32 Cf infra, Xi, XV, 20 33 Cf Ps 102:28 34 Cf Sir 39:17 542 Eugen Munteanu 35 Doar in aparensa avem aici un joc de cuvinte gratuit in realitate, este vorba despre o ilustrare a principiului preeminensei credinsei fasa de inselegere (credo ut intelligam), raportata la problema raportului intre Dumnezeu ci eternitatea creasiei Sensul este urmatorul: chiar daca nu inselege prin rasiune acest mister al eternitasii Creasiei, omul il gasecte pe Dumnezeu daca este convins, prin credinsa, de Adevar Dimpotriva, acela care are o reprezentare rasionala nedemna de maresia lui Dumnezeu (eventual cea maniheista), chiar daca ici satisface inselegerea, nu l-a gasit, totuci, pe Dumnezeu Aceasta tema a "inselegerii neinselegatoare" cu referire la Fiinsa lui Dumnezeu apare de timpuriu in scrierile Sf Augustin in dialogul de tinerese De ordine, ii, 16, 44, se afirma ca Dumnezeu este cunoscut mai bine atunci cind nu-l cunoactem: Scitur melius nesciendo in alta parte (Epistulae, CXXX, XiV, 27), Sf Augustin se refera la o "anumita nectiinsa savanta" (quaedam docta ignorantia), adica la o acumulare de cunoctinse inutile, care ne impiedica sa cunoactem adevarata esensa a lui Dumnezeu Cf ci supra, nota 7 36 Trimitere la natura perversa a fiinsei umane, afectata de pacatul originar Plinsul neinfrinat al copilului, cantajul instinctiv la care ii supune pe cei mari sunt indicii ale inclinasiilor spre raul adinc inradacinat chiar ci in spiritul copilului foarte mic (infans) Gelozia copilului, capriciile sale de tot felul vadesc forsa raului, in pofida slabiciunii trupecti a acestuia Aceste forme ale pacatului originar sunt discutate pe larg de Augustin in De peccatorum meritis ac demissione, i, XXXV, 66 ci urm 37 Cf iov, 14:4-5 38 Vezi supra, nota 36 39 Cf Ps 92:2 40 Cf Ps 51:7 41 Prin aceasta acuta observasie, Sf Augustin disociaza doua etape in primii ani din viasa unui om (ci limba latina are mijloace sa le numeasca), respectiv: infantia, cind copilul este lipsit de vorbire (infans) ci pueritia, cind devine inzestrat cu vorbire (loquens) Trecerea de la o virsta la alta nu se face printr-o "rinduiala a invasaturii" prestabilita (ordo doctrinae), ci prin memoria ci prin ingenium Mai intii, copilul ici exteriorizeaza "simsirile inimii" (sensa cordis) cu ajutorul gemetelor ci al sipetelor (gemitibus et vocibus), iar mai tirziu el incepe sa intuiasca (colligere) ca pentru fiecare lucru exista un semn (signum) pe care copilul poate sa-l foloseasca ci sa se exprime prin vorbire (ore) Cuvintele sunt deci "semne ale unor dorinse care trebuie enunsate" (voluntatum enuntiandarum signa) interersant este ci faptul ca Sf Augustin presupune, dincolo de vorbire (sermo), ci existensa unui limbaj natural non-verbal, comun tuturor popoarelor (verba naturalia omnium gentium), intemeiat formal pe mimica (vultus), culoarea intonasiei (sonitus vocis) ci gesturi 42 in sistemul educasional din Roma imperiala accentul cadea aproape exclusiv pe dobindirea unei mai mari dexteritasi in relasiile publice 43 Descrierea actului educasional ca un chin va fi reluata de Sf Augustin in termeni asemanatori ci in alte scrieri Vezi ci mai jos, nota 46 44 Aici se pare ca trebuie sa recunoactem momentul in care copilul Augustin a cunoscut, pentru prima data, pe Dumnezeul crectinilor Acecti homines rogantes te trebuie sa fie membrii comunitasii crectine careia ii aparsinea ci mama sa, pioasa Monica Note ci comentarii- Cartea i 543 45 Cf Ps 94:22 46 Sunt ci alte locuri din opera sa in care Sf Augustin respinge rigorile ci intoleransa didacticii tradisionale in De civitate Dei, XXi, XiV, de exemplu, el se intreba daca, invitat sa-ci reitereze viasa de ccolar, ar fi cineva care sa nu aleaga mai degraba sa moara decit sa se intoarca la ccoala: Quis autem non exhorreat et mori eligat, si ei proponatur, aut mors perpetienda, aut rursus infantia? 47 Memoria ci ingenium sunt datele primordiale nu doar ale oricarei invasaturi, dar ci ale demersurilor intelectuale superioare 48 in De civitate Dei, Xi, 17, Augustin afirma din nou ca Dumnezeu este creatorul naturilor bune, pe cind pentru naturile rele el este doar un "orinduitor" (ordinator) 49 Aceasta patima a jocului (amor ludendi) ci atracsia pentru spectacole ci pentru nascocirile decarte (vanae fabellae) sunt privite de Sf Augustin ca pacate care corup inocensa juvenila 50 insemnarea la nactere cu simbolul crucii reprezenta cel dintii act liturgic de participare a catehumenului la corpul mistic al lui Hristos in vremea lui Augustin, acest gest nu reprezenta Botezul propriu-zis, care avea loc la virsta maturitasii, dupa o perioada de pregatire intensa Abia in acest moment, catehumenul primea dreptul de a participa la jertfa euharistica Dupa cum se ctie ci se va vedea chiar in textul Confesiunilor, Monica a sperat tot timpul sa-ci scoata fiul din spasiul cultural ci sufletesc al paginismului latin, in care acesta se nascuse ci fusese educat, ci sa-l converteasca la crectinism 51Avem aici o prima interpretare a atributelor botezului Crectina ferventa, Sfinta Monica intrerupe ceremonia botezului din teama de a nu compromite fiinsa spirituala a fiului sau "sarina" (terra) reprezinta ipostaza carnala a omului, pe cind "chipul" (effigies) amprenta divina care "intruchipeaza" (formare) materia Aceasta interpretare a botezului se lamurecte in Confesiuni, Xiii, Xii, 13, unde Sf Augustin propune o interpretare mistica ci alegorica a primelor trei versete din Biblie (Fac 1:1-3) La fel cum pamintul "netocmit ci gol" de dinaintea Creasiei a primit prin voinsa divina o forma, tot aca, prin Botez, omul il primecte pe iisus Hristos deopotriva ca spirit si ca trup (spiritales et carnales ecclesiae tuae); inainte de Botezul in Hristos, cind primecte o "forma a invasaturii" (forma doctrinae), fiinsa de lut a omului este invizibila ci dezorganizata (invisibilis et incomposita) 52 Cf Mat 10:30 53 Este exprimata aici o idee bine conturata in gindirea Sf Augustin: pacatul ici are prin sine insuci propria pedeapsa in bunatatea lui nesfircita, nu Dumnezeu ici schimba atitudinea fasa de pacatos in De Trinitate, V, XVi, 17, Augustin arata ca, aca cum lumina este orbitoare pentru privirile slabe ci mingiietoare pentru privirile puternice, tot astfel ci Dumnezeu, raminind mereu acelaci, este minie insuportabila pentru cei rai ci iubire ingaduitoare pentru cei buni Pacatul ci pedeapsa aparsin acadar interiorului sufletesc al fiecarei persoane intrucit Dumnezeu nu poate fi ofensat in nici un fel (vezi mai jos, iii, Viii, 16), cind ne referim la "minia" lui, avem de fapt in vedere emosiile traite de noi in legatura cu propriile pacate (cf ci Enchiridion, X, 33) 54 Ca Sf Augustin cunoctea destula greaca pentru a putea citi in original ci a comenta scrierile filosofilor greci sau textele sacre (Septuaginta ci Noul Testament), este un fapt dovedit nu doar de scrierile sale polemice intre care, 544 Eugen Munteanu mai ales, De civitate Dei, dar ci de frecventele cuvinte sau sintagme grececti invocate ca exemple mai ales in scrierile din tinerese (De dialectica, De quantitate animi, De Magistro etc ) Totuci, aici, ca ci in alte parsi, Sf Augustin sussine contrariul De exemplu, in scrierea polemica Contra litteras Petiliani, ii, XXXViii, 91, el afirma trancant ca limba greaca a invasat-o foarte pusin, aproape deloc (Et ego quidem Graecae linguae perparum assecutus sum, et prope nihil ) Daca luam in seama insa dragostea sa marturisita - chiar ci in acest pasaj - pentru limba latina, ne putem intreba daca aceasta declarasie a sa nu ar putea fi inseleasa ca un fel de prim pas conctient spre sublinierea particularismului crectinismului latin care, in secolele urmatoare, va capata ci accente doctrinare mai acute in legatura cu cunoctinsele de limbi straine ale Sf Augustin se poate consulta ci O Rottmanner, Zur Sprachkenninis des heiligen Augustins, in "Tubinger Theologischen Quartalschrift", 1895, p 269 ci urm 55 Dupa invasarea scrisului ci a cititului cu primul magister, ccolarul era dat pe mina acestor grammatici, care ii familiarizau pe invasacei cu textele clasice, Homer ci Vergilius, in primul rind Comentarea amanunsita, explicarea ci uneori chiar corectarea grecelilor unui text constituiau consinutul primeia dintre cele septem artes liberales, ci anume (ars) grammatica sau litteratura 56 Cf Ps 78:39 57 Tonul oarecum dispresuitor la adresa celui pe care romanii tradisionalicti continuau sa-l numeasca pius Aeneas poate parea surprinzator la un beneficiar al instrucsiei literare clasice; el este insa firesc la un scriitor crectin din secolul al iV-lea Opera lui Vergilius a constituit totuci unul dintre elementele de baza ale educasiei lui Augustin ci citarea sa frecventa atesta o presuire implicita Nu rareori Augustin incearca o "recuperare" in spirit crectin a marelui poet roman in Epistolae, CV, 10, de exemplu, Augustin remarca faptul ca in Eneida, i, 278, Vergilius a prevazut venirea imparasiei de apoi, dar a pus, din pacate, aceasta profesie in gura unui zeu mincinos in alt loc, De civitate Dei, X, 27, Augustin il numecte pe Vergilius poeta nobilissimus, remarcind accentele mesianice autentice din Ecloga a iV-a 58 Acest pasaj encomiastic este construit pe fundamentul unei analogii: modelul clasic al amorului profan, intruchipat de cuplul tragic Eneas - Didona, este asemanat cu relasia erotica intre eul profund al suplicantului ci Dumnezeu De remarcat este ci semantica erotico-maritala a termenilor utilizasi in acest complex metaforic: lumen cordis mei et panis oris intus animae meae et virtus maritans mentem meam et sinum cogitationis meae 59 Cf Ps 40:16 60 Vergilius, Aeneis, Vi, 457 61 Ecou neoplatonic: in eshatologia neoplatonicilor, atacarea de materie (extrema condita) reprezenta moartea morala prin degradarea spiritului 62 in original: secundum id pactum et placitum, quo inter se homines ista signa firmarunt, o formulare a ipotezei convensionaliste a relasiei intre un semn ci semnificasia sa, dar aplicata, trebuie mensionat, nu semnului lingvistic ca atare, ci semnelor grafice Expresia trebuie pusa in relasie cu un pasaj celebru din Aristotel, De interpretatione, 16a: !"#  ss  " 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"  Note ci comentarii- Cartea i 545 ()    %- "Acadar, sunetele articulate prin voce sunt simboluri ale starilor sufletecti, iar cuvintele scrise sunt simboluri ale cuvintelor vorbite ( ); starile sufletecti pe care sunetele le simbolizeaza direct sunt aceleaci pentru tosi, dupa cum, la rindul lor, sunt ci lucrurile ale caror imagini sunt reprezentarile noastre " (trad rom de Mircea Florian, in Organon, vol i, Bucurecti, 1957, p 206 ) 63 Vergilius, Aeneis, ii, 772 64 Aceasta fraza consine formularea unui principiu pedagogic de care Augustin pare sa fi fost conctient, daca avem in vedere succesul sau ca profesor, mai intii, ci ca episop, in cele din urma 65 Ps 5:3 66 in metafora flumen moris humani, LABRiOLLE, p 21, nota 1, vede o posibila reminiscensa din iuvenalis, Satirae, iV, 89: ille igitur nunquam derrexit brachia contra  Torrentum - "Nu s-a-ncumetat nici Crispus, cit ar fi de bun ci drept,  Raului sa-i stea-mpotriva ci-n furtuni sa-i sina piept" (trad rom de Tudor Mainescu ci Alexandru Hodoc, BPT, 1967, p 102) 67 interpretarea in acest loc a termenului lignum drept "lemnul crucii lui Hristos" este curenta (cf LABRiOLLE: sur la croix, TRABUCCO: le bois de la croix, PiNE-COFFiN: the ark of the Cross, ARNAULD: un bois sauveur, ORSA: sul legno - in nota: "ossia la Croce, che reca i suoi fedeli al porto della salvezza") BERNHART: die Arche trimite la conceptul de "arca" in calitate de simbol al Bisericii, plutind pe oceanul pacatelor lumecti, simbol curent in literatura crectina timpurie Simbolistica lemn-nava-cruce este discutata de Augustin in in iohannis Evangelium, ii, 4, dar ci in De Trinitate, iV, XV, 20 68 Paenula era o pelerina speciala, cu gluga, inchisa in fasa, purtata de obicei pe vreme rea ci in calatorie Expresia magistri paenulati este utilizata de Sf Augustin in sens metaforic 69 Cicero, Tusculanae disputationes, i, 26 70 Terentius, Eunucul, actul al iV-lea, scena a V-a (trad rom de Nicolae Teica, BPT, 1975, p 155) in acest pasaj, tinarul Chaerea povestecte prietenului sau Antipho cum a patruns in casa curtezanei Thais, deghizindu-se intr-un eunuc in anticamera incaperii unde dormea tinara sclava pe care o dorea, tinarul desfrinat contempla o pictura murala Cuvintele imber aureus, gremium, fucus, templum caeli se gasesc in replicile personajelor ci sunt invocate de Sf Augustin pentru a dovedi, prin imoralitatea vadita a contextului, absurditatea argumentelor celor care sussineau ca literatura profana este utila, cel pusin in scopurile instrucsiei elementare, ca "material didactic" 71 Vergilius, Aeneis, i, 38 72 Metoda de abordare a textului poetic respinsa aici de Sf Augustin era cea curenta in ccoala antica Se urmarea familiarizarea elevilor nu doar cu "ideile poetice", dar ci cu stilul inalt al poeziei Aceasta "narativizare" a consinutului poetic, cu reminiscense pina in practica didactica actuala, a fost recomandata in mod expres de Quintilianus in institutio oratoria, X, V, 2 Pozisia exprimata aici de Sf Augustin reprezinta un semn al desprinderii sale de retorismul pragmatic, in care s-a format ci pe care l-a practicat el insuci in tinerese, ca profesor de retorica, ci al apropierii de un nou tip de atitudine exegetica, dezvoltat ulterior, ca hermeneutica crectina, in De doctrina Christiana 546 Eugen Munteanu 547 73 in original, determinantul adjectival din sintagma transgressoribus angelis desemneaza caracteristica de "a fi trecut dincolo" a ingerilor cazusi BERNHARDT, p 852, recunoacte aici un amestec de motive din Efes 2:2 ci urm ci Mat 13:4 74 in repertoriul retoricii clasice, prin barbarism se inselegea o greceala de ordin lexical, iar solecismul privea mai ales abateri de la normele gramaticale 75 Cf Ps 103:8 ci 86:15 76 Cf Ps 16:11, 27:8 ci 42:3 77 Pe linga o trimitere destul de clara la parabola evanghelica a fiului risipitor, ORSA, p 24, nota 7, identifica in acest pasaj ci un ecou intertextual din Plotinus, Enneades, i, Vi, 16-27, unde sunt descrise treptele contemplarii interioare 78 Forma omines, fara h-ul inisial cerut de pronunsia clasica academica, reprezenta o rostire populara, neingrijita ci neconforma regulilor gramaticale Respingind ca pe o pedanterie excesiva ci arida obstinasia retorilor de a vorbi o latina clasica pura, Sf Augustin ne ofera aici o presioasa atestare de fonetica istorica: in secolul al iV-lea, disparisia aspirasiei inisiale in cuvinte ca homo, honor, hospes etc era un fenomen generalizat in latina vorbita 79 Ps 31:23 80 Mat 19:14 Note ci comentarii- Cartea i 1 Textul original consine o metafora: silvescere ausus sum variis et umbrosis amoribus, literal: "am indraznit sa ma impaduresc in iubiri diferite ci umbroase" 2 Cf Dan 10:8 3 Tema iubirii va fi reluata pe larg mai jos, iii, ii, 3 4 in metafora spinilor ca semn al iubirii trupecti degradante, atribuita omului dupa izgonirea din Paradis, pot fi recunoscute aluzii fie la o secvensa din discursul pedepsitor al lui iahwe la caderea in pacat a lui Adam ("pamintul spini ci palamida sa-si aduca ci sa maninci din buruienile cimpului" - Fac 3:18), fie la una din promisiunile eshatologice ale lui iisus Hristos: "Caci la inviere cei ce inviaza nici nu se insoara, nici nu se marita, ci sunt ca ingerii lui Dumnezeu, in cer " (Mat 22:30) 5 "Norii" sunt pentru Sf Augustin o metafora de sorginte biblica, prin care se inseleg oamenii aleci de Dumnezeu pentru a se adresa celorlalsi oameni: "Ce sunt norii? Propovaduitorii Cuvintului lui Dumnezeu" (Enarrationes in Psalmos, 35:8) 6 1Cor 7:8 7 1Cor 7:1 8 1Cor 7:32-33 9 Remarcam aici inca unul din multele complexe metaforice cu consinut erotic referitoare la relasia intre suplicantul care se confeseaza ci Dumnezeu Aluzia la jertfirea barbasiei reprezinta o trimitere directa la un pasaj enigmatic din Mat 19:12: "Sunt fameni pe care oamenii i-au facut fameni ci sunt fameni care s-au facut fameni pe sine, pentru imparasia cerurilor Cine poate sa inseleaga, sa inseleaga " 10 Cf Ps 94:20 11 Cf Deut 32:39 12 Madaura sau Madauri, astazi Mdauruh, in Algeria, era un oracel al provinciei romane Numidia, situat la aproximativ 24 km de Thagaste, astazi Souk-Ahras 13 LABRiOLLE, nota 2, p 32, respinge opiniile mai vechi conform carora in acest pasaj al Confesiunilor am avea cea mai veche atestare a cuvintului litteratura cu sensul modern "literatura", aratind ca deja Tertullianus (De idolatria, De anima, Apologeticus etc ), la inceputul secolului al iii-lea d Hr , utiliza termenul cu aceasta accepsie in vremea copilariei ci a adolescensei Sf Augustin, Madaura pare sa fi fost unul din centrele culturii pagine, aflata in conflict cu cultura crectina, in expansiune Epistolele 16 ci 17, scrise de Augustin in anul 390 ci adresate filosofului ci retorului madaurez Maximus, reflecta Note ci comentarii - Cartea a ii-a aceasta incordare intre literasii crectini ci cei pagini in De civitate Dei, ii, 4 ci Vii, 26, Augustin se refera polemic la cultul pagin al zeisei magna mater, popular inca in zona Madaurei Templul inchinat acestei zeitasi a fost transformat in biserica crectina abia in anul 1399 Adolescensa lui Augustin a fost astfel puternic marcata de acest spasiu bicultural Vezi in acest sens J Geffcken, Der Ausgang des griechisch-romischen Heidentums, Heidelberg, 1929, p 184 ci urm 14 Thagaste a fost un oracel in provincia romana Numidia, recedinsa parinsilor lui Augustin locul de nactere al marelui scriitor 15 in textul original se afla un joc de cuvinte (dummodo essem disertus vel desertus potius a cultura tua), cu neputinsa de transpus in romanecte, intre lat disertus (participiul perfect al verbului dissero, -ere, -ui, -sertum "a vorbi coerent; a argumenta") ci lat desertus (participiul perfect al verbului desero, - ere, -serui, -sertum - "a parasi, a pustii") Blamat in mod constant de catre fiul sau pentru a fi ignorat valorile crectine, tatal Sf Augustin se vadecte a fi fost totuci o figura luminoasa in limitele paginismului decadent al epocii: cu sacrificii apreciabile, el i-a asigurat fiului sau cea mai ingrijita educasie la care putea aspira un tinar provincial 16 Cf ierem 2:27 17 Vezi supra, ii, 3 18 Ps 116:16 19 in original: in umbilico, literal "in buricul" 20 Cf ierem 51:6 21 Aceste aspre reprocuri la adresa carenselor educasionale ale parinsilor sai, in special la adresa mamei sale, ca una care era conctienta de periclitarea mintuirii sufletului prin caracterul pervers al ccolii pagine, trebuie inselese in relasie cu concepsia pedagogica proprie, crectina, pe care Augustin ci-a format-o mai tirziu Cu referire la acest aspect, in Enarrationes in Psalmos, 57:19, Sf Augustin se refera la necesitatea unor restricsii educative din partea parinsilor, atita vreme cit tinarul nu este in stare sa-ci depaceasca limitele virstei sale fragede 22 Cf Ps 73:7 23 in original: a firmamento tuo Substantivul firmamentum, care in latina clasica avea sensul "sprijin, suport", capata in Vulgata, prin transfer semantic datorat calchierii corespondentului ebraic, sensul "bolta cereasca"; mecanismul este similar creasiei lexicale romanecti tarie, aparut ci el in cele mai vechi traduceri romanecti ale Bibliei in contextul de fasa, un cititor contemporan cu autorul putea recunoacte o figura de stil intemeiata pe percepsia simultana, ambigua, a ambelor sensuri 24 Termenii congruentia ci convenientia din acest pasaj, pe care i-am tradus prin romanescul armonie (cf LABRiOLLE: sympathie  harmonie, PiNE-COFFiN: harmony, BERNHARDT: Sympathie, TRABUCCO: rapport de convenance  accord) trimit la conceptul neoplatonic de  & ", ca ci la cel stoic de  " ; conotasiile estetica ci, respectiv, ontologica a acestor doua concepte filosofice grececti sunt convertite de Augustin intr-una morala 25 Cf Ps 64:11 Comentind expresia biblica "inima curata", Sf Augustin arata in Enarrationes in Psalmos, cu referire la Ps 50:15: "Daca omul se inalsa catre ceea ce se afla deasupra lui, atunci inima sa este curata; daca se intoarce Note ci comentarii- Cartea a ii-a 549 insa catre lansurile existensei pamintecti, atunci el este, ca sa spunem aca, incovoiat " 26 in original: prae bonis superioribus et beatificis Termenul beatificus, literal "care face fericit" are o puternica conotatie crectina 27 Parafraza este dupa istoricul roman clasic Sallustius Crispus, Catilina, 16 Personajul abominabil la care se face trimitere aici este Catilina, nobil roman care a fost ceful partidei demagogice in ultimii ani ai republicii la Roma impotriva sa a rostit Cicero celebrele sale pledoarii catilinare inca din primele secole ale erei crectine, Catilina a devenit un prototip al criminalului absolut Faptul ca Sallustius mai este citat de Sf Augustin de citeva ori ci in De civitate Dei atesta statutul de autor clasic al acestui istoric in ccolile din provinciile Africii 28 Ultima secvensa a frazei, quandoquidem opera sua malis inimica sunt, ar putea fi interpretata ci "de vreme ce faptele lor le sunt ducmane celor rai"; dativul malis poate aparsine paradigmei adjectivale malus, -a, um, sau substantivului neutru malum, -i 29 in acest pasaj, Sf Augustin trateaza o tema care l-a preocupat constant, cea a imitarii perverse a lui Dumnezeu in aceasta perspectiva, o mare parte a culturii laice a epocii sale ii apare lui Augustin ca o forma tragica de apostazie Cf , in acest sens, De Trinitate, Xi, V, 8: Nam et animae in ipsis peccatis suis non nisi quamdam similitudinem Dei superba et praepostera et, ut ita dicam, servili, libertate sectantur ita me primis parentibus nostris persuaderi peccatum posset nisi diceretur: "Eritis sicut dii!" (Gen 3:5) Non sane omne quod in creaturis aliquomodo simile est Deo, etiam eius imago dicenda est; sed illa sola superior ipse Et quippe de illo prorsus exprimitur, inter quam et ipsum nulla interiecta natura est - "intr-adevar, pina ci in pacatele lor, printr-o libertate trufaca, pervertita ci, ca sa spun aca, slugarnica, sufletele nu urmaresc nimic altceva decit o anumita asemanare cu Dumnezeu Astfel, nu ar fi fost cu putinsa ca parinsii noctri sa fie convinci sa pacatuiasca daca nu li s-ar fi spus: "Vesi fi asemenea cu zeii" (Fac 3:5) Firecte, trebuie sa spunem ca tot ceea ce, in creaturi, este in vreun fel oarecare asemenea lui Dumnezeu, este chiar chipul sau; aceasta se poate spune cel pusin despre acea creatura care nu-l are mai presus decit pe insuci Dumnezeu Aceasta creatura vine, cu siguransa, de la el, pentru ca intre ea ci Dumnezeu nu se afla nici o alta creatura " 30 "A imita in mod pervers pe Dumnezeu" (perverse imitari) este considerat de unii exegesi un concept important in cadrul doctrinei augustiniene a liberului arbitru (cf H Fuchs, Augustin und der antike Friedensgedanke, Gottingen, 1926, p 28 ci urm ) "Suntem asemenea lui Dumnezeu nu numai prin faptul ca suntem oameni, ci ci prin faptul ca suntem buni", afirma Sf Augustin in De Genesi ad litteram, Viii, 27 Totuci, in exercisiul liberului arbitru, omul poate opta pentru ordinea Creasiei, adica pentru adevarul Fiinsei lui Dumnezeu, sau pentru dezordine, adica pentru non-participarea la Fiinsa lui Dumnezeu 31 Lipsita de conotasiile crectine, ca ci de adinca fervoare a trairii spirituale pe care i-o confera Sf Augustin, aceasta tema o regasim adesea tratata ci in literatura latina clasica Se poate cita in acest sens un vers din Ovidius, Amores, ii, XiX, 3: Quod liceat, ingratum est; quod non liceat acrius urit - "Ceea ce este permis nu ne place; ceea ce nu este permis ne pirjolecte mai violent " 32 Ps 116:12 550 Eugen Munteanu 551 33 Cf Rom 6:21 34 Transpunerea unui complex metaforic frecvent in repertoriul stilistic al Sf Augustin; in original: nec confricatione consociorum animorum accenderem pruritum cupiditatis meae 35 Ps 19:13 36 Subtila analiza psihologica a ceea ce se petrece in subconctientul tinerilor pacatoci: dorinsa de a savirci un pacat este ea insaci un pacat 37 in original, un oximoron, figura retorica draga Sf Augustin: o, nimis inimica amicitia! 38 in original, din nou un oximoron: insatiabilis satietate 39 Mat 25:21 40 Cf Luc 15:14 Sfircitul Carsii a ii-a revine simetric spre inceputurile ei Ratacirile adolescensei sunt repudiate ci definite metaforic in raport cu motivul evanghelic al fiului ratacitor "sinutul lipsei ci al ratacirii" este pustiul sufletesc in care se afla tinarul Augustin, indepartat de la "moctenirea" Parintelui Ceresc Note ci comentarii- Cartea a ii-a 1 in original, o figura etimologica: secretiore indigentia oderam me minus indigentem 2 BERNHARDT, p 859, se intreaba daca fraza nu consine cumva o aluzie la reprocul pe care maniheii il faceau la adresa Vechiului Testament; in spesa, ar putea fi vorba despre definirea lui iosif, devenit omul de incredere al Faraonului, drept un speculant de cereale 3 Deci, ca peste tot in desfacurarea marturisirilor sale, Sf Augustin se arata preocupat cu precadere de tribulasiile sufletecti in devenirea propriei personalitasi ci este prea pusin atent la exactitatea detaliului documentar, finesea analizei psihologice a relasiei intre spectator ci scena lasa sa se intrevada o frecventare asidua a teatrului de catre tinarul Augustin Exegesii subliniaza de altfel ca, in Cartagina secolului al iV-lea, viasa teatrala era deosebit de dinamica in toate formele dramatice cunoscute de antichitatea romana: tragedia, comedia, atelanele, pantomima etc Cf in acest sens A Audellent, Cartage romaine, Paris, 1901, p 682 Cit privecte fundamentul teoretic al analizei emosiei produse de spectacolul tragic, este destul de transparenta doctrina clasica a "algofiliei", a placerii expiatorii de a privi suferinsa altora pe scena Ca doctrinar crectin, Sf Augustin respinge algofilia, pe care o pune in balansa cu sentimentul caritasii crectine Ca forma nociva de manifestare publica, teatrul a fost respins, de altfel, de majoritatea scriitorilor patristici O justificare doctrinara a acestei respingeri a fost formulata deja cu doua secole inainte de Sf Augustin in scrierea De spectaculis a lui Tertullianus, care argumenta ca cocul sufletesc produs de acsiunile violente reproduse pe scena este incompatibil cu nazuinsa crectina spre Sfintul Duh, care, prin natura lui, este blind ci delicat 4 Metafora cuprinsa in expresia vena amicitiae (sau amoris) este frecvent intrebuinsata de Augustin O descriere mai ampla a iubirii in Enarrationes in Psalmos, 31:2-5: "iubirea nu poate sta locului Ce anume acsioneaza in om ca ceva rau daca nu iubirea? ( ) Crime, adultere, infamii, ucidere, toate felurile de desfriu, oare nu iubirea le produce? Curasa-si deci iubirea! indruma apa care curge prin mocirla catre gradina! Fa ca cuvoiul care curge prin lume sa se indrepte catre Creatorul Lumii!" 5 Acest pasaj trebuie corelat cu pasajul de mai sus, ii, ii, 2 ci urm , unde Augustin descrie cu aversiune componenta carnala a iubirii, care impurifica prin libido curasenia sentimentului prieteniei (amicitia) Singura solusie intrevazuta de Augustin pentru limitarea dezastrului este casatoria legala Desfriul tineresii sale, condamnat de Augustin in termeni atit de duri, pune exegesilor probleme de interpretare delicate La ce se refera oare acest aestus inmanes teatrarum libidinum? in mod tradisional, se considera ca Augustin trimite la desfriul Note ci comentarii - Cartea a iii-a "normal", in numeroasele lupanare din orice orac roman Sunt insa ci interpresi care identifica in context recunoacterea implicita de catre Augustin a unor experimente homosexuale in zbuciumata sa tinerese in acest sens se pronunsa autorul uneia din cele mai bune biografii, Giovanni Papini, Sant’ Agostino, Firenze, 1930, p 44-46: "Biografii sai cauta sa treaca cu vederea peste aceasta furtuna carnala ci au lasat pina astazi in umbra o forma de pacat mai respingatoare decit cele obicnuite ci care rezulta totuci limpede din relatarea sa Daca in el se aflau alaturi un satir ci un inger, acecti ani au fost mai ales ai satirului, in vreme ce ultimii patruzeci ci patru de ani ai viesii sale au aparsinut in intregime ingerului ( ) Cind vorbecte despre "nerucinarile ci corupsiile sale carnale", despre "infernalele voluptasi ale adolescensei sale" ci povestecte cum "se impotmolise in felurite ci tenebroase iubiri" suntem obligasi sa credem ca nu intuneca culorile Dar nu este vorba doar despre iubiri normale ( ) Acea "prietenie pingarita de pofte" se refera, fara indoiala, la prietenii masculine " 6 in original: officium caritatis Acesta este sensul cel mai general ci mai curent al termenului caritas 7 Cf 2Cor 2:6 8 Cf Deut 32:17 9 in expresia "fructele morsii" (fructus mortis) recunoactem un ecou din Rom 7:5: "Pe cind eram sub stapinirea carnii, patimile pacatelor, care erau prin lege intaritate, lucrau in madularele noastre, ca sa-i aducem roade morsii" (RADU-GAL ) Contextul alegoric al acestui loc neotestamentar, ca ci cel al discursului augustinian propriu-zis fac destul de limpede fapta la care se face aluzie: amorul desfrinat practicat chiar in cadrul lacacului sfint De altfel, toate ticalociile ci turpitudinile, pe care Augustin le marturisecte cu sinceritatea sa cunoscuta in acest capitol, sunt confirmate- dupa cum aflam din Epistolae, XCiii, 51 - de catre un adversar, Vincentius, episcopul donatist al Cartennei, care il cunoscuse pe Augustin cind acesta era student in retorica la Cartagina 10 in original, o construcsie metonimica: fora litigiosa 11 Acecti eversores "rasturnatori" par sa fi constituit un grup de tineri lipsisi de scrupule ci puci pe fapte care sa contrarieze simsul comun 12 in original, avem aici un joc de cuvinte in jurul verbului evertere "a rasturna", figurat "a distruge, a nimici": eversores vocarentur, eversi plane prius ipsi atque perversi deridentibus eos 13 in original: imbecilla tunc aetate Citeva paragrafe mai jos aflam ca in acest moment, important pentru destinul sau, cind conctiinsa incepe sa fie atrasa de preocupari spirituale superioare, tinarul Augustin avea nouasprezece ani Se petrece acum o adevarata iluminare spirituala, care il va conduce ulterior, dupa frecventarea valorilor filosofiei clasice, catre semnificasiile supreme ale invasaturii crectine Pentru implicasiile acestei iluminari, vezi pe larg Friedrich uberwegs, Grundriss der Geschichte der Philosophie13, ii, Die patristische und scholastische Philosophie, hrsg von Bernhart Geyer, Basel  Stuttgart, 1956, p 99, Pierre de Labriolle, Histoire de la litterature latine chretienne, Paris, 1920, p 530, ci F Korner, Das Sein und der Mensch Die existentielle Seinsentdeckung des jungen Augustin, Freiburg  Munchen, 1959, p 68 ci urm 14 Ca ci mai sus, in i, Xiii, 20, unde vorbecte despre "un nu ctiu care Eneas" (Aeneas nescio quis), utilizind aici sintagma quisdam Cicero, "un oarecare Cicero", Augustin dorecte sa marcheze o oarecare detacare, daca nu chiar o Note ci comentarii- Cartea a iii-a 553 anume desconsiderare pentru cultura clasica in ansamblul sau Deci aceasta detacare este in context oarecum justificata din rasiuni stilistice - perspectiva confesiva ci crectin-recuperatoare este dominanta - este necesar de specificat faptul ca modelul formativ ciceronian a avut ci pentru Sf Augustin, ca ci pentru alsii dintre marii sai contemporani, intre care este de amintit Sf ieronim, o pondere apreciabila Frecventa invocare a numelui sau ci in alte lucrari ale deplinei maturitasi, alaturi de absensa oricarei remarce critice la adresa sa sub pana unui polemist cum a fost Sf Augustin, vadecte un respect ci o presuire implicite pentru opera marelui orator roman S-ar putea chiar afirma ca statutul de auctoritas de care Cicero a continuat sa se bucure in Occident pe parcursul erei crectine se intemeiaza in parte ci pe girul dat de autoritatea Sf Augustin 15 invasarea artei retorice se sprijinea pe nicte manuale redactate probabil pentru uzul elementar al unor adolescensi Ca magistru de retorica, Augustin insuci va redacta un astfel de manual, alaturi de altele doua, de dialectica ci de grammatica, dedicate disciplinelor componente ale trivium-ului educasional clasic Opusculul De dialectica a fost publicat de autorul acestei carsi in romanecte, intr-o edisie bilingva comentata, la editura Humanitas, in anul 1991 Cit privecte acum opusculul Hortensius, redactat de Cicero in anul 45 a Hr , acesta ni s-a pastrat doar fragmentar ci a fost publicat cu comentarii ample in edisia Ciceros Hortensius, herausgegeben von L Staume-Zimmermann (Diss ), Bern  Frankfurt am Main, 1976 Consinutul acestui tratat trebuie sa-i fi fost foarte familiar lui Augustin, cel pusin in anii tineresii, caci il gasim citat pe larg in De dialectica, 15, 10 (vezi edisia citata mai sus, p 99 ci nota 101, p 207), ca ci in De Trinitate, XiV, iX, 12 Calificata de Augustin drept o exhortatio ad philosophiam, aceasta opera ciceroniana a fost compusa sub forma unui dialog in care Cicero respinge criticile lui Hortensius la adresa filosofiei din perspectiva unui stoicism care convenea foarte mult tinarului Augustin, prins in plasa unei viesi ucuratice, dar tinjind dupa un orizont al certitudinilor spirituale in definisia lui Cicero, filosofia apare ca singura forma de activitate intelectuala capabila sa indrume pe om spre adevarata fericire, cea situata dincolo de bucuriile trupului, ci anume in viasa spiritului W Jaeger, Aristoteles, 1923, apud BERNHARDT, p 857, vede in conceptul ciceronian vita contemplativa un ecou al expresiei aristotelice     Prin consinutul sau, micul tratat Hortensius al lui Cicero reprezinta o imitare a opusculului aristotelic Protreptikos Lucrarea lui Cicero este citata de Augustin din nou mai jos, in Viii, Vii, 17 16 in original: ad acuendam linguam, literal "pentru a-mi ascusi limba" 17 in original, expresia este mai eliptica: neque mihi locutionem sed quos loquebatur persuaserat Recunoactem aici o idee mereu reformulata de Sf Augustin, aceea a preeminensei consinutului asupra formei Retorica clasicitasii tirzii, aceea invasata, practicata ci chiar predata de Augustin pina la un punct, este respinsa ulterior atit din pricina formalismului ei excesiv, cit ci a imoralitasii funcsiei sale publice, aceea de a convinge, de cele mai multe ori impotriva adevarului ci a dreptasii in termeni semiologici, Sf Augustin afirma in De Magistro, iX, 26, ca "folosirea cuvintelor trebuie situata mai presus decit cuvintele in sine, caci cuvintele ne sunt date ca sa ne folosim de ele ci ne folosim de ele spre a instrui pe cineva" - ipse usus verborum iam sit anteponendus verbis, verba enim sunt ut his utamur; utimur enim his ad docendum Aceasta convingere finalista cu privire la actul vorbirii - in treacat fie spus, foarte 554 Eugen Munteanu moderna - a fost afirmata de Augustin, in acelaci context, inca ci mai trancant atunci cind spune ca invasatura pe care o formulam, o transmitem sau o primim prin cuvinte este mult mai importanta decit semnele ca atare (multa melior doctrina quam verba) De altfel, acest punct de vedere este una din premisele care i-au permis lui Augustin sa puna bazele unei noi hermeneutici ci unei noi didactici, care vor domina educasia occidentala mai bine de un mileniu in aceasta ordine de idei, formalismul in sine este calificat in De doctrina Christiana ca un mod al servitusii carnale (servitudo carnalis), in opozisie cu libertatea autentica, cea spirituala (spiritualis libertas), pe care o confera utilizarea semnelor nu ca scop in sine, ci ca mijloc spre ceva Consider nu lipsita de interes citarea in extenso a acestui pasaj: Sub signa enim servit qui operatur aut veneratur aliquam rem significantem, nesciens quid significet; qui vero aut operatur, aut veneratur utile signum divinitus institutum, cuius vim significationemque intelligit, non hoc veneratur quod videtur et transit, sed illud potius quo talia cuncta referenda sunt - "Este sclav al semnului acela care utilizeaza sau presuiecte un obiect semnificant fara sa ctie ce ar semnifica; cine insa utilizeaza sau presuiecte un semn util, instituit in mod divin ci caruia ii cunoacte forsa ci semnificasia, acela presuiecte nu ceea ce este aparent ci trecator, ci mai degraba acea [esensa] la care toate aceste [aparense] trebuie sa se refere " (De doctrina Christiana, ii, iX, 13) Pentru un comentariu mai amplu asupra acestei problematici, vezi p 17-20 din introducerea la edisia pe care am dat-o opusculului De dialectica, citata mai sus, la nota 15 18 Prefixul re- al verbului revolvere ne indreptasecte sa recunoactem aici o trimitere la conceptul de preexistensa a sufletului, despre care vezi, mai pe larg, supra, i, Vi, 7, ci nota 24 19 iov, 12:13 20 Col 2:8-9 21 Ps 25:7 22 in original: in quorum ore laquei diaboli et viscum confectum commixtione syllabarum nominis tui et Domini iesu Christi et paracleti consolatoris nostri spiritus sancti in cele ce urmeaza, Augustin incearca sa expuna cateva aspecte din doctrina maniheista, cautind sa inseleaga cauzele care au determinat atracsia sa fasa de aceasta secta in vasta sa acsiune polemica impotriva diverselor secte din primele secole crectine, Sf Augustin a respins in citeva lucrari speciale ci aceasta doctrina in lucrarea De haeresibus, XLVi, unde avem o detaliata ci avizata descriere a maniheismului, Augustin specifica faptul ca adepsii acestei secte il considerau pe Manes (gr *   , lat Manes) chiar "alinatorul" (gr     , lat paraclitus) promis de iisus Hristos in Evanghelia lui ioan, cap XiV, v 16 ci 26 Conceptul desemnat de grecescul     , un derivat nominal al verbului   , "a chema in ajutor", merita citeva disocieri interpretative in greaca precrectina, cuvintul avea sensul curent de "aparator; avocat; mandatarul cuiva in fasa judecasii" interpretarea crectina a acestui concept se intemeiaza pe doua versete din Evanghelia lui ioan: "iar eu il voi ruga pe Tatal ci va va da alt Mingiietor, ca sa fie pururea cu voi" (14:16) ci "Dar Mingiietorul, Duhul cel Sfint, pe care-l va trimite Tatal intru numele meu, acela va va invasa pe voi toate ci va va aduce aminte despre toate cele ce v-am spus" (14:26), unde conceptul     apare ca un atribut al Sfintului Duh, in masura in care acesta este destinat sa ia Note ci comentarii- Cartea a iii-a 555 locul lui iisus Hristos, alaturi de apostoli, dupa urcarea la cer a Mintuitorului in calitate de consolator, mingiietor sau sprijin (engl Comforter, fr Consolateur, germ Troster, Schwalter, Fursprecher sau Beistand), Duhul Sfint ii indeamna pe ucenicii lui Hristos spre cunoacterea mai adinca a adevarului evanghelic, insuflindu-le deopotriva puterea de a indura vicisitudinile misiunii lor apostolice in tradisia traducerilor biblice romanecti, incepind cu Tetraevanghelul lui Coresi (1560), Noul Testement de la Balgrad (1648) ci Biblia de la Bucurecti (1688), pina la versiunile lui Samuil Micu (1795), Andrei caguna (1856), D Cornilescu, Vasile Radu-Gala Galaction ci pina la cele actuale, termenul romanesc incetasenit este cel de Mingiietor; o excepsie intilnim in Noul Testament catolic, publicat de dr Emil Pascal la Paris, in 1992, unde lat paracletus este echivalat prin "Aparatorul" Revenind la Manes, acesta a fost jupuit de viu in anul 275 d Hr din porunca regelui persan Bahram i Se pare insa ca tentasia de a se prezenta pe sine drept "mijlocitorul" sau "mingiietorul"(     ) promis de iisus Hristos i-a incercat pe mulsi de-a lungul istoriei crectinismului, incepind cu frigianul Montanus (preot al zeisei Cybele, convertit la crectinism, care a trait cu un secol inainte de Manes) ci cu Manes insuci, pina la atisia vizionari, mai mult sau mai pusin sinceri, din epoca moderna 23 iac 1:17 24 in original, phantasmata splendida, o trimitere probabila la un element doctrinar central in concepsia maniheilor, care vedeau fiinsa umana ca pe un loc al infruntarii permanente intre forsele luminii ci cele ale intunericului 25 Soarele ci luna, amintite mai sus 26 Cazut in plasa himerelor maniheiste, tinarul Augustin devenise incapabil sa aprecieze valorile erudisiei clasice, pe care le impartacea totuci altora, in calitatea sa de magistru de retorica 27 Trimitere rezumativa la doctrina maniheista referitoare la lupta dintre forsele luminii ci cele ale intunericului Accepsia maniheista a celor zece stihii polare este detaliata de Augustin in capitolul al XLVi-lea din De haeresibus 28 Latinescul pulmentum desemna, dupa cum ne arata dicsionarele, un fel de mincare foarte consistenta, preparata din bucasi mici de carne Unii exegesi cred ca Augustin face aici o aluzie metaforica la consinutul culturii clasice, de pe urma careia ici cictiga el insuci existensa, ca magistru de retorica Sunt de parere insa ca Augustin s-a gindit mai degraba la mituri ci la poezie, ca la un fel de aliment spiritual, un mod de a exersa sufletul ci inteligensa, daca nu cu totul compatibil cu exigensele crectine, oricum preferabil ratacirilor sectare 29 Avem aici inca unul din locurile in care Augustin ici expune concepsia despre cele doua trepte ale cunoacterii omenecti primare: percepsia senzoriala (aici: sensus carnis) ci discernamintul rasional (aici: intellectus mentis) 30 Cf Prov 9:17 Este vorba despre prezentarea alegorica a Prostiei, opusul inselepciunii; ademenirilor ei, omul inselept ii opune conctiinsa launtrica a binelui ci discernamintul rasiunii 31 Discursul lui Augustin este polemic ci sarcastic Aici, ca ci mai jos, Vi, iii, 4, Augustin respinge interpretarea literala pe care maniheii o dadeau relatarii biblice din Fac i, 27: "ci a facut Dumnezeu pe om dupa chipul sau " 32 Cei calificasi prin astfel de cutume sunt, in mod evident, patriarhii Vechiului Testament Prezentarea antropomorfica a lui Dumnezeu ci caracterul 556 Eugen Munteanu aparent ilegitim al unor cutume din epoca patriarhilor erau principalele argumente invocate de manihei impotriva consinutului Vechiului Testament Un raspuns la aceste critici formuleaza Sf Augustin mai jos, in Confesiuni, iV, ii, 3 33 Avem aici prima abordare in Confesiuni, a problemei raului, care va fi reluata ulterior ci detaliata, in special in Cartea a Vii-a, cap al Xii-lea, par 18, unde se afirma natura non-substansiala a raului: raul nu are fiinsa ca atare, el reprezinta absensa binelui (privatio boni) Prin aceasta definire, Sf Augustin respinge fara nici o concesie concepsia maniheilor, care atribuiau raului o fiinsare echivalenta ci contrapusa binelui Cu toate acestea, mulsi ani, Augustin a impartacit credinsa maniheista referitoare la natura duala a fiinsei supreme Meditasia asupra problemei raului a fost constant una dintre temele predilecte ale Sf Augustin, chiar daca ea este aceea care l-a mensinut atisia ani in erezia maniheista O marturisecte singur intr-o lucrare redactata anterior Confesiunilor ci dedicata anume combaterii doctrinei maniheiste: "Aceasta problema [a raului] m-a framintat cu violensa inca din adolescensa ci, obosit, m-a impins in brasele ereticilor " - Ea quaestio me admodum adulescentem exercuit et fatigatum in haereticos impulit (De libero arbitrio, i, ii, 4) Cu sinceritatea aproape brutala care il caracterizeaza, in De libero arbitrio, Augustin propune discipolului sau refacerea intregului traseu al propriilor erori, pentru a incerca, in cele din urma, formularea unei solusii la problema originii raului impotriva maniheilor, care argumentau ca raul moral, ca principiu al tuturor pacatelor, ici are originea in libertatea omului, Sf Augustin sussine ca libertatea umana este in sine un bine, ca liberul arbitru este dat oamenilor de catre Dumnezeu ci ca aplicarea negativa a voinsei libere nu este imputabila lui Dumnezeu, ci doar omului, caruia ii este dat ci discernamintul alegerii Totuci, chiar ci cu acest raspuns, o parte din afirmasiile maniheiste ramin in picioare, aca incit Augustin trebuie sa raspunda ci la intrebarea de ce omul savircecte adesea raul fara sa ctie ca este rau ci de ce, chiar voind sa il evite, nu reucecte intotdeauna Daca nu este cu putinsa ca Dumnezeu sa savirceasca raul in mod intensionat, inseamna ca failibilitatea omeneasca ocupa un loc determinat in planurile prectiinsei divine Cauza directa a incontinensei omului in fasa pacatului este acea "pofta a carnii" (carnalis concupiscentia), moctenita o data cu pacatul adamic originar Dar, adauga Sf Augustin in De libero arbitrio, iii, XX, 55, Dumnezeu ii ajuta perpetuu pe urmacii lui Adam, oferindu-i fiecaruia cansa de a reveni la Creatorul sau ci de a triumfa asupra pedepsei date ca urmare a pacatului originar 34 Fac 1:27 35 Cf 1Cor 4:3 36 Dupa BERNHARDT, p 858, epitetele varia ci mutabilis trimit la celebra formula a lui Vergilius, Aeneis, iV, 569-570: Varium et mutabile semper femina - "Femeia este ceva mereu nestatornic ci schimbator" La rindul ei, formularea vergiliana este un ecou din Euripide, ifigenia in Taurida, 1298:  ’      37 Pentru concepsia Sf Augustin asupra duratei, vezi mai jos celebrul pasaj din Confesiuni, Xi, XiV, 17 ci urm , care consine o meditasie asupra timpului 38 in original: sicut Deus revelaret 39 Mat 22:37-39, Marc 12:30-31 40 in original: ipsa societas quae cum Deo nobis esse debet Lat societas se mai poate traduce prin "intovaracire, asociere" Note ci comentarii- Cartea a iii-a 557 41 in original: pactum inter se civitatis aut gentis consuetudine vel lege firmatum Recunoactem aici o formulare a unuia dintre principiile fundamentale ale filosofiei romane a dreptului, care va fi preluat ci de teoria juridica moderna: principiul caracterului contractual al legilor omenecti Mai mult decit atit, Sf Augustin subliniaza ci caracterul organic, sistemic am spune astazi, al unei legislasii 42 in original: generale quippe pactum est societatis humanae oboedire regibus suis Principiu al dreptului roman 43 in acest pasaj in care discuta pe larg fundamentele moralei ci ale justisiei, Sf Augustin face o deosebire terminologica foarte neta intre conceptul de "fapta reprobabila ci imorala", desemnat prin lat flagitium (tradus prin ticalocie), pe de o parte, ci conceptul de "crima", semnificat prin lat facinus (echivalat in prezenta traducere prin nelegiuire) Aceasta opsiune terminologica nu pare intimplatoare, caci prin cei doi termeni Sf Augustin definecte in De doctrina Christiana, iii, X, 16, cele doua tipuri principale de pacate: Quod agit indomita cupiditas ad corrumpendum animum et corpus suum, flagitium vocatur; quod autem agit ut alteri noceat, facinus dicitur Et haec sunt duo genera omnium peccatorum, sed flagitia priora sunt - "Ceea ce faptuiecte o pofta nedomolita spre coruperea propriului suflet ci a propriului corp se numecte ticalocie [flagitium]; ceea ce insa faptuiecte cineva in scopul de a face un rau altuia se cheama nelegiuire [facinus] Acestea sunt cele doua feluri ale tuturor pacatelor; ticalociile insa sunt mai grave " Considerind mai grave pacatele imoralitasii proprii fasa de nedreptasile savircite fasa de aproapele, Sf Augustin are in vedere - aca cum ne lasa sa inselegem limpede discursul confesiv de pina in acest punct - responsabilitatea inalienabila a fiecarui individ fasa de propria sa mintuire 44 Aluzie directa la placerea gratuita de a-ci bate joc de toata lumea a aca-numisilor eversores (vezi supra, i, iii, 6) 45 Conceptul de "nedreptate" (iniquitas) definecte la Sf Augustin efectul principal al egoismului manifestat prin poftele trupecti (libidines, concupiscentiae), care produc pacatele majore "Nedreptatea" este o violentare a ordinii divine a existensei, aca cum a fost ea stabilita prin voinsa divina O explicasie a acestui termen in Contra iulianum haeresis pelagianae defensorem, Vi, 62: "Nedreptate (iniquitas) avem cu adevarat atunci cind, intr-un om, ceea ce este mai inalt se subordoneaza la ceea ce este mai prejos sau cind ceva mai prejos se ridica impotriva la ceva mai inalt " 46 imaginarea metaforica a Decalogului ca un psalteriu cu zece coarde poate fi o reminiscensa intertextuala din Ps 144:9 Primele trei coarde reprezinta comandamentele din decalog referitoare la relasia cu Dumnezeu, iar celelalte capte la relasia cu aproapele De fapt, intre primele ar trebui sa figureze ci porunca a patra, referitoare la observarea sabatului 47 Rom 1:26 48 Fapte, 9:5 49 Despre orgoliu ca initium peccati, mai pe larg, dar in termeni asemanatori celor de aici, va vorbi Augustin in De Trinitate, Xii, iX, 14: Potestatem quippe suam diligens anima, a communi universo ad privatam partem prolabitur; et apostatica illa superbia, quod initium peccati dicitur, cum in universitatae creaturae Deum rectorem secretae, legibus eius optimae gubernari potuisset, plus aliquid universo appetens, atque id sua lege gubernare 558 Eugen Munteanu molita, quia nihil est amplius universitate, in curam partilem truditur, et sic aliquid amplius concupiscendo minuitur - "Sufletul care iubecte propria sa putere aluneca de la universalul comun [tuturor fiinselor] catre o parte particulara; cind trufia apostatica [etimologic: "care se separa de intregul din care face parte"] pe care o numim inceputul pacatului ci care, urmind indrumarea lui Dumnezeu in intregul Creaturii, ar fi putut fi cirmuita foarte bine cu ajutorul legilor, ajunge sa doreasca ceva mai mult decit intregul ci sa vrea sa guverneze acest intreg dupa propriile ei legi, atunci ea se prabucecte in preocuparea pentru o parte [a intregului]; caci nu exista nimic mai presus decit universalul [divin]; ci astfel, dorind sa devina ceva mai mare, sufletul se miccoreaza de fapt " 50 in original: non erigamus adversus te cornua falsae liberatis in limba latina, expresia cornua erigere (abvertere sau exaltare) semnifica actul razvratirii La rigoare, putem recunoacte aici ci un ecou intertextual din Ps 75:56, care se concretizeaza in Vulgata prin formularea nolite exaltare cornu; nolite extollere in altum cornu vestrum, iar in transpunerea preosilor Radu ci Galaction astfel: "Nu ridicasi capul! Nu ridicasi in slavi capul vostru " 51 BERNHARDT, p 859, se intreaba daca fraza nu consine cumva o aluzie la un reproc maniheist cu privire la imoralitatea Vechiului Testament, in spesa la definirea lui iosif, devenit omul de incredere al Faraonului, drept un speculant de cereale 52 in original: pactum aliquorum hominum societatis Cf supra, nota 41 53 Avem aici o trimitere directa la patriarhii ci profesii Vechiului Testament, invocasi intr-un context asemanator la inceputul cap al Vii-lea Ei sunt "slujitorii" (servientes) ale caror fapte pot fi calificate din punct de vedere moral, pe de o parte, ca o adecvare la cutumele circumstansiale ale locului ci momentului istoric ci, pe de alta parte, ca o prefigurare a unei moralitasi viitoare superioare, cea crectina 54 Secta maniheista avea o organizare eclesiala destul de elaborata: membri ei se imparseau mai intii in "auditori" (auditores) ci in "aleci" (electi) Acectia din urma aveau in frunte un princeps, apoi doisprezece magistri ci captezeci ci doi de episcopi, numisi de magictri Urmau apoi preosii obicnuisi, numisi de catre episcopi ci, pe treapta ultima, ministransii sau diaconii 55 Dupa cum amintecte Augustin insuci in De civitate Dei, i, 29, maniheii credeau ca ci plantele erau "creaturi vii", participante la substansa divina in consecinsa, consumarea fructelor era socotita un pacat capital; de aceea, aca-numisii "aleci" din secta maniheilor se absineau de la lucrarea pamintului sau de la culesul fructelor Ei sussineau ca, prin viasa lor curata, au capatat facultatea de a elibera, cu ajutorul rugaciunilor, particulele divine inghisite o data cu fructele ingurgitate de ei, dar culese de catre "auditori" in acest pasaj al Confesiunilor, ca ci mai jos, in iV, i, 1, tonul lui Augustin este sarcastic ci autoironic 56 Cf Ps 144:7 57 Refuzul Monicai de a-l primi sub acelaci acoperic pe fiul sau in timpul primei parsi a perioadei sale maniheiste pare sa-l fi impresionat profund pe Augustin Din Contra Academicos, ii, ii, 3, aflam ca, la Thagaste, Augustin a locuit un rastimp in casa unui prieten, Romanianus, pina cind Monica s-a hotarit Note ci comentarii- Cartea a iii-a 559 560 Eugen Munteanu sa-l reprimeasca acasa Numele acestui Romanianus apare in Confesiuni doar in Vi, XiV, 24 58 in expresia regula lignea, LABRiOLLE sesizeaza "metafora originala" care a servit de model pentru numeroase expresii eclesiastice precum regula fidei, regula pietatis, regula veritatis, regula disciplinae etc Sa resinem totuci ca lat regula, cuvint al carui sens principal era cel de "rigla; scindurica dreapta", a capatat sensul de "regula, norma" inca din perioada clasica Dicsionarele atesta acest sens la Cicero, Quintilianus ci alsii 59 in textul original, Augustin intrebuinseaza cu finese valorile semantice, greu de transpus in romanecte altfel decit perifrastic, ale perechii lexicale discere "a invasa tu insusi; a cauta sa afli"  docere "a instrui pe altul, a-i comunica anumite cunoctinse" 60 Cf Ps 10:17 61 Ps 69:3 62 Ps 88:3 1 Deci respinse aici de Sf Augustin ca piedici in calea identificarii drumului catre Dumnezeu, este de mensionat faptul ca cele "capte arte liberale" (septem artes liberales) au lasat urme adinci in practica educasionala europeana inca multa vreme, pina in zorii epocii moderne (vezi H; Fuchs, Enkyklios Paideia, in Theodor Klauser (ed ), Reallexikon fur Antike und Christentum, Stuttgart, 1932, vol V, col 365-398) Gramatica, dialectica ci retorica (componente ale trivium-ului) ci muzica, geometria, aritmetica ci astronomia (parsi ale quadrivium-ului) au constituit fundamentele educasiei clasice, configurata pe modelul "enciclopedic" grecesc (enkyklopaedeia - "educasie ciclica" > et >: la condition des ecrivains aujourd’hui", COnTEXTES, nr 3 (iunie 2008), URL: http:   contextes revues org document142 html h Jerôme Meizoz, Postures litteraires Mises en scene modernes de l’auteur, Slatkine erudition, Geneve, 2007, p 45 apud Fabrice Thumerel, "La sociopoetique de Jerôme Meizoz: une posturologie", http:  www t-pas-net com libr-critique ?p=935 i "Dans Approches de la reception (PUF, 1993), Viala definissait l’objet de la sociopoetique comme la correlation entre les faits de societe et les concretisations historiques de la poetique chez tel ou tel ecrivain" Apud Paul Dirkx, "L’oeil sociologue", Acta Fabula, Toamna 2005 (vol 6, nr 3), URL: http:  www fabula org revue  document992 php j "entredimensions"interne"et"externe"dutexte,lesquellesne sont plus que "deux modalites d’existence en constante relation, dont les rapports s’eclairent par la mediation transformatrice du champ litteraire "" (p 35) Paul Dirkx, op cit l Fabrice Thumerel "La sociopoetique de Jerôme Meizoz: une posturologie", http:  www t-pas-net com libr-critique ?p=935 m Pascal Brissette, "Postures et mises en scene d’auteurs", @nalyses, Comptes rendus, Theorie litteraire http:  www revueanalyses org document php?id=1014 n Citeva intrebari ridicate de comentatorii lui Meizoz - Fabrice Thumerel "Notes et reflexions a la lecture de quelques textes de Jerôme Meizoz a partir de L’Oeil sociologue et la litterature (GENeVE, SLATKiNE, 2004)", HTTP:  139 165 7 240 SPiP ARTiCLE PHP3?iD ARTiCLE=10- : "Tout d’abord, comment mesurer le capital symbolique lie a la mobilisation d’une telle posture ? Si l’ethos discursif peut indeniablement intervenir dans les echanges symboliques, n’est-ce pas, d’abord, le lieu d’où il s’enonce (c’esta-dire la position institutionnelle d’un agent dans un espace de legitimite) qui definit les conditions de possibilites de la performancedel’enonciateur?D’autrepart,commentdeterminer la pertinence d’un trait postural, comment reconstituer un "espace des possibles posturaux " qui rendrait isolable, lisible et interpretable tel element de posture (surtout lorsqu’il possede unedimensionnon-discursive)?Ensuite,comments’articulentles deux dimensions constitutives de la posture d’un ecrivain : doiton postuler que la manifestation discursive de la posture n’est qu’une performance traduisant la posture non-discursive ? Y a-t-il necessairement correspondance entre les deux volets posturaux ? Enfin, si elle permet d’affiner la description des positions au sein du champ litteraire, la notion de posture semble ne pas remettre en question, ou du moins considerer comme acquise, la posture d’ecrivain en elle-meme, hyperonyme, en quelque sorte, de toutes les autres qui pourraient etre distinguees dans un espace de positions institutionnelles En effet, l’ecrivain ne peut-il etre considere comme le resultat possible d’une posture prise, parmi d’autres possibles, au sein d’une institution litteraire qui (quel que soit le degre d’autonomisation du litteraire) laisse s’actualiser d’autres postures socio-discursives, a decrire elles aussi ?" o Nathalie Heinich, L’epreuve de la grandeur Prix litteraires et reconnaissance, La Decouverte, 1999, p 8 p idem, p 10 r ibidem, p 30 s Pascal Durand, "illusion biographique et biographie construite", COnTEXTES, nr 3 (juin 2008), URL: http:  contextes revues org document1983 html t Exemplul dat de Natalie Heinich, op cit , p 192 este de tipul: Orhan Pamuk inceteaza sa mai fie persoana Orhan Pamuk, ajungind sa fie Premiul Nobel din 2007 Articolul hotarit pus la premiile literare, argumenteaza autoarea, "instaureaza o clasa de indivizi care se succed unii altora ( ) Depersonalizarea rezulta deci, in parte, din bascularea persoanei in individ care implica atribuirea unor calitati comune mai multor indivizi, unuia singur, si, pe de alta parte, din inscrierea lui intr-o colectivitate, a posesorilor distinctiei" u apud Lucia Simona Dinescu, Corpul in imaginarul virtual, Editura Polirom, iasi, 2007, p 117 v Lucia Simona Dinescu, op cit , p 190 x idem, p 191 Bibliografie: ARON, Paul si Fabrice Preyat, "introduction", COnTEXTES, nr 3 (juin 2008), URL : http:  contextes revues org document2543 html Updatat 23 iunie 2008 Consultat 11 februarie 2009 BOURDiEU, Pierre, Regulileartei, Editura Art, Bucuresti, 2007 BRiSETTE, Pascal, "Postures et mises en scene d’auteurs" @nalyses, Comptes rendus, Theorie litteraire http:  www revue-analyses org  document php?id=1014 Updatat 28 februarie 2008 Consultat 11 februarie 2009 DiNESCU, Lucia Simona, Corpul in imaginarul virtual, Editura Polirom, iasi, 2007 DiRKX, Paul, "L’oeil sociologue", Acta Fabula, Toamna 2005 (volumul 6, numarul 3), URL: http:  www fabula org revue  document992 php Consultat 11 februarie 2009 DURAND, Pascal, "illusion biographique et biographie construite", COnTEXTES, numero 3 (iunie 2008), URL : http:  contextes revues org  document1983 html Updatat16iunie2008 Consultat11februarie2009 HEiNiCH, Natalie, L’epreuve de la grandeur Prix litteraires et reconnaissance, La Decouverte, 1999 LAHiRE, Bernard, La condition litteraire: la double vie des ecrivains, editions La Decouverte 2006 MEiZOZ, Jerôme, " Entre > et > : la condition des ecrivains aujourd’hui", COnTEXTES, Notes de lecture, URL : http:   contextes revues org document142 html Updatat 13 octombrie 2006 Consultat 11 februarie 2009 MEiZOZ, Jerôme, Postures litteraires Mises en scene modernes de l’auteur, Slatkine erudition, Geneve, 2007 THUMEREL, Fabrice, "La sociopoetique de Jerôme Meizoz: une posturologie", http:  www t-pas-net com libr-critique ?p=935 Consultat 11 februarie 2009 THUMEREL, Fabrice, "Notes et reflexions a la lecture de quelques textes de Jerôme Meizoz a partir de L’Oeilsociologueetlalitterature (Geneve, Slatkine, 2004)" http:  139 165 7 240 spip article php3?id article=10 Consultat 11 februarie 2009 1 1 Superficialitatea lumii moderne da seama de o lume-surogat, artificiala, dar sofisticata Privirea este asaltata de reclame, marci, sigle stralucitoare imaginile sint descompuse si recompuse, dupa reguli inegale Arta se sparge in fragmente de modernitate si antimodernitate Chipul seducator este pe rind, masca, fetis, simbol Renuntarea la complexe este sinonima cu dezinhibarea Vulgaritatea trupului iese din schema Seductia este strategica si graduala: nimic promiscuu sau inselator Chipul seduce, in aceeasi masura in care cuvintul fascineaza La rindul sau, textul este seducator, prin limitele pe care le impune Corpul foilor se supune regulilor de paginatie, alternantei de rinduri scrise si blancuri, scheme, desene, directii de citire etc Textul este autarhic si compozit Nicaieri nu poate functiona mai bine seductia textuala decit in arta Cu toate acestea, seductia scapa unei interpretari exhaustive Ceea ce e grila de lectura intr-un text, poate sa ultragieze perceptiile in altul Semnul seducator functioneaza ca un acid: identificat, el arde pina la consumarea totala Starea care il caracterizeaza este labilitatea, si de aici, greutatea de a-l prinde intr-o formula il face exotic si functional Seductia isi atinge scopul: textul ramine deschis interpretarilor Eul, ca un consumator de senzatii, de placeri derivate, de roluri si masti perpetue, schimba identitati si vesminte Dez-iluzionarea e mimetica, in functie de locuri si de timp Noi existente obiectuale se autosintetizeaza Privirea muta, inerta, lipsita de admiratie isi are rolul central in aceasta cavalcada de senzatii si masti in general, filtram chipurile, noutatile, obiectele, incercind sa decantam propria existenta Fetele se succed, iar imaginile isi pierd si ele din consistenta Dar ceea ce ne scapa de multe ori este contactul direct cu "chipul" textului - interpretarea devine nisa de accedere in text inainte de a ajunge la interpretare, cit de actual mai este un asemenea demers? Textul seducator este autarhic Calitatile sale sint inefabile Existenta lui este expresia estetica a cautarii binelui si a adevarului Frumosul este in sine, deja inoculat si educat Retorica seductiei tine atit de limbaj, cit si de gindire O intreaga suita de atribute si de angoase leaga lumea moderna de miturile si semnele ei, de suita de zile faste, de interdictii, de prevestiri, de visuri, de semne: "romanii erau obsedati de fascinatie, de invidie, de deochi, de soarta, de iettatura Ei trageau totul la sorti: cupele la banchete, impreunarile sexuale, zilele faste, razboaiele Traiau inconjurati de interdictii, de rituri, de prevestiri, de visuri, de semne"a Norocul era reversul soartei schimbatoare, iar fiecare zi si-o cistigau facind ofrande si juisind intreaga lor avere era clipa si "o reprezentare a vietii care nu poate fi amestecata cu viata inseamna viul (zôe) osindit la moarte (zô-graphia)"b Textul si trairea sint achizitii tirzii ale umanitatii Acum sintem tiriti in text, prin insusi actul lecturii: maniile devin placeri estetice, iar "eul"   "sinele" - de fapt, un "tu" generalizat - e un consumator de senzatii, de placeri derivate, de roluri si masti De altfel, comunicarea nu se supune niciunei reguli, iar supralicitarea vulgarului este cauza atit a unei razvratiri la nivel de discurs, cit si a unei crispari permanente, a unei incordari fizice, pe care mizeaza nu doar ironia, ci si proiectul livresc identitatea textului este mereu negociata, iar limitele existentei sale sint in permanenta gratiate: "C’est un long processus qui fonde simultanement le psychique et le sexuel, qui fonde l’"autre scene", celle du phantasme et de l’inconscient, en meme temps que l’energie qui va s’y produire - energie psychique qui n’est qu’un effet direct de l’hallucination scenique du refoulement, energie hallucinee comme substance sexuelle, et qui va se metaphoriser, se metonymiser selon les diverses instances topiques"c Asadar, intre pulsiune si stil nu e decit o linie vaga de demarcatie Fantasma personala devine amprenta textului Paradoxul este ca oricit fugim de text, el isi manifesta puterea de seductie prin insesi modificarile pe care le produce in noi: citim, oricum, texte noi fara sa le fi uitat in intregime pe cele de dinainte Halucinatie, energie, metafora - acestea sint cele trei marci ale textului seducator Dincolo de acestea, stilul fiecarui scriitor impune ritmul Jocul privirilor functioneaza pe frecvente reduse Strategia in sepia a oricarui schimb de identitati isi face loc in textul pe cale sa se produca Natura oglindita a textului il face seducator si il fereste de atingeri grobiene in seductie, limbajul este suveran in schimb, indecenta tine de registrul promiscuitatii Autosintetizindu-se, personajele cauta autonomie si permit totodata raportarea la realitatea imediata, la fondul comun al cititorilor si al eului empiric Fara indoiala, in orice text pot fi detectate enclave de lirism care nu altereaza integritatea pactului dramatic, ci impun o alta grila de citire, cu precadere estetizanta "Pentru aproape orice profan, arta contemporana pare o domnie a aleatoriului"d , in conditiile in care diversitatea pune problema primatului, iar originarul devine palimpsest Scrierea si rescrierea au acest rol, de suprapunere a imaginarelor, de glisare a conceptelor si de asimilare a lor Cunoasterea partiala, sparta este la fel de periculoasa ca ignoranta Masca devine chip, prin insufletire si reda trasaturile personei, iar persoana la rindul ei devine masca, fara sa poata sa se sustraga puterii oraculare a acestui schimb Ochiul unic, fara pleoape este simbolul esentei si al cunoasterii divine, totale Multitudinea de ochi ai lui Argus imprastiati pe tot corpul, neinchizinduse toti deodata, semnifica un rit de initiere Privirea este mimetica: deopotriva ecran si reflectare, privirea rezista in spatiul iscat intre masca si trup Sintem "meduzati" de o privire venita din interior, dintr-un spatiu imperceptibil si raminem sub puterea ei de fascinatie Este interzis sa privesti in fata Este interzis sa privesti inapoi "Exista o relatie de schimb, ce nu poate fi intrerupta, intre obiectul pierdut, obiectul fara pret, monstrum, himera, miracol, arta"e Ceea ce ramine vizibil este raportul dintre hemeralopie si cecitate intre semnul lingvistic si cel iconic se perpetueaza diverse convergente Ochiul reprezinta constiinta universala antropomorfizata si multiplica, prin reiterare, focarele de atentie Oglinda si ultraoglinda ("outre-miroir"f ) sint impreuna prescrise de structura acestui speculum incert, deoarece nici un enunt nu se afla la adapost, precum un fetis si "dejoaca orice siguranta dobindita in opozitia dintre valoare si non-valoare, respectabil si non-respectabil, adevarat si fals, sus si jos, interior si exterior, intreg si parte"g Toate aceste opozitii se defecteaza prin simplul fapt ca "oglinda are loc" Fiecare termen il capteaza pe celalalt si se exclude de la sine Tot asa privirea rezista oricarei scene si sensibilitati ultragiate Ochiul este atit de flexibil, incit mai intii vedem si abia apoi exprimam - mentalul este suspendat Chipul devine masca, iar privirea este singurul instrument de afereza in afara ei, scena lumii se prabuseste: vorbele sint distorsionate, numai privirea ramine treaza, concentrata, ascutita Seductia textului deriva pe de o parte din fascinatia fata de cuvintul scris, obiect al metamorfozei si al identitatii dezavuate, si pe de alta parte, din dorinta de sfisiere, de stoarcere (lat extorquare) a textului in masura in care intelegem un text, vrem sa-l depasim, sa-l esentializam Limitele textului nu sint si limitele noastre in fata unui text, simtim bucuria noutatii, dar si ura fata de formele fixe, de cartea ca artfecat Golurile semnului sint potentialitati insule de rataciri, din a caror insiruire, semnul isi recupereaza integritatea Selectia unui text sau a altuia este arbitrara in prima instanta, toate textele sint la fel Grila de selectie face CUviNTUl SeDUCaTor irina GeorGeScu The seductive text is autonomous its existence is the esthetic expression of the quest for good and truth The rhetoric of seduction involves both language and thought Reduplication is a strategy of dismissing the real The conscience of discontinuity is essential for both articulating the discourse and perceiving life as it is Even a neutral sentence hides a corporal side, and what frightens is the suppression of the other, through knowledge, through de-territorialization, moment when the mystery of the other is tamed Authenticity is shadowed, the mask replaces the truth, and the myth of honesty is added a sort of precarious innocence: the textual seduction as "organic" forgery, necessary to destroy the neutrality in the discourse, but also as "sequential" forgery Literature, mortal leap and forgery! There isn’t only the logic of the predator and of the seductive, there is also one of consent, a logic of illusion and apparent balance, a freely consent illusion Seduction seems to always be restricted either by the limits of logic, or by the norms of the written text 1 1 diferenta intre o experienta reusita si una esuata Greutatea de decriptare a unui text sporeste puterea de fascinatie a acestuia Proteismul textului este masca voluntara: "le corps de la metamorphose ne connait ni la metaphore, ni l’operation du sens; il s’agit d’un corps non psychologique, non sexuel, corps delivre de toute subjectivite et retrouvant la felicite animale de l’objet pur, du mouvement pur, d’une pure transparition gestuelle" h Ne lasam sedusi in aceeasi masura in care vrem sa seducem Textul este obiectul la indemina Suplu, elegant, indepartat de noi prin atitudine si rezistenta, cuvintul scris ne fascineaza si ne poseda Actualizare perpetua a unei instante critice, textul corupe si distruge daca nu este controlat: "Tout discours de sens veut mettre fin aux apparences, c’est la son leurre et son imposture[ ] Ce qui arrive en tout premier lieu lorsqu’un discours se seduit lui-meme, forme originale par où il s’absorbe et se vide de son sens pour mieux fasciner les autres: seduction primitive du langage"i Fascinatia este hipnotica, natura sa este sexuala, intr-un sens pe care Baudrillard il asociaza cu placerea si dorinta: "le sexuel est devenu strictement l’actualisation d’un desir dans un plaisir - tout le reste est litterature"j Violenta limbajului capata, pina intr-un punct, duritatea regizorala a lui Pasolini (ma refer cu precadere la Salo) Puterea devine sinonima cu obscenitatea verbala, dominarea falica si incalcarea normelor Astfel, "cel mai insidios lucru in legatura cu pornografia este acela ca declama adevarul masculin ca si cum ar fi adevar universal"k Fiecare luare de pozitie da senzatia de pumn indesat in gura, de fortare a limitelor proprii, de impingere a scenariului dincolo de metafora Relatia se vulgarizeaza Nu mai percepem masca drept ritual, nici macar nu sintem convinsi ca vedem imaginea potrivita Ceea ce asteptam ni se dezvaluie fara sa fim constienti Acesta este inversul seductiei Textul are marjele sale de eroare, desigur, dar si acestea sint premise pentru noi dispute, poate la fel de seducatoare ca textul insusi: "naissance du sexuel, de la parole sexuelle, comme il y a eu naissance de la clinique, du regard clinique - la où il n’y avait rien auparavant, sinon des formes incontrôlees, insensees, instables ou bien hautement ritualisees"l Mai mult decit atit, cuvintul seducator isi face loc in nisa dintre adevar si fictiunea repliata Cit de mult ne atrage adevarul si cit de fermecatoare este fictiunea? Femeia-marfa de care aminteste Andrea Dworkin este cumva imaginea decaderii simbolului feminin Termenul pornographia, despre care anticii spuneau ca Parrhasios l-a creat in jurul anului 410 i Ch , vrea sa insemne, textual, "tablou-de-prostituata"m in acceptia Andrei Dworkin, "pornografia in sine este abjecta A o caracteriza in alt mod ar insemna sa minti Nici o mare de intelectuali sofisticati nu vor putea sa schimbe sau sa disimuleze acest lucru simplu [ ] Kinsey, Havelock Ellis, Wilhelm Reich si Freud sustin aceasta viziune asupra destinului si menirii noastre [ ] pentru a ne prezenta ca pe niste creaturi fragmentate, pe jumatate dizolvate, continuind sa ne aneantizeze prin orice mijloace"n Erotismul si pornografia sint cercetate atent, cu o perfidie care nu lasa loc nici unui raspuns Retorismul textelor, perceput ca exercitiu de interpretare a lor are avantajul de a fi un fel de ecou al cuvintelor, impunind luari de pozitie sau minime reflectii la cele scrise Retorica seductiei este singurul intrumentar capabil sa faca diferenta intre aparenta foii pline si adevarul semnelor grafice Ochiul desfiinteaza, rupe, destrama si arde ca un acid, sapa in text cu pretentia de a gasi piatra filosofala Privirea poate sa fie in prima instanta dezamagita - dar aceasta dez-amagire este, de fapt, desengaño, trezirea din amagirea perpetua Farmecul blancurilor se opune fascinatiei rindurilor pline, a caror consistenta se formeaza din performarea actelor verbale: "the rhetoric of seduction consists, in fact, almost exclusively in the deployment of speech acts"o in alta ordine de idei, Baudrillard face distinctia intre "discours manifeste" si "discours latent", pe urmele psihanalistilor, dar termenii pe care ii foloseste in ecuatia seductiei sint in egala masura taumaturgici si inconsistenti, prin metaforele la care apeleaza pentru definire Adevarul seductiei este minimal si imediat: nicio clipa de intirziere nu produce mai multa panica in celalalt decit aminarea Momeala seductiei consta in adevarul pe care il etaleaza: "la seduction est ce qui ôte au discours son sens et le detourne de sa verite Elle serait donc l’inverse de la distinction psychanalytique du discours manifeste et du discours latent Car le discours latent vient detourner le discours manifeste non pas de sa verite, mais vers sa verite"p Sintem sedusi pentru ca nu putem rezista fascinatiei textului Cuvintul scris este seducator in sine Nu doar civilizatia actuala, post-postmoderna este "excesiv" de vizuala Formele in arta sint la fel de importante ca si cuvintele scrise Revendicindu-se de la arta greco-romana, vederea si importanta acordata ochiului (sic!), calculelor si ponderilor, arta actuala este una a privirii fara limite Nici in literatura, lucrurile nu stau altfel Aparenta este ocultata de indata ce seductia are loc Procesul de desfiintare se conjuga nu doar cu luarea in stapinire a instrumentarului fictional, ci si cu folosirea unei anumite persoane iar persoana predilecta pentru un asemenea demers este persoana a iii-a, masca in spatele careia se poate petrece orice Niciodata nu putem marturisi despre noi, cu toata superbia de care am fi in stare, ca "seducem" Poate sa "seduca" numai ceea ce ne este exterior, in consecinta, strain si susceptibil sa ne faca rau, mereu "celalalt", mereu "altul" indecizia este reversul seductiei, dar functioneaza mereu in tandem, dind stralucire celuilalt membru al ecuatiei Retorica seductiei este tot timpul actualizata Dedublarea este o strategie a indepartarii de real Efectul este asteptarea ca durata si ca sens, unde pulsatia vitala va fi grabnic stearsa si substituita cu "descrierea" obiectelor prin firescul "salt mortal in fictiune" Reminiscente ale acestei comunicari indecise, si totusi atit de percutante determina o rasturnare a codului, o semnificare prin inversul indicatiei cuprinse in semnificant (Auto)limitarea merge in tandem cu un fel de pesimism fara cale de a i te sustrage Constiinta discontinuitatii este esentiala atit pentru articularea discursului, cit si pentru receptarea vietii, ca atare Chiar si enuntul neutru ascunde o ipostaza corporala, o umbra a unei existente spectrale, hipnotizante prin vointa si autocenzura, printr-un exercitiu continuu de intelegere a timpului si de inselare a propriilor deziluzii Ceea ce sperie este desfiintarea celuilalt, prin cunoastere, prin "de-teritorializare", in momentul cind misterul celuilalt este imblinzit Trupul este redus la o mecanica a carnii, stirnind dorinta ori nu Riscul ar fi intocmirea unui simplu inventar de reactii previzibile De fapt, in acest stadiu se produce un fel de crima, pentru ca ucidem acea fiinta nesfirsita si inepuizabila pe care am intilnit-o Preferam sa avem de-a face cu o constructie verbala in locul unui om viu", in sensul lui Andreï Makineq Autenticitatea este ocultata, masca este substituita adevarului, iar mitului sinceritatii i se anexeaza un soi de inocenta precara Astfel, seductia devine "o sfidare, o forma care intotdeauna cauta sa deregleze pe cineva din punctul de vedere al identitatii sale, al sensului pe care cineva il poate capata pentru sine insusi in seductie, el gaseste posibilitatea unei alteritati radicale"r Daca la inceput, cuvintele sint confuze, haotice, perturbatoare, pe masura ce intelegem mecanismul de functionare a textului, acestea devin seducatoare - "des mots seduisants" Efectul de lupa inversata are rolul de incetosare a ceea ce avem impresia ca sint amintirile proprii, tocmai din cauza fragmentarismului si a caracterului aparent banal ale insemnarilor Logica discursului seducator este cea a tertului inclus: "la logique du predateur, c’est le tiers exclu, tandis que la logique de la seduction, c’est socialement celle du tiers inclus"s in Questions de rhetorique, langage, raison et seduction, Michel Meyer opune logica pradatorului logicii seducatorului, facind diferenta, totodata, intre o identitate de persuadare si una de pradare, prin opozitie si excludere, atractie si repulsie: "cette combinaison incontournable de la violence et de la seduction, du vaincre et du convaincre, tisse les grandes fictions rhetoriques de l’humanite depuis toujours"t Nu exista doar logica pradatorului si a seducatorului, ci si una a consensului, logica a iluziei si a echilibrului aparent, iluzie liber consimtita Demna de remarcat este starea seductiei, incorsetata 1 1 mereu fie de limitele logicii, fie de normele textului tiparit Oricum, iluzia si retorica par sa fie situate pe acelasi plan: "Si illusion il y a, elle provient de ce que les individualites qui participent au jeu de la seduction savent en fin de compte que la rhetorique protege leur decision finale, donc leur individualite meme Elle consacre une distance dans le choix qui est laisse et qui est comme un hommage que le vice du seducteur est pret a conceder a la vertu du seduit"u Ceea ce mi se pare perturbator este tocmai acest discurs aparent seducator al societatii "vizuale", loc de interferenta a mai multor zone (reclame, afise publicitare, mesaje persuasive) - toate acestea dau seama de conflictul dintre seductie si persuasiune: "quand convaincre, c’est vaincre"v O alta variabila care merita sa fie pusa in discutie este raportul seductie-manipulare, mai ales cind intentia textului nu transpare: "le seducteur offre a son interlocuteur des possibilites de refus, des paliers de consentement qui permettent de se sustraire et de s’en aller librement Ces niveaux sont avant tout rhetoriques ils balisent l’operation de seduction du debut a la fin, ils en constituent tout le deroulement, et le sujet est a la fois libre et passif, en tant que "victime" potentielle du predateur, dans un "qui-perd-gagne" reciproque"w Seductia textuala este sinonima cu dorinta de a-l desfiinta pe celalalt, dar nu pina la identificare, deoarece "aparentele tin de sfera productiei, mult dincolo de aparentele fizice"x Cit de actual este un studiu despre textul seducator si autodistructiv, mai ales ca retorica seductiei foloseste un instrumentar reciclat din logica invingatorului? Nedumeriri, angoase si capricii pot deriva din aceasta logica razboinica, mai ales intoarcerea la text: "or le retour au texte, reclame par la nouvelle critique, n’a souvent ete qu’un retour de l’auteur comme projet createur ou pensee indeterminee, ainsi que la polemique des annees soixante entre Barthes et Raymond Picard l’illustre"y Sub semnul aparentei este si textul care seduce, ale carui limite sint in permanenta negociate Dinspre frumos se degaja tot misterul textului Tot ce e subred ultragiaza, dar impune si unghiuri noi de citire Nostalgia trupului de hartie este singura certitudine in fata blancurilor textului Note a Pascal Quignard, Sexul si spaima, traducere din franceza de Nicolae iliescu, Bucuresti, Editura Humanitas, 2006, p 50 b idem, p 48 c Baudrillard, De la seduction, Paris, editions Denoel 1979, p 63 d Thierry de Duve, in numele artei: Pentru o arheologie a modernitatii, traducere din franceza si prefata de Virgil Mlesnita, Cluj-Napoca, Editura idea Design & Print, 2001, p 83 e Pascal Quignard, op cit , p 185 f Jacques Derrida, Diseminarea, traducere din franceza de Cornel Mihai ionescu, Bucuresti, Editura Univers enciclopedic, 1997, p 323 g ibidem h Baudrillard, op cit , p 42 i idem, p 78 j idem, p 59 k Andrea Dworkin, Razboiul impotriva tacerii, traducere din engleza de Reghina Dascal, iasi, Editura Polirom, 2001, p 28 l Baudrillard, op cit , p 62 m Pascal Quignard, Sexul si spaima, traducere din franceza de Nicolae iliescu, Bucuresti, Editura Humanitas, 2006, p 9 n Andrea Dworkin, op cit , p 25 o ShoshanaFeldman,TheLiterarySpeechAct,DonJuanwithJ L Austin, or Seduction in Two Languages, translated from French by Catherine Porter, ithaca, New York, Cornell University Press, 1983, p 30 p Baudrillard, op cit , p 77 q Andrei Makine, Femeia care astepta, traducere din franceza de Dan Radu Stanescu, iasi, Editura Polirom, 2005, p 7-8 r Jean Baudrillard, Cuvinte de acces, traducere din franceza de Bogdan Ghiu, Bucuresti, Editura Art, 2008, p 32 s Michel Meyer, Questions de rhetorique: langage, raison et seduction, Paris, Librairie Generale Francaise, 1993, p 126 t ibidem u ibidem v ibidem w idem, p 128 x Jean Baudrillanrd, Cuvinte de acces, traducere din franceza de Bogdan Ghiu, Bucuresti, Editura Art, 2008, p 33 y Antoine Compagnon, Le Demon de la theorie, Paris, editions du Seuil, 1998, p 74 Bibliografie: BAUDRiLLARD, Jean, De la seduction, Paris, editions Denoel, 1979 BAUDRiLLARD, Jean, Cuvinte de acces, traducere din franceza de Bogdan Ghiu, Bucuresti, Editura Art, 2008 COMPAGNON, Antoine, Le Demon de la theorie, Paris, editions du Seuil, 1998 CORNEA, Paul, interpretare si rationalitate, iasi - Bucuresti, Editura Polirom, 2006 DEDUVE,Thierry,innumeleartei:Pentruoarheologieamodernitatii, trad rom si prefata de Virgil Mlesnita, Cluj-Napoca, Editura idea Design & Print, 2001 DERRiDA, Jacques, Diseminarea, traducere din franceza de Cornel Mihai ionescu, Bucuresti, Editura Univers enciclopedic, 1997 DWORKiN Andrea, Razboiul impotriva tacerii, traducere din engleza de Reghina Dascal, iasi, Editura Polirom, 2001 FELDMAN, Shoshana, The Literary Speech Act, Don Juan with J L Austin, or Seduction in Two Languages   Le scandale du corps parlant Don Juan avec Austin, ou la Seduction en deux langues, translated from French by Catherine Porter, ithaca, New York, Cornell University Press, 1983 MAKiNE, Andreï, Femeia care astepta, traducere din franceza de Dan Radu Stanescu, iasi, Editura Polirom, 2005 MEYER, Michel, Questions de rhetorique: langage, raison et seduction, Paris, Librairie Generale Francaise, 1993 QUiGNARD, Pascal, Sexul si spaima, traducere din franceza de Nicolae iliescu, Bucuresti, Editura Humanitas, 2006 ViGARELLO, Georges (coord ), Alain Corbin, Jean-Jacques Courtine, istoria corpului, vol i, Bucuresti, Editura Art, 2008 http:  www fabula org revue document4797 php SChimbarea moDelUlUi CiTiTorUlUi moDel O infringere tirzie a lectorului in the History of Reading there have been moments when the interpretation was too conscientious From the late Middle Ages until the 19th century literature was mistaken for history, sociology or for anthropology That meant that the readers were being thoughtful to the ethical, moral and personal worth, and not to the artistic one Afterwards, in the 20th century, structuralists played with the abstract and with the linguistic sign, due to the idea that any real content stays only in the text in the course of all these polemics, the Author lost almost all his powers But in the late 20th century, in postmodernism, the author changed his strategy because he discovered the weapon against the interpretation, the unintelligibility Thus "the interpreters" are not playing with the author or with the text anymore, instead, most of them are giving up And the small class of artist-readers has understood that the Model Reader is now the Reader that does not interpret anymore Sorana Ghitea "( ) intr-un text, autorul vrea, de obicei, sa-l faca pe adversar sa invinga, mai curind decit sa piarda Dar asta nu se spune "a in contextul multiculturalismului, al globalizarii, al marginalitatii ca centru, al feminismului, al homosexualitatii, al muzicii si al artelor vizuale (inca?) postmoderne, de multe ori "incalificabile", redevine centrala problema sensului in literatura intr-un eseu din 2007, "Ce este textul? Cine e cititorul? O meditatie asupra meandrelor continutului"b , pentru Jan Swearingen aparea ingrijorator faptul ca istoria literaturii ultimilor decenii, in contextul studiilor culturale, trateaza literatura ca pe un domeniu mult mai larg decit este, "textele literare sint pozitionate alaturi de alte texte si vestigii culturale"c Caracterul cameleonic al notiunii de cultura in cadrul studiilor multiculturale vine el insusi sa ingreuneze situatia Diversitatea nou creata si caracterul "mutant" al literaturii in acceptiunea ei actuala, o intorc pe Swearingen la intrebari vechi precum "locul si originea semnificatiei, statutul autorului, natura limbajului, si intelesurile literaturii si ale textului"d si, aflindu-ne dupa o perioada in care textul a detinut puteri inimaginabile, iar statutul autorului a suferit o puternica zdruncinare, Swearingen ataca just, intrebindu-se retoric, de la inaltimea mileniului trei: "Negind astazi paternitatea si autoritatea autorului, nu cumva negam de asemenea si autoritatea cititorului?"e in consecinta, ajungem sa ne intrebam cum se "citesc" literatura si artele vizuale sau muzica azi, care e relatia dintre Lector (cu semnificatia de interpret), text si autor, si ce ar mai putea sa insemne interpretarea azi iar ca sa raspundem si sa intelegem e nevoie de o imagine mai ampla asupra lucrurilor interpretarea unui text, a unei piese muzicale, a unei picturi consta in receptarea lor Receptarea reprezinta perceperea si intelegerea, iar in acceptiunea lui Ecof , aceasta este pusa in relatie cu trei tipuri de intentii, intentio auctoris (cind autorul e cel care trage sforile si cel care orienteaza traiectoria lecturii, conducindu-l pe cititor pe un fir anume; e de cele mai multe ori cazul textelor inchise), intentio lectoris (cind sensurile depistabile scapa intentiei autorului, ele exista independent de vointa acestuia; e cazul lecturii de placere, o lectura care reprezinta, de fapt, o noua scriere a textului facuta de cele mai multe ori sub imperativul background-ului cititorului, acea "placere a textului" la Barthesg , sau "marea placere" la Derrida) si intentio operis (cind toate semnalele de care avem nevoie pentru interpretare se gasesc doar in text, aceasta fiind perspectiva structuralista in urma careia autorului i s-a declarat moartea ) Din fericire, la Eco, cele trei perspective coexista Viziunea teoretica din Limitele interpretarii, viziune a anilor ’90, este una idilica, in sensul ca impaca trei tipuri de receptare, marcind totodata o schimbare de paradigma fata de modelele structuraliste ale anilor ’60, care proclamau autoritatea suprema a textului Barthes, anuntind moartea autorului in ’68h , se referea la moartea autorului empiric, incercind sa salveze textul de interpretarile eronate ale secolelor trecute Era o reactie normala de revolta impotriva savorii de care au avut parte interpretii anteriori, confundind literatura (adica fictiunea) cu retorica sau cu antropologia si istoria 1 1 La ora actuala, autorul - ne referim la cel abstract, pentru ca, din perspectiva teoriei literare, cel empiric ne intereseaza mai putin sau deloc - are o istorie la fel de lunga ca istoria literaturii scrise Statutul sau, in relatie cu cel al lectorului, s-a modificat radical dea lungul timpului in Antichitate, de pilda, Autorul juca rolul important, nu Lectorul Textul nu detinea nici el autoritatea absoluta, cum se va intimpla mai tirziu, dar avea un statut precis si asta deoarece in Antichitate exista un element important care i-a oferit prestigiu autorului, motiv pentru care a si disparut cu rapiditate Este vorba de cor Corul, in perioada clasica, avea rolul de a comenta actiunea, de a clarifica anumite elemente, de a rezuma idei sau de a trage concluzii Corul era ceea ce azi am numi intentia auctoriala si, totodata, Cititorul Model (cu sensurile stabilite de Ecoi ) Ca intentie auctoriala, corul da directia de lectura Autorul interpreteaza si explica prin intermediul corului ceea ce ar fi de inteles, iar in calitate de Cititor Model, corul e o pilda pentru lectori, ajutindu-i sa decodeze sensurile care trebuie decodate, si nu altele Dar, odata cu evolutia genurilor si a speciilor, corul, un artificiu specific tragediilor, a inceput sa-si restringa frecventa, disparind pina la urma definitiv Fenomenul s-a produs pentru ca, in scurt timp, Lectorul a vrut nu neaparat sa decodifice singur si fara ajutor ceea ce era de inteles, ci mai degraba a dorit sa inteleaga mai mult si sa vada si dincolo de ceea ce i se spunea Relevanta pe care o avea Autorul se simte si in povestile Antichitatii Sa ne aducem aminte de Oedip, acela care credea ca a citit bine mesajul oracolului Oedip este Cititorul in speta si Omul Antichtatii eline Este exemplul cel mai bun ca muritorii (cititorii) nu puteau scapa de puterea divina (care era Sensul) in ceea ce priveste mantica, sau "arta de a vedea cu duhul" j , se facea foarte strict diferenta intre profetii oracolului care interpretau (transmiteau) cuvintul zeului in stare de transa, posedati fiind (Phytiile), si indivizii simpli care citeau mesajele pe care zeul le transmisese prin profet Cei din urma intelegeau (interpretau) mesajul intotdeauna gresit - dovada ca, din experienta, oracolele pareau sa nu dea niciodata vreo veste buna, fiind, pe deasupra, si mincinoase - sau, mai bine zis, echivoce Azi putem justifica aceasta gindire prin aceea ca zeul era cel care dadea sensul adevarat, zeul era Autorul, oamenii erau doar niste simpli interpreti (Lectori  Receptori) care nu "citeau" niciodata indeajuns de bine Pe tot parcursul Evului Mediu, statutul Autorului si cel al Lectorului vor oscila si se vor afla intr-o relatie de permanenta ludicitate Lectorul s-a jucat de-a autorul, facind trecerea spre perioadele urmatoare cind s-a crezut cu adevarat autor inceputul acestui joc coincide cu raspindirea crestinismului Circularea Vulgatei ca Biblie unica, care instituia un singur sens de lectura, adesea eronat, pentru a putea sluji intereselor Bisericii, a constituit reinterpretarea Cuvintului lui Dumnezeu in consecinta, revolutia Reformei, inlesnita de aparitia tiparului si prin traducerile Bibliei din ebraica sau din greaca, a facut posibila o noua interpretare a cuvintului zeului sau, mai bine zis, o incercare de redare mult mai obiectiva a lui Se pare ca pe la mijlocul secolului al XV-lea, Lorenzo Valla, "intr-un comentariu al Noului Testament, aducea in prim-plan o disputa de maxima gravitate Cautind sa strabata, prin textul Vulgatei, pina la originalul grec, pentru a stabili legaturi cu crestinatatea primitiva, catolicul hermeneut renascentist constata cu stupoare ca textul sfint, Textul, fusese adulterat fara rusine, de chiar fete bisericesti puse pe capatuiala! O donatie constantina de proprietate funciara papala, de pilda, se intemeia pe niste interpolari operate in Scriptura"k Talmacitorii Scripturilor, scriitorii, autorii lor sint in primul rind Lectori ai Cuvintului care a fost cel dintii (la propriu si figurat) Ei devin autori prin interpolare si au o strategie auctoriala cu tinta clara Anumite sentinte urmate de un Credesinucerceta pus acolo unde trebuie instituie un sens si o interpretare unice Prin deschiderea continutului pe care a facut-o Reforma, Lectorul incepuse sa capete o oarecare superioritate in consecinta, Contrareforma intervine rapid si interzice toate celelalte variante ale textului biblic, ba chiar si textul Vulgatei in versiunile vernaculare, instituind o singura varianta posibila, in latina (iar in conditiile in care doar un foarte mic procent al populatiei stia sa scrie si sa citeasca, cei care cunosteau si latina erau cu mult mai putini, astfel ca periculoasa clasa a intrepretilor se restringea promitator) iata un model tipic de inchidere si de unidirectionare a strategiei de lectura insa gustul deschiderii odata simtit, a revenit pina la urma Biblia, textul deschis prin excelenta, nu putea ramine cu adevarat inchis pentru foarte mult timp Deschiderea s-a facut treptat, insa iremediabil O buna dovada o constituie fapul ca a supravietuit pina in contemporaneitate un numar considerabil de secte care se diferentiaza tocmai prin interpretarea diferita a unor pasaje ale Cuvintului unic Modelul hermeneuticii aplicat textelor biblice a fost imprumutat si pe plan literar in acest sens, Eco observa ca "( ) Evul Mediu a mers in cautarea pluralitatii sensurilor, mentinindu-se cu toate acestea la o notiune rigida de text, ( ) pe cind lumea renascentista, inspirata de hermetismul neoplatonic, a cautat sa defineasca textul ideal sub forma sa de text poetic, ca pe ceva ce poate permite toate interpretarile posibile, chiar si pe cele mai contradictorii"l Odata cu iesirea din Evul Mediu si cu diversificarea lecturilor, incepe sa devina mai clara diferenta intre lectura intensiva (de edificare) si lectura extensiva (de placere) Distinctia este propusa mai ales de istorici Rolf Engelsingm arata ca, spre sfirstul veacului al XViii-lea, prin raspindirea lecturii de tip intensiv, s-a produs o adevarata revolutie in obiceiurile lecturilor Cititorii aveau acum parte din ce in ce mai mult de texte "evazioniste", pe linga cele "seculare", iar programul si ordinea lecturilor depindeau de alegerea fiecaruia si nu de constringerile de natura traditionala, ca mai inainte Matei Calinescu spune ca "relatia cu cartea a acestor cititori de tip nou va fi mai putin respectuoasa; atitudinea lor generala va fi mai nonsalanta, superficiala, asemanatoare cu cea a consumatorilor de bunuri comerciale"n Asta inseamna ca trecerea de la lectura intensiva la cea extensiva reprezinta, de fapt, o noua victorie a autoritatii Lectorului prin puterea mereu crescinda a interpretarii Lectura frivola va fi asociata cu placerea E vorba de placerea obtinuta in urma unei delectari de scurta durata, un catharsis fals produs, de cele mai multe ori, de o falsa literatura Placerea aceasta se naste din libertatea de a alege texte nedogmatice al caror numar de sensuri, implicit, crescuse considerabil (fata de textele care erau citite intensiv, adica operele clasicitatii antice si cele bisericesti, in care am vazut ca interpretarile erau unidirectionate) Acum s-au pus bazele imperiului Lectorului Renasterea, iluminismul, Romantismul si chiar Realismul, rationalismul si empirismul au fost toate modele de manifestare a implicarii Lectorului intorcind pe dos expresia lui Ortega y Gasset - dezumanizarea artei - putem vorbi de un imperiu al artei umanizate, al identificarii cu obiectul artistic Este ceea ce Susan Sontag ar numi "problematica adecvarii reprezentarii artistice la viata"o Astfel, s-a ajuns ca Lectorii sa se foloseasca de arta in scopuri cum ar fi "cercetarea istoriei ideilor, diagnosticarea culturii contemporane sau crearea solidaritatii contemporane"p Cautarea moralitatii si a eticii in beletristica, celebrele scandaluri-atentate la bunele moravuri (cazul Flaubert, de pilda), identificarea Lectorului cu personajele si cu situatiile din fictiune, atit in literatura cit si in pictura (exista un caz in istoria succesorilor la tronul Angliei, cind tinarul print trebuia sa-si proclame aleasa pe baza unor portrete ce i se trimiteau; acesta e impresionat de frumusetea unei printese, oficializeaza formalitatile casatoriei cit mai repede, insa atunci cind o intilneste in carne si oase, nu-i ramine decit sa remarce cu stupoare ca nu semana cu cea din portret; in consecinta, pictorilor care faceau in astfel de scopuri portrete la curte li se va impune principiul mimetismului) sint cazuri de interpretare gresita, de nerespectare a ceea ce mai tirziu s-a numit pact fictionalq in aceste perioade, hegemonia Lectorului consta in faptul ca interpretul actioneaza dupa propriile-i principii, netinind seama de legile interne ale procesului sau ale obiectului de creatie Autorul si intentia sa sint cu totul ignorati, iar atunci cind se vorbeste despre autor este luat in calcul, de fapt, autorul real, persoana lui fizica Opera este un bun social, nu artistic, caruia, o data ce i s-a dat drumul in lume, e supus violarilor si mutilarilor de tot felul Ortega y Gasset postuleaza ca nu ar fi doar vina interpretului, ci si a autorului: "Se intelege, asadar, de ce a fost atit de populara arta secolului al XlX-lea: ea e facuta anume pentru masa nediferentiata in masura in care nu este arta, ci extract de viata", deoarece "obiectul artistic nu e artistic decit in masura in care nu este real"r iar atunci cind obiectul artistic mimeaza realitatea, el nu poate fi inteles decit astfel, ca o relationare cu referentul, ca o umbra, o imitatie de gradul al doilea Ortega y Gasset publica, in 1925, acest uluitor studiu, Dezumanizarea artei, dovedindu-se cit se poate de vizionar Dupa ce timp de aproape 2000 de ani domnise Lectorul, modernismul, care se instituie de pe la sfirstul secolului al XiX-lea si inceputul secolului al XX-lea, aduce cu sine o schimbare radicala de paradigma Arta veche era populara si tintea masele, spune Gasset, "arta noua este impopulara prin esenta (pentru ca nu a avut timp sa se generalizeze, receptarea neatasindu-se inca de ea) ba mai mult, este antipopulara O opera oarecare zamislita de ea produce automat in public un ciudat efect sociologic il divide in doua parti: una, minima, alcatuita dintr-un numar redus de persoane care-i sint favorabile; alta, majoritara, incalculabila, care-i e ostila (Sa lasam deoparte fauna echivoca a snobilor) ( ) Asta presupune ca unii poseda un organ de comprehensiune refuzat, ca atare, celorlalti; ca exista doua varietati distincte ale speciei umane Arta noua, dupa cum se vede, nu e pentru toata lumea, precum cea romantica, ci se adreseaza de 0 1 la bun inceput unei minoritati special inzestrate Cind cuiva nu-i place o opera de arta, dar a inteles-o, el i se simte superior si nu e nici un motiv de iritare Cind insa dezgustul provocat de catre opera provine din neintelegerea acesteia, omul ramine parca umilit, cu o constiinta neclara a inferioritatii sale pe care trebuie sa si-o compenseze prin afirmarea indignata de sine in raport cu opera Arta tinara, prin simplul fapt de a se prezenta, il sileste pe bunul burghez sa se simta asa cum si este: un bun burghez, fiinta incapabila de sacramente artistice, orb si surd la orice frumusete pura"s Ortega y Gasset surprinde in plina miscare chiar inceputurile purificarii artei prin ceea ce s-a numit fuga de sens Nu e insa o fuga de sens la propriu, e doar fuga de sensul obisnuit, de sensul uman al literaturii si al tuturor artelor in modernism Ortega y Gasset a inteles ca arta si-a pierdut inteligibilitatea abia atunci cind artistii au inteles ei insisi ca arta va fi arta cu conditia ca in centrul ei sa nu se mai gaseasca omul si omenescul Doar daca "nu mai exista nimic uman, nu mai exista nimic patetic"t "Cind o opera prezinta mai multe pretexte, spune Eco, mai multe intelesuri si mai ales mai multe aspecte si feluri de a fi inteleasa si iubita, atunci cu siguranta este foarte interesanta, atunci este o expresie pura a personalitatii"u A personalitatii cititorului, cu siguranta in consecinta, se cere "Amputarea literaturii de individ!"v intrebarea pe care si-o pune insa Gasset este cum de a ajuns dezgustul fata de omenesc in arta ca atitudine de superioritate si de elitism "Este cumva un dezgust fata de omenesc, fata de realitate, fata de viata sau, mai degraba, este exact contrariul: respect fata de viata si sila de-a o vedea confundata cu arta, cu un lucru atit de subaltern precum arta? Dar cum se poate sa numim functie subalterna arta, divina arta, ( )"w Cert este ca, atunci cind avangardele au inceput sa scrie doar pentru a scrie, sensul (comun) a disparut gratie gratuitatii (in opozitie cu necesitatea unui sens intrinsec cautat in epocile anterioare) Sau cel putin asa ar fi trebuit sa se intimple Asta era cu adevarat intentia autorului Fuga de sens Textele, muzica si artele vizuale au fost deschise prin intentio auctoris Au fost lasate prada deschiderii Dar umanitatea nu s-a putut obisnui repede cu ideea ca sensurile pe care se obisnuise sa le caute ar fi disparut pur si simplu, si ca nu are indeminare pentru cele pe care ar putea totusi sa le gaseasca "intr-o cultura a carei dilema ajunsa deja clasica o constituie hipertrofia intelectului in dauna energiei si a aptitudinilor senzoriale, interpretarea este razbunarea intelectului asupra artei "x Asa ca la inceputul modernismului s-a produs (tratam modernismul ca avind cinci fete, dupa modelul lui Matei Calinescuy ), in timpul avangardei istorice, un fenomen de hibridizare Printr-un soi de snobism, arta cea fara de sens a fost, intr-un anume fel, inteleasa "Arta adevarata are capacitatea de a ne enerva Reducind opera de arta la continultul ei si apoi interpretindu-l pe acesta, o imblinzim interpretarea (la inceputul secolului al XX-lea, as spune eu) face ca arta sa devina docila si obedienta"z iar ceea ce s-a intimplat cu avangardele reprezinta un bun exemplu Matei Calinescu circumscrie doua mari caracteristici ale avangardei: faptul ca reprezentantii ei trebuie sa fie constienti ca sint in avans fata de epoca in care creeaza si ideea ca trebuie sa lupte impotriva trecutului ca impotriva unui timp al stagnarii si al traditiei (caracteristica ce corespunde exact dezumanizarii in acceptiunea lui Ortega y Gasset) interesant este ca, in absenta acestor trasaturi, mai ales in absenta celei din urma, avangarda nu mai poate exista Se pare ca avangarda istorica a murit putin cite putin pe tot parcursul primei jumatati a secolului al XX-lea, deoarece, "distrugatoare si autodistrugatoare", cum zice Matei Calinescu, avangarda "pentru un singur lucru nu era pregatita, pentru succes" Avangarda se dizolva pur si simplu pentru ca va fi iubita tocmai de clasa impotriva careia se ridicase, de burghezie, si pentru ca, nemaiavind nimic de distrus, fiind recunoscuta de cei pe care incercase sa-i distruga, ea va suferi de un decadentism natural, va fi silita de propriul ei simt al consecventei "sa se sinucida"aa Dar ceea ce s-a intimplat in cazul avangardei nu s-a generalizat la scara intregului modernism Literatura a inceput sa se purifice asa cum prevazuse Ortega y Gasset,ab iar purificarea se manifesta prin faptul ca "o mare parte din arta contemporana poate fi inteleasa ca fiind motivata de o fuga din fata interpretarii Pentru a evita interpretarea arta poate deveni parodie Sau poate deveni abstracta Sau poate deveni ("doar") decorativa Sau poate deveni non-arta ( ) E o caracteristica mai ales a picturii moderne Pictura abstracta, reprezinta incercarea de a nu mai avea, in intelesul obisnuit, nici un continut intrucit nu mai exista continut, nu mai poate exista nici interpretare"ac Cam in aceeasi perioada s-a produs o schimbare in paradigma interpretarii, mai ales pe plan teoretic, in tagma celor care nu erau lectori inocenti, ci specializati Matei Calinescu arata ca, in Franta anilor ’60 - o Franta aflata in plin proces de modernizare neincheiat in perioada interbelica - intelectualii, pentru a nu se afisa sifonati in urma socului celui deal Doilea Razboi Mondial, aleg sa compenseze cumva pe plan teoretic, performind idei de o pretiozitate iesita din comun Asta le-a inlesnit psihanalizei si structuralismului cistigarea unui deosebit prestigiu in domeniul stiintelor umane, fiind utilizate atit ca metoda de cercetare, cit si ca instrument al criticii culturale Gratie lor, se va trece de la tipul mai vechi de interpretare "insistent dar respectuos" si care doar "ridica o alta semnificatie peste cea literala", la un stil modern de interpretare care "excaveaza si distruge" "sapind in spatele textului pentru a gasi un subtext" ad Se produce, daca l-am putea numi asa, un "radical din imitatie" Din punct de vedere platonician, orice opera este oricum o imitatie a ideilor Odata interpretata, opera e reformulata, e recreata dintr-un puzzle de clisee si de stereotipii culturale, in felul acesta ajungindu-se la un grad de imitatie mult mai avansat Dezumanizarea artei de care vorbea Ortega y Gasset consta tocmai in debarasarea de conceptele care ne formuleaza lumea insa chiar daca s-a reusit scuturarea artei de omenesc, artistii nu s-au putut bucura prea mult timp de efectele acestei purificari, deoarece in locul umanizarii a venit artificializarea "inteleptii" deceniu lui sase (in speta) continuau sa faca la alta scara si pe alt palier exact ceea ce faceau moralistii secolului al XiXlea: o "intelegere" a obiectului artistic, dar, de data asta, nu prin experienta identificarii cu el, ci prin relatii complicate si prin analogii aride intre acest obiect artistic si alte obiecte abstracte de ordin cultural sau stiintific imitatia incepe parca sa se intoarca in sine insusi E "fantezia de a detine un control lingvistic asupra realitatii" E "caracterul exorbitant al convingerii intelectualilor ca Lumea a fost faurita ca sa sfirseasca intr-o Carte, ca Societetea este un Text, ca Scrierea este istorie, ca Discursul este Praxis, iar Fiinta, Limba"ae Ceea ce se intimpla pe plan teoretic nu reuseste decit sa ingreuneze situatia de pe planul practic, acolo unde un om de rind sau un cititor specializat incearca sa "citeasca" o carte, un tablou sau o piesa muzicala Sensurile incepusera deja sa se opacizeze din ce in ce mai mult in consecinta, contextul receptarii s-a restrins semnificativ Operele, desi foarte deschise, sau inchis De aceea, ca o reactie in fata tiraniei textului si a semnului, lumea teoretica va incepe sa se orienteze catre o "pragmatica a lecturii"af , inmultindu-se astfel teoriile despre cuplul Autor-Cititor in 1979, in Lector in fabula, Eco va demonstra ca o opera este cu atit mai inchisa cu cit este mai deschisa si, cu cit e mai deschisa, cu atit se inchide mai mult incercarea de a citi Procesul lui Kafka in cheie politista ar fi "un rezultat foarte nefericit"ag , spune el Dar a citi orice roman destinat culturii de masa imaginindu-ti ca este scris de un alt autor si in alt timp poate da nastere unei lecturi foarte creative Acesta e doar unul dintre cazurile textelor "de scris" cum ar spune Barthes, textele a caror placere consta tocmai in a le rescrie mental, textele a caror compozitie permite numeroase reconfiguratii si permutari Este un caz extrem, cred eu, un experiment destul de anarhic, un experiment foarte creativ, dar care nu ii atribuie Lectorului atita putere pe cit se vrea Ca sa poata capata atita autoritate, Lectorul ar trebui sa respecte niste reguli, de pilda, regula recunoasterii autorului Nu neaparat a respectarii lui, mai mult a identificarii lui Daca pe coperta apare Sandra Brown si textul suporta mutatiile si afiliatiile de care am vorbit, el poate deveni un altul, dar cu conditia ca el sa fie cu adevarat, si nu doar mental, rescris Rescrierea lui mentala nu poate merge pina intr-acolo incit sa fie uitat cu desavirsire numele autorului (abstract) interpretarea exagerat de deschisa apare astfel ca un soi de frustrare a cititorului, care nu e autor, dar care, mai mult sau mai putin intimplator, traieste cu iluzia puterii (Sontag o numeste obiectivare a vointei) El isi va refula aceasta frustrare doar rescriind cu adevarat cartea, combinind-o si mixind-o (exact pe principiul mixajelor muzicale) cu alte texte si publicind-o cu numele noului autor (Cititorul) Lucru care, ca o evolutie perfect fireasca, s-a si intimplat in postmodernism Acesta este unul dintre raspunsurile la intrebarea pe care retoric, Ortega y Gasset si-o punea in anii ’20: "Cine stie ce va produce stilul acesta care abia se naste! intreprinderea la care se inhama e fabuloasa — vrea sa creeze din nimic"ah Postmodernismul a aparut, precum modernismul, ca o evolutie normala Evolutia normala este de aceasta data reactia la trecutul apropiat, nu la toate formele de trecut, asa cum se intimpla in modernism Postmodernismul apare, de fapt, ca o reactie la modernism si la fuga lui de sens Autorul postmodern da mina cu trecutul si recupereaza elemente perene, reactualizindu-le si recontextualizindu-le Aceasta insa nu ii face opera mai lizibila Din contra Pierderea linearitatii prin aducerea in prim-plan a mixajelor, a fractalitatii sau a intertextualitatii, intr-o proportie mult mai mare decit s-a facut in modernism (linearitatea fiind distorsionata atunci prin introspectie si prin flashback-uri, de pilda), restringe si mai mult cercul receptarii Mergind pe ideea lui Ortega y Gasset, "ca arta noua este o arta pentru artisti, intelegindu-se prin acestia nu doar cei care produc aceasta arta, ci si cei care au capacitatea de a percepe valori pur artistice"ai , Susan Sontag postula, acum aproape o jumatate de secol, ideea ca arta evolueaza Nu mai e populara, insa devine din ce in ce mai specializata Arta nu dispare odata cu evolutia tehnico-stiintifica, cum s-au temut unii, ci se dezvolta in pas cu ea Ca si muzica si pictura, in ale caror procese de creatie intervin din ce in ce mai mult elemente tehnologice (fenomen care, in 1965, era abia la inceput) si literatura se specializeaza si se opacizeaza "Arta nu progreseaza, in sensul in care o fac stiinta si tehnologia insa artele se dezvolta si isi schimba infatisarea in propria noastra epoca, arta devine in tot mai mare masura domeniul unor specialisti Cea mai interesanta si creatoare arta a lumii noastre (e vorba de perioada anilor ’60, sa nu uitam) nu mai e accesibila celor care au o educatie de ordin general; ea cere un efort special si vorbeste un limbaj specializat ( ) este cel putin comparabila cu dificultatile intimpinate de cei care vor sa stapineasca fizica sau ingineria actuala ( ) Paralela intre obscuritatea artei contemporane si cea a stiintei moderne e prea evidenta pentru a putea fi ignorata"aj Este astfel afectat si cititorul specializat, ca sa nu mai vorbim de cel de rind Cercul receptarii, dar mai ales al tintei receptarii, se restringe vizibil Afirmatia lui Eco, potrivit careia arta cu cit e mai deschisa cu atit se inchide mai mult, este in continuare valabila Pictura contemporana este calificata aproape in unanimitate prin adjectivul incalificabil Lectorul, interpretul, aflat in fata unei picturi, a unei sculpturi, ascultind muzica sau citind cite ceva, constata cu uimire ca se plictiseste "Reprosul cel mai comun adus filmelor lui Antonioni, naratiunilor lui Beckett sau Burroughs este acela ca sint greu de urmarit sau de citit, ca sint plicticose"ak Dar Susan Sontag afirma ca acuzatia respectiva este, in realitate, ipocrita "intr-un anume sens, nu exista plictiseala Plictiseala e doar un alt nume pentru o anumita specie de frustrare"al E vorba de frustrarea scaparii sensului printre degete Receptorii, Lectorii nu se mai chinuiesc sa gaseasca un sens cu orice pret, ca in modernism, ci incep sa respinga sensul Autorul pare sa reuseasca, dupa atita amar de timp, cu ajutorul tehnologizarii (cine ar fi banuit?), nu neaparat sa-si recistige autoritatea, cit mai degraba sa apere sensul operei sale Daca sensul cistiga teren, atunci interpretarea il pierde si atunci, avem de-a face cu o pierdere a autoritatii lectorului Ar exista deci doua tipuri de opere deschise Unele au sensurile la vedere, ca in perioadele anterioare modernismului si sint iubite tocmai pentru ca prezinta deschideream , altele au sensurile ascunse si, in consecinta, sint dispretuite pentru asta in postmodernism, ca si in modernism, avem de-a face cu o deschidere ca program, o deschidere ce are legatura cu intentio auctoris Doar ca in modernism, la deschidrea operei participa si intentio lectoris in postmodernism, deschiderea vine strict din partea autorului si a textului Ceea ce in modernism insemna deschidere din partea lectorului, acum se transforma in inchidere din partea lectorului Situatia este inca destul de neclara, insa Cu siguranta, inchiderea s-a produs cel mai mult in artele vizuale in literatura, putem trasa o noua masca a Cititorului Model, un cititor care ar trebui el insusi sa fuga de sens E un Cititor care se inspaiminta atunci cind deschide mai multe usi decit parea a fi nevoie Fenomenul acesta poate avea doua consecinte Pe de o parte, actul lecturii ar putea fi scuturat de sensuri necesare si intrinseci, sensuri inofensive si explicative, doar din frica de a nu despica prea mult firul in patru iar asta e cu siguranta o consecinta negativa insa, pe de alta parte, frica de a rescrie mental s-ar putea concretiza in refularea de a rescrie la propriu Cititorul Model ar deveni astfel Autor Deci, autorul va fi reusind atit de tirziu sa-si infringa Lectorii, interpretii, doar asimilindu-i, transformindu-i pe toti in Autori Astazi, intr-un text, autorul nu mai vrea sa-l faca pe adversar sa invinga Strategia este de cucerire si nici asta nu se spune Note a Umberto Eco, Lector in fabula, traducere de Marina Spalas, Editura Univers, Bucuresti, 1991, p 87 b JanSwearingen,WhatistheText?WhoistheReader?AMeditation on Meanderings of Meaning, New Literary History, Volume 38, 2007 c ibidem, p 148, "literary texts are placed alongside other cultural texts and artifacts" d ibidem, "the locus and origin of meaning, the status of the author, the nature of language, and the meanings of literature and text" e ibidem, p 148, "in denying the authorship and authority of writers today do we not diminisch the authority of readers as well?" f Umberto Eco, Limiteleinterpretarii, traducere de stefania Mincu si Daniela Craciun, Editura Polirom , colectia Collegium, iasi, 2007 g Roland Barthes, Le plaisir du texte (Placerea textului), editions du Seuil, Paris, 1975 h idem, "Moartea autorului", in Teoria literaturii Orientari in teoria si critica literara contemporana, Bucuresti, Editura Universitatii din Bucuresti, 2005, p 85-88 i Umberto Eco, in Lector in fabula, traducere de Maria Spalas, Editura Univers, Bucuresti, 1991 j Platon, Phaidros (Despre Frumos), Humanitas, 2006 k Susan Sontag, impotriva interpretarii, traducere de Mircea ivanescu si postfata de Mihaela Anghelescu irimia, Editura Univers, Colectia Sinteze, Bucuresti 2000, p 349 l Umberto Eco, Limitele interpretarii, op cit , p 31 m Rolf Engelsing, in Der Burger als Leser (Cetateanul ca cititor [trad m ]), apud Matei Calinescu, A citi, a reciti Catre o poetica a (re)lecturii, traducere de Virgil Stanciu, Editura Polirom, colectia Collegium, editia a ii-a, iasi, 2007, p 100 n Matei Calinescu, op cit , p 100 o Susan Sontag, op cit , p 33 p ibidem q Umberto Eco, "Padurile Posibile" in sase plimbari prin padurea narativa in Teoria literaturii Orientari in teoria si critica literara contemporana, Editura Universitatii din Bucuresti, 2005, p 99-125 r Jose Ortega y Gasset, "Dezumanizarea artei", in Dezumanizarea artei si alte eseuri de estetica, Humanitas, Bucuresti, 2000, p 34 s ibidem, p 29-30 t ibidem, p 49 u Umberto Eco, Opera deschisa, traducere de Corneliu Mihai ionescu, EPLU, Bucuresti, editia a ii-a, 1969, p 26 v Roland Barthes, Despre Racine, traducere de Virgil Tanase si prefata de Toma Pavel, EPLU, Bucuresti, 1969, p 106 w Jose Ortega y Gasset, op cit, p 47 x Susan Sontag, impotriva interpretarii, Editura Univers, Colectia Sinteze, Bucuresti 2000, p 18 y Matei Calinescu, Cinci fete ale modernitatii Modernism, avangadra, decadenta, kitsch, postmodernism Polirom, colectia Collegium, editia a ii-a revazuta si adaugita, iasi, 2005 z Susan Sontag, op cit , p 33 aa ideile apar in capitolul Despre avangarda din Matei Calinescu, Cinci fete ale modernitatii Modernism, avangadra, decadenta, kitsch, postmodernism Polirom, colectia Collegium, editia a ii-a revazuta si adaugita, iasi, 2005 ab "Chiar daca o arta pura ar fi imposibila, nu incape indoiala ca exista o tendinta catre purificarea artei", Jose Ortega y Gasset, op cit, p 34 ac Susan Sontag, ibidem, p 21 ad ibidem, p 17 ae Cf Marcel Gauchet, apud Matei Calinescu, ibidem af Umberto Eco, Limitele interpretarii, ibidem, p 24 ag Umberto Eco, Lector in fabula, ibidem, p 93 ah Jose Ortega y Gasset, ibidem, p 65 ai ibidem, p 41 aj Susan Sontag, ibidem, p 336 ak ibidem, p 344 al ibidem, p 345 am Vezi nota u Bibliografie: CaLiNESCU, Matei, A citi, a reciti Catre o poetica a (re)lecturii, traducere din engleza de Virgil Stanciu, Editura Polirom, colectia Collegium, ed a ii-a, iasi, 2007 CaLiNESCU, Matei, Cinci fete ale modernitatii Modernism, avangadra, decadenta, kitsch, postmodernism, traducere din engleza de Tatiana Patrulescu si Radu Turcanu, traducerea textelor din "Addenda" (2005) de Mona Antohi, postfata de Mircea Martin Editura Polirom, colectia Collegium, editia a ii-a revazuta si adaugita, iasi, 2005 ECO, Umberto, Lector in fabula, traducere de Marina Spalas, prefata de Cornel Mihai ionescu, Editura Univers, Bucuresti, 1991 ECO, Umberto, Limitele interpretarii, Editura Polirom, traducere de stefania Mincu si Daniela Craciun , colectia Collegium, iasi, 2007 ECO, Umberto, Opera deschisa, EPLU, prefata si traducere de Cornel Mihai ionescu, Bucuresti, editia a ii-a, 1969 ECO, Umberto, Padurile Posibile in sase plimbari prin padurea narativa, in Teoria literaturii Orientari in teoria si critica literara contemporana, Bucuresti, Editura Universitatii din Bucuresti, 2005 ORTEGA Y GASSET, Jose Dezumanizarea artei si alte eseuri de estetica, traducere din spaniola, prefata si note de Sorin Marculescu, Editura Humanitas, Bucuresti, 2000 SONTAG, Susan, impotriva interpretarii, Editura Univers, traducere de Mircea ivanescu, postfata de Mihaela Anghelescu irimia Colectia Sinteze, Bucuresti 2000 SWEARiNGEN, Jan, What is the Text? Who is the Reader? A Meditation on Meanderings of Meaning, New Literary History, Volume 38, 2007 O civilizatie inzestrata cu o limba internationala nu sufera de multiplicitatea limbilor - iata o simplificare a teoriei semnului sau, poate, o scapare de hermeneutica lui Dar nu cred ca gasirea unei finalitati sau definirea absoluta a semnului si a semnificatiei duc la vreo solutie Cultura si limba evolueaza, iar noi depindem in mod conditionat de istorie, de faptul istoric Nu ne mai ramine decit sa intelegem raportul semnificantului cu semnificatul si sa il aplicam in conjunctura in care se formeaza Stabilitatea - poate singurul lucru de care sintem siguri - se afla in ideea socratica despre radacina cuvintului ca fiind esentialul definitorului si astfel individualul definit al lucrului aNaliza NUmelUi iN perioaDa aNTiCa Cultura greaca, prin Cratylos al lui Platon, isi pusese urmatoarea problema lingvistica: Nomotetul a ales cuvinte care numesc lucrurile potrivit naturii lor (physis), teza lui Cratylos, ori le-a atribuit printr-o lege sau conventie omeneasca (nomos),teza lui Hermogenes intre aceste doua teorii, Socrate creeaza un cimp al reflectiei despre posibilitatile interpretarii numelui La sfirsitul dialogului, Socrate avanseaza propria viziune, conform careia, in definitiv, cunoasterea nu tine de raportul nostru cu numele, ci de raportul nostru cu lucrurile sau, mai bine zis, cu ideile Vom vedea ca, "inclusiv in cazul culturilor care nu au cunoscut dialogul Cratylos, orice dezbatere asupra naturii unei limbi perfecte a urmat una din cele trei cai trasate de textul platonician, ce discuta totusi conditiile de perfectiune ale unei limbi fara sa puna problema unei limbi perfecte"a Pe de-o parte, Cratylos sustine ca toate numele sint firesti si potrivite, chiar in numele oamenilor (ii declara lui Hermogenes), iar el afirma ca, dimpotriva, toate numele sint conventionale si puse la intimplare, de pilda, in cazul lui, numele de Hermogenes este pus la intimplare Hermogenes este nelinistit cind i se da dreptate, deoarece crede ca Cratylos detine un secret oracular - manteia, 384a Situatia este asemanatoare cu cea a lui Goethe, cind Herder ii pune in discutie numele, dupa care declara ca numele reprezinta tot ceea ce este mai superficial in persoana noastra si tot ceea ce este mai adinc in cazul oamenilor, numele intra in intimitatea fiintei propriib Se pune problema analizei numelui in raport cu lucrul, adica a semnificantului cu semnificatul Dar, inainte de a analiza acest raport, trebuie sa se demonstreze stabilitatea si subzistenta unui cuvint, a unui nume Un nume nu face posibili oamenii, pe cind in cazul lucrurilor fabricate, numele le dau, in chip evident, legea de fiintare, iar in cazul lucrurilor naturale, leo dau in chip mai ascuns Triumful cunoasterii ar fi sa se gaseasca "al doilea nume" al lucrurilor, numele lor adevarat La oameni, numele sfirseste prin a se implanta in fiinta lor Numai oamenii de exceptie obtin treapta definirii de sine valabila si pentru altii, deci calificabil prin acelasi nume Ceva din nevoia de a capata un nume mai "adevarat" sau susceptibil de a se adeveri mai bine resimte oricine se regaseste printr-un pseudonim Numele este sensul definirii in esenta a omului Numele superficial ii devine natura si fiinta in acest sens, Saussure avea sa declare ca "limba este un sistem de semne ce exprima ideile, si, ca atare, comparabila cu scrisul, cu alfabetul surdo-mutilor, cu riturile simbolice, cu formulele de politete, cu semnele militare etc"c STabiliTaTea si CoNSiSTeNta UNei DeNUmiri Ce DeviNe Hermogenes spune ca, pentru el, toate numele sint arbitrare si, in acest sens, toate sint juste in felul lor in dialog se da exemplul numelui unui sclav, care, in Antichitate, era considerat un obiect si nu un subiect insa el spune ca exista un element de identitate intre nume si obiect, invocind singurul domeniu de activtate in care numele este si ramine indiferent Potrivit lui Hermogenes, exista un domeniu destul de vast unde numele este perfect arbitrar "Nimic nu ne impiedica sa schimbam numele unui avion, daca i-am dat numele, la fel cum schimbam numele strazilor sau al intreprinderilor intr-un univers al lucrurilor fabricate sau convenite, nici unul nu are o natura proprie care sa reclame statornic un nume"d Platon simte nevoia clarificarii naturii numelui, a analizei consistentei pe care o presupune si a semnificatiilor lui in raport cu realitatea Analiza presupune o impartire a numelui, iar fiecare parte se autodefineste ca un intreg in primul rind, numele poarta un adevar cu el (385a386a), este vorba de cuvintul care denumeste Prin nomen, Platon intelege nume propriu, apoi nume, cuvint, substantiv si, in fine, subiect de predicatie e Socrate pune problema sugestiei: se intreaba daca nu cumva numele poarta un adevar in el dincolo de orice conventie a lui Hermogenes Astfel, el afirma ca de vreme ce exista spuse (rostiri, formulari, propozitii) adevarate ori false, e necesar ca si partile spuse sa fie adevarate ori false: dar numele este partea ultima a unei spuse, deci el este adevarat sau fals (385a) Acest lucru duce catre doua probleme, prima, ca nu exista spuse adevarate sau false, ori sint adevarate (sofistii), ori sint false (scepticii), iar a doua este o interogatie: care este adevarul lucrurilor? Pe de alta parte, exista ceva stabil si condesat in nume (386a-387d) Hermogenes crede ca numele nu pot avea un adevar in ele pentru ca sint instabile Trebuie dovedita stabilitatea numelor Socrate trece de la nume la lucruri ca fiind stabile: nu lucrurile de cunoscut, ci lucrurile ca model, realitatile (ta onta) din care fac parte si numele Realitatea unui om sta in manifestarile lui in realitate Realitatile de orice natura sint inzestrate cu o consecinta si cu un fel de a fi al lor, accesul la ele si actiunea asupra lor nu pot fi intimplatoare si arbitrare: actiunile sint si ele un fel de realitati Numele este o parte a spusei, ca prim argument, si este consistent pentru ca spusa intreaga este Numele este o parte a spunerii: cind era vorba de adevarul numelui ca parte a spusei adevarate, Platon folosea pentru "spusa" termenul de logos, pe cind aici foloseste termenul de "verb" (legein 387c) Numele este acum o parte de aceeasi natura si la fel de inzestrata ca intregul Platon foloseste aici, in loc de nume - verbul, faptul de a numi, numirea (to onomazein), in concordanta cu faptul de a spune, spunerea (to legein), vorbirea Numirea este, astfel, actiunea faptului de-a spune si, prin urmare, beneficiaza ca orice fel de actiune de realitate, de o natura stabila Rostul numelui este de a numi Stabilind rostul numelui, trebuie dovedita stabilitatea lui si functia lui (387d-388d) Cuvintul ca instrument instrumentul este unul anumit pentru ceva anumit: are o natura stabila si bine definita in folosinta lui Actiunea prin care savirsim ceva este discriminatoare, in asa fel incit printre ea deosebim A deosebi (krinein) inseamna in greaca si a judeca, astfel numelui i se da caracterul de a fi si o judecata in exercitiul cuvintului, putem vedea functia critica a cugetului manifestindu-se pe doua planuri, dupa Platon: la suprafata - deosebind rolul cuvintului de a instrui pe altul si de a instrui pe sine - in adincime, cu rolul cuvintului de a face (in cadrul instruirii de sine) Rostul numelui, al denumirii este indoit: pe de o parte, ne face sa instruim pe altii, adica sa-i informam; pe de alta parte, ne face sa deosebim Vorbitul este un demers ontologic, unul in fiinta al omului Chiar daca s-a dovedit stabilitatea si functia numelui, el sta sub o rinduire si o lege (388d-391a) Numele, respectiv cuvintele, trebuie sa le luam de la cineva, de la lege (nomos, 388d) Cuvintul poate fi obtinut prin deprindere, prin consimtire sau prin consacrarea adusa de bunul gust, de placere, de simtul artistic al limbii Platon poate vorbi, de acum, despre "legiuitor" ca si cum ar vorbi despre o persoana Acesta este demiurgul sau, mai exact, "onomaturgul", creatorul de nume Acesta poate fi si dialectician, insa problema ramine deschisa intrucit nu se stie cine este onomaturgul, datatorul de nume Analiza, comentariile aduse acestui argument se pot desfasura doar in limba greaca, intrucit nu se pot depasi limitele ei pentru a argumenta prezenta si existenta onomaturgului f Definind numele si stabilind consistenta lui, Platon ajunge la o alta intrebare: cine este onomaturgul? Raspunsul acesta va fi cautat la Homer si astfel la autori Este o problema estetica de prim ordin: denumirea literara Problema denumirii de catre literati a personajelor create este o "dreapta denumire" Platon isi pune problema si in lumea reala si sociala in cazul dublei denumiri a feciorului lui Hector, ni se reaminteste ca Astyanax era numele dat de barbatii troieni, pe cind Scamandrios era cel dat de femei; iar numele dat de barbat trebuie preferat, deoarece barbatul este mai chibzuit decit femeia Astfel, criteriul unei denumiri ar fi intelepciunea comuna, care, in versiunea cugetului barbatesc, stie intotdeauna sa gaseasca potrivirea dintre nume si fiinta omului SemN, SemNifiCatie si reprezeNTare O microistorie a interpretarii cuvintului BOGDAN Nita Perhaps the importance of Cratylos has never been fully understood The issues concerning the name and the word have remainedopenanddebatable Whatorwhomayguaranteethestabilityoftherelationbetweensignifierandsignified?Onemay acknowledgethatthehistorical-ontologicalchainisaninfiniteproductandthatafinalsolutionmayneitherbefound,norneeded The depth of the sign is the one that remains unchanged The written word assures the life of the word which, in Derrida’s view, losesitselfintothefluidenvironmentofthevoice inthemodernage,decipheringthesignmustprecedeitsinterpretation Numele are datoria principala de a reda ousia, adica natura fiintei respective Un nume trebuie sa exprime acel simbure - mai putin sonor, cit logic sau semantic - care sa defineasca natura unui lucru ori a unui om, ceea ce duce la concluzia lui Socrate: "Toate cele nascute potrivit firii trebuie sa poarte acelasi nume"g in Cours de Linguistique Generale, Saussure reduce la onomatopee si la exclamatii toata redarea naturala posibila a sistemelor lingvistice Este firesc sa decida atunci cind nu figureaza nimic natural in limbi, de vreme ce trece cu vederea tot ce e "natura" logica "Ceea ce e important cind se denumeste este sa se prinda in nume chipul launtric, esenta, sinele lucrului, iar asa ceva nu tine de materialitatea sunetelor si a literelor, sau cu monograma launtrica a lucrurilor"h Astfel, onomaturgul trebuie sa tina seama de "ideea" gintei dind acelasi nume progeniturii ei firesti in cazul in care se nasc fiinte impotriva firii, onomaturgul - Homer si autorul tragic - trebuie sa dea de la sine, nu prin ginta, numele potrivite SemNifiCaNTUl, SemNifiCaTUl si reprezeNTarea Plecind de la stoicism, sistemul de semne fusese impatit in trei elemente importante, semnificantul, semnificatul si conjunctura Odata cu logica de la Port-Royal, acest sistem devine binar - o legatura directa intre semnificant si semnificat Sistemul semnelor devine complex prin evolutia societatii care implica in mod direct limbajul Se formeaza un joc al semnelor in sensul lui Wittgenstein, ce se autorizeaza in experienta limbajului, insa stratul limbajului ramine unitar si absolut "Dar el produce alte doua forme de discurs care au rolul de a-l incadra: deasupra lui, comentariul, care reia semnele date intr-un nou discurs, si dedesubt, textul caruia comentariul ii presupune intiietatea ascunsa sub marcile vizibile tuturor"i Astfel, in perioada clasica, se dezvolta trei nivele de limbaj, pornind de la fiinta unica a scrierii Lucrurile nu sint stabile, ci se transforma, uneori renuntindu-se la anumite bifurcatii, in paralel cu evolutia nevoilor societatii si a semnelor lingvistice Limbajul nu-si va mai gasi forma ca scriitura materiala a lucrurilor, ci va avea spatiul semnelor reprezentative Asa cum spusese deja Socrate, care atribuia semnelor, numelor necesitatea unei stiinte Problema pusa de Socrate in Cratylos se repeta si in perioada clasicista, si anume: ce ne ofera noua credibilitatea sugestiei si certitudinea ca un semn desemneaza tocmai ceea ce el semnifica Cum poate fi legat un semn de ceea ce semnifica? Pentru a clarifica acest raport, se va trece la analiza reprezentarii "la care gindirea moderna va raspunde prin analiza sensului si a semnificatiei"j Limbajul devine, astfel, un caz particular al reprezentarii pentru clasici si al semnificatiei pentru moderni Este clar ca se produce o ruptura intre lucru si litera, intre lucru si cuvint, fiecare identificindu-se cu particularitatile caracterizante scopului lui in sine, adica discursul trebuie sa dispuna de ceea ce este, insa nu va fi nimic mai mult decit ceea ce se va spune Foucault spune ca "literatura [ ] manifesta reaparitia, acolo unde nu o asteptam, a fiintei vii a limbajului Omenirea a inteles limbajul ca o arta care produce un semn, de a manifesta un lucru si de a-l caracteriza prin semn" Cu alte cuvinte, ne reintoarcem la Platon pentru care limbajul este arta de a numi, iar numelui trebuie sa-i corespunda o semnificatie, o reprezentare Literatura nu poate sa iasa din acest lant decit printrun contradiscurs in epoca moderna, literatura este ceea ce compenseaza functionarea semnificativa a limbajului Limbajul devine centrul a ceea ce el a construit Odata cu sfirsitul secolului al XiX-lea, literatura repune in lumina limbajul in fiinta sa Clasicismul defineste semnul dupa trei variabile, potrivit logicii de la Port-Royal El poate fi natural, o identitate naturala, conventional, o identitate reprezentativa pentru un grup de oameni Mediul in care semnul se manifesta poate fi unul al ansamblului pe care il desemneaza sau poate fi diferit de catre acesta Forma naturala a semnului nu cere similitudinea - "senzatiile vizuale sint semne ale atingerii instaurate de Dumnezeu, si totusi ele nu ii seamana in nici un fel"k Semnul a fost interpretat ca un imbold prin care se putea ajunge la esenta unui lucru; de fapt, acesta era scopul singular al lucrului Existenta semnului nu tinea de necesitatea lui, pentru ca ele nu-si pierd nimic din consistenta Limbajul insusi priveste semnul ca pe o conditie apriorica Semnul se descopera prin actul de cunoastere El se afla intr-o relatie intima cu semnificantul, cu ceea ce el semnifica, insa el nu este identificat cu ceea ce el desemneaza si nici nu este separat de ceea ce desemneaza E o regula simpla pentru ca semnul sa existe, sa se identifice cu semnificantul si sa se deosebeasca de el El se lasa descoperit cunoasterii, odata cu semnificantul sau Dupa cum observa Condillac, "un semn nu ar deveni niciodata pentru copil semn verbal al unui lucru daca el nu l-ar fi auzit macar o data in momentul in care acest lucru este perceput"l Daca definim semnul, noi il izgonim, iar odata ce devine o identitate singulara, el poate fi aplicat asupra unor noi impresii Semnul poate fi natural sau conventional, deci semnele pot fi date de natura sau de om Semnele, in perioada clasica, erau artificiale intr-o relatie directa cu semnele naturale, fiindca fara ele nu puteam exista Dar ambele sint semne datorita teoriei cunoasterii, iar orice semn este semn pentru a ne ajuta sa cunoastem lucrurile Raportul dintre semnul natural si cel artificial este stabilit arbitrar prin intermediul masurii functiei sale "Un sistem arbitrar presupune analiza lucrurilor in elementele lor cele mai simple"m - se arata originea lor si raportul complex dintre ele Astfel, in epoca clasica, "a te servi de semne nu mai inseamna a incerca regasirea textului primitiv, a unui discurs tinut, inseamna a cauta limbajul arbitrar care va analiza desfasurarea naturii in spatiul sau, termenii ultimi ai analogiei si legile compozitionale"n Ce sau cine ne garanteaza raportul dintre sens si semnificatie? Potrivit logicii de la Port Royal, semnul cuprinde doua idei, "una a lucrului care reprezinta, cealalta a lucrului reprezentat si natura sa consta in a o activa pe cea dintii, prin intermediul celei de-a doua"o Astfel, istoria semnului implica trei elemente: ceea ce era marcat, ceea ce marca si ceea ce permitea sa vedem in al doilea element marca celui dintii "Acest sistem unitar si triplu dispare in acelasi timp cu gindirea prin asemanare si este inlocuit printr-o organizare strict binara "p Semnificantul nu poate fi semn decit in masura in care el manifesta ceva Reprezentarea oferita de el trebuie sa fie o reprezentare in el, astfel, semnificantul are drept continut ceea ce reprezinta Saussure exclude scrierea din cimpul lingvisticii, ca pe un fenomen de reprezentare exterioara, "in acelasi timp imita si periculos pentru ca obiectul lingvistic nu este definit prin combinarea cuvintului scris si a cuvintului vorbit, acesta din urma constituie de unul singur acest obiect" sau "scrierea marcheaza vederea limbii: ea nu este vesmint, ci traditie"aa Saussure considera ca scrierea este periculoasa pentru ca ea reprezinta vorbirea si, in acelasi timp, se estompeaza in fata ei Derrida produce un nou concept de scriitura pe care-l numeste gramme sau diferanta "Jocul diferentelor presupune intr-adevar sinteze si trimiteri care interzic ca, in orice moment, in orice sens, un element simplu sa fie prezent in el insusi si sa nu trimita la un element care el insusi nu este numit prezent Aceasta inlantuire face in asa fel incit fiecare element - fonem sau grafem - sa se constituie plecind de la urma ramasa in el a celorlalte elemente ale lantului sau sistemului Aceasta inlantuire, aceasta trasatura este textul, care nu se produce decit in transformarea unui alt text "ab Nu exista prezent sau absolut, ci diferenta si urme Gramme reprezinta conceptul cel mai general al semiologiei si devine astfel gramatologie Caracteristica acestui concept e ca el nu semnifica si nu isi e suficient siesi, "neutralizeaza in principiu propensiunea fonologista a semnului si o echilibreaza, de fapt, prin eliberarea intregului cimp stiintific al substantei grafice al carui interes nu este mai scazut si care a fost lasat pina acum in umbra sau considerat nedemn pentru o cercetare"ac Altfel spus, gramme este devenire-spatiu si este singurul care face posibile scrierea si raportul dintre vorbire si scriere Gramatologia trebuie sa explice de ce trebuie conceput ceea ce este esential in limba dupa modelul scriiturii si nu dupa cel al vorbirii Rationalitatea scriiturii, odata cu Derrida, nu mai provine din logos, cu deconstructia tuturor semnificatiilor a caror origine se afla in semnificatia logosului (lui) Raportul dintre semnificant si semnificat se poate defini prin intermediul istoriei factuale Necesitatea intelegerii cuvintului tine de evolutia omului si a limbajului De aceea, evolutia semnului se raporteaza intotdeauna la conjunctura care-l formeaza Heidegger a pregatit implinirea unei epoci care, in sensul istoricontic, nu se va sfirsi practic niciodata ad pentru ca el este transparent Cu alte cuvinte, semnul este o reprezentare Semnul ofera un continut, iar singurul lucru care ne preocupa este sa analizam acest continut La fel, si semnificantul nu este o reflectare asupra semnelor care il indica Semiologia si hermeneutica se sustin Reprezentarea cere nevoia sa se reprezinte pe ea insasi Se naste nevoia unei teorii a ordinii care, in epoca clasica, pe vremea cind s-a pus nevoia ordinii naturilor, s-a recurs la mathesis (algebra), si cind s-au pus in ordine naturile complexe trebuia construita o taxonomie pentru care era necesara crearea unui sistem de semne Limbajul nu a reintrat direct si prin el insusi in gindire decit la inceputul secolului al XX-lea, prin Nietzsche, care apropie sarcina filosofiei de o reflectie radicala asupra limbajului Odata cu Nietzsche, isi face aparitia nevoia unei formalizari universale a tuturor discursurilor, cit si tema unei teorii generale a semnelorq Enigma dintre limbaj si fiinta exista si astazi pentru ca nimeni nu poate garanta un raspuns concret la intrebarea nietzscheeana Gindirea se indreapta de acum spre fiinta limbajului De la Semiologie la gramaTologie Derrida acorda semnului o proprietate metafizica Astfel, este dificil sa determinam semnul, "trebuie ca toate resursele euristice si critice ale conceptului de semn sa fie epuizate si ca ele sa fie epuizate in aceeasi masura in toate domeniile si in toate contextele"r Asadar, Derrida se indreapta spre o semiologie de tip saussurian, caruia ii ofera un rol critic absolut decisiv conform caruia ea a marcat, impotriva traditiei, faptul ca semnificantul este inseparabil de semnificat, astfel, semnificatul si semnificantul sint cele doua fete ale unei singure si unice produceri "Aceasta unitate cu doua fete a fost adesea comparata cu unitatea persoanei umane, compuse din corp si suflet Apropierea este putin satisfacatoare"s si, pe de alta parte, caracterul diferential si formal al functionarii semiologice, aratind ca "e imposibil ca sunetul, elementul material, sa apartina el insusi limbii si ca, in esenta sa, el [semnificatul lingvistic] nu este nicidecum fonic"t ; substantializind deopotriva continutul semnificat si "substanta de exprimat" - "se face astfel din lingvistica o parte a semiologiei generale"u Putem spune ca Saussure a contribuit decisiv la intoarcerea impotriva traditiei metafizice a conceptului de semn pe care il imprumuta din ea Distinctia intre signas si signatum, ecuatia intre signatum si conceptv lasa posibilitatea de a gindi un concept semnificat in el insusi in raport cu sistemul de semnificatii Se confirma existenta clasica a ceea ce Derrida a numit un "semnificat transcedental", care nu ar mai functiona ca semnificant "Din momentul in care se pune problema unui semnificant transcedental si in care recunoastem ca orice semnificatie este si pe pozitie de semnificant, distinctia intre semnificat si semnificant - semnul - devine problematica in radacina sa"w Acest raport facut de Derrida trebuie exemplificat concret si trebuie sa luam in calcul mai multe perioade de transformare a semnului Pe de o parte, el trece prin deconstructia dificila a intregii istorii a metafizicii, care arata necesitatea acestui semnificat transcedental si a unui concept indepedent de limba, iar pe de alta parte, nu putem confunda semnificantul si semnificatul Acest lucru nu impiedica insa o functionare a lor Saussure s-a simtit nevoit sa privilegieze vorbirea de tot ceea ce leaga semnul de phone Semnificantul lingvistic nu este, in esenta sa, fonic, dar exista o legatura naturala intre gindire si voce, sens si sunet sau, in sens metafizic, intre gindire si sunet Saussure a dorit sa faca din Cursuri un model, un tipar pentru semiologiile generale Astfel, teoretizarea din Cursuri este o alternativa, iar teoria nu trebuie sa fie luata de drept decit in cantitatea mica, acolo unde se simte nevoia unui echilibru Saussure a produs mai mult o hermeneutica a semnului, si nu un tratat propriuzis teoretic intilnim la el teoria arbitrarului ce ne indreapta spre o teleologie ierarhizanta Pentru Saussure, semnul arbitrar formeaza un produs semiologic propriu-zis, iar in acest sens "lingvistica poate deveni tiparul general al oricarei semiologii, desi limba nu este decit un sistem particular"x Conceptul de "semn" (semnificant   semnificat) poarta in el insusi necesitatea de a "privilegia substanta fonica si de a erija lingvistica in tipar al semiologiei"y Phone este substanta semnificanta care se da constiintei ca fiind cea mai intim legata de gindirea conceptului semnificant, astfel, vocea este constiinta sa in aceasta situatie, semnificantul ramine transparent, iar lucrul in sine se vrea prezentat prin el insusi, se lasa vazut in prezenta sa Astfel, orice prezenta care este limitata doar la reprezentarea sa elimina psihicul din prezenta Acest lucru ne duce iarasi la Saussure, care spune ca "semnul lingvistic este prin urmare o entitate psihica cu doua fete"z introducind psihologia in cadrul semiologiei, Saussure isi asuma rolul de a stabili locul exact al semiologiei Note a Umberto Eco, in cautarea limbii perfecte, traducere de Dragos Cojocaru, Editura Polirom, iasi , 2002, p 17-18 b Constantin Noica, "intepretare la Cratylos" in Platon, Opere, vol iii, Bucuresti, Editura stiintifica si Enciclopedica, 1978, p 158 c Ferdinand de Saussure, Scrieri de lingvistica generala, traducere de Luminita Botosineanu, iasi, Editura Polirom, 2004, p 33 d Constantin Noica, op cit , p 162 e R Robinson, "The theory of names in Plato’s Cratylus ", in Revue internationale de philosophie, 1955 f Constantin Noica, op cit , pp 170-171 g idem, p 175 h Ferdinand de Saussure, op cit , p 58 i Michel Foucault, Cuvintelesilucrurile, traducere de Bogdan Ghiu si Mircea Vasilescu, Bucuresti, Editura Rao, 2008, p 100 j ibidem k George Berkeley, Oeuvres choisies, vol i, Essai d’une nouvelle theorie de la vision, Paris, 1944, p 163-168 l Etienne Bonnot de Condillac, Oeuvres, vol i, Essai sur l’origine des connaissances humaines, Paris, 1798, p 188-208 m Michel Foucault, op cit , p 103 n ibidem o Logique de Port-Royal, partea i, cap al iV-lea p Michel Foucault, op cit , p 124 q Mallarme a incercat sa inchida toate discursurile posibile in consistenta cuvintului, ca raspuns la intrebarea pe care Nietzsche o punea filosofiei Pentru Nietzsche, era importanta descoperirea aceluia care vorbeste si nu semnificatia celor spuse Mai exact, ce tine discursul implicit, cel care detine cuvintul: "Cine vorbeste?" raspunsul lui Mallame fiind: "fiinta cuvintului precara si enigmatica" r Jacques Derrida, ,,(Ex)Pozitii, traducere de Emilian Cioc, ClujNapoca, Editura idea Design&Print, 2001, p 19 s Ferdinand de Saussure, op cit , p 145 t idem, p 164 u idem, p 33 v Diferenta dintre semnificant si semnificat a reprodus intotdeauna diferenta intre sensibil si inteligibil w Jacques Derrida, op cit , p 21 x Ferdinand de Saussure, op cit , p 201 y Jacques Derrida, op cit , p 21 z Ferdinand de Saussure, op cit , p 99 aa idem p 44-51 ab Jacques Derrida, op cit , p 25 ac ibidem ad Jurgen Habermas, Discursul filosofic al modernitatii, traducere de Gilbert V Lepadatu, ionel Zamfir si Marius Stan, Bucuresti, Editura All, 2000, p 164 Bibliografie: BERKELEY George, Oeuvres choisies, vol i, Essai d’une nouvelle theorie de la vision, Paris, 1944 CONDiLLAC, Etienne Bonnot de, Oeuvres, vol i, Essai sur l’origine des connaissances humaines, Paris, 1798 DERRiDA, Jacques, (Ex)Pozitii, traducere de Emilian Ciocan, ClujNapoca, Editura idea Design&Print, 2001 ECO, Umberto, in cautarea limbii perfecte, traducere de Dragos Cojocaru, iasi, Editura Polirom, 2002 FOUCAULT, Michel, Cuvintele si lucrurile, traducere de Bogdan Ghiu si Mircea Vasilescu, Bucuresti, Editura Rao, 2008 HABERMAS, Jurgen, Discursul filosofic al modernitatii, raducere de Gilbert V Lepadatu, ionel Zamfir si Marius Stan, Bucuresti, Editura All, 2000 LYOTARD, Jean-Francois, Conditia postmoderna, traducere de Ciprian Mihali, Cluj-Napoca, Editura idea Design&Print, 2003 NOiCA, Constantin, "intepretare la Cratylos" in Platon, Opere, vol iii, editie ingrijita de Petru Cretia si de Constantin Noica, Bucuresti, Editura stiintifica si Enciclopedica, 1978 SAUSSURE, Ferdinand de, Scrieri de lingvistica generala, traducere de Luminita Botosineanu, iasi, Editura Polirom, 2004 Logique de Port-Royal, http:  books google ro books 0 1 in Cinci fete ale modernitatii, M Calinescu distinge intre doua voci profund incompatibile ale modernitatii Pe de o parte, exista o modernitate burgheza, al carei spirit indreptat catre productivitate economica, progres si confort o face sa aiba o atitudine constructiva, solara in raport cu societatea Credinta in stiinta, in tehnologie, in dezvoltare, si prin acestea, intr-un viitor mai bun face din modernitatea burgheza si din principiile acesteia exemple demne de urmat in acest fel, creindu-se o societate de consum in care accentul cade pe partea practica a existentei si in care, chiar si in aspectele vietii care nu erau coordonate de catre ideea de productivitate, cum ar fi arta, incepe sa se disemineze doctrina progresului De cealalta parte, exista modernitatea estetica, din care se va naste avangarda, pentru care modul de viata burghez rational nu inseamna decit sufocarea creativitatii umane si, impreuna cu aceasta, a insusi omului Ura si dezgustul provocate de catre modernitatea burgheza si de valorile acesteia au dus la o dorinta de distrugere sau, cel putin, la o schimbare profunda a modului de viata instituit de regulile rationale si progresiste Ajungindu-se la a se vorbi despre voluptatea de a fi fluierat, evident, de catre publicul conformist si indoctrinat in contextul celor doua modernitati si al luptelor purtate intre ele, avangarda artistica a secolului al XXlea reprezinta o sublimare si o intensificare a spiritului antiburghez si a celui antitraditionalist, creindu-se o traditie din a fi impotriva traditiei (burgheze) deja instituite, dar si din a fi impotriva propriei traditii a avangardei: "Noi nu recunoastem nicio teorie Ajunge cu academiile cubiste si futuriste, laboratoare de idei formale"1 , afirma T Tzara in Manifestul Dada din 1918 Avangarda este un fenomen proteic, nu doar datorita diverselor curente care se adapostesc sub aceasta denumire, cit si datorita inconsecventei din interiorul acestor curente Exista putine elemente comune intre, sa spunem, futurism si suprarealism, cu toate acestea, "negatia este principiul motrice al avangardei"2 , o negatie care, spre exemplu, pentru dadaism devine totala si care, se poate spune, se autolegitimeaza delegitimindu-se: "Dar adevaratii dadaisti sint impotriva lui DADA"3 Se neaga regulile, arta, limbajul, chiar si existenta Urmarind traditia avangardista din perspectiva nihilismului se va observa ca singurul curent care isi asuma in totalitate negatia ca principiu constitutiv este dadaismul, de aici putindu-se afirma ca este singurul curent intr-adevar avangardist La celelalte curente, spiritul nihilist se afirma in raport cu societatea, cultura umana ca intreg, nu in raport cu propriile teorii propuse Deci exista de o parte dadaismul si de cealalta parte futurismul, cu diversele sale diseminari, suprarealismul, si in masura in care este considerat un curent avangardist, expresionismul Negatia, fiind motorul avangardei, este si motorul diferitelor poetici sau antipoetici ale acesteia Studiind aceste poetici se va observa care sint raspunsurile date in ceea ce priveste elementele crizei in care a intrat modernitatea estetica Ratiunea, intelectul, logica au reprezentat forta legitimatoare a discursului sociocultural al secolelor care au precedat avangarda incepind cu iluminismul, si nu numai Chiar daca nu se traia in "cea mai buna dintre lumile posibile", exista o logica a naturii care guverna o buna derulare a poeTiCi SaU aNTipoeTiCi avaNgarDiSTe? Dadaism, Futurism si Suprarealism, intre negatie si afirmatie evenimentelor, un sistem de referinta rational la care sa se raporteze existenta, o coerenta interna intre individ si modul acestuia de percepere a lumii Romanticii au fost primii care au realizat ca exista o inadecvare a spiritului uman, mai degraba irational, fata de aceste sisteme rationale Pentru ei, arta era revelatie, comunicare cu natura, misticism, ezoterism Eul romantic a trebuit sa inventeze o noua ordine a lumii, in care sa se regaseasca sau sa se retraga intr-un spatiu inchis, fugind de regulile pe care le considera invechite Venind in descendenta romantica, avangarda a dus mai departe criza si a avut un raspuns mai dur fata de ea, simtindu-se nevoia resemantizarii realitatii umane si a limbajului - prin crearea de poetici in timp ce viziunile suprarealismului sint profund antropocentrice, incercind sa transforme realitatea exterioara astfel incit aceasta sa fie compatibila cu esenta miraculara a imaginatiei umane Futurismul propune un om mecanicizat, care avanseaza la rindul sau odata cu tehnologia, dar care are nevoie de un imbold pentru a deveni individul-masina al viitorului iar dadaismul se situeaza undeva la mijloc intre aceste doua atitudini, caracterul acestuia fiind unul profund negator Criza este constientizata, dar nu i se cauta o rezolvare, nu exista un motiv instaurativ, dupa destructia dorita, in dadaism Se incearca cel mult oferirea unei solutii arbitrare, schimbarea trebuie sa existe, dar in ce sens se va produce aceasta se afla sub semnul hazardului Hazardul, afirma H Richter citat de M Calinescu, este "experienta centrala a dadaismului", fapt care devine evident chiar si atunci cind se citesc sfaturile lui T Tzara in ceea ce priveste poezia dadaista "Luati un ziar Luati o pereche de foarfeci Alegeti din ziar un articol care sa aiba lungimea pe care vreti s-o dati poeziei voastre Decupati articolul Taiati cu grija toate cuvintele care formeaza respectivul articol si puneti toate aceste cuvinte intr-un saculet Agitati-l incetisor Scoateti cuvintele unul dupa altul, dispunindu-le in ordinea in care le veti extrage Copiati-le constiincios Poezia va va semana si iata-va un scriitor infinit de original si inzestrat cu o sensibilitate incintatoare, desi, se intelege, neinteleasa de oamenii vulgari"4 Dada este antidada, arta este antiarta, poezia este o suma de cuvinte taiate din ziar si copiate pe o foaie Poetica dadaista a hazardului este cea in care se resimte cel mai profund lipsa unui sistem ordonator transcendental Dumnezeu a murit, deci caracterul sacru, instaurativ si motivat al limbajului si, prin acesta, al artei limbajului, a disparut Aceleasi cuvinte pot la fel de bine defini profunzimi ale spiritului uman, cit si cele mai neinsemnate stiri mondene in spirit dadaist, se poate afirma ca nu exista o poetica propriu-zisa a acestui curent Reteta pentru poezie a lui T Tzara este una care se potriveste perfect cu stilul declamativ grotesc-histrionic al acestuia, intentia de a soca publicul burghez fiind indeplinita in schimb, dadaismul este condus de o consecventa in negatie Se incearca o dinamitare a regulilor existentei in totalitatea lor si in acelasi timp o dinamitare a dinamitarii: "DADA se indoieste de toate Dada este tot indoiti-va de DADA"5 Limbajul se distinge printr-o absoluta arbitraritate, semnificantul devine non antisemnificant, orice urma a gramaticii - simbol al rationalizarii limbajului - este alungata, se instituie o libertate totala in exprimare, sau o nonlibertate in nonexprimare Deci, pur teoretic, nu poate exista o poetica a dadaismului, cit timp se neaga faptul ca Dada ar fi o miscare artistica si se neaga insusi principiul constitutiv al unei poetici, si anume articularea si respectarea unui sistem ordonator si legitimator al limbajului poetic Totusi, in ceea ce priveste dadaismul, in istoria acestuia a mai existat o alta perioada, prima cronologic vorbind, in afara aceleia in care T Tzara a fost mentorul grupului in prima etapa a acestei miscari, avindu-l in centru pe H Ball, "etica" nihilista nu se cristalizase inca Acesta este un moment in care se incearca o poetica dadaista propriu-zisa influenta futurista a cuvintelor in libertate este evidenta, doar ca se doreste o depasire a acestei poetici Futurismul a reusit sa dezarticuleze doar sintaxa, cuvintele sint dispuse in orice ordine, dar natura lor de construct lingvistic nu se schimba insa, H Ball a trecut si peste limita cuvintului ca atare, dezintegrindu-l si pe acesta si construind poeme "abstract fonetice" in lupta lui Ball cu limbajul se poate intrezari ceea ce avea sa insemne mai tirziu experienta poeticii suprarealiste, si anume limbajul ca organ social "nu poate comunica experientele cele mai profunde"6 Limbajul pentru Ball are caracter paradigmatic, inseamna mai mult decit un simplu instrument al comunicarii Prin experimentele sale lingvistice a incercat sa ajunga la limbajul ultim, care sa distruga limitele dintre gindire si vorbire, nu in sensul propus de Tzara, al gindului care se formeaza in gura Complexul fonetic creat instituie o alta existenta, in care se pune semnul egal intre gind si cuvint, limbajul devenind, astfel, nu doar motivat, cit si natural: " o ketalominal rhinocerossola hopsamen laulitalomini criStina tohaneanu The Avant-garde may be thought to be the highest point where the struggle between the esthetic modernity and the bourgeois modernity reached Although the concept of avant-garde is slippery and hard to put into shapes, a distinction between its different currents and their beliefs is possible From Marinetti’s first futurist manifesto published in 1909, to 1966, when the death of Surrealism was proclaimed, due to the death of its founding father, A Breton, art and its inherent principles and poetics suffered many changes The different Avant-garde movements and their poetics are as complicated as the Avant-garde itself to define in the context where art and with it literature itself were denied, it is at least odd to speak about poetics But as Dada is anti Dada and the futurists did not warm themselves at the fire of their own writings, a discussion about avant-garde poetics is as legitimate as any other hooo gadjima  rhinocerossola hopsamen  bluku terullala blaulala looooo "7 S-a putut observa ca instanta care legitima limbajul in dadaism a fost, in prima faza, contactul nealterat cu sinele - ceea ce inseamna ca individul uman pe plan interior, pentru propria fiinta, trebuie sa existe si pe plan exterior, in contact cu alteritatea in a doua faza, care, de altfel, joaca un rol mult mai important decit prima, in spatiul ramas neocupat, dadaistii au instalat libertatea si hazardul Dar fara ca acestea sa devina scopuri, raminind doar mijloace de a provoca uimirea si scandalul Cuvintul fiind nevoit sa-si autolegitimeze existenta in ceea ce priveste futurismul si alegerile acestuia, modul in care se pune problema este altul Desi dadaismul a negat in mod brutal orice influenta a futurismului asupra sa, gustul pentru scandal, expresii bombastice si megalomanie - in dadaism capatind deseori accente autodenigratoare - au fost importate de la futuristi " mai cu seama in perioada moderna, fenomenul "influentei prin negatie" este mult mai curent decit isi inchipuie istoricii literari traditionali"8 A existat, intr-adevar, intre futurism si dadaism o influenta prin negatie, dar acest lucru se intimpla in ceea ce priveste tehnicile, in mod profund aceste doua curente avangardiste sint esentialmente diferite Pentru futurism, modernitatea tehnologica este realitatea ultima, gradul cel mai inalt de dezvoltare la care poate ajunge individul uman Gustul pentru tehnologie si pentru noutate al futuristilor nu este acelasi cu cel orientat catre pragmatism si confort al burgheziei Nu trebuie pierdut din vedere faptul ca, desi indreptindu-si privirea catre mediul inundat de produse ale progresului stiintific, futurismul o face tocmai pentru a soca, pentru a crea un spatiu intelectual grotesc, detestabil pentru burghezia snoaba Omul si limbajul sau trebuie sa se schimbe, sa fie in pas cu ceea ce se intimpla in realitatea exterioara Revolutia pe care vrea s-o produca futurismul este aceea de a transforma individul uman in om-mecanism cu piese de schimb Viziunea futurista asupra corpului uman este caracteristica modernitatii in Anthropologie du corps et modernite, David Le Breton sustine ca una dintre vocile modernitatii in ceea ce priveste corpul este una negativa Corpul este resimtit ca fiind slab si dind un randament scazut in comparatie cu tehnologia, de aceea se creeaza o intreaga industrie care incearca sa il modifice astfel incit sa fie mai bun O problema majora a futurismului a fost faptul ca tehnologia nu era perceputa ca modalitate de a transforma partile vulnerabile ale omului in parti puternice Totul trebuia mecanizat, individul ramasese in urma in ceea ce priveste progresul, acesta trebuia ajutat sa devina masina: "directia generala a miscarii a fost cea a identificarii termenilor progresului tehnic cu cei ai progresului uman, aceea de a considera, deci, omul si tehnica pe acelasi plan, totul in dauna omului"9 in ceea ce priveste poetica futurismului, acesta pledeaza pentru un limbaj dinamic, care sa surprinda forma in miscare, viteza, noile sensibilitati si frumuseti ale epocii Desi se vorbeste despre L’immaginazione senza fili e le parole in liberta, poetica futurista este una, in cele din urma, puternic castratoare Se dau retete pentru producerea poemelor perfecte din punctul de vedere al sensibilitatii futuriste Poezia trebuie sa evolueze odata cu omul devenit mecanomorf, de aceea se proclama Moartea versului liber: "Existenta versului liber a fost indreptatita, odata, de nenumarate motive, dar acum, destinul acestuia este cel de a fi inlocuit de cuvintele in libertate"10 , poetica futurista nu se poate intemeia pe precepte vechi Realitatea este proteica, deci si modurile de exprimare ale realitatii trebuie sa fie la fel Moartea versului liber si cuvintele in libertate nu sint singurele prescriptii in ceea ce priveste limbajul poetic Mai exista indicatii care vizeaza folosirea anumitor grupuri morfologige Adjectivul isi pierde valoarea si devine "adjectiv semaforic", "adjectiv far" si "adjectiv de atmosfera", "adjectivele trebuie privite ca niste semnale feroviare sau semaforice ale stilului "11 Verbul trebuie folosit doar la infinitiv, acesta fiind singurul mod care nu inchisteaza actiunea intr-un timp Prin uzul infinitivului se obtine un efect de dinamizare "impiedicind oprirea curgerii imagistice intr-un punct determinat"12 De altfel, si onomatopea face parte dintre constructele care trebuie sa apara cu precadere in poemele futuriste, acest fapt intimplindu-se deoarece "serveste la vivificarea lirismului cu elemente crude si brutale de realitate"13 Urmarind cu atentie indicatiile lui Marinetti, devine clara contradictia pe care se intemeiaza poetica futurismului italian Nu se poate, intr-adevar, discuta despre cuvinte in libertate in momentul in care, nu doar ca sint preferate unele categorii morfologice in fata altora, dar se ofera si indicatii de folosire ale acestora Cu toate ca preocuparea pentru forma limbajului poetic este una intensa, continutul este cel mai important pentru futuristi, poezia "trebuie sa reflecte imaginea epocii si sa exprime sensibilitatea ei"14 in acest fel se exercita o alta presiune asupra limbajului, constringerile poeticii futuriste italiene fiind atit la nivelul formei, cit si al continutului Astfel, limbajul este nevoit sa se autoclaustreze, jucind un rol de instrument in incercarea futurista de a revolutiona umanul tehnologizindu-l S-a putut observa ca locul instantei legitimatoare a limbajului a fost ocupat pentru futurism de catre tehnologie si omultehnologic Rezolutia ar fi una destul de simpla, si anume, artificializarea existentei si prin aceasta solutionarea elementului de criza Realitatea este artificiala, deci si omul si limbajul sau trebuie sa devina astfel, iar din moment ce referentul si cuvintul care il denumeste sint de aceeasi natura se poate pune semnul egal intre ele, astfel anihilindu-se criza limbajului Spre deosebire de futurism, care instaureaza ca centru al poeticii sale mecanizarea la toate nivelurile, suprarealismul percepe modernitatea negativ si isi intoarce privirea catre omul natural, nefalsificat Schimbarea de semn dintre cele doua curente este evidenta De o parte, exista futurismul care doreste in mod imperios sa "revolutioneze" omul, iar de cealalta parte, avem viziunea profund antropocentrica a suprarealismului, pentru care doar ceea ce este esential uman si nealterat de societate este recunoscut ca important: " le comportement surrealiste, est eternel Entendu comme une certaine disposition, non pas de transcender le reel, mais de l’approfondir "15 Melanjul de vis, subconstient, libertate, dorinta de a schimba toate aspectele vietii - la fel ca dadaismul, nici suprarealismul nu se considera doar o miscare artistica, programul lor trebuind sa se disemineze la nivel socio-cultural, toate acestea ajungeau la realitatea intrinseca, profunda, de fapt, la suprarealitate Pornind de la teoriile freudiene ale psihismului uman, suprarealistii au descoperit existenta unui eu interior, a carui viata se desfasoara dupa alte precepte decit cele societale Acel eu fiind, de fapt, fiinta umana naturala, necontrafacuta si singura capabila de a crea Unica facultate a omului prin care se putea ajunge la forma pura a existentei si a limbajului este imaginatia, aceasta avind darul uimitorului Suprarealistii doresc sa se intoarca la omul primordial pentru care nu existau contradictii intre realitate, gindire si cuvint Prin constructele lingvistice necontrafacute ale imaginatiei se creeaza o punte de acces intre starea naturala a fiintei umane, subconstientul, si lumea exterioara; sperindu-se ca astfel sa se modifice datele realitatii inconjuratoare Datorita dorintei suprarealismului de exteriorizare a interioritatii, prin intermediul limbajului, dicteu automat, acesta este investit cu un rol inaugurator Cuvintul natural, neartificializat de ratiune, nu este considerat doar un instrument, el este realizarea in planul existentei culturale a eului pur, imaginativ, liber importanta acordata de suprarealisti functiei creatoare, "fecundatoare" a imaginatiei, citindu-l pe A Breton din Primul manifest al suprarealismului, este fundamentala pentru intelegerea poeticii suprarealiste Aceasta poetica este intemeiata pe totala libertate acordata imaginatiei, prin intermediul careia se manifesta subconstientul O creatie literara pur suprarealista nu poate fi decit dicteu automat A Breton da urmatoarele indicatii in acest sens: "Cereti sa vi se aduca cele trebuitoare pentru scris, dupa ce v-ati asezat intr-un loc cit mai favorabil cu putinta concentrarii spiritului dumneavoastra asupra lui insusi Plasati-va in starea cea mai pasiva sau receptiva, pe care o veti putea realiza Faceti abstractie de geniul dumneavoastra, de talentul dumneavoastra si de talentele tuturor celorlalti Repetati-va ca literatura este unul din cele mai triste drumuri care pot duce oriunde Scrieti iute, fara un subiect ales dinainte, atit de iute incit sa nu puteti sa va retineti si sa fiti tentat a va reciti Prima fraza va veni de la sine; dupa cum este adevarat ca in fiecare clipa exista o fraza straina gindirii noastre constiente care nu are decit sa se exteriorizeze Este foarte dificil sa te pronunti asupra reusitei frazei urmatoare; ea participa fara indoiala la activitatea noastra constienta si la cealalta, daca admitem ca faptul de a fi scris prima fraza comporta un minimum de perceptie De altfel, asta trebuie sa va intereseze prea putin; tocmai in asta consta, in cea mai mare parte, interesul jocului suprarealist Mai intotdeauna punctuatia se opune fara indoiala continuitatii absolute a curgerii ce ne preocupa, desi ea pare ca este necesara ca insiruirea nodurilor pe o fringhie vibrinda Continuati cit va va placea Aveti incredere in caracterul inepuizabil al murmurului Daca linistea ameninta sa se stabileasca, pentru o greseala cit de mica pe care ati produs-o: o greseala, s-ar putea spune, de distragere, stergeti fara ezitare cu o linie foarte clara Dupa cuvintul a carui Fenomenologia: din limba greaca, phainomenon si logos = studiul fenomenelor curent in filozofie care isi propune sa studieze fenomenele constiintei prin prisma orientarii si a continutului lor, facind abstractie de omul real, de activitatea lui psihica si de mediul social termen in filozofia lui hegel care denumeste teoria despre dezvoltarea constiintei, inteleasa ca forma a autodezvoltarii "spiritului absolut" curent filozofic idealist contemporan, intemeiat de edmund husserl (1859-1938), care reduce "obiectul" la "fenomen", considerat ca esenta de ordin spiritual si ca dat ultim si nemijlocit al constiintei, independent de existenta obiectiva si de experienta senzoriala (cf dex online) feNomeNologie concEpt origine va pare suspecta, puneti o litera oarecare, litera l, de exemplu, mereu litera l si readuceti arbitrariul impunind aceasta litera ca initiala a cuvintului care va urma"16 Libertatea trebuie sa fie una totala, care sa lase in siajul sau o lume curatata de vechile precepte claustrante Sistemul estetic nu are nicio valoare pentru suprarealisti, talentul, literatura, arta nu exista Singura existenta suprareala este cea a insului interior, a carui principiu constitutiv este imaginatia creatoare, deci orice opera a acestuia este valoroasa in sine, neavind nevoie de un sistem estetic legitimator Revolta impotriva sistemelor estetice, de orice fel, este clasica pentru avangarde De la declaratiile vehemente ale futuristilor in care se cereau incendierea muzeelor si a bibliotecilor si antiarta pentru antiarta dadaista, suprarealismul proclama o libertate absoluta a imaginatiei pe care nici chiar frica de nebunie nu trebuie sa o sperie : "Teama de nebunie nu ne va forta sa lasam in berna drapelul imaginatiei"17 Se declara nevoia de iesire din impasul in care a intrat modernitatea estetica, prin afirmare Suprarealismul trece de la pura negatie dadaista la incercarea de a se construi un om si un limbaj libere, realul nu trebuie distrus, ci aprofundat incercind definirea unei poetici suprarealiste in contextul in care "literatura este cel mai trist drum care poate duce undeva", dupa cum afirma A Breton in Primul manifest al suprarealismului, poate parea cel putin ciudata in acest caz, la fel de ciudat poate parea faptul ca exista o literatura suprarealista Chiar daca in cele din urma s-a renuntat la dicteul automat si la jocul cadavre exquis18 exista o anumita propensiune a acestui curent pentru imaginile create prin alaturarea neasteptata a unor cuvinte "imagini suprarealiste ca acele imagini ale opiului ( ) "ce se ofera inchipuirii sale in mod spontan, despotic"19 Aceste constructe trebuie sa provoace uimire, gradul de uimire fiind direct proportional cu dificultatea de a transpune in cuvinte imaginea, care este un produs al imaginatiei sau al visului in acest sens se poate afirma ca adevarata poetica suprarealista este cea in care eul interior isi face cunoscuta prezenta prin imaginile onirice, si nu numai, pe care le creeaza, si care se cer scrise Vorbind despre diferitele forme pe care le-a imbracat, succesiv sau in acelasi timp, modernitatea estetica in timpul avangardei se poate spune ca "dereglarea tuturor simturilor" a devenit un dicton ideea rimbauldiana este, desigur, resemantizata si extrapolata la nivelul intregii existente Nu se mai doreste doar o dereglare a simturilor in scopuri creatoare, ci o dereglare a ordinii socio-culturale, dar in prima instanta, a individului uman Omul va trebui sa devina om-masina pentru a indeplini idealurile futuriste, probabil non-om pentru dadaisti si om pur, liber si visator pentru suprarealisti Dereglarea umanului atrage de la sine si dereglarea limbajului, acesta cerindu-se restructurat de catre diferite poetici Se propun cuvintele in libertate, constructele lingvistice aflate in totalitate in voia hazardului, dicteul automat, cadavre exquis Modul in care noile standarde impuse persoanei si limbajului sau rezolva criza modernitatii se va observa la nivelul experimentelor lingvistice, care, fara voia inventatorilor lor, au devenit clasice Note 1 Tristan Tzara, Manifestul Dada 1918, apud Mario De Micheli, Avangarda artistica a secolului XX, in traducerea lui Constantin ilie, Bucuresti, Editura Meridiane, 1968, p 266 Matei Calinescu, Conceptul modern de poezie, Bucuresti, Editura Eminescu, 1997, p 179 Tristan Tzara, op cit , p 276 idem, p 277 idem, p 276 Hugo Ball, Die Flucht aus der Zeit apud Calinescu, Matei, Conceptul modern de poezie, Bucuresti, Editura Eminescu, 1972, p 197 ibidem Matei Calinescu, op cit , p 179 MarioDeMicheli, AvangardaartisticaasecoluluiXX,intraducerea lui Constantin ilie, Bucuresti, Editura Meridiane, 1968, p 220 10 Filippo Tommaso Marinetti,Destructionofsyntax-imagination without strings - Words-in-Freedom, www unknown nu 11 ibidem 1 Matei Calinescu, op cit , p 190 1 Filippo Tommaso Marinetti, Cuvinte in libertate, apud Matei Calinescu, op cit , p 190 1 Matei Calinescu, op cit , p 190 1 Maurice Nadeau, Histoire du Surrealisme, Paris, editions du Seuil, 1947, p 11 1 Andre Breton, Primul manifest al suprarealismului, apud Mario De Micheli, op cit , p 301 1 idem, p 284 1 "Cadavre exquis" este un joc care creeaza opere suprarealiste Participantii la joc scriu fiecare, pe rind, cite un cuvint pe o foaie fara ca ceilalti sa vada acel cuvint La sfirsit se citeste totul in ordinea in care a fost scris, construindu-se astfel imagini, cel putin inedite, daca nu socante Prima opera suprarealista rezultata in acest fel este si cea care, in cele din urma, a denumit jocul: "Le cadavre exquis boira le vin nouveau" 1 Andre Breton, Primul manifest al suprarealismului, apud Mario De Micheli, op cit , p 306 Bibliografie: CaLiNESCU, Matei, Conceptul modern de poezie, Bucuresti, Editura Eminescu, 1972 CaLiNESCU, Matei, Cinci fete ale modernitatii, Bucuresti, Editura Univers, 1995 DEMiCHELi, Mario,AvangardaartisticaasecoluluiXX,intraducerea lui Constantin ilie, Bucuresti, Editura Meridiane, 1968 LE BRETON, David, Anthropologie du corps et modernite, Presses Universitaires de France, editions Quadrige, 2003 MARiNETTi, Filippo Tommaso, URL: http:  www unknown nu  futurism  NADEAU,Maurice,HistoireduSurrealisme,Paris,editionsduSeuil,1947 BoGdan nita Acest termen apare pentru prima oara in secolul al XViii-lea, in scoala lui Christian Wolf, in speta in lucrarea lui Johan Heinrich Lambert din 1764, intitulata Neues Organon Termenul se refera la aparenta si la modalitatile de respingere a ei, aparind intr-un context de constructii analogice, avind la baza un etimon latin: "diaionologie", teorie despre legile gindirii "alethiologie", teoria adevarului etc Fenomenologia apare apoi la Kant Fenomenul este lucrul ca obiect al intuitiei sensibile, caruia i se adauga apoi categoriile intelectului Kant foloseste termenul de fenomenologie in scrierile dedicate filosofiei naturii Fenomenologia cunoaste treptat noi definiri, asa cum la Hegel in Fenomenologia spiritului (1807), ea este o uriasa saga a spiritului uman, urmarit in ascendenta, de la formele constiintei individuale si pina la marile intruchipari pe care le imbraca spiritul obiectiv pe parcursul istoriei umane Hegel spunea ca fenomenologia spiritului "studiaza istoria etapelor succesive, a aproximatiilor si a opozitiilor prin care spiritul se ridica de la senzatia individuala la ratiunea individuala" Odata cu Husserl, fenomenologia devine un termen tot mai raspindit si utilizat de filosofi Husserl discuta despre constiinta ca intentionalitate si despre intuitia categoriala in volumul al ii-lea din Untersuchungen zur Phanomenologie und Theorie der Erkenninis, idei care vor face parte din structura intima a lui Sein und Zeit Ceea ce aduce nou Husserl este: intentionalitatea (termen preluat de la Franz Bretano, conform cauia toate actele psihice, indiferent de natura lor, sint determinate de o intentio si sint indreptate catre un obiect anume) Aceasta orientare tine de structura actelor psihice si ea presupune faptul "ca nici o forma a constiintei nu este primordial goala, ea intilnindu-se ulterior ca un obiect sau altul" Sintagma orientata catre creeaza o sudura psiho-obiectuala, care exclude preexistenta a doi termeni separati si intrarea lor intr-o relatie exterioara Cu alte cuvinte, toate actele noastre perceptive sint amprentate de o intentionalitate care isi are sursa intr-un continut de viata extras din lumea in care ne miscam Acest lucru duce catre o naivitate din care se revendica fenomenologia: intuitia categoriala Husserl spune ca posibilitatile noastre de a vedea si de a surprinde in chip nemijlocit nu se limiteaza la cele ale intuitiei sensibile Noi primim in chip nemjlocit mai mult decit ne ofera experienta: exista mai multe feluri de intuitii denatoare originare, nu doar intuitia sensibila Aceasta largire a conceptului de intuitie (Anschauung) a fost considerata de Husserl piatra unghiulara a fenomenologiei iar lucrul acesta denota faptul ca noi in realitate avem de-a face cu "o sensibilitate care poarta deja amprenta actelor categoriale"; "intuitia categoriala" este prezenta in perceptia cea mai banalcotidiana si in intreaga noastra experienta" Heidegger vorbeste despre o omisiune a fenomenologiei lui Husserl (Versaumnis) El ii reproseaza ca nu a tras concluziile firesti in privinta verbului a fi, in privinta fiintei, pentru ca predicatul este are la rindul lui o intuitie categoriala Heidegger se orienteaza spre definirea verbului este, de unde va pleca spre constructia unei intregi ontologii bazate pe intuitia categoriala a verbului a fi iar pentru ca "fenomenele" pe care Heidegger le va descrie in cadrul acestei ontologii vor fi descrierile unor lucruri deja interpretate, atunci fenomenologia lui Heidegger va fi o hermeneutica pentru ca opereaza cu obiecte dotate cu sens Ea va fi o descriere analitica a intentionalitatii in aprioricul ei "Fenomenologia este stiinta unui vaz cultivat, deloc lesne de obtinut, care trebuie sa smulga fenomenul din ascunderea lui, sa cucereasca la capatul unui efort redutabil al gandirii" (Liiceanu, Excurs) roland barthes, imperiul semnelor, traducere de alex Cistelecan, editura Cartier, Chisinau, 2007 Calatoria, pentru Roland Barthes, este un exercitiu de lectura Japonia l-a pus, spune el, "in situatia de scriitura" imperiul semnelor este imperiul semnificantilor, al semnelor vidate de referent Totusi, aceasta transcendere a codului de semnificatii, da semnului o usuratate eliberatoare Nimic mai delicat in gratuitatea lui decit un haiku, nimic mai relativ decit strazile fara nume Cunoasterea, in acest imperiu fara stapin, nu este posibila einografic, ci numai prin experienta, prin urma pe care o lasa spatiul respectiv in noi, nu prin amintirea reprezentarii lui Un astfel de spatiu isi intemeiaza propria scriitura, iar dispunerea grafica a cartii lui Barthes reflecta desfacerea asteptarilor sub efectul altor sintaxe azar Nafisi, Citind Lolita in Teheran memorii despre carti, traducere de Silvia osman, editura rao, bucuresti, 2008 Ar fi salutara si la noi o carte atit de minunata despre cum un regim politicoreligios care violeaza viata privata si activitatea intelectuala este combatut prin evaziunea in literatura autentica Azar Nafisi face o istorie a revolutiei islamice, o istorie a vietii private in iran, o istorie a studiilor universitare si literare din iranul islamic si, nu in ultimul rind, totul pe fundalul unei experiente profund subiective de lectura si relationare calda cu alte femei - studente sau nu - cu care organizeaza intilniri secrete unde isi scot chadorul si se dedau unei activitati profund subversive: lectura din clasici http:  www caligraf net ?p=29 Un blog foarte tinar, deschis in ianuarie 2009, surprinde prin seriozitate si original Ne bucuram ca un bartlebian e doar pasionat, nu si afectat, de "sindromul Bartleby" si ca poate sa faca un inventar al artistilor refuzului si al sindromului in literatura universala Sursa: Villa-Matas Vizitati, dar daca si scrieti, faceti-o cu un antidot la dispozitie roland barthes, incidente, traducere de iolanda vasiliu, editura Cartier, Chisinau, 2007 Cuvintul "incidente" ar putea foarte bine fi inlocuit cu "fragmente" si tot ar surprinde esenta textelor din aceasta carte Barthes la Maroc, Barthes la teatrul Palace, Barthes in Paris este altul decit stralucitul semiotician Lumea i se dezvaluie ca o experienta de cuprins in cuvinte, sinele se devoaleaza in scurte zvicniri de onestitate care condenseaza Barthes omul si Barthes decodificatorul scriiturii realului http:  www fabula org Acesta este, cu siguranta, cel mai competent site de teorie literara din Franta Lansat in 1999 de Alexandre Gefen si Rene Audet, cuprinde acum o lista foarte lunga de redactori, corespondenti si colaboratori din toate universitatile franceze si nu numai Structura site-ului este: Actualites du web litteraire inventariaza toate aparitiile notabile de site-uri sau articole online despre teorie si literatura; Parution cuprinde lista exhaustiva de carti, reviste sau editii critice aparute in spatiul francofon, recenzate apoi in Acta fabula si disponibile in La Librairie Fabula, intr-un catalog organizat tematic; Appels et postes reuneste toate invitatiile de participare la colocvii sau conferinte, precum si bursele de studiu oferite de universitati; Colloques cuprinde textele de la colocviile organizate de Fabula sau altele gazduite pe site; Atelier de theorie litteraire este cea mai importanta parte, cu texte foarte diverse organizate tematic, scrise special pentru Fabula sau preluate din diverse aparitii, daca sint relevante pentru subiectul in discutie SiTe-Uri, Carti, aUTorirEcomandari http:  www fabula org lht  lhT(litterature histoire Theorie) LHT este revista online trimestriala a echipei de la fabula org, aparuta in 2005 Cuprinde un dosar tematic de teorie literara, o traducere a unui articol important aparut intr- o revista straina, reprezentativ pentru o directie teoretica din afara Frantei, o arhiva unde redactorii aleg un fragment de text mai vechi, iesit cumva din circuit - reactualizat, astfel, si un eseu in afara dosarului, trimis de un colaborator De vizitat in special primul numar cu tema "istorie si Teorie literara" http:  contextes revues org ConTexTeS Revue de sociologie de la litterature apare online o data pe an si cuprinde un serios dosar tematic cu accentul pe inscriptia sociala a practicii literare Temele de pina acum : discursul in context, ideologia in sociologia literaturii, problema biografiei in literatura si studiul revistelor literare din Belgia Pe site mai exista un hors dossier permanent adaptat cu note de lectura la cartile recent aparute, luari de pozitie si varia - lucrari in afara dosarului Comitetul de redactie si cel de lectura cuprinde profesori din toate universitatile importante din Europa, validind calitatea articolelor din revista De vizitat : numerele 1 si 2 in care se analizeaza directiile de cercetare literara predominante in Franta Jean baudrillard, Simulari si simulacre, Traducere de bogdan ghiu, editura idea Design&print, Cluj, 2008 Cartea lui Baudrillard cuprinde ideile unei societati post-moderne a imaginii realului Continutul ei se bazeaza pe raportul dintre disimulare si simulare "A disimula inseamna a te preface ca nu ai ceea ce ai A simula inseamna a te preface ca ai ceea ce nu ai Una trimite la o prezenta cealalta la o absenta" insa lucrurile sint mai complicate, deoarece ambele stari implica principiul realitatii, iar aplicate la realitate, ele devin complexe si atunci ce ar fi o imagine, ca reprezentare a realitatii? Aceasta carte inaugureaza era simulacrelor si a simularii "in care nu mai exista un Dumnezeu care sa-i recunoasca pe ai sai, nu mai exista Judecata de Apoi pentru a desparti adevarul de fals [ ]" O carte care incita de la inceput, iar suspansul si intrebarile nu vor disparea nici dupa lectura ei, ci va indemna la recitire Graham Greene mi-a ramas strain pina cind am citit intr-un articol un citat dintr-o carte a lui, in care lua viata peste picior si desconsidera orice efort al omului de a-si depasi conditia Fraza suna asa: Daca noi ne stingem prin moarte, ce conteaza daca lasam in urma noastra mai degraba citeva carti decit sticle, haine sau bijuterii ieftine? L-am urit atunci, pentru ca punea o problema grava, retezind orice avint tineresc de a iubi viata cu toate maruntaiele ei inutile Tot el - urma sa descopar - reusea sa explice exact acest tip de ura, in Sfirsitul unei iubiri : cum facem noi toti aceeasi afirmatie, intotdeauna, si sintem furiosi cind o auzim din gura altcuiva Cu maniera lui cumva "asezata" si totusi ascutita, de om-trecut-prin-viata (si, in cazul lui, expresia trebuie luata ad litteram - femeile, razboaiele si spionajul sint doar citeva highlight-uri), Greene capata o alura usor paterna, dar pare un tata rau, care nu a fost croit sa fie tata si care nu stie sa isi minta copiii atunci cind este nevoie, ba chiar prefera sa ii loveasca, inainte de vreme, cu cele mai crunte adevaruri CarTea Sfirsitul unei iubiri fara Graham Greene ar putea fi o simpla si siropoasa poveste despre dragoste si gelozie Dar scriitorul o nuanteaza prin observatie, se arunca fara vreo retinere in fluxul constiintei si pune pe hirtie o retea cruda de ginduri, adesea contradictorii sau socante Astfel ca nu mai avem in fata o poveste de dragoste, nici o poveste despre ura - cum sustine, inca din primele pagini, Maurice Bendrix, personajul principal - ci, mai degraba, un jurnal care poate fi tratat ca o fina fisa psihologica a lui Bendrix si, implicit, a lui Greene Ceea ce il diferentiaza pe Greene este stilul sau rautacios, care blocheaza fiecare iesire Scrie cu o ura voita, impusa, de care se foloseste ca de un scut in incercarea de a distruge trairi care-l ranesc si pasiuni care il subjuga Bendrix spune la un moment dat, constient de propria indirjire: ura porneste din aceleasi glande ca si iubirea Reuseste sa explice prin aceste cuvinte nu doar demersul unui indragostit orbit de gelozie, ci si dezorientarea si inconstanta fiintei umane in general Omul lui Graham Greene se zbate E macinat de ginduri pe care nu se poate abtine sa nu le gindeasca E intr-o continua lupta cu sine si cu lumea, pentru ca ii este imposibil sa ramina stabil in credintele lui, credincios siesi sau credincios iubirii Actioneaza egoist, dar e perfect constient de egoismul lui E mincinos si prefacut, dar isi gaseste singur explicatiile pentru minciuni - perfect valabile si perfect umane Bendrix pleaca la un moment dat de la intilnirea cu Sarah (fosta lui amanta) si, desi e sfisiat de emotie, isi inghite cu noduri starea si se dezbraca in fata cititorului: am vrut sa fluier o melodie, ceva vesel, aventuros, fericit, dar nu aveam deloc ureche muzicala Sarah sufera de acelasi tumult interior Dar pentru ea, al treilea virf din triunghiul amoros nu este sotul ei, Henry, nici vreun alt amant - asa cum crede Bendrix - ci Dumnezeu sau credinta, unica forta careia accepta sa i se supuna Lupta se da pentru existenta lui Dumnezeu - pentru care si-a jertfit dragostea si in care insista sa creada, tocmai pentru a gasi un sens in renuntarea ei la fericire, spre deosebire de Bendrix, pentru care singura cauza a nefericirii este acelasi Dumnezeu si totusi, acestea nu sint paginile unui fanatic, ci lupta unui om cu lipsa de sens a lumii, fie ea in prezenta sau in absenta vreunui Dumnezeu Lumea lui Graham Greene e una amortita, lipsita Ecranizari graham greeNe SfirsiTUl UNei iUbiri O secventa de literatura sublima si banalizarea ei prin cinema Miruna VaSileScu rEcomandari michel foucault, Cuvintele si lucrurile, Traducere de bogdan ghiu si mircea vasilescu, editura rao, bucuresti, 2008 imediat dupa aparitie, in anul 1966, cartea ajunsese deja un fenomen de moda intelectuala Plecind de la o idee borgesiana, problemele pe care Foucault le pune zguduie toate obisnuintele gindirii Raportul dintre cuvint si lucru este urmarit de la logica Port-Royal si pina la modernitate Evolutia limbajului si problemele intimpinate in interpretarea numelui sint citeva din temele unei semiologii generale pe care le gasim in cadrul cartii Ea nu ne introduce intr-un limbaj de specialitate si acest lucru o face deschisa publicului larg michel onfray, O contra istorie a filosofiei, (intelepciunile antice), Traducere de mihai Ungurean, editura polirom, iasi, 2008 Daca manualele de filosofie de clasa a Xii-ea si cartile de istorie a filosofiei s-au obisnuit sa prezinte aceleasi personalitati, odata cu aceasta carte avem sansa de a cunoaste alti filosofi, ramasi in obscuritate Onfray relateaza o istorie a filosofilor necunoscuti, de la Leucip si pina la filosoful Jean-Francois Lyotard Contraistoria filosofiei pune in drepturi anumiti ginditori uitati Cartea nu merge spre o comparare axiologica, ci incearca sa readuca in discutie filosofi cu care istoria a fost destul de radicala in primul volum, sint prezentati filosofii Antichitatii, grupati cronologic pe scoli, de la Leucip si Democrit (materialismul abderian), pina la Epicur si Diogene din Oenoanda (epicurismul Greco-Roman) Cartea prezinta o lectura incitanta pentru cel ce doreste sa descopere altceva decit a fost invatat Selectie realizata de Alexandra Florescu si Bogdan Nita 0 1 nu de sens, ci de vlaga Sintem in razboi, casele sint bombardate, rasuna alarmele, oamenii se ascund si singura scapare este intimitatea Nu doar cea erotica, dintre Sarah si Bendrix care fac dragoste pe podea, in aceeasi casa cu sotul ei, ci si intimitatea dintre Bendrix si sotul Sarei, Henry intilnirile dintre fiecare doi insi sint intotdeauna izolate; lumea din afara patrunde ca un element ciudat si indepartat Greene presara din cind in cind detalii de atmosfera, compunind cu spirit de cineast o lume aparent calma, aflata in expectativa La fel ca atunci cind un barbat maruntel si cherchelit a dat buzna inauntru si a strigat "Salutare tuturor!, dar nu i-a raspuns nimeni Sau cind undeva la mare distanta se auzea un copil plingind Astfel de mici observatii construiesc lumea lui Greene, o lume pustiita, in care marile dramele nu explodeaza, ci se sting in surdina filmUl Dragostea lui Greene pentru subtil si intimitate este atit de gratioasa in paginile unei carti, dar atit de seaca si aproape ratata in filmul lui Neil Jordan din 1999 Poate ca nici macar nu e vina regizorului - desi alegerile lui de a schimba structura si turnura povestii nu sint tocmai inspirate Sau, daca are vreo vina, aceea e ca s-a hotarit sa ecranizeze tocmai acest roman al lui Greene Ce are cartea mai de pret sint notatiile, aparent spontane dar, filtrate, de fapt, de un suflet chinuit de gelozie si de nesiguranta Neil Jordan descrie sfirsitul unei iubiri, in termeni factuali, pas cu pas, ceva mai cronologic si mai asezat decit Greene, dar taie sfirsitul iubirii dinauntrul oamenilor: transformarile pe care le sufera Bendrix, doar pentru a realiza, in final, ca obsesia lui pentru Sarah si ura lui pentru un Dumnezeu, care i-a luat-o cu atita cruzime, vor fi de-acum incolo constante in viata lui Totusi, Ralph Fiennes este poate cea mai buna alegere pentru acest rol, atit de perfectly british, retinut si totusi fierbind de emotie il roade gelozia, dar isi pastreaza demnitatea, nu e niciodata patetic, e cel mult simpatetic Are in ochi o furie care s-ar putea sa nu izbucneasca niciodata si care totusi e permanent acolo, amenintatoare E profund rautacios, dar numai ca rezultat al frustrarii si al lipsei, astfel incit niciodata nu-l vom uri, ci il vom intelege, pentru ca e uman in cele mai mirsave sensuri ale umanitatii La fel, Juliane Moore, cu aspectul ei glacial, dar misterios-bolnavicios, de sfinta perversa este o intruchipare corecta a Sarei Chiar si Stephen Rea, in rolul sotului incornorat, reuseste sa imprumute din umilinta si monotonia unui personaj caruia nu i se ofera niciun fel de sansa Doar ca toate aceste figuri - oricite adincimi ar lasa sa se intrevada in spatele unui joc actoricesc destul de banal - ramin simple si frumoase figuri, intr-un joc "al dragostei si intimplarii", cu tot pachetul de cheap thrills, muzica siropoasa, secvente de pasiune nu prea pasionale, ca in orice poveste clasica de dragoste Ceea ce ii reuseste filmului este atmosfera de capat de lume, intunecata, ploioasa, cu stradute pe care amantii se intilnesc in secret si isi soptesc juraminte fierbinti, cu prim-planuri umbrite si saruturi prelungi Numai ca in acest spatiu, toate intimplarile sint supradramatizate, de parca fiecare propozitie a lui Greene - intr-adevar dramatica si adinca - este transferata in actiune, la fel de dramatica, dar nicidecum la fel de adinca O singura secventa urca la acelasi nivel cu paginile de literatura - cea in care Sarah il crede pe Bendrix mort si se roaga pentru viata lui, jurindu-i unui Dumnezeu in care nu crede, ca va renunta la el daca va trai si apoi socul si transformarea ei numai din priviri, trecerea tacuta de la o emotie la alta la vederea "minunii" si zgomotul sfisiietor al tocurilor ei pe scarile distruse de bombardament Mai este un lucru pe care Jordan il respecta cu succes: sentimentele contradictorii pe care fiecare dintre personaje le stirneste, felul ciudat al lui Greene de a face un personaj sa fie iubit intr-o secunda si dispretuit sau compatimit in alta Atit de cititor (in acest caz spectator) cit si de celelalte personaje Perfect realist, profund uman Unele lucruri ar trebui cu siguranta sa ramina scrise in carti Filmul are acest "talent" de a transforma sufletul intr-un spectacol plin de fast, in timp ce cartea lui Greene dezveleste sufletul si il lasa sa-si spuna singur povestea complicata si trista - in sine spectaculoasa Filmul aminteste de alte povesti clasice ale cinema-ului - Strada Hanovra si chiar Casablanca, transmite fiorul specific unei iubiri interzise, insa Greene vorbeste despre ceva mai adinc de-atit, punind in cele din urma sub semnul intrebarii iubirea in sine: de unde incepe si unde se termina? Care sint mecanismele care duc la colapsul ei inevitabil? si partea frumoasa este ca nu gaseste niciun raspuns pentru ca nu este un zeu atotstiutor, ci se pierde, ca un om slab, infrint de conditia lui imposibil de descifrat Ecranizari Umberto Eco arata ca se poate vorbi cu pasiune, umor si fantezie despre un domeniu aparent arid - bibliofilia: microstudii si conferinte sint imbinate cu fictiuni savuroase de tip borgesian, intr-o biblioteca Babel a cartilor Obisnuiti cu minutioasele lecturi si cursuri de literatura universala ale lui Eco, de data aceasta nu va asteptati la un elogiu al substantei inchise intre coperte ideile, nuantele si ambiguitatile ascunse in cuvintele de pe hirtie nu sint punctul de interes al acestor texte Cartea ca artefact este la fel de misterioasa si fascinanta pe cit ii este semnificatia: editiile de lux, editiile rare sau ciudateniile unei biblioteci stirnesc cautari sau colectionari pasionate: anticarii sint adevarati alchimisti, bibliomania se amesteca uneori cu bibliocastia in manunchiul intitulat "Despre Bibliofilie" exista un studiu despre doua tipuri de memorie, in functie de materialul pe care se scrie: cea minerala - care apare odata cu scrisul, numita astfel deoarece suportul originar pentru scriere a fost piatra sau argila si despre care putem vorbi si acum, cind stocam in memoria pe baza de siliciu a calculatoarelor; al doilea tip este cel vegetal, care da si titlul cartii si care se refera la suportul vegetal folosit pentru inscriptii, fie el papirus sau in, mult mai perisabil decit cel mineral Eco enunta urmatorul paradox: memoria noastra animala este strict limitata; memoria noastra vegetala, insa, ne face sa traim nu numai copilaria proprie, ci si pe a lui Proust sau Huck Cartea devine astfel un mic avans de nemurire Pentru a da o mostra de fantastic construit in jurul cartilor, in capitolul "Nebuni intr-ale literaturii (si intr-ale stiintei)", Eco inventariaza titlurile sau temele nebunesti din literatura si stiinta, titluri cunoscute numai prin misterioasa sectiune varia et curiosa din cataloagele anticarilor, adevarate secretii ale "Glandei Suprarealului" in "Heterotopii si Falsificari", nota borgesiana este cea mai vizibila "Ciuma zdrentei din hirtie" este o distopie situata undeva prin anul 2080, avind in centru ravagiile facute de o bacterie necunoscuta, comestor sinensis lintei, care distruge toate cartile din galaxia Gutenberg editate pina in secolul al XiX-lea, cind se folosea hirtia din celuloza "inainte de extinctie" este un savuros exercitiu - o recenzie a unui extraterestru la o carte (Oaamoaa pf Uuaanoaa) scrisa de un cunoscut "antropolog spatial" despre enigma secolului al XX-lea terestru, enigma rezolvata prin documentele captate prin satelit, via internet Umorul e dus la extrem cind extraterestrul, care nu distinge informatia de arta, inventariaza degradarea rasei umane pe baza documentelor fiselor clinice ale nimeni altora decit pictorilor expresionisti si suprarealisti De la Munch la Picasso, deformarea corporala este, desigur, inspaimintatoare si trezeste mila recenzentului, care isi imagineaza diverse scenarii teribile Bucata cea mai savuroasa este insa "Monolog interior al unui e-book": ce se intimpla cu o structura minerala, dotata cu memorie si procesare, daca este umpluta de o substanta magica precum literatura? "Eu stiu ca sint o carte si stiu ce sint cartile", dar oare ce se intimpla, se intreaba e-book-ul, cu cartile traditionale, pe care, de exemplu se fac sublinieri, adaugiri? Cartea cu sublinieri se gindeste la ele sau le ignora? Desi utilizatorul schimba componenta e-book-ului, acesta pastreaza urme ale textelor anterioare si monologul sau se transforma incet-incet intr-un intertext minunat: "Am intrat in pintecele lui Moby Dick si l-am gasit pe bunul meu tata Gepetto, dar in acea clipa mama, care parca se chema Medea, m-a ucis, pentru a-l necaji pe Oreste" Ramine sa ne intrebam odata cu Eco, pardon, cu e-book, daca nu cumva o carte cu subiect trist este si ea trista sau daca viata ei este asa de frumoasa, incit traieste rasfrinta doar pe textul continut, ignorind ca mai exista alte carti in afara ei Ramine, de asemenea, nostalgia: "Ar fi frumos daca cineva, intr-o zi, ar scrie un text care sa povesteasca despre viata interioara a unei carti" CiNeSapoveSTeaSCaviataiNTerioaraaUNeiCarti? umberto eco, Memoria Vegetala si alte scrieri de bibliofilie, traducere de anamaria Gebaila, editura rao, Bucuresti, 2008, 220 p alexandra FloreScu The chronicle highlights the originality of Umberto Eco’s conferences and short fictions about the mysterious world of the books The librarians are unusual characters, rare books trigger passionate quests and huge prices, indexes reveal a multitude of curious titles encompassing absurd topics or researches, books may have a gloomy future However, Eco’s clever and funny remarks join highly imaginative ones rEcEnzii Am recitit de curind studiul lui Paul Ricœur despre realitatea raului, in traducerea lui Bogdan Ghiu, un text scurt, care ridica multe probleme atit de ordine morala, cit si existentiala si politica M-a bucurat nu doar depasirea dificultatilor perpetuate de teodicee, dar mai ales aducerea in discutie a problematicii libertatii Textul, o conferinta pe care Paul Ricœur a ti- nut-o la Facultatea de Teologie a Universitatii din Lausanne in 1985, exprima doua probleme esentiale despre cunoasterea si practica raului: pe de o parte, originea raului si intelegerea pacatului efectiv si, pe de alta parte, efectele raului sau palierele de discutie ale raului in lume Despre cele din urma, Ricœur isi afirma scepticismul: cunoasterea inseamna si depasirea ideii de "pacat", si modificarea sensului de "suferinta", termeni pusi in legatura cu raul ca "pacat", izvor al nedreptatilor si al acuzelor De aici, si sensul moral al suferintei, prin faptul ca suferim pentru vreun pacat individual sau comun, care exprima realitatea raului si nevoia de expiere Printre problemele puse in discutie, cea mai importanta pare sa fie cea a raului ca sursa a pacatului, pentru ca "raul comis de cineva isi gaseste replica in raul suferit de altcineva" (p 22) Prin aceasta, omul devine victima a rautatii omului Pedeapsa si suferinta sunt cele doua fete ale pacatului: pacatul ca incarnare a raului si pacatul ca sfidare a retoricii si a moralei Singura certitudine, asa cum aminteste si Pierre Gisel in "Cuvant-inainte" este "recunoasterea pacatului efectiv si speranta depasirii lui in act" (p 8, 9) Fara aceasta premisa, textul nu poate fi decriptat Metoda predilecta utilizata de Ricœur este interpretarea semnelor religioase si mitologice, fara pretentia dezagregarii ideii de rau sau a eradicarii acestuia inscriindu-se in descendenta unei filosofii reflexive, Paul Ricouer leaga experienta raului de necesitatea existentei omului Degradarea fizica este efectul pacatului (originar, sic!), al suferintei si, inevitabil, al mortii Memoria si identitatea omului sunt singurele atribute capabile sa anihileze deficientele existentei Ratiunea este singura salvare a omului Raul anexeaza pacatul, dar da candoare suferintei, mai ales ca "opusa acuzatiei care denunta o deviere morala, suferinta se caracterizeaza ca pur contrariu al placerii, ca nonplacere, altfel spus, ca o diminuare a integritatii noastre fizice, psihice, spirituale" (p 21) Asadar, raul este nereferential si sfidator, prin aceasta Conditia de existenta a raului este iterativitatea pacatului si puterea de coercitie a legilor morale Sfidarea vine tocmai din necesitatea de rupere a lantului cauzal pacat originar - libertate: liberul-arbitru pare sa nu mai fie atat de liber, astfel incat "omul se simte victima exact in masura in care este vinovat" (p 23) Libertatea omului este singura variabila si singura capabila sa gratieze omul de vicisitudinile vietii Pacatul este inerent, dar importanta ramine cainta Complexitatea raului pune sub semnul intrebarii categoriile de libertate, pacat, pedeapsa si ratiune Fiecare dintre acestea dau sens conditiei umane Deficienta creatului se impune prin distanta ontica intre creator si creat, distanta care nu poate fi stearsa intrebarea "de unde vine raul?" isi pierde orice semnificatie ontica, pentru ca o alta intrebare, "unde malum faciamus?" (de ce facem rau?) se iveste imediat, impingind intreaga problema a raului in sfera actului, a vointei si a liberului arbitru Viziunea morala asupra raului este reflectarea acestuia in pacat: orice pacat este fie "peccatum" (pacat), fie "poena" (pedeapsa) Distanta dintre cei doi termeni este semanata cu trauma suferintei si intensitatea caintei La nivel discursiv, "in speculatia cu privire la rau", Paul Ricœur identifica diverse paliere: in prima instanta, nivelul mitului sau al povestirii generalizate despre aparitia raului in lume, ca tremendum fascinosum (cf Rudolf Otto) sau ca experienta incipienta, fragmentara (cf Mircea Eliade); apoi, stadiul intelepciunii si al caintei Alternativa este acceptarea senina a raului: zicala "dupa fapta, si rasplata" anunta ca "orice suferinta este meritata fiindca reprezinta pedeapsa pentru un pacat individual sau colectiv, cunoscut sau necunoscut" (p 28) Cel de-al treilea palier discursiv de intelegere a raului este stadiul teodiceei, care se refera la asertiuni univoce, de tipul "Dumnezeu este atotputernic", "bunatatea lui este infinita", dar cu toate acestea, "raul exista" Tot la acest nivel este formulat si scopul-argumentatie, apologetic, sub forma: "Dumnezeu nu este raspunzator pentru existenta raului" Stadiul "dialecticii sparte" exprima raportul intre mania divina si "raul, obiect al maniei lui Dumnezeu" (p 48) Tot aici este ilustrata si dihotomia neant - har, iscata de distanta intre creator si creat Ceea ce e socant si aminat sine die sunt mijloacele utilizate, care satisfac logica si totalizarea sistematica Problema raului este impinsa, astfel, in sfera actului, a vointei si a liberului arbitru raUl si raUTaTea Paul ricœur, Raul, o sfidare a teologiei si a filozofiei, traducere de Bogdan Ghiu, Bucuresti, editura art, 2008, 58 p GeorGe neaGoe The article provides a short analysis of the Romanian translation of the essay Les antimodernes: de Joseph de Maistre a Roland Barthes by Antoine Compagnon The anti-modern is not an ideal type, but any personality who argues with the modern ideas The French critic reckons that there is no criterion to distinguish a modern from an anti-modern intellectual The book represents an outstanding fusion between theory and literary history Lectura Antimodernilor reprezinta mai mult decit o achizitie intelectuala consistenta E un prilej de a sesiza ca "demonul teoriei" se dovedeste, mai degraba, un spiridus de ajutorul caruia nu ne putem dispensa Pentru Antoine Compagnon, cel putin in aceasta carte, conceptualizarea nu inseamna scop in sine, nu devine obsesie Teoretizarea ramine un instrument ce suscita intrebari, declanseaza controverse, ofera nuantari Frumusetea si utilitatea acestui studiu constau in uimitoarea capacitate a lui Compagnon de a genera dezbateri Conceptualizarea nu atinge gradul maxim de generalizare Figura antimodernului nu apare ca o idealizare Spiritul neinchistat al autorului ii lasa pe antimoderni sa ramina personalitati si nu entitati care sa se plieze pe o structura standardizata: "Antimodernii nu se reduc, toti, la un tip unic, pentru ca libertatea face parte din crezul lor, insa diversitatea nu le infirma statutul de constiinta dubla a modernilor, de critici moderni ai modernitatii antoine compagnon, Antimodernii De la Joseph de Maistre la Roland Barthes, traducere de irina Mavrodin si adina dinitoiu, prefata de Mircea Martin, Bucuresti, editura art, 2008, 594 p DoUa fete ale moDerNilor The following article discusses Paul Ricoeur’s study on the concept of evil, in its two levels: the origin of evil and the concept of sin, on one side, the effects and representations of evil on the other The argumentation slides into a questioning of freewill and personal choice, with an inherent moral ground irina GeorGeScu rEcEnzii sau de moderni vazuti din spate, in asa fel, incit, daca notiunea are vreo valoare, aproape toti modernii ar fi putut aparea in aceasta teorie a antimodernilor" (p 529-530) Diversitatea caracterizeaza cel mai bine lucrarea lui Compagnon Ginditorul antimodern nu este o esenta imuabila: "in miscarea moderna, cineva este mereu antimodern in raport cu altcineva" (p 530) sase ar fi trasaturile care l-ar individualiza pe cel mai antimodern dintre antimoderni Le gasim prezentate pe scurt la inceputul studiului Ordinea in care apar indica importanta fiecareia: "Pentru a descrie traditia antimoderna, indispensabila este, in primul rind, o figura istorica sau politica: desigur contrarevolutia" (p 23) in primul rind politica si nu e vorba neaparat de angajarea literatilor intr-o grupare sau intr-un partid, cit de criticarea ideilor politice vehiculate cu obstinatie in numele binelui public Bunaoara Joseph de Maistre pledeaza pentru restaurarea regalitatii de drept divin in locul republicii ateiste, iar Baudelaire si Flaubert resping votul universal ca emanatie a egalitatii in ochii antimodernilor, democratia e un mit Ei se dueleaza cu ideile moderne si, dupa cum observa Compagnon, in general, polemica lor doar teoretizeaza, nu cauta sa produca modificari in plan practic Paradoxul criticii fara dorinta de schimbare il fascineaza pe autor iata ce afirma acesta citind caracterizarea in oglinda facuta de Emile Faguet lui De Maistre si lui Bonald: "Noi il preferam pe cel dintii: pesimist, complicat, paradoxal si mereu dispus sa contrarieze Ne intereseaza mai putin istoria ideii de "reactiune", desemnare politica depreciativa, aparuta in timpul Revolutiei (1789-1795, n n ), dupa Termidor [ ] si mai mult teoria antimodernitatii - filozofia ei, estetica ei, literatura ei - si, impletind istoria intelectuala cu istoria contextuala, receptarea moderna a lui Joseph de Maistre, urmele pe care lea lasat in modernitate" (p 26) Scriitorul nu devine conducator al Revolutiei, ci reflecta asupra modului cum ar trebui infaptuita, el este contrarevolutionarul Numai ca de la acest cuvint, Compagnon ar fi trebuit sa construiasca, prin analogie, termenul contramodern, pe care insa il refuza pentru ca "parca nu e potrivit" (p 30), desi exprima aproape cu precizie viziunea autorului si asta pentru a reabilita conceptul de antimodern, dupa cum bine remarca Mircea Martin in primul paragraf al prefetei Exegetul francez ii defineste pe antimoderni astfel: "nu sint orice fel de adversari ai modernului, ci sint ginditorii asupra modernului, teoreticienii lui" (p 30) Celelalte cinci figuri deriva din cea dintii Filozofia anti-iluminista a lui De Maistre, esentializata de Compagnon prin expresiile "politica experimentala" si "metapolitica", se manifesta ca reactie impotriva Revolutiei, ca incercare de a arata ca istoria a dovedit ca monarhia ereditara este forma de guvernare cea mai potrivita (vezi p 67), respectiv ca "apel la evidenta in favoarea lui Dumnezeu, a sacrului" (p 68), a irationalului care-i acorda regelui autoritatea Pesimismul (figura morala   existentiala) se opune "optimismului secolului Luminilor" (p 81), din neincrederea in "dogma egalitatii si libertatii" (p 83), din "scepticismul fata de legea progresului" (p 102), iar pentru De Maistre si Chateaubriand mai ales din pricina revenirii Bourbonilor la putere: "Restauratia este mai rea decit Teroarea, pentru ca sub Teroare, totusi, contrarevolutia raminea ceva de conceput, fiind presupusa logic tocmai de Revolutie" (p 92) Pentru antimoderni, societatea primeaza in fata individului, iar binomul regalitate - religie asigura ordinea Teoria despre pacatul originar (figura religioasa   teologica) apare ca un corolar al pesimismului, iar in ceea ce-l priveste pe Baudelaire aceasta "decurge in mod logic din numeroasele-i luari de pozitie contrarevolutionare, antifilozofice [ ]" (p 107) Sublimul (figura estetica) a influentat, in opinia lui Compagnon, "triumful romantismului" (p 148), datorita resurgentei catolicismului: "Miscarea lansata de Chateaubriand impotriva traditiei clasice a fost, la inceputurile sale, intens religioasa, satisfacind dorinta moderna - sau antimoderna - de sacru, de supranatural si de transcendenta" (p 150) Capitolul nu este prea convingator, daca nu chiar ratat Vituperatia (figura de stil) antimodernilor imprumuta tonul profetilor biblici, dar, de multe ori, inseamna vociferare Compagnon isi construieste studiul pe un arhetip al dublului intrinsec, al antitezei in teza - "demers tipic pentru contra-iluminism si pentru antimoderni" (p 69) - dovedindu-se nu mai putin sofist si contrariant decit acestia din urma Citind Antimodernii descoperim ca Thibaudet nu este ultimul critic fericit Punctul final dezvaluie o carte deschisa, care impune un singur lucru: teoria autorului nu se aplica si in afara Frantei memorie si iDeNTiTaTe SilVia duMitrache amos oz, Poveste despre dragoste si intuneric, traducere de dana ligia ilin, editura humanitas, colectia raftul denisei, Bucuresti, 2008, 608 p Poate cea mai cunoscuta voce a literaturii israeliene contemporane, Amos Oz construieste universuri fictionale in care tema memoriei joaca un rol esential De la romanele timpurii, ca Sotul meu, Michael (1968), Cutia neagra (1987), pina la Sa cunosti o femeie (1989) si Poveste despre dragoste si intuneric (2002) - pentru a nu da decit citeva exemple din creatia bogata a scriitorului - Amos Oz problematizeaza modul in care amintirile, definitorii pentru personalitatea umana, pot fi cheia catre eul intim, dar pot indica, alteori, si o pista falsa in cautarea sinelui in incercarea de a-si intelege identitatea raportind-o la propriul trecutul, personajele lui Oz descopera adesea ca incursiunea printre amintiri lasa in urma mai degraba confuzie si regrete, decit sentimentul unei cunoasteri de sine mai profunde Roman complex, construit pe paliere narative multiple, cu numeroase jonctiuni intre fragmente temporale diferite, Poveste despre dragoste si intuneric este reprezentativ nu numai pentru intregul sistem al tematicii si al motivelor recurente in scrierile lui Amos Oz, ci si pentru fundalul social-istoric al lumii iudaice surprinse de aceasta data nu pe teren european, ci in chiar locul de origine - israel, in perioada tulbure ce a urmat celui de-al Doilea Razboi Mondial Conceputa ca o naratiune autobiografica, cartea este centrata pe perioada copilariei, dilatind evenimentele din viata autorului de pina la virsta de 12 ani, marcata de momentul dramatic al sinuciderii mamei Aproape intreaga scriere, de peste 600 de pagini, este o ratacire printre amintirile din anii privilegiati in care inca o avea alaturi pe mama, o incercare de a redescoperi toate nuantele, formele, mirosurile, contururile din acea epoca indepartata Totusi, firul povestirii se aventureaza si in perioada de dupa moartea mamei, cind Amos paraseste scoala si intra intr-un kibbutz Pe alocuri, naratorul zaboveste si in momente mai apropiate de prezent, facind referiri la modul in care experientele, oamenii intilniti, familia vor reverbera, mai tirziu, in scrierile sale Aceste precizari, privite de sine statator, constituie un adevarat metatext, unele fiind marcate oricum special, prin plasarea lor ca note de subsol, apropiindu-se astfel de notatia specifica jurnalului intim sau de creatie Figura mamei se evidentiaza ca motiv central al romanului, care sustine intreaga constructie narativa Personalitatea micului Amos este modelata de prezenta mamei si apoi de moartea ei tragica, pentru care se invinovateste permanent Cartea este punctata de pasaje lungi in care Amos isi imagineaza cit de diferita ar fi fost viata lui daca s-ar fi purtat altfel, daca nu si-ar fi suparat mama prin copilariile sale, si daca ar fi reusit sa se faca iubit Senzatia finala este de tristete iremediabila resimtita de copil in fata somnului linistit si lipsit de cosmaruri in care mama alesese sa se inchida Ca orice naratiune care se apropie de evenimente microscopic, cartea lui Amos Oz este dificil de cuprins intr-o privire unitara Din perspectiva subiectiva a micului Amos, totul pare a avea o importanta deosebita, de la tabieturile matusii sale Zipporah pina la evenimentele politice care puneau sub semnul intrebarii insasi existenta statului evreiesc Focalizarea se schimba adesea, ceea ce imprima naratiunii un ritm alert, percutant, surprinzator chiar Amos Oz pare adesea ca intentioneaza sa dezvolte un anume nucleu ce ar putea fi centrul naratiunii, pentru a trece apoi la un alt traseu initial, accentul este The article analyses the narrative and thematic levels of Amos Oz’s novel A story of loveanddarkness,stressingthepointswherethenarrativesustainsthedeeperlevel of ideas The autobiographical tone gives the author not only the chance to explore the shapes and themes of memory and oblivion, but also the chance to write in different styles, rhythms and even perspectives rEcEnzii rEcEnziipus pe detalierea extrem de minutioasa a membrilor familiei, conturati intr-un stil ce aminteste de Garcia Marquez, cu aceeasi placere a cunoasterii arborelui genealogic si a analizei pina la cele mai mici detalii, la gesturi familiare care compun universul inca plin de mister si de farmec al copilului care va incepe, de foarte timpuriu, sa se retraga in sine Construind un fel de blazon familial, in care centrul ramine mama, Amos Oz ii invaluie pe unii membri ai familiei intr-o aureola mitica - din nou asemenea lui Garcia Marquez-, asa cum sint, de pilda, unchiul Joseph si matusa Zipporah Amintirile, ca, de altfel, intregul trecut capata o forma remodelata de privirea retrospectiva intilnim si secvente in care naratorul recunoaste ca, la 50 de ani de la acele momente, totul ii pare redimensionat, ca uneori nu poate decit sa recreeze amintiri (asa cum sustinea si Paul de Man ca se intimpla in cazul scrierilor autobiografice), iar din acest labirint nu mai stie incotro se indreapta povestirea in unele pasaje, scriitura vireaza neasteptat spre o notatie diaristica, sugerind poate dorinta de a pastra autenticitatea clipei, Oz fiind insa constient de nenumaratele feste pe care le joaca memoria, care transforma amintirea intr-un simulacru: "Tocmai mi-am amintit un lucru pe care lam uitat cu totul dupa ce s-a intimplat [ ] in aceasta dimineata mi-am amintit nu evenimentul insusi, ci amintirea anterioara, care ea insasi a fost acum mai bine de patruzeci de ani, ca si cum o luna de odinioara s-a oglindit intr-un geam din care s-a oglindit intrun lac, de unde memoria scoate nu oglindirea insasi, care nu mai exista, ci numai oasele ei albite" (p 460, s m ) Este o concluzie care nu il impiedica pe Oz sa se caute pe sine in labirintul trecutului, sa se intilneasca pe sine, pastrind totusi o distanta care arata ca nu se mai poate identifica cu diferitele sale avataruri trecute, tot ceea ce face este sa isi priveasca viata ca si cum nu el cel de acum ar fi trait-o, ci un strain de care s-a despartit demult, poate cu tristete, dar inevitabil La fel, oricit de mult s-ar apropia de figura mamei, oricit de mult i-ar analiza gesturile si miscarile (de pilda, felul ei de a sta pe scaun, seara, linga fereastra, pentru a citi, imagine recurenta si in alte scrieri ale sale), Oz nu reuseste sa cuprinda intreaga imagine si, mai mult de atit, nu poate sa accepte, nici dupa 50 de ani, gestul ei disperat Uneori, naratiunea, pe tiparul bine stiut al proustianismului, pare ca plonjeaza in trecut intrun mod arbitrar, in voia fluxului memoriei: "tirziu, intr-o dupa-amiaza de vara Este sfirsitul clasei intii ori inceputul clasei a doua sau vara dintre ele Sint singur in curte " identificarea este urmata imediat de distantare, marcata prin trecerea la persoana a iia: "zaci pe spate si degetele gasesc o pietricica" De aici, urmeaza ginduri despre univers si relativitatea fenomenelor, copilul intrebindu-se daca nu cumva si universul nostru este tot o piatra cu care se joaca un copil mai mare Adesea, naratorul pare a se adresa celui care era atunci: "n-o sa uiti niciodata seara asta: nu ai decit sase ani sau cel mult sase si jumatate " Personalitatea copilului este definita printr-o puternica orientare spre interior: "Rataceam ametit prin paduri virtuale, paduri de cuvinte, colibe de cuvinte, pajisti de cuvinte [ ] Tot ce avea importanta era facut din cuvinte" (p 160) Procesul de interiorizare ajunge pina la stadiul in care Amos tinjeste sa devina o carte, sperind ca astfel va continua sa traiasca vesnic macar printr-un exemplar ce trebuie sa se salveze de-a lungul secolelor interesanta este modalitatea de apropiere de momente din trecut, adesea de la distanta, Amos Oz alegindu-si ca reper un obiect aparent strain, o cladire, o institutie etc , sau pornind de la descrierea amanuntita a unei persoane, pentru ca cititorul sa descopere ca toata aceasta incursiune nu fusese decit o pista falsa, care isi schimba directia, in final, catre amintirea dorita Este o tehnica ce sugereaza nevoia de a se apropia de trecut din unghiuri multiple sau poate doar imposibilitatea de a ajunge la o amintire fara ca altele sa il copleseasca si sa il atraga inspre ele Spre exemplu, scriitorul intreprinde o descriere minutioasa a unei case, lasind impresia ca aceasta trebuie sa reprezinte ceva semnificativ in viata lui Punctul de legatura se arata a fi doar ferestrele adinci ale casei, care dadeau spre Biblioteca Nationala unde lucra tatal sau Modul in care naratorul se apropie de trecut, cind distantat, cind oferind senzatia ca isi redescopera vechile trasaturi de personalitate pina la o totala identificare, se oglindeste in modul in care cititorul insusi abordeaza textul: cind apropiindu-se de relatare, percepind ansamblul in functie de detalii, cind proiectat in exterior, vazind o harta narativa complexa, cu multiple repere Poveste despre dragoste si intuneric ramine o provocare pentru cel dispus sa se lase purtat intr-o fascinanta incursiune in lumea atractiva si totusi inselatoare a amintirilor in definitiv, cartea ridica problema identitatii structurate si modificate de memorie, lansind o problematica tulburatoare: cit de reale si de stabile sint coordonatele personalitatii noastre, si cit de mult datoram reconfigurarii impuse de memorie? Pentru un filolog crescut in tremuratoarea paradigma a "respectului" (cind nu spaimoasei mutenii fascinate) pentru lumea-textuala-care-e-peste-tot, hranit cu soapte tainice precum "talent" si "inefabila vocatie", dar si cu taioase distinctii ("Nica nu-i Creanga!"), o carte precum cea a lui Jacques Dubois1 , care propune o lectura metodic diferita asupra unor romane devenite clasice, are cel putin aerul ca intriga Autorul (despre a carui institution litteraire s-a vorbit destul la jumatatea anilor ’70) alege romanele lui Stendhal pentru a pune la lucru o metoda de lectura fertila in ineditul sau: citirea din text spre afara, din constructia interioara, maxim fictionalizata, a cartii spre timpul si spre povestea (adica spre histoire, ce sa mai vorbim ) care a adapostit-o si a modelat-o Daca in Pour Albertine2 Proust era, in lectura lui Dubois, romancierul care alegea "fugitiva" pentru a marca o distinctie sociala a epocii, Stendhal e, tot pentru el, exemplul perfect al romancierului care scrie despre real, dar nul concureaza, nu-l restituie si nici nu-i chestioneaza determinismul Fresca ii e straina, raportul cu lumea "adevarata" se face indirect, prin detalii si aparente stingacii, prin intreruperi si reluari, ba chiar (si aici vechea lectura autonomista se vede cu totul buimacita) prin accentuarea fictionalitatii textului propriu-zis E paradoxul pe care Dubois il asaza in centrul analizei sale, un paradox de inversa proportionalitate: cu cit fictiunea travesteste si ascunde mai puternic in interiorul unui destin individual structura unui cimp de relatii sociale, cu atit ea dezvaluie mai limpede aceasta structura (p 13, trad m ) Pina la urma, pare ca intelegem, regula jocului nu e doar sa cauti intr-un roman realist reflexul lumii de afara, ci, mai mult si mai greu, sa cercetezi daca nu cumva personajul - complex, eterogen si cu totul prins in lumea romanului - isi poarta cu sine semnele vremii in care a fost imaginat si semnele personale apartinind celui care il imagineaza Depasind omologia bourdieusiana deja cunoscuta (care articuleaza universul operelor si logica externa a cimpului literar), abandonind (motivat) la jumatate metoda din Les regles de l’art pentru a se concentra exclusiv asupra unei lecturi interne a celor cinci romane ale lui Stendhal, Dubois isi construieste demonstratia pornind de la doua identificari de nuclee fictionale: puterea politica si puterea amoroasa Acestea, si nu altele, pentru ca aici fictionalizarea e cea mai elaborata, cea mai cuprinzatoare, cea mai lesne si mai seducator de privit in sine - asadar, dupa Dubois, si cea mai tentanta in a-i descoperi realul pe care ar tot vrea sa-l ascunda E o relatie "quasimetaforica" (p 15) intre cele doua puteri: ele fac amindoua, separat, substanta romanesca (ca in La chartreuse de Parme), dar se si amesteca (puterea politica se erotizeaza, SoCiologia romaNeSCUlUi Jacques dubois, Stendhal Une sociologie romanesque, editions la decouverte, coll "textes a l’appui laboratoire des sciences sociales", Paris, 2007, 251 p ThearticleapproachesthetensionswithinthetheoreticalmethodappliedinJacques Dubois’ book Stendhal Une sociologie romanesque, revealing the points where the authorchallengesconventionalreadingsthemost Fromtherespectfulautonomyof the texts, the new sociological method doesn’t read the text through the world, but the world through the text Fiction becomes the referent for reality and ultimately a mirror for the social system and not the other way around MaGda raduta rEcEnzii amorul se politizeaza acut, ca in Lucien Leuwen) Pina la urma, se intimpla ceea ce spunea Foucault in Surveiller et punir - puterea nu se mai desemneaza in termeni ai negatiei ("a exclude", "a reprima"), pentru ca, de fapt, puterea produce - produce sens iar lectura care analizeaza cum se produce el e, pe tot parcursul cartii lui Dubois, lectura "de personaj" Aici e si proba de rezistenta a volumului, pentru ca o lectura grabita ar apropia analizele lui Dubois de tot felul de mode si marote contemporane Ar parea o lectura dirijata de interese ce tin mai degraba de analizele feministe sa demonstrezi, asa cum incearca autorul, ca si dulcea Louise de Renal, si impetuoasa Mathilde de la Mole isi asuma cu mindrie culpabilul abandon (ba chiar "de leur chute, elles font un combat", p 119) tocmai pentru ca se modifica insusi raportul de forte masculin-feminin al anilor despre care scrie Stendhal Deja s-ar ridica primele indignari: hidding agenda! Lectura suspicioasa! Sa rastorni versetul arhicunoscut la politique au milieu des interets d’imagination c’est un coup de pistolet au milieu d’un concert si sa vezi in romanele stendhaliene o infuzare a politicului din Restauratie si din Monarhia din iulie, si apoi sa construiesti de aici o analiza de personaj (bancherul Leuwen) care trebuie sa fie politician in carte, fiindca nu se poate altfel, fiindca realismul o cere (si vos personnages ne parlent pas politique [ ] ce ne sont plus des Francais de 1830, ii spune autorului pragmaticul editor - dar ii spune in roman ) te aduce periculos de aproape de un nefericit algoritm al intentionismului in sfirsit, sa unesti libido dominandi cu libido amandi si sa vezi in romanticul gest al lui Julien Sorel de a urca zidul catre iubita lui nu o gratioasa recitire a scenei shakespeariene, ci o feroce reluare a atacului zdrentarosilor de la 14 iulie (fiindca politica s-a mutat acum in budoar, iar aristocratia doar acolo a mai ramas de cucerit) e despartirea (pentru unii, tragica si inca neasumata) de fericirea textului autotelic impotriva lor, a tuturor acestor efecte grabite de lectura, Dubois nu se apara in nici un fel; miezul tare e asumarea intreaga a ipotezei initiale, a fictiunii prin care se vede (greu, greu) reteaua sociala Daca aceasta ipoteza convinge, lectura interna functioneaza si ea, integral Note 1 Jacques Dubois, Stendhal Une sociologie romanesque, editions La Decouverte, coll "Textes a l’appui laboratoire des sciences sociales", Paris, 2007, 251 p Jacques Dubois, Pour Albertine: Proust et le sens du social, Seuil, Paris, 1997 EnglishSafe modeAboutBlogDevelopersHelp CenterContact usMore 